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Als  ich  im  Anfange  des  vorigen  Jahres  von  der  Ver- 
lagsbuchhandlung von  Albert  Heitz  in  Stuttgart,  die  den 
Verlag  der  Werke  0.  Müller' s  erworben  hatte,  aufge- 
fordert wurde,  die  »Etrusker«  neu  herauszugeben,  da 
erbat  ich  mir  eine  längere  Bedenkzeit,  um  die  Möglichkeit 
und  Rathsamkeit  des  Unternehmens  zu  prüfen.  Schien 
doch  durch  den  bereits  erschienenen  ersten  Band  von 
Corssen's  »Sprache  der  Etrusker«  —  der  zweite 
Band  hat  später  nichts  Neues  gebracht  —  die  etruskische 
Frage  auf  einem  von  Müll  er 's  Resultaten  so  abweichen* 
den  Wege  gelöst,  dass  eine  danach  auszuführende  Um- 
arbeitung seines  Werkes  in  jeder  Hinsicht  unmöglich 
gewesen  wäre.  Nächstdem  kam  zur  Erwägimg,  ob  nicht 
seit  Müller 's  Zeit  das  Material  der  Forschung  durch 
die   grossartigen  Ausgrabungen   in  den   verschiedensten 
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Geg^den  des  alten  Etniriens  so  gewachsen  sei,  dass  da* 
durdi  die  gesammte  Grundlage  der  Untersuchung  sich 
geändert  habe.  Endlich  musste  ich  auch  bedenken,  ob 
die  Müller'sche  Methode  der  Erörterung  und  Art  der 
Darstellung  den  jetzigen  Anforderungen  der  Wissenschaft 
entspreche.  In  allen  drei  Puncten  nun  erwies  sich  die 
anfangs  gehegte  Befürchtung  als  grundlos.  Ein  ein- 
gehendes Studium  des  Corssen'schen  Werkes  an  der 
Hand  der  Quellen  überzeugte  mich  bald,  dass  er  trotz 
alles  Scharfsinnes  und  aller  Gelehrsamkeit,  wie  ich  in 
meiner  »Kritikc  und  dem  ersten  Hefte  meiner  >£trus- 
kisch^  Forschungenc  dai^elegt  habe,  vollständig  im  Irr- 
thume  war,  die  Etrusker  den  übrigen  italischen  Stämmen 
als  Nahv^wandte  zuzuzählen,  und  dass  viehnehr  O.  Müller 
recht  gehabt  hatte,  sie  als  ein  den  übrigen  Bewohnern 
der  Halbinsel  fremdes  Volk  zu  betrachten.  Ja,  die 
Müller'sche  Hypothese  von  den  aus  Lydien  über  die 
See  in  Tarquinii  eingewanderten  und  von  dort  aus  ins 
Innere  vorgedrungenen  pelasgischen  Tyrrhenern,  die 
sich  mit  den  roheren  von  d^i  Alpen  her  gekommenen 
Rasehern  zum  Volke  der  Etrusker  gemischt  hätten, 
übertrifft  nicht  nur  alle  späteren  Hypothesen  an  innerer 
Berechtigung,  sondern  bleibt  in  gewissem  Sinne  wahr  und 
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gökig,  wenn  wir  nur  von  jenem  Namen  und  den  daran 
grftnüpften  falschen  Etymologieen  absehen  mid  an  Stelle 
der  Tyrrhener  griechisch-joniscbe  Colonisten  der  klein- 
asiatischen Eüftte  setzep,  die  den  Etruskern  ihre  Cultur 
und  ihre  Sagen  brachten:   auch  Corssen   hat   diesen 
alten  Einfluss  griechischer  Civilisation  auf  die  Etrusker 
anerkannt.    Wenn  ich  selbst  in  Betreff  jener  Rasener 
oder  viehnehr  Tyrrheno-Etrusker  (denn  jener  Name 
steht  nicht  ganz  sicher)  am  Schlüsse  des  ersten  Heftes 
meiner  Etruskischen  Forschungen  auf  gewisse  Analogieen 
der  etmskischen  Sprache  mit  den  finnischen  Sprachen 
hinwies,  so  fBgte  ich  doch  hinzu:  »dennoch  halte  ich,  an- 
dere r  grosser  Schwierigkeiten  wegen,  das  letzte 
Wort  über  die  Verwandtschaft  der  Etrusker  noch  zurück.« 
Und  ebenso,  als  ich  Ostern  d.  J.  in  der  archäologischen 
Gesellschaft  zu  Berlin  erklärte,  dass  ich  die  Verwandten 
der  Etrusker  bis  nach  Sibiriei^hin  suchte,  bemerkte 
ich  doch  zugleich,  dass  ich  sie  noch  nicht  gehrnden  hätte. 
Es  steht  also  auch  hierin  das  Muller'sche  Werk  keinem 
bereits  gelösten  Problem  gegenüber.  —  Die  Vermehrung 
des  Materials  der  Forschung  femer  ei;yries  sich  mehr  als 
quantitativ,  denn  als  qualitativ:  der  (Jrundstock  war  schon 
zu  Müller's  Zeit  vorhanden  und  namentlich  die  Literatur 
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des  Alterthums  hatte  er  mit  so  seltner  Sorgfalt  und  Um- 
sicht ausgebeutet,  dass  wenig  nachzutragen  blieb.  Auch 
die  ältere  italienische  Forschung  hat  er  fast  im  Ueber- 
masse  berücksichtigt,  und  überhaupt  fand  ich  bald  den 
Weg,  das  Neugewonnene  und  die  dadurch  bedingten 
Modificationen  derii  Werke  in  sicher  Weise  einzufügen, 
dass  der  Kern  unberührt  und  in  voller  Bedeutung  blieb.  — 
Die  Methode  der  Untersuchung  aber  und  die  gewinnende 
Art  der  Darstellung  erfüllten  mich  mit  solcher  Verehrung, 
dass  ich  es  für  ein  gutes  Werk^  ja  für  eine  Pflicht  halten 
musste,  durdi  Neubearbeitung  des  längst  vergriffenen 
Werkes  das  Andenken  an  die  hohe  Begabung  und  die 
hervorragenden  Leistungen  des  grossen  Mannes  neu  zu 
beleben^  So  ging  ich  denn  getrosten  Muthes  an  die  Arbeit, 
und  sie  gelang  über  Erwarten. 

Ueber  das  Werk  selbst  bemerke  ich  aus  den  früheren 
Einleitungen,  dass  es  hervorgegangen  ist  aus  einer  Ab- 
handlung, die  am  3.  Juli  1826  von  der  historisch-philo- 
logischen Klasse  der  Königlich  Preussischen  Akademie 
der  Wissenschaften  zu  Berlin  den  Preis  erhalten  hatte. 
Die  Preisfrage  enthielt  die. Aufforderung:  »das  Wesen  und 
die  Beschaffenheit  der  Bildung  des  Etruskischen  Volkes 
aus  den  Quellen  kritisch  zu  erörtern  und  darzustellen. 
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sowohl  im  Allgemeinen,  als  auch  eingehend  auf  die  ein- 
zelnen Zweige  der  Thätigkeit  ^ines  gebildeten  Volkes,  um 
so  viel  als  möglich  außzmnitteln,  welche  derselben  wirk- 
lich, und  in  welchem  Grade  und  Umfange  ein  jeder 
unter  diesem  berühmten  Volke  blühte.«  --  Dazu  bemerkt 
0.  Müller  in  der  Nachschrift  der  Vorrede  bei  Heraus- 
gabe des  Buches  (im  Verlage  von  Josef  Max  und  Komp. 
Breslau,  8^  vom  August  1828;  »Da  eine  jede  mensch- 
liche Thätigkeit,  diejenigen  ausgenommen,  welche  durch- 
aus einer  physische^i  Nothwendigkeit  gehorchen,  aus- 
bildungsf&big  ist;  so  fiel  die  Darstellung  der  Bildung  mit 
der  des  gesammten  Lebens,  insofern  es  einen  innem  Zu- 
sanunenhang  des  Einzelnen  mit  dem  Allgemeinen,  der  be- 
sonderen Handlung  mit  verbreiteten  Gewohnheiten,  Sitten« 
Fähigkeiten  und  Ansichten,  zeigt,  zusammen,  und  der 
Verfasser  kam  bald  zur  Erkenntniss,  däss  das  Werk, 
welches  er  unter  den  Händen  hatte,  eine  allgemeine 
Darstellung  des  Etruskischen  Alterthums  werden 
müsse  .  .  .  daher  er  auch  den  allgemeinsten  und  um- 
fassendsten Titel  jedem  anderen  vorzog.«  —  Und  weiter- 
hin fahrt  er  fort:  »Indem  der  Verfasser  nach  diesem 
Plane  sein  Werk  vervollständigte:  suchte  er  doch  zugleich 
das  ursprüngliche  Ganze,  welches  die  Akademie  mit  ihrer 
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Billigung  beehrt  hatte,  möglichst  in  seiner  Integrität  fest- 
zuhalten, und  wenigstens  dem,  der  die  hinzugekommenen 
Abschnitte  davon  zu  trennen  sich  die  Mühe  nehmen  will, 
die  Mittel  dazu  in  die  Hand  zu  geben.  .  .  .  Daher  giebt 
der  Verfasser  hier  alle  grösseren  Abschnitte  dieser  Art 
an.  Es  sind:  1.  Die  ganze  Einleitung,  welche  die  äussere 
Geschichte  des  Etruskischen  Volkes  enthält.  —  2.  Die 
Ausfuhrung  über  den  Bemsteinhandel  des  Paduslandes.  — 
3.  Die  Untersuchung  über  das  Etruskische  Geld  und  den 
Geldverkehr  der  Tusker  mit  den  Italioten,  Sikelioten  und 
anderen  Griechen,  hebst  der  Beilage,  welche  von  den 
Städten,  die  Etruskische  Münzen  geschlagen  haben,  handelt. 
—  4-  Die  Beilage  zum  zweiten  Buch,  welche  die  Etrus- 
kischen Sepulcralinschriften  für  die  Kunde'  der  Familien 
und  des  Familienlebens  in  Etrurien  zu  benutzen  sucht.  — 
Der  zweite  Band  enthält  keine  hinzugefügten  Stücke  von 
ähnlicher  Ausdehnung.c 

Meine  Aufgabe  nun,  dem  so  entstandenen  MüUer'- 
schen  Buche  gegenüber,  habe  ich  darin  gesucht,  den 
eigentlichen  Text  des  Werkes  unangetastet  zu  lassen, 
damit  auch  unsere  und  die  kommende  Zeit  sich  an  seiner 
unveränderten  Gestalt  erfreun  könne :  dahineinzupfuschen 
hätte  mir  pietätlos   geschienen.     Auch  da,   wo  Müller 
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irrt  —  und  er  thut  es  seltener,  als  man  denken  könnte  — , 
ist  der  Irrthum  eines  solchen  Mannes  für  die  Nach- 
forschenden höchjst  lehrreich,  ja  an  manchen  Stellen 
weist  sein  Irrthmn  auf  Probleme  hin,  über  die  man 
nachher  nur  zu  leicht  hinwegg^angen  ist  und  deren 
Wiederaufnahme  wünschenswerth  ist.  In  andern  Puncten 
aber  ist  seine  längere  Zeit  als  Irrthum  verworfene  An- 
sicht wieder  in  Sicht  gestiegen  und  mag  hin  und 
wieder  den  Sieg  davontragen.  Namentlich  aber  kam 
es  mir  bei  den  neu  von  ihm  angebahnten  Forschungs- 
gebieten, wie  den  altitalischen  Sprachen  (in  der  Ein- 
leitung), dem  Münzwesen,  dem  Bemsteinharidel,  daiv 
auf  an,  ihm  sein  Recht  zu  wahren  und  das  von  ihm 
Entdeckte  neu  in  Erinnerung  zu  bringen:  sdn  durch- 
dringender  Scharfsinn,  der  fast  überall  den  Kern  der 
Sache  getroffen,  ist  nicht  genug  zu  bewundem.  Nur 
offenbare  Versehen  oder  ganz  gleichgültige  Irrthüraer, 
wie  irrige  Beispiele,  habe  ich  entfernt:  selbst  die  theil- 
weise  veraltete  Orthographie  habe  ich  nur  leise  geändert. 
Alle  Nachträge  und  Ergänzungen  aber,  alle  Rechtstellungen 
und  Verbesserungen  habe  ich  in  die  Bemerkungen  ver- 
wiesen. Aber  auch  hier  habe  ich  den  Müller 'sehen  Text 
möglichst  geschont:  häufig  habe  ich  seine  Worte  ganz 


Digitized  by 


Google 


XIV  Vorrede. 

stehn  lassen,  häufig  meine  Ansicht,  durch  ein  schliessendes 
D  bezeichnet,  der  seinigen,  mit  einem  schliessenden  M 
versehenen,  gebrennt  nachgesetzt;  nur  in  der  Minderzahl 
der  Fälle  habe  ich  die  umgearbeitete  Note  mit  M  und  D 
bezeichnen  mässen,,um  die  Verantwortung  mit  zu  über- 
nehmen, oder  eine  Mülle r*sche  Note  durch  eine  andere 
ersetzt,  oder  endlich  die  Zahl  der  Noten  durch  neue  ver- 
mehrt, wobei  ich  auch  die  Mü Herrschen  Zahlen  mög- 
lichst beibehalten  habe.  Um  die  Noten  nicht  über- 
wuchern zu  lassen,  war  hier  weise  Beschränkung  und 
knappeste  Kürze  geboten  und  diese  habe  ich  nach  Kräften 
geübt.  Das  Weglassen  hat  mir  mehr  Mühe  gemacht, 
als  das  Zufügen :  dies  bitte  ich  bei  der  Beurtheilung  wohl 
zu  berücksichtigen.  Natürlich  smd  die  Citate,  soweit  mir 
die  Quellen  irgend  zugänglich  waren,  alle  genau  contro- 
lirt  und  bei  den  classischen  Autoren  die  neuesten  kriti- 
schen Ausgaben  berücksichtigt  worden.  Dass  ich  auch 
gegnerische  Ansichten,  wie  die  Corssen*s,  umfänglich 
berücksichtigt  habe,  wird  mir  Niemand  verargen,  der  nicht 
blindhngs  an  sich  selbst  glaubt  ufid  das  Urtheil  des  Lesers 
für  sich  präoccupiren  will.  Die  Monumenti,  Bulletinl 
und  Annali  des  deutschen  archäologischen  Insti- 
tuts in  Rom  sind  allmählich  eine  solche  Gentralstätte 
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für  Veröflfentlichung  aller  etruskischen  Funde  und   For- 
schungen geworden,  dass  ausser  ihnen  —  abgesehen  von 
den  grossen  Arbeiten  Conestabile*s  und  Fabretti's 
—  in  den  letzten  Deeennien  in  Italien  wenig  einschlägige 
Arbeiten  von  Bedeutung  erschienen  sind:  doch  habe  ich 
auch  von  den  kleineren  oder  weniger  bekannten  Schriften 
benutzt,   was   ich   irgend  erlangen   konnte.    Das  Werk 
von  Dennis  cdie  Städte  und  Begräbnissplätze  Etruriensc 
(es  erscheint  eben  eine  neue  Auflage)  hat  sich  bei  meiner 
vorigjährigen  Reise  mit  meinem  Landsmanne  und  Freunde 
Dr.  Friedrich  von  Duhn  durch  emen  Theil  der  Etruskischen 
Nekropolen  wieder  als  treflflichen  Führer  bewährt,  der  zu- 
gleich eine  imgeahnte  Fülle  von  Stoff  enthält,  so  dass  ich 
es  (und  zwar  in  der  deutschen  Ausgabe  von  Meissner) 
viel  citirt  habe.    Andere  grosse  Werke,  vne  die  von  Ger- 
hard und  Brunn  werden  erst   im  zweiten  Bande  zu 
voller  Geltung  kommen.    Für  gewisse  Gebiete  gewährt 
das  französische  Prachtwerk  von  Noel  des  Vergers 
L'Etrurie  et  les  Etrusques  dankenswerthe  Mittheilungen. 
Eine    Uebersicht    der    gesammten    Literatur    über    die 
Etruskische  Alterthumskunde,   sowohl   der   älteren   von 
O.  Müller  benutzten,   nebst  Nachträgen,  als  auch  der 
neueren,   seit  1828,  werde  ich  dem  zweiten  Bande  bei- 
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gehen.  —  Gänzlich  umgearheitet  sind  in  diesem  Bande 
von  mir  die,  wie  ohen  bemerkt,  von  Müller  seihst  erst 
später  zugefügten  Beilagen :  »üher  die  Etruskischen  Mün- 
zen«, die  ich  zugleich,  ihrer  längeren  Ausdehnung  wegen, 
nach  hinten  gerückt  habe,  und  »über  die  Sepulcralin- 
schriften«.  Die  nächsten  Hefte  memer  »Etruskischen 
Forschungen«  (das  zweite  ist  bereits  im  Drucke)  werden 
die  hier  entwickelten  Resultate  in  ihrer  Gewinnung 
darlegen  und  begründen.  Die  Zahlentabelle  über  die 
Etruskische  Geschichte  folgt  im  zweiten  Bande. 

Der  Druck  ist  lateinisch  genommen  worden,  um  das 
Werk  ausserhalb  Deutschlands  lesbarer  zu  machen.  Auch 
sonst  hat  die. Verlagshandlung  keine  Kosten  gespart,  es 
würdig  auszustatten. 

Zum  Schlüsse  sage  ich  der  Strassburger  Landes- 
und Universitäts-Bibliothek  für  ihre  Liberalität,  sowie  den 
Freunden,  die  mich  durch  Rath  und  That  unterstutzt 
haben,  meinen  herzlichsten  Dank.  « 

Strassburg,  den  1.  November  1876. 

W.  DeeokB. 
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Erstes  Kapitel. 

lieber  die  etwaige  Verwandtschaft  der  Etrnsker  und  der 
andern  Hanptstämme  Italiens. 

Es  ist  ein  sehr  nahe  liegender  Wunsch,  der  Forschung 
nach  der  eigenthümlichen  Bildung  eines  Volks  einen  Be- 
griff von  dessen  ursprünglichem  und  natürlichem  Ver- 
hältnisse zu  andern,  näher  bekannten,  Stämmen  des 
Menschengeschlechts,  und  dem  Platze,  den  es  in  den 
Geschlechtern  und  Familien  der  Nationen  eingenommen, 
zum  Grunde  legen  zu  können.  Einen  solchen  Begriff  für 
die  Tusker  zu  gewinnen,  bietet  die  Griechische  Sage  eine 
meist  trügerische  Hoffnung  dar,  indem  sie  immer  nur 
Griechische  Vorstellungen  gewährt,  auf  die  Hass  utid 
Liebe,  alter  Glaube  und  Nationaleitelkeit  imd  allerlei 
Neigungen  und  Stimmungen  oft  eben  so  viel  Einfluss 
gehabt  haben,  als  eine  ächte  treulich  fortgepflanzte  Ueber- 
lieferung.  Entscheidender,  denk'  ich,  und  weniger  Irr- 
thümem  ausgesetzt  ist  der  Schluss  aus  der  historisch 
bekannten   Gestalt   des  Volkes   selbst;   wenn   man   von 
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dieser  Alles,  was  äusserer  Einfluss  hinzugebracht  haben 
kann,  möglichst  absondert,  vor  allem  aus  dem,  was 
immer  als  ein  dauerndes  Erbe  des  an  Masse  oder  Macht 
überwiegenden  Theils  der  Bevölkerung  betrachtet  werden 
muss;  aus  der  Sprache.  Es  wird  zweckmässig  sein,, 
hier  einige  Bemerkungen  -über  die  wichtigsten  Völker  des 
ältesten  Italiens,  besonders  in  Hinsicht  auf  ihre  Sprachen^ 
vorauszuschicken,  indem  ich  wohl  nicht  befürchten  darf» 
einen  um  Wissenschaft  bemühten  Leser  dadurch  abzu- 
schrecken, dass  ich  ein  historisches  Werk  mit  Unter- 
suchungen über  den  Laut  einzelner  Buchstaben  und  den 
Ursprung  von  Worten  eröffne. 

2.  Es  war  eine  feste  Tradition  des  Alterthums,  dass 
der  Volksstamm  der  Sikeloi  oder  Siculi  in  die  nach 
ihm  genannte  Insel  aus  Italien  gekommen  war,  imd  dass 
er  hier  in  den  ältesten  Zeiten  besonders  die  Landschaft 
Roms  und  das  südliche  Etrurien,  dann  aber  verschiedne 
Gegenden  Unteritaliens  bewohnt  hatte  ^).  Hier  in  Unter- 
italien war  es  ohne  Zweifel,  wo  die  Sikeler  mit  den 
Hellenen  in  das  im  Zeitalter  der  Odyssee  bestehende 
Verhältniss  eines  wechselseitigen  Sklavenhandels  traten  ^) ; 
denn  nach  Sicilien  war  dieser  Verkehr  schwerlich  schon 
gerichtet,  ersfens  weil  es  überhaupt  wahrscheinlich  ist, 
dass  eine  dauernde  Verbindung  mit  der  so  nahe  gelegnen 


*)  S.  besonders  An t iochos  Ton  Syrakus  in  dem  Fragmente  3^ 
bei  Dionys.  I,  12 ;  u.  fr.  7,  ib.  I,  73,  nach  welchem  Sikelos  aus  Rom 
x\\  Morges  im  eigentlichen  Italien  kam.    Sonst  Dionys.  I,  20—22. 

2)  Od.  v,  383;  o,  211;  366;  389.  Temesa,  Od.  a,  184,  lag 
wahrscheinlich  im  Sikeler-Lande.  Man  hat  inehrfach  die  Erwälmung 
der  Sikeler  als  einen  Beweis  für  die  spätere  Abfassung  des  letzten 
Buchs  der  Odyssee  betrachtet,  weil  man  sich  doch  diese  Sikeler  nicht 
wolü  mit  den  Kyklopen  u.  dergl.  zusammen  wohnend  denken  könne; 
allein  dies  Argument  föllt  nun  weg,  und  die  Aechtheit  von  Od.  v,  383^ 
zu  bezweifeln  ist  kein  Grund  vorhanden.  Ueber  Sikanien  (Od.  «o,  307) 
soll  hier  nichts  bestimmt  werden. 
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Küste  Italiens  bedeutend  früher  eintrat,  als  mit  der  ent- 
fernteren Insel,  und  dann  weil  das  Homerische  Kyklopen- 
land  nebst  Trinakrien,  und  was  man  sonst  auf  Sicilien 
zu  beziehen  gewohnt  ist,  noch  viel  märchenhafter  imd 
einer  wahrhaften  Kunde  unzugänglicher  erscheint,  als  es 
bei  jenem  Verkehr  mit  den  Sikelem,  wenn  sie  schon 
hier  gewohnt  hätten,  geblieben  sein  könnte.  Thuky- 
dides^)  setzt  den  Uebergang  nach  Sicilien  beinahe  drei 
Jahrhunderte  vor  die  ersten  Hellenischen  Colonieen  auf 
der  Insel  (Olympias  5),  und  man  kann  diese  Epoche, 
wenn  man  ihr  sonst  Glauben  beimisst^),  als  den  An- 
fängspunkt der  Wanderung  annehmen,  die  indess  länger 
fortgedauert  haben  mag,  da  noch  die  Gründer  von 
Lokri  (bald  nach  Olymp.  5,  oder  24)  Sikeler  ver- 
drängten^), und  es  deren  selbst  noch  zu  Thukydides* 
Zeit  (Ol.  94)  in  ItaUen  gab^).  Als  nun  aber  die  Hel- 
lenen ihre  Colonieen  auf  der  Insel  gründeten,  wurden 
diese  meistens  auf  Sikelischem  Grund  und  Boden  ange- 
legt; ihre  Bevölkerung  bestand  zum  grossen  Theile  aus 
Leibeignen,  die  zweifelsohne  mit  dem  Boden  eroberte 
Leute  waren:  es  war  natürlich,  dass  aus  deren  Sprache 
viel  in  den  Volksdialekt  und  in  die  denselben  darstellen- 
den Schriften,  wie  Epicharmos'  Komödien  und  Sophrons 
Mimen,  überging.  Ja  diese  Schriften  waren  in  spätem 
Zeiten,  wo  Sicilien  ganz  hellenisirt  war,  die  Hauptquelle 
für  die  alte  einheimische  Sprache.  Nun  gewährt  es  eine 
höchst  merkwürdige  Bestätigung  der  eben  angegebnen 
Wanderungsgeschichte  der  Sikeler,  dass  die  seltnen  und 
unhellenischen  Ausdrücke,  die  in  den  genannten  Schrift- 


»)  Thukyd.  VI,  2. 

*)  Hellanikos   (Fragm.   53)   und   Phillstos   (Fragm.  2)    hn 
Dionys.  I,  22  machen  die  Wanderung  bedeutend  älter. 
*)  Polyb.  XII,  5,  10;  6,  1-5. 
•)  Thukyd.  VI,  2. 
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stellern  der  Syrakusier  vorkamen,  in  der  Regel  sich  auch 
in  der  Sprache  Latiums  finden.  So  sagt  Varro'):  das 
lateinische  mututim  heisse  bei  den  Siculern  ftotrov;  Sophron 
schi'eibe  fioVtov  ivxi  iiot^*^  und  gewiss  aus  derselben 
Quelle  bemerkt  er,  dass  einige  Sicilische  Griechen  den 
Hasen  UnoQig  nannten,  welches  Wort  die  Siculer  in  Latium 
zurückgelassen  imd  zugleich  nach  der  Insel  gebracht 
hätten  %  So  kam  bei  den  Syrakusischen  Dichtem  <Ttardva 
für  patina,  xdQxaQov  für  carcer,  und  Aehnliches  vor*^); 
welche  Worte  man  doch  gewiss  nicht  aus  dem  damals 
noch  sehr  unbedeutenden  Verkehr  Siciliens  mit  Latium 
erklären  kann.  Auch  y/^a  für  gdu  und  xdnvov  für  ccUinum 
war,   wie   berichtet  wird,   Sikelisch  * ^).    Im   Sikelischen 


^  Varro  de  Lingua  Lat.  V,  179  M. 

®)  Da  bei  Hesychius  fiolxoi  Ivti^oi^  und  bei  Varro  in  den 
guten  Handschr.  moeton  anthimo  (a),  methon  anchinio  (i),  meton  an- 
thymo  (F)  steht,  nirgends  aber  eine  Sylbe  mehr  vorhanden  ist,  so  wage 
ich  nicht  mit  Heinsius  u.  A.  fiolrov  ävrl  fioirov  zu  schreiben,  sondern 
begnüge  mich  mit  dieser  Aenderung.  M.  —  M.  Schmidt  schreibt  im 
Hesychius  (loitol  ävrifiot,;  Ahrens  de  dial.  dor.  in  den  Fragm. 
Sophr.  104  fiel  Tol  avtl  fioL    D. 

*)  Varro  L.  L.  V,  120  M. :  Lepus quod Sicnli  (so vermuthete Spengel, 
der  Cod.  Flor,  hat  Siculis)  quidam  Graeci  dicunt  •  Xsnogiv  etc.  Im 
XIV  Buche  der  res  divinae  (Gell.  N.  A.  I,  18,  2)  bemerkte  Varro, 
lepus  sei  ein  altgriechisches  Wort,  welches  durch  de  R.  R.  III,  12,  6 
genauer  bestimmt  wird,  wo  wir  erfahren:  die  Aeolischen  Böoter 
hätten  Xino^ig  gesagt.  Dass  der  Hase  erst  durch  Anaxilas  nach 
Sicilien  gebracht  sein  soll'(Aristot.  bei  Poll.  V,  73),  ist  Varro's 
Meinung  nicht  geradezu  entgegen. 

^")  icttxoLva  und  naxavtov  aus  Sophron  und  E picharm  bei 
PoUux  VI,  13,  90;  X,  24,  107,  vgl.  Ahrens  de  dial.  dor.  frg.  Sophr. 
31  und  §  46,  7,  p.  393;  xdqyLccgov  aus  Sophron  bei  Photios  Lex 
p.  132,  23,  aus  Rhinthon  bei  Hesych  s.  v.  xapxorpof,  vgl.  Ahrens 
1.  1.  p.  393;  Hvßrjtovj  cubitum^  aus  Epicharm  bei  Photios  Lex. 
p.  183,  9,  %vßtTltetv  aus  demselben  bei  Pollux  IV,  141.  Vgl.  Holm 
(jeschichte  Siciliens,  I,  p.  64  und  360.  M.  u.  D. 

")  Steph.  Byz.  s.  v.  FiXa'  6  8l  noTafiog  ort  nolXrjv  ndxvrjv 
yevva'  tccvtrjv  yaQ  tfi  'Onixmv  (patvj  nal  ZihbIcov  yiXav  XiyBcd'cctf 
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hatte  sich  nach  Herodian^^)  die  Endung  -ens,  -entis,  die 
der  Grieche  durch  -rig,  -sfrog  ausdrückt,  erhalten:  Hero- 
dian  führt  Ovdlrigy  OvdXivtog  (Valens)  und  dergleichen 
als  Sikelische  Formen  auf:  man  sieht  daraus,  wie  sehr 
ähnlich  das  Sikelische  dem  Latein  war.  Endlich  behaupte 
ich  auch  noch,  dass  wenn  bei  den  Alexandrinischen  Dich- 
tem scheinbar  Lateinische  Worte  vorkommen,  wie  v^nodeg 
für  nepotes  bei  Theokrit  und  Kallimachos,  sie  ihnen  auch 
nicht  von  Latium,  sondern  aus  Sicilien  zugekommen  sind, 
welches  Land  grade  damals  auf  die  Griechische  Litteratur 
sehr  grossen  Einfluss  ausübte**). 

3.  Aus  diesen  Angaben  lässt  sich  nun  mit  ziemlicher 
Sicherheit  schliessen,  dass  das  Siculische  ein  bedeutendes 
Element  des  Latemischen  Volkes  und  der  Lateinischen 
Sprache  bildet.  Die  nächste  Frage  ist:  welches  von  den 
beiden,  in  welche  die  Sprache  Latiums  zerfallt,  wenn  sie 
sich,  wie  die  Meisten  die  Sache  ansehn,  durch  Mischung 
gebildet  hat.  Das  eine  Element  muss  dann  gewisser- 
massen  als  ein  Dialekt  des  Griechischen  gedacht  werden, 
wenigstens  als  eine  Sprache,   die  mit  der  Griechischen 


vgl.  Holm  I,  p.  360.  —  Ueber  kcctivov  Varro  L.  L.  V,  120  M.  — 
Käfinos  für  Hippodrom  bei  den  Sikelern,  Hesych.  s.  v.,  kann  man 
.von  Campus^  aber  auch  von  %diintnv  herleiten.  —  Die  quidam 
Graeciy  welche  nach  Varro  L.  L.  V,  70  M.  yccQyaQa  für  greges 
sagten  (codd.  yipyc^a),  waren  wohl  auch  Siculer,  da  Sophron  y«^- 
yalifsiv  für  »wimmeln«  hat  (Schol.  An'st.  Acharn.  3),  was  die  Attischen 
Komiker  aus  Sicilien  erhalten  zu  haben  scheinen,  wie  Vieles.  Vgl. 
auchP.  Diac.  Exe.  Festi,  p.  97,  19  M.  greges  ex  Graeco  dicti,  quos 
illi  yiQYSQ«  solent  appellare,  Ueber  den  Stamm  greg  =  ybqy*  yaqy 
vgl.  Pritsche  in  Gurt.  Stud.  VI,  p.  291,  und  Brugman  ib.  VII, 
p.  349.  M.  u.  D. 

'^  Bei  Becker  Anecd.  Ind.  p.  1390,  a. 

**)  So  brauchen  ja  auch  das  sicher  Sikelische  (s.  Thukyd.  VI, 
4)  tdynXov  oder  tdy%Xri  »Sichel«  Kallimachos  (Fragm.  22  u.  172) 
undNikandros  (Alex.  180)  ohne  Umstände.  Vgl.  Curtius  Griech. 
Etym.  p.  606^.  M.  u.  D. 
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in  einer  weit  engern  Verwandtschaft  stand,  als  mit  den 
andern  Zweigen  des  grossen  Sprachstammes,  der  sich 
von  Indien  aus  durch  Europa  zieht;  das  andre  Element 
dagegen  ist  offenbar  ungriechisch,  wenigstens  dem  Grie- 
chischen fremder  und  unähnlicher,  als  manchen  der  übrigen 
Zweige  der  eben  bezeichneten  Sprachen-Familie  *^).  Diesen 
letztem  Bestandtheil  nun  für  Siculisch  anzusehn,  könnte 
man  sich  dadurch  bewogen  finden,  dass  grade  jene  ange- 
führten Worte,  zwei  ausgenommen*^),  unter  den  Wurzel- 
worten der  Griechischen  Sprache  keine  nahen  Verwandte 
haben.  Doch  kann  dies  sehr  wenig  gelten ,  da  uns  alle 
jene  Worte  aus  den  Sicilischen  Dichtern  grade  darum 
aufbewahrt  worden  sind,  weil  sie  sich  als  imgriechisch 
auszeichneten,  dagegen  das  Griechische  im  Siculischen, 
als  dem  Dialekt  der  Hellenischen  Colonieen  gleichartig, 
natürlich  unerwähnt  blieb.  Eigenthümliche  Worte  aber 
finden  sich  in  jedem  Zweige  einer  Grundsprache,  in  jedem 
Hauptdialekte»  Dagegen  erkannte  der  alte  Antiochos 
von  Syrakus,  zu  dessen  Zeiten  noch  sehr  viele  abgeson- 
derte und  freie  Sikeler,  besonders  in  Nord-Sicilien  und 
dem  Innern  der  Insel,  vorhanden  waren,  die  Sikeler  für 
Oenotrer  an*^);  die  Oenotrer  aber,  welche  nach  Grie- 


**)  Es  ist  bekannt,  dass  es  im  Lateinischen  viele  Stammwörter 
und  grammatische  Formen  giebt,  die  sich  niclit  im  Griecliischen,  aber 
im  Sanskrit,  (wie  das  bus  des  Dat  pl.  3.  decL,  indisch  bhjas,  wie  nos, 
voSy  ind.  nas,  vas  im  Acc),  so  wie  in  den  Germanischen  und  Slavi- 
schen  Sprachen  wiederfinden. 

^^)  UnoQtg,  vgl.  Gurt.  Etym.  p.  266*,  und  xapxorpov,  welches 
wohl  mit  yoQyvQov  ötaficoTi^Qiov  (Becker  Anecd.  234),  yogyvQT] 
(Herod.  m,  145)  »unterirdisches  Gefangniss«,  yo^y v^or  (Di narch  und 
Aeschin.  bei  Harpocration  p.50)  »Kloake«  zusammenhängt,  vgl.  auch 
Hesych  xcr^xcirpot-  tquxsis'  nal  Ssofiolf  und  Gurt.  Etym.  p.  144*. 
M.  u.  D. 

*•)  ovT(o  dh  ZinsXol  Kccl  Mogyrjtfg  iyivovxo  xal  ItaXirjtsg, 
^ovTBg  OtvcoTQOi  (Frg.  3  bei  Dionys.  I,  12).  Er  sieht  Sikeler, 
Morgelen  und  Italieten  als  verschiedne  Formen  der  Oenotrer  an,  und 
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chischen  Angaben  ehemals  mit  den  Peuketiem  zusammen 
den  gBössten  Theil  Unteritaliens  inne  hatten,  stellen  die 
Logographen,  denen  das  Volk  seinem  Wesen  nach  nicht 
imbekannt  sein  konnte,  als  einen  Zweig  derselben  urgrie- 
chischen Pelasger-Nation  dar,  welche  Arkadien  bewohnte, 
und  verdienen  hierin  wonl  Vertrauen  * ').  Nun  bildete 
sich  aber  das  Lateinische  Volk  den  einheimischen  Tra- 
ditionen zufolge  aus  ureinwohnenden  Siculern  und  aus 
jenen  räthselhaften  Aboriginern  oder  Caskern^*), 
die  vom  Apenninus-Gebirge  herab,  von  Carseoli  und 
Reate,  gegen  die  Ebne  vordrangen,  und  vor  den  Sabinem 
flüchtig,  an  den  Siculern  zu  Eroberem  wurden.  Diesen 
Bestandtheilen  des  Volks  müssen  nun  offenbar  die  Be- 
standtheile  der  Sprachen  entsprechen.  Ist  also  das  Grie- 
chische Element  des  Lateins  Siculisch:  so  stammt  das 
üngriechische  von  den  Aboriginern.    Auch  dagegen  kann 


dies  ist  auch  wohl  das  Richtige.  —  Vgl.  auch  Etymol.  M.  s.  v. 
ZiQig;  Strabon  VI,  C.  253;  1,  6;  G.  270;  2,  4.  —  Dass  die  Sikeler 
ßaQßaQoi  heissen  (Thukyd.  IV,  25.),  spricht  nicht  dagegen;  so  heisst 
jedes  nicht  eigentlich  Hellenische  Volk. 

*^)  Hiernach  wäre  es  auch  wohl  glaublich,  dass  Sikeler  einst  auf 
der  Griechischen  Seite  des  Ionischen  Meers,  z.  B.  in  Epeiros,  gewohnt : 
nur  ist  die  Angabe  der  Schollen  zur* Od.  <r,  85,  dass  Echetos  Ty- 
rann der  Sikeler  gewesen  wäre,  kein  Grund  dafür;  dies  schloss  ein 
alter  Erklärer  aus  der  ähnlichen  Stelle  Od.  v,  383.  Vgl.  Niebuhr 
Kl.  Schrift.  H,  p.  224;  Ebert  Sik.  48  u.  49.  —  Sicherer  deutet  die 
Sage  von  der  Wanderung  der  Phäaken  von  Hypereia  nach  Scheria 
Odyss.  f ,  4)  auf  Verbindung  dieser  Gegenden.  —  Merkwürdig  ist 
auch  die  Tradition,  die  den  Kroton  (oder  Lokros)  zu  einem  Sohne  des 
Phaiax  macht.  Schol.  zu  Theo  kr.  IV,  33  nach  der  Verbesserung 
Dükers  zu  Thukyd.  III,  70  (Dübner  Aianov);  Konon  bei  Photios 
Bibl.  p.  131,  a,  34.  M.  u.  D. 

»^  S.  Niebuhr  Römische  Geschichte  (1827)  1,  77  fif.  (Ausg.  v. 
1853  in  Einem  Bde.  p.  45  ff.),  wo  zufallig  die  Stelle  fehlt:  Sacram 
(Vergil  Aen.  Vn,  796)  appelLati  sunt  Beate  orti^  qui  ex  Septimontio 
Ligures  Siculosque  exegeruntf  nam  vere  sacro  nati  erant^  Fest,  e 
cod.  Farn.  p.  321,  a,  18  M.  —  M.  u.  D. 
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man  anführen,  dass  Cato  ebenfalls  die  Aboriginer  zu 
Griechen  ^  macht  ^^) :  aber  unmöglich  kann  doch  -Cato's 
Zeugniss  über  ein  nichtexistirendes  Volk  mis  so  viel 
gelten,  wie  Antiochos'  Bericht  über  ein  damals  noch  vor- 
handnes.  Auch  gewährt  die  Lateinische  Sprache  selbst 
einen  sehr  einleuchtenden  Beweis,  dass  ein  den  Griechen 
verwandtes,  ländliches  imd  hirtliches  Volk  von  einem  im- 
griechischen,  aber  mehr  kriegerischen  unterworfen  wurde; 
wenn  wir  auf  eine  sinnreiche  Bemerkung  Niebuhrs*^) 
bauen  dürfen,  dass  sehr  viele  Worte,  welche  Ackerbau 
und  sanfteres  Leben  betreffen,  im  Latein  und  Griechischen 
übereinstimmen,  während  alle  Gegenstände,  die  zum  Krieg 
oder  der  Jagd  gehören,  mit  durchaus  ungriechischen 
Worten  bezeichnet  werden*^).    Durch  eine  ähnliche  Mi- 


")  Bei  Dionysios  I,  11.  Auch  Varro  (de  R.  R.  III,  l,  6) 
nimmt  im  ager  Reatinus  Pelasger  an. 

")  Ebendas.  p.  82  (Ausg.  v.  1853,  p.  48). 

**)  Die  Namen  der  Hausthiere  stimmen  fast  alle  zum  Griechischen, 
wie  bo8y  taurus{tzaXog,  vitulua  eignet  Timäos  bei  Varro  de  R.  R. 
n,  5,  3  (vgl.  de  L.  L.  V,  96  M.  aut  „vigiUdus*^  von  vigere)  u.  Gell. 
XI,  1,  1  der  Griechischen,  Apollodor  II,  5,  10  der  Tyrrhenischen 
Sprache  zu;  es  lässt  sich  aber  \\ahrscheinlich  machen,  dass  es  Sicu- 
lisch  war),  ovis,  aries,  agnus  (zweifelhaft,  s.  Gurt.  Etym.  578*), 
5M5,  porcus  {Athenis  in  libris  sacrorum  itdngtp  nal  noq-nqi  Varro 
L.  L.  V,  97  M.,  wahrscheinlich  in  den  Eleusinischen  natqioiq  EvfioX- 
nidav,  Cicero  ad  Att.  I,  9;  vgl.  de  R.  R.  U,  4,  9),  caper,  equus 
(*epus  hat  sich  noch  im  Namen  der  Pferdegöttin  ^ona,  mit  der 
Buhona  zu  vergleichen,  erhalten,  wahrscheinlich  oskisch;  fxxo;, 
Etymol.  M.  p.  474,  12,  war  eine  Griechische  Nebenform),  pullns, 
canis  u.  a.  m.  —  Ebenso  sind  ager^  silva,  aro,  sero  (zwflh., 
s.  Gurt.  Etym.  383*  und  403*),  vinum  (entlehnt  nach  Hehn  Kult, 
u.  Hausth.  p.  493*) /ac,  me/,  5a/,  oleum  (wohl  entlehnt,  s.  Hehn 
Kult.  u.  Hausth.  501«),  lana^  malum^  ficus^  gl  ans  (äolisch  yäla- 
vog)  u.  m.  dgl.  Griechisch.  Von  Getreidenamen  ist  nur  hordeum 
mit  griechisch  x^t^-i}  verwandt  (Gurt.  Etym.  155*).  Die  Waffen - 
namen  dagegen:  tela^  arma,  hasta^  pilum^  ensis^  gladius,  arcus^ 
sagitta,  jaculum,  clvpeuSj  cassiSf  balteuSy  ocrea,  sind  offenbar  un- 
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schling  sind  ja  auch  im  Englischen  für  die  Gegenstände 
des  Landlebens  die  altsassischen  Ausdrücke  geblieben, 
während  im  Herren-Leben  das  Meiste  durch  die  Nor- 
mannen mit  französischen  Worten  bezeichnet  worden  ist. 
4.  Gewiss  giebt  es  keine  wichtigere  und  authenti- 
schere Quelle  für  Italiens  Urgeschichte  als  die  Sprache 
Latiums  in  ihrem  Verhältnisse  zu  andern  Europäischen 
betrachtet  -7"  wenn  erst  einige  Probleme ,  die  sich  auf 
ihre  Bildung  beziehn,  genügend  gelöst  wären.  Man  kann 
gegen  die  bisher  befolgte  Ansicht  behaupten:  die  Latei- 
nische Sprache  sei  eben  so  organisch  eins,  aus  Eiijem 
Stamme  erwachsen  und  in  sich  selbständig,  wie  die  Grie- 
chische Schwestersprache**).  Auch  ist  ihre  theilweise 
Verschiedenheit  und  theilweise  AehnUchkeit  mit  dem  Grie- 
chischen kein  Beweis  dagegen,  da  verschwisterte  Sprachen 
eben  so  radical  von  einander  getrennt,  wie  mit  einander 
verbunden  sein  können.  Denn  es  giebt  durchaus  keinen 
wissenschaftlichen  Grund  anzunehmen,  dass  Sprachen, 
die  einer  Familie  angehören,  irgend  einmal  eine  und 
dieselbe  gewesen  seien,  so  gern  auch  der  menschliche 
Geist,  besonders  in  dem  Kindheitalter  der  Bildung,  diese 
Form  wählt,  um  sich  die  Verwandtschaft  deutlich  zu 
machen.  Wer  annimmt,  dass  das  Griechische,  dass  das 
Deutsche  einmal  Sanskrit  gewesen,  muss  die  Entstehung 
aller  Formen ,  in  denen  jene  Sprachen  entschieden  von 
dieser  abweichen,  später  als  die  Trennung  setzen;  werden 
aber  alle  diese,  als  später  gebildet,  von  der  Ursprache 
abgezogen,  so  wird  diese  eben  so  arm  werden,  wie  sie, 
als  Mutter  aller  vollkommnem  Sprachen,  reich  sein  sollte. 


griechisch;  bei  acutum  (vgl.  gr.  ffxvrog),  galea  (vgl.  gr.  yaZci?)  kann 
man  zweifeln;  lorica  scheint  ^co^a^,  wenn  es  nicht  von  lorimi 
konunt;  lancea  =s  Xoyxr]  ist  Lehnwort.    M.  u.  D. 

")  S.  z.  B.  A.  W.  von  Schlegel  in  den  Heidelb.  Jahrb.  1816. 
N.  54,  p.  850.  M.  —  Vgl.  unten  n.  35b.  D. 
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Allerdings  giebt  es  ein  Gemeinsames  in  allen  Sprachen 
einer  Familie,  ein  dem  Geist  der  Völker  in  der  Periode 
der  Sprachbildung  vorschwebendes  Urbild,  ein  Gefühl 
(was  wir  doch  annehmen  müssen,  so  geheimnissvoll  es 
auch  ist)  von  der  Bedeutung  der  Laute :  aber  die  ursprüng- 
liche Verschiedenheit  der  körperlichen  und  geistigen  Bil- 
dung der  Nationen  modificirt  natürlich  auch  die  Verwirk- 
lichung dieser  Sprach-Idee.  So  würde  uns  also  auch 
Nichts  verbieten,  das  Siculische  als  eine  nahverwandte 
imd  doch  auch  wesentlich  verschiedne  Sprache  neben  die 
Griechische  zu  stellen.  Indessen  müssen  wir  doch  wohl 
das  Latein,  wie  es  uns  vorliegt,  für  eine  Mischsprache 
halten,  zum  Theil  wegen  der  schon  oben  erwähnten 
Beobachtung  über  die  verschiednen  Wortclassen,  dann 
besonders  weil  die  grosse  Uebereinstimmung,  oft  auch 
gänzliche  Einerleiheit ,  so  vieler  Wurzeln  und  Beugungs- 
sylben  in  beiden  Sprachen  neben  andern  Sprachbestand- 
theilen,  in  denen  eine  absolute  Verschiedenheit  stattfindet, 
ohne  Mischung  anzunehmen,  unerklärlich  bleibt.  Ich 
glaube  wenigstens  nicht,  dass  irgendwo  zwei  von  Natur 
verwandte,  aber  völlig  selbständige  Sprachen  gefunden 
werden,  bei  denen  ganze  Classen  von  Wörtern  und  von 
Formen  so  durchaus,  ohne  bedeutende  Lautverschiebung 
und  andre  Veränderung,  übereinstimmen;  andre  so  gänz- 
lich diflferiren,  wie  es  beim  Latein  und  Griechischen  der 
Fall  ist.  Vielmehr  scheint  mir,  dass,  bei  der  grossen 
Anzahl  der  dem  Griechischen  völlig  fremden  Wurzeln 
und  Formen  im  Latein,  auch  die  Griechischen  Wörter 
und  Beugungssylben  nicht  so  unverändert,  wie  es  häufig 
der  Fall  ist,  wiederkommen  könnten,  wenn  nicht  wirk- 
liche Mischung  stattgefunden  hätte.  Doch  ist  auf  jeden 
Fall  die  Durchdringung  der  beiden  Elemente  des  Lateins 
sehr  frühzeitig  eingetreten  und  sehr  innig  gewesen,  imd 
ein  organisches  Verwachsen  beider  Bestandtheile  macht, 
dass    eine    chemische   Scheidung   des   Griechischen   und 
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Ungriechischen  Stoffes,  der  Sprache  der  Siculer  und  der 
der  Aboriginer,  nie  völlig  durchgeführt  werden  kann. 

5.  Schon  das  Lautsystem  der  Lateinischen  Sprache 
hat  sehr  viel  Ungriechisches.  F  entspricht  seinem  Laute 
nach  weder  dem  altgriechischen  oder  Aeolischen  Digamma, 
welches  Fist^'),  noch  auch  dem  Griechischen  </^  obgleich 
eine  Anzahl  Wörter,  die  im  Griechischen  mit  g)  beginnen, 
im  Lateinischen  ein  f  erhalten  haben  ^*);  es  war  nach 
Quintilian  von  dem  lieblich  tönenden  q)  der  Griechen 
himmelweit  verschieden,  und  wurde  weniger  gesprochen, 
als  zwischen  den  Zähnen  durchgeblasen  *^).  Eben  so 
scheint  das  consonantische  J  aus  einer  andern  Sprache 
als  der  Griechischen  herübergekommen  zu  sein,  da  es  im 
Griechischen  nicht  gefunden  wird,  und  die  Worte,  in 
denen  es  vorkommt,  mit  geringen  Ausnahmen  imgriechisch 
sind^^.  Dagegen  hat  das  Griechische  alle  eigentlichen 
Aspiraten,  0,  <J>,  X,  und  den  gedämpften  Säusel-Laut  Z 
für  sich  behalten;  füF  das  letztre  hat  das  Latein  in  alten 
Stammworten  in  der  Regel  2),  imd  kommt  darin,  wie  in 
dem  ?7  für -T,  mit  dem  Aeolischen  Dialekt  überein  ^'). 
Obgleich  man  nun  also  schon  in  den  Lauten  F  und  J 

")  Vgl.  Gorssen  Ausspr.  u.  Vocal.  I*,  135  ff.j  Askoli  Vor- 
lesungen über  die  vergleichende  Lautlehre  des  Sansk.,  Griech.  u.  Lat., 
übers,  v.  Bazzigher  u.  Schweizer-Sidler  I,  §  32,  p.  137  ff.  D. 

")  A^**»  fallo,  fanuij  fari^  fero^  frater^  frigOyfxigio^  fui,fulgeo, 
für  u.  a.  m. 

")  Quintil.  XII,  10,  27-29. 

'^)  Das  consonantische  J  ist  jetzt  im  kyprischen  Dialekte  des 
Griechischen  nachgewiesen  von  Deecke  —  Siegismund  in  Gurt. 
Stud.  VII,  222,  wozu  vgl.  Ahrens  im  Philologus  XXXV,  17.  Ueber 
Schicksal,  Umwandlungen,  Ausfall  des  conson.  J  im  Griechischen  vgl. 
Gurt.  Etym.  589*  ff.  —  Dem  latein.  j  entspricht  t  in  tlSvtpovy  tvyov, 
taßog,  D. 

")  Richtiger  setzt  Gurt.  Etym.  600*  S  =  dj  =  *«  =  di,  vgl. 
auch  Ahrens  de  dial.  aeol.  p.  45  (S  =  dt)  u.  de  dial.  dor.^p.  95 
(5  «  dt,  99,  S).  D. 
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die  Einwirkung  eines  andern  Stammes  erkennt :  so  muss 
man  doch  den  Wurzelworten  imd  Beugungen  nach 
das  Griechische  durchaus  für  die  Grundlage  des  Lateins, 
das  Fremde  für  aufgetragen  halten,  uqd  demgemäss  an- 
nehmen, dass  das  Siculische  Element,  sei  es  durch  grössere 
Zahl  oder  Bildung  des  Volksstammes,  in  der  Mischung 
die  Oberhand  gehabt  habe.  Die  allerelnfachsten  Hand- 
lungen werden  meist  mit  Worten  benannt,  die  Griechisch 
sind  oder  dem  Griechischen  sehr  nahe  stehen  ^^;  die 
Personal-Pronomina  und  das  Relativum,  die  Präpositionen 
zum  grössten  Theile*^),  die  Zahlwörter  mit  geringer  Aus- 
nahme (freilich  Redetheile,  die  auch  in  minder  verwandten 
Sprachen  übereinstimmen)  sind  Griechisch.  Die  ganze 
Declination  der  Lateinischen  Sprache  lässt  sich,  beson- 
ders wenn  man  die  Dialekte  zu  Hülfe  nimmt,  mit  sehr 
wenigen  Ausnahmen,  auf  die  Grundformation  der  Grie- 
chischen Sprache  zurückfuhren*^);  die  Abwandlung  der 

**)  Beispiele  bieten:  eo  (is)y  sto^  sedeOy  cubo  (x^xvqpcr),  aalio^ 
cio  u.  cieo  (xicd),  maneOy  videoy  speciOy  cemOy  cltio,  of®,  tango 
(rarayav),  ago^  fero^  dOy  legoy  Svat  (exdutae  s=  exuviae  P.  Diac  Exe. 
F.,  p.  80,  1  M.),  XvtOy  Jv-  a^mofiai,  ruo),  fluOy  sero  (cfi?a>J,  arceo 
(a^x-,  aXx-)f  claudOy  ple-^^  edo,  not-,  qpv-,  o^-  {prior),  gigno^  gnoaco, 
voloy  fory  caloy  dicOy  der  Stamm  men  in  meininiy  miniscor,  menSy 
u.  dgl.  Die  Gegenbeispiele  haheOy  faciOy  pono  u.  a.  m.  wiegen  jene 
nicht  auf.    M.  u.  D. 

")  Vgl.  tott  Etym.  Forsch.  P  Präpositionen.  D. 

«•)  Vgl.  ßopp  Vergl.  Gramm.  1«  S  113  ff.;  Schleicher  Com- 
pendium  der  vergl.  Gramm.  §  246*  flf.;  Curtius  Griech.  Gramm. 
§  100 '•  ff.,  nebst  den  Erläuterungen;  Bücheier  Grundriss  der  latdn. 
Declination.  —  Sehr  interessant  ist  es,  dass  sich  das  lateinische  —  ae 
(und  vielleicht  —  oe)  des  Dativs  im  Böotischen  vorfindet,  so  dass  wohl 
ziemlich  sicher  ist,  dass  der  Böotische  Dialekt  tÜLT  AI  und  Ol  früher 
AE  und  OEf  und  erst  später  H  und  Y  setzte,  vgl.  Ahrens  de  dial. 
aeol.  188  ff.  und  schon  Priscian  I,  p.  40, 6.  —  Auch  der  alte  Locativ 
auf  *  ist  beiden  Sprachen  gemein,  in  'Icd^fioi,  ivdol,  Maga^mvt, 
Romaij  Corinthi,  Carthagini^  Siq/oni,  wo  überall  das  t  (ganz  unab- 
hängig von  den  gewöhnlichen  Casus)  auf  die  Frage  wo?  antwortet.  M.u.D. 
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Adjectiva .durch  die  Geschlechter  ist  im  Ganzen  Griechisch; 
endlich  sind  die  einfachsten  Elemente  der  Conjugation, 
die  Abwandlung  durch  Numerus  und  Personen  im  Aktiv, 
dem  Latein  ebenfalls  mit  dieser  Sprache  gemeinsam. 
Doch  weicht  die  Bildung  der  Tempora  schon  mehr  ab; 
G^nsonanten  vertreten  sich  hier,  die  sonst  nicht  mit  ein- 
ander abwechsehi,  wie  dem  S-Laut  des  Futurs  und  Aorist 
im  Latein  ft  ^'),  dem  Hauche  und  k  des  Perfekts  ein  v 
oder  8  entspricht.  B  ist  aber  ein  Buchstabe,  den  das 
Latein  sehr  häufig,  bei  Wortbildung  und  Flexion,  zu 
grammatischen  Formen  anwendet^*),  während  ihn  das 
Griechische  niemals  dazu  braucht;  dasselbe  gilt  von  V 
oder  dem  Digamma.  In  den  Moden  ist  die  Abweichung 
dadurch  noch  grösser,  dass  die  Griechische  Sprache  zu 
ihrer  Bezeichnung,  mit  Ausnahme  des  Infinitivs,  nur 
Vocale  braucht,  und  keine  neuen  Consonanten  anwendet, 
während  das  Latein  an  vielen  Stellen  ein  r,  $,  ss  zwischen 
.Stamm  und  Endung  einschiebt.  Ganz  analog  ist  nun 
auch  die  Erscheinung,  die  wir  am  Passivum  der  beiden 
Sprachen  wahrnehmen.  Denn  während  das  Passiv  bei 
den  Griechen  durchaus  keine  neuen  Consonanten 
anfugt,  sondern  nur  die  ursprünglichen,  im  Aktiv  zum 
Theil  abgeschliflfenen,  durch  Vokalisirung  erhalten  hat^*), 
tritt  hier  bei  den  Lateinern  wieder  das  an  dieser  Stelle 


>')  Dass  leganiy  -€5  u.  s.  w.  keine  eigentlichen  Futura  sind,  halte 
ich  für  klar.  M.  —  Es  sind  ursprünglich  Optative  Präsentis,  vgl. 
z.  B.  Schleicher  Ck)mpend.  §  290^  D. 

•')  —  biliBy  -—  hundtiSy  —  hrum^  u.  s.  w. 

")  TW,  «,  t  (habeam^  -a5,  -at)  in  (icciy  aat,  r«i,  ßrjVy  ao,  ro.  Im 
Plural  zeigen  sich  wi-^,  i-s,  nt  in  /uc^a,  tfd«,  vrori  {vro)  etwsis 
variirt.  Das  Ausgangs-v  der  historischen  Tempora  im  Griechischen 
ist,  wie  im  Accusativ,  nur  ein  durch  Euphonie  verändertes  ^,  firiv 
also  eine  Wiederholung  desselben  Buchstabens.  Rask  »über  die 
Thrakische  Sprachclasse«  sieht  dies  /cuxi,  caiy  rai  für  Zeichen  eines 
Reflexivums  an  (^«,  a«,  rov),  was  ich  hiernach  verwerfen  muss.  M.  — 
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ganz  ungriechische  r  ein,  welches  mit  der  Endung  des 
Aktivum,  durch  Vorsetzung  oder  Anschiebung,  ver- 
schmolzen wird.  Der  fremde  Einfluss,  welcher  sich  hierin 
unverkennbar  zeigt,  hat  freilich  auch  bewirkt,  dass  das 
Lateinische  Passiv  eine  sehr  zertrümmerte  Gestalt  zeigt 
und  gleichsam  zur  Ruine  geworden  ist ;  er  hat  dem  Latein 
im  Passivum  denselben  Schaden  zugefügt,  den  das  Ein- 
dringen des  Germanischen  Stammes  den  Romanischen 
Sprachen  hernach  auch  im  Aktivum  verursachte.  In  der 
Wortbildung  geschieht  das  Meiste  Griechischer  Analogie 
gemäss,  auch  hat  sich  im  Latein  Einiges  als  Beugung 
erhalten,  was  im  Griechischen  der  Ableitung  angehört**) 
—  zwei  Reiche,  die  ja  in  der  Geschichte  der  Sprachen 
überhaupt  zusammenfliessen.  Ich  verlasse  ein  gränzen- 
loses  Feld,  welches  sich  bei  der  Vergleichung  von  Formen 
und  Wortclassen  der  beiden  Sprachen  für  Beobachtungen 
und  geschichtliche   Schlüsse'^*)   öfftiet;   das  Angeführte 

Vgl.  jetzt  Miste li  über  Medialendungen  in  Kuhn's  Ztschr.  für  vergl. 
Sprachf.  XV,  285  ff.,  und  Kuhn 's  Anzeige  von  Seh  er  er  zur  Ge- 
schiclite  der  deutschen  Sprache,  ib.  XVin,  321  ff.  Dass  das  lat.  Passiv 
reflexiv  ist  («,  r  =  5«),  zeigte  Bopp  schon '1820  in  den  Ann.  of 
Orient.  Lit.  p.  62.  (Vergl.  Gramm.  U*,  §  476).  D. 

•*)  Besonders  die  Participe  auf  -ffw  und  -^ndus.  Denn  die  letztern 
entsprechen  offenbar  den  Adjektiven  auf  -vog,  dsivbg  timendusy 
iXesivog  miseranduSy  da  n  sehr  gern  und  oft  ein  d  zu  Hülfe  nimmt. 
M.  —  Diese  Eigenthümlichkeit,  aus  dem  Deutschen  bekannt,  z.  B.  in 
9  Jemand,  Hund,  Mond«,  ist  im  Latein  sonst  noch  nicht  naciigewiesen, 
so  dass  Müllers  Deutung  grosse  Bedenken  hat.  FreiUch  ist  die 
Entstehung  des  nd  noch  keineswegs  erklärt;  Vennuthungen  findet 
man  bei  Schleicher  Compend.  §  217*;  Schröder  in  Kuhn's  Ztschr. 
XIV,  350  ff.;  Tobler  ib.  XVI,  241  ff.  D. 

***)  So  stimmt  es  z.  B.  sehr  gut  mit  dem  am  Ende  des  §  3 
Gesagten,  dass  ziemlich  alle  einfachen  Worte  im  Latein,  die  sich  auf 
Staat  und  Recht  beziehn ,  alle  vocabula  forensia ,  ungriechisch  sind, 
wie  forum,  jus,  lis,  vas ,  testis ,  civis,  rexy  populits  (verwandt  mit 
noXig,  noXlTTjg)y  plebs  (verwandt  mit  nXTJd'og)^  senex  (in  Senator)^ 
das  vielsinnige  moenus  u.  a.  m. 
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genügt  indess,  um  es  wahrscheinlich  zu  machen,  dass 
ein  den  Griechen  nah  verwandter  zahlreicher  Urstamm, 
von  einem  rauheren  kriegerischen  Geschlechte  unterjocht, 
durch  vöUige  Verschmelzung  beider  der  Sprache  Latiums 
ihre  Gestalt  gegeben  habe,  aber  doch  das  erstere  Element 
in  den  wesentlichsten  Theilen  der  Sprache  das  vorherr- 
schende geblieben  sei^^**). 

6.  In  den  Jahrhunderten,  in  denen  Rom  sich  beson- 
ders ausbreitete,  war  von  einer  lebenden  Siculer-Sprache 
nicht  mehr  die  Rede;  dagegen  herrschte  die  Sprache  der 
Osker  oder  Ausoner,  welche  nach  Antiochos  und 
Thukydides  die  Siculer  vertrieben  hatten  ^^),  nicht  bloss 
in  Campanien,  sondern  auch  bis  in  die  südlichsten  Winkel 
Unteritaliens  herab,  so  dass  auch  die  Bruttier  halb  Grie- 
chisch halb  Oskisch  redeten  ^^),  und  der  Galabrische  En- 


^*^)  Die  enge  Verwandtschaft  des  Griechischen  und  Lateinischen 
wird  Ton  der  Mehrzahl  der  Forscher  noch  jetzt  durch  Annahme  einer 
gräco-italischen  (pelasgischen)  oder  gräco-italo-keltlschen 
Grundsprache  anerkannt,  doch  haben  andere  die  engen  Beziehungen 
des  Griechischen  zum  Arischen,  des  Italischen  zum  Germano-Keltischen 
stärker  hervorgehoben  und  die  Frage  ist  noch  nicht  definitiv  gelöst, 
s.  die  Zusammenstellungen  von  Job.  Schmidt  Die  Verwandtschafts- 
verhältnisse der  Indogermanischen  Sprachen  p.  19  flf.  —  Die  Vor- 
stellung von  einer  wirklichen  Vermischung  zweier  Sprachen  gilt 
jetzt  als  irrig,  s.  Max  Müller  Vorlesungen  über  die  Wissenschaft 
der  Sprache,  I,  p.  66^.  Es  werden  wohl  fremde  lexicalische  Elemente 
aufgenommen,  aber  die  Grammatik  bleibt  einheitlich.  So  hat  sich 
auch  das  Italische,  speciell  das  Lateinische,  aus  sich  selbst  flexivisch 
und  syntaktisch  entwickelt;  aber  auch  im  Wortschatze  ist  sehr  wenig 
Nicht -Indogermanisches  nachgewiesen.  —  Die  Aboriginer  waren 
sicher  auch  Italer. 

'*)  Dagegen  Hellanikos  bei  Dionys.  I,  22  die  Siculer  selbst 
Ausoner  nennt. 

")  P.  Diac.  Exe.  F.  35,  5  M.  bilingues  Brutto tes  aus  Ennius 
(Ann.  488).  So  nennt  Hör  az  Serm.  1, 10,  30  die  Ganusiner  bilingues  und 
dazu  bemerkt  Porphyrio  Ideo  ergo  et  Ennius  et  Lucilius  Brutates 
bilingues  dixcrunt   (W.  Meyer  nach  den  codd.  Bruttace  bilingni, 
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nius  von  sich  sagte:  er  habe  drei  Geisler  in  sich  (tria 
cor  da)  j  weil  er  Griechisch,  Lateinisch  und  Oskisch  spräche^®); 
er  sprach  doch  gewiss  auch  die  unter  den  nichtgriechischen 
Umwohnern  Rudiäs  gebrauchliche  Sprache.  Das  erste 
nun,  ^welches  an  der  Osca  Liitgua  deutlich  wahrgenommen 
wird,  ist  ihre  grosse  Aehnlichkeit  mit  dem  Latein. 
Wir  wollen  gern  das  Argument  Preis  geben,  welches 
Strabons  Angabe  gewährt^*),  dass  die  Oskischen  Stücke, 
die  Atellanen,  zu  Rom  auch  im  Oskischen  Dialekt  gegeben 
und  verstanden  worden  wären  *^),  und  dabei  nur  etwa 
an  einzelne  aus  dem  Oskischen  beibehaltne  Ausdrücke 
denken*^).  Aber  dass  die  Griechen  zu  Aristoteles'*-)  und 
noch  in  des  alten  Cato  Zeit*^)  die  Laliner  und  Römer 
zur  Nation  der  Opiker  rechneten,  lässt  sich  wohl  —  da 
die  Völker  Latiimas  und  Campaniens  vor  der  Herrschaft 
Roms  politisch  nicht  zusammenhingen  —  nur  aus  dem 
gleichen  Eindrucke   der   Sprache   erklären.     Wären    die 


wie  auch  die  codd.  Gtt,  w.  Lind,  im  P.  Diac.  Brutaces  haben).  — 
Cato  lässt  auch  Aurunker  d.  h.  Ausoner  vor  den  Griechen  in 
Rhegion  wohnen  (Probus  in  Verg.  Buc.  V,  2).  M.  u.  D. 

**)  S.  die  Vita  Ennii  conscr.  a  Panllo  Merula  p.  IX .  u.  XI.  ed. 
E.  S.  Vgl.  Skylax  §  15,  p.  24  (C.  Müller,  Paris,  Didot  1855),  wo  aber 
der  Satz,  in  dem  "OniyLol  vorkommt,  zweifellos  interpolirt  ist    Bi.  u.  D. 

»*>}  Strabon  V,  C.  233;  3,  6. 

*•)  Die  Römer  konnten  das  Oskische  unihöglich  verstehn,  wie  die 
jetzt  hinreichend  grossen  üeberreste  dieser  Sprache  beweisen.  Be- 
kanntlich wurden  die  Atellanae  im  siebenten  Jahrhundert  durch 
Novius  und  Pomponius  eine  römische  Kunstform,  vgl.  z.  B.  Keller 
de  lingua  ei  exodiis  Atellanamm.    Bonn  1850.  D. 

*')  Von  solchen  ist  wohl  auch  Titinius  (v.  104):  Obace  et  Volsce 
fabidantur,  nam  Latine  nesciunt,  zu  verstehen.  Vgl.  Mac  roh.  Sat. 
VI,  4,  23  Punicis  Oacisque  verhis  tisi  sunt  veteres. 

*«)  Bei  Dionys.  I,  72. 

")  Plin.  N.  H.  XXIX,  1  (7),  14.  Der  alte  Cato  sagt  dort  von  den 
Griechen :  Nos  quoque  dictitant  barharos  et  spurcius  nos  quam  alios 
opicos  appeüatione  foedant.  Verachtung  der  Osker  drückt  auch 
Horaz  Serm.  I,  5,  54  ff.  aus. 
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Römer  nicht  gewohnt  gewesen,  von  den  Griechen  Opiker 
genannt  zu  werden,  so  hätte  auch  nicht  die  feine  Welt 
von  Rom,  in  Zeiten,  wo  sie  Hellenische  Sitte  und  Bil- 
dung aflfektirte,  das  schlichte  Landvolk,  welches  sich 
darum  wenig  kümmerte,  Opisch  nennen  können;  sie  be- 
hielt dabei  auch  in  der  Regel  die  Griechische  Form  für 
das  Volk  bei,  das  in  einheimischer  Sprache  Osker  hiess  **). 
Schon  hieraus  kann  man  abnehmen,  dass  Osker  und 
Latiner  ein  grosses  Volk,  das  Lateinische  gewissermassen 
ein  Dialekt  des  Oskischen  war:  woraus  ich  wieder  zweierlei 
zu  schliessen  wage.  Erstens,  dass  das  Griechische 
oder  Siculische  Element  des  Latein  im  Oskischen  vor- 
handen war  —  sonst  wäre  die  Aehnlichkeit  beider  Spra- 
chen nur  gering  gewesen,  indem  dies  ja  grade  die  Grund- 
lage der  Römischen  Sprache  bildet  —  zweitens,  dass  das 
üngriechische  im  Latein  auch  zum  grossen  Theile 
sich  im  Oskischen  zeigte,  weil  sonst  das  Oskische  nicht, 
wie  immer  geschieht,  als  eine  ganz  eigne  Sprache,  und 
die  Opiker  als  ein  von  den  Sikelern  verschiednes  Volk 
betrachtet  werden  könnten.  Worauf  sich  wieder  die 
Ansicht  gründet,  dass  die  Völker-Revolution,  wodurch 
die  Sikeler  ein  eignes  freies  Volk  an  der  Tiber  zu  sein 
aufhörten,  nicht  auf  Latium  beschränkt  war,  sondern  den 
grössten  Theil  des  westlichen  ünteritaliens  betraf,  dass 
die  Verdränger  der  Sikeler,  welche  an  der  Tiber  Abori- 
giner,  in  Unteritalien  Ausoner  genannt  werden,  eines 
Stammes  waren,  und  die  Verdrängung  mehr  eine  Unter- 


**)  Opica  amicQy  Opici  mures^  Ju  venal  VI,  455;  lU,  207  =  rw- 
diSy  Simplex,  Opicus  kommt  bei  den  Römern  immer  nur  so  vor,  z.  B. 
Fronto  l,  1,  fin,  ,  ,  ,  me  ,  .  ,  ut  ,  ,  ,  opicum  contemnat.  Doch  sagt 
Properz  V,  2,  62:  teüus  artifices  ne  terat  Osca  manus,  d.  h.  möge 
es  den  Ruhm  deiner  kunstreichen  Hände  nicht  schmälern,  ein  Osker, 
d.  h.  kein  Grieche,  ein  Italer  zu  sein :  weil  man  damals  bloss  Griechi- 
sches hoch  hielt.    M.  u.  D. 

Mfiller't  Etratk«r.  I.  2 
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werfung  der  Sikeler  und  eine  Verschmelzung  beider  Völker 
genannt  werden  muss**). 

7.  Diese  Divinationen,  welche  sich  bloss  auf  de» 
Griechischen  Sprachgebrauch  in  der  Benennung  der  Völker 
gründen,  werden  durch  eine  genauere  Bekanntschaft  mit 
den  noch  vorhandnen  Denkmälern  der  Oskischen  Sprache 
und  den  bei  den  Alten  zerstreuten  Nachrichten  über  die- 
selbe  in  allen  Stücken  bestätigt.  Wir  fragien  zuerst  nach, 
dem  Lautsysteme  des  Oskischen.  Um  darüber  etwas 
zu  bestimmen,  müssen  wir  genau  zwischen  den  Schrift- 
arten unterscheiden,  in  denen  uns  die  Oskischen  Sprach- 
Reste  zugekommen  sind.  Theils  ist  die  Schrift  Griechisch^ 
wie  auf  den  meisten  Münzen  von  Lucanien,  Apulien  imd 
Calabrien ,  so  wie  auf  einigen  Samnitischen  und  Gampa- 
nischen**),  theils  Lateinisch,  wie  auf  der  Erztafel  von 
Bantia,  dem  wichtigsten  Ueberreste  Oskischer  Sprache*'), 
theils  ist  es  diejenige  Schrift,  die  man  für  eigentlich 
Oskisch  zu  halten  gewohnt  ist ,  und  die  auf  den  meisten 
Campanischen  Münzen,  so  wie  in  den  Steinschriften  Gam- 
paniens  und  Samniums  vorkommt  (unter  denen  die  Abel- 
lanische  bei  weitem  die  grösste  und  merkwürdigste  ist)**); 


**)  Theilweise  stimmt  dies  zu  Niebuhr,  nur  dass  dieser  im 
Oskisclien  bloss  den  nichtgriechischen  Grundtheil  der  lateinischen 
Sprache  sieht.  Rom.  Gesch.  P,  70  u.  80  (P,  37  fif.). 

*•)  Hiebei  ist  nur  zu  bemerken,  dass  man  jetzt  durch  genauere 
Kenntniss  des  altgriechischen  Alphabets  manche  Aufschrift  als  Griechisch 
erkennt,  die  sonst  ungriechisch  schien.  Vgl.  Gorssen  Altosk.  Sprach- 
denkmäler in  griechischer  Schrift,  in  Kuhn's  Ztschr.  XVIII,  18  ff.  und 
über  die  Münzen  z.  B.  Friedländer  Die  oskischen  Münzen.  1850. 
M.  u.  D. 

*')  Sie  ist  im  Nea  pol.  Museum,  vgl.  Kirchhoff  Das  Stadtrecht 
von  Bantia;  Lange  Die  osk.  Inschr.  der  tob.  Bantina;  Mommsen- 
Unterit.  Dial.  p.  145  ff.;  Fahre tti  Corp.  Inscr.  IUI.  2897,  u.  a.  m.  D. 

*•)  Kalksteincippus  im  Seminar  zu  Nola,  vgl.  Mommsen  Unterit. 
Dial.  t.  VI,  p.  119  ff.;  Fabretti  C.  I.  2783;  Gorssen  in  Kuhn's 
Ztschr.  XIII,  161  ff.  u.  a.  m.  —  Nächstdem  ist  von  besonderer  Wich- 
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sie  war  in  Pompeji  noch  gebräuchlich,  als  die  Stadt  ver- 
schüttet wurde  *^).  'Diese  Schrift  ist  aber,  wie  besser  an 
einer  andern  Stelle  gezeigt  werden  kann*®)^  nichts  als 
eine  Abart  der  Etruskischen,  und  ermangelt  daher,  eben 
so  wie  diese,  des  Zeichens  für  0  und  der  weichen  Con- 
sonanten,  nur  dass  das  B  einigemal  vorkommt*^).  Dies 
ist  aber  im  Oskischen  durchaus  nur  ein  Mangel  der 
Schrift,  nicht  der  Sprache,  wie  die  anders  geschriebenen 
Monumente  beweisen,  in  denen  D,  G  und  0  häufig  ge- 
funden werden^'').  Jene  tuskisch  geschriebnen  Denkmäler 
dagegen  setzen,  wenigstens  in  dem  Worte  Meddis  oder 
MedcUx,  welches  einen  Magistrat  bedeutet,  für  dd  ein 
rr*^),  woraus  geschlossen  werden  muss,  dass  R  und  D, 


tlgkeit  die  Erztafel  von  Agnone,  deren  Facsimile  Rabast^  de  la 
langue  osque.  Rennes  1865,  gegeben  hat,  vgl.  Fabr.  C.  1.  2875.   D. 

*•)  Vgl.  die  Inschriften  Fabr.  C.  I.  2785  ff.;  Mommsen  Unt. 
Dial.  t.  X  u.  XI,  u.  a.  m.,  namenüich  'die  mit  Röthel  frisch  an  die 
Wand  gezeichneten.    D. 

*•)  Buch  IV,  K,  6.  §  9. 

*')  >,  von  Müller  noch,  wie  im  Etruskischen,  für  c  =  Ar  ge- 
halten, ist  seitdem  wirklich  als  g  erkannt  worden;  ebenso  f\  (vgl.  n. 
53  u.  54)  nicht  als  eine  andere  Form  des  r  (r),  sondern  als  d;  V, 
ein  modificirtes  u  (ü),  stand  jedenfalls  dem  o  sehr  nahe.  Vgl.  u.  a. 
Bruppacher  Versuch  einer  Lautlehre  des  Oskischen.  Zürich  1869.  D. 

**)  Vgl.  die  Inschriften  und  das  Glossar  in  Enderis  Versuch 
einer  Foiinenlehre  der  oskischen  Sprache.  Zürich  1871;  Gorssen 
Altosk.  Sprachdenkm.  in  griech.  Schrift,  in  Kuhn's  Ztschr.  XVIII^ 
187  ff.    D. 

"J  y^Lpaakul  •  mtäukiis'marai'merfls  (lies  meddtSy  nach  n.  51) 
I  u.  s.  w.  Mommsen  Unt.  Dial.  t.  viÜ,  16;  Fabr.  C.  I.  2768, 
t.  XUX.  —   eka:  tfiaiW  \  mtr  (/.  med)  kapva  |  u.  s.  w.  Momms. 

t.  Vm,  14;   Fabr.  2751.  — |  /•  siabiia'  t   auktc  mernsa 

(l.  meddissy  tüvtlks'  u.  s.  w.  Momms.  t.  X,  18»  n-  b;  Fabr.  2784, 
t.  L  (aus  Herkulanum).  —  nr  trebiis'  tv  mef  (1.  med)'  tüv  \  u.  s.  w. 
Momms.  t.  X,  22;  Fabr.  2788,  t.  LI  (aus  Pompeji).  —  meddis  auf 
der  Tafel  von  Bantia  (Z.  8.  12.  18.  26).  —  fisödsi^  {n.  plur.)  auf 
einer  Inschrift  von  Messina,  Momms.  t.  XII,  39«  «•  ^;  Fabr.  3063. 
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scheinbar  weit  auseinander  liegende  Laute,  in  dieser 
Sprache  leicht  ineinander  übergingen**).  Dies  war  aber 
grade  auch  im  Latein  der  Fall,  wie  das  alte  arvehere 
und  arfuisse  für  advehere  und  adfuisse,  die  Ableitung  voil 
meridies  aus  medius  dies^^),  und  die  Verwandlung  des 
Griechischen  xagvitno^  in  caducms  beweisen  ^%  So  nahe 
sich  hier  der  Oskische  und  Lateinische  Laut  stehen:   so 


—  meddix  bei  Ennius  (ann.  296  V.);  medix  tuticus  bei  Livius 
lib.  XXIV,  19,  2;  XXVI,  6,  13.  —  Vgl.  medix  (volsk.  Fabr.  2736) 
nom,  plur.  u.  s.  w.    M.  u.  D. 

**)  Indessen  ist  zu  bemerken,  dass  das  rr  in  Merris,  so  wie  das 
r  in  Ttanuf  (Fabr.  2746),  Akvrunniaf  (Fabr.  2860),  nicht  das 
gewöhnliche  ist  (0)  sondern  fl,  und  beide  Zeichen  in  denselben  In- 
schriften vorkommen,  daher  in  den  Diss.  Isagog.  p.  38  und  in  W. 
Drummond's  Herculan.  p.  36  (von  Hayter)  dies  B  für  ein  Zeichen 
des  d  erklärt  wird:  was  mir  schon  wegen  Akurunniar ,  wo  dies  f{ 
zweimal  steht,  besonders  aber,  weil  in  der  Abellan.  Inschr.  die  beiden 
Zeichen  in  mehrern  Worten  {tribara  . . . ;  thesavr  .  . .)  mit  einander 
abwechseln,  unwahrscheinlich  ist.  Ich  halte  es  für  eine  besondre 
Bezeichnung  eines  R  blaesum.  M.  —  Die  genauere  Untersuchung 
des  Steines  von  Abella  (Momms.  t.  VI)  zeigt  in  den  betreffenden 
Wörtern  wohl  Varianten  von  0,  wie  ^,  ^,  aber  kein  fl,  so  dass 
M  ü  1 1  e  r 's  Einwand  hinfällig  ist ;  in  Akvrunnia r  {xichiifseT  Akudunniad) 
steht  das  erste  r  {d)  statt  Z,  vgl.  Aquilonia  Liv.  X,  38,  4  u.  s.  w. 
Demnach  ist  fl  als  rf  anerkannt  (n.  51),  doch  stand  es  wohl,  wie  das 
sanskritische  cerebrale  rf,  lautlich  dem  r,  aus  dem  auch  sein  Zeichen 
diffei'enzirt  ist,  nahe,  vgl.  das  umbrische  r  oder  d  aus  d,  uöd  n.  56.  D. 

")  Corssen  Ausspr.  I«,  238  ff.;  Zeyss  in  Kuhn's  Ztschr.  XVI, 
376  ff.  u.  XVII,  430,  u.  s.  w.    D.    • 

**)  Auch  bei  den  Basken,  berichtet  W.  von  Humboldt,  geht 
R  leicht  in  D  über,  und  in  den  Dissertat.  Hercul.  p.  38,  n.  13,  wird 
angeführt,  dass  das  gemeine  Volk  in  Neapel  Madonna  wie  Maronna 
ausspricht.  M.  —  Dieser  Lautwechsel  von  r  in  d  und  t?  in  r  ist  in 
vielen  Sprachen  verbreitet  und  physiologisch  wohl  erklärlich,  vgl. 
Brücke  Grundzüge  der  Physiologie  u.  Systematik  der  Sprachlaute 
p.  37;  Max  Müller  Vorlesungen  über  die  Wissensch.  der  Sprache 
IF,  p.  154.  Im  Neuseeländischen  geht  jedes  d  der  Fremdwörter 
in  r  über,  z.  B.  Raviri  =  David,  vgl.  Höfer  Ztschr.  f.  d.  Wissensch. 
d.  Sprache  I,  207.    D. 
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ähnlich  scheinen  überhaupt  die  Lautsysteme  beider  Spra- 
chen gewesen  zu  sein;  wenigstens  trifft  man  alle  Buch- 
staben des  Latein  auch  im  Oskischen  an,  das  Q  ausge- 
nommen*'). In  Betreff  dieses  Buchstabens  aber  findet 
ein  merkwürdiges  Uebergangs-Verhältniss  zwischen  den 
beiden  Sprachen  statt;  wo  nämlich  das  Latein  Q  hat, 
setzte  die  Sprache  der  Osker  P*^).  Schon  die  Nach- 
richten der  Alten,  dass  die  Osker  petora  für  quaäiior  und 
pitpü^^)  für  quidquid  sagten,  genügen  dies  ans  Licht  zu 
setzen:  sie  gewähren  folgende  Zusammenstellung: 
Griechisch  Oskisch  ^^)  Latein 

T  P  QV 

Ti  pit  quid 

rirraga  petora  quaUuor; 

wozu  wir   von  dem  Abellanischen  Stein  und  der  Tafel 
von  Bantia  noch 

ra  pe  qae^^) 


'')  Auch  ein  Z  hatte  das  Oskische  (t.  Bant.  u.  a.  Inschr.),  wie  das 
AlÜateinische  (z.  B.  carm.  Sal.  Frg.  bei  Varro  L.  L.  VU,  26  M.), 
doch  wechselt  es  mehrfach  mit  ä,  z.  B.  eizvc  (t.  Bant.  Z.  29.  30)  = 
iüo,  neben  eisucen  (Z.  16)  =  ab  illo.    M.  u.  D. 

'®)  P.  Diac.  Exe.  F.  207,  7  M.  petoritum  vehiculum  Gallicum, 
Alii  Osce  putant  dictum,  qitod  hi  petora  quattuor  appellant,  Aehn- 
lich  Fest.  Sched.  ap.  Laetum.  206,  b,  30.  M.  Vgl.  petirvpert  (t.  Bant. 
Z.  14)  und  petiropert  (Z.  15)  =  quater,  Uebrigens  ist  der  gallische 
Ursprung  von  petoritum  (vielleicht  richtiger  petorritum  =  »Vierrade) 
wahrscheinlicher,  vgl.  z.  B.  Diefenbach  Origines  Europaeae 
p.  397  flf.    Bi.  u.  D. 

*•)  P.  Diac.  Exe.  F.  212,  11  M.  pitpjt  {cod.  M.  pippit)  Osce 
qwdquid.  Vgl.  ptd  (cipp.  Abell.  Z.  41.  51)  =  quid;  pidum  (ib. 
47)  =  quidem.    D. 

••)  Schon  Schneider  Gramm.  I,  p.  320  und  Niebuhr  I*,  p. 
73  machten  auf  dieses  Oskische  F  für  Q  aufmerksam.  Niebuhr  be- 
merkt auch,  im  Rhein.  Museum  Heft  I,  p.  116,  dass  die  Osker 
wohl  den  Tarquinius  T<irpiniu8,  den  Ancus  Ampus  nannten.  M.  — 
Vgl.  n.  66. 

•')  nep'  ahel\lanu$*  nep'  nitflanüs'  in  der  Abellanischen  Inschrift 
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hinzufügen  können;  auch  kommen  in  der  letztem  noch 
andre  zahlreiche  Formen  des  Pronomens  vor,  die  alle  mit 
P  beginnen^*).  Nun  findet  aber  grade  dasselbe  Ueber- 
gangsverhältniss  auch  zwischen  dem  Griechischen  und 
Latein  statt;  wo  die  letztere  Sprache  Q  hat,  steht  im 
Griechischen,  im  Fall  überhaupt  das  Wort  beiden  Spra- 
chen angehört,  ein  P,  nicht  etwa  nur  hin  und  wieder, 
sondern  durchaus  und  überall,  nach  einem  nothwendigen 
Gesetze  ^^).  So  war  es  wenigstens  im  Attischen  Dialekte; 
andere  Mundarten  der  Griechischen  Sprache  haben  in 
solchen  Fällen  nicht  selten  auch  schon  ein  K^^),  welches 

(Z.  46.  47)  ist  neque  Abellanus  neque  Nolanns.  Vgl.  nep  (t.  Bant. 
Z.  10.  28)  und  neip  (ib.  Z.  15);  nep  auf  einer  Bleiplatte  von  Gapua 
(Fabr.  2749,  Z.  8  u.  9),  aUe  =  neque,    M.  u.  D. 

•')  suae'  pis'  als  Anfang  von  Bestimmungen  (zwölfmal  auf  der 
tab.  Bant.)  ist  st  quis.  Vgl.  sepis  auf  der  Veliternischen  Bronze 
(Z.  1.  3)  =  si  quis  (Corssen  de  Volscor.  ling.  p.  1  ff.);  pis  (ib.  Z.  1) 
=  quis  {quis),  —  pod'  pis-  daV  (t.  Bant.  10)  =  quo  quis  de.  -— 
pis'  cevs'  bantins'  fust'  (ib.  19)  =  qui  civis  Bantinus  fuerit,  — 
So  auch  püd  (cipp.  Abell.  4  mal)  =  quod)  püs  (ib.  Z.  8.  45;  tab. 
Agnon.  a  1)  =  qxti  (nom,  plur.);  svar  ptd'  (c.  Ab.  41)  ==  si  quidy 
u.  s.  w.    Vgl.  Enderis  Osk.  Formenlehre  p.  68  ff.  Bi.  u.  D. 

«*)  nj  quuy  nolos  qualis,  noaog  quatUuSy  nivzs  (nifins)  qmnqutj 
Tniros  equiiSy  ?«»  sequor,  Xünoa  linquOy  Xlna,  Xmagos  liqwOy 
omilog  (lacon.  nach  Plut.  Lykurg.  11)  neben  oculus  u.  s.  w.  Das 
alte  quoquere  (Schneider  I,  p.  336),  wofür  coquere  des  Wohllauts 
wegen  gesagt  wurde,  ist  also  ganz  das  Griechische  xinzBiv  (Stamm 
nin-).  Vgl.  coquus  und  iiQxo-nonoq  (Becker .  Anecd.  447).  Auch 
fina^jectir  kann  man  vergleichen.  Die  Beispiele  Avxoff  lupWy  cxvXov 
spolium  (nach  Gurt.  Etym.  168*  zu  okvXov)  stehen  in  keinem  Wider- 
spruch mit  der  oben  gegebenen  Regel.  Aiym  aber  und  loquor  ge- 
hören schwerlich  zusammen;  doch  vgl.  Froehde  über  IX^yog  in 
Kuhn's  Ztschr.  XXH,  545  ff.    BL  u.  D. 

•*)  Wie  in  wr*,  ionisch  x^,  noioi  %oioq.  Für  tnnoq  gab  es  auch 
ein  Txxoff  (oben  n.  21),  für  dnTlXog  outccXXos  (Dörfer  II,  p.  512;  es  war 
böotisch  nach  Arcad.  45,  vgl.  Gurt.  Etym:  457*).  Für  nonog  hatte 
man  ein  Ionisches  xonos  coquus y  wovon  wohl  xowiff  ein  Kochmesser 
(richtiger  zu  xontm)  und  a^roxowoff  beiHerodot  I,  51;  IX,  82  und 
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vielleicht  ursprünglich  das  dem  Q  eigentlich  entsprechende 
altgriechische  Koppa  war.  Nur  jene  drei  angeführten 
Fälle  machen  eine  Ausnahme  von  dieser  Regel,  indem 
liier  für  das  gesetzmässige  P  ein  ungewöhnliches  T  ein- 
tritt ;  dies  T  erscheint  daher  als  ein  Eindringling,  welcher 
tiie  herrschende  Analogie  theilweise  aufhebt  und  das 
natürliche  Verhältniss  der  Sprachen  an  dieser  Stelle  ver- 
rückt®*). Dagegen  hat  das  Oskische  auch  hier  das  P^ 
-den  lAut,  der  der  Analogie  nach  ebenfalls  im  Griechischen 
stattfinden  sollte;  es  zeigt  sich  also  hierin,  so  zu  sagen, 
mehr  urgriechisch  als  das  Griechische  selbst  —  ein 
nicht  geringer  Beweis  für  nahe  Verwandtschaft.  Indess 
ist  dabei  doch  zu  bemerken,  dass  diese  Uebergangs- 
Verhältnisse  der  Buchstaben  oft  in  den  Dialekten  sehr 
verschiedner  Sprachen  auf  überraschende  Weise  wieder- 
kehren. Unter  den  Keltischen  Sprachen  hat  z.  B.  die 
Hier  Breiziz  (bdshreton)  für  vier  pevar  und  im  Femininum 
peder,  für  »wer?«  piou,  die  Welsche  dort  pedwar,  hier 
ptcy,  ganz  wie  das  Oskische;  dagegen  die  Galische  und 
Irische  für  »vier«  ceithar,  ceathair,  für  »wer«  co  setzt, 
also  ungefähr  wie  das  Latein*^®). 


Plato  Gorg.  518  B,  welches  die  Attiker  und  Römer  (Juvenal  V,  72, 
-wo  aber  artoptae  besser  beglaubigt  ist;  Firmicus  Astrol.  8, 20)  wahr- 
scheinlich von  den  loniem  angenommen  haben,  daher  esPhrynichos 
<E)d.  p.  222  Lobeck)  mit  Recht  als  unattisch  verwirft.  Denn  dass 
bei  Phrynichos  eine  Umstellung  stattgefunden  habe,  wie  Lobeck 
will,  ist  wenig  wahrsdieinlich ;  die  Form  war  wirkhch  eigentlich  un- 
attisch. BeiXenophon  (Anab.  IV,  4,  21  und  sonst)  wird  es  beglau- 
bigt durch  Pol  lux  VII,  21.  —  Wie  r«  in  ore,  nots  bei  den  Doriern 
■ZM  %a  wird:  so  möclten  wohl  r£  und  que  auch  mit  xocl  in  naher 
Verwandtschaft  stehen.  Vgl.  sanskr.  ca  und  Gurt.  Etym.  138*;  doch 
inodificirt  sich  dessen  Auffassung  durch  das  kyprische  %as  (aus 
*  xan),  worüber  Deecke-Siegismund  in  Gurt.  Studien  VII,  236. 
M.  u.  D. 

•*)  Das  Aeolische  niaov^Bg  (Ahrens  de  dial.  aeol.  p.  409), 
homerisch  nlavQsg  (II.  0  680 ;  Ody.  b  70)  hält  indess  die  Analogie  fest. 

••)  Vgl.  Zeuss  Gramm.  Gell.,  P,  ed.  von  Ebel,  p.  303  ff.,  355, 
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8.  Die  behauptete  Verwandtschaft  des  Oskischen  mit 
dem  Latein  und  zugleich  mit  dem  Griechischen  zeigt  sich 
aber  auch  in  Dem,  was  wir  von  den  grammatischen 
Formen  der  Sprache  wissen.  Das  Griechisch-Lateinische 
OS,  US  des  Masculinum  finden  wir  im  Oskischen  os  oder 
US  wieder,  wofür  mit  dialektischem  Wechsel  auch  ur 
steht.  So  haben  die  Münzen  der  Oskisch  redenden  Län- 
der theils  in  Griechischen  Buchstaben  die  Aufschriften 
Loukanos,  Ärpanos,  Atinos,  Larinos  und  Larinor  (wonach 
die  Formen  Caleno,  Kampano,  Suesano,  Tiano,  Äisemino, 
Paistano,  Romano  zu  ergänzen  sein  möchten),  theils  in 
Oskischer  Schrift :  Tianur,  SidiUnur,  VUeliur^'^).  Offenbar 
sind  dies  Nominative,  bei  denen  ein  Hauptwort,  wie 
numus,  ergänzt  werden  muss*®);  eine  andre  grammatische 
Form,  als  diese,  kann  schwerlich  in  der  mit  ur  wech- 
selnden Endung  gesucht  werden.  Dabei  darf  freilich 
nicht  verschwiegen  werden,  dass  die  bisherigen  Numis- 
matiker, so  viel  mir  bekannt,  auf  jenen  Griechisch  ge- 
schriebnen  Münzen  eine  barbarische  Form:  Loukandni, 
Arpandm  u.  s.  w.  zu  lesen  glaubten;   wogegen  in  obiger 


390,  woher  noch  zu  ergänzen  altirisch  cethir^  fem.  cethoir^  cetheora; 
cymrisch  petguar  ==  vier;  altir.  da;  cymr.  pui  .=  wer?  — 
Ueber  den  Laut  Wechsel  von  qu  (c),  /?,  t  u.  s.  w.,  der  auch  noch 
in  einer  Reihe  anderer  Wörter  erscheint,  siehe  die  Hypothese  eines 
doppelten  ib-Lautes  im  Urindogermanischen  bei  Ascoli  Vories. 
über  die  Lautlehre  §  8  flf.  (I,  p.  25  ff.  der  deutschen  üebers.)  und 
ausführUcher  bei  Fick  die  ehemalige  Spracheinheit  der  hidogerm. 
Europa's  p.  1  ff.    D. 

•^  Die  Münzen  bei  Lanzi  im  Saggio  und  Eckhel  in  der 
Doctrinn  numorxim,  M.  —  Vgl.  Fabr.  2743-^2919,  wo  sie  ergänzt 
und  die  anderen  sie  behandelnden  Schriften  nachgewiesen  sind ;  dazu 
kommt  der  Katalog  des  Brit.  Museums  the  Greek  coins  of  Italy. 
London  1873.  Die  oskischen  sind  zu  lesen:  Ttanud  Sidikinudy  abL 
sg.^  und  Vtteliü,  nom.  ag,  (=  Italia);  über  die  griechischen  s.  n. 
70b.    D. 

••)  Eben  so  wie  in  NsanoXUtjg  (Fabr.  2764«*  flf.)  und  vielen 
ähnlichen  Aufschriften  von  Münzen. 
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Behauptung  der  Endbuchstabe  M,  wie  in  der  altgrie- 
chischen und  der  Etruskischen  Schrift,  für  ein  5  genommen 
wird.  Einen  entschiednen  Beweis  für  die  letztere  Ansicht 
geben  die  alten  ächtgriechischen  Münzen  von  Siris  und 
Laos  in  Unteritalien,  welche  die  Inschriften  ^iqXvo^  und 
yiaXroq  mit  demselben  Zeichen  des  Endlautes  haben  ^*), 
das  in  2iQXfOii  auch  doppelt  vorkommt,  und  nach  dem 
ganzen  Charakter  des  Alphabets  nicht  anders  als  so  ge- 
lesen werden  kann,  wie  ja  auch  Niemand  den  Griechen 
von  Siris  und  Laos  die  vermeinte  barbarische  Form  auf 
owi  aufdrängen  wird.  Diese  Münzen  sind  aber  offenbar 
in  ihrer  Schrift  die  Vorbilder  jener  Lucanischen  und 
Samnitischen ,  und  so  muss  auch  der  Buchstabe  M  auf 
beiden  in  gleicher  Bedeutung  genommen  werden.  Dazu 
kommt  der  besonders  in  Larinos  und  Larinor  deutlich 
hervortretende  Wechsel  mit  B,  welches  dialektisch  häufig 
mit  S ,  aber  wohl  nie  mit  M  altemirt  '®*).  Wir  werden 
diesen  Wechsel  auch  im  Umbrischen  wieder  finden.  Auch 
kommt  an  der  Stelle  von  M  auf  einer  dieser  Münzen 
das  spätere  und  bekanntere  Zeichen  S  vor,  nämlich  in 
Atinos.  Endlich  findet  man  auf  Münzen  von  Aesernia 
dem  Bilde  des  Vulcan  FOLCL4-ÄrOJf  beigeschrieben,  wo 
man  doch  Nichts  als  einen  Nominativ  voraussetzen  kann. 
—  Wenn  aus  allen  diesen  Gründen  (denn  so  vieler  An- 


*^)  8.  die  MOnzö  mit  AALNOM  bei  Magnan  Lucania  tb.  6, 
p.  7;  Fabr.  4909<>) ,  die  von  Siris  und  Pyxoeis,  mit  der  Inschrift 
nV-^BRM  und  MONZBBM,  bei  Winckdmann,  Werke  IE,  p.  166; 
Micali  tb.  60;  Sestini  Lelt.  e  diss.  VII,  p.  5.  Letztere  scheint  bald 
nach  Olymp.  77,  2  (vgl.  K.  5,  §  2)  geschlagen  (Fabr.  2905*-b; 
Catal.  Gr.  Coins  p.  283).  —  Vgl.  auch  YPIANOS  bei  Sestini  VIII, 
p.  29  (Fabr.  2831  c;  Gr.  Coins  p.  91).    M.  u.  D. 

'••)  Larinos  ist  falsche  Lesart:  es  findet  sich  nur  Ladinön^  gen. 
pl,  und  Ladineiy  log,  sg.;  statt  Larinor  ist  Ladinod  zu  lesen,  abL 
sg*  Die  Schrift  ist,  wie  die  beiden  letzten  Formen,  oskiscb.  Fabr. 
2858»-';  Enderis  Osk.  Formen],  p.  37.    D. 
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strengung  bedarf  es,  um  auf  diesem  Felde  auch  nur 
einen  sichern  Schritt  thun  zu  können)  mit  Bestimmtheit 
hervorgeht,  dass  die  Münzen -Aufschrift  Loukanos,  wie 
Sirinos,  zu  lesen  sei:  so  möge  nun  Niemand  daraus  den 
Schluss  ziehen,  dass  Loukanos,  Arpanos,  Larinos  auch 
der  Sprache,  nicht  bloss  der  Schrift  nach.  Griechisch 
seien  und  also  gar  nicht  für  das  Oskische  angefahrt 
werden  könnten'®^).  Denn  erstens  sieht  man  aus  dem 
Wechsel  mit  Larinor,  dass  man  einheimische  Formen 
auf  die  Münzen  setzen  wollte;  dann  haben  auch  die 
lateinisch  und  oskisch  geschriebenen  Steinschriften  die 
Formen  auf  us  häufig,  wo  man  bloss  Nominative  erwarten 
kann'*),  diese  konnten  aber  in  Griechischer  Schrift,  die 
kein  kurzes  u  besitzt,  nur  durch  os  wiedergegeben  werden. 
Endlich  ist  die  Endung  irog  im  Ganzen  genommen,  in 
ytai'vogy  ZtQtfoq,  gar  nicht  eigentlich  Griechisch,  sondern 
die  einheimische  Italische'*),  so  dass  hier  weit  mehr  die 


»•»>)  Die  Entscheidung-,  wo  auf  den  griechisch  geschriebenen 
Münzen  das  M  als  s,  wo  als  m  zu  lesen  sei,  ist  recht  schwierig,  und 
es  bleiben  einzelne  Zweifel.  Indessen  sind  die  von  0.  MuH  er  be- 
strittenen italischen  gen,  pl,  auf  -otw,  neben  -wm  =  lat.  -orttm  all- 
gemein  anerkannt,  s.  z.B.  Kupelternum  (Fabr.  2830*-*>)=  Compel- 
terinorum;  Nuvknnum  Äla/aternum  (Fabr.  2828»-«)  ^=  Nucerinorum 
Alfateniorum;  MufitQtivovß  (Fabr.  3062)  =  Mamertinorum  u.  s.  w. 
und  so  "auch  AovY.avofi  (Fabr.  2896»-«)  =  Lucanornm,  neben  dem 
griecb.  AvKiavtov  (Fabr.  2896<>-^;  'Agitavo/i  ist  unrichtig  gelesen; 
es  heisst,  mit  abgefallenem  ß  'Agntxvav  (Fabr.  2919»-<>),  vgl.  Fen~ 
semu  (Fabr.  2868).  So  ist  denn  auch  bei  den  Formen  auf  -o  Ab- 
fall eines  (i,  nicht  eines  g  anzunehmen,  z.  B.  Kafinavo,  Ktxnnctvo 
(Fabr.  2743)  =  Campanomm;  ^viauvo  (Fabr.  2744)  =  Suessa- 
norum  u.  s.  w.,  wie  Caleno  (ib.  2747)  =  Calenorum  u.  s.  w.  Da- 
durch berichtigt  sich  Müller's  Auseinandersetzung.    D. 

'>)  8.  n.  61.  praefucus  =  praejectus  auf  der  Tafel  von  Bantia 
(Z.  23);  Bantins  (n.  62)  für  Bantinus. 

")  Steph.  Byz.  schreibt  den  Italem  —  ivoq  (s.  w.^'AfintXog) 
und  —  avoq  zu  (s.  v.  'Argia),  Wird  dies  ionisch  ausgesprochen,  so 
fällt  es  mit  dem  in  Asien  herrschenden  —  rjvbg  zusammen. 
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Griechen  den  Einfluss  der  Oskischen  Sprache ,  als  die 
Osker  der  Griechischen,  wahrnehmen  lassen.  —  Dies  ist 
wieder  ein  Punkt,  wo  die  nahe  Verwandtschaft  des  Latei- 
nischen, Oskischen  und  Siculischen  Idioms  recht  ans 
Licht  tritt.  Das  Griechische  Mutterland  setzt  nie  an  die 
Städte-Namen  -tvog  oder  -a>og,  um  die  Einwohner  zu 
bezeichnen;  von  da  konnten  es  also  die  Griechischen 
Colonieen  nicht  mitgebracht  haben.  Dagegen  herrscht 
die  Endung  von  Latium  herab  am  ganzen  untern  Meere, 
wie  RomarmSy  Albanm,  Praenestinm ,  Latintis,  Lucanus, 
SuessanuSf  Larinus  zeigen,  und  es  kann  nicht  bezweifelt 
werden,  dass  die  Griechischen  Formen  SiQtvog,  Tagapttvog, 
'AiiQCLyavttPogy  '  Tqtavog  Nachbildungen  einheimischer  Opi- 
scher  und  SikeUscher  sind. 

9.  Wie  also  in  dieser  einen  Endung  us  völlige  Har- 
monie zwischen  dem  Griechischen,  Oskischen  und  Latein 
herrscht,  so  möchte  wohl  das  ganze  Grundschema  der 
Declination  in  den  beiden  classischen  Sprachen  auch 
der  Sprache  der  Opiker  gemein  gewesen  sein.  In  den 
zahlreichen  Namen  Muluk^s  oder  Mulukis  (welches  Mtdu- 
kiis  geschrieben  wird),  Tintiris,  Niumeris,  Slabis,  Trebis, 
in  meddis,  censtur,  pis  erkennt  man  Nominative  der  dritten 
Declination'*).  Perum  dolum  (dclom)  maUom  in  der  Tafel 
von  Bantia  ist  (per)  ^dolum  malum,  also  entspricht  Ahel- 
lanam  und  Nüvlanam  in  der  Abellanischen  gewiss  auch 
denselben  Formen  im  Griechischen  und  Latein.  SaJcara- 
klüm  Herehleis  in  der  letztem  ist  deutlich  saceUum  Her* 
ctdis  und  beweist  gleiche  Form  des  Neutrums  der  zweiten, 
und  des  Genitivs  der  dritten  Declination.  So  lassen  sich 
noch  mehrere  Formen  der  Declination  im  Oskischen  mit 


^  '•)  Die  Endung  -iV«  (-iw,  -i«,  -iV«,  -?>,  -w,  -€«)  weist  man 
jetzt  der  zweiten  Declination  zu  =  -tt/5,  vgl.  Enderis  Osk.  Formen!, 
p.  48.  D. 
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ziemlicher  Sicherheit  wiederfinden'^).  Besonders  merk- 
würdig aber  ist  es,  dass  der  im  Latein  zeitig  antiquirte 
Ablativ  auf  d  (in  sententiad,  altod,  marid,  didatored)  im 
Oskischen  herrschend  gefmiden  wird,  mid  zwar  auch  hier 
in  allen  Dedinationen,  wie  dolud  mallud,  com  preivatud, 
toutad  praesentid,  für  dolo  mala,  ctim  private ^  tota  prciesenti, 
in  dem  Bantinischen  Gesetze  beweisen'*).  Ob  dieser 
Italien  eigenthümlich  und  Griechenland  von  Ursprung 
völlig  fremd  sei,  lässt  sich  deswegen  nicht  mit  Sicherheit 
entscheiden,  weil  die  Griechische  Sprache  dies  d,  auch 
wenn  sie  es  in  Urzeiten  hatte,  doch  nach  dem  durch- 
herrschenden Gesetze,  nur  Vocale  und  Halbvocale  als 
Wortschluss  zu  dulden,  w^^erfen  musste,  grade  wie 
sie  das  t  der  dritten  Person  (A//««t  wie  legit)  nur  wenn 
ein  Vocal  darauf  folgt ,  erhalten  konnte.  Die  Tafel  von 
Biantia  hat  die  Endung  ud  auch  in  Verbalformen, 
nämlich  in  den  Imperativen  licätid,  welches  deutlich  liceto 
ist,  estud  für  esto,  auch  factud  und  adud,  welches  fadto 
und  agito  zu  übersetzen  sein  möchte;  hier  ist  d  offenbar 
der  Charakter  der  dritten  Person,  welcher  in  Oskischer 
Sprache  eben  so  d  wie  t  war'**).  Deutliche  Verbalformen 
der  Tafel    von  Bantia   sind  hipid,  pruhipid,  pruhipust; 


'*)  pertm*  dolwtv  oder  dolom'  mallom'  findet  sich  Z.  5.  14.  21 ; 
es  entspricht  darin  perum  der  Bedeutung  nach  dem  lat.  sine,  vgl. 
sansk.  param  »darflher  hinaus« ,  lat.  perendie.  Vgl.  Kirchhoff  Stadt- 
recht von  Bantia  p.  79.  —  ahellanam  und  nüvlanam  s.  cipp.  Abell. 
Z.  56;  sakaraklüm'  herekleis'  Z.  11.    D. 

'»)  Vgl.  t.  Bant.  Z.  20.  11  (wo  malud);  15. 16  (wo  conpreivatud). 
21.  Nach  den  jetzt  angenommenen  Deutungen  ist  prdvatud  b  reo, 
tantad  ==  civiiate.  Vgl.  über  das  ^  im  Abi.  der  ital.  Sprachen 
Gorssen  Ausspr.  P,  p.  196—204;  speciell  fOr's  Oskische  Enderis 
Formenl.  p.  52  ff.    D. 

»«•)  Vgl.  mtud  (c.  Abell.  Z.  36);  estud  (ib.  40.  44);  auch  deivatud 
(t.  Bant  5)  =  ittrato ;  lat  estod  in  einem  Königsgesetz  bei  Fest.  cod. 
Farn.  p.  230,  b,  14.  M.  Das  Suffix  entspricht  dem  sansk.  —  taty 
s.  Bopp  Vergl.  Gramm.  II«,  345;  HI«,  51.    D. 
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deivcM,  deivast;  didest;  fefacid,  fefacust;  fuid,  fusi;  urust, 
herest,  peremust,  pertetnust,  cebnt48t  u.  a.  m.  Es  steht  hier 
t  nur  nach  s,  in  Formen,  welche  deutlich  dem  latei- 
nischen Conjunktiv  des  Perfekts  entsprechen  '^**).  S  war 
nämlich  auch  im  Latein  hier  älter  als  r,  wie  faxim, 
capsim,  occisim  u.  dgl.  für  fecerim,  ceperim,  occiderim 
zeigen ''•);  dazu  hat  das  Oskische  die  Reduplication, 
welche  ein  sichres  Zeichen  des  Perfekts  ist,  in  zahlrei- 
chem Fällen  als  das  Latein  bewahrt:  so  entspricht  nun 
fefacust  dem  lateinischen  f^cerit,  wie  didest  dederit  ist. 
Die  Formen  auf  id  dagegen  scheinen  Indicative  theils 
des  Perfekts,  theils  des  Präsens  zu  sein"^). 

10.  Wir  begnügen  uns  —  bis  eine  Entzififerung  der 
ganzen  Tafel  von  Bantia  oder  Abella  gelingt'®)  —  mit 


^**»)  Von  den  Formen  auf  -st  gelten  jetzt  einige  als  Futura 
prima,  nämlich  deivast  (Z.  3)  =  iurabit;  didest  (Z.  16),  vom 
reduplic.  Präsensstamm  *dida,  =  dabit;  her  est  (4  mal)  =  volet; 
hafiest  (Z.  8)  =  habebit;  pertemest  (Z.  7)  e=  adimet.  Die  übrigen 
hält  man  für  Futura  secunda,  s.  Enderis  Osk.  Formenlehre 
p.  37  fif.;  Corssen  Ausspr.  II",  p.  52  ff.  Mehrfach  anders,  aber 
wenig  wahrscheinlich  Savelsberg  in  Kuhn's  Ztschr.  XXI,  168  ff.  D. 

"•)  Vgl.  Corssen  Ausspr.  11',  p.  554  ff.;  Savelsberg  1.  1.  D. 

'^)  Es  sind  vielmehr  Conjunctive  (urspr.  Optative)  und  zwar 
hipid  (Z.  8.  14.  17)  =  habuerit;  pruhipid  (Z.  25)  =  prohibuerit; 
fefacid  (Z.  10)  =rfecerit;  fuid  (Z.  28  u.  29)  =zfuerit;  femer  deivaid 
(Z.  11)  =  ixiret.  Hierher  auch  das  dunkle  tadait  (Z.  10);  fusid 
(c  Abell.  19)  =  fuerit;  statt  (t.  Agn.  b,  23)  ==  stet;  keriiad  (Fabr. 
2749,  9)  =  capiat.    D. 

'•)  Am  deutlichsten  ist  die  Schlussformel  der  gesetzlichen  Be- 
stimmungen (Z.  17  ff.);  Suae  pis  contrud  exeic  fefacust  ionc  suae 
pis  herest  meddis  moUaum  licitud  ampert  mistreis  aeteis  eituas 
licitud.   Etwa  Si  quis  contra  .  . .  fecerity  hunCy  si  quis  volet  meddia, 

multare  liceto M.  —  Müller  hat  sehr  schlurfsinnig  gerathen. 

Das«  fehlende  exeic  =  hoc  gilt  als  loc  sg.  n.  Der  Schluss  wird 
übersetzt :  intra  minorem  partem  pectmiae  liceto.  —  lieber  die  Deu- 
tung der  ganzen  tab.  Bant.  s.  die  n.  47  dtü*ten  Schriften;  Ober  den 
cipp.  AbeU.  vor  Allen  Corssen  in  Kuhn's  Ztschr.  XIII,  161  ff.,  wo- 
nach Fabr.  2783,  s.  n.  48.  —  Viel  Bedenkliches  hat  Huschke  Die 


Digitized  by 


Google 


30  Einleituiig.    1,  10. 

diesen  Angaben,  welche  die  nahe  Verwandtschaft  des 
Oskischen  mit  dem  Latein,  und  in  den  meisten  Fällen 
auch  mit  dem  Griechischen  einigermassen  ans  Licht  zu 
setzen  im  Stande  sind.  Wir  können  sie  noch  durch  die 
einzelnen  Worte,  welche  bei  alten  Schriftstellern  aus 
der  lingua  Osca  angeführt  werden,  unterstätzen,  die  frei- 
lich für  sich  nicht  entscheiden  könnten,  da  sie  zum  Theil 
grade  deswegen  angeführt  werden,  weil  sie  sich  im  Latein 
wiederfinden,  völlig  Unlateinisches  aber  aus  dem  Oski- 
schen anzufahren,  weniger  Veranlassung  da  war.  Famd, 
so  viel  wie  fatmdus,  die  Wurzel  einer  reichen  Wortfamilie,, 
war  Oskisch'*'),  ungulus,  im  Oskischen  Ring®®),  hängt 
mit  unguis,  veia  für  plaustrum^^)  mit  veho  zusammen. 
Das  Lateinische  lux  zeigt  sich  im  Jupiter  Lucetius  der 
Osker*^),  und  solidus,  sollers,  soUemnis  haben  im  Oskischen 
sollo  für  totus,  omnis^^)j  ihr  unverkennbares  Stammwort. 
Supparus,  die  Obertunika  bei  den  Oskem,  stammt  von 


osk.  u.  sabell.  Sprachdenkmäler.  Elberfeld  1856.  Wichtig  ist  der 
Beitrag  von  Bücheier,  »Kauf  und  Oskisch  mehr«  im  Rhein.  Mus. 
N.  F.  XXX,  436  flf.    D. 

'*)  P.  Diac.  Exe  F.  p.  87,  5.  M.  Die  Endung  Yon  famel  ist  acht 
Oskisch;  L,  Aukil^  Paakuly  Mutti  embratur  in  Inschr.  und  auf  Münzen 
sind  bekannt.    Die  Tafel  von  Bantia  (Z.  22)  hat  famelo  =  familia. 

»®)  Fest  US  Sched.  ap.  Laet  p.  375,  b,  1.  M.  =  anulus,  Plin. 
N.  H.  XXXm,  1  (4),  10,  schreibt  den  Ausdruck  den  priscis  zu.  VgL 
unser  Fingerlin  für  Ring.  M.  —  ungulus  gehört  wohl  eher  zu  uncus 
und  ist  verwandt  rmiangulus^  griech.  dynvXri  »Schlinge«,  vgl.  Gurt. 
Etym.  130^  und  Vanicek  Etym.  Wörterbuch  der  lat.  Sprache  p.  3, 
10,  der  auch  auf  unguatus  = /ustis  uncus  (F.  Diac  Exe  F.  377,. 
9.  M.)  hinweist.   D. 

•')  P.  Diac  Exe  F.  368,  10.  M.  s.  v.  veia.  Vgl.  die  Oskischen 
Worte  bei  Dempster  Etruria  regalis  I,  21,  p.  92.    Unten  n.  96. 

")  Serv.  ad  Aen.  IX,  570:  sane  lingua  Osca  Lucetius  est 
Juppiter^  dictus  a  luce, 

»»)  Festus  cod.  Farn.  p.  298,  b,  6  u.  P.  Diac  Exe  F.  299,  6.  M. 
soüo  Osce  dicitur  id  quod  nos  totum  vocamus.  Vgl.  Vanicet 
Etym.  p.  177,  9  ff.    D. 
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9uperu8^^).  Mit  dem  Griechischen  zeigen  diese  Worte 
zum  grossen  Theile  keine  Verwandtschaft;  indessen  ist 
doch  unguius  deuUich  ein  naher  Sippe  von  oi'vj**«),  der 
Stamm  von  lux  ist  auch  Griechisch,  und  soUo  verhält 
sich  zu  olog  ganz  wie  $al  zu  alg^  salio  zu  ailAoi,  stias  zu 
«ff***»)  u.  dgl.  mehr.  So  gewähren  auch  die  Inschriften 
Griechische  und  ungriechische  Wortstämme.  Da  uns  nun 
auch  noch  von  zwei  Worten,  von  gdu^^)  und  panis^'^), 
ausdrückliche  Meldungen  zugekommen  sind,  die  sie  zu- 
gleich den  Oskem  und  den  Sikelem  zueignen:  so  dürfen 
wir,  am  Schlüsse  dieser  Untersuchung,  auf  die  obige 
Behauptung  zurückkehren,  dass  die  Oskische  Sprache 
zwar,  wie  das  Latein,  ein  dem  Griechischen  fremdes 
Element  aus  dem  Innern  Italien  aufgenommen  habe, 
aber  doch  auch  dem  andern  Grundtheile  nach  dem 
Griechischen  verschwistert  sei. 


•*)  Varro  de  L.  L.  V,  131.  M.  indutui  (est)  alterumy  quod  subtus^ 
a  quo  subucuLa;  alterum,  quod  supra,  a  quo  supparuSy  nisi  idy 
quod  item  dicunt  Osce.  Dazu  auch  suparum  oder  supparum  »Topp- 
segel, s.  Vanicek  Etym.  p.  24,  3  v.  u.    D. 

'*•)  S.  n.  80.  —  ovvf  gehört  mit  unguis,  deutsch  »Nagel«  zu» 
sansk.  nalcas,  nak^am,  »Nagel,  Kralle«,  Wurzel  nag\  any,  s.  Gurt. 
Etym.  322*.    D. 

•*)  Hier  ist  die  ursprüngliche  Form  aFcg,  oFiv,  oFi,  woraus 
suus  (hei  Ennius  einsilbig) ,  sibi,  se,  otpog,  Fbg,  og,  a(plv,  atph,  % 
tarn  Theil  durch  Abfall  eines  oder  beider  anlautenden  Gonsonanten. 
(nur  im  Hauchlaute  erhalten),  zum  Theil  durch  Verhärtung  entstan- 
den sind. 

»•)  S.  n.  11. 

'^  Athen,  m,  p.  111,  c:  Tlavbg  a^tog  MsooaKioi'  ttccl  trjv 
xXrj0ftovriv  naviav  %al  ndvia  tä  nXijcfiia  BXulöog  (von  Kapreä,. 
aus  Oskischer  Gegend,  s.  Steph.  Byz.  s.  v.  KanQlrj)  iv  MiaoTQlßa 
xai  APXIXoxog  (^JEINOXozog  von  Syrakus  nach  Ruhnken's 
Emendation)  iv  TrjXi(p€f>,*Piv^mv  tb  iv  'Jfi(piTQvapt.  xaVPatfialoi 
dh  näva  tbv  aQtov  xaXovct.  Rhinthon  hatte  auch  ndXtiogy  calceus 
(Pollux  VII,  90),  wahrscheinlich  von  den  Oskem,  deren  Sprache  ja 
in  der  Nähe  gesprochen  wurde. 
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11.  Diese  Oskisehe  Sprache  wurde  nun  in  den  Ge- 
genden von  Capua  und  Cumä,  wie  mehrere  alte  Schrift- 
steller bezeugen,  auch  noch  in  der  Zeit  gesprochen,  da 
die  ursprünglich  von' den  Sabinem,  im  nächsten  Gliede 
aber  von  den  Samniten  abgestammten  Campaner  diese 
Gegenden  als  Eroberer  beherrschten.  Da  aber  diese 
Campaner  selbst  bei  den  genaueren  Schriftstellern  nie- 
mals Osker  heissen  **),  sondern  nur  immer  ihre  Sprache 
die  Unfftia  Osca:  so  ist  der  natürliche  Schluss,  dass  die 
Eroberer  die  Sprache  der  weit  zahlreichem  frühem  Ein- 
wohner, wenigstens  in  der  Hauptsache,  angenommen 
haben,  nicht  aber  etwa  der  Name  der  alten  Sprache  der 
Gegend  auf  die  neue,  von  den  Campanem  mitgebrachte, 
übertragen  worden  sei;  indem  diess  doch  wohl  nur  dann 
geschehen  wäre,  wenn  auch  das  eingedrungene  Volk  seinen 
Namen  gewechselt  hätte.  —  Ziemlich  dasselbe  müssen 
wir  von  den  Samniten,  den  unmittelbaren  Söhnen  der 
Sabiner,  annehmen.  Als  diese  in  alten  Zeiten  die  engen 
Thäler  der  Heimat  verliessen  und  sich  nach  Süden 
wandten :  fanden  sie  hier  noch  Osker  vor  ^%  deren  Land 
sie  wahrscheinlich  mit  den  Leuten  eroberten.  Doch  nennt 
Niemand  sie  darum  Osker  (sie  selbst  nannten  sich  ganz 
einfach,  wie  ihre  Väter,  Sabiner) ^^);  ihre  Sprache  da- 
gegen war  ebenfalls  die  Oskisehe.  Wer  mit  Samniten 
verkehren  wollte,  musste  Oskisch  verstehn  ^*)  —  von  einer 
eignen  lingua  Samnitica  ist  nirgends  die  Rede;  vielmehr 
verbreitete  sich  durch  die  Stämme,  die  wieder  von  ihnen 


••)  Ausser  etwa  bei  dem  Vf.  des  achten  Piaton.  Briefs  p.  353 
E,  der  von  einer  möglichen  dwaattla  der  Opiker  in  Sicilien  spricht, 
und  in  dichterischem  Sprachgebrauch  bei  Ennius  (Festus  Sched.  ap. 
Laet.  198,  b,  30.  M.)  de  muris  rem  gerit  Opacus  (ann.  294  V.),  und 
Sil] US  Vm,  529. 

«•)  Strahon  V,  C.  250;  4,  12. 

••)  Vgl.  B.  IV,  K.  6.  §  9. 

•*)  Diess  ist  der  deutliche  Sinn  der  Hauptstelle  Livius  X,  20,  8. 
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ausgingen,    die  Oskische  Sprache   bis   in   die  südlichen 
Winkel  Italiens.  —  Steigen  wir  nun  von  diesen  Enkeln 
und  Söhnen  zur  ersten  Generation ,  zu  den  eigentlichen 
S abinern,  im  ürvaterlande  von  Amiternum  und  in  der 
ersten  Eroberung  der  Gegend  von  Reate,  von  wo  sie  die 
Aboriginer  vertrieben  hatten,  empor.    Diese  beherrschten 
keine  Osker;  sie  waren  ein  reiner  einfacher  Menschen- 
stamm, und  Niemand  nennt  auch  ihre  Sprache  Oskisch; 
sie  wird  überall  als  eine  besondre  und  eigenthümliche 
bezeichnet.  Dass  nun  aus  dieser  Sabinischen  Sprache 
wenigstens  einzelne  Wörter  in  das  Oskische  der  Samniten 
und  auch  der  Campaner  übergegangen  seien,  versteht 
sich  von  selbst,  so  wie  wohl  keine  Germanische  Nation, 
welche   eine  Romanische  Sprache  annahm,   diese  ganz 
ohne  Hinzumischung  ihrer  Stammsprache  gelassen  hat. 
Etwas  Anders  als  dies  will  auch  Varro  nicht  sagen  ^% 
wenn  er  bemerkt ,  dass  der  Ursprung  des  Wortes  cascus 
Sabinisch  sei,  aber  auch   in  die  Osker -Sprache  hinein 
Wurzeln  getrieben  habe***),  wofür  er  den  Namen  einer 
Samnitischen  Stadt   Casinum,  forum  vetus,  und  das  Os- 
kische Camar  für  senex  in  den  Atellanischen  Stücken  an- 
führt.    Anderswo^*)    sagte   derselbe   Schriftsteller,    das 
Wort  nmlta  sei  Sabinisch ,  und  habe  sich  bis  auf  seine 
Zeit  in  der  Sprache  der  Samniten  erhalten.   Indessen  ist 
dieses  letztere  Zeugniss,  welches  wir  auch  nicht  in  den 
eignen  Worten  des  Varro  besitzen,  unklar:  warum,  muss 
man  fragen,  beruft  er  sich  für  ein  Sabinisches  Wort  auf 
die  Samniten,  da  ja  auch  die  Sabiner  noch   in  Varro's 


•»)  Varro  L.  L.  VU,  28.   M. 

•')  Vgl.  den  Ausdruck  ib.  V,  13.  M.  Sed  qua  Qognatio  eins  erii 
verbi  qttae  radices  egerit  extra  fines  suas^  persequemur:  saepe  enim 
ad  limitem  arhoris  radices  suh  vicini  prodierwit  segetem.  Auch 
V,  74.   M. 

•*)  Rerum  humanarum  XXI.  bei  Gell.  XI,  1,  5. 

Malier*«   Etrosker.    I.  3 
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Zeit  Sabinisch  redeten  ^^),  und  er  sonst  öfter  Sabinische 
Worte  unmittelbar  als  solche  anführt  ?  Es  ist  daher  wohl 
wahrscheinlicher,  dass  muUa,  wie  Festus  angiebt,  ursprüng- 
lich Oskisch  und  darum  Samnitisch  war^^j).  Wie  nun 
aber  die  Sabinische  Sprache  sich  zu  der  Oskischen  und 
den  übrigen  Italischen  verhalten  habe,  darüber  fehlt  es 
ganz  an  Quellen,  Sabinische  Inschriften  existiren  fast  gar 
keine.  Man  darf -indessen  wol\|  annehmen,  dass,  obgleich 
Sabinisch  und  Oskisch  verschiedne  Sprachen  waren,  doch 
schon  vor  den  Sabinischen  Eroberungen  eine  gewisse 
Uebereinstinimung  zwischen  ihnen  stattfand.  Denn  ohne 
diese  Annahme  erscheint  es  wirklich  sehr  auffallend,  mit 
welcher  Leichtigkeit  die  von  den  Sabinem  ausgehenden 
Stamme  sich  das  Oskische  aneignen,  wie  sie  es  nun  ganz, 
zu  ihrer  Nationalsprache  machen,  und,  wohin  sie  erobernd 
vordringen,  auch  die  Oskische  Rede  verbreiten.  Nur 
möchte  diese  Uebereinstinimung  weit  mehr  das  Ungrie- 
chische  als  das  Griechische  im  Oskischen  betroffen  haben,, 
indem  die  einzelnen  Sabinischen  Worte,  welche  vorkommen,, 
dem  Griechischen  beinahe  sämmtlich  durchaus  fremd 
sind'^');  dazu  kömmt,  flass  das  Stammland  der  Sabiner 


»*)  Das  glaube  icli  z.  B.  aus  Varro  de  L.  L.  VI,  28.  M.  Idtis  ab 
eo  quod  Tusci  Jtus,  vel  potius  quod  Sabini  Jdus  dicunt,  schliessen 
zu  milssen.  Sprachen  die  Sabiner  schon  durchweg  Römisch  (Niebuhr 
I*  p.  105):  so  konnte  doch  wirklich  VaiTO  ein  lateinisches  Wort  nicht 
deswegen,  weil  es  bei  ihnen  vorkam,  von  ihnen  herleiten.  Vgl.  auch 
V,  97.   M. 

^*)  So  findet  sich  auch  vioUo  und  der  Infin.  moltaum  wiederholt 
in  der  Tafel  von  Bantia;  midtas  (g.  sg.)  auf  einem  Stein  von  Nola 
(Fabr.  2768;  Momms.  Unt.  Dial.  t.  VIII,  16);  miätastkad  {aU.  sg.  /. 
adi.)  auf  der  Sonnenuhr  von  Capua(Fabr.  2794;  t.  LI).  —  Es  giebt 
noch  ein  Beispiel  eines  Wortes,  das  Varro  Sabinisch,  Festus  Oski^ 
nennt:  Mamers.  De  L.  L.  V,  73;  Fest.  cod.  Farn.  158,  b,  20.  M. 
M.  u.  D. 

•^)  Namentlich  catus  =  acutus  (Varro  L.  L.  VII,  46.  M.);  cypi*um 
=  bonum  (ib.  V,  159),  worin  y  Mittellaut  zwischen  u  und  f,  vgl.  dea 


Djgitized  by 


Google 


Einleitung.     1,  11.  35 

—  um  Amitemum  —  schon  durch  das  alte  Land  der 
ungriechischen  Aboriginer  —  um  Reate  —  von  dem  ehe- 
mals Siculischen  Boden,  an  der  Tiber,  örtlich  getrennt 
imd  abgesondert  war;  so  neigt  sich  die  Wahrschemlich- 


Cupra^  und  kiperi  auf  dem  Stein  von  Crecchio  (Corssen  in  Kuhn's 
Ztschr.  X,  1,  21 ;  XX,  83);  crepusculwn  a  crepero  (Varro  L.  L.  VI,  5); 
cupencus  «=  aacerdoa^  besonders  des  Sandus  (Serv.  Aen.  Xu,  538, 
vgl.  CoPBsen  Ausspr.  11*,  430);  curis  =  hasta  (P.  Diac.  Exe.  F.  49, 
10;  Macrob.  8at.  I,  9,  16);  fehruum  -=  purgamentum  (Varro  L.  L. 
VI,  \Z)y  fedua  =:*hoedus  (ib.  V,  97);  fircus  =  hircus  (ib.);  hernae 
{cod.  ^ne)  =  saxa  (Serv.  Aen.  VII,  684),  vgl.  hema  =  saxa  (marsiscb^ 
P.  Diac.  Exe.  F.  100,  15);  idus  (s.  n.  95);  irpus  «  lupus  (Serv. 
Aen.  XI,  785;  samnitiscb  nach  P.  Diac  Exe  F.  106,  1  und  Strabon 
iV,  C.  250;  4,  l^);liaulae  et  semüixulae  »Art  Opferkuchen«  ^^liba  (Varro 
L.  L.  V,  107) ;  nar  =  stüphur,  woher  der  Flussname  Nar  (Serv.  Aen. 
Vn,  517);  piats  (Serv.  Aen.  VII,  190,  vgl.  Corss.  Ausspr.  I«,  379); 
sol  (ita  Sabini  Varro  L.  L.  V,  68);  scensa  (=  cena  Fest.  cod.  Farn. 
339,  b,  14;  P.  Diac.  Exe.  F.  338,  4),  aber  altlat.  oaesfui  (Fest.  ap. 
Laet.  205,  a,  15),  weshalb  richtiger  *sce8na  gelesen  wird,  vgl.  umbr. 
qesna  (Corss.  Ausspr.  I*,  646);  strena  =rr  valetudo^  also  wohl  ver- 
wandt mit  lat.  strenuus  (Joan.  Lyd.  de  mens.  IV,  4) ;  terenvs  =  wo//m 
(Macrob.  Bat.  lü,  18,  13),  daher  nux  terentina  (Corss.  Ausspr.  I",  512) 
u.  a.  m.  —  Sabinische  Göttemamen  bei  Varro  X«.  L.  V,  74,  vgl.  Grass- 
mann Die  ital.  Göttemamen  (in  Kuhn's  Ztschr.  XVI,  101  ff.).  —  Au* 
Apuleius  c^e  nota  aspirationis  13  liesse  sich  noch  trafere  für  Iraker h 
hinzufügen;  aus  dems.  de  diphth.  3.  ve/ere  für  vehere:  wenn  dem 
Autor  zu  trauen  wäre.  Dass  nero,  tapfer,  weibliches  Abstractum 
NeriOj  enis  mit  vbv^cl  zusammenhängt  (Gellius  XIII,  23  (22),  9) 
ist  unwahrscheinlich;  es  gehört  wohl  zu  sansk.  war,  gr.  d-vtQ  »Mann«  ; 
vgl.  Curt.  Etym.  307* ;  dass  man  bei  den  Sabinern,  wie  bei  den  Böo- 
tem,  Hügel  tehae  nenne  (Varro  de  R.  R.  III,  1),  scheint  auf  dem 
Namen  eines  Hügels  bei  Reate  zu  beruhn.  Verwandt  dem  Griechi- 
schen ist  alputn,  (album  aXtpov),  Sabinisch  nach  P.  Diac.  Exe.  F. 
4,  5.  Die  Stelle  Über porcus^  Varro  L.  L.  V,  97,  ist  dunkel.  Lf- 
peste^  Xtnaotd  (Varro  V,  123)  kann  nur  aus  Verkehr  mit  Griechen^ 
nicht  aus  Urverwandtschaft  der  Sprachen  erklärt  werden.  Mesene 
Jiusare  in  einer  Inschrift  von  Amitemum  (Fabr.  2737)  heisst  in  einer 
andern,  l&ieimschen,  menss  ßasare  (Momms.  C.  I.  L.  I,  6011)  = 
mense  ßorab^  vgl.  Corss.  in  Kuhn's  Ztschr.  IX,  164;  Bugge  ib.  VIII, 
41.    M.  u.  D. 
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keit  dahin,  dass  sie  dieser  Völkerfamilie  ungefähr  eben 
so  fem  standen,  wie  die  alten  Eroberer  Latiums^  und 
dagegen  mit  diesen,  wie  mit  den  ursprünglichsten  Os- 
kern,  verwandt  waren.  Auch  das  spricht  für  diese  Mei- 
nung, dass  jener  rauhe  Hauch  des  Fy  welchen  wir  oben 
als  ungriechisch  bezeichneten,  und  der  durch  dre  Reatiner 
in  das  Latein  gekommen  sein  muss,  grade  auch  Sabinisch 
war;  das  Sabinische  und  alte  Latein  hatte  in  vielen 
Worten  f,  in  denen  später  h  überwog,  und  merkwürdiger- 
weise sind  alle  diese  Worte,  so  viel  ich  finden  kann, 
durchaus  ungriechisch  ^®*).:  > 

12.  Die  Begriffe,  die  sich  aus  der  bisherigen  Unter- 
suchung über  die  Sprachen  Italiens  ergeben,  sind:  Das 
Siculische  eine  nah  verwandte  Schwestersprache  des 
Griechischen  oder  Pelasgischen ;  das  Latein  gebildet 
aus  dem  Siculischen  und  einem  rauheren  Idiom  der  so- 
genannten Abo ri giner;  dasOskische  dem  Latein  in 
beiden  Bestandtheilen  verschwistert ;  die  Sprachen  der 
ausgewanderten  Sabiner-Stämme  Oskisch;  das 
eigentliche  Sabinische  eine  besondre  Sprache,  die  aber 
mit  dem  Ungriecbischen  im  Oskischen  und  Latein,  mit 
der  Sprache  der  ältesten  Ausoner  und  der  Aboriginer, 
in  näherer  Beziehung  steht.  In  allen  diesem  würden  wir 
viel  klarer  sehn,  wenn  wir  nicht  immer  blos  einen  sichern 
Ausgangspunkt,  das  Griechische,  hätten,  und  von  da  aus 
das  ungriechische  Element,  wie  eine  unbekannte  Grösse, 
berechnen  müssten:  woher  es  kommt,   dass  wir  mehr 


»••)  Vgl. /ario/M5  (Terent.  Scaur.  2252  P.); /(wetia  (Vel.  Long. 
2230  F.);  iedus  (s.  n.  97);  (ircus  (s.  n.  97  u.  Vel.  Long.  2238  F.); 
folui  (holus,  olus,  altlat.  F.  Diac  Exe.  F.  84,  5.  M.);  fordeum  (Ter. 
Scaur.  2258  F.);  fostis  u.  fostia  (altlat.  Fest.  I.  1.);  forctis  (fortis, 
horctis,  mehrfach  bei  Fest,  ab  altlat.) ;  vefo  u.  trafo  (s.  n.  97).  Ehe- 
mals scheint  man,  nach  QuintiL  I,  5,  20,  den  Laut  gar  nicht  ge- 
schrieben zu  haben.  Vgl.  Corssen  Ausspr.  I-,  140  fif.;  Krit.  Beitr. 
167  ff.    M.  u.  D. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.     1,  13.  37 

von  dessen  Verschiedenheit,  als  dessen  verwandtschaft- 
lichem Verhaltnisse  zum  Griechischen  sagen  können  ^^*'). 
Doch  ergiebt  sich  aus  diesen  linguistischen  Studien 
eine  gewisse  Ansicht  über  die  älteste  Geschichte  der 
Italischen  Stamme,  die  hier  mit  wenigen  Worten  qflfen 
dargelegt  werden  muss.  In  unvordenklichen  Zeiten  er-, 
streckt  sich  ein  den  Griechen  verbrüdertes  Volk  von  Süd- 
Etrurien  bis  zur  Meerenge  herab,  welches  im  obem  Theile 
des  Landes  im  Tiberthale  und  an  der  Meeresküste,  weiter- 
hin auch  im  Gebirge,  im  Süden  von  einem  Meere  zum 
andern  wohnt,  und  die  Namen:  Sikeler,  Oenotrer,  Peu- 
ketier  führt.  In  den  nördlichen  Abruzzo's  aber  und  in 
der  Nachbarschaft  wohnen  mehrere,  nicht  sehr  ausge- 
dehnte, aber  kräftige,  Gebirgsvölker;  im  Osten  die  Sa- 
biner,  südlich  davon  die  verwandten  Marser,  mehr  west- 
lich die  Aboriginer,  und -unter  ihnen  wahrscheinlich  die 
alten  Ausoner  oder  Osker.  Unter  diesen  Völkern,  von 
denen  fast  alle  Völkerwanderungen  im  alten  Italien  aus- 
gegangen sind,  erhebt  sich,  etwa  ein  Jahrtausend  vor 
unsrer  Zeitrechmmg,  eine  Bewegung,  durch  welche  die 
Aboriginer,  mehr  nördlich,  die  Osker,  mehr  südlich,  gegen 
die  Sikeler  des  imtern  Landes  gedrängt  werden.  Viele 
Tausende  der  grossen  Sikeler-Nation  ziehen  zu  ihren 
Brüdern,  den  Oenotrern,  und  albnählich  über  die  Meerenge 
nach  der  Insel  Sicilien.  Andre  bleiben  in  ihren  Wohn- 
sitzen, und  bilden  mit  den  Aboriginem  die  Latinische, 
mit  den  Ausonern  die  Oskische  Nation ;  die  letztere  dehnt 
sich  über  das  nachmalige  Samnium  und  Campanien  aus. 
Doch  nimmt  die  Bevölkerung  und  die  innere  Kraft  jener 
Gebirgsvölker,  insonderheit  der  Sabiner,  noch  immer  fort 
zu;  wie  sie  in  der  Zeit,  da  Rom  eine  Stadt  ward,  gegen 
die  Tiber  vordrangen,  so  eroberten  sie  südwärts  ziehend 

•**»)  Siehe  über  das  Verhältniss  der  altitalischen  Völker  und  Spra- 
chen De  ecke  Einleitende  Gapitel  zu  einer  Geschichte  der  lateinischen 
Sprache.    Elberfeld,  1870.    D. 
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das  gebirgige  Opika,  und  Jahrhunderte  spater  die  Opische 
Ebne,  Campanien,  so  wie  das  alto  Land  der  Oenotrer, 
welches  nun  Lueanien  heisst. 

13.  In  der  Sprache  der  Umbrer,  zu  der  ich  jetzt 
übergehe,  liegt  uns  ein  Denkmal  vor,  das  bei  seiner  zur 
•Entzifferung  so  gunstigen  Beschaffenheit  (es  ist  von  sehr 
bedeutendem  Umfang,  in  bekannten  Schriftarten,  und 
enthält  meist  wiederkehrende  Formeln,  so  dass  man  die 
einzelnen  Sätze  zum  grossen  Theil  leicht  von  einander 
absondern  kann)  doch  noch  im  Ganzen  bloss  auf  jene 
rathende  und  divinirende  Weise,  die  keine  völlige  Ueber- 
zeugung  zu  verleihen  vermag,  behandelt  worden  ist. 
Von  den  sieben  Eugubinischen  Tafeln  sind  bekanntlich 
fünf  mit  Etruskischer ^*'),  zwei  mit  Lateinischer  Schrift 
beschrieben;  dass  aber  in  beiden  eine  und  dieselbe 
Sprache  ausgedrückt  ist,  machen  die  vielen  beiden  ge- 
meinsamen Worte  gewiss;  kaum  eine  dialektische  Ver- 
schiedenheit scheint  anzunehmen  nölhig,  da  der  Schein 
derselben  grösstentheils  nur  dmxh  die  äussern  Bedingungen 
der  Schrift  hervorgebracht  ist.  Das  Umbrische  hatte  alle 
fünf  Vocale  des  Lateinischen,  o  und  n  kommt  daher  in 
der  Lateinischen  Schrift  neben  einander  vor  {siiboco);  die 
Etruskische  Schrift  dagegen  setzt  aus  Mangel  des  o  über- 
all ein  n  (poplu  lat.,  jniph  etr.).  Das  Umbrische  hatte, 
nach  der  Lateinischen  Schrift  zu  urtheilen,  die  medias  und 
tmues  vollständig,  und  keine  Aspiraten  als  h  und  /*  neben 
r;  die  Etruskische  Schrift  hebt  den  Unterschied  der  me" 


*••)  Richtiger  »Umbrischer,«  denn  das  Alphabet  ist  zwar  dem 
Etruskischen  nahe  verwandt,  aber  doch  nicht  damit  identisch,  vgl. 
Gorssen  Die  Sprache  der  Etrusker  I»  10:  Mit  dem  Etruskischen 
Alphabet  stimmen  in  allen  wesentlichen  Punkten  überein  das  Umbrische, 
Oskische  und  Sabellische  Alphabet,  und  bilden  mit  demselben  zu- 
sammen die  eine  Gruppe  der  Italischen  Alphabete.  S.  auch  Fabr. 
C.  I.  App.  Alphabeta  Italica  und  Primo  Suppl.  p.  148  ff.  (OsseV' 
vazioni  paleografiche  e  grammaiicali).    D. 
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diae  und  tenttes  auf,  da  ihr  die  ersteren  fehlen,  und  setzt 
immer  nur  tenues;  das  lateinische  l^aber  giebt  sie  durch 
8  (<i)  und  V  durch  3  {F)  wieder,  wovon  die  Gründe  in 
einem  andern  Abschnitt  auseinandergesetzt  werden-  sol- 
len "*<»).  So  erscheint  also  z.  B.  GRABOVEI  in  Etruskischer 
Schrift  als  KDAPVZJ,  ostendu  als  mteniu  ^^%  Doch  muss 
den  Umbrem  in  manchen  Fällen  das  Etruskische  P  gar 
zu  wenig  geeignet  geschienen  haben,  den  Laut  des  B 
auszudrücken,  und  sie  mischen  daher  in  einigen  Worten 
auch  in  die  Etruskische  Schrift  das  ihr  ganz  fremde 
B  ^'**^).  Daneben  kommt  in  dieser  Schrift  der  Eugubini- 
schen  Tafeln  noch  ein  andrer  nicht  Etruskischer  und 
ganz  eigenthümlicher  Buchstabe  d  vor,  den  Lanzi,  wie 
Passeri,  durch  den  blossen  Schein  getäuscht,  durchaus 
für  ein  B  nimmt,  während  die  Vergleichung  der  ent- 
sprechenden Worte  deutlich  lehrt,  dass  es  eine  Art  S- 
Laut  ist,  den  die  Umbrer  ausser  dem  gewöhnlichen  noch 
besonders  bezeichnen  zu  müssen  glaubten  ^® ').  Verschie- 


••*>)  IV,  6,  3.  [Ich  bemerke  hiebe!,  dass  durch  dieses  ganze 
Buch  das  Etruskische  F  durch  m,  jP  durch /,  S  durch  ph  wieder- 
gegeben ist,  obgleich  das  P  der  Etrusker  im  Ton  von  dem  lateinischen 
und  unserm  bedeutend  abwich.  M.]  —  Der  jetzt  üblichen  Orthographie 
entsprechend  ist  von  mir  vielmehr  etruskisches,  umbrisches  u.  s.  w. 
V  durch  w,  F  durch  v,  S  durch  /  ersetzt  worden.    D. 

••«)  grabovei  t.  Via,  22;  krapuvt  i.  la,  3;  ostendu  t.  Via, 
20;  ustentu  t.  la,  3.    D.  , 

'•«)  Z.  B.  in  BV8  (t.  la  3  u.  s.  w.),  lat.  buf  (t.  Via,  22  u.  s.  w.) 

»«*)  d'r/tf:  (^^rfeimartiesim  Elr.  Schrift  (t.  Ib,  28)  entspricht 
dem  s'erfie*  s'erfer*  martier-  in  lateinischer  (t.  Vlla,  6),  stru^^'a 
lautet  hier  stmsla,  vesti^^i  vestisia,  purtin^ns  purdinsus,  pruse^ 
d'^M  prosesetu,  tac^^s  tases,  skal^eia  scalseto,  va^^'txim  vasetom, 
trihri^i  hängt  mit  tribrisine  zusammen  u.  s.  w.  Endlich  ist  der 
Gott  Ftse  Sa^i  der  Etrusk.  Schrift  offenbar  der  Fiso  (gewöhnlicher 
Fisovie)  Sansie  der  Lateinischen,  da  n  vor  8  auch  sonst  häufig  aus- 
geworfen wird.  Durch  eine  blosse  Affinitas  der  Buchstaben  aS  und 
B  lässt  sich  dies  durchgängige  Verhältniss  der  Buchstaben  nicht  er- 
klären. M.  —  Ich  gebe  diesen  »S-Laut  nach  der  jetzt  üblichen  Ortho- 
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denheiten,  die  nicht  ganz  aus  der  Schriftart  erklärt  werden 
und  die  Meinung  unterstützen  können,  dass  der  lateinisch 
und  der  tuskisch  geschriebene  Text  etwas  verschiedne 
Mundarten  des  Umbrischen  darstellen,  sind:  dass  im 
Lateinischen  öfter  ein  r  am  Ende  steht,  wo  die  Etrus- 
kische  Schrift  ein  s  hat^®-"),  dass  2r  *®**»)  im  Etruskischen 
stets  durch  ein  Lateinisches  s  wiedergegeben  wird  (t€^ez 
etr.,  tases  lat.),  und  das  Tuskische  f  am  Ende  der  Wörter 
im  Lateinischen  oft  weggelassen  wird;  auch  finden  öfter 
Verwechslungen  der  Vocale  a  und  e,  e  und  i  und  andrer 
statt,  doch  ohne  dass  hierüber  ein  Gesetz  aufgestellt 
werden  kann.  Manches  ist  auch  nur  der  höchst  incon- 
stanten  Orthographie  dieses  Denkmals  beizumessen.  Um 
da5  Verhältniss  der  Schriftarten  deutlich  zu  machen, 
stelle  ich  zwei  einander  genau  entsprechende  Stellen  von 
der  ersten  (Ib,  1  ff.),  etruskisch,  und  der  sechsten 
(VIb,  43  flf.),  lateinisch  geschriebenen  Tafel  zusammen : 

Etr.  vtikukum :  iuviu :  pune :  uvef:  furfa& :  tref:  viÜuf:  turuf:\ 
Lat.    vocucom"  io viu*  ponne*  ovi*  furfant*  vitlu*  toru*  trif  fetu* 

marte :  hurge '®  ^) :  fäu :  puplujper :  tutas :  nuvinas :  tutaper 
marte*  horse      fetu*  popluper*  totar*  iiovinar*  totaper* 

ikumna:\vatuva:  ferine:  fetu  :  puni\  fetu :  arvia  : 
iiovina-  vatuo*  ferine|  fetu*  poni-   fetu*  arvio**®^) 

graphie  durch  ^  wieder.  Auch  in  der  Lateinischen  Schrift  der  Eugu- 
binischen  Tafeln  erscheint  er  mitunter  als  modificirtes  5  =  S  («') 
z.  B.  in  SANSIE  t  VIb,  9.    D. 

*•*•;  So  entsprechen  sich  Tb.  I.  u.  VI.  beständig  preveres  — 
preverir,  pusveres  —  postverir,  treplanes  —  trepianir,  tesenokes  — 
tesenocir,  vehiies  —  vehier. 

"*^)  Das  Zeichen  ^  oder  ^  las  0.  Möller  fölschlich  als  x;  es 
ist  als  z  erkannt  worden,  und  habe  ich  daher  überall  diesen  Buch- 
staben statt  X  eingesetzt    D. 

*••)  So  ist  zu  lesen.    Aus  I  ist  j*  zu  machen. 

***)  Der  Text  und  die  Zählung  der  Tafeln  nach  Aufrecht  und 
Kirchhoff  die  Umbrischen  Sprachdenkmäler,  vgl.  Lepsius  de  tab. 
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und  bald  darauf  (t.  Ib,  4  fif;  VIb,  45): 

Etr. :  tmkukum :  kureties :  tref:  vitlup :  tunip :  htmte :  ge i  [rjfi  *^  ^) : 
Lat.   vocucom*  coredier  vitlu*  toru*  trif  fetu*  honde*  s'erfi* 

feäü :  pupluper :  üUas :  nuvinas :  ttdaper :  iiuvina :  vatuva : 
fetu*  popupler*  totar*  iiovinar.  totaper*  iiovinar*  vatve* 

f  er  ine  feiu:  arvia  : 
ferine*  fetu*  arvio| 

14.  Diese  Bemerkungen  über  die  Schrift  lassen  auch 
schon  Einiges  über  das  Verhältniss  der  ümbrischen 
Sprache  zur  Etruskischen  abnehmen,  welches  die  meisten 
Italiänischen  Gelehrten  sich  so  eng  gedacht  haben,  dass  sie 
die  Eugubinischen  Tafeln  gradezu  als  Etruskische  Sprach- 
denkmäler in  Anspruch  nehmen.  Dagegen  spricht  aber 
schon  das  Lautsystem  aufs  entschiedenste.  Die  Etrus- 
kische Sprache  hat  nur  Aspiraten  und  tetmes;  dem  üm- 
brischen fehlt  CH  ganz.  TH  kommt  ein-  und  das  andre- 
mal, aber  gleichsam  verloren,  und  ohne  regelmässige 
Wiederkehr,  vor;  dagegen  fugt  der  Umbrer  auch  der 
Etruskischen  Schrift  die  media  B  hinzu,  und  dass  er 
zwischen  G  und  K,  D  und  T  unterschied,  beweisen  die 
lateinisch  geschriebenen  Tafeln..  Auch  der  ganze  Cha- 
rakter ,der  Sprache  als  einer  Verbindung  von  Lauten  ist 
verschieden,  das  ümbrische  ist  weit  reicher  an  Vocalen 
und  lange  nicht  so  rauh  wie  das  Etruskische  war.  Es 
braucht  zum  Schlüsse  von  Wörtern  aiisser  den  Vocalen 
nur  die  Consonanten  F,  R,  S  und  T,  während  Etruskische 
Wörter  auch  mit  L  und  C  und  den  härtesten  Doppel- 
consonanten  schliessen.  Endlich  hat  noch  Niemand  auch 


Eugubinis  und  Inscript.  Umbncae  et  Oscae;  auch  Fahr  et  ti  G.  L  80, 
t.  Vü— XVm,  und  Mich.  Br6al  les  tables  Eugubines,  nebst  Album, 
Paris  1875,  der  die  Entzifferung  bedeutend  gefördert  hat.    D. 

*^')  So  ist  zu  schreiben,  das  r  in  qerfi  ist  am  Anfang  der  nächsten 
Zeile  ausgefallen. 
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nur  eine  geringe  Zahl  von  Wörtern  nachgewiesen,  die 
zugleich  in  den  Eugubinischen  Tafeln  und  auf  acht  Etrus- 
kischen  Denkmälern  vorkamen,  was  doch  zuerst  geschehen 
müsste.  Nur  führe  man  dabei  ja  nicht  die  bekannte 
lateinisch  geschriebne  Inscluift  des  bei  Falerii  gefundenen 
Reliefs  mit  den  Figuren  des  Apoll  und  der  Clatra  an,  welche 
lerpirior  santirptor  duir  for  |  fmfer  dertier  dierir  rotir  | 
farer  vef  naratu'  vef  p(mi\»irtir  lautet.  Denn  diese  kündigt 
sich  gleich  beim  ersten  Anblick  als  nicht  Etruskisch  an; 
sie  ist  ganz  Umbrisch,  wie  die  in  den  Eugubinischen 
Tafeln  grade  so  vorkommenden  Wörter  duir,  farer,  naratu, 
poni,  vef  hinlänglich  beweisen,  und  zeigt  durch  ein  recht 
auffallendes  Beispiel,  wie  leicht  die  Sprache  der  Eugu- 
binischen Tafeln  wiederzuerkennen  ist  *"^.  —  Bei  weitem 
mehr  Verwandtschaft  zeigt  das  Umbrische  mit  dem  La- 
tein, mit  dem  es  auch  im  Lautsystem  grosse  Aehnlich- 
keit  hat,  und  zwar,  wie  ich  meine,  nicht  bloss  mit  dem 
u^igriechischen  Elemente  dieser  Sprache  ^'^ ').    Ich  will  nur 

'••)  S.  die  Geschichte  dieses  gefälschten  Denkmals  —  wenigstens 
ist  die  Inschrift  unzweifelhaft  unächt  —  bei  Lepsitis  Inscr.  Umbr. 
et  Oscae  p.  52  ff.;  vgl.  Fabr.  2440,  und  Br4al  tabl.  Eugub.  p. 
LXVni,  wo  auch  eine  andere  Fälschung  aus  den  Eugub.  Tafeln  er- 
wähnt wird.    D. 

'*^)  Ein  recht  entschiednes  Argument ,  das  ich  aber  doch  nur  in 
der  Note  benutzen  will,  giebt  der  in  Umbrien,  zwischen  Bastia  und 
Assisi  1742  gefundene  Cippus  (Text  nach  Momms.  Ztschr.  f.  d.  Wiss. 
d.  Sprache  I,  393,  vgl.  Fabr.  81,  t.  VI  bis;  Br^al  p.  232)  mit  der 
Aufschrift:  ager.  emps.  et  \  tei^mnas,  oht,  \  C,  V.  Vtstinie,  Ner.  T. 
Bahr.  \  maronatei  \  Vois.  Ner.  Propariie  |  T.  V,  Voisiener  \  sacre. 
8t ahn.  Welches  nach  Vergleichung  einer  lat.  Inschr.  von  Assisi,  die 
zum  Theil  dieselben  Namen  enthält,  zu  heissen  scheint:  ager  emptus 
et  terminatus  .  .  ,  C,  V,  Vestinio,  Neroni  Titi  f  BahriOy  Maroni 
VoUineo,  pro  parte  kardinis  (nach  Vermiglioli)  T.  T^  Volsineo.  Sacer 
stet  {termitius).  Ich  sehe  nicht,  warum  man  diese  Inschr.  für  halb- 
barbarisch hält;  agre^  pru  für  pro,  sacre,  stahitu  kommen  in  den 
tab.  Eug.  vor  und  beweisen  die  Einerleiheit  der  Sprache.  Aber  freilich 
tritt  die  Aehnlichkeit  mit  dem  Latein  hier  ganz  besonders  hervor. 
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einige  Punkte  berühren,  die  man  mit  völliger  Evidenz 
entwickeln  kann.  Dass  das  in  der  Etruskischen  Schrift 
öfter  vorkommende  Juve,  Juve  patre,  Jupater^^%  dem 
Lateinischen  Namen  des  höchsten  Gottes  Jupiter  gleich- 
bedeutend ist,  ist  wohl  einleuchtend.  Aber  sehr  merk- 
würdig ist  es,  dass  ein  mit  Juve  verbundenes  Beiwort 
Krapuvf,  Grabovei  *®^),  nun  auch  in  einer  Art  von  Litanei  **^) 
sehr  häufig  mit  Di  und  Dei  verbunden  vorkommt.  Es 
ist  hiemach  kaum  zu  zweifeln,  dass,  wie  im  Griechischen 
Ztvq  mid  ^ioq  als  verschiedne  Casus  wechseln,  und  im 
Latein  Jupiter  und  Dialis  nebeneinander  existiren,  eben 
so  im  Umbrischen  Jure  und  Di  sich  zueinander  ver- 
hielten **  *•).  Sonst  findet  sich  von  den  Göttern  Latiums 
in  dieser  Umbrischen  Urkunde  nur  noch  Mars,  Marte 
oder  Marti;  die  andern  zahlreichen  Götternamen,  die  be- 
sonders auf  der  ersten  Tafel  zusammenstehn  (Trfbe  Juvie, 
Marte  Krapuvi,  Fise  Sa^y  Vufiune  Krapuvi,  Tefre  Jurte , 
Marte  Hurge,  Hunte  Qerfiy  Qerfe  Marti,  Prestade  Qerfie 
Qerfe  Marties  und  Tuse  Qerfie  Qerfe  Marties)  '  ^  ***),  zeigen. 


M.  —  Die  Fehler  in  Müller' s  scharfsinniger  Uebersetzung  beruhen 
zum  Theil  auf  den  falschen  Lesarten  maronmei  und  propartk, 
Gorssen  in  Kuhn's  Ztschr.  XX,  89  ergänzt  oht  zu  oht[reti€]  und 
übersetzt:  ager  emptus  et  terminatus  aucioritate  C.  V.  fit.  Vistmity 
Ner.  T.  fiL  Bahriiy  curatitra  (Aufr.  u.  Kirchh.  II,  390  Moronis) 
Vois.  Ner,  fiL  Fropertii,  7\  fit.  Voisieni,  Sacrnm  sto.    D. 

»•8)  t.  la,  3  =  Vli,  22;  üb,  7;  IIa,  5  u.  s.  w.;  IIb,  24.  Juve 
ist  dat.;  Jupater  voc.  Br6al  p.  64;  272.    D. 

'•»)  t.  la,  3  =  Via,  22  u.  s.  w.  dat.  Br6al  p.  64  (^Gradivus).  D. 

*'•)  t.  Via,  23  ff.  Und  zwar  lehrt  der  ganze  Zusammenbang, 
dass  die  Litanei  auf  Juve  Grabovei  geht,  denn  erst  nach  dem  Schluss 
der  immer  wiederkehrenden  Anrufungen  des  Di  oder  Dei  Grahovie 
oder  Grabovi  {voc.  und  acc.)  kommt  der  auf  1. 1  unmittelbar  folgende 
Trebo  Jovie  (dat.)  dran.    Vgl.  N.  111*». 

"*•)  Der  Form  nach  scheint  di  oder  dei  =  dive  und  divurn, 
s.  Fabr.  Gloss.  Ital.  p.  294  u.  308;  Bröal  p.  71.    D. 

"">)  Man  erkennt  diese  Göttemamen,  die  alle  im  dat^  sg.  stehn, 
sehr  deutlich  durch  die  Stelle,  an  der  sie  stehn.    Ich  setze  sie  in 
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wie  elgenthümlich  und  selbständig  sich  der  Umbrische 
Götterdienst  ausgebildet  hat,  so  dass  nur  eben  die  ersten 
Grundlinien  und  Hauptzüge  ihm  mit  dem  Lateinischen 
gememsam  gewesen  zu  sein  scheinen.  Der  Sabinische 
Gott  Sancus  scheint  im  Umbrischen  Sansie  zu  heissen, 
und  in  Piquier  Marfier  ^  ^'^)  darf  man  den  von  den  Sabinern» 
und  nach  Dionysios  auch  von  den  alten  Aboriginem  ver- 
ehrten ''^)  Specht  des  Mamers  vermuthen.  —  Ein  zweiter 
Punkt,  den  man  mit  Sicherheit  bestimmen  kann,  sind 
einige  Zahlwörter.    Die  in   der  dritten   und  vierten 

ihrer  Folge  von  Tb.  I,  a  und  b  (wo  die  Schrift  Umbr.)  und  von  Tafel 

VI,  a  und  b  (wo  die  Schrift  Lat.)  her: 

t  la,       3:  Juve:  Krapuvi  :tre  buf:  fetu: 

»  Via,  22:  Juve*  Grabovei*  buf-  treif.  fetu- 

»  la.       7:  tref  sifi  kumiaf  i^  feitux  \  TrebeiJuvie: 

»  Via,  58:  si-  gomia-  trif.  felu-  Trebo-  Jovie- 

»  la,     11:  tre  buf:  fetu:  ^f  arte:  Krapuvi  \ 

»  Vlb,    1:  buf-  trif*  fetu  Marte  Grabovei* 

»  la,     14:  tref  isi/ifeliuf :f etil:  \  Fise  Saqi: 

»  Vlb,    3:  sif-  filiu'  trif  fetu  Fiso-  Sansie* 

»  la,     20 :  tref :  buf :  kaier nf  :fetu  :  Vufi une:  \  Krapuvi: 

»  la,     24 :  tref :  hapinaf : fetu :  Tefr e:Juvie: 

»  tt),       1:  tref : vitluf : turuf :  \  Marte: Hur qe: fetu: 

»  Ib,       4:  tref  :vitlup:turup  :  Hunte  ^e\[r]fi:feitu: 

»  Ib,     24 :  trif :  apruf:  rufru :  ute : peiu :  feitu  f « rfe  :  Ma rti: 

»  Ib,     27 :  tre : purka :  rufra :  ute : peia : fetu  iFfeBtate:\  ^erfie: 

^erfe:Martie8: 
e  I]?,  31 :  tref:  vitlaf:feitu  :  Tuse :  fferfie :  ^erfe :  Marties 
Die  entsprechenden  Stellen  der  Lat.  Schrift  zu  den  sieben  letzten 
Zeilen  finden  sich  t.  Vlb,  19.  22.  43.  45;  VHa,  3.  6.  41.    M.  u.  Dl 

"*)  Saqi,  Sans'ie^  Sana'iy  Sansie  u.  s.  w.  (s.  n.  111^)  sind 
Casusformen  {dat,  acc.  voc,  sg.)  eines  von  Sancus  abgeleiteten  Ad- 
jecUvs,  vgl.  Aufr.  u.  Kirchh.  I,  37;  117 ;  Br6al  p.  71;  116.  —  Piquier 
Martier  (t.  Vb,  9  u.  14)  ist  gen.  sg.  und  Piquier  Adjectiv  txipicuSy 
vgl.  Aufr.  und  Kirchh.  I,  26;  11,  356;  Br6al  p.  254  (Picius  — 
Picenus).  —  Vgl.  6  r  as  s  m  a  n  n  Die  Italischen  Göttemamen. 
3.  Abtheil.  Die  des  umbrischen  Gebiets,  in  Kuhn's  Zeitschr.  XVI, 
182  flf.    D. 

»»»)  Strabon  VI,  C.  240;  4,  2.  —  Dionys.  I,  14. 
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Tafel  öfter  wiederkehrenden  Formeln  ttives  ahesnes  und  tris 
ahesnes,  tuva  tefra  und  trüa  tefra  ergeben  —  besonders 
da  ein  Entsprechen  der  Zahlwörter  in  so  vielen  Sprachen 
gefunden  wird  —  mit  Evidenz  die  Zahlwörter  tuva  (duva) 
imd  trüa  für  dtw  und  tria.  Nun  verhält  sich,  wie  mehrere 
Stellen  beweisen,  grade  eben  so  etre  zu  tertie,  etrama  zu 
tertiama,  wie  tuva  zu  trüa  ^  **).  Daraus  geht  die  Ueber- 
Zeugung  hervor,  dass  erstens  etre,  wie  auch  Passeri  ^*^) 
und  Lanzi  annehmen,  dem  Griechischen  exegog,  alter,  ent- 
spricht, zweitens  die  Formation  des  Ordinal-Zahlworts 
(tertio)  im  Umbrischen  ziemlich  dieselbe  gewesen  ist  wie 
im  Latein.  Vier  hiess  wahrscheinlich,  wie  im  OskischeU; 
petur^^^).  felaben  wir  nun  die  Gewissheit,  dass  dies 
Zahlwörter  und  jenes  Göttemamen  sind:  so  lassen  sich 
daraus  tTieder  die  Namen  der  Opfert  hier  e  mit  Sicher- 
heit bestimmen.  Denn  dass  in  jenen  wiederkehrenden 
Formeln ,  die  ich  in  einer  Anmerkung  zusammengestellt 
habe,  die  Worte  vor  den  Göttemamen,  die  mit  der  Zahl 
drei  verbunden  sind,  Opferthiere  bedeuten,  ist  an  sich 
schon  wahrscheinlich,  und  das  Entsprechen  der  Namen 
buf,   viüuf,  sif,  apruf,  purka  und  der  lateinischen  bos, 


"*)  tuves :  ahesnes  (t.  HI,  19);  tris  \  ahesnes  (ib.  18.  19);  ahesnes : 
tris  (ib.  18)  sind  abL  pL  =  duobus  und  tribus  aheneisj  vgl.  Aufr. 
und  Kirchh.  II,  370;  Br6al  p.  352.  —  t.  IIa,  27:  tufai  tefra  |  ;  t. 
ni,  32:  tufa:  tefra  \  ;  ib.  34 :  etrama:  spanti:  tuva  tefra  \  pruse^ 
katu;  t.  TV,  2:  tertiama:  spanti:  trüa  tefra  :  prusekatu  \  ;  tuva 
und  triia  sind  acc,  pl,  n,  vgl.  Aufr.  und  Kirchh.  II,  373.  —  t.  Hb,  6. 
Kaselatei'etre  Kaselaie;  tertie  Kaselale;  t.  Via,  34.  35.  38.  43. 
45.  48.  pihadtt  —  pihaolu  etru  ^  pihaclu  tertiu.  Die  Stämme  sind 
etro  und  tertio;  etrama  und  tertiama  sind  acc.  sg.  /.  mit  ange- 
hängter Präposition  a  =  ar  =  lat.  ad;  etre  und  tertie  sind  dat,  sg. 
m,;  etru  und  tertiu  abL  sg.  7u  u.  s.  w.  Vgl.  Aufr.  und  Kirchh.  I,  153; 
118;  U,  339;  Br6al  p.  94.    M.  u.  D. 

"*)  Lettere  Eoncagliesi  in  der  Raccolta  dOpxtsc.  scient.  T. 
XXVI<  p.  384. 

"••)  Nach  der  Stelle  in  t.  VIb,  10—11.  dupursus  \  petur- 
pursus  =  bipedibus  quadrupedibus,  dat.  pl.  Br6al  p.  123.   M.  u.  D. 
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rätilus,  mSf  aper,  porea  wird  nun  ganz  entscheidend, 
während  die  zum  Tbeil  daraof  folgenden  Adjectiva  zwar 
einzeln  errathen,  aber  nicht  durch  ein  so  evidentes  Ver- 
fahren erklart  werden  können.  —  Ist  aber  oben  mit 
Grund  festgesetzt  worden,  dass  die  Namen  der  Hausthiere 
im  Latein  Siculisch  seien;  so  muss  nun  jetzt  diese  dem 
Griechischen  naheverwandte  Ursprache  Italiens  auch  als 
Grundlage  des  Umbrischen  anerkannt  werden.  Damit 
stimmt  auch,  was  man  von  den  Flexionen  in  der 
Umbrischen  Sprache '  abnehmen  kann.  Apruf  rtifru  — 
purka  rufra  zeigen,  dass  Masculinum  und  Femininum 
durch  u  (o)  und  a  unterschieden  wurden,  wie  in  jener 
Sprache.  Qavemiur  als  das  erste  Wort  einer  neuen  Ur- 
kunde und  das  wiederkehrende  fraier  Atiieviur  machen  es 
höchst  wahrscheinlich,  dass  ur,  or  eine  Hauptendung  des^ 
Masculinum  im  Nominativ  war,  wie  bei  den  Spartanern 
und  Eleem '"'•*)•  Sehr  merkwürdig  aber  ist  es,  dass 
dieses  r  iin  Umbrischen  grade  eben  so  mit  s  abwechselt, 
wie  in  den  Griechischen  Dialekten  und  wie  im  Oskischen ;. 
es  lag  vielleicht  hier  überall  in  der  ältesten  Sprache  ein 
rauher  Doppelconsonant  rs  zum  Grunde,  welcher,  dem 
femininischen  a  gegenüber,  das  männliche  Geschlecht  sehr 
bezeichnend  ausdrückte.  Auch  in  den  Germanischen 
Sprachen  findet  dieser  Wechsel  statt,  grade  wie  in  den 
ItaJischen ;  das  Gothische  mit  den  ihm  zunächst  stehenden 
Slavischen  Sprachen  hat  in  diesem  Nominativ  «,  während 
das  Skandinavische  und  Fränkische  ein  r  braucht.  Der 
Accusativ  ist  auf  m;  om  kommt  als  Masculinische ,  am 
als  Femininische  Endung  vor,  em  und  im  sind  Accusativ 

"•^)  Die  Formen  auf/  sind  acc,  pL^  s.  Aufr.  und  Kirchh.  H 
li28,  ebenso  purka  y  ib.  I,  113.  Brtal  p.  341;  344;  347  (/=iw).  - 
Clavemiur  (t.  Vb  3)  und  Atiüfiur  (t.  Va,  1.  14)  sind  nom.  pl.  tw., 
s.  Aufr.  u.  Kirchh.  I,  118-9.;  doch  ist  deren  Uebereinstimmung  mit 
altlat.  -^5,  -«>,  -»>,  ebenso  wichtig,  wie  Müller 's  irrige  Vermuthung^ 
8.  Cor  SS.  Ausspr.  I',  751  IT.    D. 
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einer  Umbrischen  dritten  Declination  **").  Als  Genitivs- 
Bezeichnung  gilt  durchweg  in  den  lateinisch  geschriebenen 
Tafeln  r,  wofür  in  Etruskischer  Schrift  s  steht:  diese 
Endung  dehnt  sich  auch  über  die  sogenannte  zweite  De- 
clination des  Latein  aus;  indem  nicht  bloss  tota  liovina 
Mar  lovinar,  sondern  auch  poplo  im  Genitiv  popler 
bildet**®).  Wenn  feüu  in  jenen  wiederkehrenden  Opfer- 
formehi  facUo  heisst,  woran  ich  kaum  zweifle:  so  sind 
Iure  Krapuvi,  Marie  Krapuvi  Dative,  und  der  Dativ  hatte 
ganz  wie  im  alten  Latein  die  Enäung  e.  Dagegen  sehen 
wir  aus  denselben,  dass  der  Accusativ  des  Plural  niemals 
ein  8  oder  r  hat,  sondern  mit  f  oder  dem  blossen  Vokal 
schliesst ;  trif  aprufrufru  heisst  tres  apros  rubros,  tre  purka 
rufra  bedeutet  tres  porcas  rubras.  Als  Ablativ-Endung 
kommt  nie  das  Oskische  d,  dagegen,  wie  es  scheint,  die 
Anhangungssylbe  per  vor,  die  ich  mit  dem  Griechischen 


"0  Dies  beweist  die  oft  wiederkehrende,  vöUig  klare,  Stelle,  von 
der  man  nur,  bei  den  häufigen  Auslassungen  des  m  finale,  die  voll- 
ständigste Fonn  aufsuchen  muss,  die  ich  t.  Via,  50-52  finde: 

Di  I  Orabovit'  salvo'  seritw  ocrem'  Fisim'  salvam'  seriUr 
totanr  liovinamr  Dv  Grabovit*  scdvonv  seritu*  ocrer*  Fisier  \  totar* 
liovinar   nome .  .  .    Das  heisst:    Jupiter  Orabovi  salvum  servato 

,  salvam  servato  totam  Iguvinam  (iirbem),   Jupiter  Grabovi 

salvum  servato totius  Jguvinae  nomai . . .    Dasselbe  Gebet 

wird  auch  an  andre  Götter  gerichtet,  z.  B.  an  Trebe  Jovie,  Pisovie 
Sansie,  M.  —  Müller  hat  wesentlich  richtig  combinirt.  Br6al  p- 
XXXIX.  übersetzt:  Die  Orabovie,  saloum  servato  collem  J^isium, 
salvam  servato  civitatem  Jguvinam.  -Die  Grabovie,  salvum  servato 
coUis  FHsiiy  civitatis  Jguvinae  nomen  .  .  .  D. 

"•)  Das  beweist  das  Gebet  an  Prestota  ^erfia  ^/er  Martier  auf 
Tb.  Vlla,  15  sqq.:  salvom'  seritw  poplom'  totar*  Jiovinai'  salva' 
serituu  \  totam'  Jiovinam'  Prestota'  Serfia'  Serfev'  Martier-  salvo- 
seritw  popler'  totat'  Jiovinav  totav  Jiovinar  \  nome  .  .  .  Das  letzte 
heisst  deutlich:  salvum  servato  populi  totius  Jguvinae  et  totius 
Jguvinae  nomen,  worin  eine  altitalische  scrupulositas  zu  bemerken 
ist.    M.  —  Statt  totius  ist  civitatis  zu  setzen.    D. 
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q>iv  zusammenstellen  möchte**^).  Beim  Zeitwort  liegen 
die  zahlreichen  Imperative  auf  atu,  Uu,  eitu  am  deut- 
lichsten vor.  Die  Formen  fust,  facust,  bentist,  dersicust^^^) 
entsprechen  ganz  den  Oskischen  fust,  fefacust  u.dgl.,  und 
dürfen  wohl  schon  daraach  für  Conjunktive  des  Perfekts 
gehalten  werden,  was  dadurch  zur  Sicherheit  erhoben 
wird,  dass  auch  die  Plurale  davon  furent,  facurmt,  benu- 
rent,  dersicurent  vorkommen  ^**).  Wir  haben  hierin  offen- 
bar das  Lateinische  ftierint,  fecerint  u.  dgl.  Ist  dies 
richtig ,  so  können  wir  daraus  abnehmen,  dass  die  An- 
wendung des  R  zur  Bezeichnung  von  Modis,  welche  dem 
Griechischen  ganz  fremd  ist,  dem  Latein  mit  dem  Um- 
brischen  gemein  war.  Aber  noch  mehr:  auch  die  An- 
wendung des  r  zum  Charakter  des  Passivs  Ist  Umbrisch. 
Die  siebente  Eugubinische  Tafel  schliesst:  pusei  subra 
screhto  est^^^)^  welches  offenbar  .  .  .  supra  scriptum  est 
heisst.  Nun  kommt  aber  auch  die  Formel :  porsei  subra 
screihtor  vor  ^-^),  welche  schwerlich  auf  irgend  eine  andre 


"•)  Müller  irrte:  per^  dem  Sinne  nach  =  lat.  prOy  ist  ange- 
hängte Präposition,  z.  B.  tiUaper :  Ikuvina  (t  la,  5)  =:  pro  dvitcUe 
Iguvina^  vgl.  Fabr.  G.  I.  1350—1;  Br^al  p.  71.   D. 

"ö)  t.  Ib,  7  u.  oft.  -  t.  IV,  31.  -  t.  VD),  53.  -  t.  VIb,   63. 

»"J  t.  Va,  22.  —  t.  Ib,  34  {/akurent);  VHa,  43.  -  t  Va,  25 
u.  s.  w.  —  t.  VIb,  62;  vgl.  procanurent  t.  Via,  16;  prusikurent 
t  Va,  28 ;  pepurkurent  t.  Vb,  5  u.  a.  m.  Die  Formen  auf  -ust  sind 
sg.j  die  auf  -urent  pl.  der  3  p.  des  Fut.  11,  vgl.  Aufr.  u.  Kirchh.  I, 
145  fif.;  Breal  p.  360.    D. 

'"j  pusei  scheint  quasi;  bei  screhto  fehlt  ein  m,  wie  oft.  Sonst 
kommt  vor  pesetom  est ,  peretom  est ,  purditom  fust  u.  dgl.  M.  — 
pusi,  puseiy  puse  ist  nach  der  gewöhnlichen  Erklärung  aus  pudsi  s= 
quodsi  entstanden,  s.  Fabr.  61. 1.  1497 ;  nach  Br^  p.  59  aus  pum^i 
=  quum^i,  wegen  puze^  da  z  auf  rw,  ms  hinweist.  Die  Bedeutung 
ist  sicut.    Die  citirte  Stelle  steht  t  Vllb,  3.  D. 

"•)  t.  Via,  15.  sent  gehört  wohl  nicht  dazu.  M.  —  Allerdings 
gehört  sent  dazu,  und  es  heisst  sicut  supra  scripti  sunt.  Indessen  ist 
Müller 's  Vermuthung  über  das  passivische  r  doch  richtig,  vgl. 
emantur  (t  Va,  8)  und  terkantur  (t.  HI,  9)  =  tergantur.  Breal 
p.  362.    D. 
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Weise  übertragen  werden  kann  als  durch:  sicut  supra 
^cribüur. 

15.  Dieses  letzte  Faktum  führt  darauf,  dass  grade 
die  Einfügung  des  J?,  welche  den  lateinischen  Verbalformen 
so  eigenthümlich  ist  und  sie  so  wesentlich  von  den 
■Griechischen  unterscheidet,  Umbrisch  ist;  und  Umbrien 
erscheint  überhaupt  den  Eugubinischen  Tafeln  zufolge  als 
das  Land,  wo  dieser  Consonant  am  meisten  zm*  Bildung 
grammatischer  Formen  gebraucht  wurde,  und  der  Rho- 
tacismus  recht  zu  Hause  war^**).  Hiernach  darf  man 
ohne  Zweifel  jene  Aboriginer  von  Reate,  welche  dies 
firemde  Element  in  die  alte  Siculer-Sprache  brachten,  für 
nahe  Verwandte  der  Umbrer  halten,  an  welche  sie  auch 
angrenzten^  Versteht  man  dies  aber  so,  dass  die  Umbrer 
nur  mit  dem  Reatinischen,  nicht  aber  mit  dem  Siculischen 
Bestandtheil  der  Latinischen  Nation  zusammenhängen: 
so  würde  man  jene  alten  Reatiner  selbst  für  ein  Volk 
halten  müssen,  das  mit  dem  Griechischen  ziemlich  nah 
verwandt  war,  da  die  Sprache  der  Eugubinischen  Tafebi 
50  manche  Aehnlickeit  mit  der  Griechischen  zeigt.  In- 
dessen hindert  Nichts  anzunehmen,  dass  die  uralten 
Wohnsitze  der  Siculer  sich  nicht  bloss  auf  die  untere 
Tiber  beschränkten,  sondern  sich  auch  im  Flussthale  auf- 


*•*)  Das  r  des  Gen,  plur,  —  welches  ehemals  im  Latein  durch  alle 
Declinationen  ging  z.  B.  boverum  (Cato  r.  r.  LXU),  lapiderum  (C.  Gell, 
ap.  Chans,  40  P.;  54,  26  K.),  was  keinen  Oen.  sing,  boveris,  lapideris 
voraussetzt  —  war  gewiss  auch  Umbrisch.  Erer  nomne(nomneper)y  erar 
nomne  heisst  wohl:  horum  nomine,  harum  nomine,  ümasiaru  sesten- 
tasiaru  hält  Lanzi  mit  Grund  für  Qenitivoa  plur.  Affertur  (t.  Ib, 
41  u.  s.  w.)  atveitu  (t.  Ha,  12  u.  s.  w.)  ist  das  altlateinische  ar/ertor, 
arvehito.  M.  —  erer  ist  gen.  sq.  m.  und  w.,  erar  gen.  sg.  /.  =  eiu8. 
Br^al  354.  Vgl.  dagegen  menzaru  qersiaru  (t.  IIa,  16),  nach  Aufr. 
u.  Kirchh.  I,  49  =  mensantm  cenariarum  (?),  von  Br^al  ungedeutet 
gelassen  (p.  282),  doch  als*  gen.  pl.  f.  anerkannt,  wie  urnasiaru 
sestentasiaru  (t.  ni,  1).    D. 

Müller'0   Btrniker.  L  4 
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wärts  bis  nahe  an  den  Apenninus  erstreckten,  und  die 
erobernden  Umbrer  von  den  heerdenreichen  Flussein- 
wohnem  die  Namen  für  »Ochs,  Kalb,  Eber,  Schweine 
u.  dgl.,  wie  auch  die  Benennung  des  höchsten  Gottes,  Zti^* 
itarijQy  Juve  patre,  annahmen.  Wie  weit  in  der  Decli- 
nation  der  Siculische  Einfluss  zu  bemerken  sei,  ist  eine 
Frage,  die  schwer  zu  beantworten  ist,  weil  man  von 
dem  andern  Elemente,  welches  damit  in  Gonflikt  kommt,^ 
sich  immer  nur  sehr  schwankende  Vorstellungen  machen 
kann ;  merkwürdig  ist,  dass  s  als  durchgängiges 
Genitiv-Zeichen  auch  im  Gothischen  herrscht,  wie  im 
Umbrischen,  während  es  im  Griechischen  und  noch  mehr 
im  Latein,  theilweise  von  der  Form  ohne  s  verdrängt 
worden  ist.  Die  lateinischen  Wortstämme  vmd  Wort-^ 
bildungs-Formen ,  die  man  in  den  Eugubinischen  Tafeln 
in  ziemlicher  Anzahl  mit  Leichtigkeit  wahrnimmt,  gehören 
grösstentheils  dem  ungriechischen  Bestandtheil  der  Latei- 
sehen  Sprache  an  *^*). 

16.  Bis  hierher  haben  wir  immer  noch  von  Sprachen 
gehandelt,  in  denen  uns  gleich  beim  ersten  Anblick  Vieles 
als  bekannt  entgegenkam,  es  sei  nun,  dass  wir  Grund- 
züge des  Griechischen  Sprachbaues,  oder  Spuren  jener 
Italischen  Ursprache  wahrnahmen,  deren  Einmischung 
bewirkt  hat,  dass  die  Sprache  der  Römer  kein  Griechi- 
scher oder  Pelasgischer  Dialekt  ist.    Mit  den  Etruskern 


"')  üngriechisch  sind  fam(tia  {famitias  Fompfrias^/amiliae 
Pompiliae)y  habetUy  suboco  (subvoco,  tnvoco),  pihosy  pihatu,  pihaclu^ 
poploy  ru/ru  {ruler),  sakre^  salvo,  screhtOy  prüsekatUy  arveitit, 
prumum  (primum),  feretru,  /eraclu  (/erciäum).  Griechisch  Of/re, 
ferlu,  /rater,  nome,  vi'nv.  Vgl.  die  Indices  in  Aufr.  u.  Kirchh.  und  in 
Br4al,  sowie  Fabr.  Gl.  It.  —  Die  Endung  von  pihadUy  /eraclu  ist 
auch  Oskisch  (s.  oben  n.  74  sakaraklüm)^  aber  üngriechisch.  —  — 
Die  Angabe,  dass  die  Umbrer  eine /?ro/?a^o  Gallorum  (Bocchus  bei 
Solin  II,  11)  seien,  darf  man  hiemach  als  eine  Verwechslung  alter 
Umbrer  mit  weitvorgedrungenen  Gallierstämmen  ansehn.    M.  u.  D. 
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dagegen  scheinen  wir  einen  ganz  andern  Boden  zu  be- 
treten. Soviel  ist  gewiss,  dass  die  Sprache  eines  Tus- 
kers  in  ihrem  ganzen  Ton  und  Charakter  von  der 
Mundart  Latums  weit  schärfer  abstechen  musste,  als  di^ 
Oskische  und  Umbrische.  Im  Etruskischen  (wie  alle 
wahrhaft  Tuskischen  Denkmäler  beweisen)  ^^^)  bloss  tenues, 
und  adspircUae;  im  Latein  bloss  mediae  und  tenms.  Dies 
kann  dort  nicht  bloss  Mangel  an  Bezeichnung  sein;  die 
Tusker  konnten  die  Formen  für  die  weichen  Consonanten 
eben  so  gut  von  den  Griechen  —  oder  wenn  man  will 
von  den  Phöniciem  --  entlehnen,  wie  für  die  harten; 
es  kann  nur  aus  dem  Mangel  der  Laute,  aus  einer  ent- 
schiednen  Richtung  der  Sprache  nach  dem  Hartabge- 
stossnen  und  Starkgehauchten  erklärt  werden^**).  Das& 
die  Lateiner  manchen  Tuskischen  Namen  mit  einem 
weichen  Consonanten  schrieben*^**),  geschah,  um  sich 
den  Namen  bequemer  und  wohlklingender  zu  machen: 
eben  so  wurden  Griechische  Namen  von  den  Tuskem 
nicht  bloss  durch  Vertauschung  der  inediae,  die  sie  nicht 
hatten,  mit  tenues  ^^^)^  sondern  auch  durch  Verwandlung 
der  tenues,  die  sie  doch  hatten,  in  Aspiraten  *^^)  mund- 
recht gemacht;    Bekannt  ist,  dass  den  Tuskern  der  Vocal 


"«)  8.  die  Aufzählung  der  Buchstaben  B.  IV.  K.  6. 

"^)  May  not  ihese  guttural  sounds  so  peculiar  to  Tuscany  he 
a  faint  remnant  of  the  ancient  Etrurianf  sagt  Eustace  Classical 
Tour  p.  255,  aber  Gutturalen  sind  nicht  das  allein  Vorherrschende 
im  Etruskischen. 

"«J  Wie  Sabate^  Blera,  Tages  u.  a.  m. 

»")  "AdgaüTog  Atres^e,  TvÖBifg  TiUe,  riolvdsvxrig  Puliuke^  Mb- 
XiayQog,  Melakre^  Meliacr^  doch  auch  'Ayafiifivmv  Axmemrun,  Ax- 
menrun.    Vgl.  Fabr.  Gl.  I.  u.  Gorsse n  Etrusk.  I,  816  ff.;  II,  70  ff. 

"•)  So  in  Tlsgasvg  ^erse^  TlolvvsUrjg  ^nlnikes,  "AdifaaTog  Atres^e, 
Sing  Se^ts,  Ti^Xitpog  edatpe.  Dagegen  bleiben  die  tenues  auch  oft 
unverändert,  z.  B.  in  Pidtnkey  Pele,  Tute^  Pat^anapae^  Kastur, 
Herkle  u.  s.  w.  In  EIxsntre  ist  x^  aus  x  geworden.  Vgl.  IV,  4,  6 
u.  Fabr.  Gl.  I.;  Corssen  Etr.  I,  1.  1.;  II,  16.  39.  63.  70. 
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0  fehlte,  und  sie  dafür  überall  ein  u  brauchen,  wie  in 
Aptdxi  für  'jirolhüt^^^^y  Von  Zusammensetzungen  von 
Vocalen  findet  man  au,  eu,  ei:  selten  das  Aeolisch-Latei- 
nische  ae^^^^).  Um  desto  mehr  finden  im  Etruskischen 
Häufungen  von  Consonanten  statt,  die  kaum  ein  Latei- 
nischer Mund,  geschweige  ein  Griechischer,  ertragen 
konnte;  und  wenn  es  auch  bisweilen  scheint,  dass  man 
nur  für  die  Schrift  sich  die  Freiheit  genommen,  kurze 
Vocale  wegzulassen:  so  kommt  dies  doch  —  mit  Aus- 
nahme einiger  wahrscheinlichen  Abkürzungen  —  nur  dann 
vor,  wo  auch  die  Aussprache  die  Auslassung  des  Vocals 
allenfalls  möglich  machen  konnte.  Ein  Hauptgrund  für 
Auslassungen  war  das  Bestreben,  den  Accent  immer 
soviel  wie  möglich  auf  die  ersten  Sylben  zu  bringen,  was 
man  ganz  deutlich  daraus  sieht,  dass  in  Griechischen 
Worten  die  Accentsylbe  oft  ganz  verschluckt  und  dagegen 
die  erste  des  Worts  verstärkt  wird,  wie  in  Elxsntre, 
welches  aus  'y4U^afdQog  nur  dadurch  entstehen  konnte, 
dass  der  Accent  sich  ganz  auf  !^A-  warf,  in  MerUe  statt 
Miv^kaoi^y  Herde  für  ' Hnaxlrjg  ^^^.    So  konnte  man  auch 


"'•)  Priscian  553  P.  Dort  wird  dasselbe  auch  von  den  Um- 
brem  ausgesagt,  wahrächeinlieh  nach  Denkmalen  in  Etruskischer 
Schrift.    Vgl.  Fabr.  Gl.  It.  140  flf.;  Corssen  Etr.  I,  U  flf.;  ü,  245  fif. 

»»»«►)  Gores.  Etr.  II,  277  ff.  z.  B.  pupae  (Fabr.  440,  4,  a);  vesiae 
(Fabr.  88,  b).     D. 

'")  So  sprachen  auch  die  altern  Römer,  welche  ßagwovoüvtsg 
waren,  wie  die  Aeoler,  aber  nicht  in  dem  Maasse,  wie  die  Tusker, 
'AlreiiSf  Nereusy  Tereus  für  Atg^vg  u.  s.  w.  (Quint.  1,5),  wie  sie 
immer  Bucolica  sagten.  Sie  würden  auch  immer  'Atreus  gesprochen 
haben,  wäre  die  Griechische  Bildung  in  den  rechten  Schi*anken 
gebheben.  --  —  ALIXENTROM  auf  einer  Patere  ist,  so  wie 
MIRQVRIOS,  auch  der  Schrift  nach  nicht  acht  Tuskisch;  die  Pa- 
tere stammt  wohl  aus  Latium.  M.  —  S.  die  citirten  Wörter  in  Fabr. 
Gl.  It.  und  über  den  lateinischen  und  etruskischen  Accent  in  griechi- 
schen Fremdwörtern  Corssen  Ausspr*  II*,  813  flf.;  Etr.  I,  816  ff.; 
n,  364  ff.  —  Die  Patere  mit  ALIXENTPOM,  worin  M  =  g,  stammt 
aus  Präneste,  s.  C.  I.  L.  I,  59;  Corsa.  Etr.  I,  835  ff.  u.  Note.     D. 
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Menerva  oder  Menrva  schreiben  *^'^),  weil  bei  der  Aus- 
sprache Minerva  die  zweite  Sylbe  sehr  vernachlässigt 
wurde;  und  von  Meteli  (MeteUa),  Maricane  (Marcania) 
kann  MeMnal,  Marcnal  nur  darum  gebildet  werden,  weil 
man  den  Accent  von  Mädi,  Mdricane  durchaus  festzu- 
halten entschieden  war*^*).  Den  Eindruck,  den  diese 
i;auhe  Sprache  im  Ganzen  machte,  kann  man  jetzt  am 
besten  aus  dem  Perusinischen.  Denkmal  —  dem  grössten 
ächtetruskischen,  —  dessen  Entdeckung  (im  Jahre  1822) 
zu  den  glücklichen  Ereignissen  unsrer  Zeit  gehört,  ab- 
nehmen; schwerlich  wird,  wer  es  ohne  Vorurtheil  liest, 
sich  verhehlen  können,  dass  die  bekannten  Laute,  die 
uns  überall  aus  den  Eugubinischen  Tafeln  entgegentönen, 
hier  völlig  verschwinden*^^). 

^")  S.  m,  K.  3,  2.  Ueber  den  Accenl  im  Etr.  Corss.  Etr.  ü, 
364  ff. 

*'*)  S.  Beilage  H.  So  kommt  neben  Maricane,  Petruni,  auch 
Marcniy  Petmi  vor,  s.  Fabr.  Gl.  It.  Doch  ist  manche  harte  Con- 
sonantenhäufung  auf  abgekürzte  Schreibweise  zurückzuführen,  wobei 
freilich  auch  wieder  die  unbetonten  Vocale  am  leichtesten  wegfielen. 
Corss.  Etr.  I,  38;  U,  324  ff.,  auch  357.    D. 

'")  Der  Gippus,  im  Museum  zu  Perugia  befindlich,  mit  dem 
Sockel  aus  einem  Travertinblock,  1,45  m  hoch,  0,55«»  breit,  0,27  *» 
dick,  hat  auf  der  breiten  Vorderseite  (A)  24,  auf  der  schmalen  Seite 
links  (B)  22  Zeilen  von  eingemeisselten,  roth  ausgemalten  Buchstaben, 
sehr  deuthch,  aber  mangelhaft  interpungirt.  Schöne  Photogmphie  in 
Gonestabile  Monnmenta  Ferusvia,  IV.  n.  1,  t.  I,  vgl.  auch 
Fabr.  1914,  t.  XXXVIII;  Gorss.  Etr.  I,  t.  XXII.  In  der  Umschrei- 
bung setze  ich,  wie  überhaupt  im  ganzen  Buche,  für  die  Aspiraten 
einfache  Zeichen,  wie  sie  das  Etruskische  hat,  ^  =  Müller's  u.  Gorssen's 
th;  X  =  ch;  <p  =  ph;  s  ist  =  Gorssen's  ä,  Müller's//  s'  =  Gorssen's  s', 
Müller's  8.  Ueber  v,  f,  z^  Müller's  /,  p/i,  ^  s.  n.  99b;  102b.  Die 
punctirten  Stellen  sind  unbeschrieben: 

A.  '•  eiUnt'taiina'larezid  \  *•  amevaxrlauinveWinas  e  \  ••  -süaaju" 
nas'sleled'caru  \  *•  tezanfus'leritesns'teis'  |  *•  ras'nes'ipaamahennaper  | 
••  XII  veld'ina^uras'aras'pe  |  '•  ras'cemvlmlesculzucien  \  *•  esciepUu» 

lam I  *•  aulea'vvel^inas'arznalcl  \  *••  ensv^ii'^üscuna'cenwe  \ 

"•  plc'feliclar^alsafnnes  |  '*• clen^nn%td^e  \  "•  falas'xiemftis'' 
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17.  Was  nun  femer  die  grammatischen  Formen 
des  Etruskischen  betriflft,  so  ist  gleich  zuerst  der  Mangel 
der  männlichen  Nominativendung  in  s  (us,  og,  vg,  is,  ig) 
sehr  aufifallend,  indem  sich  kaum  eine  vermuthliche  Spur 
davon  findet.  Wie  die  Griechischen  Namen  Peleus  und 
Tydeus  in  Pete  und  Ttfte  verstümmelt  werden,  so  endigen 
auch  die  meisten  einheimischen  männlichen  Namen  airf 
e,  wie  Lecne,  Cvdtie,  Vdxe/^ndre  auf  a  (Canzna^  Qurmna)j 
auf  i  (Marmi,  Herini,  Rafi),  und  u  (Petru,  Precu,  Bezu), 
auch  auf  Consonanten  (wie  die  Vornamen  Lar^,  Am^), 
aber  grade  s  ist  gar  keine  gewöhnliche  Endung,  und 
gehört  vielleicht  auch  in  dem  Namen  Tins'  zum  Stamme  *^^. 
Indessen  kann  eine  Stelle  des  Grammatikers  Agretius  ^^'■) 


le'veWina  \  **•  hmd'ncapemunicletmasu  |  "•  napers'ranczld'iifals'trv  \ 
*••  eld'inahutnaper'penezs'  \  "-  masuacnina'clel'afunavel  \  *^  ^inarn^ 
lerzinia'ifUemame  \  '*•  rcnhveWina'zias'atene  \  *••  iesnfeca'veWinn^^ 
ras^  I  •'•  aurahelutesneras'necei  \  "•  tesnateis'rasnes'xim^s'p  \  *••  «Z- 
d'utascunaafwiamena  \  **•  henrnapercicnlhareutuse  \ 

B.  *•  vd^inas  \  *•  aiennzuc  (  ••  ienesci'ip  \  *•  a's'pelane  |  *•  ^i'/u^ 
liimx  I  ••  vaspel^i  \  ^  rene^iest  \  *•  acvd^ina  \  *•  acilune'  \  '^-  iitru-' 
neac  \  *'•  nnezeazuc  \  "•  ienescvaO'  \  *'•  umics''ofii  \  "•  nas''pen9n  \ 
*••  aamavelO'  \  '••  ina'nfunn  \  *^-  f^urnnvein  \  *•■  zeritmacx  \  *'•  a%'iU 
tunx  I  ^*- ul^lixca  \  *^'  cexnzix^ix  |  "•  « 

Corssen's  Deutung  (Etr.  I,  881  flf.)  ist  verfehlt,  ^vie  alle 
früheren.    D. 

"•)  S.  die  Beispiele  Beilage  IT.  u.  Fabr.  Gl.  It. 

'"•)  De  Ortho graphia  2269  P.  Der  Gedanke  des  Agretius  ist 
der:  Einige  fragen,  warum  8  unter  den  liqwdis  stehe,  da  es  einen 
so  bestimmten  Ton  hat,  und  die  übrigen  so  leise  tönen,  dass  sie  fast 
verloren  gehn,  tit  paene  interire  videanUir,  Dies  kommt  daher,  weil 
das  bedeutendere  und  gebildetere  Volk  bei  Latium  einst  dieTusker 
waren,  die  natura  linguae  suae  S  litteram  raro  exprimunt;  dies 
machte,  dass  man  8  für  eine  liqnida  nahm.  Diese  Ansicht  ist  eben 
nicht  sehr  vernünftig,  aber  man  sieht  doch  daraus,  dass  die  Tusker 
das  S  zu  verschlucken  und  in  der  Aussprache  wenig  hören  zu  lassen 
pflegten.  M.  —  Das  8  des  Nominativs  ist  allerdings  nicht  selten  er- 
halten, vgl.  Corss.  Etr.  I,  14  ff.  IL  387  ff.,  obwohl  viele  seiner  Bei - 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    1,  17.  .  55 

7ur  Annahme  führen,  dass  die  Etrusker  hier  ehemals  ein 
Flexions-S  gehabt,  aber  es  im  Sprechen  allmählich  ganz 
abgeschliffen  haben.  So  wären  ja  auch  wohl  die 
Lateiner,  nach  dem  freien  Gebrauche  der  altem  Dichter 
2U  urtheilen,  allmählich  dahin  gekommen,  allgemein  bonu 
und  ftmditu  zu  sprechen,  wenn  die  Einwirkung  der  Grie- 
chischen Literatur  sie  nicht  wieder  davon  zurückgerufen 
hätte.  Auch  stimmt  mit  jener  Annahme  eine  Beobach- 
tung überein ,  welche  man  an  den  weibUchen  Namen 
machen  kann.  Diese  gingen  auf  a  aus ,  wie  die  Namen 
der  Göttinnen  Bdna^  Menerva,  Lasa  auf  sogenannten 
Patereri,  und  die  weiblichen  Vomagien  dana,  LarHa, 
Hastia,  Veilia  ^^'^^)  auf  Todtenkisten  zeigen  —  was  freilich 
an  sich  noch  keine  nahe  Verwandtschaft  mit  dem  Grie- 
chischen und  Latein  beweist,  da  auch  das  Gothische  und 
Fränkische  (ja  selbst  das  so  selten  mit  den  Sprachen 
unsres  Stammes  übereinstimmende  Hebräische)  dieselbe 
Endung  haben.  Nun  findet  man  aber  jenes  Lar^ia, 
Haäia  bei  weitem  nicht  so  häufig,  wie  die  gewiss  nicht 
abbrevirte,  sondern  abgeschliffne  Form  Lar&i,  Hasti^^^); 
und  es  ist  schon  hier  klar,  dass  das  Accentuations-System 
und  die  ganze  Aussprache  des  Etruskischen  den  Flexionen 
feindlich  war  und  in  ihnen  grosse  Verwüstungen  ange- 
richtet hat.  In  Uebereinstimmung  damit  werden  wir 
unten  zeigen,  dass  aus  dem  weiblichen  Beinamen  Titi- 
neia  Titinei  gemacht  wurde  *^^).    Der  Genitiv  zeigt  ver- 


spiele falsch  sind.  Dagegen  hatte  alles  schliessende  8  jedenfalls 
einen  matten  Klang,  wie  es  denn  Im  eigentlichen  Etrurien  meist 
durch  s'  (M)  bezeichnet  ist,  s.  Corss.  Etr.  II,  119  fif.    D. 

"^)  S.  die  Belege  in  Fabr.  Gl.  IL 

»»«)  S.  n,  4,  3  u.  Fabr.  Gl.  It. 

*••)  Titinei  Fabr.  466.  Obwohl  einige  weibliche  Namen  auf  -^a 
vorkommen,  betrachtet  Gorssen  Etr.  I,  389  doch  -«  als  Dipbthongirung 
von  ^7  für  -?a  und  trennt  die  Namen  auf  -ei  ganz  von  denen  auf 
-tf/a.    D. 


Digitized  by 


Google 


56  •  Einleitung.    1,  17. 

hältnisanässig  viel  Analogie  zum  Griechischen,  indem 
nachgewiesen  werden  kann,  dass  die  Feminina  Marcia^ 
Oumnia,  Marcias,  Cttmnww'  bilden,  mid  die  mit  Conso- 
nanten  endenden  Namen  Lar^  Qanxvü  ein  us  ansetzen^ 
so  dass  Larvs,  Banxvüus  hervorgeht**^»).  Auch  lässt 
sich  s'i  als  Dativ-Form  wahrscheinlich  machen  ***^*»).  Dass 
m  den  Accusativ ,  sc  und  e  den  Ablativ  bezeichnen ,  ist 
bis  jetzt  blosse  Vömuthimg  **°«).  Dass  das  nd  am  An- 
fange vieler  Inschriften  »ich  binc  heisst,  lässt  sich  mit 
ziemlicher  Sicherheit  erweisen;  es  zeigt  eine  Analogie 
mit  der  Griechischen  Conjugation  in  f««,  die  wir  freilich 
nicht  weiter  durchführen  können  ***).  Die  Anhängesylben, 
welche  Familienverhältnisse  bezeichnen,  nämlich  al  Ab- 


"••)  S.  über  die  weiUichen  Genitive  auf  -ai  Gorss.  Etr.  L 
217  ff.  U,  420.  Daneben  überwog  freilich  ein  Genitiv  auf  -a/,  s. 
Deecke  Etr.  Forsch.  I,  41  ff.  —  Ganxvilus  ist  als  gen,  sg.  f.  nach- 
gewiesen in  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  8;  ebenso  Larus  ib,  66,  doch 
ist  bei  Letzterem  die  Nominativform  nicht  sicher,  da  Lar  Abkürzung 
von  Lard'  scheint  und  Laris  den  Genitiv  Larisal  hat,  s.  Deecke 

I.  i.  67.  —  Vgl.  sonst  über  den  gen,  sg,  Gorss.  II,  415  ff.,  wo  frei- 
lich manches  Unsichere  und  wo  der  gen,  auf  -o/  ganz  fehlt.    D. 

i«*t>)  Diese  glänzende  Vermuthung  MüUer's  habe  ich  in  meinen 
Etr.  Forsch.  I,  34  ff.  wieder  aufgenommen  und  gestützt,  nachdem  sie 
von  Gorssen  I,  211**  verworfen  war.  Gorssen's  angebliche  Dative 
(I,  512  ff.;  II,  423  ff.)  sind  zum  Theil  schon  in  meiner  Kritik  p.  29 
zurückgewiesen  worden.    D. 

"•*)  Accusative   sg,  auf  -m  sind  trotz   Gorss.   I,  443  ff. 

II ,  426  ff.  durchaus  unsicher,  s.  Deecke  Kritik  p.  30;  Etr.  Forsch. 
I,  32.  —  Ablative  auf  sc  und  c  sind  nicht  anzunehmen.  Das  c 
ist  meist  Gonjunction  =  que^  s.  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  7  ff.  Auch 
Gorssen  I,  169  ff.  U,  435  ff.  hat  kein  Ablativsuffix  nachgewiesen» 
obwohl  er  grundlos  -af,  italisch  -edy  -id  annimmt.    D. 

'^')  Auch  in  Bezug  auf  mi  hat  Müller's  Scharfsinn  nicht  ge- 
irrt, wie  ich  Etr.  Forsch.  I,  54  ff.  nachgewiesen  habe.  Gorssen's 
Deutung  ^  me  (I,  755  ff.  II,  503)  ist  unmöglich.  Dass  sein  sumy 
sim  ea  lat.  sunt  (I,  521;  II,  458)  oskisch,  nicht  etruskisch  ist,  habe 
ich  bereits  in  meiner  Kritik  p.  32  gezeigt    D. 
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stammung  und  aa  Verheirathung^^^),  können  aus  den 
klassischen  Sprachen  schwerlich  befriedigend  erklärt  wer- 
den. Einzelne  Etruskische  Wörter  endUch,  welche  der 
Abstammung  nach  erweisUch  Lateinischen  oder  Griechi- 
schen entsprechen,  giebt  es  sehr  wenige;  etwa  aivü  s.  v.  a* 
aevunty  a/oii'**^),  Losna  s.  v.  a.  Itma,  <t«XijVi/ ^**) ,  ittis  roil 
dem  Stamme  in  dividere  zusammenhängend^*^);  dagegen 
hiess  das  ganz  fremdartige  rü  annus,  wie  die  Inschriften 
mit  Sicherheit  lehren,  arse  verse  nach  Festus  averte  ignem, 
falandum  cadum,  mantisa  additamentum ,  mbtdo  tibicen, 
aQtfioi  nach  Strabon"**^)  Affen  u.  dgl.  mehr**'). 


»")  Ueber  -aZ  s.  Corssen  I,  84  flf.  II,  484  u.  s.  w.,  berichtigt 
durch  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  41  flf.  —  Ueber  -«o  s.  Corssen  I, 
178  fit.  II,  524  u.  s.  w.,  berichtigt  durch  Deecke  1.  1.  p.  75  flf.    D. 

"•)  Ueber  aivü  (Fabr.  90),  gewöhnlich  aviU  s.  Corssen  I, 
284  flf.  II,  178  u.  s.  w.,  der  es  als  Adjectiv  ss  (annos)  natusj  »(so 
und  so)  alt,«  deutet  und,  sehr  unwahrscheinlich,  mit  avus^  avere  in 
Verbindung  bringt.  Vgl.  darüber  und  über  Corssen's  Künstlerfamilie 
der  Avilii  meine  Kritik  p.  6  flf.  —  Taylor  fitrusc.  Res.  204  hält 
avil  für  ein  subst  ^  ofie;  avils  =  his  age,  und  sucht  Verwandt- 
schaft im  Türkisdien.    D. 

»♦*)  Losna  (Fabr.  2689)  steht  auf  einem  Spiegel  aus  Präneste, 
den  auch  Corssen  I,  346  vergebens  als  etruskisch  in  Anspruch 
nimmt.  Denn  das  angeblich  verwandte  lits'ni  auf  der  Bronzeplatte 
des  Candelabers  von  Cortona  (Fabr.  1050) ,  von  Corssen  (ib.  345)  = 
Xvxvla  gedeutet,  ist  mtta'ni  zu  lesen,  wie  eben  dort  a^mic  statt 
Corssen's  a^lic,  vgl.  auf  dem  Cippus  von  Perugia  (n.  135)  B.  12 
afhumics.  Corssen*s  Präjudiz  hat  ihm  hier  einen  der  schlimmsten 
Streiche  gespielt.    D. 

"*)  Die  Etymologie  ist  unhaltbar,  schon  weil  v  im  etruskischen 
Anlaut  nicht  abfällt;  s.  Corssen  II,  174;  aber  auch  Corssen's 
Deutung  von  indogerm.  idh  »brennen,  leuchten«  (I,  683)  ist  höchst 
unwahrscheinlich.    D. 

'*•)  Ueber  rü  s.  Corss.  I,  284;  Deecke  Kritik  p.  6.  —  arae 
verse  (P.  Diac.  Exe.  F.  18,  15  M.)  deutet  Corssen  I,  527  =  aree 
vertim,  Letzteres  ==  incendium  von  einer  indogermanischen  Wurzel 
var  >warm  sein,  wallen,«  die  freilich  nicht  hinreichend  sicher  steht. 
—  falandum  ist  als  Nominativ  unsicher,  da  die  Stelle  des  Paul  Diac* 
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18.  Eine  weit  reichere  Kunde  könnten  wir  freilich 
geben,  wenn  wir  nach  Lanzi's  Weise  in  den  noch  vor- 
handnen  Denkmälern  der  Etruskischen  Sprache  einzelne 
Klänge  des  Griechischen  und  Latein  zu  haschen  suchten, 
und  mit  der  festen  Ueberzeugung ,  dass  diesen  Klängen 
axich  dieselbe  Bedeutung,  wie  in  den  beiden  andern 
Sprachen,  zukommen  müsse,  alles  Abweichende  und  keine 
Vergleichung  Zulassende  durch  eine  ganz  regellose  Pro- 
thesis,  Epenthesis,  Paragoge  u.  dgl.  wohlfeile  Hülfsmittel 
zu  erklären  dächten.  Aber  ohne  dem  Italischen  Gelehrten 
einen  Vorwurf  zu  machen,  in  dessen  Zeit  auch  die  Ge- 
lehrtesten über  Bildung  der  Sprachen  höchst  verworrene 
Begriffe  hatten,  dürfen  wir  doch  behaupten,  dass  grade 
sein  Hauptgrundsatz,  Analogie  sei  bloss  Charakter  gebil- 
deter Sprachen,  je  weniger  literarisch  cultivirt  dagegen 
eine  Sprache  sei,  um  desto  mehr  sei  in  ihr  Alles  erlaubt, 
gänzlich  falsch  ist.  Unsre  Zeit  hat,  durch  das  Studium 
der  Indischen,  noch  mehr  durch  das  der  Germanischen 
Sprachen,  gelernt,  dass  Sprachen  eben  so  nothwendigen 
Gesetzen  gehorchen  wie  Naturwesen,  dass  zwischen  Volks- 


Exc.  F.  88,  12  M.  lautet:  falae  dictae  ah  aliitudine,  a  falando,  quod 
apud  Etruscos  significat  coeliim.  Während  Corssen  früher  (Kuhn's 
Ztschr.  X,  36;  Krit.  Beiträge  473)  an  dieser  Deutung  festhielt,  erklärt 
er  Etr.  II,  42  falandum  als  Gerundivum  mit  activer  Bedeutung  zu 
Wurzel  bhal  »glänzen,  hell  sein.«  —  mantisa  (P.  Diac.  Exe.  F.  132, 
10  M.)  additamentum,  . . .  quod  ponderi  adicüur,  sed  deierius  et 
quod  sine  uüo  usu  est,  hat  Corssen  unerwähnt  gelassen.  —  sitbtdo 
(Fest,  e  cod.  Farn.  309,  a,  2)  stellt  Corssen  I,  237  zu  lat.  sibilus, 
gr.  öiqdog,  cLqxmv,  —  agtfioi  Strab.  XIII,  C.  626;  4,  6.    D. 

»*^)  Verzeichnisse  und  Deutungen  als  etruskisch  glossirter  Wörter 
bei  Dempster  I,  20  p.  88;  Fabr.  Gl.  It.;  Taylor  Etr.  Res.  p. 
312  ff.;  Corssen  II,  Index.  Mehrfach  finden  bei  den  Alten  Ver- 
wechdungen  der  TyiThener  mit  andern  italischen  Völkern  statt,  wie 
wenn  IvaXog  =  vitulus  (Apollod.  II,  5,  10),  r^Qoeig  =  turres 
(Dionys.  I,  26),  nanga  =  at^  (Hesych.)  tyrrhenisch  sein  soll.  —  Vgl. 
übrigens  über  die  etruskische  Grammatik  und  den  erhaltenen  etrus- 
kischen Wortschatz  im  Anhange  dieses  Werkes.    M.  u.  D. 
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mundarten,  die  sich  abgesondert  von  einander  entwickeln, 
geheimnissvolle  Verhältnisse  bestehen,  durch  welche  ihre 
Laute  und  Lautverbindungen  wechselsweise  bestimmt 
werden,  dass  Literatur  und  Wissenschaft  zwar  den 
reichen  und  schönen  Wuchs  dieses  organischen  Lebens 
massigen  und  beschränken,  zügeln  und  züchtigen,  aber 
keine  höhere  Ordnung  hineinbringen  konnten,  als  die 
ihm  die  Natur,  aller  Dmge  Mutter,  von  Anbeginn  ein- 
gepflanzt hat.  Nicht  als  wenn  nicht  auch  die  Sprachen 
—  lange  vor  der  Zeit,  da  Aberwitz  und  Willkür  sie 
meistern  und  entstellen  —  durch  innere  und  äussere 
Ursachen  Krankheiten  unterlägen  und  Zerstörungen  er- 
litten; aber  so  lange  noch  Leben  in  ihnen  ist,  "weiss  auch 
die  organische  Kraft  die  Wunden  und  Schäden  zu  heilen^ 
die  zerrissnen  Glieder  neu  zu  verbinden,  und  auch  dann 
noch  innere  Einheit  und  Gesetzmässigkeit  herzustellen, 
wenn  die  ursprüngliche  Schönheit  und  Fülle  dieser  edlen 
Gewächse  schon  zum  grossen  Theil  verloren  gegangen  ist. 
19.  Dies  zur  Rechtfertigung  der  geringen  Rücksicht, 
die  hier  auf  ein  Verfahren  genommen  wird,  welches, 
weil  es  Willkür  anwenden  will,  auch  überall  Willkür 
voraussetzen  muss.  Benutzt  man  bloss  ächte  Denkmäler 
der  Etruskischen  Sprache,  fordert  man  eine  gewisse  Evi- 
denz für  eine  jede  Erklärung  einer  Wurzel  oder  gram- 
matischen Form:  so  sinkt  unsre  scheinbare  Kenntniss 
des  Etruskischen  wieder  gar  sehr  zusammen.  Das  indessen 
bestätigen  die  Denkmäler,  was  auch  die  alten  Schrift- 
steller abnehmen  lassen,  dass  die  Etruskische  Sprache 
von  der  Hellenischen  und  Lateinischen  weit  schärfer  ab- 
stand als  die  Oskische  und  Umbrische.  Die  Römer  können 
kaum  darüber  in  Zweifel  gewesen  sein;  sie  nennen  die 
Tusker  öfter  harhari  ^*®),  ein  Ausdruck,  der  immer  beson- 


"*>S.  zwei  Stellen  aus  Plautus  und  Cicero  unten  III,  1,  6, 
n.  33;  IV,  1, 6,  n.  76.  -  Auch  Gellius'  Ausdruck  (N.  A.  XI,  7,  ^xpost 
deinde,  quasinescio  quid  Tusce  aut  Gallice  disissety  imiversi 
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ders  auf  unverständlidie  und  fremdartig  klingende  Sprache 
deutet  und  in  Rom  wohl  niemals  von  Oskem  und  Sabi- 
nem  gebraucht  worden  ist.  Die  Tiber  muss  unter  den 
Anwohnern  des  Untern  Meeres  einen  scharfen  Abschnitt 
und  die  bedeutendste  Sprachscheide  gemacht  haben;  süd- 
lich Sprachen,  die  dem  verwöhnten  imd  überzärtlichen 
Ohr  des  Hellenen  zwar  rauh  und  dumpf,  aber  doch  nicht 
ganz  fremd  tönen  konnten :  nördlich  ein  ganz  verschiednes 
Reich.  Gewiss  wäre,  hätte  nicht  eine  solche  bestimmte 
Trennung  stattgefunden,  bei  der  hundertjährigen  Herr- 
schaft Tuskischer  Könige  über  Rom,  bei  dem  dauernden 
Zusammenhange  beider  Länder  in  religiösen  Dingen,  eine 
grössere  Anzahl  von  Ausdrücken,  namentlich  den  Gultus 
betreflTenden ,  von  Etrurien  nach  Rom  überg^angen,  als 
man  nach  dem,  was  die  alten  Schriftsteller  darüber  sagen, 
annehmen  darf.  Das  Tuskische  war  den  Römern  eine 
ganz  fremde  Sprache,  die  ordentlich  erlernt  werden 
musste,  was  in  frühem  Zeiten  bisweilen,  in  spätem  sehr 
selten  geschah  **^).  Doch  weiss  ich  nicht,  ob  man  diese 
Trennung  so  weit  ausdehnen  darf,  dass  deswegen  das 
Tuskische  Volk,  dem  diese  Sprache  angehörte,  einer  der 
andem  grossen  Nationen  Europa's  zugerechnet  und  von 
der  Griechischen  Völkerfamilie  ganz  geschieden  werden 
könnte.  Kelten,  Germanen,  Slaven,  auch  Iberer,  Illyrier, 
Thraker  hat  die  Natur,  so  zu  sagen,  mehr  massenweise 
gebildet,  imd  grossen  Menschenhaufen  in  weiten  Länder- 
strecken ein  übereinstimmendes  Gepräge  gegeben ;  dagegen 
bei  den  Völkem,  welche  sich  in  ihrer  Natur  und  Stammart 
an  die  Griechen  anschlössen,  von  Anfang  an,  so  viel 
man  historisch  beurtheilen  kann,  eine  weit  grössere  Tren- 


riserunl)  fässt  sicher  erkennen,  dass  das  Tuskische  vor  allen  Sprachen 
Italiens  dem  Römer  fremd  klang. 

"•)  Liv.  IX,  36,  3  habeo  autores,  vulgo  tum  Romanos  pueros, 
sictä  nunc  GraeciSy  ita  Etruscis  litteris  erudiri  solitos  Vgl.  X,  4,  9 ; 
Plut.  Publ.  17. 
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nung  und  Verschiedenartigkeit  stattfindet;  daher  der 
Raum  zwischen  dem  Halys  in  Asien,  jenseits  dessen  das 
Semitische  Reich  beginnt,  und  dem  Tyrrhenischen  Meere 
nach  der  andern  Seite  von  einer  solchen  l^enge  nach 
Griechischer  Ansicht  ganz  verschiedener  Völkerschaften 
wimmelt.  Mannigfach  war  der  Ton  und  die  Rede  der 
in  Troja  zusammengekommenen  Bundesgenossen  *^®);  fünf 
Sprachen  kennt  Homer  auf  Kreta;  und  je  weiter  wir 
zurückgehn,  um  desto  mehr  Spuren  von  Verschieden- 
artigkeit finden  wir,  dagegen  in  geschichtlichen  Zeiten 
nachweisbar  die  Ausgleichung  dieser  Verschiedenheiten 
von  Jahrhundert  zu  Jahrhundert  fortschreitet.  Die  innere 
Mannigfaltigkeit  der  eigentlichen  Griechen  selbst  ist  nur 
die  Fortsetzung  jener  allgemeineren  Erscheinung;  Ver- 
zweigung bis  ins  Klemste  mit  individueller  Ausbildung 
jedes  Zweiges  ist  Grundform  für  das  Nationalleben  der 
Hellenen;  erst  nach  und  nach  bildet  die  Zeit  homogene 
Massen  daraus. 

20.  Kehren  wir  zu  den  Etruskem  zurück,  so  könnte 
man,  deswegen,  weil  in  der  Anlage  ihrer  Städte  ^*^),  der 
Nationaltracht^**),  den  Lebens-Sitten  eine  deutliche  Ana- 
logie mit  den  Griechen  hervortritt  —  wovon  man  freiUch 
nicht  weiss,  wie  viel  davon  auf  Rechnung  der  mit  den 
Etruskem  gemischten  Tyrrhener  kommt  —  imd  in  Be- 
tracht, dass  sich  in  der  Sprache  doch  Einiges  als  dem 
Griechischen  verwandt  gezeigt  hat,  Anderes  aber  im  Ver- 
lauf der  Zeit  durch  eine  Art  von  Barbarisirung  verloren 
gegangen  sein  kann,  doch  noch  geneigt  sein,  die  Nation 
sich  als  eine  Verwandte  der  Griechischen  Völkerfamilie 
zu  denken.  Vielleicht  als  das  äusserste  Glied  einer  langen 
Kette;  vielleicht  auch  als  ein  Uebergangs-Glied  und  eine 


'*•)  Ilias  JB,  804;  d,  437. 
"•)  S.  I,  1,  5. 
*")  S.  I,  3,  7.  8. 
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Mittelstufe  zwischen  verschiedOTen  Völkerfamilien,  wie  es 
z.  B.  die  Litthauische  Sprache  zwischen  der  Grothischen 
und  andern  Slavischen  ist**®).  Doch  möchte  die  An- 
wendung der  noch  in  einzelnen  Zweigen  existirenden 
Sprachen  Nord-  und  West-Europas  zur  Erklärung  Etrus- 
kischer  Schriftdenkmäler  schwerlich  den  Erfolg  haben, 
den  Manche  davon  zu  erwarten  scheinen.  Germanen 
und  Kelten  sind  ursprünglich  von  dem  Völkerkreise  des 
Mittelländischen  Meers  auf  eine  sehr  bestimmte  Weise 
local  getrennt;  erst  allmählich  rücken  sie  ihm  näher  und 
treten  mit  ihm  in  Berührung*^);  und  wenn  auch  die 
Sprachen  beider  Nationen  jener  grossen  Familie  ange- 
hören, die  sich  seit  Urzeiten  durch  ganz  Europa  und 
Asien  zieht,  so  haben  sie  doch  scharfausgeprägte  Eigen- 
thümlichkeiten,  die  in  Italien  schwerlich  gefunden  werden. 
Ein  Gnmdzug  imd  Character  inddebilis  der  Keltischen 
Sprachen  scheint  zu  sein,  dass  sie  grammatische  Formen 
auch  durch  Aspirirung  und  anderweitige  Veränderung 
des  Anfangs-Consonanten' bezeichnen,  was  wohl  sonst 
keine  Europäische  Sprache  thut,  dagegen  es  sich  in  allen 
Zweigen  des  Keltischen,  im  Welschen,  Cornischen,  Gali- 
schen, Irischen  und  hos  Breton  auf  gleiche  Weise  erhalten 


"*)  W.  von  Humboldt,  »üeber  die  Urbewohner  Hispaniens« 
S.  117,  scheint  geneigt,  die  Etrusker  in  die  Mitte  zwischen  Iberer 
und  Latiner  zu  stellen.  Vgl.  S.  49,  52.  —  Jo.  Laur.  Lydus  de 
magistr,  Prooem,  z.  4  nennt  die  ursprünglichen  Etrusci  Sikaner,  also 
Iberer.  M.  —  Ueber  das  Verwandtschaftsverhältniss  der  litauisch- 
slavischen  und  germanischen  Sprachen  s.  Job.  Schmidt,  Die  Ver- 
wandtschaftsverhaltnisse der  indogerm.  Sprachen.  Weimar,  Böhlau 
1872,  p.  4  ff.  Dagegen  Aug.  Fick,  Die  ehemalige  Spracheinheit  der 
Indogermanen  Europas.  Gott.  1873,  critisirt  von  Schmidt  in  der 
Jenaer  Literaturzeitung  1874  no.  14,  p.  201;  vgl.  auch  Schmidt, 
Zur  Geschichte  des  indogerm.  Vocalismus.  II.  Weimar,  Böhlau  1875, 
p.  178  ff.  D. 

»*)  Vgl.  unten  K.  3,  2. 
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hat^*^»).  Diese  Wandelbarkeit  der  Consona^ten  aber 
müsste  auch  auf  wenigen  Schriftdenkmälern  deutlich  her- 
vortreten, und  so  könnte  es  uns  nicht  gut  verborgen 
bleiben,  wenn  das  Etruskische  Keltisch  wäre.  Ueberhaupt 
scheint*  mir  bis  jetzt  die  Verwandtschaft  der  Italischen 
Sprachen  mit  dem  Keltischen  immer  mehr  behauptet  als 
erwiesen  worden  zu  sein.  Der  Iberische  Volkstamm,  der 
einst  am  Mittelmeer  sehr  ausgebreitet  war,  mag  auch 
wohl  einmal  an  den  Tuskischen  gegrenzt  haben;  doch 
steht  der  Rest  seiner  Sprache,  das  Baskische,  so  ausser- 
halb des  Kreises  der  andern  Europäischen,  und  die  Gram- 
matik desselben  zeigt  mit  den  geringen  Spuren,  die  wir 
von  der  Tuskischen  besitzen,  so  wenig  Uebereinstimmung, 
dass  für  eine  nähere  Verwandtschaft  dieser  Nationen  bis 
jetzt  keine  grosse  Wahrscheinlichkeit  vorhanden  ist  ^*^*»). 
Wie  aber  das  Verhältniss  der  Tuskischen  Sprache  zu  der 
benachbarten,  ganz  untergegangenen,  Ligurischen'^^),  wie 
es  zu  der  mancher  angrenzenden  Alpen  Völker»  die  bloss 
als  Namen  in  der  Geschichte  stehen,  gewesen  sei:  darüber 
haben  wir  nicht  einmal  einen  Schimmer  von  Kunde. 


»»5*)  Die  erwähnte  Eigenthümlichkeit  gehörte  dem  Alt  keltischen 
nicht  au  und  hat  sich  erst  im  Irischen  und  Britannischen  entwickelt 
aus  der  Einwirkung  des  Endlautes  des  vorhergehenden  Wortes  auf 
den  Anfangslaut  des  folgenden.  Beim  Wegfall  jenes  ist  nun  seine 
Spur  nur  in  diesem  erhalten  und  dessen  Wandlung  nimmt  den 
Schein  einer  Flexion  sip.  Vielfach  sind  übrigens  auch  Partikeln  dem 
Wortanfang  angeschmolzen,  s.  Zeuss,  Grammatica  Celtica,  Ed.  alt. 
von  H.  Ebel.  Berl.  1871,  p.  176  ff.    D. 

*^^^)  Schon  das  Lautsystem  (kein  /,  kein  r  am  Anfang,  die 
Vermeidung  des  Zusammenkommens  von  zwei  Ck>nsonanten)  ist  sehr 
verschieden. 

***)  Dass  dies  dem  Griechischen  ziemlich  fremd  war,  beweisen 
schon  die  zahlreichen  Localnamen  der  Tafeln  von  Polcevera  (Re- 
mondini  in  n.  48;  Serra  Mem.  dell'  Acad.  di  Genova  V.  U.  p.  99), 
wie  Neviascay  Veraglasca,  Tittelasca^  Caeptiemay  Berigiema^  Blus^ 
tiemeltiSf  Lehritinelua. 
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Das  aber  wissen  wir  sicher,  und  das  ist  hier  die 
Hauptsache,  dass  die  Etrusker,  mit  ihren  südlichen  Nach- 
barn verglichen,  in  Sprache  und  Nationalität  eine  scharf- 
bestimmte Eigenthümlichkeit  zeigten,  und  vom  Stand- 
punkte der  Alten,  die  bei  ihren  Forschungen  in  fliesem 
Felde  weit  mehr  auf  die  Verschiedenheit,  als  auf  die 
Aehnlichkeit  achteten  ^^'),  hat  Dionysios  von  Halikar- 
nassos  entschieden  Recht,  wenn  er  sagt:  das  Tuskische 
Volk  stimme  mit  keinem  andern  in  Sprache  und 
Sitten  überein  ^**). 


"')  Die  Jonier  in  Lydien  sollen  ja  nach  Herodot  I,  143  mit 
denen  in  Karien  ofioloyistv    xorror  yXmooav  ovSiv.    Vgl.  die  gute  * 
Bemerkung  Vater 's  im  Mithridat  ü,  p.  400. 

"^  Dionys.  I,  30.  —  Für  die  körperliche  Beschaffenheit  des 
Tuskischen  Volks  sind  hauptsächlich  Kunstwerke  Quellen;  ich  ver- 
weise auf  die  Ahhandl.  der  Berl.  Akad.  von  1818  u.  19.  Hist.  phil. 
d.  p.  2.  »Die  Figuren  (auf  den  Deckeln  der  Aschenkisten)  zeigen 
in  ihren  Verhältnissen  Menschen  von  kleiner  Statur,  mit  grossen 
Köpfen,  kurzen  dicken  Armen,  und  von  ungeschickter  unbehülflicher 
Leibesgestalt,  die  obesos  und  pingues  Tyrrhenos,*  M.  —  VgL  den 
Schlusssatz  meiner  Kritik  p.  39  »Die  Etrusker  sind  und  bleiben  ein 
den  übrigen  italischen  Stämmen  fremdes  Volk.«  Damit  stimmt 
auch  Theodor  Mommsen  in  seiner  Darstellung  der  Etrusker  in 
der  Römischen  Geschichte  I,  cap.  IX  vollkommen  überein. 
Corssen's  Versuch,  die  engste  Verwandtschaft  der  Etrusker  mit  den 
Italikem,  speciell  den  Latinem,  zu  beweisen,  ist  verfehlt  gewesen.  D. 
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Zweites  Kapitel. 

Von  der  Ausbreitung  des  Tuskischen  Volkes  im  Btmrien 
und  seinen  Verhältnissen  zu  den  Nachbarvölkern. 

Diese  eigenthümliche  Nation  nannte  sich  nach  Diony- 
sios'  unverwerflichem  Zeugnisse  'Paahai  %  welches  Wort 
TuskischRäsener  oder  Rasner  betont  und  gesprochen 
werden  muss.  Die  Lateiner  und  Umbrer  ^)  dagegen  hiessen 


') 'Forffc'va*,  nach  einem  Anföhrer'Porffivag,  Dionys.  v.  Hai.  I, 
30.  Dass  man  Räsner  sprechen  muss,  beruht  auf  der  Analogie  von 
Geicna  —  Gaecina,  6Kirmna  —  Thormena.  M.  —  Die  besten  codd, 
haben  ^Pacivva,  vgl.  Forsena  und  Porsenna,  Uebrigens  ist  die 
Form  des  Volksnamens  nur  conjicirt,  da  die  Stelle  lautet :  avzol  /livtoi 
cq>ttg  a'öxovg  ini  rdov  rjysßovmv  zivbg  ^Pocoivvcc  xov  uvxov 
TQonov  ixsCvea  ovo/idtovai.  Lepsius  »Die  Tyrrheno-Pelasger« 
p.  24  vermuthet  TaQceeiva  oder  TagaivcCf  so  dass  nur  eine  Variante 
des  Etruskemamens  vorläge.  In  hischriften  findet  sich  rasnaSy  ras-- 
neaSy  rasnaly  rasnes'  und  rasnecei  (s.  Fabr.  Gl.  It),  von  Gorssen 
I,  276;  334;  670;  895  auf  jenen  supponirten  Volksnamen  gedeutet» 
s.  dagegen  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  60  ff.  Ganz  grundlos  ist  die 
Verbindung  jenes  Namens  mit  dem  der  Eaetiy  gr.  'Poilvoi,    D. 

')  Auf  der  sechsten  und  siebenten  Eugub.  Tafel  kommt 
mehreremale,  in  drei  verschiedenen  Gasus,  die  Stelle  vor:  im  Dativ: 
tote  •  Tarainate  •  trifo  '  Tarsinate']  Tu rsce'  Naharce '  Jabusce • 
nomne  (t.  VUa,  11);  im  Genitiv:  totar'  Tar sinaier ' iri/or '  Tarsi- 
nater'  Tuscer*  Naharcer  •  Jabuscer  •  nomner i(i,  VUa,  12,  u.  s.  w.); 
im  Accusativ:  totam  •  Tarainatem  '  trifo  '  Tarsinatem  •  Tuacom  •  Na- 
harcom '  Jabuacom  -  nome  (t.  VIb,  68).  Dieselbe  Stelle  heisst,  auf 
der  ersten  Tafel,  in  Tuskischer  Schrift:  tuta  Tarinate :  iri/u :  \  Tarinate : 
Turakum :  Naharkum  :  numem  :  Japnzkum  :  numem :  | .     Es  scheint 

MfiUer's   Etruskor.   I.  ^ 
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es  Tusker  oder  Tursker,  womit  der  Landesname 
Etrurien  und  Etrusker  deutlich  zusammenhangt®*);: 
die  Griechen  kannten  keinen  andern  Namen,  als  Tyr- 
sener  oder  Tyrrhener.  Die  Rasner  waren  nach  Dio- 
nysios'  Ansicht  ein  einheimisches,  ureinwohnendes  Volk. 
Dagegen  herrscht  im  Alterthum  die  Meinung  vor,  dass 
die  Tusker  oder  Tyrrhener  ihr  Land  nicht  von  jeher 
bauten,  sondern  in  einer  bestimmten  Zeit  eingenommen 
hätten'**),  und  die  gangbarste  Sage  war,  sie  seien  über 
Meer,  aus  Lydien  oder  Griechenland,  gekommen.  Dass 
aber"  das  ansehnliche,  weit  verbreitete  imd  in  viele» 
Stücken  so  eigenthümliche  Etrusker- Volk  im  Ganzen  aus 
diesen  Urgriechischen  oder  Lydischen  Ankömmlingen  her- 
vorgegangen sei ,  ist  eine  jetzt  wohl  mit  Recht  aufge-^ 


wirklich  vom  nomen  Etruscum  und  lapygwn  die  Rede  zu  sein.  M.  — 
Die  Tadinates  nennt  Plin.  N.  H.  HI,  14  (19),  114;  ebendorl  (112)  die 
den  Naharci  d.  i.  Narci  entsprechenden  Nartes  (auf  Inschriften  auch 
Nahartes),  die  Anwohner  des  Nar,  speciell  die  Interamnaten.  lieber 
die  Tursici,  Tusci  ist-  kein  Zweifel.  Die  Japuzki,  Jabusci  bezieht 
Br^al  p.  175  lieber  auf  die  am  Timavus  bei  Aquileia  wohnhaften. 
Japydes  (Verg.  Georg.  III,  475,  s.  dazu  Servius),  allein  auch  diese 
wohnen  zu  weit  entfernt.  ,D. 

*•)  S.  über  diesen  Namen  die  Zusammenstellungen  bei  Fabr.  Gi- 
lt. EtriiHa  412.  Corssen  (Ausspr.  I*,  246;  Etr.  11,  496)  leitet  den 
Namen  ab  vom  umbrischen  etro  (s.  Kap.  I,  n.  114)  =  lat.  alier ^  laut^ 
lieh  zu  iterum  gehörig.  Die  verdrängten  Umbrer  hätten  die  sieg- 
reichen Rasener  Etrusci  =  »Fremdlinge«  genannt,  ihr  Land  Etruria 
tt=  »Ausland«,  ahd.  aliUanti.  Ebenso  Vanicek  Etym.  p.  21.  Hier- 
gegen entscheidet  aber,  dass  nach  den  in  n.  2  citirten  SteUen  grade^ 
die  Umbrer  Turski,  Tusci  sagten,  doppelt  abweichend.  Latiniscb 
kann  der  Name  nach  Obigem  auch  nicht  sein.  Bedenklich  ist  auch 
der  Comparativ,  der  Secchi  (Bull,  dell'  Inst.  arch.  1846  p.  15)  zu 
dem  Einfall  verleitet  hat,  sie  seien  benannt  quasi  hsgot  "Oenoi,. 
Corssen's  etruskisches  etera^  eteri^  etru  =:  alter,  minor  natu  (I^ 
150)  ist  von  mir  beseitigt  worden  (Kritik  p.  22;  Etr.  Forsch.  I, 
56  fif.).  Die  Grundform  des  Namens  scheint  Turs — ,  entsprechend 
dem  TvQC—  im  griechischen  TvQa-rjvol.  Weiteres  s.  n.  IIb;  Einl.. 
2,  11,  und  in  der  Beilage  IL    D. 
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gdDene  Meinung;  indessen  ist  es  merkwürdig,  wie  tief 
dieselbe  in  die  in  Etrurien  selbst  geglaubte  Urgeschichte 
der  Nation  eingedi^ingen  ist.  Die  Tusker  betrachteten 
nämUch  selbst  Tarquinii,  eine  in  der  Nähe  des  Meeres 
gelegne  Stadt  Süd-Etruriens,  als  die  Metropole  ihrer 
Zwölfstädte,  ihrer  politischen  Einrichtungen,  ihres  Gottes- 
dienstes; worin  unleugbar  die  Meinung  ausgedrückt  ist, 
dass  ihr  Volk,  nicht  vom  Norden,  nicht  vom  Gebirg,  sondern 
von  der  See  gekommen  sei.  Tarquinii  bei  den  Römern  muss 
bei  denEtruskem  Tari(u)vin  geheissen  haben,  wie  Tanaquil 
in  Etruskischen  Inschriften  Tanx(u)vil,  die  Griechen  nannten 
es  Tarkynia,  Tarkonia,  auch  Tarchonion  *).  Diese  Stadt 
hatte  nun,  wie  die  meisten  im  Alterthum,  einen  Heros 
Eponymos  Tarchun,  den  die  Griechen  Tarchon  oder  Tarkon 
nannten  %  Dieser  Tarchon  aber ,  welcher  Sohn  oder 
Bruder  des  Tyrrhenos  heisst,  wurde  in  den  Etruskischen 
Sagen  oder  Geschichtsbüchern,  aus  denen  Caecina  und 
Verrius  Flaccus  schöpften,  als  der  Gründer  der  Zwölf- 
städte im  eigenthchen  Etrmüen  sowohl,  wie  im  Padus- 
Lande  vorgestellt^);   der   ganze  Etruskische  Städtebund 


***)  Cato  Origg.  I,  hitp.  ap.  Serv.  in  Aen.  X,  179,  qui  Pisas 
tenuerint  ante  adventum  Etruscorum  negat  sibi  compertum. 
Vgl.  Varro  (Sat.  Menipp.)  ap.  Philarg.  in  Georg,  ü,  167. 

*)  Strab*.  V,  C.  219;  2,  2;  Eustath.  zu  Dionys.  Perieg.  347; 
Steph.  Byz.,  wo  mit  Unrecht  Ta^%mviov  (von  Tarchon,  Telephos' 
Sohne,  gebaut)  von  Tctgiivvla  unterschieden  wird.  M.  —  Die  Stadt 
Jiiess  wohl  eher  Tarxuni(a),  s.  n.  8.    D. 

*)  Strab.  a.  0.  Ta^xcoya,  aqp'  ov  TaQ%vvia  i}  sroZig. 

•)  Verrius  Flaccus  I.  Etmscarum  (rerum)  ap.  Intpp,  Aen. 
X,  198  e  C.  Veron.:  In  Appenninum  transgressus  Archon  (sehr. 
Tarchon)  Mantuam  condidiU  Caecina  ebend.:  Archon  (Tar^ 
chon)  cum  exerdtu  Appenninum  transgressus  primum  oppidum 
constituitj  quod  tum  Mantuam  nominavit,  voca[tumque]  Tusca 
lingua  a  Dite  patre  est  nomen,  Deinde  undecim  dedicavit  Diti 
patri . . .  ibi  constituit  annum  et  item  locum  consecravit  quod  duo^ 
decim  oppida  condere nem.    Die  letzte  Stelle  ist  dunkel;  den 
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wurde  auf  ihn  zurückbezogen.  Hier  könnte  man  indess 
noch  die  Einwirkung  der  Griechischen  Fabel  argwohnen, 
wenn  nicht  auch  der  Etruskische  Dämon  Tages,  der  Ur- 
heber der  Etruskischen  Disciplin,  der  in  keinen  Griechischen 
Mythus  hineingezogen  worden  ist,  in  demselben  Tar- 
quinii  aus  der  Erde  gestiegen  sein  sollte;  womit  es  vor- 
trefflich übereinstimmt,  dass  gerade  Tarchun  mit  den 
Lucumonen  der  zwölf  Staaten  Etruriens  seine  Lehre  zu- 
erst vernommen  haben  soll '').  Dies  ist  sicher  eine  ächt- 
etruskische  Sage;  ist  es  aber  diese,  so  ist  es  auch  die 
damit  eng  zusammenhängende  von  der  Gründung  der 
Zwölfstädte  durch  Tarchun*).    Die  Etrusker  sahen  also 


Sinn  im  Ganzen  giebt  der  Iiitp,  Virg.  ap.  Serv,  ad  /.;  Alii  a  Tar~ 
chone  Tyrrheni  fratre  couditam  dicunt,  Mantuam  autem  ideo  nomi- 
natam,  quod  Etrnsca  lingua  Mantum  Ditem  patrem  appellanty  cui 
etiam  cum  ceteris  nrhibua  et  hanc  consecravü.  Cato  Origg.  I, 
Intp,  ap,  Set^v,  ad  X,  179,  inveniri  Trachonem  (Tarchonem) 
Tyn'heno  oriundum^  postquam  eorundem  sermonem  (eorum  loco- 
rum  dominium)  ceperity  Pisas  condidisse.  —  Sil  ins  llal.  VIII, 
472:  Cortona  superhi  Tarcontis  domus.  —  Die  allgemeinste  Stelle 
ist  bei  Strab.  a.  0,  (Tvf^rivog)  doidsucc  noleis  inttatv,  oUicxr^ 
ifciatijaas  Td^xava, 

')  S.  UI,  2,  3. 

*)  S.  über  Tarchun  und  den  Vergilischen  Tarcko(n)  (Aen.  Vin, 
506;  603;  X,  153;  XI,  727  u.  s.  w.)  n.  41  und  Buch  IV,  4,  2;  vgl. 
auch  Fabr.  Gl.  It.  1759.  Der  Name  ist  echt  etraskisch:  vom  Stamme 
Tarb-y  Tarc-^  Tarx-  finden  sich  Vor-  und  Familiennamen  abge- 
leitet, unter  letzteren  Tarcna,  Tarxna^  Fem.  Tarcne^^  Tarxnai 
u.  s.  w.,  häufig  in  der  Orotta  delle  Iscrizioni  bei  Gervetri,  dem  alt«i 
Gaere,  auch  Gr.  dei  Tarqninj  genannt,  wie  sich  denn  die  Tarquinier 
nach  Livius  (I,  60,  2)  in  der  That  zum  Theil  nach  Gaere  flüchteten 
und  das  Fragment  einer  lateinischen  Inschrift  Tarqmn  , .  .  (Fabr. 
2356)  in  der  Grotte  erhalten  ist,  vgl.  Gorss.  I,  406  flf.;  Fabr.  Gl. 
It.  1.  1.  flf.  In  dem  berühmten  Wandgemälde  von  Vulci  (Fabr.  2166) 
heisst  Cneve  Tarxunies  Enmax  —  Cneins  Tarquinius  Romanus  (?) 
einer  der  Wächter  des  Caile  Vtpinas  =  Caelius  Vihenna,  Aus 
Etrurien  übertragen  ist  der  Name  des  albanischen  Königs  Ta^x^tioq 
(Plut.  Rom.  2,  7)  und- des  Rutulers  Tarquitas  (Verg.  Aen.  X,  550). 
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wirklich  in  einheimischer  Sage  Tarquinii  als  den  Ort  an, 
von  wo,  wenn  nicht  ihre  Nation,  doch  deren  Gesittung 
und  ReUgion  ausgegangen  sei. 

2.  Die  Etruskischen  Annalen  scheinen  auch  ange- 
geben zu  haben,  wann  Tarchun  die  Zwölfstädte  gründete. 
Es  ist  nämlich  sicher,  dass  in  einheimischen  Geschichts- 
büchern dieses  Volks  verzeichnet  war,  wie  viel  Säcula 
die  Nation  schon  bestehe,  wie  gross  die  einzehien  ge-' 
wesen  wären,  imd  durch  welche  Zeichen  und  Wunder 
der  Ausgang  derselben  bestimmt  worden  sei  ^).  Ich 
glaube,  dass  man  nach  den  daraus  erhaltnen  Angaben 
noch  berechnen  kann,  dass  der  Anfang  des  ersten  Säculum 
ungefähr  290  Jahre  vor  Erbauung  Roms  gesetzt  wurde  *"). 
So  weit  reichte  nun  zwar  die  Schreibkunst  gewiss  nicht 
hinauf;  indessen  wurde  sie  durch  das  chronologische 
Nägeleinschlagen  ^  ^)  und  die  wahrscheinUch  sehr  feste 
Tradition  über  Prodigien  in  den  Schulen  der  Etruskischen 
Disciplin  einigermassen  ersetzt :  so  dass  wir  dem  Datum, 
wenn  es  auch  immer  in  das  Zeitalter  der  Sage  hinauf- 
geht, doch  einen  gewissen  historischen  Werth  beilegen 
dürfen.  Nun  darf  man  wohl  nicht  zweifeln,  dass  als 
Anfangspunkt  dieser  Aera  Tarchun  gesetzt  wurde,  indem 
ja  durch  ihn  der  Sage  nach  die  Nation  sich  zuerst  aus- 
breitete und  zugleich  die  Disciplin  bekannt  wurde,  von 
der  alle  jene  Beobachtungen  von  Prodigien  abhingen ;  es 
erhellt  also,  dass  nach  den  in  Etrurien  einheimischen  Er- 
innerungen Tarquinii's  Ruhm  und  Glanz  etwa  von  der 
Mitte  des  elften  Jahrhunderts  vor  unsrer  Aera  datirt 
wurde  ^  **»). 


Gorssen's  Etymologie  von  einer  Wurzel  *  starg,  wozu  ahd.  starch 
»stark«,  also  Tarquinii  as  »Starkenburg«  (I,  238)  föllt  mit  seiner 
ganzen  Hypothese.    D. 

^)  Gensorin.  de  die  nat.  17,  6. 

»«)  S.  IV,  7,  8. 

"•)  S.  IV,  7,  6. 
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Vergleichen  wir  nun  diese  Etruskische  Ueberlieferung, 
dass  Tarquinii,  die  Seestadt,  um  die  eben  angegebene 
Zeit  die  Mutter  der  Etruskischen  Cultur  geworden  sei, 
mit  der  Griechischen  Sage  von  den  Tyr rhenischen 
Pelasgern,  die  grade  um  dieselbe  Zeit  in  den  Meeren 
Griechenlands  umherschweifen  und  nach  einer  sehr  ver- 
breiteten Meinung  das  Italische  Tyrrhenien  bevölkern: 
so  erhalt  die  letztere  offenbar  wieder  eine  grössere  Be- 
deutung und  Wichtigkeit.  Dadurch  sehen  wir  uns  ge- 
nöthigt,  dieses  räthselhafle  und  merkwürdige  Volk  auch  in 
den  Kreis  dieser  Untersuchungen  hineinzuziehn.  Indessen 
hoffe  ich,  dass  die  über  ihnen  liegende  Dunkelheit  schon  so 
weit  zerstreut  ist,  dass  wir  mit  wenigen  Schritten  das  ims 
hier  gesteckte  Ziel  erreichen  können.  Folgendes  dürfen 
wir  als  sicher  aufstellen. 

3.  Das  Volk,  welches  in  der  Zeit  nach  der  Dorischen 
Wanderung  aus  Böotien  flüchtig  in  Athen  erschien,  nach 

*"*)  Die  Bedenken  gegen  ein  so  weites  Zurückreichen  etruskischer 
Macht,  ^Seefahrt,  Cultur  sind  mehr  und  mehr  geschwunden.  Die 
Formen  der  griechischen  Lehnwörter  zeigen  eine  sehr  frühe  Ein- 
bürgerung (Corss.  I,  861).  Der  griechischen  Culturepoche  Etruriens 
aber  ging  —  dies  hat  die  eigene  Anschauung  der  Denkmäler  hn  Sonuner 
1875  mir  ausser  Zweifel  gesetzt  —  eine  orientalisch-ägyptische 
vorher,  und  dazu  stimmt  wunderbar  die  Nachricht  der  Hieroglyphen 
(Dümichen  Histor.  Inschr.  1, 1. 1— VI),  dass  zur  Zeit  Ramses*  II  des 
Grossen,  im  vierzehnten  Jahrhundert  vor  Chr.,  die  Tnrsa  oder  Ttiirsa^ 
im  Bunde  mit  den  Sahalas  (Sikulem?)  und  Sartana  oder  Sardaina 
(Sardinien!?),  sowie  andern  Stämmen,  unter  Führung  eines  Rebu 
d.  i.  Libyerfürsten,  einen  Seeraubzug  nach  Aegypten  unternommen 
haben  sollen.  Die  Tttrsa  sollen  den  Krieg  veranlasst  und  sogar 
Weiher  und  Kinder  mitgeführt  haben.  Am  Berge  Heseb  unterlagen 
sie  und  büssten  742  Mann  (790  Hände)  ein.  Unter  Ramses  III  er- 
schienen die  Tuirsa  »vom  Meere«  wieder,  mit  spitzen  LangbärteH  und 
Helmen  fast  italischer  Form  (Dum.  t  XXVIII).  Wo  kriegerischer  Ver- 
kehr nachgewiesen,  ist  auch  friedlicher  vorauszusetzen.  Nun  erklärt 
sich  auch  die  Seeräuberei  der  Tyrrhener  im  Aegäischen  Meere  und 
ihre  Raubburgen  an  den  Ufern  desselben.  Diese  Seeräuber  kamen 
aus  Italien.    D. 
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Lemnos,  Imbros,  Samothrake  und  Skyros  zog,  aber  auch 
sonst  an  zahlreichen  Punkten  der  Kästen  des  Aegäischen 
Meers  sich  ansiedelte,  sich  durch  Seeraub  furchtbar,  aber 
auch  zugleich  durch  allerlei  Künste  nützlich  machte,  und 
von  den  Dichtem  und  Historikern  bald  Pelasger,  bald 
Tyrrhener,  bald  Pelasger-Tyrrhener  genannt 
wird,  war  wirklich  ein  Zweig  der  grossen  Pelasgischen 
Nation,  die  nach  der  Hellenischen  Sage  als  ureinwohnend 
im  grössten  Theil  des  nachmaligen  Hellas  gedacht  werden 
muss.  —  Jeden  Zweifel  daran  kann  schon  Herodot  be- 
seitigen, der  diese  Leute  selbst  in  Plakie  und  Skylake  am 
Hellespont  kennen  gelernt  hatte:  er  schliesst  aus  ihrer 
Sprache  auf  die  alt-Pelasgische,  und  nennt  sie  selbst 
überhaupt  nur  Pelasger,  nicht  Tyrrhener,  indem  er 
•den  allgemeinen  Namen  durch  den  Beisatz  »welche 
einst  mit  den  Athenern  zusammen  wohntenc 
genauer  bestimmt  ^*).  Dieser  feste  Sprachgebrauch  be- 
weist, dass  der  besagte  Volksstamm  nicht  etwa  zufallig, 
sondern  mit  seinem  alten  National-Naipen  Pelasger  hiess, 
und  dass  man  dagegen  »Tyri'henerc  als  einen  hinzuge- 
tretenen Namen  betrachten  muss,  wenn  auch  immer  Myr- 
5ilos  der  Lesbier  bei  Dionysios  das  Gegentheil  behauptet  ^^). 
Herodot  nimmt  aber  offenbar  den  Pelasger -Namen  in 
seinem  eigentlichen  Sinn,  und  denkt  dabei  nicht  etwa  an 


")  Herodot  I,  57.  II,  51.  IV,  145.  V,  26.  VI,  137  ff.  In  MU- 
tiades'  und  Kimon's  Geschichte  werden  die  Lemnier  und  Skyrier  in 
der  Regel  bloss  Pelasger  genannt.  Die  Erbauer  der  Feste  bei  der 
Akropolis  von  Athen  heissen  Pelasger;  nur  erklärend  tritt  der 
Tyrsener-Name  dazu.  —  Ephoros  nannte  das  Volk  bloss  Pelasger, 
8.  Strab.  IX.  C.  402;  2,  4.  —  Thukydides  aber,  IV,  109,  4,  be- 
zeichnet das  VoJkam  Athosals  »Pelasgisch  von  den  Tyrsenern, 
die  einst  auch  Lemnos  und  Athen  bewohnt  haben. c 

>>)  Myrsilos  machte,  nach  der  Analogie  der  in  der  Sage  öfter 
vorkommenden  Delphischen  Menschenzehnten  (Dorier  I,  p.  255  ff.), 
auch  die  Pelasgoi  Tyrrhenoi  zu  einem  Tyrrhenischen (Etruskischen) 
Menschen  zehnten. 
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eirfe  andre,  verwandte,  aber  doch  nicht  eigentlich  Pelas- 
gische  Nation,  wie  z.  B.  die  ItaHschen  Sikeler  waren, 
von  denen  Pausanias  die  Tyrrhenoi  Pelasgoi  abzuleiten 
scheint.  (Denn  mit  Gewissheit  kann  man  auch  dies 
nicht  behaupten,  da  die  Stelle  grade  lückenhaft  ist).  Da- 
gegen konnte  Herodot,  der  in  Thurioi  ein  Nachbar  der 
Sikeler  war,  dies  Volk  ohne  Zweifel  recht  wohl  von  den 
eigentlichen  Pelasgem  unterscheiden,  und  würde  also 
schwerlich  von  einem  Sikelischen  Stamme  Schlüsse  auf 
die  Pelasger-Nation  hergeleitet  haben.  Auch  betrachtete 
man  in  Griechenland  allgemein,  seit  den  Homerischen 
Zeiten,  Sikeler  und  Pelasger  als  besondere  Völker,  und  es 
lässt  sich  kein  Grund  denken,  warum  man  bei  diesem 
einzelnen  Zweige  so  ganz  allgemein  den  letztem  Namen 
für  den  erstem  gebraucht  haben  sollte.  —  Der  Haupt- 
gottesdienst jener  Pelasger,  die  aus  Attika  nach  Lemnos 
wanderten,  war  der  phallische  Hermes,  wie  Herodot  be- 
stinmit  angiebt  und  die  Münzen  von  Lemnos  und  Im- 
bros  sichtlich  bestätigen  **).  Dies  ist  ohne  Zweifel  der 
Chthonische  Hermes,  der  in  der  dunkeln  Tiefe  waltend, 
aber  zugleich  zeugend,  Leben  gebend,  und  als  ein  »Geber 
des  Guten«  gedacht  wurde,  eine  alte  Hauptgottheit  der 
Pelasger  und  ein  dem  urgriechischen  Cultus  angehörendes 
und  darin  sehr  bedeutendes  Wesen.  Jene  Tyrrhener- 
Pelasger  nannten  ihn,  wissen  wir  genau,  den  Ordner 
oder  Bildner,  Kadmos  oder  Eadmilos:  ein  Name,  der  in 
ihrer  alten  Heimat  Böotien  an  der  Spitze  der  Thebanischen 
Heroengeschichte  stand  und  in  ihrer  neuen,  Samothrake, 
den  Schluss  des  Kabirischen  Geheimdienstes  machte  *  ^) : 


")  S.  auch  n.  30. 

")  Vgl.  III,  3,  10.  In  den  oben  angegebnen  Sätzen  treffen  die 
Untersuchungen  des  Vf.  (Orchomenos  Beil.  1  u.  2,  wo  Manches  zu 
bessern  ist,  was  indess  den  Zusammenhang  nicht  stört)  mit  denen 
Welcker's  (Kadmos  u.  die  Aeschyl.  Trilogie,  s.  besonders  p.  215)  im 
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ihre  Gulte  und  Sagen  sind  vielfach  in  das  System  Griechi- 
scher Göttergeschichte  verflochten. 

4.  Woher  nun  aber  der  Name  Tyrsener  oder 
Tyrrhener,  womit  dieser  altgriechische  Volkstamm 
zwar  nicht  regelmässig,  aber  doch  seit  Thukydides'  Zeiten 
häufig  bezeichnet  wird,  und  zwar  auch  so,  dass  Pelasger 
ganz  dabei  ausgelassen  wird  ^^•)?  Die  Antwort  auf  diese 
Frage  muss  natürhch  von  dem  Theile  dieses  Volkstamms 
hergenommen  werden,  l)ei  welchem  man  den  Namen 
Tyrrhener  zuerst  antrifft.  Wir  finden  ihn  nun  aber,  und 
zwar  für  sich  allein  stehend,  schon  in  emem  Homeriden- 
Hymnus  ^^*>)  von  den  Seeräubern  gebraucht,  die  den 
Dionysos  von  der  Küste  wegfangen,  um  ihn  nach  fernen 
Landen,  nach  Aegypten,  Kypros  oder  gar  zu  den  Hyper- 
boreern, zu  führen,  und  die  von  dem  Gotte  zum  Lohn 
dafür  in  Delphine  verwandelt  werden.  Da§s  dies  nicht 
Etrusker,  sondern  eben  jene  Pelasger  sind,  ist  wohl  klar ; 
der  Charakter  dieser  Tyrrhener  und  der  Lemnischen  Pe- 
lasger-Tyrrhener  ist  ganz  derselbe :  an  diese  als  ein 
benachbartes  Volk  musste  der  Hörer  des  Hymnus  zu- 
nächst denken ;  auch  wird  gerade  Italien  oder  Hesperien. 
in  dem  Hymnus  nicht  unter  den  Ländern  genannt ,  wo- 
hin sie  den  "Geraubten  zu  führen  gedenken.  Nun  ist  aber 
jener  Mythus  von  Dionysos  offenbar  eine  Naxische  Volks- 
sage, da  Naxos  im  Aegäischen  Meere  der  Hauptsitz  des 
Dionysos  ist,  und  gewöhnlich  auch  als  der  Ort  angegeben 
wird,  wohin  er  geführt  zu  werden  verlangt^');  die  Tyr- 


Ganaen  zusammen,  üeber  das  Verhältniss  GGA.  1825,  p.  556.  1931. 
M.  —  S.  jetzt  Preller  Griechische  Mythologie  P,  308  fif.  ed.  Plew.   D. 

'«•)  S.  z.  B.  Apbllon.  Rhod.  IV,  1758  Me.  (Schol.  zu  1764); 
PJutarch  Virt.mul.  8.;  Qu. Gr.  21;Polyän  VII,  49;  Porphyr.  V. 
Pytb.  10. 

»•»»)  Hom.  Hym.  VI,  8—31. 

")  Aglaosthenes  Naxiaka  bei  Hygin.  P.  A.  II,  17:  ut  Naxwn 
iransvectvm  redderent  nutricihus  nymphts;  Apoll  od  or  III,  5,  3; 
Ovid  Metam.  HI,  577—700;  Serv.  ad.  Aen.  I,  67. 
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rhener  aber  werden  in  dieser  Sage  gegenüber  an  der 
Asiatischen,  Lydischen,  Küste  wohnhaft  gedacht  ^^).  Grade 
aber  in  dieser  Gegend  ist  auch  sonst  von  Tyrriienem 
viel  die  Rede.  Eine  Samische  Volkssage  erzählte  von 
ihnen,  dass  sie  für  die  Argeier  das  Bild  der  Hera  von 
der  Insel  zu  rauben  unternommen  hatten  ^^;  und  süd- 
licher, in  Karlen,  lag  ein  Vorgebirge  Termerion,  wo  die 
Tyrrhener  die  von  ihnen  geraubten  Menschen  gefangen 
gehalten  haben  sollen  ***).  So  fuhrt  uns  also  der  Gang 
dieser  Untersuchung  ganz  natürlich  zu  der  Vermuthung, 
dass  zuerst  in  dieser  Gegend  ein  Theil  jenes  Pelasger- 
Schwarms  den  Namen  Tyrrhener  erhalten  habe,  der  als- 
dann auf  das  ganze  vielfach  zerstreute  Volk  ausgedehnt 
wurde. 

5.  Was  ist  mm  aber  Tv^^iifog  oder  TvQotivbg  anders 
als  ein  von  Tv^ga  oder  Tvgtja  abgeleiteter  Local-Name, 
nach  einer  Form,  die  in  XvfixiyFo^,  niaxitivog  u.  s.  w. 
wiederkehrt,  und  grade  in  Asien  besonders  gebräuchlich 
war**)?  Das  Tyrrha  aber,  wovon  Tyrrhenos  völlig 
richtig  gebildet  ist,  brauchen  wir  nicht  weit  von  der  be- 
zeichneten Gegend  zu  suchen;  es  war  eine  Stadt  Ly- 
diens*^,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  dieselbe  Stadt, 


'•)  Nach  Apollodor  1.  1.  will  Dionysos  von  Ikaria  nach  Naxos. 
Ovid  stellt  die  Tyrrhener  als  Mäoner  dar,  aber  nennt  einen  davon 
Tuaca  ab  urbe  exulem.    Vgl.  unten  I,  4,  4. 

>^  Menodotos  bei  Athen.  XY,  672  b. 

*•)  PhotiosLex.  p.  579,  25  und  Suidas  s.  v.  TtQfiBQia  naniiy 
bei  denen  offenbar  in  ^  ixi^mvto  TVQavvoidscftmxriQiip,  wie  so  oft 
TvH^rivoL  zu  schreiben  ist,  s.  n.  31.  Auch  ist  für  MYAOY  — 
MYNJOY  zu  setzen.  Vgl.  Phot  p.  577,  24;  Plutarch  Theseus 
11,  und  die  Proverbiensammler. 

'*)  Tbif  tijg  'jlöltts  tvnov  nennt  sie  Steph.  Byz.  —  Dass  -fivot 
oft  auch  nach  einem  Vokal  und  ^  eintritt,  scheint  von  den  loniem 
herzurühren. 

")  Etymol.  M.  8.  V.  tv^avvog  (771  fin.)  wo,  nach  Sylburg's 
noth wendiger  Aenderung,  AvBianiig  für  Av%ta%ri9  zu  lesen  ist. 
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die  von  den  Griechen  Metropolis  (nämlich  die  Metropole 
eines  bedeutenden  Volkstamms),  im'Mittelalter  aber  wieder 
mit  dem  einheimischen  Namen,  wie  ich  glaube,  Tyria 
genannt  wird  '^^y  Sie  lag  im  südlichen  Lydiöi,  am  Kay- 
stros:  das  südliche  Lydien  aber  hiess  im  einheimischen 
Dialekt  Torrhebien  ^^).  Tyrrha  und  Torrha  sind  offen- 
bar nur  geringfügige  Nuancen  desselben  Wortes;  das 
Uebrige  ist  Endung;  Tyrrhener  und  Torrheber  darf  also 
als  gleichbedeutend  gelten.  So  sehen  wir  auch,  wie  die 
Erzählungen  der  beiden  alten  Historiker,  des  Lyders  Xan- 
thos  und  des  Griechen  Herodot,  mit  einander  überein- 
stimmen, von  denen  jener  die  Söhne  des  Atys  und  Stamm- 
väter der  Mäonischen  Nation  Lydos  und  Torrhebos, 
dieser  dieselben  Personen  Lydos  und  Tyrsenos  nennt : 
der  erstere  brauchte  die  Lydische,  der  andre  die  Grie- 
chische Form  des  Namens.  —  Sollen  wir  uns  aber 
dadurch  auch  bewegen  lassen,  nun  jene  Pelasgischen 
Tyrrhener  selbst  als  einen  Zweig  der  alten  Mäoner  oder 
Lyder  anzusehn?  Ich  fürchte,  dass  dadurch  das  Ver- 
schiedenartigste vermischt  werden  möchte,  und  sehe  bis 
jetzt  keine  Nöthigimg  dazu.  Tyrrha,  Torrha  hiess  eine 
Stadt  oder  Gegend  in  Süd-Lydien;  darnach  wurde  ein 
Felasger-Haufe  an  der  benachbarten  Küste  »Pelasger  von 
Tyrrhac  genannt;  eben  darnach  nannte  sich  ein  Zweig 
der  Mäonischen  oder  Lydischen  Nation  Torrheber.  Diese 
Torrheber  waren  aber  keine  Pelasger,  sondern  mit  den 
übrigen  Lydem  so  verwandt,  dass  sie  sich  untereinander 


2«)  S.  Mannert  Geogr.  VI,  3. 

**)  Nach  Stephan.  Byz.  s.  v.  To^^rjßog,,  wo  Kariös  Sohn  der 
Torrfaebia  heisst.  Die  Endung  find^  man  in  Kvßrjßos,  Kvßi^ßrj 
wieder.  Vgl.  Gharon  bei  Photios  Lex.  p.  182,21.  M.  —  BeiDionjs. 
Halic  haben  die  besten  codd,  (I,  28  u.  s.  w.)  immer  mit  einem  q: 
Totffjßog^  ToQtißoit  und  ebenso  Plut.  de  music.  15;  Nonnus 
Dionys.  XÜI,  466  ToQi^ßiov  (Stadt).  Dadurch  schwindet  die  Aehn- 
lichkeit  bedeutend,  da  das  qö  in  Tvi^aipfol  ursprünglich  ist    D. 
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um  einzelner  Worte  willen  verhöhnten  ^*),  was  nur  Völker 
thun,  die  sich  verstehn:  Lyder  und  Pelasger  aber  identi- 
ficirt  Niemand  im  Alterthume^^;  sie  waren  in  Sprache 
und  Götterdienst,  so  viel  wir  urtheilen  können,  bedeutend 
von   einander  verschieden  ^'•).     Endlich   blieben  ja   die 


'^)  Ttai  vvv  hl  cilXovöiv  alXrjXovs  ^i^ftarcc  o^x  oliytt  y  cSans^ 
"latveg  nal  ^toQitlg,  Xanthos  bei  Dionys.  I,  28.  Man  hört 
übrigens  hier  den  mit  des  Volkes  Mundart  genau  bekannten  Lyder: 
und  was  auch  Dionysios  Skytobrachion  dem  Xanthos  unter- 
geschoben haben  mag  (Athen.  XU,  p.  515):  dies  ist  gewiss  nicht  von 
ihm.  M.  —  Klessling  giebt  nach  Meineke's  Gonjectur  statt  ciXlovaiv 
dXXi^Xovg:  ^vvovciv  aXXijXoig;  Sintenis  schlug  ofioXoyovctv  «XXi^Xotg 
vor.  Beides  scheint  mir  unnütz,  obwohl  die  Construction  einzig  ia 
ihrer  Art  ist.    D. 

*•)  Als  Brüder  der  Karer  und  Myser  stellt  die  Lyder  die  Sage 
bei  Her  od.  I,  171  dar.  Im  Cultus  —  Kybebe,  Atys  —  zeigen  sie 
grosse  Verwandtschaft  mit  den  Phrygern;  auch  in  den  Sitten.  In 
der  Genealogie  bei  Dionys.  I,  27 ,  die  aus  einem  loniar  gencnnmen 
ist,  steht  an  der  Spitze:  Zeus  und  die  Erde  (^fimvg  nach  Hesych.).  Ihr 
Sohn  ist  Mdvrjg,  wie  bei  Herodot.  Dessen  Sohn  von  des  Okeanos 
Tochter  KaXXiQo?}  ist  Kozvg  (ein  Thraco-Phrygischer  Name),  der  mit 
einer  Tochter  des  erdgebomen  TvXXog,  *AXlrj  den  'Aalrjg  (der  mit 
der  Asischen  Wiese  und  dem  Asischen  Stamm  zu  Sardis  zu- 
sammenhängt), und  den  (Phrygischen  Gott)  ''Awg  erzeugt.  VgL 
Her  od.  IV,  45.  Söhne  des^'Jzvg  und  der  KaXXi^ta,  Tochter  des 
Xagalog,  sind  dann  AvSog  und  Tv^^r^vog,  Vgl.  Movers  Phönizier  I, 
p.  223  ff.    M.  u.  D. 

*'•)  Während  man  im  Allgemeinen  noch  die  Lyder  für 
Semiten  hält,  s.  n.  39  und  vgl.  Movers  Phönizier  I,  p.  17,  hat  G. 
Gurtius  (Höfer  Ztschr.  I,  220)  aus  dem  Namen  ÄavdccvXrjg*,  nach 
Hipponax  (Fr.  1  Be.)  =  cxvXXonvUtrjg,  wegen  Kav-  =:^  sansk.  qvariy 
lat.  can-is  »Hund«,  auf  indogermanischen  Ursprung  geschlossen,  und 
Kunik  (Bull.  bist.  phü.  de  TAcad.  de  St.  P^tersb.  VH,  p.  36)  hat 
.öavXrjg  mit  slav.  daviti^  praes,  davlja  »würgen«  combinirt.  So 
stimmt  auch  das  lydische  cd^Sig  »Jahr«  (de  Lagarde  Ges.  Abhandl. 
274,  31)  zu  sansk.  qardd-,  qaradä  »Herbst,  Jahr«,  altbactr.  qaredka^j 
armen,  -qard  u.  s.  w.  —  Die  Phryger  erklärt  Fick  (Kuhn's  Beitr. 
Vn,  358  ff.)  nach  Prüfung  ihrer  Glossen  gleichfalls  für  Indogermanen, 
und  zwar  der  europäischen  Gruppe  angehörig.  V[^.  den  Namen 
Kotvg  11.  26.  —  Siehe  auch  Diefenbach  Orig.  Europ.  p.  48.    D» 
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Torrhebischen  Mäoner  im  Lande,  und  wohnten  noch  in 
Xanthos'  Zeit  daselbst;  die  Tyrrhenischen  Pelasger  aber 
wurden  vertrieben  oder  unterjocht,  und  verschwanden. 
Dass  Herodot  diese  auswandernden  Tyrrhener  für  einen 
Zweig  der  Mäonischen  Nation  gehalten,  dass  er  Mäoner 
und  Pelasger  von  Tyrrha  verwechselt  hat,  ist  eine  Quelle 
von  Irrthümem  schon  im  Alterthum  geworden,  die  wir 
indess  mit  dem  Zeugniss  des  Lydischen  Geschichtschreibers 
völlig  verstopfen,  der  noch  für  seine  Zeit  die  Torrheber 
als  Nachbarn  der  Lyder  darstellt,  und  von  einer  Aus- 
wanderung der  ersteren  gar  nichts  weiss.  Unser  Schluss 
ist  also,  dass  von  denselben  umhergetriebnen,  seeräube- 
rischen Pelasgem,  welche  Lemnos  und  Imbros  und  andre 
Punkte  im  Norden  des  Aegäischen  Meers  besetzten,  ein 
Theil  sich  auch  an  der  Lydischen  Küste  gegen  Karien 
hin  ansiedelte,  hier  von  der  Landschaft  den  Namen  Tyr- 
rhener erhielt,  und  diesen  dann  auch  seinen  nächsten 
Verwandten  in  Lemnos,  an  denen  man  dieselbe  Sitte 
und  Nationalität  bemerkte,  mittheilte  *^**). 

6.  Alles,  was  wir  von  diesen  Pelasgern-Tyrrhenem 
bei  den  Griechen  vernehmen  (es  steht  an  unzähligen 
Stellen  zerstreut,  und  stammt  aus  den  Localsagen  der 
verschiedensten  Landschaften),  stimmt  in  sich  aufs  beste 
überein,  und  giebt  ein  zusammenhängendes  Bild.  Während 
die  altern  Griechen,  nach  Thukydides'  Bemerkung,  aus 
Furcht  vor  dem  Seeraub  ihre  Städte  von  der  Küste  ziem- 
lich entfernt  anzul^en  pflegten,  hausten  diese  Pelasger- 
Tyrrhener  vorzugsweise  auf  Voi^ebirgen  und  an  Küsten- 
punkten,  von  denen  sie  einen  Theil  des  Meeres  über- 


'^)  Auf  diese  Tyrrhener  an  der  Lydischen  Küste  seheint  auch 
Menekraies'  Angabe  über  die  Wohnsitze  von  Pelasgem  an  der 
xtt4faXUc  loniens  zu  gdm  (Strab.  Xlil,  G.  621;  3,  3);  auch  Larissa 
bei  Ephesos  kann  von  ihnen  herrühren,  so  wie  die  Pelasger  in  Tralles 
und  Aphrodislas  {Ntvoii  xcia^sioa  vxo  tciv  Ilelccayciv  hccI  AsXiyav 
echreibe  ich  bei  Steph.  Byz.)  solche  sein  möchten. 


Digitized  by 


Google 


78  Einleitung.    %  6. 

sehen  und  gewissennassen  beherrschen  konnten^**).  So 
besetzten  sie  wahrscheinlich,  als  sie  sich  in  Attika  angesie- 
delt hatten,  hier  auch  das  nicht  weit  vom  Hymettos  gelegne 
Vorgebirge  Eolias;  worauf  die  Sage  zu  deut^i  scheint, 
dass  sie  einen  Jüngling  von  diesem  Vorgebirge  rauben, 
der  hernach  den  Tempel  der  Aphrodite  daselbst  stiftet  *^ : 
und  in  der  That  war  dies  ein  trefflicher  Punkt,  um  die 
nach  oder  aus  dem  Phalerischen  Hafen  segelnden  Schiffe 
aufzufangen.  Aber  noch  wichtiger  ist  ihre  Ansiedlung 
auf  dem  im  firühem  Alterthum  so  verrufenen  Vorgebirge 
Malea,  wovon  ein  Tyrrhenisch-Pelasgischer  Anführer 
Maleos  oder  Maläotes  genannt  wird^*^);  grade  hier 


*^  Ich  stelle  hier  die  Punkte  am  Aegäiscben  Meer  zusammen,  wo 
man  diese  Pelasger-Tyrrhefter  in  irgend  einer  Zeit  bestimmt  nachweisen 
kann:  Lemnos;  Imbros;  Samothrake;  Skyros;  nier  Athos; 
Metaon  auf  Lesbos  {Mitaovy  nach  Hellan.  bei  Steph.  Byz.  vom 
Tyrrhener  Mirag  benannt);  Parion  am  Hellespont;  Plakia  und 
Skylake  an  der  Propontis;  Kyzikos;  die  Insel  Besbikos  (auf 
ihr  sollen  nach  Agathoki.  bei  Steph.  Byz.  die  letzten  Giganten  ge- 
haust haben);  Pitane;  Antandros  (wiederholt  als  pelasg.  Stadt 
bezeichnet,  doch  nach  Alcäus  bei  Strab.  XIII,  C.  606;  1,  51  Stadt 
der  Leleger);  die  Küste  von  Torrhebis;  Termerion  in  Karien  (n. 
90);  Malea  (n.  30),  und  in  den  Mhem  Wohnsitzen  in  Attika  die 
Cr^^end  vom  Hymettos  bis  zum  Ilissos,  auch  wohl  das  Vorgebirge 
Kohas  (n.  29).  Aeane  in  Makedonien  lasse  ich  jetzt  weg;  die  Gründe 
s.  IV,  1,  3.    M.  u.  D. 

'^)  Darauf  deutet  die  Tradition  beiSuidas  s.  v.  Kmlidg;  Schol. 
Aristoph.  Wolken  52;  Etymol.  M.  p.  550,  41;  Tzetz.  Lyk.  867  (be- 
richtigt von  Ebert  dissert.  Sic  p.  29);  Eudoda  p.  266  Vill. 

■®)  Maleos  {Mdltatg)  heisst  der  Tyrrhenische  Trompeten-Erfinder, 
s.  IV,  1,  4.  n.  51.  Lutatius  zu  Statins  Theb.  IV,  224  setzt  ihn 
mit  Malea  in  Verbindung:  Maletis,  Tuscvlorvm  rtXy  hunc  montem 
insedit;  der  dort  angeführte  Apollo  Maleoticus  kommt  sonst  als 
MalsaTrjg  (Pausan.  II,  27,  7  u.  a.)  auch  Ai^rjütog  (nach  Rhianos 
bei  Steph.  Byz.)  vor,  und  MalBoitrjg,  bei  Strabon  V,  C.  225;  2,  8 
(Kiessling  liest  MdlBio  rov),  ist  ein  ganz  regelmässiges  Ethnikon  von 
Malea. .  In  Athen  ward  der  'AX^rtg  und  Aimqa  (osciüa)  genannte 
Festgebrauch  der  ländlichen  Dionysien  (an  denen  auch  der  Phallus 
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mussten  ihnen  zahlreiche  Schiffe  in  die  Hände  fallen,  die 
ohnehin  schon,  bei  dem  Bemühn  die  Landspitze  zu  um- 
segeln,  mit  Wind  und  Wogen  genug  zu  kämpfen  hatten. 
Denn  dass  der  Seeraub  jener  Zeiten  nicht  bloss,  wie  Manche 
meinen,  gegen  Küsten,  sondern  auch  gegen  Schiflfe  auf 
dem  Meer  gerichtet  war,  dass  es  schon  damals  eine  Art 
von  kleinem  Seekriege  gab,  beweisen  schon  die  Schiffs- 
Speere,  die  ^va^a  pav/iaxa,  der  Homerischen  Achäer.  Wie 
hart  diese  Tyrrhener  ihre  Gefangenen  hielten,  bis  sie  ihre 
Ranzion  stellten,  deutet  der  Attische  Ausdruck  >Tyr- 
rhenerbanden«  an'^);  und  zwei(freiUch  falsche)  Ety- 
mologieen  der  Alten  beziehn  sich  auf  ihren  Ruf  als  ge- 
fiOrchteter  Seeräuber,  die  des  Pelasger-Namens  von  dem 
storchähnlichen  Heranfliegen  der  weissbesegelten  Schiffe 
in  jedem  Frühjahr^*),  und  die  der  Tyrannen  von  der 
Grausamkeit  der  Tyrrhener  '*).  Die  Chronographen  haben 


eine  grosse  Rolle  spielte)  vcPn  Einigen  von  einer  Tochter  des  Tyr- 
rheners  Maleotes  hergeleitet,  Etymol.  M.  p.  62,  7:  wonach  He- 
sychios:  AIooqcc  hoQrrj  'yl^ijvrjaiVy  tjv  ol  filv  inl  THMAAEOY 
TYPANNOY  BYEIN  (pccal,  ol  Sl  inl  Klvzaifiv^CTQag  xal  Al- 
y{lc^ov)f  ol  8h  inl  *HQi,y6vri  'AXiJti6i  Ttj'lxaQlov,  so  zu  emendiren. 
ist:  inl  THi  MAAEOY  TYPPHNOY  SYrATPI  tpaci  %.  t.  X. 
(M.  Schmidt  liest  Mdlsm).    M.  u.  D. 

")  Hesych.  Tv^^r^voi  dsafiol'  ol  XijsqikoI  xal  ;i;aA£ffot  (ebenso^ 
Suidas).  Derselbe:  JiCfiol  TvQavvtnol  (sehr.  Tvi^viTioi).  (inl 
deafidif)  ols  ixifTjCavxo  'A^7}valoi.  Vgl.  Steph.  Byz.  s.  v.  Kv^taog- 
%iXffrivtat  B%  xai  rg»  Kvii%7ivo^  olkX^  ävxl  HtrjTixoVj  <ig  tb  (lies 
t^)  TvQCrjvol  innl  tov  Tvi^TjviKoL  ol  ;|;al89rol  Sict  to  XrjliBCd^ai 
tovg  Tv^^rpfovg,  wo  man  ergänzen  muss:  ovrag  ol  x^^XstzoI  dscfiol 

Tv^^TIVol  dtCt  TO  X.  t.    T. 

")  Philochoros  bei  Strab.  V,  C.  221;  2,  4  u.  Serv.  ad  Aen. 
VIII,  600;  8.  auch  Dion.  Hai.  I,  27,  fin.  —  Ebenso  erklärte  er  die 
Sinti  er,  die  »verderblichen«  (von  clvso^ai  »schädigen«)  für  Tyr- 
riiener,  Schol.  D.  A.  594.  Vgl.  Etym.  M.  s.  v.  SLVtTjtda  713,  43,  nach 
Valesius'  (zu  Harpokr.  s.  v.  Amaga)  Aenderung. 

■')  Philochoros  bei  Schol.  Lukian  Katapl.  1.  Das  gelehrte 
Argument  zu  Sophokl.  Oed.  Tyr.  u.  Aa.  Vgl.  Ebert  diss.  Siculae^ 
p.  28  ff. 


Digitized  by 


Google 


80  Einleitung.     2,  6. 

daraus  selbst  eine  Pelasgische  Thalassokratie  —  welche 
auf  die  Lydische  folgen  soll  und  der  Jonischen  Wanderang 
ziemlich  gleichzeitig  gesetzt  wird  —  gemacht**)^  nach 
Strabon  gingen  ihre  Räubereien  auf  den  Griechischen 
Meeren  denen  der  Kreter  voran**);  indess  behielt  das 
Volk  diesen  Charakter  in  Skyros,  wo  es  mit  Dolopem 
zusammenwohnte,  auch  noch  bis  zu  der  Zeit  des  Kimon, 
der  sie  durch  einen  Amphiktyonischen  Ki'ieg  strafte.  Da- 
mit man  aber  darum  diese  Pelasger-Tyrrhener  nicht  für 
roher  und  uncultivirter  halte,  als  sie  wirklich  gewesen, 
muss  gleich  bemerkt  werden,  dass  ausser  der  Kunst  des 
Mauerbaus,  die  sie  in  Athen  (und  wahrscheinlich  auch 
sonst  an  manchem  kühn  in  das  Meer  hinausgebauten 
Raubschlosse)  übten  *^),  sie  sich  in  ihren  Lydischen 
Wohnsitzen  auch  die  dort  einheimische  Flötenmusik  an- 
eigneten, besonders  aber  den  Gebrauch  der  Trompete  (die 
den  Seeräubern  zu  Signalen  dienen  konnte)  zuerst  unter 
den  Griechen  verbreiteten**^**). 

7.  Nachdem  wir  uns  so  einen  ungefähren  Begriff  von 
den  Schicksalen  und  dem  Leben  der  in  den  Griechischen 
Meeren  hausenden  Pelasger-Tyrrhener  gemacht  haben, 
kehren  wir  zu  der  Frage  zurück,  inwiefern  diese  mit  den 
Italischen  Tyrrhenern  ein  und  dasselbe  Volk  seien.  Eine 
strenge  historische  Skepsis  kann  um  des  Namens  willen 


"♦)  Hieronym.  Interpr.  Chron.  Euseb.  p.  29i5  Mi.  ad  a.  950. 
Der  Armenische  Euseb.  setzt  ihren  Anfang  928  nach  Abraham;  sie 
währt  85  Jahre:  die  Ionische  Wanderung  wird  980  gesetzt.  M.  u.  D. 

")  Strab.  X,  C.  477;  4,  9. 

•••)  Daher  die  Etymologie  bei  Dion.  Hai.  1,  17,  freilich  zunächst 
von  den  italischen  Tyrrhenern:  dno  tmv  igvfiaTmVy  a  mfcavoi  xmv 
rijS%  oUovvttov  xaTiaxBvaaavro'  zvQasis  yiiQ  ncil  nccQcc  Tv^^rjvoig 
ol  ivTslxioi  xfft  öveyavai  oliir,asig  ovofiaiovtcti,  ciantQ  nag  ElXtjaiP. 
S.  auch  ib.  30.  Umgekehrt  Tzetzes  ad  Lycophr.  717  tvq<sis  t6 
rtiXOS  ort  TvqotjvoI  TiQmrov  i(psvQOV  rrjv  xBxvonoiXav  {x%i%o-Y),   D. 

^)  Darüber  unten  IV,  1,  3.  4. 
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darüber  noch  nichts  annehmen;  ein  zufallig  ähnlich  klin- 
gender Name,  wie  Rasena,  könnte  gerade,  nebst  einigen 
äussern  Aehnlichkeiten,  die  Veranlassung  gewesen  sein, 
dass  die  Griechische  Sage,  die  ja  überall  im  Auslande 
Anknüpfungen  an  die  Heimat  suchte,  das  Italische  Volk 
mit  den  ihr  bekannten  Tyrsenern  identificirte^').  Aber 
l)ei  näherer  Betrachtung  zeigen  sich  der  Beziehungen  zwi- 
schen den  Tyrrhenem  beider  Länder  doch  so  viele,  dass 
man  nothwendig  dazu  getrieben  wird,  einen  nicht  bloss  ge- 
dichteten und  geträuraten,  sondern  realen  Gonnex  zwi- 
schen ihnen  anzunehmen.  Auf  den  Verfasser  dieses 
£uchs  hat  der  Umstand  eine  vorzügliche  Wirkung  ge^ 
macht,  das  die  kleinasiatische  Musik  offenbar  in  einem 
uralten  und  engen  Zusammenhange  mit  der  Etruskischen 
steht,  und  besonders,  dass  der  Gebrauch  der  Trompete 
für  Italien  grade  eben  so  von  den  Etruskem,  wie  für 
Griechenland  von  den  in  Lydien  ansässigen  Tyrrhenem 
ausging'^;  ja  dass  die  Erfindung  der  Flöte  und  Trom- 
pete in  beiden  Ländern  nach  alter  Sage  an  entsprechende 
"Gottheiten,  Athena  und  Minerva,  angeknüpft  wurde**). 
Nun  kommen  manche  nicht  abzuläugnende  Aehnlichkeiten 
beider  Völker  in  Kleidung,  Lebenssitten  u.  dgl.  hinzu ; 
selbst  die  Virtuosität  im  Seeraub  ist  gewiss  nicht  zufällig 
J>eiden  Tyrrhenem  eigen.    Hiemit  verbinde   man   dann 


»')  S.  Wachsmuth  Hellen.  Alterthumskande  I,  p.  309. 

»«)  S.  unten  a.  0. 

'*)  S.  in,  3,  2.  Uebereinstimmende  Angaben  über  Lyder  and 
Tusker  stellt  besonders  W.  Drummond,  Herculanensia  p.  68  ff., 
zusammen,  aber  sehr  unkritisch  (wie  die  ludios  der  Tusker  mit  dem 
Volksnamen  Av^oC).  Die  Lyder  hält  er  för  Stammverwandte  der 
Phönizier,  s.  n.  27*.  Vgl.  Orioli  Opusc.  letter.  HI,  p.  207;  292. 
Mit  viel  Scharfsinn  und  Gelehrsamkeit,  aber  doch  vergeblich  ist  die 
lydisch-semitische  Abkunft  der  Etrusker  zuletzt  vertheidigt  worden 
Ton  St i ekel  Das  Etruskische  als  Semitische  Sprache  erwiesen.  Leipz. 
1858.    M.  u.  D. 

M&Uer't  Itrasker.    L  ^ 
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auch  die  ganz  GrieAischen  Ortsnamen,  Aision,  Pyrgoi,. 
die  man  im  südlichen  Etnirien,  in  der  Gegend  von  Caere,, 
findet,  und  doch  schwerlich  bloss  aus  der  verwandten 
Siculischen  Mundart  erklären  kann.  Auch  die  Doppcl- 
namigkeit  der  Etruskischen  Stadt  Agylla,  wie  die  Grie- 
chen, oder  Caere,  wie  die  Römer  sie  nannten*®),  deutet 
auf  zwei  verschiedene  Stämme  von  Einwohnern.  Endlich 
bliebe  es  doch  immer  sehr  räthselhaft,  wie  die  Tusker 
sich  so  viel  mehr  von  Griechischer  Sage,  Kunst  und 
Bildung  aneignen  konnten,  als  die  Osker  und  Ligurer,. 
ohne  doch  wie  diese  eigentlich  Hellenische  Colonieen  im 
Lande  zu  haben,  wenn  sie  ganz  jenes  fremdartige,  durch 
die  Sprache  so  scharf  geschiedene  Volk  gewesen  wären,, 
wenn  nicht  frühzeitig  ein  Griechischer  Stamm  in  sie  über- 
gegangen und  mit  ihnen  verschmolzen  worden  wäre. 
Wenigstens  würde  dann  die  Hellenisirung  Etruriens  ganz, 
beispiellos  in  der  Geschichte  stehn;  die  der  Kleinasiaten, 
der  Syrer  u.  s.  w.  wurde  durch  ganz  andere  Umwälzungen 
zu  Wege  gebracht.  So  wird  man  geneigt,  eine  wirkliche 
Vereinigung  der  Tusker  mit  den  Griechischen  Tyrrhenem 
in  der  Gegend  von  Tarquinii  und^Caere,  auf  welche  Gegend 
sich  die  meisten  der  Sagen  von  Tyrrhenos,  des  Atys  oder 
des  Herakles  und  der  Omphale  Sohn,  von  Telephos  dem 
Myserkönige  u.  dgl.  beziehn**),  anzunehmen,  und  es  als 


**)  Das  acht  Tuskische  scheint  Cisra  gewesen  zu  sein,  siehe 
Verrius  Flaccus  Etrusc.  I.  ap.  Intpp.  Aen.  X,  183.  Veron.  Ueber 
den  Doppelnamen  Dionys.  Halic.  lU,  58;  Plin.  N.  H.  HI,  5  (8),  51. 

**)  Von  Tarquinii  s.  die  obigen  Stellen  über  Tarchon  n.  6^ 
Tarchon  heisst  Tyrrhenos'  Sohn  bei  [Cato  (s.  n.  3*»);  Bruder  des 
Tyrrhenos  bei  den  Intpp.  Virg.  ad  Aen.  X,  179;  183;  198  etc.; 
Bnider  des  Tyrrhenos  und  Sohn  des  Mysers  Telephos  (der  auch  durch 
seine  Feindschaft  mit  Dionysos  den  Tyrrhenem  verwandt  ist)  bei 
Lykophr.  1249.;  Telephos'  Sohn  auch  bei  Steph.  B.  s.  v.  Tag- 
Xciviov,  —  Tyrrhenos  heisst  Atys'  Sohn  bei  Herodot  I,  94,  Strabon 
V,  C.  219;  221  u.  Aa.;  Telephos'  Sohn,  bei  Dionys.  I,  28.;  Herakles" 
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eine  geschichtliche  Thatsache  zu  betrachten,  dass  Pelas- 
gische  Tyrrhener  von  jenem  Zweige  des  Stammes,  der  in 
Lydien  und  auf  Malea,  überhaupt  im  südlichen  Theile  des 
Aegäischen  Meeres  hauste,  mannigfach  gedrängt  sich  nach 
einem  andern  Meere  gewandt,  und  hier  zunächst  an  der 
Küste  von  der  Marta  bis  gegen  die  Tiber  hin  angesiedelt 
haben  —  wenn  man  nämlich  das  eine  geschichtliche 
Thatsache  nennen  darf,  was  die  Traditionen  des  Alter- 
thums  unter  emander  aussöhnt  und  eine  Menge  Um- 
stände, die  vorher  räthselhaft  dastanden,  verstehen  lehrt. 
Dahin  gehört,  ausser  dem  unverkennbaren  Zusammen- 
hange der  Etruskischen  und  Kleinasiatischen  Gultur,  auch 
noch  das  völlige  Verschwinden  der  Pelasger-Tyrrhener 
aus  Lydien  und  dem  Süden  des  Aegäischen  Meers,  wäh- 
rend sie  sich  im  Norden  bis  zur  Athenischen  Thalasso- 
kratie  halten;  womit  es  nun  grade  recht  gut  stimmt, 
dass  in  den  Sagen  von  den  Anlandern  in  Italien  mehr 
von  Tyrrhenem  als  Pelasgem  die  Rede  ist,  und  weit  mehr 
nach  Kleinasien  als  nach  den  alten  Hauptländem  des 
Pelasgischen  Volkes  hingewiesen  wird. 

8.  Freilich  hat  man  es  hier  grösstentheils  mit  Sagen 
zu  thun,  von  denen  sich  vernünftigerweise  nicht  annehmen 
lässt,  dass  sie  sich  in  Italien  selbst  und  imter  Itali- 
schen Völkern  gebildet  haben;  denn  gesetzt  auch,  jene 


und  der  Omphale  Sohn  bei'  Dionys.  a.  0.  u.  in  der  Argi  vischen 
Sage  bei  Paus,  ü,  21,  3  (anders  Diod.  Sic  V,  40);  Hygin.  Fb.  274 
(p.  150,  26  Schm.),  wie  sonst  auch  Maleos  (S.  IV,  1,  n.  51);  Atys* 
Brader  und  Herakles'  und  der  Jole  (?)  Sohn  bei  Sostratos  in  U. 
Introd.  bist  fab.  ap.  Natal.  Ck)m.  IX,  5;  Atys'  Sohn  von  der  Nymphe 
Sangaritis  nach  Dorotheos  dem  Korinthier  bei  demselben  Natalis 
Com  es,  der  diese  Zeugnisse  kaum  erfunden  zu  haben  scheint.  —  In 
Caere  ist  ebensoviel  von  Pelasgem  wie  von  Tyrrhenem  die  Rede. 
S.  besonders  Vergil  Aen.  Vm,  479;  600.  Intpp.  ap.  Serv.  ad.  VIII, 
*  479 :  Säen  hanc  Agyllinam  (lies  Agyllam)  quidam  a  Felasgo  condi- 
tarn  dicunty  alii  a  Telegono^  alii  a  Tyyrheno  TeUsi  (lies  Telephi) 
jUio,    Vgl.  Servius  und  die  Intp.  Veron.  ad.  X,  183. 
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Tyrrhenischen  Anlander  hatten  Mythen  von  einem  Tyr- 
senos,  Telephos,  der  Omphale  u.  s.  w.  mit  sich  gebracht: 
so  müssten  diese  doch  in  den  Zeiten,  wo  dieser  Tyr- 
rhenerstamm  selbst  völlig  verschwand,  oder  in  die  Tus- 
kische  Nation  überging,  bis  zur  Unkenntlichkeit  verändert 
worden  sein;  eben  so  wenig,  denk'  ich,  wie  die  Tusker 
sich  selbst  Tyrsener  nannten,  konnten  sie  von  einem 
Stammvater  ihrer  Nation  Tyrsenos  erzählen.  Aber  es 
fragt  sich,  ob  nicht  noch  eine  solche  beinahe  bis  zur  Un- 
kenntlichkeit veränderte  Sagengestalt  ausfindig  zu  machen 
ist.  Ein  Tyrrhener  ist  ein  Mann  von  Tyrrha,  lydisch  Torrha ; 
der  Vocal  wurde  kurz  also  dimkel  gesprochen,  die  Etrus- 
ker  aspirirten  stark;  was  war  natürlicher,  als  dass  ein 
Tyrrhener  bei  ihnen  Tarchun  hiess,  und  die  Tyr- 
rhenerstadt  Tarchuvin,  d.  i.  Tarquinii  *^).  Die  Sagen  von 
Tarchun  sind  aber,  wie  nachgewiesen,  local  und  acht 
Etruskisch.  Dann  sieht  man  ein,  wie  die  Griechen,  wenn 
sie  Tarchun  Tyrrhenos'  Sohn  oder  Bruder  nannten,  durch- 
aus nichts  thaten,  als  zwei  Formen  eines  und  desselben 
Namens  in  ein  verwandtschaftliches  Verhältniss  bringen ; 
was  sie  aber  schweriich  gethan  hätten,  wenn  nicht  irgend 
eine  dunkle  Tradition  von  über  das  Meer  gekommenen 
Fremden  auch  von  Etruskischer  Seite  ihnen  entgegenge- 
kommen wäre.  Denn  das  Tarchon  und  Tyrrhenos  nichts 
als  ein  Name  sei,  scheinen  sie  selbst  nicht  geahnt  zu 
haben.  Nachdem  nun  ein  solaher  Grund  der  Sage  ge- 
wonnen war,  nachdem  einmal  die  Griechen  für  sich  fest- 
gesetzt hatten:  jene  von  der  Lydischen  Küste  verschwun- 


*')  Noch  jetzt  heisst  die  Stelle  des  alten  Tarquinii  Turchina. 
—  Ob  Promath ion's  (Plutarch  Romul.  2)  Albanischer  Tarche- 
tios,  der  bei-Apuldus  (de  orthogr.  p.  12.  Osann)  Vater  desLatinus 
heisst,  nicht  auch  dieser  Tarchon  ist?  Die  Verwirrung  wäre  die  um- 
gekehrte, wie  bei  Hesiod,  wo  Latinos  die  Tyrsener  beherrscht,  s.  n. 
4  u.  8.    M.  —  Müller*s  Vermuthung  ist  nicht  haltbar.    D. 
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denen  Pelasger-Tyrsener  sind  nach  Etrurien  gekommen: 
knüpften  sie  mit  Leichtigkeit  daran  an,  was  sie  aus 
ihrer  Heimat  von  Vorstellungen  und  Traditionen  über 
jene  Pelasger-Tyrrhener  mitbrachten,  Lydische  und  be- 
nachbarte Götter  und  Helden,  die  Omphale,  den  Pelops, 
den  Myser  Telephos,  den  Tyrrhenerfürsten  Maleotes,  der 
nach  Strabon*^)  —  so  unverkennbar  auch  sein  Name 
den  Einwohner  von  Malea  ausdrückt  —  doch  den  um- 
gekehrten Weg  von  Regisvilla  bei  Tarquinii  nach  Attika, 
wo  man  besonders  von  ihm  erzählte,  gewandert  sein  soll. 
Ich  wiederhole  hiebei,  dass  man  dies  doch  ja  nicht  so 
verstehen  möge,  als  habe  sich  die  Tradition  von  einem 
einzelnen  Tyrrhenischen  Corsaren  mit  seinem  Griechischen 
--  aber  wahrscheinlich  nur  gedichteten  Namen  —  unter 
dem  fremden  Volke  der  Tusker  durch  mehrere  Jahr- 
hunderte, in  denen  ein  näherer  Verkehr  der  Völker  nicht ' 
stattfand,  auf  eine  so  kenntliche  Weise  erhalten  können, 
dass  der  Tusker  dem  Griechen  hernach  ganz  einfach  be- 
richtet habe:  der  Maleotes,  von  dem  ihr  da  erzählt,  hat 
nach  unsem  alten  Landessagen  hier  bei  Tarquinii  ge- 
wohnt. Denn  wo  man  wirklich  im  Kreise  der  alten  Ge- 
schichte einmal  das  seltne  Glück  hat,  wesentHch  ver- 
schiedene Völker  über  Punkte  der  mündlich  fortgepflanzten 
Geschichte  gewissermassen  confrontiren  zu  können,  wie 
die  Aegypter  und  Israeliten  über  die  firühem  Schicksale 
des  letztem  Volks,  die  Israeliten  und  Chaldäer  über 
Babylons  älteste  Geschichte  —  wird  man  überall  auch 
bei  den  grössten  imd  wichtigsten  Ereignissen  eine  solche 
Verschiedenheit  der  Ansichten  und  Nachrichten  finden, 
dass  man  kaum  glauben  sollte,  es  sei  von  derselben 
Sache  die  Rede. 

9.  Wenn   wir  eine  strengere  Prüfung  darüber  an- 
stellen,  was    von   den  Traditionen  über  die  Italischen 


*»)  S.  n.  30. 
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Völker  wirklich  Italische  Sage  war:  so  müssen  wir 
es,  wie  mir  scheint,  selbst  bezweifeln,  dass  sich  bei 
irgend  einem  einheimischen  Volke*  Italiens  der  Name 
Pelasger  in  örtlicher  Sage  erhalten  habe,  so  sehr  auch 
immer  spätere  Mythenbearbeiter,  wie  Julius  Hyginus  vor 
allen,  bemäht  waren,  alle  eingebomen  Völker  Italiens  in 
Pelasger  zu  verwandeln  **) ;  wir  müssen  argwohnen,  dass 
was  von  Italischen  Pelasgem  erzahlt  wird,  durchaus  aus 
den  Forschungen  der  Gelehrten,  nicht  aus  den  Volkssagen 
des  Landes  stammt.  Schon  desswegen  müssen  wir  dies, 
weil  gar  keine  Italische  Form  des  Namens  nachweisbar 
ist ;  und  doch  nannten  sonst  Griechen  und  Italer  ziemlich 
jeden  bedeutenden  Stamm  der  ItaUschen  Völker  verschie- 
den*^); und  wie  sehr  änderten  die  Römer  selbst  noch  solche 
Griechische  Wörter,  die  sie  in  den  Zeiten  eines  lebhaftem 
•  Cultur-Verkehrs  herüberholten  **^.  Eben  so  wenig  lässt 
sich  irgend  eine  Sage  von  Pelasgischen  Ankömmlingen  in 
Italien  nachweisen,  die  in  ihrer  Gestalt  etwas  Eigenthüm- 
Uches,  einen  gewissen  Italischen  Localton  hätte:  überall  hat 
man  mit  Personen  Griechischer  Sage  zu  thun :  nur  die  Sage 
von  Tarchon  ist  einheimisch,  und  grade  in  dieser  kommt 
der  Name  Pelasger  niemals  vor.  Was  nun  die  Thessa- 
lischen  Pelasger  betrifft,  die  schon  im  Alterthum  viele 
Gelehrte  statt  der  Tyrrhener  oder  neben  den  Tyrrhenem 
nach  Etrurien  gelangen  Hessen:  so  glaube  ich  ziemlich 
bestimmt  einzusehn,  dass  dies  nur  eine  andre  Form  der- 
selben Tradition  ist  d.  h.  dass  dieselben  Ankömmlinge, 
welche  die  Meisten  für  Pelasger  aus  Tyrrhenien  erklärten. 


**)  S.  z.  B.  Macrob.  Sat  V,  18,  15  fif. 

**)  Zixslol  Siculif  'Ont%ol  Oaci  (aus  Opisci,  Opaci),  Zotvvltat 
SamniteSy  'Olool  (Skyl.  9)  VoUciy  jlvüopsg  Aiirunci,  IlevxiTioi 
Poedictdi  u.  dgl. 

*•)  Kvnla'^  Codes,  raw/n^drig  Caiamitiis,  M.  —  Siehe  über 
die  vier  Epochen  der  Aufnahme  griechischer  Fremdwörter  ins 
Lateinische  Gorssen  Ausspr.  IF,  814  ff.    D. 
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von  Andern  für  Pelasger  aus  Thessalien  gehalten  wur- 
den; indem  man  im  Ganzen  darin  einig  war,  dass  es 
Pela^;er  gewesen,  und  nur  darüber  stritt,  woher  sie  ge- 
kommen seien.  Denn  erstens  sind  es  ungefähr  dieselben 
Orte,  welche  Colonien  der  Thessaler  und  Tyrrhener 
heissen:  Tarquinii*'),  Caere,  Pisa*®);  und  dann  sagt  ja 
HeUanikos*^),  der  uns  als  Hauptquelle  der  Thessalischen 
Ableitung  gelten  muss,  nicht  etwa,  dass  gewisse  von 
Larissa  stammende  Pelasger  in  Italien  mit  jenen  Tyr- 
rhenischen  zusammentrafen,  sondern  ganz  entschieden, 
dass  die  lArissäischen  Pelasger,  als  sie  über  Spina  nach 
Kroton  (Cortona)  gozogen  waren,  nun  von  hier  aus  das 
übrige,  nachmalige,  Tyn'henien  besetzten,  und  sich  selbst 
Tyrrhener  nannten***).  Es  ist  dies  also  ein  Ableitungs- 
versuch des. ganzen  Tuskisehen  Volks,  wobei  die 
Lydische  Emwanderung,  die  Pelasger- Tyrrhener  des 
Aegäer-Meers ,  die  einheimischen  Sagen  von  Tarquinii 
durchaus  ignorirt  werden ,  und  auf  eine  besondere  Sage 
von  Cortona  ein  eignes  System  gebaut  wird.  Diese  be- 
sondere Sage  von  Cortona,  die  ich  unten  genauer  ent- 
entwickeln werde '^*),  bezieht  sich  auf  einen  Heros  der 
Etruskischen  Mythologie  Nanos  oder  Nanas,  welcher 
in  der  einheimischen  Tradition  als  ein  herumstreifender 
Abenteurer  vorgestellt  wurde,  der  endlich  auf  dem  Cor- 


*')  Vgl.  mit  n.  6.  Justin.  XX,  1:  et  in  Tuscis  Tarquinii  a 
Thessalis  et  Spina  in  ümbris. 

*•)  Von  Caere  s.  n.  41.  —  Von  Pisa  findet  man  die  grösste 
Masse  von  Sagen  und  Erfindungen  bei  den  Intp.  ap.  Sen'.  ad  Aen. 
X,  179  zusammen.    Vgl.  unten  n.  55. 

*»)  Bei  Dionys.  I,  28. 

**)  Daher  heisst  auch  Kroton  (Cortona)  bei  Steph.  B.  s.  v. 

Tüi^rivlag  firjvQonoUs.    Vgl.  Dion.  Hai.  I,  26  w  «I  KQotanf vvv 

loxi  'Pafutlav  aitoixici,  xaXtttai  dl  Ko^mvlcc,  und  über  den 
Nanos  ib.  27  fin. 

»>)  S.  IV,  4,  1. 
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tonäischen  Berge  Perge  sein  Grab  gefunden  habe.  Meisten* 
theils  wurde  nun  dieser  Nanos,  als  die  Tusker  an  Griechi- 
schen Heroensagen  Geschmack  zu  gewinnen  anfingen,  auf 
den  Odysseus  gedeutet;  Hellanikus  aber  —  oder  wer  sein 
Vorgänger  gewesen  sein  mag  —  glaubte  in  ihm  einen 
jener  flüchtigen  und  unstaten  Pelasger-Häuptlinge  zu  er- 
kennen, von  denen  ihm  die  Sage  seines  Volks  meldete, 
und  nannte  ihn  darum  ohne  Umstände  den  Sohn  des 
Larissäers  Teutamides.  Teutamos,  Teutamias,  Teutamides 
war  nämlich  wirklich  ein  in  Larissa  am  Peneios  einheimi- 
scher Sagen-Name*^);  schon  dort  sollten  die  Pelasger, 
von  Hellenen  gedrängt,  auseinandergeflohen  sein,  darum 
finden  wir  einen  Teutamiden  Lethos  in  der  Pelasgischen 
Larissa  bei  Troas*^),  danmi  auch  einen  Teutamos  als 
Führer  von  Pelasgem  und  Doriem  nach  Kreta  ^^),  und 
darum  nannte  nun  auch  Hellanikos  seinen  Nanas,  den 
er  für  einen  jener  Pelasgischen  Flüchtlinge  hielt,  Sohn 
eines  Teutamides.  Ja  Andere  sind  offenbar  noch  weiter 
gegangen  und  haben  den  Teutamos  selbst  nach  Etrurien^ 
namentlich  nach  Pisa,  kommen  lassen**). 


^')  Apoll  od.  II,  4,  4  Tivtafiiov  rov  Aaqicaifov  ßaailioag  (lies 
Tivtdfiov);  Schol.  Lykophr.  838  (Tzetz.)  TivtafildTjSi  p.  829,  7  Mü. 

**)  Ilias  B,  843  vh  dvat  Aij^oio  TliXanyov  TBVTagiidao, 

")  Diodor  IV,  60;  V,  80,  wo  an  beiden  Stellen  gute  Hand- 
schriften Tivtufi'  statt  Tfxrof/tt-  haben.  TsvTccßog  heisst  6  J<6qov 
rov  "EXXr^pos  rov  jJBvxaXltovog.  —  Andron  bei  Steph.  B.  s.  v. 
Joigiovy  wo  man  Texraqpoff,  eigentlich  Tiuoatpog,  liest,  sagt:  er  habe 
die  übrigen  Pelasger,  die  nicht  nach  Tyrrhenien  gesegelt  seien,  ge- 
führt. Teutamos  ist  in  dieser  Sage  dadurch  zum  Haupt  der 
Dorier  und  zum  Sohne  des  Doros  geworden,  dass  sich  der  berühmte 
Larissäische  Name  in  der  Erinnerung  von  jener  Einwandrung  aus 
Nord-Thessalien  grade  am  längsten  erhalten  hatte. 

^^)  Ich  glaube  nämlich,  dass  Gato's  (Intp.  ap.  Serv.  ad  Aen. 
X,  179)  Teutanes  (Lion:  TeiUones)  quidam  Graece  loquentea 
(woher  Plin.  III,  5  (8),  50 :  Pisae  .—  a  Teutanis  Graeca  gente)  nichts 
anders  als  Missverstand  eines  T^vtctfiog  TliXaöyog  sind. 
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10.  Hiemach  mögen  wir  es  von  neuem  versuchen^ 
ob  aus  der  so  yielbesprocbnen  und  noch  immer  sehr 
schwierigen  Stelle  des  Herodot  über  die  Pelasger  von 
Kreston,  wie  unsre  Handschriften  haben,  oderEroton 
(d.  i.  hier  Cortona),  wie  Dionysios  las*^,  ein  Licht  für 
Etruskisches  Alterthum  zu  gewinnen  sei.  Herodot  sagt: 
»die  Pelasger  sprachen  eine  eigenthümliche  Sprache,  dies 
sieht  man  an  den  Plakienem  und  den  Krestoniaten  (oder 
Krotoniaten) ,  welche  die  Stadt  Kreston  (oder  Kroton) 
über  den  Tyrsenem  bewohnen;  jenes  sind  Pelasger  aus 
Attika,  dieses  Pelasger  aus  ThessaUen  aus  der  Nachbar- 
schaft des  alten  Dorier-Landes;  beide  sprechen  eine  von 
allen  Umwohnern  verschiedene  Sprache,  unter  einander 
aber  diesdbe*').  Nimmt  man  hier  mit  Dionysios  an» 
dass  Herodot  von  Cortona  rede,  so  wärde  man  ein  höchst 
merkwürdiges  Faktum  erhalten:  dass  nämUch  noch  um 
das  Jahr  Roms  320  die  ansehnliche  Stadt  Cortona,  die 
unter  allen  Etruskischen  fast  am  meisten  vom  Meere 
abliegt,  nach  Nationalität  und  Si^rache  nicht  Tuskisch 
sondern  Pelasgisch  gewesen  sei*^.  Dies  scheint 
nun  freilich  mit  Hellanikos'  Meinung  von  der  Wanderung 


*•)  Wie  häufig  aber  las  Dionysios  im  Thukydides  falsch! 
Stephanos  von  Byzanz  las  Kreston  bei  Herodot.  Die  Stelle  des 
Herodot  fehlt,  wie  manche  andre,  in  den  Codd.  Sancroßj  Vindobon.y 
Fatic.  Doch  entscheidet,  so  viel  ich  immer  gefunden,  diplomatisch 
gegen  diese  Handschriften  das  Zusammenstimmen  der  Familie  des 
Passion,  Med,  und  Askew,  mit  dem  Paris.  A,  Diese  aber  haben 
alle  Kreston,  so  dass  der  Text  von  dieser  Seite  wohl  sicher  steht. 
M.  —  Genauer  haben  Herod.  I,  57  und  das  Citat  bei  Steph.  Byz. 
Kifrjöödv,  Letzterer  daneben  aus  anderer  Quelle  K^rjöüafp,  vgl.  n. 
60;  61;  63.    D. 

^')  I,  57.    Ueber  den  Ausdruck  ö<pl6i  8h  ifik6yXoi99oi  vgl.  1, 142. 

^  Dies  nimmt  auch  Dionys.  an.  I,  26  u.  sonst,  aber  wohl  bloss 
wegen  der  Stelle  des  Herodot.  Die  Nachbarn,  von  denen  die  Sprache 
der  Krotoniaten  abweiche,  für  die  Bewohner  Latiums  und  Unter- 
Italiens  zu  erklären,  ist  ganz  gegen  die  Worte  Herodots. 
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der  Pelasger  nach  Cortona  äbereinzustimmen :  aber  eigent- 
lich ist  es  doch  eben  so  sehr  gegen  die  Intention  dieses* 
Schriftstellers,  nach  der  grade  sämmtliche  Tusker  von 
dortona  ausgehn,  als  gegen  alle  Wahrscheinlichkeit,  da 
das  damals  so  mächtige  Tusker-Volk  schwerlich  einen 
ganz  verschiedenen  Stamm  in  einer  einzelnen  Stadt  unter 
sich  duldete;  auch  nennt  Livius  ein  Jahrhundert  später 
Cortona  eins  der  Häupter  des  Etruskischen  Staaten- 
bundes **).  Freilich  ist  auch  die  andere  Lesart  nicht  ohne 
Schwierigkeiten,  doch  lassen  sich  diese  wohl  leichter  ent- 
fernen. Es  kommt  sonst  keine  Stadt  Ereston  vor,  kann 
man  sagen :  aber  die  Namen  der  Landschaft  in  Thrakien, 
Erestonia,  Krestonike,  weisen  offenbar  auf  einen  Ort 
Kreston  zurück.  Aber  wie  kann  dieses  Kreston  über  die 
Tyrsener  gesetzt  werden,  da  die  Erestonäer  an  der  Quelle 
des  Flusses  Echeidoros,  also  ziemlich  tief  in  Thrakien 
darin,  wohnten,  Tyrsener  aber  in  dieser  Gegend  nur  am 
Berge  Athos,  also  in  einer  bedeutenden  Entfernung  davon, 
-gefunden  werden?  Diesen  Einwurf  kann  man  erstens 
durch  eine  genauere  Unterscheidung  zweier  Gegenden 
beantworten,  an  welche  sich  der  Name  Kreston  anknüpft: 
denn  fürs  erste  gab  es  Kgriaxo^atöi  an  der  Quelle  des 
Flusses  Echeidoros  *®) ,  dann  aber  auch  eine  Kgriarmi^^iiri 
auf  dem  Wege  von  Akanthos  am  Athos-Canal  nach 
Therma^^).    Solche  genaue  Unterschiede  zwischen  ver- 


»•)  Liv.  IX,  37,  12. 

«•)  Her  od.  VII,  124  inl  notafiop  'EztlSaQov  Sc  i%  K^ricxm- 
valotv  aQ^dfiBvog  ...  ib.  127  in  KQtjetavalrjg  (so  haben  die  meisten 
Handschr.f  andre  KQtjctaifalmv)  ^imp  'ExiiSaQog.  Vgl.  V,  3  von 
den  Thrakern  navönsQd's  KQrjazapalmif ;  ib.  5. 

«*)  Herod.  VII,  124.  Auch  die  Ilmovinfj  daselbst  ist  von  der 
Tlatovlfi  V,  13  und  sonst,  zu  scheiden.  Krestonike  und  Paeonike 
inuss  man  auf  die  grade  Linie  von  Therma  nach  Akanthos  setzen. 
Was  nun  die  Kgriatatvla  oder  rQrjetavia  betrifft,  die  Thukyd.  ü, 
99,  6  u.  100,  4  {rQfjöTiovia,  dagegen  IV,  109,  4  KQrjctmvmop  Gl.), 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    2,  10.  91 

schiedenen  Namensformen  dürfen  nicht  sehr  befremden; 
so  bedeutet  z.  B.  auch  Borrix})  eine  ganz  andre  Gegend 
als  Borrtatg,  Das  Krestonische  Volk  (to  KQrjaroprtxbr) 
erstreckte  sich,  nach  Thukydides*'^),  auch  m  die  Halb- 
insel des  Athos  herein.  Da  nun  KgriarmptKri  sich  natür- 
licher von  KQTiorm',  KQxioroivaXoi  dagegen  von  Kgriaxoivri  ^^) 
ableitet:  so  darf  man  wohl  annehmen,  dass  grade  das 
Kreston,  wovon  Herodot  spricht  und  dessen  Einwohner 
er,  nach  der  Analogie  von  -BTooroiyi^T««  und  andern  Namen, 
A>i|<yrcori^Tai  nennt,  auf  der  Halbinsel  Chalkidike  gelegen 
habe;  dann  lag  es  wirklich,  wie  der  Schriftsteller  angiebt, 
über  Tyrsenem,  denen  am  Athos  nämlich,  die  Thuky- 
dides  erwähnt.  Man  unterscheide  aber  auch  nicht:  so 
erhellt  doch  aus  Xerxes'  Zuge  ganz  deutlich,  dass  Kresto- 
nisches  Land  auf  Chalkidike,  über  der  Halbinsel  des  Athos, 
lag;  Xerxes  zog  von  Akanthos  nach  Therma  gewiss  nicht 
durch  G^enden  des  innem  Thrakiens:  hier  konnte  also 
auch  ein  Kreston  liegen.  Aber  warum  nennt  dann  He- 
rodot die  Pelasger-Tyrsener  am  Athos  nicht,  wie  sonst 
alle  anderen  Niederlassungen  jener  Flüchtlinge  aus  Attika, 
Pelasger,  sondern  bloss  Tyrsener;  und  wie  sonderbar  ist 
es,  dass  die  Einwohner  von  Kreston  mit  den  entfernten 
Pelasgem-Tyrrhenem  von  Plakie  dieselbe  Sprache  reden, 
und   doch  von   allen  Nachbarn,   also  auch  von  diesen 


Tbeopompos  bei  Athen.  HI,  77,  e  {codd.  rQcctötcavUc,  om.  Epit. 
et  Eustath.)  und  Ps.  Arist.  Mirab.  Ausc.  Kgaattüvla  cap.  122  neben 
Mygdonien  und  Bisaitien  erwähnen :  so  kann  diese  eben  so  gut  auf 
jene  obre  Gegend  der  Krestonäer,  als  auf  diese  Krestonike  bezogen 
werden.  Bei  Herod.  VIII,  116  sind  Kreslonike  und  Bisaitien  unter 
einem  Thrakiscben  König  vereinigt. 

««)  Thukyd.  IV,  109,  4. 

«»)  KQTjatmyfi  hat  Lykophr.  v.  499;  937.  Vgl.  Tzetzes  dazu* 
—  KQTjörmPttloi  citirt  Steph.  Byz.  aus  Pindar  (Fragm.  212  Bh.). 
KQTjötmvLOi  aMs  Rhinnos ,  K^anaini  aus  Hekataios.  K^ri^xavUc 
hat  Strab.  VII,  C.  331,  Frg.  41. 
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Pelasgern-Tyrrhenern  am  Athos,  darin  abweichen  sollen. 
Indess  verbietet  uns  nichts  anzunehmen,  dass  diese  Pe- 
lasger-Tyrrhener  am  Athos  grade  von  jenem  Schwärme 
stammen,  der  an  der  Lydischen  Küste  wohnte^)  und 
von  dem,  wie  nachgewiesen  ist,  der  Tyrrhener-Name 
zuerst  ausging;  Thukydides'  Ausdruck  »ein  Pelasgischea 
Volk,  von  den  Tyrsenem,  die  auch  Lemnos  und  Athen 
bewohnt  habenc  beweist  —  unter  der  Voraussetzung,, 
dass  auch  die  Lydischen  Tyrsener  mit  den  Lemnischen 
ursprünglich  zusammen  wohnten  —  nichts  dagegen;  diese 
Tyrrhener  aber  konnten  ihre  Pelasgische  Mundart  in 
Kleinasien  durch  Mäonische  Einwirkung  sehr  verändert 
haben,  während  die  Krestoniaten  und  Plakiener  als  rei- 
nere Pelasger  sie  so  treu  bewahrt  hatten,  dass  man  sie 
noch  als  dieselbe  erkannte.  Auch  konnten  Krestoniaten 
und  Plakiener  leicht  auf  irgend  einem  Griechischen  Markte 
oder  auch  vor  den  Gerichten  Athens,  zu  dessen  Unter- 
thanen  höchst  wahrscheinlich  damals  beide  gehörten, 
zusammenkommen  und  sich  des  wechselseitigen  Ver- 
stohens  freuen;  aber  ein  Fall,  in  welchem  Leute  von 
Gortona,  die  ganz  ausser  allem  Verkehr  und  aller  politi- 
schen Beziehung  zu  Hellas  standen,  mit  Plakienem  zu 
thun  hatten,  so  dass  man  ihre  Sprache  als  übereinstim- 
mend erkennen  konnte,  lässt  sich  nur  mit  Mühe  ersinnen. 
Hiemach  dürfen  wir,  so  misslich  auch  die  Entscheidung^ 
und  so  schwierig  die  Erwägung  und  Aufklärung  aller 
Punkte  ist  (der  Verfasser  glaubte  selbst  schon  einmal 
seine  frühere  Meinung  der  neuesten,  sehr  scharfsinnigen^ 


^)  Hieraus  möchte  sich  auch  das  Gefilde  des  Syleus,  Svlio^ 
mdioVf  bei  Stageiros,  Her  od.  VU,  115  erklären;  Syleus  hiess  in 
der  Sage  ein  Lydischer  (wahi-scheinlich  Tyrrhenischer)  Uebelthfiter^ 
s.  die  Fragm.  von  Euripides'  Syleus  (Phil,  quod  omn.  lib.  prob» 
15),  ApoUod.  n,  6,  3,  wo  AYJIAI  für  AYAlJl  völlig  evident 
ist;  Diodor  IV,  31  u.  Aa.  M.  —  Müller's  Ck)njectur  ist  doch 
zweifelhaft.    D. 
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Behandlung  der  Sache  *^)  aufopfern  zu  müssen),  doch  die 
üeberzeugung  aussprechen,  dass  die  Annahme  einer  Pelas- 
gischen  Golonisirung  Etruriens  über  Cortona 
nicht  auf  dem  wirklichen  Vorhandensein  eines  Pelas- 
gischen,  nicht  Tuskischen,  Volks  in  Cortona,  sondern  auf 
der  blossen  Umdeutung  eines  Abenteurers  der  Tuski- 
schen Sage  in  einen  Pelasgischen  Flüchtling  beruht  ^^. 

11.  Dies  beseitigt,  behalten  wir  nur  Folgendes  übrig, 
was  wir  mehr  durch  den  Zusammenhang,  den  faktische 
Zustande  voraussetzen,  als  durch  mythische  Tradition^ 
genöthigt  annehmen  müssen.  Das  Tuskische  Volk  bleibt 
uns  ein  eigenthümliches,  ein  Urvolk  Italiens;  seine  Sprache 
steht  der  Griechischen  fem;  seine  Göttemamen  sind  nicht 
die,  welche  von  den  Urgriechen,  die  wir  Pelasger  nennen, 
auf  die  Hellenen  übergingen;  in  seiner  Priesterlehre  ist 
Vieles,  wovon  bei  den  Griechen  keine  Spur  ist.  Aber 
es  scheint  das  Schicksal  dieses  Volks  gewesen  zu  sein, 
wie  es  überhaupt  keine  selbständige  Bildung  entwickelte, 
sondern  die  Hellenische  zum  grossen  Theile  annahm,  so 
auch  den  ersten  Anstoss  zu  grösserer  Regsamkeit  vchi 
einem  Griechischen  oder  halbgriechischen  Volksstamm 
erhalten  zu  müssen.  Die  Tusker  selbst  Hessen  in  ächter 
einheimischer  Sage  ihr  Staatswesen  und  ihre  Bildung 
von  der  Küstenstadt  Tarquinii  und  dem  Heros  Tarchun 
ausgehn;  beide  aber  sind  wahrscheinlicher  Weise  nichts 
als  Formen  des  Tyrrhener-Namens.    Hier  landeten  und 


•»)  Niebuhr  P,  p.  36. 

^)  Man  kann  nun  berechnen,  wie  viele  mögliche  Gombinationen 
die  Tyrrhenische  und  die  Thessalische  Ableitung  gestatten,  und  wird 
ziemlich  alle  in  alten  Schriftstellem  finden.  Bei  Plutarch  z.  B., 
Rom.  %  die  Gombination:  Thessaler  gehn  nach  Lydien,  aus  Lydien 
nach  Italien.  Schol.  Aristeid.  p.  33,  Frommel:  Tyrrhener  aus 
Italien  nach  Thessalien  —  nach  Athen  —  Lemnos  u.  s.  w.  Strabon 
dagegen,  nebst  andern  Alten:  Erst  Pelasger  aus  Thessalien  in  Etrurien, 
dann  Lydische  Tyrrhener,  die  jene  vertreiben. 
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siedelten  also  wirklich  jene  gefürchteten  Pelasger  Lydiens, 
und  brachten  mit,  was  sie  in  ihrer  Heimat  und  auf 
ihren  Zügen  sich  angeeignet  hatten.  Zum  erstenmale 
wohl  sah  mm  das  barbarische  LÄud  »eherne  Männer,« 
die  sich  beim  Signal  der  Trommete  anschaarten;  zum 
erstenmale  hörte  es  beim  Opfer  den  gellenden  Klang  der 
Lydo-Phrjrgischen  Flöte;  und  zum  erstenmal  mögen 'die 
Bewohner  jener  Gegend  den  fünfeigfussigen  Lauf  des  ge- 
flügelten Meerschiffs  erblickt  haben.  Wie  aber  die  Sage 
im  Munde  der  Menschen  ins  Unendliche  wächst:  so 
knüpfte  sich  nun  der  ganze  Ruhm  des  Tuskischen 
Namens,  auch  derjenige,  der  keinem  Fremdlinge  verdankt 
wurde,  an  Tarchon  an:  und  als  der  Urbegmn  des  bes- 
sern Lebens  stand  Tages'  aufmerksamer  Schüler,  Tarchon, 
im  dankbaren  Gedächtnisse  der  Nachwelt  an  der  Pforte 
der  Geschichte  Etruriens.  Ja  noch  mehr,  die  benach- 
barten Latiner  und  ümbrer  nannten  selbst  die  Nation, 
die  sich  jetzt  auszudehnen  und  mächtig  zu  werden  an- 
fing, nicht  nach  dem  Namen  der  einheimischen  Landes- 
bewohner, sondern  nach  dem  jener  Anlander.  Denn  da 
in  den  Eugubinischen  Tafeln  neben  Tuscom  und  Tmcer 
auch  Tursce  vorkommt:  so  ist  wohl  unverkennbar,  dass 
vom  Stamme  TVB  eben  so  Tursicus,  Turscus,  Tuscus 
gemacht  ist,  wie  von  der  Wurzel  OP  Opscus,  Oscus,  dass 
also  Tv^^rivo\  oder  Tvgörifol  und  Tusci  nur  verschiedne 
Formen,  die  Kleinasiatische  imd  die  Italische,  eines 
Namens  sind®').  —  Die  Nägel  des  alten  Heiligthums  der 


«0  Aehnlich  A.  W.  von  Schlegel,  Hddelb.  Jahrb.  1816,  N. 
54,  p.  854.  Nun  scheint  mir  auch  klar,  dass  Tuscana  unweit 
Tarquinii  (tab.  Peuting.;  bei  Plin.  N.  H.  HI,  5  (8),  52  das  Ethnicon 
Tuscanienses)  —  durch  Ipogei^  cunicolij  muraglie  di  grandi  maasi 
quadrati  commessi  senza  calcty  zwischen  der  Marta  und  Toscanella, 
noch  jetzt  kenntlich  (Garn panari  dell'  uma  di  Arunte  artic  1.)  — 
eine  Gründung  der  ursprünglichen  Tusci y  vielleicht  an  der  Gränze 
des  damaligen  Umbriens,  war.    Woher  heisst  es  sonst:  dieTusker- 
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Norlia  haben  uns  die  merkwürdige  Kunde  überliefert^ 
dass  diese  in  ihren  Folgen  grosse  Begebenheit  sich  fast 
grade  zur  selben  Zeit  zutrug,  als  nach  den  Griechischen 
Chronologen  die  lonier  nach  Asien  wanderten :  und  wen» 
auch  Jahreszahlen  in  jenen  Zeiten  wenig  zu  bedeuten^ 
Schemen,  so  dürfen  wir  doch  wohl  aus  diesem  Zusammen- 
treflfen  schliessen  —  was  auch  an  sich  höchst  wahr- 
scheinlich ist  —  dass  es  grade  die  Ionische  Wanderung 
war,  welche  die  Tyrrhener  von  der  Lydisch-Karischeft 
Küste  hinwegdrängte  und  sie  zu  gänzlicher  Verlassung 
des  Griechischen  Meers  antrieb*^.  —  Die  Sagen  der 
Griechen,  von  der  Pelasgischen  und  der  Lydischen  Wan- 
derung nach  Etrurien  (von  denen  die  letztere  in  Etru-^ 
rien  ®^)  und  in  spätem  Zeiten  auch  in  Lydien  '®)  geglaubt 
und  von  den  ältesten  Römischen  Schriftstellern  als  be- 
kannt vorausgesetzt  wurde) ''),  gehen  also  hiemach  wirk- 
lich von  emer  geschichtlichen  Wajirheit  aus;  und  unsre 
Argumentation  führt  uns  ziemlich  wieder  darauf  zurück^ 
was  im  Alterthum  wirklich  herrschende  Tradition  war;; 
wodurch  aber  das  ganze  Verfahren  keineswegs  zwecklos 
und  unnütz  wird.  Es  ist  etwas  Anderes,  die  Sage  auf 
Treu  und  Glauben  hinnehmen,  und  etwas  Anderes,  ihren 
Hauptinhalt  durch  innere  Gründe  als  ein  selbsterworbnes 
Eigenthum  wiedergewinnen. 

12.  In  der  Zeit  nun,  in  welcher  die  Tyrrhener  sich 
in  Italien  ansiedelten,  waren  die  Siculer  aus  den  Ge- 


stadt?  M.  —  Als  Stamm  des  Namens  ist  Turs^  anzusetzen,  s.  n^ 
3*.  Die  Analogie  von  Oscus  passt  nicht,  da  dies  nicht  für  Op-sicuSy 
sondern  fOr  Op(i)^cu8  steht,  s.  n.  45.  Etymologieen  s.  n.  3  a;  36  a^ 
72.    D. 

**)  Daher   auch    die   Pelasgische  Thalassokratie   der   Ionische». 
Wanderung  gleichzeitig  ist,  oben  n.  34.   Vgl.  Strab.  XIII,  0.  621 ;  3.  3* 

••)  S.  unten  IV,  4,  2. 

^•)  Tacit.  A.  IV,  55,  zur  Zeit  des  Tiberius. 

'0  Orioli  Opusc.  letter.  m,  p.  228,  s.  n.  39. 
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genden  der  Tiber  entweder  schon  verdrängt,  oder  doch 
diesem  Schicksal  ziemlich  nahe ;  indess  ist  nicht  unwahr- 
scheinlich, dass  sich  Nachkommen  von  ihnen  unter  den 
Unterthanen  der  südetrurischen  Staaten  befanden.  Da- 
gegen hatten  die  Tusker,  ehe  sie  ihren  grossen  Stadte- 
bund  gründen  konnten,  einen  harten  Nationalkampf  mit 
<[en  Umbrern  zu  bestehn.  Die  Umbrer,  weiss  man 
sicher,  waren  vor  den  Etruskem  mächtig,  und  hatten 
einen  grossen  Theil  des  nachmaligen  Etruriens,  nicht 
bloss  des  Binnenlandes,  sondern  auch  der  Käste,  inne. 
Auch  die  Griechen  hatte  die  Nachricht  davon  erreicht; 
isie  erzählen,  dass  die  anlandenden  Lyder  oder  Pelasger 
in  ein  Ombrisches  Land  kamen'*).  Auch  giebt  es 
genug  Nachrichten  über  frühere  Umbrische  Bewohner 
von  später  Tuskischen  Gegenden.  Der  Fluss  Umbro, 
v^elcher  Etrurien  mitten  durchschneidet,  hat  deutlich  von 
den  Umbrern  den  Namen;  auch  lag  eine  Gegend  Umbria 
daran  '*).  Cortona  soll  weiland  Umbrisch  gewesen  sein  '*). 
Der  alte  Name  von  Glusium,  Camers  oder  Camars '^), 
kann  als  Beweis  dienen,  dass  der  Umbrische  Stamm  der 
Clamertes'*)  hier  gewohnt  habe.    Eben  so  ist  noch  eine 


'>)  So  Herod.  I,  94  h  'Ofißginovs,  und  Skymnos  220,  der 
von  Timftos  und  Ephoros  abhängt  Plin.  N.  H.  m,  5  (8),  50  Umbroa 
inde  exegere  antiquitus  Felasgiy  hos  Lydi^  a  quorum  rege  Tyrrheni, 
moa  a  sacrifico  ritu  lingua  Chraecorvm  Thuaci  stmt  cognominatL 
M.  ^  Vgl.  Dion.  Hai.  I,  30  %a\  ^nl  t^g  ifimt^Ucg  tmv  %%^l  tu 
^tur  ösßaüfictTa  XsitovQy^^  —  münsQ  "EXlrjvsg  Svoöxoovg  ina- 
Jloi^.    D. 

")  PI  in.  N.  H.  ni,  5  (8),  51. 

'*)  Vgl.  Dionys.  I,  19  u.  26. 

^^)  Liv.X,  25, 11  Clusium  quod  Camars  olim  appellabant  Daher 
Polyb.  n,  19,  5  die  KafiBq/tlmv  z^Q^  nennt,  wo  Livius  von  Glu- 
«ium  spricht.  Vgl.  auch  die  gegossenen  etniskischen  Kupfermünzen 
mit  Anker  und  Werthzeichen  auf  der  einen,  dem  Rade  auf  der 
.andern  Seite,  und  mit  der  Inschrift  z^^  =  z^^^^^'S'  Fabr.  G.  J.  476 
^i-g;  Cor  SS.  Etr.  I,  864  fif.    M.  u.  D. 

^•)  Cicero  pro  Sulla  i9  {ager  Camers);  pro  Balbo  20;  Strab. 
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Spiir  Übrig,  dass  das  Umbrische  Apenninen-Volk  der 
Sarsinaten  einst  auch  Perusia  inne  gehabt  haf ).  Von 
den  Bewohnern  der  alten  Umbrischen  Stadt  Ameria  be- 
weist das  am  Vadimonischen  See  gel^ene  castettum  Arne" 
nnww'®),  dass  sie  auch  diesseits  der  Tiber,  im  eigent- 
lichen Etrurien,  wohnten.  Man  sieht,  dass  wenigstens 
das  östliche  und  südliche  Etrurien  weiland  Umbrisch 
war;  schon  die  ümbrer  mögen  hier  ureinwohnende  Sicu- 
1er  theils  vertrieben  theils  unterworfen  haben.  Die  Rase- 
ner  können  also  früher  nur  im  nördlichen  Theile  des 
Landes  am  Apenninus  gesessen  haben ;  was  auch  dadurch 
wahrscheinlich  wird,  dass  ihre  Sprache,  wie  oben  nach- 
:gewiesen  wmde,  den  süditaUschen  femer  steht,  als  die 
Umbrische.  Bei  ihrem  Vordringen  aber  scheinen  sie  mit 
den  Tyrsenem  in  Tarquinii  in  Verbindung  gekommen  zu 
sein,  da  diese  nur  mit  ihnen,  nicht  mit  den  Umbrem, 
zu  einer  Nation  zusammengeschmolzen  sind;  doch  bleibt 
dies  immer  ein  Ereigniss,  von  dem  man  sich  keinen  recht 
deutlichen  Begriff  bilden  kann.  Die  Vereinigung  fand 
statt;  wie,  ist  völlig  dunkel.  —  Wollte  man  die  Zeit, 
in  welcher  die  Umbrer  sich  ausbreiteten,  einigermassen 
bestimmen:  so  könnte  man  Cato's  Angabe '®)  zum  Grunde 
legen,  dass  das  erwähnte  Ameria  964  Jahre  vor  dem 
Kriege  des  Perseus,  das  heisst  382  vor  Erbauung  Roms, 


V,  C.  227;  2,  10  KctfiiQVTjs;  Liv.  K,  36,  7  usque  ad  Cämertes  Um- 
hroa;  Frontin  Str.  I,  2,  2;  Sillus  Ital.  VIII,  461  rastris  laudande 
Camera y  s.  IV,  157  Aa.  —  Die  Vermuthung  hat  wohl  zuerst  Clu- 
ver  It.  ant.  II,  3,  p.  567  aufgestellt.  —  Auch  gab  es  ein  Umbrisches 
Clusiolum  über  Interamna.  Plin.  III,  14  (19),  114. 

'^  Intp.  Verg.  ap.  Serv.  ad  Aen.  X,  201:  Mantua  habe  Ein- 
wohner erhalten  a  Sarsinatibus  ^  qui  Perusiae  consederant  lieber 
-die  Sarsinaten  siehe  Polyb.  II,  24,  7  ol  töv  'AnBvvlvov  xaroi- 
uovpTsg  '^O/ißQOi  %al  Zagatvatot.  Aa. 

'*)  S.  Cluver  II,  3,  p.  551,  nach  dem  es  jetzt  Bassano  ist.  M. 
—  Dagegen  Dennis  St.  Etr.  115  fin.    D. 

^•)  Bei  Plin.  N.  H.  lU,  14  (19),  114. 

Mfiller's   Etrasker.    I.  7 
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gegründet  worden;  wenn  es  nur  gewiss  wäre,  dass  dies 
Datum  auf  einem  ähnlichen  Mittel  der  Aufbewahrung 
eines  historischen  Andenkens,  wie  die  Nägel  der  Nortia 
waren,  beruhte.  Ich  kann  mich  des  Verdachts  nicht 
erwehren,  dass  irgend  ein  Heros  der  Troischen  Zeit  nach 
einer  Griechischen.  Fabel  Ameria  gegründet  haben  sollte, 
und  die  angegebene  Zeit  aus  dieser  Fabel  nach  Alexan- 
drinischer  Chronologie  berechnet  ist.  Die  Tusker  sollen 
dreihundert  Städte  der  Umbrer  überwältigt  haben®®): 
eine  gewiss  übertriebene  Nachricht,  obgleich  man  auch 
an  die  ausgedehnten  Besitzungen  der  Umbrer  am  Padus 
dabei  zu  denken  hat.  Da  ich  von  Etrurien  am  Padus 
erst  weiter  unten  besonders  handeln  will:  so  werden 
wir  auch  dort  das  Thema  des  Völkerkampfes  zwischen 
ümbrern  und  Tuskern  weiter  fortführen  können. 

13.  Auch  von  dem  Verhältnisse  der  Tusker  zu  den 
Ligurern  oder  Ligyern  muss  hier  die  Rede  sein.  Dieses 
Volk  kommt  hier  erstens  in  Betracht  als  Ureinwohner 
in  einem  grossen  Theile  des  nachmaligen  Etruriens.  Noch 
die  eigentliche  Geschichte  meldet  von  der  Zeit,  in  welcher 
die  Ligyer  als  eine  grosse  Nation  von  den  Pyrenäen  bis 
an  die  Gränze  Etruriens,  zuerst  mit  Iberern  vermischt, 
weiterhin  allein,  längs  der  ganzen  Küste  wohnten;  von 
Zeiten,  in  welchen  die  Kelten  noch  ein  ganz  oceanisches» 


*•)  Plin.  III,  14  (19),  112  C/mbrorum  gens  atUiquissima  Italiae 

exiatimatur Trecmta  eorum  oppida  Tusci  debellasse  repert^ 

untur.  —  Steph.  Byz.  nennt  mch'OK^U{o)Xoi  (Strab.  V,  C.  226—7; 
lat.  Ocriculum)  eine  Tyrrhener-Stadt,  was  aber  Cluver,  II,  p.  640, 
wohl  mit  Recht  bloss  als  eine  spätere  Ausdehnung  des  Namens  be- 
trachtet. Ebenso  ist  es  mit  Tuder  (Tovö^q  Plut.  Mar.  17;  tu 
Tvdifira  Steph.  Byz.)  So  heisst  bei  Servius  (ad  Aen.  XII,  753) 
und  Isidor  ünibria  pars  Tusciae,  M.  —  Etruskische  Necropolen 
beweisen,  dass  es  in  Tuder  (jetzt  Todi),  Vettona  (jetzt  Bettona, 
wo  eine  Anzahl  Familiennamen  von  Perugia  sich  wiederfinden)  und 
in  Ptsaurwn  (jetzt  Pesaro)  etruskische  Gemeinden  oder  zahlreiche 
Ansiedler  gab.    Vgl.  Corss.  Etr.  I,  909  ff.    D. 
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nirgends  an  das  Mittelmeer  reichendes  Volk  waren.  Aber 
es  ist  eine  aus  keinem  Grunde  abzuweisende  Tradition, 
dass  dieses  Volk  in  Urzeiten  noch  weiter  an  der  Küste 
Italiens  hin  gewohnt  und  hier  mit  den  damals  herrschen- 
den Umbrem  in  Streit  gelegen  habe**);  es  ist  daher 
wahrschemlich ,  dass  die  Tusker  bei  ihrer  Verbreitung 
auch  mit  den  Ligyem  kämpfen  mussten,  und,  wie  Lyko- 
phron  angiebt**),  von  ihnen  die  Stadt  Pisae  am  Amus 
eroberten.  Genauer  lässt  es  sich  bestimmen,  wie  weit 
Etrurien  in  der  besten  Zeit  seiner  Macht  und  Blüthe 
gegen  Ligurien  reichte.  Wir  gehen  zur  Beantwortung 
dieser  Frage  davon  aus,  dass  in  den  drittehalb  Jahrhun- 
derten vor  Augustus  Pisae  die  nördliche  Gränzstadt 
Etruriens  war.  Dafür  haben  wir  erstens  ein  Datum, 
welches  vor  575  d.  St.  fallt  ®^) ,  dann  das  Zeugniss  des 
Polybios®*),  und  die  Nachricht,  dass  Luca,  neun  Rom. 
Meilen  vom  Amus,  noch  zur  Cisalpmischen  Provinz  des 
Caesar  gehörte  ®^).  Daran  reiht  sich  die  Angabe  der  unter 
Aristoteles'  Namen  aufbehaltenen ,  gegen  das  Jahr  Roms 
490  abgefassten*^  »Wunderbaren  Gerüchte,€  welche  den 
Amus  mit  dem  Auser  m  das  Land  der  Ligyer  setzen  *'). 
Dichterstellen,  welche  Luna  am  Macra-Flusse  in  der  Zeit 
der  Punischen  Kriege  zu  Etnuien  rechnen,  können  schwer- 


®')  Besonders  Philistos  bei  Dionys.  I,  22.  Sonst  sind  Zeug- 
nisse gesammelt  bei  Guarnacci  Origini  T.  I,  p.  236. 

»»)  Lykoph.  1241 ;  1356.  Wie  die  Nachkommen  der  Sithonischen 
(Phlegräischen)  Giganten  dahin  kommen,  ist  schwer  zu  sagen. 

««)  Liv.  XLI,  13,  4—5  et  Lunam  colonia  .  . .  deducta ;  de 

Liguribus  captus  [is]  ager  erat;  Etruscomm  ante  quam  Ligurum 
fueraU 

•*)  Polyb.  n,  16,  2  ftixQi  noXiani  Tllcrig  rj  nQatij  Hsitai 
t^g  Tv^^riviag.  ' 

")  Sueton  Caesar  24,  vgl.  Frontin  Str.  III,  2,  1.— Cluverl, 
8,  p.  55;  n,  1,  p.  452;  3,  p.  507. 

w)  Unten  II,  2,  10,  n.  88. 

®^  Ps.  Aristot.  de  mir,  ausc,  94  Becker. 
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lieh  dagegen  zeugen  ^%  Nun  muss  es  aber  früher  anders, 
und  Etrurien  nach  dieser  Seite  ausgedehnter  gewesen 
sein;  denn  erstens  giebt  Livius  an®^),  dass  die  im  Jahre 
der  Stadt  575  nach  Luca  geführte  Colonie  ein  von  den 
Ligurem  erobertes,  aber  früher  Etruskisches  Land 
besetzte;  und  dann  erfahren  wir  durch  Strabon*"),  dass 
viele  von  den  Geschichtschreibern  den  Fluss  Macra  bei 
Luna  als  die  Gränze  angaben.  Nun  finden  wir  freilich 
seit  Augustus*,  also  auch  Strabons,  Zeit  den  Macrafluss 
gewöhnlich  als  die  Scheide  beider  Länder  angegeben^*); 
aber  die  vielen  Geschichtschreiber  können  unmöglich  alle 
als  Zeitgenossen  gedacht  werden,  und  Strabon  las  also 
in  frühem  Historikern,  oder  solchen,  die  frühere  Ereig- 
nisse erzählten  als  die  Punischen  Kriege,  dass  die  Macra 
die  Gränze  machte,  welche  Augustus  später  nicht  neu 
bestimmte,  sondern  nur  wiederherstellte.  Damals  also 
waren  die  Gegenden  von  Luca  und  Luna  Etruskisch®*); 


•8)  Z.  B.  Sillus  Vin,  480.  Ebenso  fehlt  Lucan  I,  581.  — 
Aber  die  Stelle  des  Liv.  XXI,  59,  10  (a.  u.  534)  Hannibal  in  Li- 
guresj  Sempronius  Lucam  concessit,  beweist  nicht,  dass  Luca  nicht 
auch  damals  Liguiisch  gewesen. 

")  Liv.  XLI,  13,  5;  s.  n.  83.  Vgl.  Vellei.  I,  15,  2  und 
Drakenborch  zu  Livius  I.  1. 

•*>)  Strab.  V,  C.  222;  2,5  spricht  von  Mdugetg  als  einem 
Orte.    M.  —  Meineke  hat  xtoqiov  mit  einem  Stern  versehen.    D. 

*^')  Strabon  1.  1.  rechnet  von  Luna  an;  ebenso  Plin.  III,  5(8), 
50  (Primum  Etruriae  oppidum  Luna)  u.  XI,  42  (97),  241  (mixtoque 
Etruriae  atque  Ligtiriae  confinio  Luntensem),  auch  XIV,  6  (8,  5), 
68  (Etruriae  palmam  Luna  habet).  Damit  stimmen  Marti al 
XIII,  30,  auch  Ptolem.  u.  Steph.  Byz.  —  Mela  dagegen,  II,  4: 
Luna  Ligurumy  und  Justin.  XX,  1:  Pisae  in  Liguribus,  sind  un- 
genau; sowie  von  Juvenal  (III,  257  saxa  Ligustica)  und  Statins 
(Silv.  IV,  3,  99  Ligurum  metallis,  dagegen  IV,  4,  24  moenia  Lunae 
Tyrrhenasque  domoa),  auch  vonPersius,  der  VI,  6  die  Küste  von 
Luna  Ligus  ora  nennt,  keine  exakte  politische  Geographie  zu  er- 
warten ist. 

*>*)  Luna  lag  nämlich  diesseits,  d.  h.  östlich  von  der  Macra; 
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hernach  drängten  sich  Ligurer,  namentUch  der  Stamm  . 
der  Apuaner,  hier  ein;  diese  hielten  sich  auch  noch  im 
hohem  Lande,  als  die  Römer  sich  schon  Luna's,  welches 
ihnen  durch  den  Hafen  wichtig  war,  bemächtigt  hatten  ^^. 
Wann  dies  Vordrängen  der  Ligurer  stattgefunden  habe, 
lässt  sich  hiemach  ungefähr  bestimmen :  es  fand  ziemlich 
in  derselben  Zeit  statt,  in  welcher  die  Kelten  am  meisten 
gegen  Italien  vorrückten ;  wir  wissen  überdies,  dass  diese 
Eroberungszüge  auch  Ligurische  Völkerschaften  mit  fort- 
schoben ^*).  Der  Drack,  welchen  das  Keltenvolk  im  fünf- 
ten, vierten  und  dritten  Jahrhundert  vor  unserer  Zeit- 
rechnung gegen  seine  südlichen  und  östlichen  Nachbarn 
ausübte,  war  so  mächtig,  dass  Ligurische  Stämme,  um 
ihm  auszuweichen  und  zu  entgehen,  sich  weit  in  die 
Gebirge  oberhalb  Etruriens  hineinzogen :  Ligurer  bewohn- 
ten daher  zu  Polybios'  Zeit  den  Apennin  im  Innern  Lande 
bis  an  die  Arretinische  Feldmark,  bis  an  die  Quellen  des 
Amus**).    Früher  dagegen  hatte  dies  Gebirge  die  Ver- 


obgleich  es  Cluver  (II,  %  p.  456)  u.  Mannert  (IX,  1,  p.  288,  wo 
indess  Widersprüche  stattfinden)  mit  Strabon,  gegen  Plin.,  Ptolem. 
u.  das  Itin.  Äntonint,  westlich  vom  Macrafluss,  nachLerici,  setzen. 
Aber  hier  haben  die  ItaUänischen  Antiquare  gegen  die  Deutschen 
recht.  Die  Ruinen  der  von  den  Normannen  857  zerstörten  Stadt» 
welche  Cyr\akus  noch  vollständiger  sah  (Stadtmauern,  Trümmer 
dnes  Amphitheaters,  auch  lat.  Inschriften),  s.  Nov.  Fragm.  p.  15, 
liegen  östlich  von  der  Macra,  wie  z.  B.  die  Karte  bei  Targ.  Tozzetti 
Viaggi  T.  X,  und  die  neueste  der  Gegend  von  Carrara,  Nuova 
CoUetione  di  Opusc.  e  not  di  scienze  1820,  T.  I,  deutlich  angeben. 
Vgl.  auch  H eisten.  Annot.  ad  Cluver.  ad  p.  455,  49;  456,  5  sqq.; 
Dempster  IV,  20,  T.  II,  p.  81 ;  besonders  die  Cenni  storici  di  Luni 
in  der  N.  Ck)ll.  T.  II,  Fase.  2.'  M.  —  Auch  Kiepert  setzt  Luna 
östlich  von  der  Macra.    D. 

»«)  S.  Liv.  XXXrX,  32,  1  ff.  von  569;  Luna  gehörte  schon  561 
den  Römern,  nach  XXXIV,  56,  1  ff. 

»*)  Unten  K.  3,  8. 

•*)  Polyb.  II,  16,  2,  wo  ^mg  t^g  'Aiifrizivmv  x^gotg  vollkommen 
richtig   ist.    Die  Amo-Gefllde  blieben  dabei  Etruskisch   (Liv.  XXII, 
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bindung  des  nördlichen  und  südlichen  Etruriens  gebildet, 
und  bis  an  die  Macra  war  gewiss  nicht  bloss  die  Küsten- 
ebene, sondern  auch  das  Hochland  in  den  Händen  der 
Tusker  gewesen.  —  Merkwürdig  ist  es,  dass  Skylax  allein 
Etrurien  noch  weiter  nördlich  ausdehnt;  wenn  es  nämlich, 
wie  der  Verfasser  dafür  hält,  weit  gerathner  ist,  '//yt/ov, 
was  bei  ihm  als  Gränze  der  beiden  Völker  vorkommt, 
in  'ÄXnlov  als  in  ''Aqvov  zu  verwandeln*^.  Dann  wäre 
die  Gegend,  wo  die  in  den  Apennin  übergehenden  Alpen 
der  Küste  am  nächsten  treten,  wo  die  Alp  der  Ingauner, 
der  Intemelier  (Albium  Ingaunum,  Intemdium)  lag,  ehe- 
mals die  alte  Völkergränze  gewesen*^).  Eine  schärfere 
Zeitbestimmimg,  wann  die  Gränze  von  da  bis  an  den 
Amus  zurückgeschoben  worden  sei,  können  wir  besser 
weiter  unten,  bei  den  Verhältnissen  der  Tusker  zu  den 
Kelten,  versuchen. 

14.  Wir  kommen  nun  zu  der  Frage,  wie  weit  das 
Reich  des  Etruskischen  Stammes,  als  er  den  Gipfel  seiner 
Macht  erreicht  hatte,  gegen  das  südlich  gränzende  Latium 
imd  das  Land  der  Sabiner  reichte.  Diesseits  des  Tiber- 
stroms war  damals  gewiss  Alles  Tuskisch.  Falerii, 
ein  uralter  Ort,  den  Dionys  mit  Fescennium  zu  den  alten 
Niederlassungen  der  Siculer  rechnet**),  -und  Manche  um 


3,  3  vgl.  XXI,  63,  15),  auch  wohl  Faesulae  (Sigonius  de  jure  Ital.  1, 
9,  Opp.  p.  321),  aber  die  Gebirgsthäler  wurden  von  Ligurem  ange- 
baut.   So  auch  Guazzesi,  Raccolta  d'Opuscoli  T.  XXII,  p.  342  sq. 

»•)  ANTIOlr  ist  in  der  That  AAUlOY  sehr  ähnlich,  und  Gio- 
novius'  Emendation  scheint  mir  sicher.  Man  muss  dazu  oQovq 
suppliren.  —  Toc  "Alma  sagt  auch  Strabon  IV,  C.  202;  6,  1  (rich- 
tiger "Alneuc  nach  Meineke,  das  Strabon  allerdings  von  ''Mßia  ab- 
leitet. Auch  die  Zahl  der  Tagefahrten  stimmt  weit  mehr  für  die 
Alpen  als  den  Arno.    M.  u.  D. 

®0  Auch  Lykophron,  1361:  dass  die  Tyrsener  die  Gegend  bei 
den  ZaXnloig  nayoig  erobert  hätten,  scheint  auf  dies  Land  zu  zielen. 
M.  —  Strab.  1.  1.  *AXßlyyavvov,  "AXßiov  'IvTBfiiXiov,    D. 

•8)  Dionys.  I,  21. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    2,  14.  103 

des  Juno-Cultus  willen  für  Argivisch  hielten  ^^),  war  sicher 
eine  Tuskische  Stadt  *^);  obzwar  die  Bevölkerung  (wie 
auch  wohl  in  andern  Städten)  keineswegs  rein  Tuskisch, 
sondern  gemischt  war  und,  wie  Einige  bei  Strabon  an- 
geben ,  einen  eignen  Dialekt  sprach  *°*).  Eine  in  der 
Gegend  gefundene  Inschrift  scheint  zu  beweisen,  dass  sich 
Umbrer,  mehrere  Spuren  im  Gottesdienste,  dass  sich 
Sabiner    mit   den   Tuskern   gemischt   hatten  ^°-) ;    beide 


»•)  S.  III,  3,  1  u.  IV,  4,  3  über  den  angeblichen  Argivischen 
Falese  (Halesvs).    Vgl.  Dennis  Städte  Etr.  p.  101.    M.  u.  D. 

'••)  L  i  y  i  u  s  nennt  sie  wiederholt  populum  und  civitatem  Etruriae ; 
noch  als  Ck>lonie  heisst  sie  ColoniaJFaliaca  Etruacorum,  PI  in.  HI,  6 
rS),  51.  M.  --  Es  ist  keine  so  bestimmt  aussagende  Stelle  des 
Li  vi  US  nachzuweisen;  vielmehr  erscheinen  die  Falisker,  wenn 
auch  im  engsten  Bunde  mit  den  Etruskern,  doch  durchweg  als  ein 
selbständiger  Stamm,  vgl.  Liv.  IV,  17  flf.;  V,  8  flf.;  VII,  16  ff.  u.  s.  w. 
Ebensowenig  entscheidend  ist  die  Stelle  desPlinius:  intus  coloniae 
FcUiscay  Argia  orta  {ut  aucior  est  Cato)  quae  cognominatur  EtruS" 

corum S.  Dennis  p.  87  ff.    Die  Sprache  der  Falisker  aber 

war  unzweifelhaft  eine  italische,  der  römischen  zunächst  verwandt. 
Das  Alphabet  ist  etruskisch,  doch  durch  Einfluss  des  römischen  stark 
modificirt  (Fabr.  G.  I.  ^440  —2453  und  die  Tafel  der  Alphaheta 
Italica),    D. 

'•')  Die  Stelle  StrabonsV,  C.  226;  2,  9  ist  wohl,  mit  geringer 
Veränderung,  so  zu  schreiben:  'Evtoi  d*  o^  Tv^^rjvovg  g>ceat  tovs 
(PaXcglovgy  dXXic  <^€cXlaKOvg  tSiov  id^vog  ilvat,  xal  toifg  (^aXs- 
Qlovg  noXiv  UioyXmccov  ol  h\  nalAtnovofi  ^aXl<t%ov  Xiyovaiv 
inl  TJj  ^Xafuvla  68ip  Tislfisvoi^  ficva^v  'OxQliiXmv  nal  ^PcifiTjg. 
Aehnlich  Gluver  und  Salmasius  Exe  Plin.  p.  44,  a.  —  Aequum 
Faliscum  wird  von  Manchen,  wie  von  Salmasius,  von  Falerii  unter- 
schieden; Andre  (z.  B.  Fontanini  Antiqq.  Hortae  I,  4,  4;  I,  6,  2; 
Mannert  IX,  1,  p.  423,  der  Aequormi  Palisoum  bei  Strabon  liest) 
nehmen  es  für  einerlei.  M.  —  Meineke  liest  nach  den  codd.  an  den 
hervoi^gehobenen Stellen  des  Strabon:  . . .  tivlg  Sh  nal  tovg  <>aXia%ovg 
AUHovfiipaXloxov  (ohne  necl).    D. 

*<^*)  S.  die  Inschr.  K.  1,  14,  Von  der  Juno  Curitis  und  den 
Hirpinis  Falerii's  unten  III,  3,  1  u.  9.  Haha  für  faba^  Faliskisch 
nach  Terent.  Scaur.  p.  2252  P;  Vel.  Long,  p.  2238  (Ck)rssen 
Ausspr.  I»,  102),  möchte  auch  wohl  Sabinisch  sein,  wie  die  K.  1, 
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gränzten  an  das  Gebiet  der  Stadt.  Ob  auch  die  entfern- 
teren Aequer  zu  dieser  Bevölkerung  gehörten,  zweifle 
ich;  es  scheint  hier  ein  Missverstandniss  obzuwalten  ^°^*). 
Das  alte  Falerii  lag  nämlich  auf  hohen  Felsen,  die  Römer 
nöthigten  aber  die  Falisker,  in  der  Ebne  zu  bauen  ^^^^); 
diese  neue  Anlage,  denke  ich,  war  das  so  genannte 
Aequum  Faliscum,  der  Falisker-Ort  in  der  Ebne  (ähnlich 
wie  Äequimdium).  Dieser  neue  Ort  lag,  wie  Strabo  an- 
giebt,  an  der  Flaminischen  Strasse  zwischen  Rom  und 
Ocriculi,  in  der  Ebne  gegen  den  Tiberfluss  (Piano  di 
Borghetto);  die  Ringmauer  der  alten  Stadt  dagegen,  aus 
vieleckigen  weissen  Steinblöcken  ohne  Mörtel  aufgeführt,, 
liegt  auf  Anhöhen  etwa  drei  Miglien  westlich  von  Cittä 
Castellana,  und  der  Ort  heisst  noch  jetzt  Falari^^^). 


n.  98  angeführten  Worte.  In  faha,  febris  Oberwiegt  allmählich  das 
P  über  das  H^  in  den  andern  umgekehrt. 

'•••)  Die  Gombination  mit  den  Aequern  gehört  Niebuhr  an 
(Rom.  Gesch.  P,  73;  120),  der  auch  die  Falisker  mit  den  Volskern 
combinirt    D. 

»««>)  Unten  B.  I,  1,  5. 

"*)  S.  über  diese  Mauern  Dom.  Maszo*cchi  Vejide/ensi,  Thes. 
Antt.  Ital.  VIII,  3,  p.  3.  (amplissimae  dlae  moenium  destructorum 
ruinae)y  besonders  Winckelmann,  Werke  m,  p.  167.  Vgl.  Eustace 
Qass.  Tour  p.  176.  Ebenda  ist  ein  Hypogäum  mit  Etruskischer 
Schrift  gefunden,  s.  das  Dempstersche  Werk  T.  II,  t.  82,  1,  wo  zu 
apud  Falarifriy  ungenau:  nwic  Ctttä  Castellana ^  zugesetzt  wird. 
(Auch  bei  Gori  M.  E.  T.  lU,  p.  77).  Da  es  nun  durchaus  nicht 
glaublich  ist,  dass  jene  grossen  Mauern  von  den  überwundnen  Faliskem 
oder  einer  Römischen  Golonie  aufgeführt  worden  sind:  so  muss 
Falari  für  das  alte  Falerii  angesehen  werden.  Auch  stimmt 
damit,  dass  Falerii  hoch  lag  (B.  I,  1,  5),  und  Falari  nach  Nardini 
{Vejo  antico  im  Thes.  1.  1.  p.  74)  zwischen  Felsenhügehi ,  nach 
Si  ekler 's  Plan  topogr,  de  la  Camp,  de  Borne  auf  emer  Anhöhe 
gebaut  ist,  obgleich  Gluver,  Holstenius  u.  Mazzocchi  es  in  planitie 
setzen.  —  Aequum  Faliscum  kann  aber  unmöglich  Cittä  Castel" 
lana  sein,  da  dieser  Ort  natura  munitior  (Ant  Massa  de  orig. 
Falfscorumy  im  Thes.  1,  1.  p.  15),  in  vaUdissimo  scopuh  pumiceo 
(nach  Mazzocchi),  gelegen  ist,  wo  die  Römer  die  bezwungenen  Falisker 
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Mithin  ist  hier  von  Aequera  gar  nicht  die  Rede.  Nun 
nimmt  aber  offenbar  Vergilius  die  Aequi  Falisci,  die  er 
in  die  Urzeit  zurückversetzt,  noch  in  einem  andern  Sinn, 
als  gerechte  Falisker,  und  an  diese  Umdeutung  schliesst 
sich  die  Erzählung  an,  dass  das  Institut  der  Fetialen  von 
ihnen  nach  Rom  gekommen  sei;  so  wie  dasselbe,  aber 
aller  Wahrscheinlichkeit  nach  auch  nur,  um  den  Volks- 
namen zu  erklären,  von  den  Aequem  oder  Aequicolem 
oberhalb  Latiums  abgeleitet  wird^^^).  Wie  dem  nun 
auch  sei:  so  herrschte  doch  in  Falerii  das  Tuskische 
Element  vor,  und  politisch  finden  wir  den  Staat  nicht 


sich  gewiss  nicht  ansiedeln  liessen:  man  muss  es  mit  Nardini  in  die 
Ebne  gegen  die  Tiber  bei  Borghetti  setzen,  durch  welche  die  von 
Strabon  erwähnte  via  Flaminia  ging,  die  Falari  nicht  berührt  haben 
kann.  Gittä  Castdlana,  welches  auch  Bautrümmer  und  Inschriften 
aus  Römischer  Zeit  hat,  halte  ich,  mit  Nardini,  für  Fescennium: 
Cluv^r  und  Holst,  (ad  Cluver.  p.  540  sqq.)  nahmen  es  für  das 
alte  Falerii,  was  nicht  angeht.  —  Nun  muss  aber-4e^Mm  Faliscum 
bald  unbedeutend  geworden  sein,  und  die Colonia Etruscorum  Falisca 
oder  CoL  Junonia  (Front inus)  muss  nach  dem  alten  Falerii  (Faläri) 
geführt  worden  sein,  da  Ovid  die  moenia  alta  der  Falisker  seiner 
Zeit  erwähnt,  und  die  tabula  Peuting,  Paleros  zwischen  Nepet 
und  Amerinum  castellum  setzt,  was  grade  auf  Falari  führt:  auch 
treffen  die  Entfernungen  zu.  Endlich  hat  man  bei  S,  Maria  di 
Paüeri  eine  Inschrift  der  CoL  Junonia  Faliscorum  gefunden  (Giom. 
Arcad.  XX,  p.  267).  Dies  ist  das  Resultat,  zu  welchem  ich  nach 
manchem  Bedenken  hierin  gelangt  bin.  M.  —  Dennis  Städte  Etr. 
p.  78  ff.  hat  überzeugend  nachgewiesen,  dass  die  Lage  des  alten 
Falerii  auf  Falari  (S.  Maria  di  Falleri)  durchaus  nicht  passt,  sondern 
nur  auf  die  von  Civitä  Castellana.  Falari  ist  vielmehr  das  von 
den  Römern  neugegründete  Falerii.  Aequum  Faliscum  aber 
scheint  identisch  mit  dem  neben  Falerii  und  Fescennium  mehrfach 
als  dritte  Stadt  der  Falisker  genannten  Faliscum  oder  Falisca 
(Steph.  Byz.  s.  v.  ^aXloxoi;  Solin.  II,  7).  Fescennium  endlich 
glaubt  Dennis  in  San  Silvestro  bei  Ponte  Feiice  aufgefunden  zu 
haben.    D. 

'")  Verg.  Aeneis  VII,  695,  welche  Stelle  Silius  VIII,  481) 
copirt.    Die  Stellen  über  die  Fetialen  II,  3,  6. 
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mit  Sabinem,  ümbrem  oder  Aequern,  sondern  immer 
mit  Tuskem  in  Verbindung.  Südlicher  liegt  Veji,  eine 
rein  Tuskische  Stadt.  Es  muss  eine  Zeit  gegeben  haben, 
in  welcher  dieser  Staat  Etruriens  sich  mit  Macht,  mige- 
stört  von  Römern  und  Sabinem,  in  diesen  Gegenden 
ausbreitete.  Denn  erstens  stellte  Cato  Capena  als  ge- 
gründet oder  abhängig  von  Veji  dar  '^®),  imd  dann  hatte 
auch  Fidenae,  welches  in  den  mythischen  Zeiten  der 
ersten  Könige  immer  Veji's  Kriege  gegen  Rom  theilt,  und 
auch  noch  als  Römische  Colonie  im  Jahre  der  St.  317 
zu  den  Vejentem  abfällt*^'),  wahrscheinlich  den  herr- 
schenden TheiJ  seiner  Bevölkerung  von  da  erhalten.  «In- 
dessen ist  es  merkwürdig  und  auch  für  Roms  Urgeschichte 
lehrreich,  wie  hier  in  Fidenae  die  drei  verschiedenen 
Nationen  der  Tusker,  Latiner  und  Sabiner,  zusammen- 
stiessen.  Denn  dass  die  Stadt  Tuskisch  war,  obgleich 
sie  schon  über  dem  Strom  in  der  Ecke  des  Tiber  und 
Anio  liegt,  erlauben,  ausser  dem  Angegebnen,  bestimmte 
Aussagen  nicht  zu  bezweifeln  *°**):  auf  der  andern  Seite 
wird  sie  für  eine  Colonie  von  Alba  ausgegeben  *^*);  auch 
die  Sabiner ,  tin  Roms  frühester  Zeit  beständig  längs  der 


"•)  Die  räthaelhafle  Stelle  der  Intpp.  ap.  Serv.  ad.  Aen.  VE, 
697  lautet:  lucos  que  {codd.  locosque)  Capenos:  Hos  dicit  Cato 
Veientttm  condidisae  auxilio  regia  Properiii^  qui  eos  Capenam 
quum  adolevissent  miseraU  Clav  er  II,  3,  p.  548  setzt  filios  für 
auxilio;  Nie  buh r  I*,  p.  122  ergänzt  Vej,  juventutem  fuisse ,  oppi-^ 
dwnque  (f)  und  bezieht  die  Stelle  auf  ein  ver  sacrum,  Priscian  VII, 
60,  p.  337  K.  führt  aus  Cato  lucus  Caperiaiis  (für  Capenas)  an. 

"»)  Liv.  I,  14,  2;  15,  1;  IV,  17,  1;  Dionys.  II,  54.  Die  Stadt 
war  den  Vejentem  ngoaiinovca  nach  Plut.  Rom.  25. 

*••)  Liv.  I,  15,  1  nam  Fidenates  quoque  Etrusci  fuerunt; 
Strab.  V.  C.  226;  2,  9. 

>«»)  Dionys.  II,  53,  fin,  (er  trennt  sie  auc*  HI,  26,  ^n.  von 
den  Etruskem);  Vergil.  Aen.  VI,  773;  Solin  D,  16;  Steph.  B. 
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Tiber  vordringend  ^ ^^) ,  werden,  von  Plutarch  *^^),  als 
Inhaber  von  Fidenae  genannt.  Wahrscheinlich  trat  die 
Tuskische  Herrschaft  zuletzt  ein,  da  sie  am  meisten  Ein- 
fluss  auf  die  Verhältnisse  der  geschichtlichen  Zeit  hat; 
wie  gesagt,  fiel  Fidenae  noch  in  späterer  Zeit  zu  den 
Vejentem  ab.  —  Gleicher  Zwiespalt  herrscht  bei  dem 
benachbarten  Crustumerium,  indem  auch  dieser  Ort 
Sabinisch  *^*),  Colonie  von  Alba  ^^')  und  Tuskisch  ^^*) 
heisst.  Auch  hier  werden  wir  dasselbe  anzunehmen 
haben,  und  die  Tuskische  Besitznahme  etwa  in  das  zweite 
Jahrhundert  Roms  setzen  können,  welche  Annahme  durch 
die  Geschichte  Roms  in  dieser  Zeit  unterstützt  wird.  — 
Der  eigentliche  Veiens  ager,  die  Feldmark  der  Stadt  Veji 
selbst,  berührte  die  Tiber  zuerst  an  dreizehn  Römische 
Millien  oberhalb  der  Stadt  Rom,  und  zog  sich  demCru- 
stuminischen  Gebiet  gegenüber  einige  Millien  hinab ;  dem 
Lande  der  Fidenaten  aber  und  Latium  gegenüber  erstreckte 
sich  bis  ans  Meer  der  Vaticanus  ager  "^).  Es  ist  auf- 
fallend, dass  die  Römische  Geschichte  von  der  Eroberui^ 
des  alten  Vaticum,  dessen  Existenz  der  ager  und  cöUis 
Vaticanus  voraussetzt,  gar  nichts  weiter  meldet,  als 
dass  die  Gregend  einmal  den  Tuskem  entrissen  worden 
sei  ^^^.    Indessen  können'  die  Septem  pagi,  welche  Rom 


"•)  Niebuhr  I«,  p.  103. 

'")  Plut.  Romulus  7. 

"•)  Nach  Plutarch  Rom.  a.  0.  Tribus  Orustuminaey  ex 
Sahinis  oriundus  sagt  Liv.  XLII,  34,  % 

'")  Dionys.  II,  36;  53;  Liv.  I,  38,  4. 

"*)  Nach  P.  Diac.  Exe.  Pesti  p.  55,  10  M.  war  die  trihus 
Crustumina  von  dem  Tuskischen  Crustumerta  (so  Ä.  Aug.  in  mg.y 
sonst  überall  Crustwnena)  genannt.  Der  Crustuminus  ager  in 
Etruriay  Plin.  III,  5  (8),  52 /n.,  lag  wohl  an  der  Tiber,  vielleicht 
auf  beiden  Seiten.  —  Dempster  IV,  57,  T.  n,  p.  143  unterscheidet 
drei,  Cluver  n,  p.  550  zwei  Crustumerium's. 

»»)  Plin.  m,  5  (9),  54  in.  -  Cluver  HI,  2,  p.  866. 

»•)  F.  Diac  Exe.  F.  p.  379,  6  M.  s.  v.  Vaticanus  coUis.    Vgl. 
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den  Vejentem  mit  den  Salinen  und  dem.  Maesischen 
Walde  an  der  Tibermündung  schon  sehr  frühzeitig  ge- 
nommen haben  soll,  Vaticmn  wohl  mit  inbegriffen 
haben  ^^').  Dass  Veji  ein  bedeutendes  Gebiet  an  der 
Tiber  hatte,  scheint  auch  die,  freilich  schlechte,  Ableitung 
des  Namens  dieses  Flusses  von  einem  Vejenter- König 
Thebris  zu  beweisen  ^^^).  Es  ist  indess  möglich,  dass 
es  dies  erst  durch  Porsena  erhielt ,  der  es  ihm  nach  der 
gewöhnlichen  Vorstellung  zurückgegeben  haben  soll.  — 
Es  gab  aber  Zeiten ,  in  denen  die  Herrschaft  der  Tusker 
noch  weiter  gegen  Latium  gereicht  haben  muss.  Tus- 
culum  ist  dem  Namen  nach  imverkennbar  eine  Tuskische 
Anlage  ^*^).  Die  pron  Cato  erzählte  Sage  ^*%  dass  Vol- 
sker  und  Rutuler  weiland  unter  Tuskischer  Herrschaft 
gestanden  hatten,  scheint  Geschichtliches  zu  enthalten: 
sie  knüpft  sich  an  den  freilich  sonderbaren  Nameil  des  Me- 
zentius  ^*^),  dessen  Grausamkeit  und  Tyrannei  eine^düstre 


Plin.  XVI,  44  (87),  237  über  die  Etruskische  Inschr.  an  einer  Eiche 
des  ager  Vaticanw.  —  Von  einem  Vaticanus  deus  Gellius  N.  A. 
XVI,  17,  den  auch  Varro  in  Ubris  divinarum  citirt 

"^)  Dass  Plin.  IH,  5  (9),  53  fin.  den  Veitis  ager  vom  Vaticanus 
trennt,  kann  wohl  nicht  dagegen  angeführt  werden. 

*•»)  Varro  de  L.  L.  V,  30  M.  —  Nach  Flaccus  Etrusc.  Rer. 
1.  ap.  Intp.  Veron.  ad.  Aen.  X,  183  scheint  auch  Caere  an  den  Fluss 
gereicht  zu  iiaben. 

"»)  Niebuhr  P,  jp.  182.  Vielleicht  war  Tusculum  Faliskisch, 
s.  III,  3;  n.  29.  Ob  der  Lavinlsche  Hirt  Tyrrhenos  (Dionys.  I, 
70)  oder  Tyrrhos  (Aen.  VII,  485,  wo  richtiger  Tyrrheus  gelesen 
wird,  und  Asper  in  den  Intpp.  Veron.)  etwas  zu  bedeuten  hat? 

**•)  Bei  Serv.  ad  Aen.  XI,  567:  Oente  Volscorum^  quae  etiam 
ipsa  Etruscorum  potestate  regebatur^  quod  Cato  plenhaime  «jrw- 
cutus  est.  Und  derselbe  Cato  Orig.  I.  bd  Mac  roh.  III,  5  Mezentium 
Butulis  imperasse^  ut  sibi  offerrent  quas  dis  primitias  offer^ant. 
Vgl.  unten  H,  2,  6. 

>*')  Der  Name  klingt  nicht  Etruskisch,  eher  Oskisch,  und  aus 
Oskischer  Sage  möchte  ich  ihn  auch  herleiten.  M.  —  Gorssen 
deutet    ihn  als  *  Metientius^  weil    er  die  Feldmesskunst  erfunden 
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Erinnerung  der  Völker  an  alte  Tuskische  Gewaltherrschaft 
zu  sein  scheint:  wenn  man  .nicht  vielleicht  grade  hier 
lieber  an  die  ursprünglichen  Tyrrhener  und  ihre  Küsten- 
Verheerungen  denken  will,  worauf  allerdings  Einiges  in 
der  Sage  deutet.  Schon  bei  Cato  wird  Mezentius  in 
uralte  Zeit  hinaufgerückt  und  zum  Gegner  des  Aeneas 
gemacht  ***),  indem  man  nämlich  schon  damals  bestrebt 
war,  alle  einzelnen  Reste  Italischer  Sage  mit  dem  Mythus 
von  Aeneas  in  Verbindung  zu  bringen:  ursprünglich  waren 
diese  Traditionen  sicherlich  zeitlos. 

15.  Wenn  man  die  letztere  Volkssage,  über  deren  ur- 
sprüngliche Beziehung  ich  hier  nichts  zu  bestimmen  wage, 
bei  Seite  lässt:  so  deuten  die  übrigen  Nachrichten  von 
einer  Etruskischen  Macht,  die  sich  nach  dieser  Seite  hin 
kräftig  und  vordringend  äusserte,  besonders  auf  das  zweite 
und  dritte  Jahrhundert  Roms,  während  in  noch  früherer 
Zeit  mehr  von  den  Sabinem  die  Rede  ist.  Die  damalige 
Kraft  und  Blüthe  Etruriens  hinderte  lange  Zeit  jede  be- 
deutende Erweiterung  des  Römischen  Gebiets  gegen  Nor- 
den; wenigstens  kommen  die  Eroberungen  dar  Römer 
über  dem  Tiberstrom,  so  viel  man  davon  als  historisch 
zugeben  kann,  nicht  in  Betracht  gegen  die  Erweiterungen 
des  Gebiets  nach  Süden.  Auch  beweisen  die  Erzählungen 
von  dem  Lucumo  im  Sabiner-Kriege,  von  Caeles,  den  Tar- 
quiniem,  Porsena,  wie  erwünscht  in  Rom  selbst  Etrus- 
kische  Fürsten  und  Grosse  als  Bundesgenossen,  wie  ge- 
fürchtet sie  als  Feinde  waren.  In  Rom  hatte  sich  eine 
Erinnerung  erhalten,  die  auf  verschiedene  Weise  in  den 
Zusammenhang  der  älteren  sogenannten  Geschichte  ein- 
gewebt wurde:  dass  der  Caelius  mons  und  der  Tus- 


haben    soll,  und    hält   ihn    für  einen   ursprünglichen   Götternamen 
(Etr.  I,  233).    D. 

"*)  Cato  sprach  ausführlich  von  Aeneas'  und  Mezentius'  Kämpfen, 
Servius  ad  Aen.  I,  267;  VI,  760;  IX,  745. 
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CU8  vicus  einer  Tuskischen  Niederlassung  ihren  Ur- 
sprung verdankten.  Die  Einen  setzten  die  Sache  in  die 
ersten  Ursprünge  der  Stadt ;  Romulus  bittet  die  Lueumo- 
nen  um  Hülfe  gegen  die  Sabiner**^);  da  kommt  ein. 
L  u  c  u;  m  o  aus  V  o  1  s  i  n  i  i  —  denn  merkwürdiger 
Weise  ist  Volsinii  der  Ausgangspunkt  diese»  Zuges  ^**) 
—  Caelius  (oder  -Caeles)  Vibenna  (Vibennus) 
mit  Namen,  und  erhält  für  seme  Hülfe  den  Caelisehen 
Berg,  seine  Begleiter  nach  seinem  Tode  den  Tuscm  vicus, 
wo  sie  dem  Volsinischen  Hauptgotte  Vertumnus  ein  Bild 
weihen  ^*^).  Andre  dagegen  knüpften  die  Begebenheit  an 


*")  Varro  bei  Serv.  ad  Aen.  V,  560. 

*")  Dionys.  II,  37  in  Zolmviov  nolBcog,  Dafür  setzt,  da  es 
kein  Tuskisches  Solonion  gab,  C luver  II,  2,  p.  ^73  OvBzvXmvCov, 
wofar  man  auch  Silius  VIII,  483  anführen  kann;  Gasaubonus 
IIonlmvLov,  Aber  das  beste  \s\,  OYO AZlN[OY  (oder  OifoXisovlov 
nach  Volsones^  wie  Adami  Sioria  dt  VoUeno  L.  H,  T.  I,  p.  170  will), 
da  aus  Propertius  V,  2,  i  deutlich  erhellt,  dass  die  Tusker  des 
Tuscus  vicus  von  Volsinii  gekommen  waren,  indem  dort  Vertumnus, 
den  der  Lucumo  mitgebracht,  von  sich  sagt:  Tuschs  ego  et  Tuscis 
orior;  nee  poenitet  inter  Proelia  Volsinios  (andere  Lesarten 
'Sanos ,  "Sinos)  deseruisse  focos,  Inter  proelia  geht  auf  den  Krieg 
des  Romulus  und  Tatius,  wie  v.  49—54  beweist;  Gori  M.  E.  T.  H, 
p.  15  vgl.  302  denkt  ohne  Grund  an  eine  evocatio.  M.  —  Dass 
Zolmviov  sonst  nicht  als  etruskischer  St&dtename  vorkommt,  ist 
kein  Beweiss  gegen  die  Existenz  der  Stadt,  da  auch  andere  Städte- 
namen nur  einmal  oder  gar  nur  auf  Münzen  vorkommen.  Daher 
hat  Kiessling  EoXmviov  wiederhergestellt.  Einen  ager  Soloniue  gab 
es  bei  Lanuvium  (Gin.  divin.  I,  36;  Liv.  VIII,  12,  2  u.  s.  w.),  wo 
Marius  eme  villa  Solonium  hatte  (Flut.  Mar.  35).  Auch  eine  Stadt 
der  Allobroger  hiess  so  (Dio  Gass.  37,  48).    D. 

"*)  Varro  de  L.  L.  V,  46  M.  a  Caelio  Vibenno  Tusco  duce 
nobiliy  wo  die  Lesarten  der  codd.  O.  H.  Coele  u.  abc,  Cele  auf  Caele 
führen,  und  bei  Serv.  ad  Aen.  V,  560;  Cicero  R.  P.  II,  8;  Dionys. 
n,  36  (Kodliog)  vgl.  50;  F.  Diac,  Exe.  F.  44,  9  M.  Ckielius  mons  a 
Caele  quodam  ex  Etrttria;  Proper  t.  V,  2,  49,  wo  Lttcumonius  statt 
Lycomedius  (v.  51)  zu  lesen  ist,  und  V,  1,  29,  an  welcher  Stelle 
wenigstens  die  Verse:  prima  galeriius  posuit  praetoria  LucrßO  (nicht 
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den  Zug  des  Porsena ,  entweder  so ,  dass  zwei  Brüder^ 
Gaeles  und  Vibenna,  die  von  Lars  Porsena's  Heere  zurück- 
geblieben waren,  sich  im  Tuskischen  Vious  niederliessen^*®), 
oder  so,  dass  die  von  Aruns  Porsena's  verunglücktem 
Zuge  gegen  Aricia  flüchtig  zurückkommenden  Tusker  hier 
eine  Zuflucht  und  Heimath  erhielten  ^^^).  Unendlich  mehr 
Vertrauen  verdient  die  durch  den  Kaiser  Qaudius  uns 
erhaltene  Meldung  der  Tuskischen  Annalen  *^®):  dass 
der  Etrusker  Caelius  Vibenna  in  Tarquinius  Priscus*  Zeit 
ein  grosses  Heer  zusammengebracht  und  damit  mancherlei 


Lycmon)  Magnaque  pars  Tatio  verum  erat  inter  ovis  i  Hirn  Tüies 
Ramnesqiie  viri  Luceresque  coloni  nicht  auseinander  zu  reissen  sind,, 
da  der  Lucmo  eben  gegen  Tatius  kam,  und  diese  beiden  nebst 
Romulus  eben  die  alten  drei  Tribus  mit  den  Ihrigen  gebildet  haben 
sollen. 

*")  Festus  e  cod.  Farn.  355,  b,  UM.  s.  v.  Tuscum  vicuniy 
und  das  Excerpt  des  Paulus  Diac.  aus  F.  354,  9  M.  Ob  {Vei)ente8 
fratres  recht  ergänzt  ist,  zweifle  ich.  Vielleicht  VolcienteSy  die  Vol- 
cienter  sind  Nachbarn  von  Volsinii.  M.  —  Müller  conjicirt  richtig, 
s.  n.  128.  D. 

"0  Liv.  11,  14,  8;  Dionys.  V,  36. 

"®)  Or,  pro  civit,  Gallis  danda.  Vgl.  Tacitus  Ann.  IV,  65, 
der  Claudius'  Tvi^rjvixa  zu  benutzen  scheint.  Er  lässt  den  Caelius 
unter  Tarquinius  Priscus  mit  Tuskischen  Hülfstruppen  ankommen.  — 
Niebuhr  I«,  p.  393  (sonst  IP,  p.  529).  M.  —  Dass  die  betreffende 
Ueberlieferung  in  Etrurien  selbst  heimisch  gewesen,  zeigt  das  merk- 
würdige Wandgemälde  des  1857  von  Franko is  entdeckten  Grabes 
zu  Vulci,  welches  die  Befreiung  des  Caüe  Vip.inas  durch  seinen 
Freund  Macstma  und  seinen  Bruder  Avle  Vipinas  darstellt,  wobei 
sich  unter  den  getödteten  Wächtern  Cneve  Tarximies  Eumax  (=. 
Cneius  Tarquinius  Bomanus  (nach  Corss.  Etr.  I,  416)  befindet,  s. 
Fabr.  C.  I.  2161—9.  —  Auch  auf  einem  Bronzespiegel  von  Bolsena, 
jetzt  im  Brit.  Museum  (Fabr.  Pr.  Sp.  376;  Corss.  I,  1005),  der  eine 
musikalische  Scene  darstellt,  finden  sich  Caile  und  Avle  Vipinas 
als  kriegerische  Zuhörer.  —  Der  Familienname  Vipi  gehört  zu  den 
häufigsten  in  den  etruskischen  Grabschriften  und  hat  viele  Ableitungen 
wie  Vipineiy  gen,  Vipinal;  VipinanaSy  Viplis  u.  s.  w.,  s.  Fabr^ 
Gl.  I.  1967  ff.  -  D. 
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Unternehmungen  gemacht  habe,  sehi  treuer  Genoss  Ma- 
starna  aber  mit  den  Resten  dieses  Heeres  nach  Rom  ge- 
kommen imd  unter  dem  Namen  Servius  Tullius  König 
geworden  sei ;  dem  Caelischen  Berge  habe  er  nach  seinem 
frühem  Anführer  den  Namen  gegeben.  —  Dies  darf  uns 
als  historisch  gelten,  imd  wir  dürfen  auch  wohl  einen 
Versuch  wagen,  es  in  den  Zusammenhang  der  Geschichte 
der  Tarquinier  einzuweben,  mit  der  es  freilich,  wie 
sehr  wahr  gesagt  worden  ist,  in  einem  irrationalen  Ver- 
hältnisse steht,  wie  annalistische  Aufzeichnung  und  Volks- 
sage in  der  Regel. 

16.  Die  Römische  Tradition  war  die:  Ein  Etrus- 
kischer  Grosser  von  Tarquinii  kommt  als  Privatmann  nach 
Rom,  und  wird  hier,  durch  Verdienste  und  Wahl,  als 
Lucius  Tarquinius,  König.  Demselben  Tarquinius  aber 
huldigen  die  Etruskischen  Zwölfstädte,  indem  sie  ihm  den 
Ornat,  der  allein  ihrem  gemeinsamen  Oberhaupte  und  An- 
führer zukam,  übersenden,  welcher  von  nun  an  in  Rom 
für  Könige,  Triumphatoren  und  Magistrate  beibehalten 
wird  ^*^).  So  erzsQilten  die  älteren  Römischen  Schrift- 
steller in  der  Regel  *^^),  und  begründeten  diese  Huldi- 
gung durch  eine  kriegerische  Unterwerfung  Etruriens; 
Livius  schweigt  davon,  wahrscheinlich  aus  Unglauben: 
wir  können  diese  Ueberwindimg  des  damals  grade  am 
meisten  blühenden  und  völlig  ungeschwächten  Etruriens 
gradezu  als  unmöglich  verwerfen,  und  doch  zugleich  die 
Erzählung  als  Schlüssel  zum  Verständniss  der  ganzen 
Sagen-Reihe  brauchen.  Wir  gehen  —  indem  wir  unsem 
Standpunkt  möglichst  in  Etrurien  zu  finden  suchen  — 
davon  aus:  Tarquinii  ist  derjenige  Ort  Etruriens,  an 
welchen  sich  alle  Spuren  einer  dauernden  Einheit   und 


'")  Vgl  darüber  II,  2,  7.  8. 

'•®)  Dionys.  III,  62,  init.  führt  schon  dafür,  dass  Tarquinius 
«die  Insignien  ohne  Bewilligung  des  Senats  und  des  Volks  angenommen, 
zohg  nXfiöTOvg  rrnv  '  Pmfiatxmv  cvYYQCcq>imv  an. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    %  16.  113 

einer  festen  Verbindung  der  Tuskischen  Städte  unter 
einem  Oberhaupte  anknüpfen.  Ein  Tarquinier  Tarchon 
gründet  nach  einheimischer  Sage  die  Zwölfstädte,  und 
•die  Lucumonen  dieser  Zwölfetädte  vernehmen  in  Tar- 
quinii  das  heilige  Wort  des  Tages.  Damit  steht  es  doch 
sicherlich  in  Zusammenhang,  dass  auch  hier  diese  zwölf 
Staaten  eijiem  Tarquinier  huldigen.  Aber  wenn  ein- 
mal sicher  ist,  dass  diese  Huldigung  keinem  Römischen 
Fürsten  zu  Theil  geworden  sein  kann;  wer  anders  kann 
•dann  der  ursprüngliche  Held  der  Sage  sein,  als  das  Ober- 
haupt Tarquinii's  selbst.  Tarquinii  hatte  also  damals 
seine  alten  Ansprüche  durchgesetzt;  es  stand  dem  gesamm- 
ten  Etrurien  vor,  imd  dem  so  vereinigten  Staatenbunde 
-gehörte  auch  Rom  und  ein  Theil  von  Latium  an,  welches 
damals  grade  durch  die  Vernichtung  seiner  Metropole 
höchlich  geschwächt  und  zerrüttet  war.  Natürlich  hielten 
sich  dann  auch  Tarquinische  Grosse  in  Rom  auf,  und 
-wenn  man  will,  kann  man  die  Persönlichkeit  der  beiden 
lAicii  Tarquinii  als  Tarquinischer  Regenten  in  Rom 
festhalten;  indess  erscheint  sie  auf  jeden  Fall  zweifelhaft. 
Lucius  setzte  der  Lateiner,  wird  angegeben,  für  Lucumo: 
Tarquinius  bezeichnet  die  Herkunft,  aber  würde  als  Rö- 
mischer Gentil-Name  ganz  einzig  dastehn,  da  durchaus 
keine  Römisdie  Gens  von  einem  Volke  oder  einer  Stadt 
den  Namen  hat,  und  nur  immör  die  CJognomina  von 
solchen  hergenommen  werden;  Priscus  und  Superbus 
endlich  sind  doch  wohl  nichts  als  Bezeichnungen  der 
alten  und  einer  spätem,  tyrannischen,  Herrschaft.  So 
darf  man  sagen,  dass  die  beiden  angeblichen  Könige 
eigentlich  namenlos  in  der  Geschichte  stehen,  und 
Personen  sehr  allgemeiner  Natur  sein  können.  Aber  die 
Epoche,  die  sie  für  Rom  bezeichnen,  ist  von  der  gröss- 
len  historischen  Wichtigkeit,  imd  steht  uns  sehr  klar 
vor  Augen.  Die  Lateinisch  -  Sabinische  Doppelstadt 
Roma-Quirium  möchte  bis  dahin  ein  ziemlich  unansehn- 

MfilUr't  Btrusker.    I.  ^ 
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lieber  Ort  gewesen  sein,  so  heldenmässig  immer  ihre 
Bewohner  waren;  jetzt  bestimmen  es  die  herrschenden 
Tarquinier  zum  südlichen  Stützpunkt  und  Bollwerk  ihrer 
Macht,  und  machen  in  kurzer  Zeit  durch  grosse  Bau- 
werke, Tempel,  Befestigungen  (Tarquinins  agger),  —  der- 
gleichen kein  Lateinischer  und  Sabinischer  Ort  aufzu- 
weisen hatte  —  eine  sehr  ansehnliche  Stadt  dj^-aus.  Ihre 
kriegerischen  Pläne  waren  grösstentheils  gegen  die  Sabiner 
gerichtet,  die  vorher  in  diesen  Gegenden  so  mächtig 
gewesen  waren;  dass  Tarquinier  in  dem  früher  Sabini- 
schen  CoUatia  herrschten,  ist  eine  feste  und  allgemeine 
Tradition;  auch  die  übrigen  kleinen  Ortschaften,  die  der 
ältere  Tarquinius  nach  Livius  eroberte  (Corniculum,  Ficu- 
lea  Vetus,  Cameria,  Crustumerium ,  Ameriola,  Medullia,. 
Nomentum),  liegen  nördlich  von  Rom,  auf  der  Linie,  in 
der  die  Sabiner  vorgedrungen  waren  und  sich  ausgebreitet 
hatten.  In  ihren  bürgerlichen  Anordnungen  folgten  die 
Tarquinier  den  strengen  Grundsätzen  der  Etruskischen 
Aristokratie  ^^^)\  zugleich  aber  zeigten  sie  Sinn  und  Liebe 
für  Griechische  Bildung  und  Sitte.  Diese  charakterisirt 
sie  recht  bestimmt  als  Bürger  der  Stadt,  welche  vor- 
züglich die  Tyrrhener  aufgenommen  hatte  und  immer 
am  meisten  im  Verkehr  mit  Griechenland  blieb,  wie  die 
gewiss  Griechische  Erzählung  von  dem  Korinthier  Dema- 
rat,  der  nach  Tarquinii  flieht  imd  auch  Künstler  mit  sich 
bringt  ^^%  und  sicherer  der  ganz  altgriechische  Charakter 
so  vieler  bei  Tarquinii  gefundnen  Kunstwerke  beweist- 
In  dieser  Stadt  bildete  sich  ohne  Zweifel  auch  der  Pomp 
aus,  mit  dem  Etrurien  seine  Herrscher  umkleidete;  der 
elfenbeinerne  Stab  mit  dem  Adler  auf  der  Spitze  —  dem 


»«»)  S.  unten  B.  H,  2,  11.  12. 

»")  S.  über  die  KünsÜer  und  Kunstwerke  B.  IV,  3,  7.  Uebrigen» 
meine  ich,  dass  die  Erzählung  von  Demarat  und  die  Römische  von 
L.  Tarquinius  ursprünglich  in  gar  keinem  Zusammenhange  standen^ 
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Scepter  des  Olympischen  Zeus  nachgebildet,  —  die  Palmen 
der  Trimnphal-Tmiika,  kamen  deutlich  aus  Griechen- 
land *^^).  So  feiert  mm  auch  Rom  unter  den  Tarqui- 
niem  Griechische  Ritterspiele,  und  erhält  unter  der  altem 
oder  spatem  Regierung  die  Griechischen  Sibyllen- 
Orakel  ^**).  —  Aber  Tarquinii's  Oberhoheit  muss  in 
Etmrien  nicht  überall  gleich  \villig  anerkannt  worden 
sein;  auf  die  Zeit  des  Glanzes  folgt  offenbar  eine  Zeit 
innerer  Stürme  und  Verwirrungen :  diese  war  e§,  in  welcher 
das  Caelianische  Heer  Etmrien  durchzog.  Ich  glaube,  dass 
dies  Heer  von  Volsinii  ausging;  darauf  fuhrt  die  er- 
wähnte Römische  Sage ,  darauf  deutet  vielleicht  auch  die 
Anhänglichkeit  des  Caelianers  Servius  an  die  Fortuna,  die 
Volsinische  Hauptgöttin  Nortia  ^^*).  Mit  den  Resten  dieses 
Heeres  erobert  Mastama  das  Tarquinische  Rom:  gewiss 
nicht  als  Freund  der  Tarquinier,  wie  auch  manche  Züge 
Römischer  Volkssage  ahnen  lassen.  Die  militärische 
Census- Verfassung,  die  er  Rom  giebt,  der  exercitus  urhanxis, 
steht  der  Tarquinischen  Ritter-Aristokratie  deutlich  gegen- 
über; Mastarna  muss  auch  als  Etrusker  einer  ganz  andern 
politischen  Parthei  angehört  haben,  als  die  Tarquinischen 
Lucumonen.  Sem  Regiment,  welches  die  Römer  immer 
in  so  gutem  Andenken  behielten,  die  Grundlage  ihrer 
Freiheit  und  ihrer  Macht,  muss  aber  —  denn  wir  dürfen 
hier  den  aufgenommenen  Faden  nicht  fallen  lassen  — 
von  Tarquinii  aus  wieder  gestürzt  worden  sein;  die  Tar- 
quinischen Ansprüche  auf  Suprematie  müssen  noch  einmal 
durchgedrungen,  und  nun  mit  doppelter  Härte  behauptet 


'")  Unten  D,  2,  8. 

*•*)  Fing  die  Bekanntschaft  der  Griechen  mit  Rom  in  dieser 
Zeit  an,  so  war  es  sehr  natüriich,  dass  sie  es  für  eine  Tyrrhenische 
Stadt  nahmen»  welche  Meinung  Dionysios  hei  vielen  Schriftstellern 
fand,  I,  29,  med. 

»")  Varro  L.  L.  VI,  17  M.;  Ovid  F.  VI,  569  ff.;  Dionys.  IV, 
27,  fin.    Vgl.  unten  III,  3,  4. 
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worden  sein:  dies  heisst  in  Rom  Tarquinius  Super- 
bus ^^^),  Auch  die  Vertreibung  der  Tarquinier  war  gewiss 
kein  auf  Rom  beschränktes  Ereigniss;  es  war  der  Sturz 
Tarquinii*s,  das  in  der  nun  folgenden  Zeit  niemals  wieder 
so  glänzend  hervortritt.  Ja  ich  wage  es  beinah,  (denn 
was  darf  man  in  diesen  dunkeln  Regionen  nicht  wagen), 
den  Clusinischen  Helden  Lars  Porsena  grade  als  den  in 
Anspruch  zu  nehmen,  der  Tarquinii  gestürzt  habe:  denn 
da  es  ja  nun  völlig  entschieden  ist,  dass  er  Rom  im 
eigentlichen  Sinne  erobert  und  selbst  zur  Auslieferung 
alles  Eisens,  die  Pflugschaaren  ausgenommen,  gezwungen 
hat:  so  wird  es  im  höchsten  Grade  zweifelhaft,  dass  er 
die  Stadt  zum  Besten  vertriebener  Tarquinier  bekriegt 
habe ;  wir  niüssten  sie  doch  wirklich  alsdann  hier  wieder 
herrschend  finden  "').  Der  ganze  Zusammenhang  der 
gewöhnlichen  Darstellung  beruht  darauf,  dass  Römische 
Hochherzigkeit  den  Porsena  zum  freiwilligen  Abzüge  be- 
wegt: ist  dies  gedichtet,  so  muss  es  auch  die  Angabe 
von  dem  Zwecke  des  Feldzugs  sein.  Auch  dass  Tarqui- 
nius sich  zuletzt  nicht  nach  seiner  Heimath,  sondern 
nach  dem  Griechischen  Cumae  zieht,  dass  Aristodemos, 
der  Tyrann  von  Cumae,  sein  Erbe  wird  —  worin  sicher 
ein  historisches  Faktum  liegt  —  beweist,  dass  die  Hei- 


*'•)  Inwiefern  alle  diese  Sextus  und  Aruns  Tarquinius  exi- 
stirt  haben,  ist  eine  natürlich  nicht  mehr  zu  beantwortende  Frage. 
Ich  glaube,  dass  sie  existirten,  und  ausser  ihnen  noch  manche  andre, 
die  in  der  Sage  untergegangen  sind. 

*'^)  Wäre  in  Athen  nicht  Thukydides  und  die  geschriebene 
Geschichte  überhaupt  der  Volkssage  so  kräftig  entgegengetreten:  so  darf 
man  gewiss  sein,  dass  das  Volk  nach  Jahrhunderten  den  Harmo- 
dios  und  Aristogeiton  als  die  einzigen  Befreier  von  den  Pisi- 
stratiden,  und  Kleomenes  von  Sparta  dagegen,  der  sie  allein 
stürzte,  als  den  Freund  der  Tyrannen  angeseh^  haben  würde.  Denn 
die  Sage  allein  besitzt  die  Zaubermacht,  das,  was  sie  wünscht,  auch 
gleich  geschehn  zu  machen. 
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matb  keine  sichere  Zuflucht  mehr  darbot  und  die  Ver- 
hältnisse Etruriens  sich  völlig  geändert  hatten.  Man  sieht 
daraus  zugleich  wieder,  welche  Griechenfieunde  die  Tar- 
quinier  waren,  dagegen  Porsena  offenbar  mit  den  Griechen 
in  Feindschaft  lebte.  Denn  als  Aruns  Porsena,  der  Sohn 
des  Lars,  sich  in  Latium  eine  besondere  Herrschaft  zu 
gründen  suchte  ^®*)  und  deswegen  Aricia  mit  grosser 
Macht  bekriegte:  erhielt  diese  Stadt,  Olymp.  68,  3  nach 
Dionysios  **®),  Hilfe  von  den  Cumanern,  die  imter  Ari- 
stodemos  dem  Weichlichen,  unter  demselben,  der  her- 
nach als  Tyrann  den  Tarquinius  aufiiahm  und  beerbte, 
den  Aruns  überwunden  und  erschlagen  haben  sollen. 

17.  Wir  durften  hier  den  Versuch  nicht  umgehen, 
durch  Beseitigung  einer  Darstellungsweise,  die  in  römi- 
scher Nationaleitelkeit  ihren  einzigen  Grund  hat,  das 
Andenken  an  Etruriens  schönste  und  glänzendste  Periode 
zu  erneuern.  Tarquinii's  Hoheit  und  Sturz  sind  sicher 
historisch ;  in  der  Anordnung  der  Begebenheiten,  die  wir 
als  eine  Gegenwirkung  dargestellt  haben,  können  wir 
uns  mehrfach  irren;  vertrauen  wir  uns  aber  der  Römi- 
schen Sage  an,  so  sind  wir  sicher,  grade  in  der  Haupt- 
sache am  allermeisten  zu  fehlen.  Solche  Umkehrungen 
des  Wahren,  wie  hier  angenommen  werden,  können  in 
Griechenland  kaum  vorkommen,  wo  jede  Landschaft  eine 
Art  von  Controle  über  die  andre  halten  kann;  in  den 
Italienischen  Geschichten  sind  sie  natürlich,  wo  eine 
Stadt  durch  die  Waffen  das  Recht  erobert  hat,  auch  über 
die  Vergangenheit  mit  unumschränkter  Macht  zu  herr- 


"*)  I6iuv  nataaxtvciiofAfvog  txQxrjVy  Dionys.  V,  36,  init.;  VII,  5. 
So  hatte  ein  Tarquinischer  Arntb  Collatia  besessen,  ebend.  Hl,  50; 
IV,  64. 

'^^)  Dionys.  V,  36;  VII,  5.  Bei  Platarch  de  mul.  virt  p.  305. 
H.  wird  die  Unternehmung  so  dargestellt,  als  hätten  die  Kymäer  den 
Römern  helfen  wollen. 
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sehen  ^*^).  Weit  zuverlässigem  Bericht  geben  uns  Roms 
Annalen  über  die  allmähliche  Bezwingung  und  Unterjochung 
•  Etruriens,  die  indess  nicht  eher  b^^nt,  als  bis  die 
Gallische  Völkerwanderung  von  der  aridem  Seite  Etru- 
riens Kraft  schon  zum  grossen  Theile  aufgerieben  hatte. 
Die  angebliche  Colonisirung  von  Fidenae  durch  Romulus, 
vor  aller  Geschichte,  kann  wohl  nur  als  eine  enge  Ver- 
bindung gefasst  werden;  316  d.  St.  fiel  die  Stadt  zu  den 
Vejentem  ab,  und  wurde  durch  zwei  blutige  Kriege  ver- 
nichtet und  ihr  Gebiet  Römisch  (328).  Veji  fiel  358,  weil 
das  übrige  Etrurien  von  den  GaUiem  beschäftigt  wurde, 
welche  Rom  dadurch  mehr  nützten,  als  sie  ihm  durch 
die  vorübergehende  Verheenmg  schadeten.   Capena  scheint 


**•)  Zum  Schluss  bemerke  ich,  dass  Niebuhr  I*,  p.  391  in  mehr- 
facher Hinsicht  Aehnliches  vermuthet:  nur  dass  er  von  der  Ansicht 
ausgeht,  dass  damals  (in  der  Zeit  des  Tarquinius  Priscus)  Süd-Etrurien 
noch  Tyrrhenisch  (Siculisch),  nicht  Tuskisch  gewesen  sei.  Ich  kann 
dieser  letztern  Ansicht  nicht  beitreten,  weil  es  mir  unbegreiflich 
scheint,  dass  hier,  unmittelbar  vor  Roms  Thoren,  ein  abgesondertes 
Volk  so  lange  existirt  haben,  oder  hernach  auf  einmal  ein  ganz 
andres  erschienen  sein  sollte,  ohne  dass  die  Römische  Sage  des  einen 
oder  des  andern  Meidung  thut  Denn  dass  Tvi^fjvoi  und  UBXacyol 
bloss  Namen  waren,  die  der  Römische  Alterthumsforscher  von  den 
Griechen  empfing,  halte  ich  für  entschieden.  Der  Römer  kannte  bloss 
Tusker;  die  Tvf^rjvol  und  die  Rasener  müssen  also  wohl  schon 
völhg  verschmolzen  gewesen  sein,  als  Roms  geschichtliche  Erinne- 
rungen begannen.  M.  —  Wenn  Mommsen  Rom.  Geschichte  I, 
p.  115  zwar  die  etruskische  Abkunft  der  Tarquinier  anerkennt, 
aber  meint,  »dass  diese  Herrschaft  eines  Geschlechts  tuskischer  Her- 
kunft über  Rom  nicht  als  eine  Herrschaft  der  Tusker  oder  einer 
tuskischen  Gemeinde  über  die  Stadt  gefasst  werden  dürfe,«  so  scheint 
es  doch  nach  n.  128  unzweifelhaft,  dass  verschiedene  etruskische 
Bandenführer  mit  einander  um  den  Besitz  der  Stadt  gekämpft  haben, 
und  die  Colonisation  des  Mons  Caelius  und  Vicus  TuscuSy  die 
Vertreibung  der  Tarquinier,  der  Sieg  des  Porsena  u.  a.  sprechen  fast 
überzeugend  für  die  Mü Herrsche  Ansicht.  Mir  ist  dieselbe  gewiss 
geworden  durch  den  immer  bedeutsamer  sich  herausstellenden  Cultur- 
einfluss  der  Etrusker  auf  das  damalige  Rom.    D. 
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den  Römern  359  unterworfen  worden  zu  sein  **^).  Durch 
diese  Eroberungen  waren  auch  Sutrium  und  Nepet,  die 
Pforten  des  innem  Etruriens  ^**),  Römische  Verbündete 
geworden  ^*^):  Rom  verstärkte  371  Sutrium,  381  Nepet 
durch  Colonieen  ***).  Nun  blieb  der  Ciminische  Berg- 
wald, der  sich  südlich  von  Tarquinii  hinzog,  die  unüber- 
5chrittene  Gränze  bis  zum  Consul  Quintus  Fabius;  damals 
drehte  sich.der  Krieg  noch  eben  so  um  Sutrium  wie  unter 
damillus  nach  Veji's  Fall.  Aber  der  kühne  Heereszug  des 
€onsuls  über  jene  Anhöhen,  durch  den  Perusia,  Cortona 
«nd  Arretium  zu  einem  Separatfrieden  genöthigt  wurden, 
und  dann  die  grosse  Schlacht  mit  den  übrigen  Etruskem 
am  Vadimonischen  See  (445  d.  St.;  309  v.  Chr.;  Ol.  117, 
3—4)  brachen  zuerst  die  alte  Macht  des  innem  Etru- 
riens ^**).  Die  Jahre  von  450  bis  470  sind  voll  von 
Kriegen,  welche  die  Etrusker  theils  allein,  theils  mit 
Galliern,  Samniten  und  ümbrem  gegen  Rom  führten, 
deren  nähere  Kenntniss  uns  jedoch  zum  gh)ssen  Theil 
verloren  gegangen  ist;  besonders  zeichnete  sich  Volsinii 
aus,  welches  nach  Tarquinii's  Sturze  wahrscheinlich  der 
kräftigste  Staat  Etruriens  war.  Das  verhängnissvollste 
Jahr  war  471,  als  dem  Römischen  Schwerte  unter  P.  Cor- 
nelius Dolabella  die  letzte  Kraft  der  mit  den  Bojem  und 
Senonen  verbundenen  Etrusker  unterlag.  Das  Schlacht- 
feld war  derselbe  Vadimonische  See ;  auch  der  Tiberstrom 


'**)  Zwar  sagt  dies  Liv.  V,  24,  2  nicht  bestimmt,  aber  es  kommen 
hernach  keine  freien  Gapenaten  mehr  vor. 

**«)  daustra  Etruriae  Liv.  VI,  9,  4;  IX,  32,  1.  Von  ihrem 
frühem  Verhältnisse  unten  B.  II,  2,  1. 

**•)  Sutrium  civ,  aocia  Bomanis,  Liv.  VI,  3,  2;  IX,  32,  1; 
Plutarch  Gamill.  33,  init. 

"*)  Nach  Velleius  I,  14.  Vgl.  aber  Liv.  VI,  21,  4;  Diod. 
XIV,  117,  med. 

"*)  lUe  primmi  dies  fortuna  vetere  ahundantes  Etrtucorum 
/regit  opefty  Liv.  IX,  39,  11. 
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soll  damals  von  Etniskischem  Blute  geröthet  worden 
sein  ^^%  Im  folgenden  Jahre  fährte  noch  Qu.  Aemilius 
den  Krieg  weiter;  aber  in  demselben  schlössen  schon  die 
Etruskischen  Staaten,  durch  diesen  blutigen  Krieg  bald 
erschöpft,  wenigstens  zum  grossen  Theile,  Bündnisse  mit 
den  Römern  ^*').  Der  Triumph  des  Consuls  Marcius  Phi- 
lippus,  im  Jahre  473,  ist  der  letzte,  der  nach  den  Triura- 
phal-Fasten  über  Etrurien  im  AUgemeinen  gefeiert  wurde. 
Die  Volsinier  dagegen  nebst  den  Volcientem  gaben  noch 
im  Jahre  474  Gelegfenheit  zu  einem  Triumph  ***);  um  die 
letztem  zu  bandigen,  wurde  üi  ihrem  Lande  481  die 
Colonie  Cosa  gestiftet.  Ein  späterer  Krieg  mit  Volsinii 
hatte  in  innem  Unndien  seine  Veranlassung,  die  zu  er- 
zählen an  einer  andern  Stelle  nöthig  sein  wurd  **^);  er 
wurde  hauptsächlich  unter  Fabius  Gurges  drittem  Con-r 
sulat,  im  Jahre  489  geführt,  die  Beendigung  aber  und  der 
Triumph  fällt  erst  in  das  folgende  **®).  Die  Falisker,. 
Roms  nächste  Nachbarn  unt^  den  Etruskem,  hatten  seit 
den  Kämpfen    mit  Camillus  Frieden  und  Freiheit  be» 


1««)  Dies  aus  Dio  Gassius  in  Mai*8  Seriptor,  vttt»  nova  OoU^ 
T.  II,  p.  536.  Ueber  diese  zweite  Schlaeht  am  Vadimoniseheo 
See  erhalt  man  die  richtigen  Data  durch  Polyb.  II,  20,  2;  Dionys» 
Hai.  Exe.  XIX,  13  Ki.  j  Appian  m,  Ecl.  11;  Florus  I,  13;  Orosius 
UI,  n. 

"^)  Von  Qu.  Aemilius'  Tbaten  (s.  bes.  Dionys.  a.  a.  0.)  ist 
in  den  Triumphal-Festen  noch  [de  Etrusc}ei8  über.  —  Von  den 
foederibus  der  Etrusker  sowie  der  Bojer  Polyb.  U,  ^,  5.  Das  dritte 
Jahr  vor  Pyrrhos  (474)  ist  472. 

'")  Grut'er  p.  296.  Col.  2.  a.  473.  Ueber  die  Voldente* 
Gluver  II,  3,  p.  515. 

"•)  II,  2,  10. 

»•)  Die  Fasten  bei  Gruter  a.  0.  a.  489.  —  Die  Stellen  Ober 
den  Krieg  sind  Metrodor  bei  Plin.  XXXIV,  7  (16),  34;  Liv.  Epi^ 
(Feriocha)  XVI;  Florus  I,  21;  Valer.  Max.  IX,  1  ext.  2;  Aurel. 
Victor  36  vgl.  37;  Orosius  IV,  5;  Jo.  Antiochen.  p.  789  in 
Valesius*  Excerpten,  wo  aber  die  Zeit  falsch  angegeben  ist;  besonders 
Zonaras  Ann.  Vm,  7. 
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wahrt  ***);  sie  nahmen  auch  an  den  Nationalkriegen  der 
angegebenen  Zeit  Antheil;  ja  sie  wagten  noch  nach  dem 
ersten  Pmüschen  Kri^e,  im  Jahre  513,  den  Kampf  zu 
erneuern,  und  wurden  erst  jetzt  durch  eme  grosse  Nieder- 
lage für  immer  bezwungen;  beide  Consuln,  A.  Manlius 
Torquatus  und  Q.  Lutatius,  triumphirten  über  sie  ^**). 
Dagegen  schdnt  das  friedliche  und  seit  364  mit  Rom  eng- 
verbundene  Caere,  ohne  Kampf,  wie  von  selbst  in  Römische 
Unterthänigkeit  gekommen  zu  sein;  wir  finden,  dass  der 
Stadt  im  Jahre  401,  da  sie  aus  Anhänglichkeit  an  das 
gegen  Rom  damals  sehr  erbitterte  Tarquinii  am  Kriege 
TheQ  genommen,  hatte  ^**),  ein  hundertjähriger  Friede 
bewilligt  wurde  ***),  nach  dessen  Verlauf  es  wohl  thöricht 
schien,  die  Herrschaft  Roms  abweisen  zu  wollen  ***). 
Merkwürdig,  dass  die  nördlichen  Cantone^  Volaterrae^ 
Arreüum,  Populonia,  Pisae,  zum  Theil  sehr  grosse  und 
weiland  reiche  Städte  ^  nach  den  erhaltenen  Nachrichten 
zu  urtheilai,  den  Römern  im  Ganzen  wenig  ernsthaften 
und  dauernden  Widerstand  entg^ensetzten;  sie  waren 
wohl  froh,  in  dem  Römischen  Bündniss  zugleich  einen 
Schutz  gegen  das  fernere  Vordringen  und  die  Bedrück- 
ungen der  Ligurer  und  der  Gallier  zu  erhalten,  welche 


**')  Ueber  die  angebliche  Unterwerfung  360  a.  u.  c,  Liv.  V, 
27,  11,  8.  Niebuhr  II,  p.  241.  —  Liv.  X,  45,  6  spricht  zum  J.  461 
▼on  der  damals  abgebrochnen  langjährigen  Freundschaft 

•*•)  Fasti  Capit  a.  0.  a,  513;  Orosius  IV,  11;  Eutrop.  II, 
extr.;  besonders  Zonaras  VIÜ,  18. 

"•)  Es  scheint  seit  den  Zeiten  der  Tyrrhener  eine  nähere  C072- 
aanguinitas  dieser  beiden  Staaten  bestanden  zu  haben,  als  mit  den 
übrigen.    S.  Liv.  VU,  19,  6. 

>^)  Liv.  VII,  20,  8.  Bfit  Abtretung  des  halben  Gebiets,  Dio 
Cass.  XXXIV.  Exe  n.  142. 

IM)  Das  frühar  von  Rom  so  geehrte  Caere  verlor  in  diesen  Zeiten 
auch  die  ttitodtniay  indem  es  vom  praetor  urbanui  Präfekten  erhielt, 
wie  bei  Festus  (  e  cod,  Farn.  233,  a,  22  M.)  steht. 
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noch    im    Jahre    471    Arretium    genöthigt   hatten,  sich 
Römische  Hülfe  zu  erbitten  ^*^). 

18.  Ehe  wir  zu  den  von  den  Galliern  schon  früher 
unterworfenen  Tuskem  Nord-Italiens  übergehn,  möge  mit 
einem  Worte  die  Vorstellung  abgewehrt  werden,  die,  so 
imbegründet  sie  ist,  doch  modernen  Schriftstellern  so 
leicht  vorschwebt:  als  habe  Etrurien  von  der  Zeit  an,  da 
es  mit  Rom  keine  Kriege  mehr  führte,  aufgehört  Etrurien 
zu  sein,  die  alte  Nationalität  aufgegeben  und  Römische 
Sprache,  Sitte,  Verfassung  angenommen.  In  der  Wirk- 
lichkeit aber  ändern  die  Siege  Roms  im  Innern  Etruriens 
zunächst  wenig.  Die  Zahl  der  von  Rom  nach  Etrurien 
geführten  Colonieen  war  damals  noch  sehr  gering  ^^''); 
nur  diese  waren  der  Sprache  nach  Latinisch  und  in  ihrer 
Verfassung  Abbilder  Roms.  Dagegen  gab  es  wohl  einige 
Municipien,  die  dem  Römischen  Staate  gewissermassen 
einverleibt,  aber  zugleich  in  ihrer  innem  Verfassung  und 
Verwaltung  ganz  unabhängig  waren,  vielleicht  auch  einige 
Präfekturen,  die  durch  den  juri  dicundo  gesandten 
Präfekten  etwas  mehr  von  Römischem  Einflüsse  em- 
pfanden ^^^);  das  Meiste  aber  waren  ohne  Zweifel  dvitates 
foederatae,  deren  foedera,  wenn  sie  auch  immer  grosse 
Truppenstellungen  und  Geldzahlungen  geboten,  doch  den 


"*)  Nach  Polyb.  H,  19,  7.    Vgl.  Liv.  X,  10,  6  fif. 

"0  Sutrium  (371)  und  Nepet  (381),  coloniae  Latinae  nach 
Liv.  XXIX,  15,  5,Cosa,  Alsium  (507),  Fregenae  (509  nach  Velle- 
ius);  dann  Saturnia,  col.  civ.Rom.  (573),  Graviscae  (573),  welches 
Augustus,  nach  Frontin,  erneuerte,  Pisae  (574,  col.  Lat.),  Luna  (577 
col.  civ.  Rom.)  u.  Luca  (577  col.  Lat.).  Die  andern  coloniae  mari^ 
timaey  Castrum  Novum,  Pyrgi  (Livius  XXXVI,  3,  6;  vgl.  XXVII, 
38,  4)  möchten  wohl  in  derselben  Zeit,  wie  Alsium  und  Fregenae, 
deducirt  worden  sein.    Nach  Mommsen  vor  536.    M.  u.  D. 

"•)  Als  solche  kommen  vor:  Caere  (n.  155),  Saturnia  bei 
Festus  e  cod.  Farn.  233,  a,  24  BL),  Statonia  (hei  Vitruv), 
Praefectura  Claudia  Fotododii  bei  Fun.  III,  5  (8),  52.  —  Saturnia 
muss  also  wohl  das  jus  coloniae  wieder  verloren  haben. 
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verbündeten  Staat  für  sich  bestehen  Hessen.  Die  Etmriae 
popuU  bestanden  fort;  sie  behielten  ihre  principes,  bei 
denen  sich  besonders  die  alte  religiöse  Disciplin  fort- 
pflanzte***); auch  war  Etrurien  noch  immer  em  reiches, 
blühendes  Land,  schwelgerischer  Lebensgenuss  war  nir- 
gends mehr  als  hier  zu  Hause.  Dass  Etrurien  im  Beginn 
des  Bundesgenossenkrieges,  ohne  sein  Verlangen,  die  Civi- 
tas  erhielt,  änderte  in  den  innem  Verhältnissen  schon 
mehr :  ein  näherer  Zusammenhang  mit  Rom  musste  noth- 
wendig  die  Eigenthümlichkeit  der  Etruskischen  Einrich- 
tungen immer  mehr  verdrängen;  es  wurde  allmählich  wich- 
tiger, welchen  Rang  ein  Arretiner  z.  B.  in  Rom,  als  in 
seinem  Municipium  hatte.  Aber  der  Zeitpunkt,  in  wel- 
chem Etrurien  am  meisten  seiner  nationalen  Einheit  be- 
raubt und  in  verschiedenartige  Stücke  zerrissen  wurde, 
trat  erst  durch  den  furchtbarsten  Feind  der  Italischen 
Volksstämme  und  den  grausamsten  Vemichter  des  alten 
Volkslebens,  Cornelius  Sulla,  ein,  der  die  ihm  feindlichen 
Staaten  Etruriens  auf  alle  Weise  bedrückte,  die  Etrus- 
kischen Landschaften  durch  zahlreiche  Militär -Colonieen 
(in  deren  Anlegung  Caesar  und  die  Triumvim  seinem 
Beispiele  folgten  **®)  auseinanderriss,  und  auch  die  alten 
Einwohner,  durch  Mischung  von  Tuskem  und  Latinem 
in  derselben  Stadt,  sich  immer  mehr  zu  romanisiren 
nöthigte.  Die  nächstfolgende  Zeit  stellt  in  Etrurien  den 
bald  verhohlenen  bald  deutlich  hervorbrechenden  Zwie- 


"•)  S.  m,  1,  2.    Vgl.  II,  %  3. 

*••)  Faesulae,  Afretium,  Ckjrtona,  Volaten^ae  Colonieen  SuUa's; 
Volaterrae,  Veii,  Capena  Caesar's;  Arretium,  Falerii,  Florentia,  Vola- 
terrae  der  Triumvirn.  Vgl.  Sigonius  de  ant.jure  Itcd.  III,  4.  — 
Sonst  kommen  Sena  Jalia/  RuseUae  (seit  452)  und  Lucus  Feronlae 
(diese  beiden  bei  Plinius  IE,  5  (8),  51)  als  Colonieen  vor.  —  Tar- 
quinii  erhielt  nach  Frontinus  eine  Colonie  lege  Sempronia  (wohl 
durch  einen  Gracchus),  aber  heisst  später  munidpimm.  Nichts  ist 
gewöhnlicher,  als  das  Eingehn  von  Colonieen. 
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spalt  zweier  heterogenen  Bevölkerungen  dar;  aber  der  Sieg 
Caesar  Octavians  über  Lucius  Antonius  war  zugleich  der 
Triumph  der  Militär-Colonieen  über  die  alten  Landesein- 
wohner, und  Propertius  konnte,  nach  der  Einäscherung 
Perusia's,  es  unter  die  Grossthaten  August's  zählen: 

»Dass  er  den  Heerd  uralten  Etruskischen  Stammes 
verödet«  **^). 


*•')  Eversosque  fccos  antiquae  gentjs  Etruscae^  Prop.  II,  1,  29. 
Vgl.  unten  U,  1,  6;  IV,  6,  10. 


Digitized  by 


Google 


Drittes  Kapitel 

Von  der  Herrschaft  der  Tnsker  in  Ober-Italien. 

Die  Geschichte  der  Tuskischen  Herrschaft  in  Ober- 
Italien  ist  deswegen  noch  dunkler,  als  die  des  eigentlichen 
Etruriens,  weil  ihr  zeitig  ein  End^  gemacht  wurde  und 
kein  faktischer  Zustand  derselben  deutlich  vorli^,  von 
dem  man  ausgehend  auf  frühere  Verhältnisse  schliessen 
könnte.  Es  ist  eine  mühsame  Arbeit,  zu  erforschen,  wie 
sie  gestürzt  wurde;  wie  sie  gegründet  wurde, ,  darüber 
lassen  sich  natürlich  nur  Sagen  abhören.  Diese  -Sagen 
stellen  in  der  R^el  die  Besetzung  der  Padus-Gegend  durch 
die  Tusker  als  sehr  alt  dar,  sie  knüpfen  sie  gleich  an 
die  Besetzung  des  eigentlichen  Etruriens.  Die  Tarquini* 
sehe  Tradition,  die  Verrius  und  Gaecina  aufnahmen,  lässt 
den  Tarchon  nach  Gründung  der  Zwölfstädte  in  Etrurien 
über  den  Apennin  gehen  und  auch  da  zwölf  Städte  an- 
legen ^);  sie  setzt  also  die  Ausbreitung  des  Volksstammes 
von  Süd-Etrurien  bis  an  die  Alpen  in  ein  Menschenalter. 
Eine  schöne  Localsage  von  Perusia  erzählt:  hier  hätten 
zwei  Brüder,  Aulestes  und  Aucnus  gewohnt;  da  habe 
Aucnus  zu  seinem  Bruder  gesprochen,  wie  Abraham  zu 
Lot:  Lieber,  lass  nicht  Zank  sein  zwischen  mir  und  dir. 


')  Die  SteUen  K.  2,  n.  6.  —  Diodor  XIV,  113  giebt  an,  dass 
nach  Einigen  die  Städte  am  Padus  Golonieen  der  Zwölfstädte  seien; 
nach  Andern  die  aus  Thessalien  flüchtigen  Pelasger  (wie  Helianikos 
erzählt)  sie  gestiftet  hätten. 
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denn  wir  sind  Gebrüder:  und  so  sei  Aucnus  fortgezogen 
und  habe  Felsina,  das  nachmalige  Bononien,  gebaut; 
Aulestes  aber  habe  Perusia  gegründet  ^).  Andre  nannten 
Aucnus  einen  Sohn  des  Aulestes,  und  setzten  also  einen 
etwas  grössern  Zwischenraum  zwischen  beide  Grün- 
dungen ^).  Immer  sah  man  dabei  die  Gegend  von  Perusia 
als  das  Vaterland  des  Aucnus  an;  die  Sage  nennt  ihn 
deswegen  einen  Solm  der  bei  Perusia  vorbeifliessenden 
Tiber.  So  scheinen  auch,  wie  Livius  andeutet,  die  übri- 
gen zwölf  Städte  des  südUchen  Etruriens  je  eine  der 
Städte  Nord-Etruriens  als  ihre  Colonie  angesehn  zu 
haben.  Hätten  wir  indess  eben  so  die  in  Felsina,  wie 
die  in  Perusia,  herrschende  Tradition:  so  würden  wir 
wahrscheinlich  auch  das  Umgekehrte  hören.  Jene  Tar- 
quinische  Tradition  ist,  wie  oben  gezeigt  wurde,  durch 
die  Pelasgischen  Tyrrhener  entstanden;  sie  betrifft  nicht 
den  Italischen  Urstamm  der  Rasener,  welcher  in  das 
vorher  zum  grossen  Theil  von  ümbrem  besetzte  Süd- 
Etrurien  nur  von  der  Nordseite  gekommen  sein  kann; 
so  wenig  man  dieses  grosse  Volk  von  Tarquinii  ableiten 
kann,  so  wenig  Recht  hat  man,  es  vom  südlichen  nach 
dem  nördlichen  Etrurien  wandern  zu  lassen.  Keine  Nach- 
richt macht  Ureinwohner  namhaft,  welche  die  Etrusker 
aus  der  ganzen  Ebne  des  Padus  vertrieben  hätten;  und 
es  scheint  daher  gerathen,  das  Italische  Urvolk  der  Rase- 
ner seit  unbestimmten  Zeiten  in  ausgedehnten  Gegenden 
des  Padus-Thales ,  so  wie  am  Apenninus  hin,  wohnhaft 
zu  denken.  Ein  Sprachgebrauch  von  vetus  und  nova 
Etruria,  der  bei  Spätem  vorkommt,  ist  schwerlich  als 
alt  zu  betrachten^). 


»)  hitpp,  ap.  Serv,  ad  Aen.  X,  198.  S.  die  Stellen  über  Aucnus 
unten  IV,  4,  4-  Nach  Felsina  setzt  ihn  auch  Silius  VIII,  599, 
Ocni  prisca  domusy  parvique  Bononia  Rheni. 

*)  S.  dieselben  Intpp, 

*)  Intpp.  ap.  Serv,  ad  X,  202. 
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±  Auch  in  diesen  Gegenden  haben  die  Tiisker  mit 
den  Umbrern  zusammengewohnt.  Strabon  stellt  dies 
so  dar:^)  Tusker  und  Umbrer,  nur  durch  den  Tiberstrom 
von  einander  getrennt,  liegen  in  einem  beständigen 
Kampfe  mit  einander,  und  streben  wetteifernd  nach  der 
ersten  Macht.  Wenn  nun  das  eine  Volk  einen  Erobe- 
rungszug gegen  irgend  ein  Land  unternimmt,  so  will  das 
andre  auch  nicht  davon  bleiben.  Nun  hatten  aber  die 
Tusker  ein  Heer  gegen  die  Barbaren  am  Padus  gesandt 
und  Eroberungen  gemacht;  aber  waren  durch  Ausartung 
und  Verweichlichung  sehr  bald  wieder  deren  verlustig 
gegangen.  Da  griflfen  die  Umbrer  das  Volk,  was  jene 
vertrieben,  an :  worauf  dann  beide  abwechselnd  den  Besitz 
des  Landes  erkämpften  und  dabei  viele  sowohl  Tuskische, 
wie  Umbrische  Städte  gründeten,  jedoch  mehr  Umbrische^ 
weil  die  Umbrer  den  Gegenden  näher  waren.  Von  dieser 
Darstellung  dürfen  wir  unbedenklich  das  annehmen,  dass 
Umbrien  sich  einmal  sehr  weit  nördlich  erstreckte  — 
noch  Herodot  dehnt  das  Land  bis  zu  den  Alpen  aus  ^)  — 
nicht  aber  das,  dass  die  Umbrische  Macht  im  Ganzen 
der  Tuskischen  fortwährend  das  Gleichgewicht  gehalten 
oder  sie  überboten  hätte.  Von  den  dreihundert  Umbri- 
schen  Städten,  die  die  Tusker  erobert  haben  sollen')» 
lagen  ohne  Zweifel  viele  auch  in  diesen  Gegenden;  und 
ganz  entschieden  spricht  Livius  die  Ansicht  aus,  dass  vor 
der  Gallischen  Eroberung  die  Tusker  das  Hauptvolk  in 
Nord-Italien  waren.  Nach  Livius  besassen  die  Etrusker 
das  ganze  Padusthal  bis  an  die  Alpen  und  das  Adriatische 
Meer,  mit  Ausnahme  des  Landes  der  Veneter  ^)  —  wahr- 


»)  Strab.  V,  C.  216;  1,  10. 

•)  Herod.  IV,  49.  Vgl.  Niebuhr  1«,  p.  149;  Mannert  IH, 
p.  510. 

0  K.  2,  n.  80.  ' 

®)  Liv.  V,  33,  9.  [Tusct]  in  utrumque  mare  vergentes  incoluere 
urbibus  duodenis  terras:  priua  eis  Appenninum  ad  inferum  mare^ 
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scheinlich  im  Ganzen  dasselbe  Land,  welches  hernach  die 
Oallier  und  äie  von  ihnen  vorgedrängten  Ligurer  besetz- 
ten; nur  dass  die  erstem  südlich  vom  unteren  Padus 
auch ümbrer  verdrängten.  Der  benachbarte  Venetische 
Stamm,  ein  Zweig  der  lUyrischen  Nation  nach  Herodot, 
reichte  südlich  bis  an  die  Mündung  der  Etsch  *),  westlich 
bis  an  die  Höhen  zwischen  der  Etsch  und  dem  kleinen 
Medoacus  (Bacchiglione).  Die  Oebirge  und  Thäler  um 
die  drei  Seen  Benacus,  Sebinus,  Larius  gehörten  dem 
uns  sehr  wenig  bekannten  Euganeer- Volke,  das  sich 
früher  auch  mehr  in  die  Ebne  verbreitet  haben  mag ;  an 
die  Südseite  der  Seen  stiessen  wahrscheinlich  die  Tusker 
an  '®).  Um  den  Verbanus-See,  bis  an  den  südlichen 
Rand  der  höchsten  Alpenzinnen,  wohnten  die  Lepon- 
tiner,  ein  Volk,  dem  der  Name  Taurisker  beigelegt  wird, 
vne  mehreren  Alpenvölkem.  Dies  scheint  aber  nur  eine 
Keltische  Benennung  von  Bergbewohnern  zu  sein  ^*),  und 
lehrt  dann  über  die  Abstammung  und  Nationalverwandt- 
schaft Nichts,  die  überhaupt  bei  mehrem  ürvölkern  die- 
ser Gebirge,  so  wie  des  daranstossenden  Donau-Thales, 
•ein  Räthsel  ist.  Denn  die  Keltischen  Völker  erschei- 
nen erst  als  Eroberer,  auch  ging  ihr  Strom  durch  die 
Ebnen  und  stieg  selten  zu  den  Hochgebirgen  hinan;  das 


postea  trans  Äppennimtm  iotidem^  quot  capita  originis  eranty 
coloniis  missiSy  qiiae  trans  Padum  omnia  locoy  excepio  Venetorum 
angxdo  qui  ainum  circumcolunt  maria^  uaque  ad  Alpes  tenuere.  Vgl. 
Polyb.  II,  17,  1. 

•)  Die  Gründe  der  Angabe  s.  bei  Cluver  I,  17;  p.  131. 

")  Bei  Catull  31,  13  scheint  die  Lesart  Lydiae  (statt  Libuae) 
locus  undae  richtig  zu  sein ;  er  zielt  auf  die  Tusker  um  Sirmio.  M. 
—  S.  jedoch  Liv.  V,  35,  1  u.  XXXUI,  37,  6,  wo  die  Libui  als  ein 
ligurischer  Stamm  in  Transpadanien  erscheinen.  Freilich  lesen  hier 
Andere  wieder  Libici  =-  Asßixioi  bei  Polyb.  II,  17,  4,  s.  n.  70  u. 
85.    D. 

»)  Dies  scheint  mir  Mannert  lU,  p.  487,  vgl.  IX,  1,  p.  181, 
l)ewiesen  zu  haben. 
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Deutsche  Volk  aber  ist  ursprünglich  ein  Anwohner  der 
Baltischen  See  und  einer  Strecke  des  Oceans:  es  reicht 
•nicht  über  die  Quellen  der  Flüsse,  die  in  diese  Meere 
münden,  hinaus;  die  Wasserscheide  gegen  die  Donau, 
ursprünglich  ein  grosses  Waldland  (die  Hercynia  süva), 
war  auch  die  alte  Völkerscheide  ^^).  Wenn  daher  in  den 
Alpengegenden  und  dem  obern  Donauthale  kein  Volks- 
^tamm  gewohnt  hat,  der  uns  ganz  unbekannt  geblieben 
ist:  so  kann  man^  ausser  den  Tuskem,  nur  Ligurer 
undlllyrier  als  Bewohner  dieser  Landstrecke  in  älteren 
leiten  ansehen.  Weiter  abwärts,  in  den  breiteren  Donau* 
Ebnen,  wohnten  schon  Völker,  die  sich  nach  Kleinasien 
hinüber  erstrecken,  Teukrische  Paeoner,  Myser  (Moeai), 
Thraker  (die  Geten  oder  Dad)  ^^);  der  Slavische 
Stamm  beginnt,  wie  der  Germanische,  erst  jenseits  der 
nördlichen  Wasserscheide.  DieTusker  also  bewohnten  die. 
Padus-Ebne  zwischen  Illyrischen  und  Ligurischen  Völkern; 
die  Gränzen  gegen  jene  sind  schon  angegeben ;  die  letztem 
wohnten  wohl  östlich  bis  an  die  Trebia  und  nördlich  bis 
an  den  Padus;  so  weit  dehnten  sich  wenigstens  noch 
später  solche  Ligurische  Stämme  aus,  die  an  den  Galli- 
schen Eroberungen  (so  viel  wir  erfahren)  keinen  Antheil 
gehabt  hatten,  wie  die  Friniaten,  Statieller,  Vagienner 
u.  s.  w.  ^*). 

3.   In  dieser  grossen  und  reichen  Ebne  hatten  die 
Tusker  als  das  herrschende  Volk  an  beiden  Seiten  des 


»«)  Livius'  Halb-Germanen  (XXI,  38,  8)  in  den  Alpen  zu 
Hannibals  Zeit  sind  gewiss  ein  Anachitmismus.  Die  Annalen  der 
Zeit  nannten  sicherlich  nicht  den  Namen,  der  sich  erst  später  von 
Belgien  aus  zum  National-Namen  ausbreitete. 

'•)  Die  alte  Völkersage,  dass  die  Paeoner  und  die  Moeser  (die 
Europäischen  Myser)  Teukrer  und  Myser  seien,  halte  ich  für  Geschichte, 
^hne  zu  bestimmen,  welches  die  urspnlngliche  Heimat  sei.  Dorier  I, 
p.  9.  Adde  Lykophr.  1341;  Plin.  N.  H.  VH,  56  (57),  206. 

>*)  S.  Cluver  I,  p.  58,  besonders  Livius  XXXIU,  37,  5  ff.  Vgl. 
indess  unten  n.  33. 

Mfiller'g   Etratker.  I.  ^ 
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Stromes  bis  an  das  Meer  hinab  zwölf  ansehnliche  Städte 
angelegt  *^).  Leider  sind  uns  von  ihnen  nur  wenige  mit 
Namen  bekannt  geworden  **^).  Die  Städte  am  untern 
Meere,  zwischen  Macra  und  Amus,  darf  man  auf  keinen 
Fall  zu  den  zwölf  rechnen ,  da  Caecina  bestimmt  alle 
zwölf  jenseits  des  Apenninus  setzt  *').  Von  Felsina, 
später  Bononia,  und  dem  Zusammenhange  dieser  Stadt 
mit  Perusia  ist  eben  die  Rede  gewesen  '*).  Eine  reiche, 
ohne  Zweifel  Tuskische,  Stadt,  Melpum,  wird  nur  bei 
ihrer  Zerstörung  durch  die  Insubrer,  Bojer  und  Sennonen 
erwähnt,  die  mit  der  Einnahme  Veji's  durch  Camillus 
auf  denselben  Tag  gefallen  sein  soll  *'*').  Bei  Mantua 
findet  ein  merkwürdiger  Zwiespalt  der  Traditionen  statt. 
Die  Einen  geben  an,  dass  der  Gründer  von  Felsina  seinem 
Heere  gestattet  habe,  sich  in  festen  Orten  niederzulassen; 
•^so  sei  unter  andern  Castellen  Mantua  gegründet  wor- 
den ^^).    Da  dieser  Gründer  ein  Perusiner  gewesen  sein 


")  Plutarch  Camill.  16,  med.,  der  von  Meer  zu  Meer  in  dem 
nördlichen  Tyrrhenerlande  achtzehn  Städte  zählt,  rechnet  wohl  das 
Land  am  Arrtus  (Luca,  Luna,  Pisae,  Faesulae)  mit,  aber  dies  nahmen 
ihnen  die  Kelten  nicht  weg,  und  ein  Fehler  ist  also  auf  jeden  Fall  in 
seiner  Darstellung.  M.  —  Ausser  den  zwölf  Bundesstädten  kann  es 
ebenso  wie  im  eigentlichen  Etrurien,  dort  noch  andere  bedeutende 
Städte  gegeben  haben,  welche  Plutarch  mitzählt.    D. 

*•)  Mazocchi*s  Catalogo  alfdbetico  de'  litoghi  compresi  nelV 
Etruria  Circumpadana  ^  Dias.  Corton.  T.  III,  diatr.  3,  p.  31  fusst 
bloss  auf  Etymologieen  aus  dem  Hebräischen. 

»0  S.  K.  2,  n.  6.    Ebenso  Liv.  V,  33,  9. 

")  Vgl.  Liv.  XXXVII,  57:  Ager  {Boiioniae)  captua  de  Oallis 
Boiis  fiierat :  Galli  Ttiscos  expulerant.  Auch  in  der  Gallischen  Zeit 
hiess  der  Ort  Felsina,  Liv.  XXXIU,  37,  3.    Vgl.  n.  27. 

»»)  Cornel.  Nepos  bei  Plin.  III,  17  (21),  125.  Den  Namen 
des  Orts  (mit  Cluver)  zu  ändern,  ist  bei  unsrer  geringen  Kunde  dieser 
Geschichte  nicht  erlaubt.  Er  scheint  nach  Plinius  in  der  transpa^ 
dana  gelegen  zu  haben. 

*•)  Intpp.  ap,  Serv,  ad,  Aen.  X,  198:  permisisse  {Oc7iuw)  etiam 
exercitui  $uo  ut  castella  munirent^  in  quornm  numero  Mantua  fuit 
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soU:  so  widerspricht  die  Angabe  nicht,  dass  auch  Sar- 
sinaten  aus  Perusia  sich  hier,  in  Mantua,  niedergelassen 
haben  sollen  ^  ^).  Dagegen  erzählen  Andre :  Tarchon  selbst 
habe  nach  seinem  Uebergange  über  den  Apennin  zuerst 
Mantua  gegründet  und  dieser  Stadt  ihren  Namen  von 
dem  Gotte  der  Unterwelt  Mantus  gegeben;  darauf  habe 
er  die  andern  elf  Städte  erbaut  ^*).  Diese  Sage  trug 
Caecina  vor,  und  Vergilius  nennt  deswegen  seine  Vater- 
stadt das  Haupt  der  zwölf  Städte  —  die  er  sich  aber  aus 
drei  verschiedenen  Nationen  bestehend  denkt  —  durch 
Tuskische  Macht  herrschend  ^^)*  So  wohl  bezeugt  nun 
aber  auch  diese  Tradition  scheinen  mag:  so  trage  ich 
doch  kein  Bedenken,  ihr  jene  andre,  namenlos  auf  uns 
gekommene,  vorzuziehn,  wonach  Mantua  ein  blosses 
CasteUum  gewesen  sein  soll,  dem  Grundsatze  folgend,  dass 


«•)  K.  2,  n.  77. 

")  K.  2,  n.  6.  Mantua . . .  quod  manes  tuetur^  Isi do r  Origg.  XV,  1. 

")  Vergils  SteUe  (X,  198  fif.)  lautet  voUständig:  Ille  etiam 
patriis  agmen  ciet  Ocnua  ab  oris,  Fatidicae  Mantus  et  Tusci  jUius 
amnisy  Qui  muros  matrisque  dedit  tibi,  Mantua  ^  notnen^  Mantua 
dives  avis :  sed  non  genus  Omnibus  (nach  der  natürlichsten  Erklärung 
avis)  unum;  Gens  Uli  (ofifenhar  Mantuae)  triplex,  poptdi  sub  gente 
quatemif  Ipsa  caput  populisy  Tusco  de  sanguine  vires.  Ich  kann 
die  Stelle  nur  so  verstehn:  Mantua's  alte  Bevölkerung  war  dreifachen 
Stamms,  Griechen,  Tusker  und  (wahrscheinlich)  ümhrer;  unter  jedem 
dieser  Stämme  standen  Yier  populi  oder  Staaten,  so  dass  vier  Griechische, 
vier  Umbrische,  vier  Tuskische  waren  (so  setzt  sich  also  Vergil  die 
XII  poptdi  Nord-Etruriens  zusammen);  aber  diesen  popvlis  insge- 
sammt  stand  als  der  dreizehnte  Staat  Mantua  vor,  dessen  Maclit 
Tusker  gegründet  hatten.  Servius  fasst  die  Stelle  grammatisch 
ziemlich  ebenso,  nur  versteht  er  unter  populis  Gurien,  deren  Vor- 
steher oder  Lucumonen  zugleich  ganz  Etrurien  beherrscht  hätten. 
Aber  populi  muss  durchaus  in  einem  Verse  dasselbe  bedeuten  wie 
im  andern,  und  es  ist  offenbar,  dass  Vergil. von  den  XII  populis 
sprechen  wiU,  die  ganz  Nord-Etrurien  bilden.  Heyne  bezieht  omnibus 
auf  agmen;  Uli  auf  Ocnus.  Niebuhr  P,  p.  308  nimmt  gens  für 
tribus  und  popultts  für  Demos. 
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die  Behandlung  von  Sagen  die  Einwirkung  späterer  Ver- 
hältnisse möglichst  rückgängig  zu  machen  habe.  Der 
kleine  Ort  ^*)  Mantua  lag  nämlich  ganz  im  See  des  Min- 
cius,  so  dass  er  nur  durch  lange  Brücken  zugänglich 
war  **),  und  konnte  durch  diese  Lage  geschützt  dem 
Andränge  der  Kelten  noch,  widerstehn,  da  alle  umliegen- 
den Städte  und  Burgen  ihrer  wilden  Tapferkeit  schon 
gefallen  waren:  grade  wie  er  später  noch  zum  Exarchat 
gehörte,  als  die*  Longobarden  längst  alles  umliegende 
Land  beherrschten.  Mantua,  sagt  Plinius  ***),  ist  allein 
noch  jenseits  des  Padus  Tuskisch.  Nun  war  es  gewiss 
höchst  natürlich,  dass,  —  wenn  auch  eigentlich  Mantua 
nur  ein  von  Felsina  aus  gegründetes  Castell  gewesen 
w^r,  —  doch  jetzt  alle  Ehre  und  alte  Sage  der  gefallnen 
Tusker-Städte  und  namentlich  Felsina's  auf  diesen  Ort 
übertragen  und  gehäuft  wurde :  sintemal  in  der  Sage  das 
Lebende  gegen  das  Todte  immer  Recht  behält,  und  das 
überlebende  Volk  sich  das  Gut  des  untergegangenen  wie 
ein  ihm  zukommendes  Erbe  aneignet.  Die  ächte  alte 
Ueberlieferung  war  sicherlich  die,  dass  Felsina,  welches, 
von  den  letzten  Abhängen  des  Apenninus  aus,  eine 
schöne  Ebne  beherrscht,  die  Hauptstajit  Nord-Etruriens 
gewesen  sei^^;  jetzt  behauptete  Mantua  diese  Stelle  seit 


")  Vgl.  Martiai  XIV,  195. 

")  S.  Cluver  I,  p.  256. 

«•)  PI  in.  m,  19  (23),  130.  Ganz  mit  Recht  nennt  der  Gram- 
matiker Focas  de  histoHa  v.  22  bei  Wernsdorf  Poet,  lat.  min. 
T.  ni,  p.  412),  sowie  in  der  Vita  Verg,  v.  5,  den  Dichter  einen 
Tusker.  BL  —  Der  Ehefrauname  Mandvatesa  d.  h.  Gattin  eines 
Mand'vate  oder  »Mannes  aus  Man9va»  =  Mantua  findet  sich  auf 
zwei  Ziegeln  aus  Clusium  (Fabr.  C.  L  721,  bis  a  u.  b).  —  üeber 
ein  bei  Sermide  in  der  Nähe  von  Mantua  1873  gefundenes  p^a- 
midenförmiges  Thongewicht  mit  etruskischer  Inschrift  s.  Corss. 
Etrusk.  II,  580;  t.  XXV,  3.    D. 

*')  Plin.  in,  15  (20),  115,  der  unter  Etruria  doch  wohl  nur  das 
transapenninische  versteht.    Vgl.  Savioli   Annali  Bolognesi  I,   1, 
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alten  Zeiten  eingenommen  zu  haben,  und  schmückte 
sich  überdies  noch,  wie  sonst  kerne  Stadt  m  der  Gegend, 
mit  einer  Griechischen,  rein  etymologischen,  Fabel  von 
der  Thebanischen  Manto***). 

Sonst  können  wir  in  den  höhern  Gegenden  keine 
Stadt  mit  Sicherheit  alsTuskisch  bezeichnen;  denn  wenn 
auch  die  Gallischen  Orte  Mutina  und  Parma  auf  ehemals 
Tuskischem  Gebiete  lagen  *^):  so  folgt  doch  daraus  Nichts 
für  den  Ursprung  derselben.  Denn  während  die  Tusker 
ihre  Städte  gern  auf  Höhen   anlegten   und   mit  hohen 


p.  8.  M.  —  In  neuester  Zeit,  seit  1860,  sind  in  der  näheren  und 
weiteren  Umgegend  Bologna's  eine  Reihe  etruskischer  Nekropolen 
entdeckt  worden:  la  Certosa  (schon  Aber  100  Gräber),  San  Polo 
{Villa  Arnoaldt)j  Villa  Benaceiy  Villa  nova^  Marzahotto,  Sie 
zeigen,  dass  nicht  nur  vor  der  gallischen  Eroberung  Fels  in  a  eine 
mächtige  Stadt  war  und  ringsum  Etrusker  wohnten,  sondern  dass  auch 
noch  später  eine  etruskische  Gemeinde  in  Bonoma  sich  behauptete.  Die 
Masse  der  gefundenen  Gegenstände  ist  sehr  gross  und  mannigfaltig, 
doch  verrathen  sie  vielfach  eine  gewisse,  wohl  durch  gallischen  Ein- 
fluss  bewirkte  Entartung  der  Kunstfertigkeit.  Inschriften  sind  selten. 
Der  um  die  Ausgrabungen  in  der  Nähe  der  Stadt  und  um  die  schöne 
Einrichtung  der  Museen  hochverdiente  Chef-Ingenieur  der  Stadt, 
Ritter  A.  Zannoni,  bereitet  die  Herausgabe  eines  grossen  Werkes 
vor  Gli  scavi  deüa  Certosa,  Er  meint  unter  der  etruskischen  noch 
eine  umbrische  Grabschicht  entdeckt  zu  haben.  Die  Ausgrabungen 
von  Villa  nova  und  Marzahotto  hat  der  Graf  (k>zzadini  geleitet.  ^ 
Dass  Bononia  auch  nach  der  gallischen  Eroberung  ein  Hauptsitz  des 
etruskischen  Landhandels  über  die  Alpen  geblieben,  macht  Genthe 
wahrscheinlich  (Etr.  Tauschh.  p.  7*).  —  Die  Inschriften  bei  Gorss. 
Etr.  I,  915  ff.;  n,  584.    D. 

'•)  In  Giov,  Battista  Visi's  Notizie  storiche  di  Mantova  T.  I, 
p.  3  wird  angenommen ,  dass  die  vor  den  Galliern  flüchtigen  Tusker 
sich  auf  die  Insel  zurückgezogen  und  da  erst  Mantua  gegründet 
hätten,  welches  von  den  Manen-Opfern  für  die  GefaUenen  den  Namen 
habe.    Tgl.  n.  22. 

*•)  Liv.  XXXIX,  55,  7.  M.  —  üeber  eine  im  Gebiet  von  Reggio 
gefundene  rothe  Thonschale  mit  etruskischer  Graffttinschrift  s.  Gorss. 
Etr.  I,  917.    D. 
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Mauern  umzogen,  wohnten  die  Gallier  in  grossen,  offnen 
Flecken  ^*^),  wie  Mediolanum  war,  dessen  Name  auch 
Gallisch  ist  ^^);  und  wir  dürfen  daher  die  Gallischen  Städte 
dieser  Gegend  nicht  ohne  Weiteres  als  Tuskische  Anlagen 
betrachten:  eher  vielleicht  manche  kleinere  aber  feste 
Stadt,  besonders  wenn  Namens-Aehnlichkeiten  hinzu- 
treten, wie  bei  Acerrae^*)  und  Vultumia  **). 

4.  Etwas  bekannter  sind  uns  die  Anlagen  der  Etrus- 
ker  in  dem  Landstriche,  in  welchem  Po  und  Etsch  dem 
Meere  zuströmen.  Diese  Gegend  der  Ströme  und  Sümpfe 
wurde  ursprünglich  der  Adrias  genannt,  mit  einem 
Ausdrucke,  der  in  Tuskischer  Sprache  wahrscheinlich 
einen  Zusammenfluss  von  Gewässern  bezeichnete  **).  In 
dieser  ursprünglichen  Bedeutung  braucht  Herodot  das 
Wort,   wenn   er   sagt,   dass   die  Veneter   im  Adrias 


••)  Polyb.  U,  17,  9.  Ein  Gegensatz,  der  ähnlich  zwischen  den 
alten  Griechen  und  Illyriem  stattfand. 

•*)  Vgl.  W.  V.  Humboldt  über  die  Urbewohner  Hispaniens 
p.  103.  —  Dass  Mediolanum  gut  befestigt  gewesen  (Mannert  IX,  1, 
p.  165),  sagt  wenigstens  Polyb.  ü,  34  nicht.  —  Auch  Isidor 
Origg.  XV ,  1 :  Chili  . . .  Tuscis  expulsis  Mediolanum  atque  alias 
urhes  condiderunt 

")  lieber  das  feste  Acerrae  zwischen  Laus  Pompeia^  und 
Cremona  s.  Cluver  I,  24,  p.  244.  Ebenso  heisst  ein  Ort  im  ehe- 
mals Tuskischen  Campanien.    Vgl.  Strab.  V,  G.  247;  4,  8. 

••)  Castell  zwischen  Cremona  und  Brixellum,  Cluver  I,  26, 
p.  263.  Vgl.  Vultumum  oder  Capua.  —  Merkwürdig,  dass  zu  Busca 
(unweit  Saluzzo  bei  Alessandria),  im  Lande  der  Ligures  Vagietmiy 
ein  Stein  mit  der  recht  alt  Etruskischen  Schrift:  mi  sud'i  lar^ial 
mu^ikus  (Fabr.  C.  L  42,  t.  V;  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  p.  54)  ge- 
funden worden  ist.  War  auch  dies  Ligurische  Gebirgsland  ftrOher  — 
etwa  vor  400  —  Tuskisch?  Oder  ist  der  Stein  durch  einen  Zufall  dahin 
verschleppt  worden?  M.  —  Seitdem  (1872)  sind  auch  bei  Nizza, 
in  der  6(^end  der  ligurischen  Stadt  Cemelion,  Bruchstflcke  thönemer 
Grabziegel  mit  etruskischen  Inschriften  gefunden  worden,  s.  Fabr. 
Pramm.  dt  iscr.  Etr.  Nizz,  u.  Corss.  Etr.  I,  918.  An  Verschleppung 
ist  nicht  zu  denken.    D. 

»*)  Vgl.  unten  I,  3,  4. 
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wohnten  ^'),  und  die  Phokaeer  den  Griechen  den  Adrias, 
Tyrsenien,  Iberien  und  Tartessos  geöffnet  hätten ^^;  und 
denselben  Sprachgebrauch  hat  Polybios,  bei  dem  sich  der 
Padus  in  zwei  Mündungen  in  den  Busen  am  Adrias  er- 
giesst^'),  die  Lingonen  auf  den  Adrias  zu  wohnen  und 
dagegen  die  Sennonen  am  Meer  u.  dgl.*®).  Hekataeos 
nannte  einen  Strom  der  Gegend  Adrias'*^),  vielleicht 
denselben,  der  sonst  Atrianus  und  Tartarus  genannt 
wird ,  wenn  er  nicht  etwa  auch  mit  dem  Ausdrucke  das 
ganze  Delta  meinte,  welches  die  Mündungen  des  Po  bilden. 
Hier  nun  lag  an  dem  genannten  Tartarus  und  den  La- 
gunen, welche  sich  an  der  ganzen  Küste  dieses  Strom- 
bezirks hinzogen*^),  At^ria  oder  Hatria*^),  nach  sichern 


")  Her  od.  V,  9. 

")  Herod.  I,  163.  Letronne  Recherches  sur  Dicuil  p.  176  will 
auch  hier  den  Meerbusen  verstehn,  und  sucht  die  Unregelmässigkeit 
des  Ausdrucks,  die  alsdann  stattfindet,  zu  rechtfertigen.  Doch  ent- 
scheiden die  Stellen  des  Polybios  wohl  dagegen. 

•0  Polyb.  n,  16,  7.  Ebensoll,  14,  11.  Aber  II,  14,  6  ist  nicht 
so  klar. 

»«)  Polyb.  n,  17,  7.    Vgl.  Mannert  Geogr.  IX,  1,  p.  9  ff. 

••)  Nach  Steph.  Byz.  s.  v.  'JÖgletg,  —  Einen  Fluss  Adrias 
nennt  auch  Eustath.  Dionys.  Per.  92.  —  'Adglag  für  den  Meer- 
busen finde  ich  zuerst  bei  Lysias  gegen  Diogeiton  §  25  (Olymp.  95, 
1)  und  gegen  Aeschines  bei  Athen.  XIII,  p.  612,  d,  fin.,  dann  bei 
Skylax  p.  6  Hu. 

*•)  Davon  unten  I,  1,  6. 

*')  Die  Tuskische  Form  muss  das  T  gehabt  haben.  Daher 
Plin.  ni,  16(20),  120  nobili  portu  oppidi  Tuscorum  Atriaey  a  quo 
Atriaticum  mare  ante  appellabatur y  quod  nunc  Hadriaticum.  Sehr 
ähnlich  Strabon:  i'riv  d'  'AtqIccv  iitupavij  yevicd-eti  noXiv  ^aclv, 
iitp  fiq  %a\  to^vofuc  tip  nolntp  yivicd^ai  reo  *ASQia  fiiKQocv  fistä' 
^%oiv  Xaßov.  V,  C.  214;  1,  8.  M.  —  Vgl.  den  Etruskischen  Namen 
Atraney  gen.  Atranes,  dat  Atranesi;  fein.  Atrania,  aus  Clusium, 
Perugia,  Vulci,  Volaterra  u.  s.  w.  Fabr.  Gl.  It.  205;  2050;  C.  I.  Pr. 
Spl.  n.  382-3;  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  p.  35.  —  Corssen's  Airs' 
(Etr.  I,  560;  Fabr.  2335,  2)  als  Eigenname  ist  sehr  zweifelhaft.    D. 
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Zeugnissen  eine  Tuskische  Stadt  *'^);  von  welcher  Wich- 
tigkeit für  die  Cultur  der  Gegend  und  den  Verkehr,  werden 
wir  unten  Gelegenheit  haben  auszuführen.  Der  Verkehr 
mit  den  Griechen  könnte  es  allenfalls  bewirkt  haben,  dass 
die  Stadt  selbst  auch  für  eine  Griechische,  für  eine  Nie- 
derlassung des  in  dieser  Gegend  hochberühmten  Diomedes,^ 
gehalten  wurde**).  Doch  hat  dies  bei  ihr  lange  nicht 
so  bedeutende  Zeugnisse  für  sich,  wie  bei  der  benach- 
barten, an  der  alten  Hauptmündung  des  Po  gelegnen**),. 
Stadt  Spina,  die  von  mehrem  Schriftstellern  gradezu 
eine  Hellenische  Stadt  genannt  wird**).  Fragt  man  in- 
dessen genauer  nach,  was  für  Griechen  dahin  gekommen 
sein  sollen :  so  hört  man  entweder  wieder  von  dem  my- 
thischen Diomedes*^,  der  an  zahllosen  Stellen  des  obem 
Meeres  gelebt  und  gewohnt  haben  soll,  oder  von  Thessa- 
lern,  d.  h.  von  Pelasgem,  die  lange  vor  der  Thessalischen 
Einwanderung  aus  dem  nachmaligen  Thessalien  ausge- 


**)  Varro  de  L.  L.  V,  161  M.  atrium  dictum  ab  Atriatibus 
Tuscis;  illinc  tnim  exemplum  sumptum;  Liv.  V,  33,  7;  PI  in.  a.  0» 
Vgl.  unten  §  5,  n.  58. 

*•)  Bei  Justin  XX,  1.  Adria.,.  Graeca  urbs  esty  kann  man 
auch  an  Adria  in  Picenum  denken,  von  dem  man  ebenfaUs  —  aber 
mit  Unrecht  —  den  Namen  des  Adriatischen  Meers  herleitete.  Da- 
gegen ist  Steph.  Byz.  s.  y.  ^Atgfa  noXis  TvQ^rjviag,  Jiofii^Sovg 
ntlüfia  auf  jeden  Fall  von  der  Stadt  am  Tartarus  zu  verstehn  (ob- 
gleich er  das  Bojische  Atria  —  welches  keine  andre  Stadt  sein  kann 
als  diese  —  irrig  davon  unterscheidet),  da  die  Gegend  des  andern  Atria 
niemals  Tv^^vla  oder  Etruria  genannt  wird.  Tgl.  s.  v.  Tv^ivjwla 
zaget  ngbg  t<p  *A6gla  und  hernach  Xiyovtai  %al  Tv^^fjvol  ol 
*ASQiatai, 

*♦)  Unten  I,  1,  6. 

*^)  Es  scheint  mir  fast  sicher,  dass  die  '^Irjvig  noUg,  bei 
Skylax  p.  6,  welche  in  Tyrrhenien  am  Adrias  an  einem  Flusse,  20 
Stadien  von  der  Mündung  liegt,  Spina  sei.  Grade  eben  so  nennt  sie 
Strabon  V,  C.  214;  1,  7.  Doch  will  Niebuhr  R.  G.  ü,  p.  564 
'ABqIcc  ergänzen. 

*«)  PI  in.  m,  16  (20),  120. 
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zogen  sein  sollen*'),  erzählen.  ^  Nach  der  Phoronis  des 
Hellanikos  sollen  nämlich  die  Pelasger,  die  hernach  Ck)r^ 
tona  und  ganz  Etrurien  bevölkerten,  zuerst  hier  gelandet 
sein,  ihre  Schiffe  am  Spines-Strome  gelassen,  und  dadurch 
die  Gründung  von  Spina  veranlasst  haben  *^).  Wenn  nun 
aber  oben**')  gezeigt  worden  ist,  dass  die  Cortonäischen 
Pelasger  in  Hellanikos  Ansicht  mit  den  Tyrrhenem  oder 
Etruskem  identisch  waren :  so  muss  dies  wohl  auch  von 
Spina  angenommen  werden,  d.  h.  Spina  muss  als  eine 
Etruskische  Stadt  betrachtet  werden,  an  die  sich  aber^ 
um  der  Nähe  und  des  Verkehrs  willen.  Griechische  Sagen 
über  den  Ursprung  der  Etrusker  zuerst  anknüpften.  »Die 
Thessalischen  Pelasger,  welche  hernach  Tyrrhener  genannt 
wurden,  gründeten  zuerst  Spina«  konnte  man  nicht  wohl 
sagen,  wenn  nicht  Spina  demselben  Stamm  angehörte^ 
wie  die  übrigen  Städte  des  Volks,  welches  die  Griechen 
Tyrrhener  nannten.  Indessen  kann  man  dabei  vielleicht 
als  Möglichkeit  zugeben^®),  dass  Spina,  wie  Tarquinii, 
in  frühen  Zeiten  eine  Niederlassung  eines  Pelasgischen 
Volksstammes  erhalten  habe;  eine  selbständige,  eigent- 
liche Hellenenstadt  aber  war  es  wohl  nie;  wenigstens  ist 
von  eigentlichen  Hellenen,  welche  dahin  gekommen  wären, 
nirgends  eine  deutliche  Nachricht.  Dagegen  hellenisirte 
es  sich  wohl  durch  Verkehr  mit  den  Griechen,  durch 
Griechische  Sitten  und  Verehrung  Griechischer  Götter, 
namentlich  des  Delphischen  Apollo,  dem  es,  wie  so  manche 
Barbaren-Könige  und  -Völker,  reiche  Weihgeschenke  zu- 


*0  a  Thessalis  condita  Justin  XX,  l.  —  Raoul-Rochette 
Hist  de  r^tabl.  T.  I,  p.  295 ;  U,  p.  309  nimmt  alle  diese  Erzählungen  an. 

*•)  Dionys.  I,  J8.  Vgl.  18,  woraus  man  sieht,  wie  die  Gründung 
von  Sjrina  an  das  Hinteriassen  der  Schiffe  angeknüpft  wird.  Vgl. 
Diodor,  oben  n.  1. 

*•)  K.  2,  9. 

*•)  Vergl.  jedoch  unten  K.  4,  2. 
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sandte  ^*);  es  kann  ungefähr  auf  dieselbe  Weise  eine 
Hellenische  Stadt  genannt  werden,  wie  Rom  bei  Hera- 
kleides Pontikos^^).  —  Hiernach  haben  wir  auch  wohl 
-die  Angabe  über  Ravenna  zu  beurtheilen,  in  welcher 
historische  Hypothesen  mit  Thatsachen  verflochten  sind: 
Ravenna  sei  eine  Gründung  der  Thessaler,  die  aber  die 
Unbilden  der  angränzenden  Tyrrhener  nicht  hätten  er- 
tragen können,  und  darum  die  Stadt  den  Umbrem  über- 
geben hätten  *^).  Wahrscheinlich  sind  auch  hier,  wie  in 
manchen  Erzählungen  von  Caere  oder  Agylla,  die  Thessa- 
ler und  Tyrrhener  ursprünglich  nur  verschiedene  Formen 
eines  und  desselben  Volksstammes:  wie  ja  so  oft,  was 
^ie  Sage  auf  doppelte  Weise  ausdrückt,  die  historische 
Forschung  hernach  als  ursprünglich  verschieden  festhält 
nnd  in  ein  äusseres  Verhältniss  zu  bringen  sucht.  Mithin 
scheint  Ravenna  einmal  Tuskisch  gewesen,  und  dann 
ümbrisch  geworden  zu  sein. 

5.  Dies  ist  wohl  die  passendste  Stelle,  um  der  andern 
I^iederlassungen  der  Tusker  an  der  Küste  des  obem 
Meeres    zu  gedenken.     In    dem    nachmaligen   Picenum 


")  I,  4. 

")  Plutarch  CamUl.  22. 

»•)  Strabon  V,  C.  214;  1,  7  fin.  —  Ssccccltov  axral  Peisandros, 
der  Larandener,  bei  Zosimos  V,  29.  —  Eine  alt-Tuskische  In- 
schrift, angeblich  aus  Ravenna  (Fabr.  C  I.  2603,  Orig.  incert.), 
auf  einem  bronzenen  Gorgoneiihaupt,  jetzt  im  Florentinischen  Museum, 
'  lautet:  mi'  su^i  l  veld-uri^ura :  turw  aw  veld-uri  fnis'cial.  —  Sicher 
aus  Ravenna  ist  die  bronzene  Kriegerstatuette  im  Leydner  Museum 
mit  der  altetruskischen  Inschrift :  ^ucer  hermenas  turnce . . .  [nru] . . ., 
s.  Gorss.  Etr.  I,  915.  ^  Aber  auch  Pisaurum,  auch  Ariminum 
haben  Tuskische  Inschriften  mit  Tuskischen  Namen:  Cofate^  Vesiy 
Ankariate  u.  s.  w.,  s.  Gorss.  I,  913—4.  Ebenso  trägt  die  Bronze- 
statuette  von  Garpigna  (unweit  Urbino  am  Metauro)  eine  etruskische 
Inschrift,  s.  Gorss.  I,  913.  Die  Inschriften  von  Padua  und  Adria 
(Fabr.  G.  I.  27—41)  sind  weder  in  Sprache  noch  in  Schrift  Tuskisch. 
M.  u.  D. 
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welches  vordem  Umbrer  und  Liburner  bewohnten,  war 
die  Stadt  Kupra  eine  Etruskische  Niederlassung,  sie  hatte 
von  ihrem  HauptheiUgthum,  dem  Tempel  der  JunoEtru- 
riens,  Kupra,  den  Namen  ^*).  Ja  der  ganze  ager  Prae- 
tutiantis,  Pcdmensis  und  Hadrianus,  der  sich  von  Kupra 
südwärts  längs  der  Küste  erstreckt,  war  —  wenn  ich 
Plinius*  schwankenden  Ausdruck  *'^)  recht  fasse  —  damals 
in  den  Händen  dieses  Volks.  Für  Hadria's  Etruskischen 
Ursprung  spricht  auch  der  Name,  und  auf  demselben 
beruht  die  Wahrscheinlichkeit,  dass  diese  Colonie  vom 
Adrias  aus  angelegt  worden  sei ;  welche  Meinung  auch 
dadurch  unterstützt  werden  kann,  dass  es  diesen  Tuskem 
leichter  und  zugleich  nützlicher  war,  hier  Niederlassungen 
zu  gründen,  als  ihren  Brüdern  jenseits  der  Berge  am 
untern  Meere  *^.  Wenn  nun  aber  Griechische  Schrift- 
steller angeben,  dass  die  Sikelioten  unter  dem  ersten 
Dionysios,  Olympias  98,  Adria  gründeten*^)  (wie  sie  da- 


'^*)  Strabon  V,  C.  241;  4,  2.  -  Cluver  It.  ant.  U,  11,  p.  734. 
Von  der  Göttin  Kupra  unten  III,  3,  1.  M.  —  Der  Name  und  auch 
wohl  Dienst  der  Göttin  ist  italisch  (umbrisch  —  sabinisch)  und 
von  den  etruskischen  Eroberem  nur  angenonunen  worden.  Cupra 
heisst  »die  Gute«,  s.  Corssen  in  Kuhn's  Ztschr.  XX,  81  ff.  Der 
Schluss  aus  dem  Namen  der  Stadt  auf  etruskischen  Ursprung  ist 
somit  hinfällig.    D. 

»*)  Plin.  N.  H.  m,  14  (19),  112  von  der  sexta  regio,  die 
Umbrien  umfasst:  Siculi  et  Libumi  plttrima  eitts  tractus  tenuercy 
inprimis  Palmensem  (vgl.  Cluver  II,  11,  p.  743),  PraettUiantm, 
Hadrianumque  agrum,  ümbri  eoa  easpiilere,  hos  Etruria,  harte  GaUL 
Wenn  nur  die  Sicvli  nicht  durch  eine  blosse  Verwechslung  mit 
Dionysios'  Sikelioten  hereingekommen  sind.  In  Silius*  Worten  (VHI, 
443) :  Ante,  ut  fama  docety  tellus  possessa  Pelasgisy  kann  ich  keine 
dnheimische  Sage  anerkennen.  M.  ^  Vgl.  jedoch  auch  Solin.  II, 
10  Anconam  a  Sictdis,  Dass  Sikuler  in  alter  Zeit  in  Picenum  ge- 
wohnt haben,  vermuthet  auch  Holm  Gesch.  Sicil.  I,  360.    D. 

**)  Dies  nimmt  auchMazocchi,  Tab.  Heracl.  p.  532,  an,  nach 
dem  aber  schon  Diomedes  die  Tusker  vertrieb. 

")  Etymol.  M.  s.  v.  'Adglag;  Tzetz.  zu  Lykophr.  630. 
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mals  auch  die  Dorische  Ankon  bauten  und  Numana  be- 
setzten*®), und  an  der  Illyrischen  Küste  Lissos  und  Issa 
einnahmen,  indem  der  Syrakusische  Tyrann  den  Plan 
hatte,  sich  an  beiden  Seiten  des  Adriatischen  Meeres  mög- 
lichst festzusetzen) :  so  ist  wohl  unter  der  Gründung  bloss 
eine  neue  Besitznahme  des  Ortes  zu  verstehen***). 


*•)  Plin.m,  13(18),  111;  Strab.  V,  C.  241;  4.  2  u.  Aa.  Vgl 
Raoul-Rochette  IV,  p.  85  sq.  Dass  vor  Dionysios  flüchtige 
Syrakusier  Ancona  besetzt,  halte  ich  für  eine  aus  Tyrannenhass  ent- 
standene Darstellung:  der  Plan,  nach  welchem  dieser  Punkt  besetzt 
wurde,  liegt  zu  deutlich  vor  Augen.  M.  —  lieber  Lissos  und  Issa 
8.  Diod.  XV,  Id-U;  Skymnos  v.  413-4.    D. 

^^)  Ganz  anders  behandelt  indess  die  Sache  der  treffliche  Le^ 
tronne  in  den  Recherches  sur  Dicuil  p.  173  sqq.,  dem  RaouU 
Rochettean  mehrem  Stellen  beistimmt.  Letronne  verwirft  das 
Zeugniss  des  Stephanos:  'Adglce  noltg  Tvf^Tjvlccg  (welches  auch 
gewiss  nicht  auf  Adria  in  Picenum  geht),  lässt  aber  die  Stelle  des 
PI  in  i  US  und  die  Nachbarschaft  des  sicher  Tuskischen  Kupra  (s. 
jedoch  n.  54)  unbeachtet,  und  schliesst  nun  aus  dem  Etym.  und 
Tzetzes,  dass  es  nur  ein  Tuskisches  Adria,  am  Po,  gegeben  habe,  das 
andre  aber  eine  Anlage  des  Dionysios  sei,  der  seiner  Stadt  absichtlich 
diesen  Namen  gegeben  habe,  um  die  Kaufleute  gewissermassen  zu 
täuschen  und  den  Handel  von  dem  Tuskischen  Adria  abzulenken. 
Auch  meint  er,  dass  dadurch  besonders  der  Name  des  Adriatischen 
Meeres  erweitert  worden  sei:  diess  nicht  ohne  Grund,  da  von  Lysias* 
und  Isokrates'  Zeiten  der  ausgedehntere  Gebrauch  des  Namens  beginnt 
—  Niebuhr  R.  G.  11,  p.  564,  (vgl.  1',  p.  51)  himmt  an,  Dionysios 
habe  das  nördlichere  Adria  mit  einer  Golonie  besetzt,  weil  die  Picenter 
schwerlich  eine  Niederlassung  aufgenommen  hätten.  Sassen  indessen 
im  sQdlichen  Adria  ebenfalls  bedrängte  Tusker:  so  konnten  sie  die 
Griechische  Verstärkung  recht  gern  aufnehmen;  auch  sind  die  andern 
Golonieen  der  Sikelioten  diesem  Adria  näher,  obgleich  Dionysios  aus 
dem  Veneter-Lande  Rennpferde  gehabt  haben  soll  (Strab.  V,  G.  313; 
1,  4).  Für  Befreundung  auch  des  nördlichen  Adria  mit  Griechen  wird 
unten  I,  1,  n.  75  noch  ein  Umstand  angefahrt  werden.  M.  —  Mit 
0.  Maller  stimmt  Sambon  Recherches  etc.  p.  73.  Sonst  neigen 
sich  die  neueren  Forscher  Niebuhr's  Ansicht  zu:  so  Holm  Gesch. 
Sic  II,  134  u.  441,  hauptsächlich  wegen  der  fossa  Philistina  an  der 
Pomandung  (Plin.  HI,  16  (20j,  121),  die  wohl  zweifellos  von  Dionys' 


Digitized  by 


Google 


Einleitujig.    3,  6.  141 

6.  Ich  kehre  zu  den  Tuskem  im  Padus-Thale  zurüdt 
und  komme  zur  Geschichte  ihrer  Vertreibung,  mit  der 
erst  eine  zusammenhängende  historische  Kunde  von  ihnen 
anhebt.  Leicht  das  bedeutendste  äussere  Ereigniss  für 
die  Culturgeschichte  des  Tuskischen  Volks,  muss  diese 
Vertreibung  hier  mit  einiger  ümständUchkeit  behandelt 
werden.  Man  erzählte  in  Etrurien:  Ein  Lucumo  von 
Clusium  hatte  das  Weib  eines  edlen  Clusiners  Aruns 
(Amth)  ^^)  verführt,  und,  weil  die  Verfassung  keine  Rache 
an  dem  Optunaten  darbot,  ging  der  Schwergekränkte 
über  den  Apennin  ^*),  und  lud  in  der  Wuth  der  Eifersucht 
und  der  beleidigten  Ehre  die  Senonischen  GaUier  ein, 
herüberzukommen  und  sein  schpnes  Vaterland  zu  erobern, 
von  dessen  Gütern  er  ihnen  durch  mitgebrachten  Wein 
einen  Begriff  gab  ^^).  ,  Diese  Tradition  setzt  offenbar  in 
ursprünglicher  Form  voraus,  dass  die  Senonen  nicht  weit 
von  Clusium  über  dem  Gebirge  wohnten,  wie  es  wirklich 
auch  in  spätem  Zeiten  der  Fall  war;  sie  spricht  also  nur 
von  dem  Beginne  der  Einfalle  in  das  mittägliche  Etrurien. 
Dagegen  knüpften  die  meisten  Schriftsteller  des  Alter- 
thums  an  diese  Tradition  die  gesammte  Einwanderung 
der  Gallier  in  Italien,  so  dass  Aruns  nicht  bloss  über  den 
Apennin,  sondern  auch  über  die  Alpen  gegangen  sein 
sollte;  nur  Livius  widerspricht  mit  bestimmter  Zuver- 
sicht ^*).  »Schon  zweihundert  Jahre  vorher,  sagt  er,  ehe 
die  Gallier  Clusium  belagerten  und  Rom  eroberten,  waren 
sie  nach  Italien  herübergekommen,  und  hatten  sich  nicht 


Feldherm  Philistos  (nicht  von  den  Pelasgo- Philistern)  benannt 
ist    D. 

**)  Dass  <ler  Mann  bloss  einen  Vornamen  hat»  gehört  zu  dem 
Fabelhaften  der  Darstellung. 

•')  Durch  die  Sapinia  tribua^  Cluver,  I,  p.  312. 

•«)  Vgl  die  ähnHche  Geschichte  bei  Plin.  XU  1  (2),  5. 

*•)  Liv.  V,  33,  5:  aed  eos,  qui  oppugnaverint  Clusium  ^  non 
fuisse,  qui  primi  Alpea  tranaierint^  aatia  conataU 
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zuerst  mit  den  Clusinischen  Etruskern,  sondern  mit  denen 
zwischen  Apennin  xmd  Alpen  vielmals  geschlagen.«  Nun 
erzählt  der  Schriftsteller  die  von  den  Neuern  unzählige- 
mal  wiederholte  Geschichte:  wie  in  der  Zeit  des  altem 
Tarquinius  bei  den  Biturigern,  welche  damals  dem  Volk 
der  reinen  Kelten  an  der  Loire  und  Seine  vorstanden  ^% 
der  König  Ambigat  geherrscht  habe,  den  die  Götter  mit 
Fruchtbarkeit  der  Aecker  und  der  Frauen,  mit  Waffen- 
ruhm und  grosser  Macht  wundersam  gesegnet  hatten. 
Nur  eine  Sorge  drückt  den  Greis,  wie  das  Reich  die 
immer  zunehmende  Menschenzahl  zu  fassen  im  Stande 
sein  würde;  endlich  beschliesst  er,  seine  Schwestersöhne, 
die  Helden  Belloves  und  Sigoves,  mit  einer  unwidersteh- 
Uchen  Heeresmacht  nach  neuen  Wohnsitzen  auszusenden. 
Die  durch  Loose  befragten  Götter  geben  dem  Sigoves  die 
Richtung  nach  dem  Herkynischen  Waldgebirge,  dem 
Belloves  nach  Italia.  Ihm  folgen  Bituriger,  Arvemer, 
Senonen*'*),  Aeduer,  Ambarrer,  Carnuten,  Aulerker:  ein 
ungeheurer  Schwann.  Aber  im  Lande  der  Tricastiner 
stellt  sich  ihnen  eine  himmelhohe  Mauer,  scheinbar  un- 
übersteiglich,  das  Alpengebirg,  entgegen;  zugleich  hören 
sie  von  Fremdlingen,  die  an  der  Küste  Wohnsitze  suchend 
bei  den  Ligurischen  Salyem  ^^  einen  heftigen  Widerstand 
fanden.    Es  waren  die  Phokaeer,  welche  eben  Massalia 


**)  Celtae  und  Oalli  oder  Galatae  (raXccTai  mit  dem  im 
Griechischen  häufigen  Vocaleinschub  zwischen  X  und  Muta,  s.  Walter  ' 
in  Kuhn's  Ztschr.  XI,  428)  ist  gewiss  ursprünglich  ein  Wort;  doch 
brauchte  man  in  Cäsars  und  Livius'  Zeit  den  Kelten-Namen  besonders 
für  die  Bewohner  von  Gallia  Lugdunensis ;  wohl  deswegen,  weil 
diese  nicht,  wie  die  in  W.,  0.  und  S. ,  mit  Iberern,  Germanen  und 
Ligurem  gemischt  waren..  Vgl.  Diefenbach  Orig.  Europ.  127  fif. 
M.  u.  D. 

•*)  Santonen,  vermuthet  Sigonius;  die  Senonen  sind  ge- 
wiss unpassend.  M.  —  Senones  ist  zweifellos  richtig,  s.  die  neueren 
Ck)mmentare  zu  Liv.  V,  34,  5.    D. 

«ö)  ZdXvsg,  ZaXXveg,  Salluij  Salluvit,  Salyi  u.  s.  w. 
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gründen  wollten.  Die  Gallier  sehen  in  dem  Schicksale 
dieser  Anlander  ein  Bild  ihres  eignen,  und  helfen  ihnen, 
den  Strich,  den  sie  in  Besitz  genommen  hatten,  mit 
Pfahlmauem  und  Verhauen  befestigen.  »Alsdann,  f&hrt 
Livius  fort,  zogen  sie  weiter  durch  das  Land  der  Tauri- 
ner  auf  unwegsamen  Gebirgspfaden  über  die  Alpen, 
schlugen  die  Tusker  unfern  des  Ticinus,  und  als  sie  hör- 
ten: die  Gegend,  in  der  sie  sich  nun  befanden,  heisse 
das  Insubrerland  ^'),  grade  eben  so  wie  ein  Gau  der  Ae- 
duer:  schien  ihnen  der  Name  eine  solche  Vorbedeutung, 
dass  sie  hier  eine  Stadt,  Mediolanum  ®®),  gründeten.  Da- 
rauf folgte  eine  andere  Schaar,  der  Cenomanen*^),  die 
unter  Anführung  des  Elitovius  der  Spur  der  Vorgänger 
nachging,  mit  Vergunst  des  Belloves  durch  dieselben 
Alpenschluchten  zog,  und  sich  alsdann  da  niederliess,  wo 
jetzt  Brixia  und  Verona  liegen,  und  zu  der  Zeit  die  Libi- 
ker  wohnten  '^).  Ferner  kamen  die  SaUuvier,  und  nahmen 
neben  dem  alten  Volke  der  Ligures-Laevi  Platz,  die  am 
Ticin  wohnten.  Hernach  gingen  die  Bojer  und  Lingonen 
über  die  Penninischen  Alpen,  und  da  die  ganze  Gegend 
zwischen  dem  Padus  und  den  Alpen  schon  besetzt  war, 
setzten  sie  in  Flössen  über  den  Strom,  und  vertrieben 
nicht  bloss  Etrusker,  sondern  nun  auch  Umbrer;  doch 
überstiegen  sie  nicht  den  Apennin.    Dann  kamen  zuletzt 


*^)  Ein  räthselhafler  Zufall  M.  —  Es  mochten  schon  früher 
CeltensUUnme  über  die  Alpen  gedrungen  sein  und  sich  in  der  Po- 
Ebene  festgesetzt  haben.    D. 

*^  Nach  dem  Aulerkischen,  M anner t  II*,  p.  165. 

^^)  Eines  Theils  der  Aulerker,  ebend.  p.  164. 

^•)  Liv.  V,  35,  1  {locos  tenuere  Lihici)  considunt:  muss  man 
nach  den  Handschr.  lesen,  wenn  auch  Livius  vielleicht  sehr  im 
Irrthum  ist.  Vgl.  n.  85.  Aber  Cluver's  und  Andrer  Aenderungen,^ 
wodurch  die  Libiker  in  neue  Einwandrer  verwandelt  werden  sollen,, 
sind  zu  frei.  Libici  aus  Libui  zu  machen  ist  leicht.  M.  —  Libui 
ist  nicht  zu  ändern,  's.  n.  10  u.  85.    D. 
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•die  Senonen,  und  nahmen  das  Land  vom  Flusse  ütens 
bis  zum  Aesis  ein.  Dies  war  das  Voll^,  welches  nach 
dlusium,  und  von  da  nach  Rom  kam.« 

7.  Dieses  wichtige  Hauptstück  alter  Völkergeschichte, 
für  dessen  Aufbewahrung  wir  Livius  allen  Dank  schuldig 
sind,  lässt  sich  sehr  leicht  in  seine  Quellen  zerlegen. 
Zuerst  eine  Keltische  Volkssage:  dann  eine  Massaliotische 
Tradition,  welche  Livius  beide  aus  dem  Munde  eines 
Griechischen  Schriftstellers'*)  erhalten  haben  muss;  wie 
theils  einzelne  Ausdrücke'*),  theils  die  Vergleichung  an- 
drer Schriftsteller  '•)  beweisen.  Der  letzte  Theil  der  Ge- 
schichte aber,  die  Folge  der  Einwanderungen  betreffend, 
ist  gewiss  eine  Kimde,  die  sich  in  Oberitalien,  erhalten 
hatte;  der  Patavinische  Schriftsteller  kann  viel  davon  in 
seiner  Heimath  gehört  haben.  Diese  verschiedenen  Stoflfe 
i^cheinen  mir  nun  in  Livius'  Darstellung  glücklich  verwebt 
zu  seta,  und  das  Ganze  historischer  Wahrheit  nahe  zu 


'')  Nach  Mannert  II*,  p.  82  des  Timaeos,  der  wenigstens  die- 
selbe Zeit  der  Gründung  Massalia's  angab;  Skymn.  Gh.  214  Tlfiaiog 

löTOQet, 

^')  Namentlich  ii  regem  Celtico  (so  haben  die  meisten  und  besten 
Handschr.)  —  reo  KilTtmß  —  dahant  Liv.  V,  34,  1  und  der  Name 
Salyesy  wofür  im  zweiten  Theile  der  Erzählung  das  Italische  SalluvU 
^Wssb.  Salnvii)  steht,  wenn  man  nämlich  auch  hier  den  Spuren  dei 
besten  Handschriften  folgt. 

^•)  Plutarch  Camill.  15  hat  im  Ganzen  dieselbe  Erzählung,  nur 
Griechischer.  Die  Gallier  zi^m  dort,  theils  über  die  Rhipäen  nach 
dem  Nordocean,  theils  in  das  Land  zwischen  den  Pyrenäen  und 
Alpen,  d.  h.  nach  Süd-Gallien,  in  die  Gegend  von  MassUien  (iyyvg 
Zkvvfovmv  %aX  Kcltogltov  nach  Plutarch;  ob  etwa  ZsyocIüwwv  nal 
TgiKoglav?),  Dann  gehen  sie,  von  Aruns  geführt,  über  die  Alpen. 
Ganz  ähnlich  erzählt  Dio  Cass.  (Zonaras  VII,  23).  Die  Sage  von 
dem  doppelten  Zuge  hat  auch  Justin  XXIV,  4,  nur  lässt  er  den 
nördlichen  Zug  gleich  nach  Pannonien  gehen.  M.  —  Müller's  Con- 
jectur  zu  Plutarch  hat  keinen  Beifall  gefunden,  obwohl  die  Keltogioi 
sonst  nicht  vorkommen  und  die  Zivvmvtg  (sonst  Zivtovsg,  £ipvoveg 
•etc.)  hier  auffällig  sind.    D. 
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kommen.  —  Die  Kelten  waren  ursprünglich  ein  Volk 
des  Oceans;  Nord-  und  West-Hispanien,  Nord-Gallien  und 
der  grösste  Theil  der  Britannischen  Inseln  hatten  sie  zu 
Ureinwohnern;  das  Mittelmeer  berührten  sie  nirgends, 
•daher  sie  den  Griechen  verhältnissmässig  spät,  zuerst  von 
Tartessos  aus  —  also  erst,  da  diese  die  Säulen  des 
Herakles  durchschifft  hatten  —  bekannt  wurden  '*).  Aber 
in  den  frühem  Perioden  der  noch  unvermischten  Völker- 
rstämme  tritt  weit  mehr,  wie  später,  eine  physische  Ge- 
schichte hervor,  die  das  Volksleben  in  grossen  OsciUa- 
iionen  stark  werden  und  erschlaffen,  blühen  und  vergehen 
lässt;  aus  ganz  imbekannten  und  unerforschbaren  Gründen 
erheben  sich  jetzt  Nationen  in  voller  Kraft  und  Gesund- 
heit zu  unerwarteter  Grösse,  breiten  Herrschaft  und  Namen 
nach  allen  Seiten  aus,  und  bleiben  dann  entweder  auf 
der  erreichten  Stufe  stehen,  oder  werden  matt  und  sinken 
zusammen.  Die  Keltischen  Völkerzüge  stehen  den  Ger- 
manischen beinahe  an  Ausdehnung  und  Grösse  gleich, 
obgleich  an  Bedeutung  für  spätere  Zustände,  an  welt- 
historischer Wichtigkeit,  unendlich  niedriger.  Denn  wenn 
jener  Zeitraum  der  Blüthe  und  Macht  für  die  Kelten  auch 
sdion  im  dritten  Jahrhundert  Roms  begonnen  hat:  so 
war  er  im  siebenten  bereits  völlig  vorüber,  da  die  Gallier 
Nord-Italiens  durch  fürchterliche  Schlachten  fast  ausge- 
rottet wajen  '*);  in  Deutschland  bald  die  Helvetier-  und 
Bojer-Wüste,  so  wie  das  Reich  der  Marcomannen,  an  die 
Stelle  mächtiger  Keltenvölker   trat;   das  Verhältniss  zu 


^^)  S.  Her  od.  II,  33;  IV,  49.  Seinen  Kelten  entsprechen  ofifen- 
1)ar  die  rirjtBg  des  Herodoros  (Ol.  90)  bei  Steph.  B.  u.  Gon- 
s tantin.  Porphyrog.  KtXtoi,  rccXdtai,  rirjteg  ist  dasselbe 
Stammwort.  M.  —  Die  rxijtig  scheinen  eher  ein  iberisches  Volk 
gewesen  zu  sein,  und  die  Namensähnlichkeit  ist  zufällig.  Siebe  Steph. 
Byz.  s.  V.  'ißrjQlai,     D. 

")  In  hoc  tractu  perierunt  Boii^  Plinius  III,  15  (20),  116. 

Mfiller't    Btmtker.    I.  10 
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den  Germanen  überall  in  das  umgekehrte  verwandelt 
war;  auch  die  an  den  Illyrischen  Gränzen  ansässigen 
Kelten  durch  die  steigende  Macht  der  Thrakischen  Daker 
fast  vernichtet  wurden;  und  die  Gallier  im  Mutterlande 
beinahe  nicht  viel  weniger  entartet  und  verweidilicht 
waren,  als  die  Galater  am  Asiatischen  Gallusstrome.  Was^^ 
die  Epoche  betriflft,  von  welcher  nach  Livius  diese  Galli- 
sehen  Eroberungen  anheben,  so  ist  mit  Recht  bemerkt 
worden,  dass  sie  von  der  Gründung  Massalia's  entnom- 
men ist,  die  gewöhnlich  unter  Tarqukiius  Priscus  (Ol.  45) 
gesetzt  wird.  Nun  wird  freilich  sonst  erzählt,  dass  die  Pho- 
kaeer,  von  einem  Könige  der  Segobriger  auf  das  freund- 
schaftlichste aufgenommen,  durch  diesen  Land  und  Schutz, 
erhalten  hätten^*');  allein  diese  Tradition  steht  mit  der 
angeführten  des  Livius  durchaus  in  keinem  unauflöslichen 
Widerspruche.  Denn  entweder  machten  mächtigere 
Stämme  der  Gegend  den  Schutz  der  Segobriger  imgenü- 
gend  und  die  Dazwischenkunft  einer  andern  grossem 
Macht,  wie  das  Gallische  Heer  war,  wünschenswerth: 
oder  die  Segobriger  selbst  waren  ein  Zweig  jener  Galli- 
schen Völkermasse,  der  sich  hier  unter  Ligurem  erobernd 
niederliess  und  mit  den  Massalioten  gegen  die  alten 
Herren  des  Landes  gemeinsame  Sache  machte.  Dies  ist 
bei  weitem  das  Wahrscheinlichere,  da  auch  der  Name 
der  Segobriger  nicht  Ligurisch,  sondern  Keltisch  ist  7'). 


7<)  Die  Erzählung  des  Aristoteles  bei  Athen.  XIII,  576,  a 
und  des  Justin.  XLm,  3,  mit  Johannsen,  Vet.  Massiliae  res  p. 
13,  auf  die  zweite  Gründung  durch  die  gesammten  Phokaeer  unter 
Tarquinius  Superbus  zu  beziehen,  ist  deswegen  unzulässig,  weil  der 
dabei  genannte  Phokaeische  Anführer,  Euzenos  oder  Protis,  kein 
Haupt  des  Staates,  sondern  ein  Handelsmann  ist  (Plutarch  Sol.  2), 
auch  Aristoteles  deutlich  sagt,  dass  die  Phokaeer  bei  einer  Handels- 
Unternehmung,  ißxoQitf  xQtofAivoi^  dort  landen. 

'^)  Die  Bildung  -hriga  herrscht  in  Gallien,  Britannien,  den  Donau- 
Ländern,  s.  Humboldt  über  die  Urbew.  Hispan.  p.  91.  Später 
heissen  die  Segobriger  Com  an  er.  ^  Ephoros  schildert  wohl  auch 
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Nun  mögen  immer  die  Gallischen  Eroberer  längere  Zeit, 
als  jene  Sage  meldet,  in  Ligurien  verweilt  haben,  ehe 
sie  nach  Italien  zogen:  dass  dies  indessen  keineswegs 
erst  in  Camillus'  Zeiten  geschah,  beweist  die  von  Diony- 
sios  wahrscheinlich  aus  Cumanischen  Chroniken  geschöpfte 
Angabe,  dass  schon  Olymp.  64,  also  unter  Tarquinius 
Superbus,  von  den  Kelten  aus  den  Gegenden  des  Joni- 
schen Meeres  vertriebene  Tyrrhener,  und  mit  ihnen 
Umbrer,  Daunier  und  zahlreiche  andere  Barbaren,  die 
Hellenische  Stadt  Cumae  [zu  erobern  versucht  hätten  '^). 
Auffallend  ist  freilich,  dass  noch  ein  Jahrhundert  später 
Herodotos  die  Kelten  immer  als  ein  Volk  darstellt,  welches 
im  fernen  Westen  Europa*s,  ausserhalb  der  Säulen  des 
Herakles,  am  Berge  Pyrene,  wohne'*):  indess  darf  man 
daraus  doch  nur  schliessen,  dass  sie  noch  nirgends  an 
das  Mittehneer  reichten,   und   unter  den  Griechen  nur 


deswegen  die  Kelten  als  Philhellenen,  Strab.  IV,  G.  199 ;  4,  6.  M.  ^ 
Vgl.  über  die  Endung  ^-briga  (kymr.  hrig  m.  Gipfel,  Wipfel;  gadhel. 
hrrgh  /.  Berg)  Diefenbach  Orig.  Europ.  p.  270  flf.    D. 

'•)  Dionys.  VII,  3.  Die  Stelle  hat  schon  Fr.'  Lachmann  de 
fönt.  Livii  I,  p.  22,  gegen  Niebuh r's  (11,  p.  258)  Darstellung  an- 
geführt: welcher  Gelehrte  die  Erzfihlung  der  andern  Schriftsteller  d«r 
des  Livius  vorzieht  —  In  Dionysios'  Worten  {Tv^f^rivav  rs  ol  n^^l 
thv  'loviov  xoXnov  xccromovvzsSf  instd-iv  ^  vnb  tmv  KbItcSv 
i^sla^ivTsg  avv  %if6v<py  %ul  aifv  avzols  u.  s.  w.)  darf  man  nicht 
etwa  utcToixovvtBs  als  Argument  brauchen,  dass  sie  noch  da  wohnten, 
da  man  bekanntlich  griechisch:  0  n(flv  mv,  6  notl  doKtov,  sagt. 
Ol  xatoiitovvtBs  sind  die  Bewohner.  Hätte  Dionysios  sagen  woUen: 
die  damals  dort  wohnenden,  später  aber  vertriebenen:  so  hätte 
er:  ol  tot«  (tlv  utttoixovrfBs ,  v^Bifov  dl  u.  Sw  w.  sagen  müssen. 
*EiBXa4^ivtBg  enthält  die  Ursache  des  grossen  Zugs  (daher  e-\  wohl 
zu  streichen  ist),  der  doch  gewiss  keine  blosse  Truppensendung  war. 
M.  —  In  Tv4^mv  tb  ol  ist  das  r«  Conjectur  von  Sylburg;  die 
codd.  haben  dh  ol  oder  ol  dl  oder  bloss  ol;  das  ^  fehlt  in  AaC, 
Es  ist  demnach  wohl  oben  tb  zu  streichen,  hier  d*  zu  setzen.    D. 

^  n.  74.  Vgl.  Niebuhr  Abhandl.  der  Berl.  Akad.  1812,  13, 
p.  214. 
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eben  die  Massalioten,  bei  denea  sich  Herodot  nicht  er- 
kundigt zu  haben  scheint,  mit  ihnen  bekannt  geworden 
waren.  Auch  stellt,  ziemlich  in  derselben  Zeit  (Olymp.  91), 
Alkibiades  sie  schon  als  das  streitbarste  Volk  unt«:  den 
Barbaren  vor,  welchen  Ruhm  offenbar  ihre  grossen  Er- 
oberungen veranlasst  hatten  ^^). 

8.  Was  aber  der  Hauptsatz  in  Livius'  Erzählmig  ist : 
dass  sich  die  Kelten  all  mählic  h  gegen  Italien  ausgebreitet, 
und  ein  successives  Vordringen  derselben  stattgefunden 
habe:  finden  wir  auch  bestätigt,  wenn  wir  auf  die  ver- 
schiedenen Volksmassen  und  die  verschiedenen  Richtungen 
der  Gallischen  Eroberungszüge  in  Itaüen  achten.  Man 
unterscheidet  sehr  leicht  zwei  grosse  Hauptmassen. 
Die  erste  Bewegung  geht  von  den  Gegenden  der  Loire 
aus;  sie  ei^freift  die  unter  der  Schutzherrschaft  (ein  unter 
den  Keltischen  Völkern  öfter  vorkommendes  Verhältniss  *  ^) 
der  Bituriger  vereinigten  Nationen.  Die  Bituriger  mit 
ihren  Verbündeten  bildeten  das  Centrum  der  Gallischen 
Nation,  in  ihrem  Lande  lag  Avaricum,  durch  die  Natur 
vertheldigt,  reichbevölkert,  noch  zu  Caesars  Zeit  der  Haupt- 
ort Galliens:  in  dem  Lande  ihrer  Nachbarn,  der  Cär- 
nuten,  welches  für  die  Mitte  Galliens  galt  und  es  auch 
vor  den  Eroberungen  am  Mittelmeer  ziemlich  war,  wurden 
auf  geweihter  Erde  die  grossen  jährlichen  Concilien  und 
Landesgerichte  der  Druiden  gehalten,  wie  derselbe  grosse 
Schriftsteller  berichtet.    Die  von  hier  ausgehende  Bewe- 


^^)  Bei  T  buk  yd.  VI,  90,  med.  Denn  was  anders,  als  die  Reiten, 
kann  der  Redner  meinen,  wenn  er  sagt :  wir  konnten  viele  Barbarep 
in  Sold  nehmen,  theib  Iberer,  theüs  Andere,  die  unter  den  Barbaren 
der  Gegend  jetzt  anerkanntermassen  die  streitbarsten  sind?  So  sendet 
der  ältere  Dionysios,  Ol.  102.  4,  den  Spartanern  Kelten  und  Tberer 
zu  Hülfe.    Xenoph.  Hell.  VII,  1,  20. 

**)  S.  Manner t  II**,  p.  45.  So  waren  auch  in  Italien,  wie 
Gluver  zeigt,  I,  28,  p.  271,  die  Lingonen  in  der  Glientel  der 
Boj'er. 
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gung  ist  aber  zuerst  nach  Süden  gerichtet,  und  stösst 
auf  die  damals  in  Süd-Frankreich  in  weiter  Ausdehnung 
herrschenden  Ligurer;  von  diesen  werden  viele  Völker- 
schaften durch  die  Kelten  unterjocht  oder  wenigstens  in 
Abhängigkeit  versetzt,  die  hernach  den  Zug  nach  Italien 
theilen.  Daher  denn  in  dem  neuen  Sitze  dieser  Loire- 
Völker,  der  das  Insubrer-Land  hiess  imd  Mailand  zum 
Mittelpimkt  hatte,  die  Stadt  Novaria  lag,  welche  von 
Vertacomacoren,  die  nach  Plinius  Vocontier,  nach  Cato 
Ligurer  waren**),  gegründet  worden  war;  man  sieht 
hieraus  deutlich,  wie  Völker  der  imtem  Rhone  dieser 
Masse  einverleibt  worden  waren.  Mehr  selbständig, 
jedoch  in  der  CUentel  der  Insubrer*^),  wohnten  neben 
ihnen,  «um  Vercellae,  die  Ligurischen  Salyer  oder  Sallu- 
vier  **)  mit  den  Libikem  ausa^lmen,  weiter  hinab  am 
Ticin  die  ebenfalls  Ligurischen  Laeyer  und  Mariker®*): 
Völker,  die  offenbar  dieselbe  Bewegung  fortgestossen  hat, 
da  grade  mit  den  Salyern  jene  Bituriger,  wie  man  in 
Massalia  erzählte,  hauptsächlich  Krieg  gefuhrt  hatten. 
Zu  diesem  Völkerhaufen  muss  man  nun  aber  gleich  auch 
die  Genomanen  als  einen  Nachzug  desselben  hinzurechnen, 
da  diese  erstens  als  Theil  der  Aulerker  zur  selben  Glien- 
tel   der  Bituriger   gehörten,    dann  nach  Cato  ebenfalls 


««)  Plin.  N.  H.  lU,  17  (21),  124. 

«^  V\^ie  Cluver  zeigt,  I,  24,  p.  240. 

^«)  Diese  Ligurer  scheinen  allmählich  ganz  in  Kelten  übergegangen 
zu  sein.    Strab.  IV,  d  203;  6,  3  {KsXtoXlyvsg). 

^)  Vercellae  Libicorum  (Jan.  Lihidorum)  ex  Salluis  ortae 
Plin.  a.  0.  ^Ptolemaeos  giebtden  Lebekiern  auchLaumellum. 
—  Polybios  II,  17,  4  sagt,  dass  die  Laer  (Adoi,  Laevi)  und  die 
Lebekier  (AeßinMn^  Libici),  die  Livius  als  alte  Einwohner  des 
Landes  betrachtet  —  was  minder  wahrscheinlich  ist  —  das  Oberland 
am  Padus,  jenseits  des  Stroms,  einnahmen.  —  Ligurum  ex  quibue 
Laevi  et  Mavid  condidere  Tidnum^  Plin.  a.  0.  —  Laevoe  Libi^ 
cosque  (Tg.  Ltbuos)  nennt  Liv.  auch  XXXIII,  37,  6  zusammen. 
Vgl.  n.  10  u.  70. 
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zuerst  in  die  Gegend  von  Massalia  gezogen  waren  ^%  und 
endlich,  so  wie  die  Schaaren  des  Belloves,  über  die  Tau- 
riner-Alp  nach  Italien  kamen.  Durch  diese  Völker  war 
nun  ziemlich  alles  Land  jenseits  des  Po,  welches  früher 
Tuskisch  gewesen ,  von  den  westlichen  Alpen  bis  in  die 
Gegend  von  Verona  herab,  erobert  worden.  Davon  muss 
man  aber  ganz  die  zweite,  gewiss  weit  spätere,  Ein- 
wanderung, die  der  Bojer  und  Lingonen,  scheiden, 
die  ja  ^uch  auf  einem  ganz  andern  Wege,  von  Norden 
her,  über  die  hohe  Penninische  Alp,  vor  sich  ging.  Auch 
geht  sie  von  östlicheren  Theilen  Galliens  aus,  und  bezieht 
sich  nicht  zugleich  auf  die  Ligurer,  wie  die  frühere  Wan- 
derung, Die  Lingonen  wohnten  im  südlichen  Belgien, 
über  den  Vogesen ;  die  Bojer  möchten  wohl  auch  in  diese 
Gegend  zu  setzen  sein,  da  man  sonst  von  ihren  frühem 
Wohnsitzen  nichts  weiss®').  Sie  zogen  über  das  Land 
der  Insubrer  südwärts,  indem  sie  allmählich  gegen  den 


••)  Bei  Plin.  in.  19  (23),  130:  Cenomanos  iiacta  Massüiam 
habitasse  m  Volcis. 

•0  S.  Mannert  H«,  p.  180.  Dieser  Gelehrte  (ffl,  p.  475)  hält 
deswegen  die  Bojer  für  Eingebome  des  Donau-Landes  —  ohne 
genügende  Gründe.  Sie  mögen  wohl  in  derselben  Zeit,  wie  nach 
Italien,  auch  nach  der  Donau  gezogen  sein,  und  drängten  hier  viel- 
leicht die  älteren  Gallischen  Völker  aus  ihren  Sitzen,  die  sich  hernach 
Skordisker  nannten,  und  gerade  um  diese  Zeit,  377,  dieTriballer 
vor  sich  hertrieben  (Niebuhr  II,  p.  263).  Hernach  zogen  auch  die 
Tektosagenund  andere  Volcae  vom  Herkynischen  Walde  aus  nach 
Thrakien  und  Asien;  diese  gehören  gewiss  zu  den  ersten  Eroberem 
des  Sigovesus;  sie  nahmen  auch  Theil  an  dem  südlichen  Vordringen 
gegen  Ligurer  und  Iberer.  Aus  Norditalien  darf  man  die  Bojer  in 
Bojenheim  im  Herkynischen  Walde  (s.  besonders  Poseidon,  bei 
Strab.  VII,  C.  293;  2,  2)  nicht  ableiten;  diese  norditalischen,  vor 
den  Römern  geflüchteten,  Bojer  wohnten  bis  zu  ihrer  Ausrottung 
durch  Boerebistas  bei  den  Tauriskern  in  Illyrien  an  den 
Gränzen  Daciens,  ganz  von  den  Bojem  in  Bojenheim  getrennt  (Strab. 
V,  C.  213;  1,  6  und  Vü,  C.  304;  2,  11;  C.  313;  5,  2).  Vgl. 
Mannert  III,  p.  485. 
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damals  noch  Tuskischen  Theil  Oberitaliens  vordrangen. 
Dies  sieht  man  auch  daraus,  dass  Laus  Pompeja  (Lodi) 
an  der  Addua  eine  Gründung  der  Bojer  war  **),  hernach 
aber  alles  lAnd  an  der  Addua  bis  zur  Mündung  in  den 
Po  in  den  Händen  der  Insubrer  ist,  und  die  Bojer  nur 
^südlich  vom  Strome  sich  finden  ®^).  —  üebrigens  geht 
aus  dieser  Darstellung  auch  hervor,  dass  die  Gallischen 
Völker  keineswegs  sich  wechselseitig  vorwärts  stiessen, 
wie  es  bei  eigentlichen  Völkerwanderungen  in  der  Rögel 
der  Fall  ist,  wo  die  Bewegung  sich  -durch  eine  ganze 
Reihe  von  Völkern  fortpflanzt  undi  das  vorderste  am 
weitesten  hinaustreibt :  hier  dagegen  Siedeln  sich  die  zuerst 
Gekommenen  der  Heimath  am  nächsten  an,  legen  Städte 
an  und  bauen  den  Acker ;  und  die  ihnen  Folgenden  müssen 
über  sie  hinweg  weiter  gegen  die  noch  nicht  eroberten 
Gegenden  vorrücken.  —  So  fassten  nun  die  Bojer  zwischen 
Padns  und  Apennin  in  den  Gegenden  von  Parma,  Modena 
imd  dem  Tuskischen  Felsina  Platz;  die  mit  ihnen  ver- 
bündeten Lingonen  zwischen  Felsina  und  Ravenna.  Die 
Seuonen,  die  einzebi  für  sich  da  stehn,  kamen  zuletzt, 
und  mussten  daher  auch  ihre  Wohnungen  am  weitesten 
südwärts  nehmen;  sie  sind  es,  nicht  die  ersten  Einwan- 
derer ,  die  Italien  zum  grössten  Theile  verheerend  durch- 
zogen haben. 

9.  Alle  diese  letztern  Wanderungen,  besonders  den 
Zug  des  sehr  ansehnlichen  Bojer-Volks ,  hat  man  Grund, 
recht  nah  an  die  Zeit  der  Eroberung  Roms  durch  die 
Senonen  zu  Tücken.  Erst  in  der  Zeit  des  Alexander,  an 
den  die  Kelten  vom  Adrias  aus  eine  Gesandtschaft  ge- 
schickt haben  sollen  ^^),  fangen  die  Griechischen  Schrift- 


")  Plin.  m,  17  (21),  124. 
»•)  Polyb.  U,  32,- 2.    Vgl.  Cluver  I,  27,?p.  264. 
••)  PtoUmäus  der  Lagide  ]m  Strab.  VII,  C.  301;  3,  8.  ^Dies 
gesciisüi,   als  er  mit  den  Triballern  kriegte.    Später,   als  er  in 
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srteUer  an,  von  den  Kelten  als  der  grossen  Hauptnation 
des  Westens  zu  reden,  wie  Ephoros  thut:  sie  können 
damals  unmöglich  schon  lange  am  Mittelländischen  und 
Adriatischen  Meere  geherrscht  haben  ^*).  Das  reiche  Mel- 
pum  fiel  erst  an  dem  Tage  der  Einnahme  Veji's;  die 
Insubrer,  Bojer  und  Senonen  hatten  sich  dagegen  ver- 
einigt^'). Die  Eroberung  des  mächtigen  Felsina,  des 
reichen  Atria  durch  die  Bojer  •*)  muss  auch  erst  in  diese 
2Ieit  gesetzt  werden.  Dies  nimmt  man,  wie  mir  scheint,, 
besonders  aus  dem  Periphis  ab,  den  wir  unter  dem  Namen 
des  Skylax  haben;  /md  der  uns  ein  sehr  merkwürdiges 
Bild  eines  Mittelzustandes  und  einer  Uebergangsperiode 
giebt,  die  wir  sonst  durdi  keine  andere  genauere  Nach- 
richten kennen.  Skylax*  Periplus,  er  sei  zum  Behufe  von 
Schiffern  oder  Schülern  gemacht,  ist  sicherlich  eine  Com- 
pilation,  bei  der  Materialien  von  verschiedene  Verfassern 
und  Zeiten  benutzt  werden  mussten  *^),  Die  Nachrichten 
über  Griechenland  stellen  im  Ganzen  den  Zustand  unter 
des  Macedonischen  Philippus  Regierung  dar:  man  kann 
sie  ziemlich  auf  das  Jahr  400  Roms  vereinigen.  Aelter 
dagegen  erscheinen  die  Angaben,  die  der  Ck)mpilator  über 
Italien  hatte.  Zwar  nöthigt  die  Ausbreitung  der  Cam«» 
paner  und  besonders  die  der  Lucaner  bis  gegen  das  Jahr 
360  Roms  herabzugehn^*),  und  eben  so  weit  führt  die 


Babylon  war,  sollen  ihn  auch  die  Tusker,  nebet  Lucanern  und 
Bruttiem,  begrüsst  haben,  Arrian  VII,  15,  med. 

^*)  Auch  ist  der  Vf.  der  Sav/i.  axov6it,  c.  86  wohl  der  erste,  der 
an  der  Küste  des  Mittelmeers  Keltollgyer  und  Kelten  kennt.  — 
Apollonios,  unter  Ptol.  Euergetes,  denkt  sich  schon  Kelten  am 
Ionischen  Meer  in  der  Zeit  seiner  Helden. 

^  Oben  n.  19. 

*')  Von  Felsina  n.  18.    Von  den  Bojern  in  Atria  n.  43. 

**)  Iph  stimme  in  dieser  Ansicht  LetronneObservations  sur  le 
P^riple  attribu^  ä  Scylax  (Journal  des  Savans  Fevr.,  Avr.  et  Mai 
1895)  bei. 

••)  Let rönne  a.  0.  geht  hier  noch  weiter  hinab;  weil  er  an- 
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Erwähnung  der  unter  dem  altern  Dionysios  gegründeten 
Stadt  Ankon.  Aber  noch  wdter  \ierunterzusteigen,  lassen 
die  Angaben  über  Nord-Italien  schwerlich  zu.  Es  lässt 
sich  nämlich  nicht  läugnen,  dass  um  360,  nachdem  die 
Bojer  und  Senonen  angekonunen  waren,  die  Eroberung 
des  Padus-Landes  vollendet  wurde,  und  sich  ungefähr 
der  Zustand  gebildet  haben  muss,  den  wir  später  finden. 
Bei  Skylax  aber  erscheint  noch  ein  grosser  Theil  dieses 
Landes  in  den  Händen  der  Tusker;  Tyrrhenien  reicht 
vom  untern  Meere  bis  an  den  Adrias ,  und  es  geht  ein 
Weg  von  Stadt  zu  Stadt  (wahrscheinlich  von  Spina  nach 
Pisae),  der  drei  Tagereisen  (an  26  Meilen)  beträgt;  die 
Kelten  aber  stossen  nur  an  einer  schmalen  Stelle  an  den 
Adrias,  und  werden  als  Rest  eines  frühem  Heereszuges 
(worunter  wohl  der  der  Insubrer  und  Cenomanen  gemeint 
ist)  betrachtet  **).    Einen  grossen  Theil  der  Gegend  zwi- 


niinmt,  die  nolns  ^ElXrividsg  iv  Asvxaviif  bei  Skylax  müssten 
damals  den  Lucanern  schon  unterworfen  gewesen  sein.  Dies  ist 
unbegründet,  wie  die  zum  Theil  freien  Hellenenstädte  zeigen,  die 
Skylax  doch  zur  Offtfurj,  auch  die,  welche  er  zu  Mauidovia  rechnet 
Skylax  nennt  das  Land  nach  dem  im  Innern  herrschenden  Barbaren- 
Yolke.  —  Skylax  p.  VHuds. schreibeich:  nba8iS(ovltx%aVElia(codd. 
'EXaa)  Kai  Aaos  (welches  ausgefallen),  SovQlmv  dnoixla ;  denn  Laos 
war  Golonie  von  Sybaris,  später  Thurii,  nach  Herodot  und  Strabon,  und 
liegt  fün  der  angegebenen  Stelle.  Nun  wären  aber  diese  Worte  gewiss 
nicht  beigefügt  worden,  wenn  nicht  damals  das  Golonialverhältniss 
noch  bestanden  hätte;  Ol.  97,  3  aber  (364  Roms)  belagerten  die 
ThurinerLaos  als  eine  Lucanische  Stadt  DiodorXIV,  101,  nach 
Niebuhr's  (R.  G.  P,  p.  96)  Verbesserung. 

**)  Die  Stelle  heisst  im  Zusammenhange,  p.  6,  Huds.:  Mstä  61 
th  'Ofißifiuhv  Tv^^oL  dt^xovai.  dl  xal  oitoi  (sowie  die  Sutwitai) 
äxo  TV^^vixov  ntldyovg  l£o>dfir  sig  tov  'Jdfflav  (nach  Gluver 
und  Vossius,  vg.  ^atpviav)  Sii^uovTBg  (herauszuwerfen).  %al  noXtg 
iv  aihoig  (dieselben;  vg.  «vr^  ^ElXfjvlg  [ZwhTj  oben]  %al  xotaiibg 
(das  ostium  Spintiicum),  %al  avänXovg  Big  xriv  noXiv  xttta  notttfiov 
mg  %  ^adiav,  Kccl  Tvf^rjvla  iarlv  dn^novaa  (Zusatz  aus  einer 
andern,  weitläufigem,  Recension)  dno  r^g  l|a>d€y  ^aXdvtrjg  img  tlg 
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sehen  Apennin  und  Padus,  namentlich  die  Landschaft 
von  Felsina,  muss  man*  sich  also  bei  Skylax  noch  als 
Tuskisch  denken.  Damit  stimmt  es  nmi  recht  gut,  dass 
derselbe  Skylax,  wie  wir  oben  sahen,  auch  am  Tyrrhe- 
nischen  Meere  die  Gränze  der  Tusker  gegen  die  Ligurer 
bedeutend  weiter  ausdehnt,  als  wir  sie  in  den  Zeiten  nach 
Alexander  finden.  Erst  die  letzten  grossen  Bewegungen 
m  GaUien,  um  das  Jahr  360  Roms,  müssen  die  Ligurer 
auch  längs  der  Küste  des  Mittehneeres  gegen  Etrurien 
fortgedrängt  haben,  nachdem  die  früheren  Wanderungen, 
wie  eben  erzählt  wurde,  Theile  desselben  Volkes  mehr 
im  innem  Lande  über  die  Alpen  nach  dem  Padus-Thale 
gefuhrt  hatten.  —  Jetzt  wurden  die  Tusker  auch  in  der 
Herrschaft  Süd-Etruriens  gefährdet,  sie  verloren  die  Küste 
bis  Pisae,  das  Gebirge  bis  Arretium:  in  Nord-Etrurien 
aber  ziemlich  Alles.  Die  Kelten  wurden  Herrscher  am 
Adrias;  die  Tusker  behielten  nur  wenige  vereinzelte 
Punkte.  Jenseits  des  Padus-  war  in  den  Römerzeiten  nur 
Mantua  noch  Tuskisch  ^').  Strabon  spricht  von  einigen 
Tyrrhenischen  Bewohnern  Oberitaliens,  die  sich  noch 
erhalten  hätten  ^%  Plinius  nennt  in  der  Aufzählung  der 
Küsten  Völker  hintereinander  Picenter,  Gallier  (die  Senonen), 


tbv  'AdifUtv  nolnov  ano  nolemg  niötjg  fiixQ^  Zxivriq  noX^mg  (so 
Gluver;  der  Text  hat  bloss  ano  noXtmv  ir((Afo»g),  %al  iavlv,  686g 
flfiz^mv  tQimv,  (Der  naffdnXovg  fehlt).  Mira  81  Tv^^vovg  bIöi 
KsXtol  i^vog,  anoXBitp^ivtBg  r^g  atifateUcg  (nach  D  od  well  Diss. 
in  Scyl.  §  7:  die  in  ihren  Sitzen  geblieben  waren,  weil  sie  an  den 
Gallischen  Kriegen  gegen  Rom,  471—532  a.  u.  c,  keinen  Antheil 
genommen  hatten),  inl  ativmv  (vgl.  den  no8smv  arsivog  bei  Herod. 
VUI,  31  med.)  nixQi'  'A8qiov,  ivtavd^a  8i  iativ  6  (ivx6g  tov  *A8^iov 
%6Xxov  (die  Lagunen).  Mzxa  8\  KeXrovg  ^Evsvol  eiciv  §^og  xal 
notafiog  *HQt8avog  (hier  wohl  die  Etsch)  h  tc(noig,  *Evxtv^tv 
81  na^unXovg  Urlv  [in  ovr^g  ino  Snlvtjg  (Cluv.j  codd.  Illarjg) 
noXBmg  giebt  keinen  Sinn]  i^fisQucg  fiiag, 

«^  Oben  n.  26. 

•8)  Strab.  V,  C.  216;  1,  10. 
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üinbrer  (in  Ravenna),  Etrusker;  Veneter*^);  er  scheint 
hier  aber  ziemlich  alte  Schriftsteller  auszuschreiben,  da 
Adria  lange  vor  seiner  Zeit  Bojisch  geworden  und  Spina 
verfallen  war,  also  schwerlich  hier  noch  Etrusker  vor- 
handen sein  konnten.  Dass  viele  Tusker  unter  den 
Kelten  als  freie  Leute  sitzen  geblieben  wären,  ist  sehr 
unwahrscheinlich;  die  Kelten  waren  sich  selbst  zahlreich 
genug;  und  wollten  das  Land  nicht  beherrschen,  sondern 
besitzen;  auch  findet  sich  so  gut  wie  Nichts  von  Tuskisch 
beschriebenen  Grabsteinen  und  andern  Denkmälern  im 
Padus-Lande  *®^) ;  die  Tuskischen  Familien,  deren  Namen 
in  lateufiischen  Inschriften  Bononia's  vorkommen  *^  ^), 
mögen  sich  erst  nach  Verdrängung  der  Gallier  wieder 
hingezogen  haben. 

10.-  Die  Tusker  wanderten  also,  so  viele  nicht  dem 
Schwert  erlagen  oder  Knechte  wurden,  aus  ihrer  alten 
Heimath  fort.  Grosse  Schwärme  erschienen  schon  gegen 
230  Roms  in  Campanien;  ein  andrer  Theil  der  Nation 
zog,  wenn  man  Livius*  Nachrichten  trauen  darf,  in  die 
Alpen,  wo  sie  als  Raete^  noch  die  alte  Sprache,  wenn 
auch  nicht  ohne  Veränderung,  bewahrt  haben  sollen  **®). 


»•)Plin.  m,  5(6),  38. 

'**)  Es  sind  seit  Müller's  Zeit  hinreichende  Funde  gemacht 
worden,  um  wenigstens  für  Bologna  die  Fortdauer  einer  etruskischen 
Golonie  wahrscheinlich  zu  machen.  Auch  an  andern  Orten  werden 
sich  Tusker,  wenn  auch  in  Abhängigkeit,  behauptet  haben.  Vgl. 
Mommsen  Nordetr.  Alphabete;  Fabr.  C.  I,  p.  ÜI  bis  Vni;  Corssen 
Etr.  I,  915  fif.;  II,  584.    8.  auch  n.  27;  33;  53.    D. 

*•*)  Einige  findet  man  in  den  Marmor a  Felsinea  ed.  a  Co.  Car. 
Caes.  Malvasia,  Bonon.    1690.    M.  —  S.  n.  ICD.    D. 

'**)  Liv.  V,  33,  11:  Alpitäa  quoque  ea  gentibus  haud  dubie 
origo  est  {sc.  o^  Etruecis)^  maxime  Baetie  (H^tz  Baetiis):  quoe 
loca  ipea  efferarunt^  ne  quid  ex  arUiquOj  praeter  sonum  linguae^ 
nee  ewn  incorruptunij  retinerent.  Livius  scheint  auch  die  Lepon- 
tier  unter  Spinae  gentes  zu  meinen,  welche  Strabon  auch  Raeter 
nennt,  sowie  die  Camuner  in  Val  Camoniea.  —  Plin.  III,  20(24), 
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Ist  die  Nachricht  in  der  Form,  wie  sie  die  alten  Schrift- 
steller geben,  zuzulassen:  so  muss  man  annehmen,  dass 
sie  die  Etsch  hinau&ogen,  wo  Verona  und  Tridentum  we- 
nigstens zumTheil  eine  Raetische  Bevölkerung  hatten  ***'*), 
und,  durch  die  Euganeer  und  andre  Gebirgsvölker  sich 
einen  Weg  bahnend,  nach  dem  Thale  der  Vennosten 
(Val  Venosca)  gelangten,  von  wo  sie  nach  Engaddin  hin- 
über, und  dann  in  das  Rheinthal  stiegen,  in  welchen 
Gegenden  das  Volk  seine  Hauptsitze  hatte.  Es  ist  indess 
kaum  zu  verkennen,  wie  wenig  historische  Analogie  diesem 
Eroberungszuge  eines  flüchtigen  und  bedrängten  Volkes 
nach  Alpenthälem,  die  ein  geringer,  aber  der  Gegend 
kundiger  Menschenhaufe  schirmen  konnte,  das  Wort 
redet,  und  wie  weit  mehr  es  in  der  Regel  ist,  dass  Völker- 
stämme, die  durch  spätere  Wanderungen  aus  den-Ebenen 
hinausgedrängt  werden,  sich  im  Gebirge  noch  bis  auf 
späte  Zeiten  erhalten.  Auch  w'eiss  man  durchaus  nicht, 
welches  alte  Volk  in  den  ausgebreiteten  Strichen  Raetiens, 
in  Graubünden,  Tirol,  dem  Etschthal,  gewohnt  haben 
soll,  ehe  die  Tusker'  sich  ihrer  bemächtigt  hätten.  Daher 
ich  mich  am  liebsten  der  Ansicht  Derer  anschliesse, 
welche  Raetien  als  einen  ürsitz  der  Rasener  betrachten : 


133:  Eaetos  Tiiscorwn  prolem  arbitrantur  a  GalUs  pulsos  (htce 
Baeto.  Damit  stimmt  auch  Justin.  XX,  5  (Prolog,  in  Trog.  XX): 
Tusci  duce  Baeio  avitis  sedibtis  amiasis  Alpes  occttpavere  et  ex 
nomine  ducis  gentes  Raetorttm  condiderunU  —  Stepb.  B.  ^Pattol 
Tv4^rjvi%6p  id'vog. 

»•»j  Verona  bewohnten  nach  Plin.  HI,  19  (23),  130  Raeter 
und  Euganeer,  nach  Liviu«  V,  35,  1  (nach  Vertreibung  der 
Libui  oder  Libici)  und  Ptolem.  CSenomanen.  —  Ptolem.  giebt  auch 
Trident  den  Geuomanen,  Andre  den  Raetern.  —  Die  Vennosten 
werden  Raeter  und  Euganeer  genannt.  M.  —  Die  einzige  in  der 
Nahe  Verona*8  gefundene  Inschrift  in  nordetruskischen  Charakteren 
(Momms.  Nordetr.  Alph.  p.  210;  t  II,  19;  Fabr.  C.  I.  14,  t  II) 
scheint  mir  nicht  etruskisch.  Auch  Gorssen  hat  ihre  Deutung 
nicht  versucht.    8.  n.  106.    D. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    3,  10.  157 

auf  die  Weise,  dass  ich  mir  sie  von  hier  seit  alter  Zeit 
bis  zum  Apemiinus  ausgebreitet  denke,  von  wo  sie  als- 
dann gegen  die  ümbrer  vordringen  und  mit  den  Tar- 
quinischen  Tyrrhenem  vereinigt  das  Tuskische  Volk  zu  bilden 
anfangen.  Auch  der  Name  der  Raeter  ist  vielleicht  derselbe, 
wie  der  der  Rasener,  wie  die  Tusker  sich  selbst  nannten. 
Die  Tuskische  Cultur  aber  schwand  nach  Livius  in  diesen 
Gebirgen  völlig ,  was  schwerlich  in  dem  Maasse  der  Fall 
gewesen  wäre,  wenn  sie  in  ihren  Ursprüngen  ganz  Tus- 
kisch  und  nicht  zum  grossen  Theil  aus  der  Fremde  ent- 
lehnt gewesen  wäre.  Ob  man  wirkUch  Tuskische  Eunst- 
denkmäler  in  dem  alten  Raetien  finde,  bezweifle  ich  ^®*); 
von  schriftlichen  Denkmälern  wird  nichts  gemeldet,  nur 
dass  eine  bei  Verona  gefundene  ächt-Etruskische  In- 
schrift****) als  eine  Spur  der  Tuskischen  Cultur  in  dieser 
Gegend  betrachtet  werden  darf.  Möge  die  Hoffnung  nicht 
unerfüllt  bleiben,  dass  in  irgend  einem  Thal  Graubündens 
oder  Tirols  ein  Rest  der  alten  Raetischen  Sprache  ent- 
deckt und  zum  Schlüssel  werden  könnte  zur  Entzifferung 
Tuskischer  Schriftdenkmäler.    Bis  jetzt  scheint  indess  noch 


^**)  »Uniäugbar  tuskischen  Ursprungs  sind  mehrere  Vasen,  die 
man  inValsugan  (an  den  Gränzen  der  Euganeer  und  Yeneter),  bei 
Pergine,  al  Marter  und  bei  Roncegno  ausgegraben  hat«  Von 
Hormayr  Gesch.  von  Tirol  I,  1,  p.  134.  Die  arces  Alpibus  impo^ 
sitae  tremendis  bei  Horaz,  G.  IV,  14,  11,  gehören  nach  dem  Zu- 
sammenhange nicht  den  Raetem,  sondern  den  (Illyrischen)  Breunem 
und  Genaunem  an.  M.  —  Seitdem  sind  auf  raet ischem  Boden  nicht 
nur  zahlreiche  durch  Handel  dorthin  gekommene  etruskische  Fabrikate 
aufgefunden  worden  (Genthe  Etr.  Tauschh.  120"  Ä),  sondern  audi 
Grabinschriften,  Statuetten,  Weihgeschenke,  die  beweisen,  dass  »im 
Stromgebiete  der  Etsch  zwischen  Trient  und  Botzen,  insbesondere  in 
den  Nebenthfilem,  dem  Val  di  Gembra  und  Val  di  Non,  im  Valtelin 
an  der  Ad  da  um  Sondrio  und  im  südlichen  Tessin  im  Gebiete  von 
Lugano«  Wohnsitze  und  Gemeinden  von  fichten  Etruskem  vorhanden 
gewesen  sind,  vgl.  Corssen  Etr.  I,  919  ff.;  Fabr.  C.  I.  p.  III  —  V.   D. 

>•»)  S.  n.  103  fin.    D. 
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kein  Dialekt  bezeichnet  zu  sein,  an  dem  man  Versuche 
der  Art  mit  der  Aussicht  auf  guten  Erfolg  anstellen 
dürfte  ^"«). 

Die  Gallische  Eroberung  Oberitaliens  ist  unter  allen 
äusseren  Ereignissen  das,  welches  Etruriens  Macht  und 
Blüthe  am  meisten  geschadet  hat.  Auch  das  eigentliche 
Etrurien  musste  bald  alle  Kraft  aufbieten,  mn  sich  dieser 
ungewohnten  Nachbarn  (novi  (iccolae)  zu  erwehren  *®^ 
Veji's  Fall  war  eine  Folge  davon,  dass  Etrurien  seine 
Heere  gegen  Norden  schicken  musste.  Es  bildete  sich 
zwischen  Tuskem  imd  Galliern  ein  Verhältniss,  wie  zwi- 
schen Römern  und  Gothen,  sechshundert  Jahre  später; 
Etrurien  kaufte  mit  semen  Reichthümern  die  Verwüstung 
seiner  Landschaften  ab,  imd  suchte  durch  andere  Geld- 
summen Keltische  Hülfsvölker  gegen  Rom  zu  gewinnen  ^®®): 
bis  Roms  immer  furchtbarer  anwachsende  Macht  beide 
Völker,  auch  ohne  Geldzahlimgen,  als  Bundesgenossen  zu 
bekämpfen  vermochte.  Für  Etrurien  war  es  nun  zu  spät; 
es  hatte  den  Strom  der  Keltischen  Völkerwanderungen 


'*^  Die  Sprache  der  in  n.  104  fin.  erwähnten  einheimisch  raetisch- 
etrusldschen  Denkmäler  unterscheidet  sich  vom  mitteUtalischen 
Etruskisch  durch  bessere  Bewahrung  der  Vocale,  auch  des  o,  und 
das  Fehlen  der  Ehefraunamen  auf  ^aa;  auch  die  Schrift  hat  manche 
Eigenthümlichkeiten.  Im  Ganzen  scheint  sie  alterthflmlicher.  Reste 
der  raetisch-etruskischen  Sprache  hat  femer  L.  Steub  (zur  raetischen 
Ethnologie,  Stuttg.  1854)  in  einer  Anzahl  noch  heute  lebender  Orts- 
namen in  Tyrol  und  Graubünden  nächzuweisen  gesucht.  Der  allge- 
meine Klang  stimmt  wohl,  im  Einzelnen  ist  kaum  etwas  Sicheres 
darunter.  So  bleibt  sowohl  die  Frage  noch  unentschieden,  ob  die 
Raeter  selbst  Etrusker  gewesen  sind,  als  auch  die,  ob  diese  Nord- 
etrusker  in  den  Alpen  zurückgebhebene  Reste  des  Volkes  oder  erst 
durch  die  Gallier  aus  der  Poebene  hineingeworfen  sind.    D. 

»•0  Livius  V,  17,  8. 

'**)  LiT.  X,  10,  7,  nach  dem  dies  Unternehmen  im  J.  455  miss- 
glückte.  Aber  Polyb.  II,  19,  2  spricht  von  einer  Verbindung  der 
Gallier  und  Etrusker  in  derselben  Zeit  hfkov  <sv9t(faxiV9afjkhmv  6(plct 
Tv4^v(ov.    Vgl.  Liv.  X,  21,  2  Gallos  pretio  ingenti  soüicitari. 
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von  dem  innem  Italien  zu  lange  zurückhalten  müssen^ 
und  seine  einem  solchen  Kampfe  nicht  gewachsenen  Kräfte 
zu  sehr  erschöpft,  um  Rom  mm  gehörig  widerstehen  zu 
können.  So  wollten  es  die  günstigen  Götter  Roms:  die 
Tuskische  Macht,  die  im  zweiten  Jahrhundert  über  Rom 
und  Latium  geboten  hatte,  musste  getheilt,  beschäftigt 
und  geschwächt  werden,  aber  doch  zugleich  immer  noch 
so  stark  bleiben ,  dass  sie  die  Gallischen  Eroberungszüge, 
einzelne  streifende  Horden  abgerechnet,  von  Rom  abhielt; 
indessen  Rom  die  Kraft  des  Latinischen,  Sabinischen 
Oskischen  Stammes  theils  um  sich  vereinigte,  theils  dar- 
niederdrückte ,  bis  es  stark  genug  war ,  Etrurien  selbst 
zur  Anerkennung  seiner  maiestas  zu  nöthigen,  und  mit 
Etrurien  vereinigt  der  Furcht  Italiens  vor  den  Galliern 
gänzlich  ein  Ende  zu  machen. 
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Viertes  Kapitel. 

VoD  den  ColoDieen  der  Tnsker  in  Campaiien  und  anf 
den  Inseln. 

In  derselben  Zeit ,  sagt  Polybios  *) ,  in  welcher  die 
Tusker  in  der  Ebene  des  Padus  herrschten,  bewohnten 
sie  auch  die  Gefilde,  welche  ehemals  die  Phlegräischen 
hiessen,  um  Capua  und  Nola.  Sie  bewohnten  sie  seit  dem 
Beginn  des  achten  Jahrhunderts  vor  unserer  Zeitrechnung, 
wenn  die  bestimmte  Angabe  der  Schriftsteller,  die  Velle- 
jus*)  anfuhrt,  Glauben  verdient:  dass  Capua  und  Nola 
830  Jahre  vor  seiner  Zeit,  d.  h.  47  Jahre  vor  Erbauung 
Roms,  gegründet  seien.  Wahrscheinlich  finde  ich  nun 
allerdings  eine  so  frühe  Niederlassung  und  Ausbreitung 
•der  Tusker  in  dieser  Landschaft:  besonders  deswegen, 
weil  die  uralte  Griechische  Colonisirung  dieser  Gegend 
dadurch  sichtUch  gehemmt  und  abgebrochen  wurde.  Denn 
•die  Chalkidisch-Aeolische  Niederlassung  Kyme  wurde  nach 
den  chronologischen  Angaben  bei  Vellejus  schon  vor  dem 
Zuge  der  lonier:  auf  jeden  Fall  vor  allen  andern  Colonieen 
in  diesen  Gegenden  gegründet:  und  man  hätte  denken 
sollen,  dass  nimmehr  Griechen  in  Schwärmen  nach  dem 
von  der  Natur  vor  allen    gesegneten  Lande   am  Vesuv 


0  Polyb.  U,  17,  1. 

*)  V  eil  ei.  I,  7  quidam  ajunt,  —  Solin  II,  16:  Nola  a  Tyriis 
{constittUa)  corri|firt  Lipsius  ad  Vellei,  L  L,  dem  Niebuhr  P,  p.  74 
•beistimmt:  a  Tyrrhenis,  —  Capua  a  Tu$ci3  . . .  condita^  Mala  11,  4. 


Digitized  by 


Google 


ßnleitung.    4,  1.  161 

ziehen  würden.  Aber  wenn  auch  Nola  und  Abella  von 
Einigen Ghalkidisch  genannt  werden^),  so  bezieht  sich  dies 
doch  wohl  nur  auf  einen  geringen  Theil  der  Bevölkerung 
dieser  Orte :  das  Land  dagegen ,  welches  wirklich  nach 
der  Hauptmasse  seiner  Bewohner,  nach  Sprache  und 
Sitten,  längere  Zeit  hindurch. Griechisch  war,  beschrankt 
sich  auf  Gumae  selbst,  Dikaearchia,  Neapel  und  die  Pithe- 
kusen*) ,  auf  einen  Küstenstrich  von  etwa  vier  geographi- 
schen Meilen  mit  den  vorliegenden  Eilanden.  Hier  allein 
finden  wir  Griechische  Namen;  Gapua  oder  Vultumum, 
Nola,  Abella  sind  völlig  ungriechisch.'  Der  Besitz  des 
Innern  Landes  war  den  Gumanern  ganz  von  den  Tuskem 
entrissen  worden"^);  ja  die  Tuskische  Herrschaft  überwog, 
so  sehr  die  Griechische,  dass  selbst  Griechische  Schrift- 
steller, wie  Sophokles^),  den  See  Aornos,  der  wirklich 
mitten  im  Gumanischen  Gebiete  lag,  in  Tyrrhenisches 
Land  setzen,  imd  —  wie  Pausanias ')  —  Dikaearchia  eine 
Tyrrhenerstadt  nennen,  obgleich  es  bloss  Gumaner  und 
Samier  zu  Einwohnern  gehabt  hat.  Man  nimmt  daraus 
^emlich  deutlich  ab:  die  Griechen  hatten  durch  eine  sehr 
alte  Niederlassung  ein  Stück  dieser  Küste  besetzt,  und 
behaupteten  es  auch  durch  Nachzüge;  at)er  sich  weiter 
auszudehnen ,  eine  neue  grosse  Stadt  in  diesen  Gegenden 
2U  gründen,  davon  schreckte  sie  die  indess  übermächtig 
ipewordene  Tyrrhenische  Ansiedlung   ab.    Sie   erkannten 


»)  Justin  XX,  1.  —  Chakidicam  Nolam  bei  Silius  It.  XII,  161. 

*)  Vellei.  I,  4  u.  Strabon  V,  C.  245;  4,  6. 

»)  Strabon  V,  C.  242;  4,  3. 

•)  S.  die  ZvpccyioYV  '^^  Becker's  Anecd.  I,  p.  413,  414.  —  Eustath. 
^u  Odyss.  X,  p.  410,  Bas.  (1667  Rom.)  führt  ungefähr  dasselbe,  aber 
ohne  Sophokles'  Erwähnung,  aus  dem  Lexikon  Rhetorikon  an. 
Darum  nennt  auch  Sophokles,  im  Triptolemos  (Fr.  329  Di.), 
zwischen  Oenotrien  und  Ligystike  nur  den  TvQinpfiKbg  xoXnos. 

')  ^i%aiüq%lav  rriv  TvQ^rjvSv  Pausan.  lY,  35,  6  (12);  YIII, 
7,  3.  Auch  Steph.  Byz.  rechnet  UoxLoXoi  zur  Tv4ii]via, 

Mflller*t   Etrntker.    I.  H 
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das  ganze  Land  gewissermassen  als  Tyrrhenisch  an;  und 
dem  feindlichen  Volke  gern  aus  dem  Wege  gehend,  bauten 
sie  sich  auch  in  den  Zeiten,  in  denen  sonst  die  Haupt^ 
richtung  ihrer  Golonieen  gerade  auf  Italien  und  Sicilien 
traf,  immer  nur  in  den  Landstrichen  südlich  vom 
Silarus  an. 

2.  Wenn  wir  schon  daraus  abnehmen,  dass  die  Tus- 
ker  hier  einen  sehr  ausgedehnten  Landstrich  bewohnten: 
so  finden  wir  es  doppelt  glaublich,  was  Strabon  nacb 
Andern  berichtet,  dass  sie  auch  hier,  wie  im  Tiber-  und 
Padus-Lande,  zw^lf  Städte  gründeten  oder  als  Haupt- 
orte besetzten:  obgleich  wir  wieder  nur  wenige  mit 
Sicherheit  namhaft  machen  können.  Doch  dürfen  wir 
dazu  rechnen :  zuerst  C  a  p  u  a  und  N  o  1  a ;  dann  wohl  auch 
Nuceria  am  Samus,  welches  Philistos  Tyrrhenisch  ge- 
nannt zu  haben  scheint  *);  wahrscheinlich  auch  Pompeji 
und  Her  kul  an  um,  welche  Orte  nach  Strabon  die  Tyr- 
rhener  eine  Zeitlang  inne  hatten^);  auch  Theophrast  (Ol. 
116,  3;  440  der  Stadt)  kann  unter  Tyrrhenem  in  Hera- 
klea  schwerlich  einen  andern  als  diesen  Ort  meinen  ^®). 
Indess  beweist  der  Name,  dass  Griechen  schon  vor  den 
Tuskem  hier  gewohnt  und  ihren  Herakles  verehrt  hatten. 
Denn  wenn  auch  immer  die  Tusker  die  Sagen  über  Hera- 
kles von  den  Griechen  annahmen:  so  konnten  sie  doch 
schwerlich  eine  von  ihnen  gegründete  Stadt  nach  dem 
fremden  Heros  benennen  '  ^);  überdies  schliesst  sich  Herku- 


^)  Stepb.  Byz.  Novnqla  noXig  TvQütjvUcg,  ^iXictog  id  nal  fcV 
Die  Umbrische  Stadt  kann  nicht  gemeint  sein;  was  bot  die  dem 
Pbilistos  für  geschicbtlichen  Stoff? 

•)  Strab.  V,  C.  247;  4.  8.  Erst  die  Osker,  dann  die  Tyrrhener 
und  Pelasger,  dann  die  Samniten. 

>»)  Tbeophr.  Hist.  Plant.  IX,  16,  6.  Auch  Dionys.  I,  44  halt 
Herkulanum  für  sehr  alt. 

")  Femer  ab  liegt  der  Gedanke  in  Rosin i's  Dissert.  Isagog.  ad 
Herculan.  I,  6:  dieser  Hercules  sei  der  Phönicische. 
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lanum  seiner  Lage  nach  an  die  Griechischen  Küstenorte 
an.  Weiterhin  muss  uns  Sorrent  als  Tuskisch  gelten, 
da  die  benachbarte  Minerva  auf  der  Felsenspitze  der 
Halbinsel  die  Etruskische  genannt  wird  ").  Auch  Mar- 
cina war  nach  Strabon  eine  Gründung  der  Tyrrhener^^). 
Hier  beginnt  das  nachmals  Picentinische  Gebiet,  welches 
sich  bis  an  den  Silarus  dreissig  Römische  Meilen  erstreckt; 
auch  dies  war  Tuskisch^*),  Salernum  wahrscheinlich 
der  Tuskische  Hauptort'.  Das  angeblich  Argoische  oder 
Argivische  Heiligt^um  der  Inno  am  Silarus  halte  ich  für 
emen  Tempel  der  Tuskischen  Kupra;  die  Griechen  er- 
zählten freilich,  der  dankbare  Jason  habe  es  der  treuen 
Lenkerin  der  Argo,  Hera,  gegründet  ^'^).  Wenn  auch 
Suessa  im  nördlichen  Campanien  *^),  auch  das  Circäische 
Aea  ^')  zu  Tyrrhenien  gerechnet  werden;  so  ist  dies  wohl 
eine  zu  grosse  Ausdehnung  und  ein  unbestimmterer  Ge- 
brauch des  Namens:  von  dem  man  indess  nicht  glauben 
darf,  dass  er  irgendwann,  ganz  willkürlich,  für  jede 
beliebige  Gegend  Italiens  gebraucht  worden  sei  ^®);  immer 
sind  Tusker  wenigstens  in  der  Nähe.  —  Man  könnte  aber 


'*)  Statins  Silv.  ü,  2,  2.  —  ZvQivttov  noXig  Tvi^rjvlag 
nccl  Zv^^BVTOP  Steph.  Byz. 

")  Strab.  V,  C.  251;  4,  13. 

")  Plin.  m,  5  (9),  70:  Ager  Picentinus  ftät  Tuscorum,  — 
Steph.  Byz.  nennt  auch  Ilinswlec  eine  Stadt  der  Tyrrhener.  —  Bei 
Dionys.  P.  361  u.  Eustath.  (s.  Schol.;  Niceph.;  Parapb.)  steht  aus 
Irrthum  der  Schriftsteller  oder  Abschreiber  nBvxBvtlvog  für  ninev- 
xlvog  (vom  ZlXaQog), 

")  Plin.  a.  0.;  Strab.  VI,  C.  252;  1,  1.  —  Ueber  Kupra  s. 
p.  35,  n.  97. 

")  Steph.  Byz.  s.  v.  Zveaaa, 

'^  Schol.  Odyss.  *  32,  Aialec,  Ala,  —  Elea  für  ursprünglich 
Tuskisch  zu  halten,  giebt  der  Name  keinen  hinlänglichen  Grund.  M.  — 
Vgl.  Gurt.  Etym.  362*.    D. 

^^  Steph.  Byz.  s.  y.  B^izTog  macht  eine  Ausnahme.  VgL 
oben  K.  2,  n.  80. 
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von  den  genannten  Städten  und  Landschaften  mehrere 
wieder  den  Tuskem  entziehen,  wenn  man  die  Aussage 
mancher  Schriftsteller  wörtlich  nähme,  dass,  nicht  Tyr- 
rhener-Etrusker,  sondern  Tyrrhener-Pelasger  hier 
gewohnt  hätten.  So  sollen  nach  Konon  ***)  die  Sarraster 
am  Samus  imd  um  Nuceria  Pelasger  gewesen  sein,  und 
Strabon  lässt  in  Herkulanum  und  Pompeji  Tyrrhener  und 
Pelasger  zugleich  wohnen  *®).  Auch  hieher  also  verfolgt 
uns  diese  unglückliche  Ambiguität,  welche  so  oft  bewirkt, 
dass-  wir  kaum  wissen,  mit  welchem  von  zwei  so  ver- 
schiedenen Völkern,  wie  Etrusker  und  Pelasger  im  Ganzen 
waren,  wir  es  eigentlich  zu  thun  haben.  Aber  wie  selt- 
sam! An  der  Küste  des  eigentlichen  Etruriens  sollen 
Pelasger  sich  angesiedelt  haben:  worin  wir,  auf  die  ein- 
heimischen Sagen  von  Tarchon  gestützt,*  eine  wirkliche 
Völkerverbindung  wahrnahmen.  Wir  gehen  zu  dem  Tus- 
kischen  OberitaUen  über;  und  auch  hier  sollen  Pelasger 
gelandet  sein,  und  sich  verbreitet  haben.  Nun  kommen 
wir  zu  diesem  südlichen  Etrurien ;  und  sogleich  reden  uns 
die  Griechen  wieder  von  Pelasgem,  die  sich  hier  nieder- 
gelassen hätten:  während  sonst  in  Italien  eigentlich  nir- 
gends von  Pelasgem  unter  diesem  allgemeinen  Volksnamen 
die  Rede  ist,  Deuten  wir  nun  diese  Angaben  so,  dass 
wirklich  überall  Tusker  und  Pelasger  zusammenkamen: 
so  müssen  wir  eine  wunderbare  Sympathie  dieser  Völker 
(die  doch  gewiss  ihre  Rede  wechselseitig  nicht  verstanden) 
annehmen,  die  sie  überall  zu  einander  führte,  als  könnten 
die  Einen  nicht  ohne  die  Andern  bestehen.  Weit  wahr- 
scheinlicher aber  dünkt  mir,  dass  Alles  dies  nichts  als 
weitere  Ausführungen  der  Griechischen  Grundansicht  sind: 


'»)  Bei  Servius  ad  Aen.  Vü,  738. 

«0)  Strab.  V,  C.  247;  4,  8.  —  Ob  Dionysios  I,  21  den  Namen 
Larissa*s  bei  Gapua  \virklich  ganz  treu  gegeben,  oder  ein  weniges 
hellenisirt  hat? 
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die  Tusker  seien  Pelasgoi  Tyrrhenoi;  dass  Konon  unter 
den  Pelasgem  am  Samus  gerade  die  Tusker  meinte ;  dass 
also  hier  am  Samus,  wie  am  Padus,  nicht  vom  Zusam- 
mentreffen verschiedener  Völkerstämme,  sondern  nur  von 
verschiedenen  Ableitungsversuchen  eines  und  desselben  die 
Rede  sein  kann. 

3.  Die  ansehnlicliste  unter  diesen  Tuskischen  Zwölf- 
städten, die  auch  eine  Art  von  Herrschaft  über  die  an- 
dern ausgeübt  zu  haben  scheint^*),  war  Capua,  reich 
und  gross  durch  den  Ertrag  der  Phlegräischcn  Gefilde, 
wo  das  vulcanische  Feuer  sich  in  eine  wohlthätige  Quelle 
von  Fruchtbarkeit  verwandelt  hatte,  und  durch  die  In- 
dustrie und  Erwerbsthätigkeit  der  zahlreichen  Bewohner : 
eine  so  volkreiche  und  glänzende  Stadt,  dass  sie  später 
nebst  Rom,  Korinth  und  Carthago  allein  Hauptstadt  eines 
Weltreichs  zu  werden  würdig  schien  ^-).  Diese  Grösse 
und  Bevölkerung  kann  eben  so  wenig  aus  der  alten  Zeit 
der  bäurischen  Osker,  wie  aus  der  der  Samnitischen 
Campaner  stammen,  da  weder  die  Oskischen  noch  die 
Sabinischen  Völker,  so  viel  wir  bemerken,*  sich  in  grossen 
Städten  zusammenzudrängen  gewohnt  waren;  ohne  Zweifel 
waren  es  die  Tusker,  die  solche  Volksmassen,  welche 
grossentheils  von  Handwerken  gelebt  haben  müssen,  in 
Capua  versammelten.  Eben  deswegen  kann  ich  —  bei 
dem  besten  Willen  —  Cato*s  Zeugnisse  keinen  Glauben 
beimessen  ^^),  nach  welchem  Capua  erst  gegen  283  der 
Stadt  von  den  Tuskem  gegründet  sein  soll.  Denn  da  die 
Tusker  schon  331  völlig  von  da  vertrieben  wurden:  so 
hätten  sie  die  Stadt  überhaupt  noch  nicht  volle  fünfzig 
Jahre  besessen :  in  welchen  sich  diese  schwerlich  zu  dieser 


**)  Strab.  V,  G.  242;  4,  3,  der  auch  den  Namen  davon  her- 
leitet. 

")  Cicero  de  lege  agr.  in  Rull.  II,  32. 
")  Vellei.  I,  7. 
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Grösse  erheben  konnte  **).  —  Capua  hiess  übrigens,  nach 
Livius  Angabe*^'),  in  Tuskischer  Zeit  nicht  Capua,  son- 
dern Vulturnum,  wie  der  vorbeiströmende  Fluss  Vul- 
tumus:  erst  die  Sanmitischen  Eroberer  nannten  die  Stadt 
Capua  (Kapva)  und  sich  selbst  davon  Campaner  (Kam- 
pano,  Kappano)^^^),  Etymologien  also,  die  den  Namen 
Capua  aus  Tuskischer  Sprache  erklären  oder  von  einem 
Tuskischen  Heerführer  ableiten,  müssen  wir  gleich  im 
voraus  für  falsch  erklären  ^^).  Eben  so  konnte  die  Ab- 
leitung Capua's  von  dem  Troer  Kapys,  welche  den  Ur- 
sprung des  Namens  in  die  entfernte  Urzeit  setzt,   erst 


•*)  Ve  11  ein 8  1.  1.:  Ego  {pace  diligentiae  Catonis  dixerim)  vix 
crediderim,  tarn  mature  tanlam  urbem  crevissey  ßoruissey  concidissey 
resurrexiase.  —  Dionysios(VII,  10  med.)  erwähnt,  nach  Eymäischen 
Geschichten,  die  Stadt  schon  262  a.  u.  c,  aber  braucht  den  Namen 
Capua  prochronistisch.  —  Bei  Sophokles  (n.  6)  sind  doch  die  Tyr- 
rhener  gewiss  Etrusker. 

•*•)  Liv,  IV,  37,  1.  —  Voltumius  kommt  unter  Tuskischen 
Namen  in  einer  Sutrinischen  Inschrift  vor,  Gruter  p.  302,  1.  M.  — 
Der  Name  klingt  an  die  etruskischen  Personennamen  Fc/^/r,  Vel- 
^ntüy  Velfhiri^ura  u.  s.  w.  an  (Fabr.  Gl.  It  1909  ff.).    D. 

••^)  Kapva ...  auf  einem  Stein  (Fabr.  2751)  ist  zu  *Kapvan8  = 
Ckipuanus  zu  ergänzen ;  Kapv,  (Fabr.  2748  a-v)  auf  Münzen  scheint  für 
*Kapvü  =  Capua  zu  stehen.  —  Die  Münzen  mit  Kampanoy  Kappano 
u.  s.  w.  bei  Fabr.  2743  o-c.  —  Ob  die  etruskischen  Personennamen 
CapevaneSy  Capevanij  Capevanial  hierher  gehören,  wie  schon  Lanzi 
vermuthete?    Vgl.  Fabr.  61.  It.  763.    D. 

'*)  S.  besonders  Serv.  ad  Aen.  X,  145:  Sed  constat  eam 
(Capuam)  a  Tuscis  conditam  [de]  viso  faleonis  augurio,  qui  Tusca 
lingua  Capys  dicitur.  Dazu  Intpp.  ap.  Serv.:  Alii  a  Tuscis  (juidem 
reientam  (f)  et  prius  Aliiernum  (VuUttmum  nach  Ldvius)  vocatam: 
Tuscos  a  Samnitibxts  eaactos  Oapuam  voeaese:  ob  hoc  quod  hanc 
quidam  Falco  condidissety  cui  pollices  pedum  curvi  fuerunt  quemad- 
modum  falcones  aves  habenty  quos  viros  Tuaci  Capua s  vocarunt. 
—  P.  Diac.  Exe  Fest  43,  14.  M.  Capuam  tn  Campania  quidam 
a  Capye  appellatam  ferunt ,  quem  a  pede  introrsus  curvato  nomt- 
natum  arUiqui  nostri  Falconem  vocant ;  alii  a  planitie  regioniSy  also 
offenbar  von  campus  (gr.  nijnogy  dtsch.  höf),  vgl.  Gurt.  Etym.  148'« 
M.  u.  D. 
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aufkommen ,  nachdem  man  vergessen  hatte,  wie  jung  die 
Benennung  Capua  war,  was  doch  wahrscheinlich  erst 
gegen  das  fünfte  Jahrhundert  Roms  stattfand;  der  angeb- 
liche Gergithier  Kephalon,  ein  Schriftsteller  Trojanischer 
Abkunft,  der  für  diese  Niederlassung  des  Kapys,  seines 
alten  Landsmannes,  angeführt  wird*'),  wird  also  schwer- 
lich für  einen  so  sehr  alten  Historiker  gehalten  werden 
tonnen,  als  es  Dionysios  von  Halikarnass  auf  guten 
-Glauben  annahm;  vielmehr  bestätigt  diese  Bemerkung  das 
ürtheil  alter  E[ritiker*®),  nach  dem  Kephalon  ein  falscher 
Name,  und  ein  Schriftsteller  Hegesianax  von  Alexandria 
<Jer  Verfasser  des  ihm  beigelegten  Buches  war.  Es  scheint 
nöthig,  diese  Aechtung  des  vorgeblichen  Trojaners  hier 
2u  wiederholen,  da  sie  zwar  auch  schon  an  einer  an- 
dern Stelle**)  ausgesprochen  worden  ist,  aber  fast  un- 
•beachtet  geblieben  zu  sein  scheint*^). 

4.  Die  bisherigen  Auseinandersetzungen  dieses  Kapi- 
tels strebten  dahin ,  wie  der  Verfasser  nicht  läugnen  will, 
die  Tuskische  Macht  im  nachmaligen  Campanien  in  ihrer 


*0  Etymol.  M,  s.  v.  Kajcvrj, 

'*)  Athenaeus  IX,  p.  393  d,  wo  Kifpallmvog  geschrieben  wii*«!. 
Vgl.  über  Kephalon,  Kephalion,  Kephalaeon  besonders  Lobeck  de 
morte  Bacchi  p.  15. 

«•)  Classical  Journal  V,  36,  p.  317. 

'*)  Freilich  nöthigt  uns  diese  Deduktion  noch  einen  andern  alten 
Schriftsteller  beinahe  in  dieselbe  Verdammniss  hineinzuziehen.  Steph. 
Byz.  sagt:  Kdnvcc  noXtg* ItecXlas,*E%ccTatog  Evgoinij,  ano  Kujcvos 
xov  TQmiKov.  Wenn  auch  die  letzten  Worte  nicht  von  Hekataeos 
zu  sein  brauchen:  so  muss  er  doch  die  Stadt  »Kapua«  genannt  haben; 
das  konnte  aber  der  alte  Logograph,  der  um  250  Roms  blühte,  auf 
keinen  Fall.  Lag  etwa  eine  Umarbeitung  vor?  M.  —  Der  etruski- 
sche  Name  von  Nola  war  wohl  ürina  (Münzen  Fabr.  C.  I,  2831a), 
woher  der  häufige  Familienname  ürinate  in  Perusia,-  Glusium, 
Viterbo  u.  s.  w.  (Fabr.  61.  It.  2012-3),  eine  Rückwanderung  an- 
deutend; vgl.  wegen  der  Endung  Mand'vate,  3,  3,  n.  26,  p. 
132.    D. 
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ganzen  Ansehnlichkeit  darzustellen;  die  Redeweise  der 
Griechen,  ihre  eigenen  Colonieen  in  der  Gegend  als  in 
Tyrrhenien  gelegen  zu  betrachten,  die  nachweisliche  Aus- 
dehnung der  Tuskischen  Besitzungen  und  die  Zahl  ihrer 
Städte,  die  Grösse  und  Blüthe  des  nachmaligen  Capua's 
durften  mit  gutem  Grunde  dafür  angeführt  werden.  In- 
dessen darf  doch  auf  der  andern  Seite  nicht  verschwiegen 
werden,  dass  in  diesen  Niederlassungen  keineswegs  an 
eine  Tuskische  Volksmasse  zu  denken  ist,  wie  sie  das 
Land  am  Padus  anfüllte,  dass  vielmehr  die  Anzahl  der 
Tuskischen  Einwohner  im  Verhältniss  zu  den  übrigen 
wahrscheinlich  gering  gewesen  ist.  Offenbar  blieb  auch 
unter  den  Tuskem  die  alte  Oskische  Sprache  die  herr- 
schende; hätte  man  vor  der  Samnitischen  Eroberung  hier 
Tuskisch  gesprochen,  so  wäre  schwerlich  hernach  wieder 
die  alte  Landessprache  hervorgetreten;  und  wenn  auch 
diese  Eroberer  einen  Oskischen  Dialekt  mitbrachten,  so 
würde  man  ihn  nicht  nach  den  Ureinwohnern  Osca 
lingua  genannt  haben  ^').  Eben  so  erhielt  sich  bei  den 
Griechen  auch  der  Sprachgebrauch,  das  Land,  welches 
die  Tyrrhener  inne  hatten,  Opike,  Opikia  zu  nennen; 
bei  Thukydides,  in  dessen  Zeit  die  Tyrrhenische  Herr- 
schaft daselbst  gestürzt  wurde,  liegt  Kyme  in  Opikien  •*). 
Die  sogenannte  Oskische  Schrift  ist  nicht  unmittelbar 
der  Griechischen  nachgebildet,  sondern  eine  eigenthüm- 
lich  modiflcirte  Tuskische'*):  sie  ist  ein  Beweis,  dass  die 
Tuskische  Niederlassung  einen  bleibenden  Emfluss  auf 
die  Cultur  der  Gegend  hinterliess;  zugleich  aber,  dass 
sie  sich  dem  Einheimischen  anbequemte  und  ihre  Schrift 
der  Landessprache  anpasste.    Aecht  Tuskische  Inschriften 


»')  Vgl.  oben  K.  1,  11. 

••)  T h u c y d.  VI,  4.  Auch  der  allerthilmelnde  Pausanias  nennt 
Kyme  beständig  trjv  iv  'Onixoig  z.  B.  VII,  22,  8. 

•»)  Oben  K.  1,  7.  M.  —  Ueber  das  wahre  Verhältniss  der 
Alphabete  s.  oben  K.  1,  n.  99a  und  unten  IV,  6.    D. 
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scheinen  sich  in  Gampanien  nicht  zu  finden  ^*).  Auch  in  ^ 
den  Grabmälern  und  Aschenbehältern,  in  den  Resten 
älterer  Kunst,  welche  diese  Gegend  darbietet,  lässt  sich 
wohl  schwerlich  etwas  eigenthümlich  Tuskisches  nach- 
weisen. —  Hieraus  bilden  wir  uns  den  Begriff,  dass  die 
Tusker  in  diesen  Gegenden  durch  Waffengewalt  und  Ein- 
sicht über  zahlreiche  Ureinwohner  geboten,  mit  denen  sie 
sich  jedoch  —  wie  nicht  selten  der  stolzeste  Adel  ge^ 
than  '•)  —  in  Sprache  und  Sitten  amalgamirten.  Dadurch 
wird  es  auch  wahrscheinlich,  dass  die  Tusker  diese  Cam- 
panischen Niederlassungen  nicht  durch  eine  grosse  Wan- 
derung zu  Lande,  sondern  eher  durch  Colonieen-Sendung 
zur  See  gründeten:  wenigstens  reicht  eine  solche  hin, 
die  Erscheinung  zu  erklären.  Diese  CJolonieen-Sendung 
ging,  wie  es  scheint,  besonders  vom  südlichen  Etrurien 
aus.  Die  Sage  von  Halesus,  dem  Helden  von  Falerii, 
war  auch  am  Campanischen  Vulturnus  einheimisch,  von 
wo  ihn  Vergilius  mit  seinen  Schaaren  heranziehen  lässt  *^. 
Auf  Falerii  deutet  auch  der  Name  Falemums.  Das  Stellati- 
nische Gefild  bei  Capua  hatte  von  dem  gleichnamigen 
bei  Capena  seinen  Namen  erhalten  ^'').  —  Vermehrt  wurde 


•*)  Seitdem  sind  eine  grössere  Zabl  einheimischer  camp  an  isch- 
etruskischer  Inschriften  aufgefunden  worden,  namentlich  auf 
Thongeßssen  von  Capua  und  Nola,  darunter  auch  zwei  Alphabete. 
Die  Sprache  theilt  im  Wesentlichen  die  Eigenthümlichkeiten  des 
Nordetruskischen;  es  scheinen  auch  die  Formen  auf  -a/  zu  fehlen. 
Dass  auch  unter  samnitischer  Herrschaft  etruskische  Gemeinden  fort- 
gedauert haben,  wird  durch  Mischinschriften  wahrscheinlich,  die 
oskische  Sprache  in  etruskischer  Schrift  enthalten.  Vgl.  über  die 
dadurch  .veranlassten  IrrthfSmer  Ck)rs9n's  Deecke,  Kritik  p.  29  ff. 
Sonst  siehe  über  die  Inschriften  Fabr.  C.  1.  2753  ff.;  Pr.  Spl.  512  ff.; 
S.  Spl.  133—134;  Gorss.  Etr.  I,  952  ff.;  II,  630.    D. 

**)  Der  Fränkische  in  Frankreich  langsam,  der  Normannische  in 
der  Normandie  schnell. 

•*)  Verg.  Aen.  VII,  723  sq.  M.  —  Die  Haupteinwanderung  der 
Etrusker  geschah  doch  wohl  zu  Lande  in  alter  Zeit.    D. 

'0  Festuse  cod.  Farn.  343,  b,  28  M.    :^t€llati[na  tribus  dicta 
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indessen  nachmals  diese  Bevölkerung  durch  Züge  von 
Tuskem,  die,  von  den  Kelten  in  Ober-Italien  gedrängt,  zu 
Lande,  durch  verschiedene  Völker  hindurch,  nach  den 
reichen  Gefilden  Capua's  zogen.  Die,  freilich  im  höchsten 
Grade  übertreibende,  Ueberlieferung  der  Cumaner*®)  be- 
richtet, dass  gegen  Olympias  64  ein  Schwärm  von  Tyr- 
rhenem,  die  bisher  um  den  Ionischen  Meerbusen  wohnten, 
und  durch  die  Kelten  von  dort  mit  der  Zeit  vertrieben  wor- 
den waren,  und  mit  ihnen  Ombriker®^  und  Daunier  und 
viele  andere  Barbaren,  im  Ganzen  nicht  weniger  als 
fünfmalhunderttausend  Mann  zu  Fuss  und  achtzehntausend 
zu  Rosse,  unter  wtmderbaren  Zeichen  der  Götter  gegen 
Kyme  heranzogen:  dessen  Bewohner  indess,  besonders 
durch  die  Tapferkeit  des  Aristodemos  Malakos,  welcher 
später  Tyrann  wurde,  mit  geringer  Mannschaft  das  unge- 
heure Heer  in  die  Flucht  schlugien.  Doch  blieb  der  An- 
drang der  Barbaren  gegen  Cumae  so  gross,  dass  Aristo- 
demos, der  seit  Olymp.  68,  4*°)  diese  Stadt  beherrschte, 
gewiss  nicht  aus  tyrannischem  Uebermuth,'  wie'Plutarch 


noti  a  campo]  eo,  qui  in  Campania  esty  sed  eo  gut  [prope  abest  ab 
urbe  Cajpena.  ex  quo  Tusci  profecti  St[eUatihum  iüwn]  campum 
appeüaverunt.  —  Der  Fluss  Glanius  unfern  Gapua  hat  vom  Glanis 
bei  Glusium  den  Namen.  Plin.  N.  H.  m,  5  (9),  53  u.  59  nennt 
beide  Glanis. 

")  Bei  Bionys.  VE,  3  sqq.    Vgl.  oben  K.  3,  n.  78. 

•*)  Au£:  diese  ümbrer.  gdit  wohl  Plinius'  Aussage  III,  5  (9), 
60:  et  hoc  quoque  certameji  humanae  voluptatia  tenuere  Oscij  Graeci, 
Umbri^  Thisciy  Campani. 

*•)  In  dies  Jahr  trifft  n^h  Dionys.  VII,  7  die  Unternehmung 
gegen  Aruns  Porsena,  durch  die  Aristodemus  Tyrann  wird.  Vgl. 
Plutarch  de  mul.  virt.  p..3Ö5.  H.  —  Ol.  72V2  war  nach  Dionys. 
VII,  12  das  vierzehnte  Jahr  seiner  Tyrannis.  Vgl.  Liv.  II,  21,  5  u. 
34,  4.  —  Doch  halte  ich  auch  diese  Zeitbestimmungen  nur  für  un- 
gefähr, und  zwanzig  Jahre  zwischen  der  Schlacht  mit  den  Tuskem 
bei  Guroae  und  der  bei  Aricia  fQr  einen  zu  grossen  Zwischenraum. 
S.  Niebuhr  I«,  p.  579. 
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erzählt*'),  sondern  aus  verständigem  Plan,  eine  Befesti- 
^gung  um  das  ganze  Cumanische  Gebiet  zog,  zu  dem  aber 
die  Phlegräiscben  Gefilde  damals  gewiss  nicht  mehr  ge- 
hörten*^. 

5.  Es  giebt  kaum  eine  Gegend  in  Europa,  die  ihre 
Bewohner  so  leicht  verweichlicht,  wie  das  glückliche  Cam- 
panien.  So  musste  es  kommen,  dass  auch  die  Tuskischen 
Beherrscher  dieser  schönen  Ebene,  als  die  Zeit  ihrer  Kraft 
um  war,  sie  den  tüchtigeren  Bewohnern  des  Berglandes 
überlassen  mussten.  Es  geschah  dies  noch  eher,  als  das 
ganze  Oberitalien  den  Tuskern  entrissen  wurde,  eher  als 
Rom  den  ersten  Staat  Mittel-Etruriens  unterwarf.  Eine 
Schaar  Samniten,  welche  hernach  den  herrschenden 
Theil  des  Campanervolks  bildete**),  war  ungefähr  im 
Jahre  d.  St.  316  (Olymp.  85,  3)  **)  in  Campanien  einge- 
drungen, und  hatte  die  Tusker  von  Vulturnum  durch 
unaufhörlichen  Krieg  so  ermüdet,  dass  das  herrschende 
Volk  es  sich  endlich  gefallen  lassen  musste,  die  Eindring- 
linge zom  Mitbesitze  der  Stadt  und  des  Landes  anzu- 
nehmen*^). Doch  genügte  dies  den  letzteren  noch  nicht; 
die  Samnitischen  Neubürger  verschworen  sich  bei  nächt- 
lichen Opfern  und  unter  furchtbaren  Verwünschungen  zu 


^  *')  Plut.  a.  0.  p.  306. 

*")  Obgleich  Dionysioses  glaubt,  Vn,  3. 

*^  Dass  Mannert  IX,  1,  p.  704  gegen  Livius  (IV,  37,  1)  und 
Strabon  (V,  C.  242;  4,  3)  dies  Faktum  läugnen  und  die  Campaner 
zu  Oskem  machen  will,  die  sich  von  den  Tuskem  befreien,  scheint 
mir  im  höchsten  Grade  willkürlich. 

**)  Das  Datum  beruht  darauf,  dass  Diodor's  (XII,  31)  Aussage 
von  der  Bildung  des  Campanervolks  auf  diese  Begebaiheit  bezogen 
wird.  Vgl.  Euseb.  Chron.  zum  J.  MDLXXX;  Ol.  85,  4:  Gens 
Campanonm  in  Italia  conatituta,  —  lieber  die  Neuheit  des  Namens 
auch  Athen.  III,  p.  116,  d:  n6^%v  ycLQ  tidivai  Svvcctca  {^Halodog) 
. .  .  Ka/intevovg  noXXolg  Irfd«  tovtodv  nQtaßvtBQog  mv. 

«)  Livius  IV,  37,  1. 


Digitized  by 


Google 


172  Einleitung.    4,  5. 

völliger  Vernichtung  der  altem  Herrschaft**').  Sie  über- 
fielen und  ermordeten  die  früheren  Einwohner  (den  Tus- 
kischen  Adel  nämlich)  nach  dem  Gelage  eines  Festes,  im 
Jahre  der  Stadt  331^').  Nun  war  Capua  den  Tuskem 
völlig  verloren,  obgleich  sich  immer  noch  in  Sitten,  Ein- 
richtungen und  Lebensweise  manches  Tuskische  erhielt 
und  es  bis  auf  Hannibals  Zeit  (dessen  willige  Auf- 
nahme an  die  alte  Freundschaft  der  Tyrrhener  mit  Car- 
thago  erinnert)  eine  Stadt  lebhafter  Industrie  und  üppigen 
Sinnengenusses  blieb;  erst  als  es  die  Römer  zur  blossen 
Scheuer  des  Campanischen  Getreides  und  zum  Wochen- 
markt der  umwohnenden  Landlcute  herabsetzten,  ward 
es  dem  Tuskischen  Vultumum  unähnlich.  Einige  andere 
Orte  blieben  vielleicht  länger  in  den  Händen  des  Etrus- 
kischen  Volks;  namentlich  spricht  Theophrast,  wie  schon 
erwähnt  wurde,  noch  gegen  440  Roms  von  Tyrrhenem- 
in  Herkulanum  (Herakleia)*^).  —  Auch  über  die  Helle- 
nischen Städte  erging  der  unwiderstehliche  Sturm  des 
kriegerischen  Volkes,  dessen  überströmende  Volksmenge 
und  Eriegslust  auch  die  Campanischen  Söldnerschaaren 
bevieisen,  die  an  den  Sicilisch-Carthagischen  Kriegen  um 
350  d.  St.  Antheil  nahmen*^).  Kyme  eroberten  die  Cam- 
paner  drei  Jahre  später,  im  J.  Roms  334,  Olymp.  89,  4.  *®). 
Doch  konnten  die  Griechen  hier  unmöglich  eben  so  aus- 
gerottet werden,  wie  die  Tusker  in  Capua,  da  sie  das 
ganze  Volk  oder  doch  den  grössten  Theil  desselben  aus- 


*^  Liv.  a.  0.  und  X,  38,  6. 

*0  Liv.  IV,  37,  1;  Vn,  38,  5;  XXVIH,  28,  6. 

♦«)  n.  10. 

*•)  Camillus  Peregrinus  erklärt  diese  Söldner  sehr  mit  Un- 
recht für  Tusker.  Seine  ziemlich  vollständige  Zusammenstellung  der 
Nachrichten  über  die  Tusker  in  Gampanien  findet  sich  in  der  diaserU 
IV  de.  Campania  felice  c.  9—11  im  Thes.  Antt.  Ital.  T.  IX,  P.  % 
p.  462  sqq. 

»•)  Liv.  IV,  44,  12;  Diodor  XH,  76.  Vgl.  Strab.  V,  G.  243; 
4,  4  u.  Dionys.  Exe.  XV,  6  (6),  p.  2318  R. 
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machten;  sie  lebten  unter  den  Campanischen  Herren  als 
der  unterdrückte  Theil  fort.  Dabei  bestanden  bis  auf 
Strabons  Zeit  viele  Spuren  der  Hellenischen  Lebensord- 
nung, Hellenischer  Heiligthümer  und  Herkommen;  die 
Sprache  war  indess  ganz  Oskisch,  hernach  im  öfitentlichen 
Verkehr  Lateinisch,  geworden.  Dagegen  hatte  Neapolis, 
obgleich  es  auch  Campaner  zu  Mitbewohnern  und  Theil- 
nehmem  der  Regierungsgewalt  aufzunehmen  gezwungen 
worden  war,  das  Hellenische  Leben  und  die  Hellenische 
Sprache  mit  grösserer  Standhaftigkeit  behauptet;  die 
gymnastische  Erziehung,  die  Griechischen  Agonen,  die 
Phratrien-Eintheilung  hatten  sich  hier  erhalten,  und  die 
grössere  Behaglichkeit  und  Freiheit  dieses  Lebens  lockte 
oft  auch  Römer,  die  der  steifen  Sitte  der  Hauptstadt 
überdrüssig  waren,  sich  in  dem  anmuthig  gelegenen  und 
bequemen  Neapel  aufzuhalten*'). 

6.  Ich  füge  hier  die  andern  über  Meer  gestifteten 
Colonieen  der  Tusker  hinzu.  Nicht  ganz  unwichtig  waren 
ihre  Niederlassungen  auf  Kyrnos  oder  Corsica.  Die 
alten  Einwohner  dieser  Insel  waren  Iberischen  und  Ligu- 
rischen  Stammes**);  als  Ansiedler  findet  man  Griechen, 
Tusker,  auch  Punier.  Nach  Diodor*®)  hatten,  von  den 
beiden  bedeutendsten  Städten   auf  der  Insel,   die  eine. 


*>)  Strab.  V,C.  243  und  246;  Varro  de  L.  L.  V,  85  M.  und 
die  bekannten  Inschriften  von  Neapplis.  —  Den  Gegensatz  der  beiden 
Städte  hebt  Yelleius  I,  4  hervor:  utriuaque  urbis  (Gumae's  und 
Neapels)  eximia  semper  in  Romanos  fidea  facit  eas  nobilitaU  atque 
amoenitate  sua  dignissimas.  Sed  Ulis  düigentior  ritus  patrii 
mansü  cttstodia^  Cumanos  Osca  mutavit  vicinia. 

*•)  Seneca  de  consol.  ad  Helv.  c  8;  Sali  «st  bei  Priscian  FV 
und  Isidor  Origg.  XIV,  6;  Solin  III,  3;  Eustath.  zu  Dionys.  458. 
—  Bei  Paus.  X,  17,  5  (8)  glaube  ich  für  vno  dl  Aißvav  rmv  ivoi^ 
novvtav  xaXovßivrj  KoQaiKfj  —  vnb  dl  Aiyvonv  x.  r.  X,  schreiben 
zu  müssen.  —  Vgl.  W.  von  Humboldt  ürbew.  Hispaniens  p.  167; 
Mannert  IX,  %  p.  508. 

''»)  Di  od.  V,  13. 
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Alalia  oder  Alaria^*),  die  Phokaeer  gegründet,  eine 
Zeitlang  bewohnt,  und  dann  den  Tyrrhenem  überlassen 
müssen:  die  andere  aber,  Nikaea*^),  war  gleich  von  den 
Tyrrhenern  gegründet  worden,  da  sie  als  die  Beherrscher 
der  See  sich  die  in  Tyrrheniens  Nähe  liegenden  Inseln 
zueigneten.  Hat  Diodor  in  der  letzten  Angabe  Recht: 
so  muss  die  Stadt  unter  den  Tuskern  einen  andern  Na- 
men gehabt  haben,  als  den  Griechischen  Nikaea:  es  ist 
aber  eben  so  wohl  möglich,  dass  er  irrt,  und  auch  dieser 
Ort  aus  den  Händen  der  Griechen  in  die  der  Tusker  kam 
und  unter  ihnen  den  Griechischen  Namen  behielt.  Aus 
Alalia's  Schicksalen  aber  kann  man  abnehmen,  dass  die 
Tuskische  Herrschaft  auf  Corsica  in  den  Jahren  von 
Oljrmp.  55  bis  61  im  Wachsen  war;  denn  gegen  Olymp. 
55,  1  hatten  sich  die  Phokaeer  erst  an  diesem  Flecke 
niedergelassen;  was  sie  schwerlich  gethan  hätten,  wenn 
die  Tusker* sich  schon  in  der  Gegend  festgesetzt  hätten: 
g^en  Olymp.  61,  2  aber  ^^,  fünfundzwanzig  Jahre  später, 
mussten  diese  Phokaeer  die  Golonie  den  Tuskern  räumen, 
welche  ohne  Zweifel  gerade  desshalb,  weil  eine  feindliche 
Seemacht  an  diesem  Orte,  ihren  Seestädten  gerade  gegen- 
über, ihren  Handel  und  die  Sicherheit  ihrer  Küsten  sehr 
gefährdete,  den  Krieg  gegen  die  Alaliotischen  Phokaeer 
unternahmen.  Dieser  Krieg  musste  die  Aufmerksamkeit 
dy  Tusker  auf  die  grosse  Wichtigkeit  der  Insel  für  Etru- 
rien  lenken,  und  es  scheint,  dass  sie  von  nun  an  beson- 


»*)  Dass  Diodor's  Kdla^is  (V,  13  med.)  =  Alalia  (Alaria, 
Aleria)  sei,  ist  das  abereinstimmende  ürtheil  vieler  Gelehrten.  S. 
Gluver  Ck)rs.  ant.  p.  506,  Wessel.  zu  Diod.  u.  Andre. 

")  Dass  der  Name  nicht  verdorben  ist,  hat  Gluver  p.  508  schon 
durch  die  Erwähnung  der  Stadt  bei  Step h.  Byz.  erwiesen:  sonderbar 
freilich,  dass  sie  sonst  nicht  vorkommt.  —  Es  gab  aufKyrnos  auch 
einen  ZvQaxovalmv  lifii^v,  vgl.  Diod.  1.  1. 

'^«)  Her  od.  I,  165  und  166.  Zwischen  534  und  537  setzt  man 
in  der  Regel  diese  Begebenheit,  doch  giebt  es  keine  sichere  Rechnung. 
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ders  nach  dem  Besitze  Corsica's  trachteten:  um  so  viel 
spater  als  nach  der  Herrschaft  Campaniens,  als  die  rauhe 
und  uncultivirte  Insel  an  lockenden  Reizen  dem  glück- 
seligen Lande  am  Vesuv  nachstand  *').  Olympias  81 
(gegen  300  Roms)  finden  wir  Corsica  noch  in  den  Hän- 
den der  Tusker*®),  in  denen  es  auch  wohl  bis  in  die 
letzten  Zeiten  ihrer  Blüthe  und  Freiheit  verblieb.  Doch 
hatten  die  Tusker  die  Insel  nicht  so  besetzt,  dass  nicht 
auch  die  Römer  auf  den  Gedanken  fallen  konnten,  hier 
eine  Colonie  zu  gründen;  was  sich  geraume  Zeit  vor 
Theophrastos,  also  wohl  gegen  400  Roms  zutrug  ^^);  das 
Unternehmen  wurde  fireilich  damals  aufgegeben,  aber  bloss^ 
weil  die  JEntwilderung  der  Insel  zu  mühsam  schien. 
Kallimachos  ®^),  Zeitgenosse  des  ersten  Punischen  Kriegs,, 
nennt  Kymos  eine  Phönicische  Insel,  wahrscheinlich  dess- 
halb,  weil  mit  dem  Sinken  des  Tuskischen  Seewesens  die 
Herrschaft  der  Emporien  auf  Kymos  fast  von  selbst  in 
die  Hände  der  Carthager  gefallen  war,  ohne  dass  diese 
sich  indessen  die  neue  Erwerbung  so  angelegen  sein  Hessen,, 
wie  das  früher  in  Besitz  genommene  Sardinien  *^^).  Auch 
die  Tusker  hatten  sich  keineswegs  damit  beschäftigt  Cor- 
sica zu  cultiviren;  die  Produkte  selbst,  die  sie  nach 
Diodor  von  der  Insel  zogen,  beweisen  den  rohen  Zustand 


*^)  Nach  Hesych.  nannte  man  KvQvUetcc  die  Gegenden,  welche 
die  T3rrrhener  auf  Kymos  bewohnten.  Mi  call  n,  14  (T.  IV,  p.  lÖS)» 
verbessert  KvQviäteci.  nach  ZiytsXimtaiy  aber  Hesychios  spricht  nicht 
von  den  Einwohnern,  sondern  den  Landstrichen.  Eher  KvQvla  FA. 
YgL  n.  63.  M.  —  Mor.  Schmidt  hesst  im  Hesych.  Kv^viarai'^ 
insl  {codd.  fi  inl)  Kvqvov  ipHTjaetv,  Tv^^rjvoL    D. 

»8)  Unten  K.  5,  7. 

")  Theophrast  Hist.  Plant.  V,  8  (9),  2  bezeichnet  die  Zeit  der 
Begebenheit  durch  nori, 

«•)  Hymn.  auf  Delos  19. 

•')  Heeren  Ideen  Th.  II,  Abth.  I,  p.  82.  Die  Kymier,  die^ 
Hamilcar,  nach  Her  od.  VII,  166,  nach  Sidlien  führt,  beweisen  be-^ 
kanntlich  keine  Herrschaft  Carthago's  über  das  Volk. 
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derselben,  und  Theophrast  beschreibt  Kymos  noch  zur 
Zeit,  da  die  Römische  Colonie  projektirt  wurde,  als  ein 
wildes  und  unbebautes  Land,  worin  jeder  Schriftsteller 
des  Alterthums,  der  Corsica's  gedenkt,  mit  ihm  einstim- 
mig ist^*).  Auch  ein  Nest  der  Seeräuberei  mag  Corsica 
damals  gewesen  sein,  wie  eine  abgerissene  Notiz  aus  dem 
Alterthum  die  Insel  darstellt®'). 

7.  Auch  Sardiniens  muss  hier  gedacht  werden, 
obgleich  der  Verfasser  nicht  verhehlt,  dass  Tuskische 
Niederlassungen  daselbst  nicht  ganz  ausser  Zweifel  gesetzt 
werden  können.  Auf  der  Insel  Sardo  finden  wir  als  alte 
Einwohner  Iberer,  welche  um  Nora,  und  Gorsen,  die 
wahrsclieinlich  im  Norden  der  Insel  sassen  ®*).  Noch  vor 
die  Iberische  Einwanderung  setzt  eine  Sage  eine  Libysche 
Colonie,  welche  Sardos,  der  Sohn  des  Libyschen  Herakles 
hiehergefuhrt  haben  soll.  Es  ist  indess  sehr  leicht  mög- 
lich, dass  hier  eine  Begebenheit  späterer  Zeit,  wie  so 
häufig,  in  die  Vorwelt  hinaufgerückt  ist.  Man  weiss,  dass 
Carthago  nicht  bloss  Punier ,  sondern  auch  Libyer  in  die 
ungesunde  Luft  dieser  Provinz  versetzte;  die  spätem 
Sarder  waren  zum  grossen  Theil  aus  solchen  Ansiede- 
lungen hervorgegangen  ®*).  Namentlich  gilt  dies  von  den 
Iliem  oder  lolaem,  die  noch  zu  Pausanias  Zeit  den  Libyern 
in  Gestalt,  Waffentracht  und  Lebensweise  glichen;  sie 
mögen  sich  vielleicht  schon  in  Carthagischer  Zeit  von 
der  Küste  in  die  gesünderen  Gebirge  gezogen  haben;  den 


•*)  Von  den  dichten  Wäldern  redet  auch  Dionys.  Per.  460 
nebst  Eustath.  Vgl.  die  Stellen  bei  Paul  Voet  und  Spanheim  zu 
Kall  imachos  Hymn.  auf  Delos  19. 

•«)  Diogenian  Prov.  V,  35;  Prov.  Vat.  11,  19:  KvqvLu  yv  = 
Raubnest;  ähnlich  KvQvla  utri  PluU  Prov.  90.    M.  u.  D. 

»*)  Hauptstellen  Paus.  X,  17,  2;  Solin  4;  Silius  XII,  359  fif.; 
Isidor  XIV,  6.  Vgl.  Humboldt  über  Hispaniens  Urbewohner 
p.  113;  168;  Niebuhr  I«,  p.  174  flf. 

«*)  Cicero  pro  Soauro  42:  iSardi  nofi  deducti  in  Sardiniam 
atque  ibi  constituti,  sed  amandati  {amendati)  et  repudiati  coloni. 
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Namen  kann  man  von  der  Mauretanischen  Stadt  loP®) 
oder  dem  Garthagischen  Heros  lolaos  (wenn  er  wirklich 
in  Carthago  einen  ähnlichen  Namen  hatte)  herleiten.  Die 
iJriechen  hatten  indess  überall  nur  die  Sagen  ihrer  Hei- 
mat im  Sinn;  das  getreidereiche  Eiland  musste  noth- 
v^endig  ein  Wohnsitz  des  Aristaeos,  in  welchem  Thessalien 
und  Arkadien  einen  Daemon  ländlichen  Segens  verehrte, 
gewesen  sein;  bei  dem  lolaer-Volk  dachte  man  an  einen 
Zug  des  Thebanischen  lolaos  und  an  geflüchtete  Dier;  und 
Pausanias'  Gewährsmann  glaubt  die  Sagen  von  J:)eiden, 
Tvenn  ihn  auch  der  Anblick  des  Volks  vom  Gegentheil 
überzeugen  konnte*').  Nun  erzählt  aber  Strabon*^*),  dass 
lolaos,  da  er  mit  den  Thespiaden  zusammen  nach  Sardo 
zog,  hier  schon  Tyrrhener  traf:  worm  unverkennbar 
die  Tradition  liegt,  dass  vor  jenen  Africanischen  Ansied- 
lem Etrusker  die  Insel  inne  gehabt.  Wenigstens  verstand 
5trabon  unter  den  Tyrrhenem  ohne  Zweifel  Etrusker,  nicht 
Pelasger,  die  er  immer  genau  davon  unterscheidet.  Auch 
kann  es  auf  keinen  Fall  befremden,  dass,  ehe  Carthago 
seine  Macht  in  diesen  Gegenden  ausbreitete,  das  damals 
mächtige  und  blühende  Etrurien  wenigstens  einige  Küsten- 
striche der  so  fruchtbaren  und  auch  metalbeichen  Insel 


••)  So  Munter  (Sendschreiben  an  Creuzer  über  einige  Sardische 
Idole),  welcher  indess,  nicht  ganz  consequent,  die  lolaer  für  Tyr- 
rhener hält. 

•')  Die  Sage  von  lolaos  und  den  Thespiaden  in  Sai'dinien 
lommt  wohl  zuerst  bei  Ar  ist  ot.  Physik  4,  11,  dann  Pseudo-Arist. 
Mirab.  Auscult.  104  vor,  kann  aber  Jahrhunderte  älter  sein.  Dass  sie 
aber  der  Gegenstand  von  Korinna's  KatdnXovg  gewesen  sei  (Her- 
mann Elem.  Doctr.  metr.  lü,  %  p.  521),  ist  sehr  zweifelhaft.  Eher 
doch  die  Heimfahrt  von  Ilion;  die  Stelle  SovQatog  mct  itp*  tnnm 
4jutp   Innlm*^)  erinnert  sehr  an  Od.  ^,  515. 

••)  Strab.  V,  C.  225;  2,  7.  M.  —  Dass  die  Etrusker  schon  in 
sehr  früher  Zeit  Besitzungen  auf  Sardinien  gehabt  haben,  wird  wahr- 
scheinhch  durch  die  Theilnahme  der  Sardaina  an  dem  K.  2,  n.  IIb 
erwähnten  Zuge  nach  Aegypten.    D. 

Mailer*8    Btrask«r.    I.  12 
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sich  angeeignet  hatte.  Auch  die,  freilich  seltsame  Fabel 
muss  dafür  angeführt  werden,  dass  der  Lyder  Tyr- 
rhenos  eine  Frau  Sardo  gehabt  habe,  von  der  die  früher 
Argyrophleps,  Silberader,  genannte  Insel  Sardo  genannt 
worden  sei:  sie  scheint  zugleich  auf  frühzeitige  Kenntnis» 
der  edlen  Metalle  daselbst  zu  deuten  ^^).  Dann  dürfen 
wir  auch  argwohnen,  dass  das  Heer,  welches  den  Gar- 
thagischen  Feldherm  Malens,  gegen  190  d.  St.,  in  Sar- 
duiien  so  aufs  Haupt  sdüug,  dass  er  die  Hälfte  seiner 
Armee.verlor '®),  nicht  bloss  aus  den  einheimischen  Sar- 
dem  bestand,  unter  denen  gewiss  sehr  wenig  Vereinigung 
stattfand:  sondern  dass  es  die  Tusker  zum  Schutze  ihrer 
Besitzungen  zusammengebracht  hatten.  Erst  den  Söhnen 
des  grossen  Mago,  Hasdrubal  und  Hamilcar,  glückte  es^ 
gegen  260  Roms,  die  Carthagische  Herrschaft  in  Sardinien 
zu  gründen'^);  nun  ist  von  Tuskem  daselbst  nicht  mehr 
die  Rede,  und  es  war  natürUch,  dass  ihre  frühere  An- 
siedlung  auf  der  Insel,  da  sie  ganz  in  dunkle  Zeiten  fallt, 
bald  sehr  in  Vergessenheit  gerieth.  Seit  der  Zeit  aber» 
da  die  Tusker  auf  Sardo  bedrängt  wurden,  scheinen  sie 
sich  doppelt  bestrebt  zu  haben,  sich  auf  Corsica  festzu- 
setzen :  freilich  ein  geringer  Ersatz  für  die  so  viel  frucht- 
,  barere  und  reichere  InseP*). 


••)  Schol.  zu  Plalon's  Tim.  p.  18,  7.  —  Solum  illud  argenti 
dives  esty  Solin  IV,  3. 

'•)  Justin.  XVni,  7.  —  Malens  war  Zeitgenosse  des  Kyros,. 
nach  OrosiusIV,  6,  was  mit  dem  bekannten  Zeitalter  der  Söhne 
Mago's  sich  wohl  vereinigt. 

")  Justin.  XIX,  1.  Vgl.  Cluver  Sard.  ant  p.  486;  Heeren 
Ideen  II,  1,  p.  73. 

^*)  Die  auf  S.  Antioco  bei  Sardinien  gefundenen  bronzenen 
Waffen  (Helm  und  Beinschienen),  die  Gius.  Grassi,  Memorie  della 
R.  Ac.  di  Torino  T.  XXV.  Q.  stör.  p.  119,  für  Etruskisch  hält,  sind 
die  dem  alten  Griechenland  und  Etrurien  gemeinsamen. 
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Fünftes  Kapitel. 

Von  den  Verhältnissen  der  Tnsker  zn  den  Völkern 
ausser  Italien. 

Um  die  bisher  gegebenen  Nachrichten  über  die  äussern 
Schicksale  des  Tuskischen  Volkes  zu  vervollständigen,  ist 
es  nur  noch  nöthig,  von  den  Verhältnissen  zu  sprechen, 
die  zwischen  den  Tuskem  und  solchen  Völkern  bestanden, 
deren  Länder  die  ihrigen  nicht  unmittelbar  berührten,  und 
die  doch  durch  Macht  und  Gultur  Einfluss  auf  ihre  Schick- 
sale hatten  *»). 

Ob  die  Phoenicier  dazu  gehörten,  wissen  wir  nicht. 
Sie  umzingelten,  wie  Thukydides  angiebt,  Sicilien  mit 
kleinen  Niederlassungen  auf  Vorgebirgen  und  Inselchen, 
indem  sie  als  kluge  Kaufleute  bloss  den  Vortheil  der  mer- 
cantilischen  Lage  benutzten,  und  selbst  den  Schein,  nach 
Landbesitz  zu  streben,  scheuten;  sie  sollen  sich  auch  auf 
Sardinien  festgesetzt  haben '^):  aber  dass  sie  auf  dem 
festen  Lande  von  Italien,  namentlich  in  Etrurien,  je  Küsten- 
punkte besetzt,  und  von  da  einen  unmittelbaren  Handel 
mit  den  Völkern  des  Binnenlandes  eröffnet  hätten,  ver- 
räth  nichts.  Auch  lässt.  sich  kein  bestimmter  Einfluss 
dieses  orientalischen  Volkes  auf  Etruriens  Gultur  nach- 


^*)  Ueber  die  alten  Berührungen  mit  Aegypten  s.  K.  2,   n. 
IIb.    D. 

'M  Nach  Diodor  V,  35. 
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weisen:  nur  der  allgemeine,  den  die  Cultur-Völker  des 
Mittelmeers  durch  gewissermassen  gemeinsamen  Betrieb 
mancher  Künste  des  Lebens  wechselsweise  aufeinander 
ausübten.  So  möchte  es  schwer  anzugeben  sein,  was  in 
der  Einrichtung  von  Kriegs-  und  Kauflfartheischiflfen  von 
der  oder  jener  Nation  ausgegangen  sei:  offenbar  verbrei- 
teten sich  die  hierauf  bezüglichen  Einrichtungen,  von  wo 
sie  nun  auch  ausgingen,  sehr  schnell  unter  Phoeniciem, 
Kleinasiaten,  Griechen  u.  s.  w.  und  wurden  Gemeingut, 
wenn  auch  manche  nationale  Eigenheiten  fortbestanden. — 
In  mehr  Berührung  kamen  die  Tusker  mit  den  Söhnen 
Phoeniciens,  den  Carthagern.  Sie  kämpften  mit  ihnen, 
wie  oben  gemuthmasst  wurde,  auf  Sardo,  sie  vertrugen 
sich,  um  die  gemeinschaftlichen  Feinde,  die  Phokaeer,  zu 
verdrängen;  und  scheinen  hernach,  unter  dem  stillschwei- 
genden Vertrage,  dass  Sardinien  Carthagisch,  Corsika 
Etruskisch  sein  solle,  in  gutem  Vernehmen  gestanden  zu 
haben.  Von  ihren  Handelsverbindungen  werden  wir 
unten  sprechen^). 

2.  Den  Griechen  waren  die  Etrusker  Tyrsener, 
d.  h.  ein  Volk,  was  sich  bei  ihnen  sehr  verrufen  gemacht 
hatte  und  von  dem  sie  alle  möglichen  Schandthaten  er- 
zählten, die  es  in  Attika,  Lemnos,  an  der  Karischen  und 
Lydischen  Küste  begangen  haben  sollte.  Nun  liesse  sich 
freilich  der  Ehrenrettung,  die  schon  Hekataeos  den  Atti- 
schen Tyrsenem  oder  Pelasgem  angedeihen  liess.  Manches 
hinzufügen,  und  dies  Volk  tritt  —  wenn  diese  Unter- 
suchungen richtig  sind  —  schon  durch  seinen  Einfluss 
auf  Etruriens  Cultur  in  ein  ganz  anderes  Licht.  Indessen 
verfolgte  das  Misstrauen  und  der  Hass  der  Griechen  sie 
auch  in  ihr  neues  Vaterland,  und  ging,  gewiss  auch  , 
nicht  ohne  Grund,  auf  das  Volk  über,  mit  dem  sie  sich 
vereinigt  hatten.    Die  Schlussverse  der  Hesiodischen  Theo- 


»)  Unten  B.  1,  K.  4,  6. 
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gonie  %  welche  den  Tyrsenem  Fürsten  geben,  die  Odys- 
seus  mit  der  Kirke  erzeugt  haben  soll,  nennen  den  einen 
merkwürdiger  Weise  Latinos,  den  andern  Agrios,  den 
Waden: 

Kirke,  Helios  Kind,  des  Hyperionischen  Königs, 

Ward,  in  Lieb'  umarmet  vom  Vielerdulder  Odysseus, 

Mutter  dem  Agrios  und  dem  untadlichen  Helden  Latinos, 

Die  in  dem  innersten  Winkel  der  heiligen  Meereilande 

All  das  berühmte  Geschlecht  Tyrsenischer  Männer  beherrschten^).  — 

Obgleich  diese  Stelle,  wie  das  ganze  letzte  Stück  der 
Theogonie,  jungem  Ursprungs  zu  sein  scheint,  als  der 
Haupttheil  des  Gedichts:  so  sieht  man  doch,  dass  auch 
noch  damals  das  Tyrrhenische  Meer  mit  seinen  Ländern 
und  Völkern  den  Griechen  sehr  im  Dunkel  lag.  Die  Er- 
wähnungen Tyrseniens  und  des  Tyrsenischen  Meeres  in 
andern  Hesiodischen  Gedichten  ^)  bei  Gelegenheit  der  Irr- 
fahrten des  Odysseus  mögen  nicht  mehr  Bestimmtheit 
gehabt  haben.  Auf  jeden  Fall  wurde  die  Gegend  damals 
selten  von  den  Griechen  beschifft:  daher  Cumae,  welches 
doch  sicherlich  älter  ist  als  jene  Dichterstelle,  nicht  eben 
in  lebhaftem  Verkehr  mit  dem  Mutterlande  gestanden 
haben  kann.  Auch  gingen  die  Griechen  bei  ihren  Nieder- 
lassungen in  diesen  Gegenden  sehr  lange  Zeit  den  Tus- 


»)  Hesiod.  Theog.  v.  1011—1016  (1014  ist  spät  eingeschoben). 
Joannes  Laurent  Lydus  de  menss.  1,  4  citirt  als  aus  den 
Hesiodischen  Kavaloyoig  den  Halbvers  "Ayqtov  fi9\  Aarivovy 
dann  drei  andere  über  die  Abstammung  des  Graikos  von  Zeus  und 
Pandora.  Aber  offenbar  findet  zwischen  diesen  gar  kein  Zusammen- 
bang statt,  und  warum  Joannes  den  Graikos  und  Latinos  Brüder 
nennt,  leuchtet  doch  nicht  ein. 

*)  Die  heiligen  Inseln  erklärt  Tzetzes  z.  a.  0.  für  die 
Elektriden;  näher  aber  liegen  Trinakria  mit  den  Rindern  des 
Helios,  die  Kirkaeische  Aeaea  u.  dgl. 

')  Eratosthenes  bei  Strab.  I,  C.  23;  2,  14;  Schol.  Apollon. 
Rh.  in,  311. 
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kern  sichtlich  aus  dem  Wege.  Nach  Ephoros  ^  soll  Furcht 
vor  Tyrrhenischen  Corsaren  die  Griechen  lange  abgehalten 
haben,  in  jene  Gregend  zu  schiffen,  bis  sie  endlich,  nach 
dem  B^nn  der  Olympiaden,  Naxos,  das  Sicilische  Megara 
und  andere  Städte  gründeten.  Aber  auch  als  sie  sich 
in  grosser  Menge  in  Sicilien  niederliessen  und  hier  an- 
sehnliche Städte  besassen,  scheuten  sie  sich  noch  lange, 
durch  die  Sicilische  Meerenge  zu  schiffen  und  sich  auf  der 
Etrurien  zugekehrten  Seite  Siciliens  niederzulassen:  wovon 
sie  sicherlich  weniger  die  Gefahr  des  Strudels,  als  die 
Furcht  vor  den  Tyrrhenem  abhielt,  so  dass  es  gerade 
keine  der  albernsten  Deutungen  des  Palaephatos  ist:  die 
Skylla  bedeute  nichts^  anderes  als  die  Tyrrhenischen  See- 
räubereien ').  Ohne  diese  Furcht  wäre  es  kaum  zu  er- 
klären, warum  die  Griechen  erst  Olymp.  33,  1  Himera 
an  der  Nordküste  Siciliens,  am  Tyrrhenischen  Meer,  an- 
legten, und  warum  diese  Stadt  noch  zu  Thukydides'  Zeit 
die  einzige  Hellenische  Niederlassung  an  dieser  Seite  der 
Insel  war^:  da  sie  doch  schon  Olymp.  5  und  bald  nach- 
her Naxos,  Syrakus,  Megara,  Katana  auf  der  Ostseite, 
und  Olymp.  16,  4  Gela  an  der  Südküste  gegründet  hat- 
ten. In  Italien  wurde,  nach  dem  uralten  Kyme  und 
den    umherliegenden    Orten,    am   Tyrrhenischen   Meere 


•)  Strab.  VI,  C.  267;  2,  2.    Vgl.  V,  G.  219;  2,  2. 

^)  Incredib.  21.  —  Nach  Eurip.  Medea  1342  und  1359  wohnt 
die  Skylla  in  Tyrsenischer  Höhle.  Alles  nämlich  von  der  Meerenge 
nordwärts  erscheint  den  älteren  Griechen  als  Tyrsenisches  Reich. 

•)  Thukyd.  VE,  58.  Das* unbedeutende  Myiae  (schon  Olymp. 
16,  1  gegründet)  wird  dabei  übergangen.  Alaesa  und  Tyndaris 
wurden  erst  in  der  Zeit  des  altern  Dionys  colonisirt;  und  die  Olymp. 
70,  4  projectirte  lonier-CJolonie  an  der  Schönen  Küste  kam  damals 
nicht  zu  Stande.  BL  —  Vgl.  über  die  Schwierigkeiten  der  Fahrt  nach 
Westen  und  die  ältesten  griechischen  Golonien  auf  Sicilien  Holm 
Gesch.  Sic.  I,  109  ff.    D. 

•)  Wie  Raoul-Roch.  Hist.  de  T^tabl.  T.  III,  p.  245  meint;  aber 
Aristo  t.  Pol  it.  V,  2  giebt  keinen  Grund  es  anzunehm^en. 
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Poseidonia  gegründet;  die  Vergleichung  der  alten  Angaben 
lehrt,  dass  die  Troezenische  Partei  in  Sybaris,  als  sie  durch 
die  stärkere  Achaeische  verdrängt  worden  war,  sich  hier 
niederliess,  woraus  indess  noch  nicht  folgt  ^,  dass  Posei- 
donia bald  nach  Sybaris  (Olymp.  19,  2  nach  Eusebios) 
gegründet  worden  sei;  wir  wissen  nur,  dass  es  Olympias 
60  bereits  vorhanden  war.  Jünger  ist  die  Nachbarstadt, 
das  Phokaeische  Velia  {FsUa,  'TÜij,  'EXäy,  Vdia),  Ol.  61. 
Noch  später  wurde  Pyxoeis  erbaut,  Ol.  77,  2  nach  Dio- 
dor  ^^).  Die  andern  Hellenischen  Orte  an  der  Küste  wur- 
den von  den  mächtigen  Staaten  am  andern  Meere  gebaut, 
nachdem  sie  ihre  Besitzungen  so  weit  durch  das  Land 
ausgedehnt  hatten;  wie  Hipponion  und  Medma  von  Lokri, 
Terina  von  Eroton,  Laos  und  Skidros  von  Sybaris  aus; 
und  waren  wohl  ursprünglich  mehr  feste  Orte,  in  der 
Absicht  gegründet,  sich  im  Besitze  des  Landes  zu  erhalten, 
als  grosse  Städte-Anlagen  *  *).  Auf  jeden  Fall  sieht  man, 
dass  es  die  Hellenen  —  nachdem  frühzeitig  Eyme  ange- 
legt worden  war  —  lange  Zeit  nicht  eben  lockte,  sich 
am  Tyrrhenischen  Meer  anzusiedeln,  während  sich  am 
Ionischen,  von  Rhegion  bis  Tarent,  eine  Reihe  der  schön- 
sten und  blühendste  Städte  erhob.  Aber  die  Meerenge 
war  eme  Art  Pforte,  jenseits  ein  anderes  Reich,  das  ein 
femdseliges  Volk  beherrschte  und  noch  gegen  Olymp.  75 
war  man  froh,  wenn  man  die  Tyrrhenischen  Corsaren 
wenigstens  von  den  Gegenden  südlich  von  der  Meerenge 
abhalten  konnte:  was  Anaxilas  von  Rhegion  durch  eine 
Befestigung  und  ein  Schififlager  auf  Gap  Skyllaeon  zu  er- 
reichen suchte*^). 

3.  Die  kühnen  Seelen,  die  vom  Handelsgeist  getrie- 
ben diese  Schranke  sprengten  und  auch  das  Tyrrhenische 


'•)  Diod.  XI,  59. 

")  Auch  Kerilloi  {KfjgaXoi  Strab.  VI,  C.  265;  l,  4)  könnte 
so  ein  Griechischer  Ort  geworden  sein.   S.  Gorp.  hiscr.  Graec  I,  n.  33. 
'«)  Strabon  VI,  C.  257;  1,  5. 
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Meer  der  Griechischen  Schiffahrt  bekannt  machten,  wareD 
die  Phokaeer.  Sie  waren  es  nach  Herodot  ^%  die  unter 
den  Griechen  zuerst  weite  Seefahrten  unternahmen,  und 
den  Adrias,  Tyrsenien,  Iberien  und  Tartessos  eröffneten  **). 
Damit  kann  der  Schriftsteller  schwerlich  bloss  meinen, 
dass  sie  das  Tyrrhenische  Meer  beschifft:  er  muss  sagen» 
wollen,   dass  sie  mit  den  Tyrrhenem   selbst   in  ihrem 
Lande,  so  wie  mit  den  Bewohnern  des  Adrias,  in  Ver- 
kehr traten.    Zwar  schifften  die  Phokaeer,   gewiss  zum 
Theil  aus  Furcht  vor  Tuskischen  Piraten,  mit  kriegerisch 
gerüsteten  Pentekonteren,  nicht  gewöhnlichen  JCauffahrem,. 
auch  schlugen  sie  sich  mit  den  Tuskem  zur  See:  indessen 
konnten  sie  danun  doch  mit  einzelnen  Staaten,  die  lieber 
Waaren  absetzen  und  umtauschen  als   rauben  wollten^ 
in  Handelsverbindung    treten.     Auch   wurde   wohl    das 
Verhältniss  erst  von  dem  Zeitpunkt  an  eigentlich  feind- 
selig, da  die  Phokaeer  sich  Etrurien  gegenüber  auf  Kyrnos 
niederlassen  wollten.    Die  Seeschlacht,  welche  damals  die 
vereinigten  Tusker   und  Carthager   den  Phokaeem   von 
Alalia  lieferten,  ist  die  erste  namhafte  zwischen  Griechen 
und  Barbaren:  Griechen  hatten  sich  untereinander  schon 
hundertunddreissig  Jahre   früher   zur  See  geschlagen  **)• 
Die  Phokaeer  siegten,  wie  bekannt,  mit  sechzig  gegen 
hundertundzwanzig  Schiffe,  aber  einen  Kadmeischen  Sieg: 
die  Carthager   und  Tusker  liefen  mit  ihren  zähbreichen 
Gefangenen  in  den  Hafen  von  Agylla  oder  Caere  ein,  und 
steinigten  sie  hier.    Darum  traf,  wie  Herodot  erzählt,  die 
Agyllaeer  Unglück  an  ihren  Körpern  und  an  ihrem  Vieh, 
und  sie  forschten  in  Delphi  nach  Mittehi,  die  Schuld  ab- 
zubüssen.    Auch  erfüllten  sie  die  Vorschrift,   die  ihnen 
das  Orakel  gab,  und  brachten  noch  zu  Herodots  Zeit  den 


»»)  Herod.  I,  163. 

")  ovTol  slct  ol  HCttadi^otvtfg  Herod.  I.  1. 

»)  Thukyd.  I,  13. 
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Gesteinigten  grosse  Todtenopfer  mit  Wettkämpfen  für 
Männer  und  Rosse  *^:  ein  merkwürdiges  Beispiel  der 
Herrschaft  Hellenischer  Götter  und  Sitten  (in  Etrurien, 
bei  dem  grössten  Nationalhasse  auf  der  andern.  Seite. 

4.  Der  Anfang  dieser  Phokaeischen  Fahrten  lässt  sich 
schwerlich  genau  bestimmen:  indessen  weiss  man,  dass 
sie  um  Olymp.  35  nach  Tartessos  gelangten*'),  und  da 
sie  doch  wohl  das  nähere  Tyrrhenien  eher  besuchten:  so 
mag  dies  um  Ol.  30  oder  vielleicht  schon  20  geschehen 
sein.  Indessen  wurde  es  sehr  wenig  rathsam  sein,  den 
Einfluss,  den  Griechenlands  Gultur  und  Kunst  auf  Etru- 
rien ausübten ,  durchaus  nur  von  diesem  Zeitpunkte  und 
Ereignisse  zu  datiren.  Er  ist,  wie  Vieles  beweist,  weit 
tiefgreifender,  als  dass  er  ganz  von  diesen  Phokaeischen 
Handelsleuten  abgeleitet  werden  könnte.  Dagegen  wohn- 
ten ja  die  Griechen,  wenn  unsere  Nachrichten  nicht  trügen, 
schon  Jahrhunderte  vorher  mit  den  Tuskern  in  Cam- 
panien  zusammen,  und  konnten  hier  Künste  und  Sitten 
austauschen  **).  Auch  traue  ich  einigermassen  den  An- 
gaben, welche  eine  Verbindimg  zwischen  Korinth  und 
Etrurien  andeuten.  Das  reiche,  mächtige  Korinth,  wel- 
ches gewiss  zu  den  ältesten  Handelsstädten  in,  Griechen- 
land gehörtet  zuerst  Trieren  baute,  mit  den  Völkern  des 
Ionischen  Meers,  Akamanen,  Epiroten,  Illyriern,  frühzeitig 
in  Handelsverbindungen  trat,  und,  mit  den  Chalkidiem 
ziemlich  zu  gleicher  Zeil,  aber  mit  grösserem  Erfolge  als 
diese,  Sicilien  zu  hellenisiren  begann:  kann  leicht  auch 
nach  Olymp.    5,   nach  Ueberwindung  des  herrschenden 


»•)  Herodot  I,  166  und  167.  Vgl.  Thukyd.  I,  13;  Pausan. 
X,  8,  4. 

'')  Der  Samier  Kolaeos  kam  nämlich  Ol.  35,  nach  Her  od.  IV, 
152,  nach  Tartessos,  welches  Emporion  damals  axif^arov  war. 
DiePhokaeer  also,  wenn  sie  auch  die  Hcttccdtl^avttf  waren,  müssen 
es  damals  noch  wenig  benutzt  haben. 

'•)  Auch  durch  tpvyddtg  Dionys.  VIT,  10. 
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Vorurtheils  gegen  den  Tyrsenischen  Namen,  mit  den 
Städten  Etruriens  bekannt  geworden  sein  mid  gastliche 
Verbindmigen  mit  einzelnen  angeknüpft  haben.  Dass  ein 
Aristokrat  von  Korinth,  vor  der  Volkspartei  des  Kypselos 
fliehend,  Demaratos,  sich  nach  Tarkynia  oder  Tarchonion 
gewandt  und  dort  Aufliahme  und  Ehre  gefunden  habe, 
halte  ich  für  keine  Italische  Sage  (denn  was  wusste  man 
dort  von  Kypselos),  sondern  für  eine  Korinthische  Tra- 
dition: und  dann  beweist  sie,  sie  mag  wahr  oder  falsch 
sein,  Bekanntschaft  und  alten  Verkehr  mit  Tarquinii. 
Dass  die  Nachrichten,  welche  die  Hellenische  Kunst  in 
Etrurien  an  Korinth  anknüpfen,  zugleich  den  besten  innem 
Zusammenhang  gewähren,  muss  an  einer  andern  Stelle 
auseinandergesetzt  werden. 

5.  Es  ist  der  ewig  wiederkehrende  Mangel  aller  ge- 
schichtlichen Nachrichten,  dass  sie  die  Zeiten  friedlichen 
Verkehrs  unbemerkt  lassen  und  sich  meist  nur  auf  ein 
feindliches  Zusammenstossen  der  Völker  beziehen.  So  be- 
schränkt sich,  was  wir  von  den  Verhältnissen  der  Grie- 
chen und  Tusker  durch  üeberlieferung  wissen ,  fast  ganz 
auf  emige  kleinere  oder  grössere  Kriege.  Dorier  von 
Knidos  und  Rhodos  hatten  gegen  Olymp.  50  Lipara 
unter  den  Aeolischen  Inseln  besetzt  und  die  andern  um- 
liegenden Eilande  unter  ihre  Herrschaft  gebracht.  Durch 
Tyrrhenische  Seeräuber  (wie  näiplich  die  Griechen  erzäh- 
len) beunruhigt,  rüsteten  sie  Kriegsschiffe  aus,  siegt«i 
in  manchem  Seegefecht  über  die  Tyrrhener  und  sandten 
mehreremals  den  Zehnten  der  Beute  nach  Delphi  *•). 
Noch  zu  Pausanias'  Zeit  befand  sich  eine  als  Anathem  der 
Liparaeer  von  den  Tyrrhenem  bezeichnete  Statuengruppe 
im  Pjrthischen  Tempelhofe  **^);  und  bei  einem  andern 
Weihgeschenke,   zwanzig  Bildern  des  Apollon,   erzählte 


'»)  Diodor  V,  9.    Dasselbe  Strab.  VI,  C.  275;  2,  10. 
««)  Pausan.  X,  11,  3. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    5,  5.  187 

der  Cicerone:  wie  die  Liparaeer  immer  mit  sehr  kleinen 
Flotillen,  zu  fünf  Trieren,  den  Tjrrrhenem  entgegenge- 
zogen seien,  welche  mit  der  gleichen  Anzahl  sie  zu  be- 
siegen gehofft,  aber  auf  diese  Weise  nach  und  nach 
zwanzig  Schiffe  an  die  Liparaeer  verloren  hätten  **).  Nach 
Plutarch  **)  hielten  auch  die  Liparaeer  das  Römische  Schiff, 
welches  das  Weihgeschenk  für  Veji  nach  Delphi  bringen 
sollte,  für  einen  Korsareh:  als  sie  erfuhren,  was  es  ent- 
hielt und  wohin  es  bestimmt  war^  geleiteten  sie  es,  auf 
Timasitheos'  Antrag,  selbst  nach  dem  Heiligthum  *•). 

6.  Auch  von  den  Tuskem  und  Griechen  in  Cam- 
panien  berichten  uns  unsere  Quellen  nur  einige  Kriege; 
obgleich  nicht  daran  zu  denken  ist,  dass  sie  in  fort- 
dauerndem Kriegszustande  gewesen  wären.  So  volkreiche 
und  durch  Industrie  blühende  Städte,  wie  Cumae  und 
Vultumum,  hätten  dabei  nicht  bestehen  können;  noch 
weniger  konnten  unter  fortdauernden  Kriegen  die  Bürger 
beider  Orte  so  verweichlichen,  wie  uns  von  dem  einen 
wie  von  dem  andern  berichtet  wird.  Wahrscheinlich  hatte 
langer  Friede  und  freundschaftlicher  Verkehr  stattgefunden, 
ehe  die  Vermehrung  der  Tuskischeh  Bevölkerung  Ol.  64 
den  grossen  Krieg  gegen  Cumae  herbeiführte.  ,Cumae  war 
so  glücklich  darin,  dass  es  nicht  lange  nachher  die  Ari- 
ciner  gegen  Porsena's  Eroberungspläne  schützen  konnte. 
Olymp.  76,  3,  da  der  Tyrann  Cumae*s  Aristodemos  noch 
nicht  lange  gestürzt  war**),  befanden  sich  die  Cumaner 
von  neuem  im  Kriege  mit  den  Tuskem,  die  es  jetzt  wahr- 
scheinlich zu  Lande  und  zu  Wasser  angriffen,  und  erbaten 
sich  Hülfe  von  Hieron,  dem  Herrscher  von  Syrakus.    Die 


")  Ebendas.  X,  16,  4. 

»»)  Plut.  Kamill.  8.    Vgl.  Niebuhr  U,  p.  240. 
*•)  Es  ist  eine  sonderbare  Zusammenstellunj^,  wenn  Tyrrhenos 
und  Liparos  BrOder  heissen,  Serv.  ad  Aen.  1,  52. 

**)  Er  wurde  in  hohem  Alter  gestflrzt,  Dionys.  VII,  9. 
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Flotte  der  Hellenen  schlug  vor  Cumae  die  Tusker  aufs 
Haupt  ^^):  ein  Sieg,  den  eben  so  Pindars  Erwähnung**), 
wie  die  noch  vorhandene  Inschrift  des  Olympischen  Weih- 
geschenkes: »Hiaron,  der  Sohn  des  Deiriomenes, 
und  die  Syrakusier  dem  Zeus  Tyrrhaner-Waf- 
fen  von  Eymac  *')  verherrlichen.  Die  Gefahr  und  der 
Sieg  waren  so  gross,  dass  Hellas,  das  Italische  nämlich, 
dadurch  nach  Findars  Ausdrucke  von  schwerer  Knecht- 
schaft errettet  worden  war.  Auch  ist  es,  nach  der  Weise, 
wie  der  Dichter  von  der  Begebenheit  spricht,  nicht  ganz 
unwahrscheinlich,  dass  die  Tusker  den  Kampf  mit  Hülfe 
der  Carthager  unternommen  hatten,  mit  denen  sie  ge- 
meinschaftUcher  Griechenhass  verband  **)• 

7.  Die  Campanischen  Eroberungen  machten  den 
Kriegen  der  Tusker  und  Griechen  in  dieser  Gegend,  ein 
halbes  Jahrhundert  später,  gänzUch  ein  Ende:  die  Feind- 
seligkeiten der  Syrakusier  und  Etrusker  dauerten  län- 


'^)  Diodor  XI,  51.  Hieron  liess  damals  auch  ein  Fort  auf  den 
Pithekusen  anlegen,  Strabon  V,  G.  248;  4,  9.  M.  —  Vgl.  Holm 
Gesch.  Sic.  I,  214  ff.;  419.    D. 

")  Find.  Pylh.  I,  72. 

")  HIAPON  O  JEINOMENEOL  |  KAI  TOI  ZYPAKOZIOI 
I  TOI  JI  TYPAN  ATIO  KYMAZ,  S.  besonders  Boeckh  ad  Find. 
Expl.  Pyth.  I,  p.  224  sq.;  Corp.  Inscr.  T.  I,  p.  34,  n.  16,  et  Addenda; 
Salinas  Bull.  1865,  p.  67  ff.  —  Tvi^avbg  für  Tv^^ain^h^  kann 
nicht  befremden,  da  gerade  in  diesem  Wort,  weil  es  ursprünglich  ein 
Adjektiv  ist,  die  hernach  substantivisch  gewordene  Form  häufig  für 
die  gewöhnliche  adjektivische  gebraucht  wird,  wie  Stephan.  Byz. 
s.  V.  Kvtixo^  bemerkt.  Vgl.  z.  B..  Eurip.  Med.  1359;  Orph. 
Argon.  1255;  Hesych.  s.  v.  Tvi^r^tol  SiCfioi  etc.    M.  u.  D. 

>^)  Nach  Tzetzes  Ghil.  VIÜ,  894  untersagte  Hieron  den 
Tyrrhenerndie  Menschenopfer:  wahrscheinlich  ein  Missverstand  der 
bekannten  Sage  von  den  Carthagern,  die  Gelon  davon  zurück- 
gehalten haben  soll.  Vgl.  auch  Theo  ph  ras  tos  nsgi  Tvgcrivmv  bei 
Schol.  Find.  F.  H,  3.  Vielleicht  hat  Tzetzes  selbst  den  Titel  dieses 
Buchs  und  die  daraus  angeführte  Geschichte  mit  einander  verwirrt. 
Vgl.  G öl  1er  ad  Timaeum  Fragm.  27. 
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ger.  —  Olymp.  81,  4  wurde  der  Syrakusische  Nauarch 
Phayllos  ausgesandt,  lun  Tyrrhenischen  Seeräubereien  zu 
steuern:  er  verwüstete  Aethalia,  aber  Hess  sich  von  den 
Feinden  bestechen.  Sein  Nachfolger  Apelles,  dem  man  sech- 
zig Trieren  mitgab,  verheerte  die  Küste  Etrmiens  und  Kor- 
sika, unterwarf  Aethalia,  und  brachte  viel  Sklaven  und  Beute 
heim*'*).  Von  einer  Tuski^chen  Seemacht,  mit  der  Phayllos 
oder  Apelles  hätten  kämpfen  müssen,  ist  dabei  gar  nicht  die 
Rede.  —  Als  die  Athener  den  grossen  Zug  nach  Sicilien 
unternommen  hatten,  sandten  sie  auch  nach  Tyrsenien  um 
Hülfstruppen ,  wo  ihnen  einige  Städte  schon  von  selbst 
Theilnahme  am  Kri^e  anboten:  hernach  kamen  freilich 
nur  drei  Pentekonteren:  doch  hielt  deren  Bemannung,  an 
einem  der  Tage  gegen  Ende  der  Belagerung  von  Syi-akus, 
ein  grosses  Unglück  von  dem  Athenischen  Heere  ab. 
Thukydides  bemerkt,  dass  die  Feindschaft  g^en  Syrakus 
die  Tyrsener  zu  dieser  Unternehmung  getrieben  habe  ^% 
—  Olymp.  99,  1  verheerte  der  Tyrann  Dionysios  mit  sech- 
zig Trieren  die  Küsten  Etruriens  und  Korsika's,  überfiel 
die  Hafenstadt  der  Agyllaeer,  Pyrgoi,  plünderte  das  Heilig- 
thum  einer  Göttin ,  welche  die  Berichterstatter  Leukothea 
oder  Eileithyia  nennen,  schlug  das  Heer  der  Stadtbewoh- 
ner in  die  Flucht  und  kehrte  nach  einer  wahrscheinlich 
übertriebenen  Angabe  mit  dem  Raube  von  tausend  Talen- 
ten (fünfhundert  löste  er  noch  aus  den  Gefangenen  und 
anderer  Beute)  nach  Hause   zurück^*).    Die  Schwäche, 


")  Diodor  XI,  88.  Vgl.  GoeUer  de  situ  et  orig.  Syrac  U, 
p.  29;  Arnold  Geschichte  von  Syrakus  p.  59;  Holm  Gesch.  Sic.  I, 
256.    M.  u.  D. 

«0)  Thukyd.  VI,  88;  103;  VII,  53;  54;  57.  -  Vgl.  Holm 
Gesch.  Sic.  ü,  56. 

*>)  Ps.  Arist.  Oekonom.  H,  1349  B.,  mit  dem  Polyaen 
Strateg.  V,  2,  21  übereinstinunt;  Diodor  XV,  14;  Strabon  V, 
C.  226;  2,  8.  —  Auch  bei  Aelian  V,  H.  1,  20  wird  die  Begeben- 
heit, wie  Wesseling  bemerkt,  aber  verworren,  erzählt.    Servius 
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welche  Etnuien  dabei  zeigt,  besonders  der  Mangel  an 
Schiffen  zur  Abwehr  der  Syrakusischen  Verwüstungszüge, 
muss  theils  von  dem  Verlust  der  Campanischen  Be- 
sitzungen, theils  davon  hergeleitet  werden,  dass  das  Volk 
damals  seine  Kräfte  ganz  auf  den  Landkrieg  mit  Galliern 
und  Römern  verwenden  musste:  seit  welcher  Zeit  es  dem 
Griechischen  Süden  Italiens  auf  keine  Weise  mehr  furcht- 
bar sem  konnte.  Doch  kam  noch  Olympias  118,  2,  448 
nach  Erbauung  der  Stadt,  ein  Etruskisches  Geschwader 
von  achtzehn  Schiffen  dem  von  den  Carthiagem  bedräng- 
ten Agathokles  zu  Hülfe'* 2);  auch  erlaubten  die  Städte 
Etruriens  dem  Syrakusischen  Fürsten  bei  ihnen  zu  wer- 
ben ^^),  was  doppelt  auffallend  ist,  erstens  weil  die  Tusker 
hier  als  Verbündete  der  Sikeliotischen  Griechen  erscheinen, 
und  dann,  weil  sie  in  einer  Zeit  Truppen  nach  aussen 
senden,  in  welcher  die  Römer  gerade  zum  erstenmal  durch 
den  Ciminischen  Bergwald  gegangen  waren  und  die  Macht 
des  innem  Etruriens  gebrochen  hatten.  Indess  waren  die 
Römischen  Kriege  hauptsächlich  gegen  die  Staaten  des 
Binnenlandes  gerichtet;  Pisae  undPopulonia,  die  Seestädte, 
kommen  nie  darin  vor;  auch  Caere  war  damals  nüt  Rom 
in  Frieden;  diese  Orte  konnten  also  immer  den  Aga- 
thokles zu  unterstützen  Zeit  und  Kraft  haben.    Auch  darf 


ad  Aen.  X,  184:  hoc  [Pyrgi]  castellum  nobilissmum  fuit  eoy  tempore, 
quo  Tusci  piraticam  eaercueruntj  nam  illic  meiropoUs  ftäU  [Cluod 
poatea  expugnatwn  a  Dionysio  iyranno  Siciliae  dicitur.  De  'quo 
Lucilius:  scorta  Pyrgentia].  Vgl.  Holm  Gesch.  Sic  II,  136  u.  441. 
M.  u.  D. 

•^  Diodor  XX,  61. 

»»)  Ebend.  XX,  11;  64;  XXI,  3.  hn  Jahr  442  zählte  auch  die 
Panische  Annee  in  Sicilien  tausend  Etruskische  Söldner.  Diod.  XIX, 
106.  M.  —  Im  Jahre  448  scheint  ein  förmliches  Bündniss  zwischen 
Etruskom  und  Syrakusanem  gegen  Carthager  und  Römer  bestanden 
zu  haben,  wodurch  Auf  den  römisch-carthagischen  Vertrag  dieses 
Jahres  ein  neues  Licht  fftllt.  Liv.  IX,  43;  Momms.  Rom.  Ghron. 
p.  321  fif.;  Holm  Gesch.  Sic.  II,  254  u.  478.    D. 


Digitized  by 


Google 


Einleitung.    5,  7.  \      191 

man  vermuthen,  dass  Carthago,  welches  damals  mit  Rom 
befreundet  war,  eben  darum  mit  Etrurien  in  feindlichen 
Verhältnissen  stand,  und  desshalb  die  Tuskischen  Küsten- 
städte Syrakus  gegen  die  Punier  unterstützen,  während 
die  binnenländischen  mit  Rom  stritten.  Aber  alle  solche 
Verknüpfungen  von  Weltbegebenheiten  lässt  uns  die  Rö- 
mische Geschichte,  die  immer  noch  den  Charakter  einer 
Stadtchronik  trägt,  mehr  errathen  als  durchschauen. 
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Erstes  Bticli. 

Von  der  Landescultur,  der  Industrie  und 
dem  Verkehr  der  Etrusker. 


Erstes  Kapitel. 

Von  der  Beschaffenheit  und  der  Urbarmachung 
des  Bodens. 

Wenn  man  Europa's  ges^netste  Gegenden  in  ihrem 
ursprunglichen  Zustande,  so  weit  derselbe  erforscht  und 
errathen  weijden  kann,  betrachtet,  wird  man  auf  den 
Gedanken  hingedrängt,  es  habe  die  Natur,  wenn  man  so 
sagen  darf,  ordentlich  auf  die  Ergänzung  ihres  Werks 
durch  Menschenhand  gerechnet,  und  durch  übertretende 
Seen,  versumpfende  Flussthäler,  grosse  Mannigfaltigkeit 
gesunder  und  ungesunder  Ortslage  und  viele  andere  Hem- 
mungen und  Störungen  der  Benutzung  des  Bodens  die 
alten  Völker  Europa's  zur  Uebung  und  Entwickelung  des 
Verstandes  wie  des  Muthes  antreiben  wollen.  Unter  den 
Ländern,  welche  die  Tusker  bewohnt  haben,  gewährt 
nur  Gampanien  bei  geringer  Mühe  grossen  Gewinn  und 
konnte  fast  in  jeder  Hinsicht  ein  glückseliges  Land  heissen. 
Das  eigentliche  Etrurien  dagegen,  obgleich  es  sehr  pro- 
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duktenreich  war  *)  und  im  Ganzen  nach  der  Ansicht  der 
Alten  einen  fetten  Boden  hatte  ^),  litt  doch  an  manchen 
ünvoUkommenheiten ,  wozu  nicht  das  hohe  Gebii'g  im 
Norden  und  Osten,  welches  dem  Lande  manchen  Vortheil 
gewährt,  aber  besonders  die  niedrige  und  ungesunde  Lage 
der  meisten  Küstenstriche  gehört.  Denn  an  dem  grössten 
Theile  des  Etrurischen  Gestades  erstreckt  sich  die  imter  dem 
Namen  der  Maremmen  wohlbekannte  Gegend  hin,  deren 
grosse  Fruchtbarkeit  viele  Bewohner  anziehen  und  nähren 
würde,  wenn  nicht  die  schwere,  pestilenzialische  Luft  sie 
grösstentheils  wieder  verscheuchte^).  Woher  solche  nun 
auch  entstehen  mag,  ob  allein  aus  den  zalüreichen 
Sümpfen  und  Marsehen  oder  auch  von  sulphurischen  Aus- 
dünstungen des  Bodens*)  (von  denen  indess  auch  be- 
hauptet wird,  dass  sie  dem  Gift  der  Maremmen  entgegen- 
wirken*): so  viel  scheint  klar,  dass  eine  durchgängige 
Urbarmachung  und  Benutzung  des  Landes  wie  der  Ge- 


*)  x^Q''  ndfitpoQog  Diodor  V»  40,  med.,  aber  navtBXdig  ivyBiog 
(ib.  fin.)  ist  zu  viel  gesagt. 

•)  Varro  de  R.  R.  1,  9,  6:  Contra  in  agro  pinguij  ut  in 
Hetrurioy  licet  videre  segetes  fructuoaas  ac  restibileSf  et  arbores 
prolixaSy  et  omnia  sine  muaco*  —  Uhertaa  soli  rOhmt  von  Etrurien 
Martian.  Gapella  de  nupt,  p.  204.    Grotius. 

•)  Eine  lebhafte  Beschreibung  giebt  R.  Colt  Hoare's  Glassical 
Tour  (1818)  —  eine  Ergänzung  von  Eustace's  beliebtem  Buch  — 
I,  p.  13  ff.  In  Maremma  ai  arricchisce  in  tm  annoy  ai  muore  in  aei 
meai.  M.  —  Vgl.  über  die  Maremmen,  ihre  wilde  Schönheit,  ihr  Glima, 
ihre  Producte,  Bevölkerung,  Gefahren  Dennis  Städte  Etr.  501 — 10.  D. 

*)  Durch  Schwefelquellen,  stinkende  Sümpfe  (s.  dei  lagoni  del 
Saneae  e  del  Volterrano  commentario  di  Paolo  Maacagni,  Siena 
1779)  und  giftdunstende  Plätze  (mo/eti).  Das  imtere  Toscana  ist  mit 
Schwefel,  Alaun  und  verwandten  Substanzen  angefüllt. 

*)  Targioni  Tozzetti*s  Relazioni  (nach  der  deutschen  Aus- 
gabe von  Jagemann)  Bd.  I,  p.  272  aus  Gius.  Baldassarri.  M.  — 
Diese  letztere  Ansicht  ist  unzweifelhaft  die  richtige.  So  wird  die 
schon  im  Alterthum  benutzte  Schwefelquelle  Bidicame  bei  Viterbo 
hauptsächlich  von  Malaria-Reconvalescenten  besucht.    D. 

Malier*!   Btrvtker.  I.  13 
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Wässer  das  beste  Mittel  sei  sie  zu  heben.  Das  spätere 
Alterthum,  da  die  Römische  Herrschaft  die  Cultur  des 
schönsten  Landes  bereits  vernichtet  hatte,  sah.diese  Küsten- 
gegend schon  ganz  in  demselben  Zustande^  wie  das  Mittel- 
alter mid  die  neuere  Zeit,  dato  leitete  bereits  den  Namen 
von  Graviscae  ^)  bei  Tarquinii  von  der  schweren  Luft  ab  \ 
und  Virgil  nennt  es  eine  Stadt  schlimmen  Wetters  {in- 
tempestas)^  Der  jüngere  Plinius  gesteht,  dass  die  Küste 
Etruriens  ein  drückendes  und  ungesundes  Klima  habe,, 
und  wehrt  diesen  Vorwurf  nur  von  den  höhern  Gegenden 
al>,  namentlich  denen,  die  unter  dem  höchst  gesunden 
Apenninusgebirg  liegen*).  Indessen  finden  wir  die  von 
ihm  bestrittene  Meinung  auch  später  herrschend,  das  Tus- 
kerland  galt  im  Allgemeinen  für  ungesund  ^^).  Nun  mag 
■  Manches  davon  zum  unveränderlichen  Glima  der  Gegend 
gehören,  wie  ja  die  schwüle  Hitze  dieser  Gegenden,  die 
sich  in  häufigen  und  fürchterlichen  Gewittern  entladet^ 
selbst  bei  der  Bildung  der  Etruskischen  Weissagung  mit 
Recht  in  Anschlag  gebracht  worden  ist^*).   Aber  so  ver- 


•)  In  derMaremma  des  Patrimoniums.  M.  Vgl.  Dennis  Städte- 
Etr.  262  ff.    D. 

')  Serv.  zur  Aen.  X,  184,  quod  gravem  aerem  suatitienU 

8)  Verg.  Aen.  a.  0.  Vgl.  Gl.  Rutil.  Numantian.  de  rtdiin 
I,  282.  Graviscarum  —  quas  premit  aestivae  saepe  paludis  odor. 
Es  scheint  nach  dieser  Stelle,  dass  die  Fichtenwälder  die  Verbreitung 
der  bdsen  Luft  hemmten. 

')  Plin.  Epist.  V,  6.  Unter  Aurelian  waren  die  untern  Gegenden 
von  Etrurien  längs  der  via  Aurelia  bis  zu  den  See- Alpen,  fertHes 
ac  silvosi  agi'i,  zum  grossen  Theil  unangebaut,  der  Kaiser  wollte 
durch  Sklaven-Niederlassungen  hier  Wein  anpflanzen  lassen.  Vopisc 
Aurel.  48. 

*®)  Sidonius  Apollin.  Epist.  1,5:  pestilens  regio  Tuscorum. 
Aber  Symmachus  VII,  39:  Etruscos  vapores  salvbritatis  causa 
adire  non  potui ,  geht  auf  Tuskische  Dampfbäder,  nicht  Dünste. 

")  Cicero 'de  divin.  I,  42,  93:  Etrusci . . .  quod  propter  aeris 
crassitudinem  de  caelo  apud  eos  multa  fiebant,    Skymnos  v.  384 
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pestet,  und  in  Folge  dessen  so  dünn  und  sparsam  be- 
völkert, wie  die  Maremmen  jetzt  sind,  können  sie  un- 
möglich zu  der  Zeit  gewesen  sein,  als  die  Rusellaner 
ihre  gewaltigen  Mauern  aufthürmten ,  die  noch  an  dem 
Ort  Moscona  unter  Batignano  gar  nicht  weit  von  dem 
See  Prilius  (di  Castiglione) ,  der  doch  als  eine  Haupt- 
ursache der  bösen  Luft  angesehen  wird,  fast  unversehrt 
stehen  ^^);  als  femer  Saturnia,  welches  jetzt  auch  an 
diesem  Uebel  leidet  ^^),  auf  gleich  grossartige  Weise  er- 
baut wurde;  als  das  alte  und  früher  sehr  bedeutende 
Vetulonium^^),  Populonia,  Gosa,  Tarquinii,  alle 
in  dieser  Gegend  blühten:  es  scheint  also,  dass  damals. 


schildert  nach  Theopomp  die  feuchte  Luft,  die  vielen  Ungewitter 
und  Bh'tze  an  den  Küsten  des  Adriatischen  Meers. 

»»)  Cluver  n,  3,  p.  514;  Hoare  a.  0.  p.  46  ff.  Die  Einwürfe 
des  Verf.* des  Esame  di  un  libro  sopra  la  Maremma  Sanese  gegen 
diese  Ansetzung  von  Rusellae  scheinen  mir  unbedeutend;  in  jedem 
Falle  gehören  die  Mauern  einer  der  Hauptstädte  Etruriens.  M.  — 
Nach  Dennis  p.  524  ff.,  der  sicher  recht  hat,  irrte  Hoare,  wenn 
er  die  Ruinen  auf  dem  Poggio  di  Moscona  für  diejenigen  von  Rusellae 
hielt;  diese  liegen  einige  Kilometer  weiter  nach  Siena  zu,  allerdings 
auch  auf  einer  Anhöhe.     D. 

")  Hoare  I,  p.  39.  Rusellae's  Ruinen  liegen  in  der  Maremma 
di  GrossettOy  Saturnia's  in  der  Mar,  di  Sovana^  s.  Esame  p.  2, 
sec  ed.    M.  —  Vgl.  Dennis  p.  564  ff.    D. 

'*)  Von  Vetulonium  kann  man  überzeugt  sein,  dass  ihm  die 
Ruinen  Vetulia  oder  Vitolonia  im  Walde  Vetletta  angehören,  wie 
schon  Leandro  Alberti  (nach  den  Beschreibungen  der  daselbst 
vorhandenen  Alterthümer  von  dem  Bildhauer  Zaccaria  Zacchio,  s. 
Alberti  Descrittione  di  tutta  Italia  pag.  27  ff.  (1550)  und  Dempster 
E.  R.  IV,  13,  T.  II,  p.  56;  432)  annahm,  eben  so  Cluver  II,  2, 
p.  472  und  Aa.  M.  —  Alberti' s  Ruinen  sind  bisher  nicht  wieder- 
gefunden worden  imd  ihre  Existenz  ist  überhaupt  zweifelhaft;  ebenso 
sind  die  Namen  durchaus  unsicher:  Vetletta  scheint  aus  Vetreta 
„Glasfabrik**  entstanden  zu  sein,  vgl.  Dennis  p.  512  ff.;  n.  25.  Der- 
selbe p.  554  ff.  sucht  Vetulonium  bei  Magliano;  Inghirami 
Ricerche  di  Vettdonia  bei  Castiglione  Bernardi.  Ich  neige 
mich  Dennis*  Ansicht  zu.    D. 
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vielleicht  schon  ein  Jahrtausend  vor  unserer  Zeitrechnung, 
der  Menschenhand  in  diesen  Gegenden  wirklich  schon 
gelungen  sei,  was  seitdem  viel  erstrebt,  aber  nie  völlig 
erreicht  worden  ist**).    . 

2.  Gleichen  oder  noch  grossem  Fleiss  fordert  von 
seinen  Bewohnern  das  Land  am  untern  Arno,  um 
Pisae,  welches  man  mit  Grund  Toscana's  Holland  genannt 
hat*^).  Es  ist  eine  niedrige  Ebene  mit  wenigen  unmerk- 
lichen Schwellungen  der  Oberfläche,  in  der  man  überall 
nur  wenige  Fuss  graben  darf,  um  Wasser  zu  treffen,  der 
Boden  fruchtbar,  wenn  die  Feuchtigkeit  die  Saat  nicht 
verdirbt,  daher  in  der  Kaiserzeit  der  Haupttheil  von 
Etruria  annonaria.  Das  Clima  ist  zwar  überaus  mild 
und  besonders  im  Winter  angenehm  ^\  aber  häufig  un- 


")  Bei  Liv.  IV,  52,  5  holen  die  Römer  im  J.  d.  St.  342  Korn 
ah  1X8  y  qui  Etruscum  mare  ....  accolunt,  also  von  den  'Orten  der 
Maremmen.  Von  den  Beweisen  freilich,  die  Leon.  Ximenes,  della 
phys,  riduzione  della  Maremma  Sanese  Fir,  1769^  für  die  alte  Cultur 
der  Gregend  beibringt,  sind  mehrere  falsch,  und  in  dem  Eaame  (n.  12) 
mit  Recht  verworfen;  doch  geht  auch  dessen  Verf.  auf  der  andern  Seite 
zu  weit.  Dagegen  ist  wieder  von  Ximenes  ein  Esame  ddV  Esame 
(1775)  erschienen.  M.  —  Seit  Leopold  I  von  Toskana  ist  durch  Auf- 
stauen der  Flüsse,  Ausfüllung  der  Sümpte,  Canalisirung  und  Coloni- 
sation  mittelst  Parzellirung  viel  zur  Urbar-  und  Gesundmachung  des 
Landes  geschehen  und  in  den  Jahren  1828—48  sind  allein  16  Millionen 
Francs  dafür  ausgegeben  wo^en.  Auch  ist  die  Sterblichkeit  stetig 
gesunken.  Dennoch  umfasst  die  Maremma  auch  jetzt  noch  gegen 
60  n  Meil.  —  Nicht  ohne  schädlichen  Einfluss  scheinen  die  Aus- 
dünstungen der  Necropolen  gewesen  zu  sein ,  in  denen  noch  jetzt 
die  malaria  schwer  lagert.    D. 

")  S.  Targioni  Tozzetti's  gründliches  Werk:  2?e/flrjJtom  d'alcuni 
viaggi  fattt  in  diverse  parti  della  Toscana  T.  II,  ed.  sec ;  doch  habe 
ich  meist  nur  den  Auszug  von  Jagemann  gebraucht,  hier  Bd.  I,  p.  136 
bis  165.    Vgl.  die  Karte  der  Gegend  zum  ersten  Bande  der  Relazioni, 

")  S.  das  Zeugmss  Dempster's  E.  R.  I,  12.  Vgl.  Persius  VI, 
6  von  Luna :  Mihi  mmc  Ligtta  ora  intepety  hibematgue  meum  mare. 
M.  —  BekannUich  ist  Pisa  noch  jetzt  ein  vielbesuchter  Curort  für 
an  den  Athmungsorganen  leidende  Kranke.    Der  vier  Stunden  lange 
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gesund,  so  dass  Pisae  im  Mittelalter  öfter  einen  grossen 
Theil  seiner  Ungeheuern  Bevölkerung  durch  Seuchen  ver- 
loren hat.  Die  Beschafifenheit  dieser  Ebene  war  im  Alter- 
thum  in  mehreren  Stücken  von  der  heutigen  verschieden. 
Pisae  lag  auf  einer  pyramidenförmigen  Ecke,  welche  der 
Zusammenfluss  des  Amus  und  des  Ausar  bildete  ^®),  von 
denen  jener  aus  Osten,  dieser  von  Norden  her  fliesst. 
Diese  Vereinigimg  und  gemeinsame  Mündung  ^^)  der  beiden 
Flüsse  hat  bis  zum  Ende  des  zwölften  Jahrhunderts  statt- 
gefunden; erst  damals  hat  der  Ausar  (Osari,  Serchio) 
seinen  Lauf  geändert  und  sich,  vom  Arnus  hinweg,  nach 
Westen  gerichtet.  Es  kann  wohl  nicht  ganz  ohne  Grund 
sein,  was  die  Alten  erzählen  ^^ ,  dass  die  beiden  Flüsse, 
die  einander  fast  im  rechten  Winkel  begegneten,  sich  so 
gegeneinander  stemmten,  dass  das  Wasser  ordentlich 
emporgetrieben  wurde.  Nimmt  man  die  Bewegung  der  See 
an  der  Küste  hinzu  2^),  welche  das  Ausströmen  des  Flusses 
hindert,  so  musste  die  Ebene  und  auch  das  höhere  Thal 
nothwendig,  sobald  die  Berggewässer  mehr  als  gewöhn- 
lich angeschwollen  waren,  überschwemmt  werden,  wie 
damals  als  Hannibal  im  Frühjahr  des  J.  537  sein  Heer 
von  Ligurien  auf  Faesulae  und  Arretium  führte  ^^).    Doch 


Bergzug  im  Norden  der  Stadt  schützt  die  ganze  Ebene  vor  den  kalten 
Winden  und  sammelt  die  Sonnenwärme.  Im  Wald  von  S.  Rossore 
halt  sich  ein  Kameelgestüt    D. 

")  Strab.  V,  C.  222;  2,  5;  Plin.  m,  5  (8),  50;  besonders 
Claud.  Ru  tili  US  Numantian.  de  reditu  I,  566:  Quam  cingunt 
gemini 8  Arnus  et  Ausar  aquis  Conum  pyramidis  coeuntia 
fiumina  ducunt,  Intratur  modico  frons  patefacta  solo, 

")  Rutil.  570:  et  pontum  solus  scilicet  Amus  adit, 

«•)  Strab.  a.  0.;  Pseudo-Aristot  Mirab.  Ausc.  c.  92  (94). 

'*)  Der  moto  radente^  von  dem  Targioni  Tozzetti  spricht. 

**)  Andere  freilich  suchen»  bei  Polybios'  unbestimmten  Aus- 
drücken, die  Sümpfe  im  Bojerlande  am  Po  (s.  Lorenzo  Guazzesi 
Tutte  le  Opere  T.  1,  diss.  2,  §  3,  p.  77  sq.;  Savioli  Annali  Bolog- 
nesi  I,  1,  p.  11),  aber  dies  verwickelt  mindestens  in  eben  solche 
Schwierigkeiten  als  Livius'  Erzählung. 
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erzählt  Strabon  als  Sage  der  Pisaner,  die  Flüsse  hätten, 
als  die  Einwohner  ihren  Zusammenfluss  zu  hindern  vor- 
gehabt, versprochen,  das  Land  nicht  zu  überschwemmen 
und  auch  Wort  gehalten.  Gewiss  wurde  in  der  Zeit  des 
Alterthums,  als  Pisae  ein  berühmter  Handelsort  und  zu- 
gleich die  starke  Vormauer  Etruriens  gegen  die  Ligurer 
war**),  viel  für  Eindämmung  und  Ableitung  des  Stroms 
gethan,  da  Targioni  Tozzetti  wohl  recht  hat,  wenn  er 
behauptet,  dass  ohne  Abzugsgräben  und  dergleichen  die 
Pisanische  Ebene  bald  von  den  zusammenkommenden 
Bergwässem  in  einen  See  verwandelt  werden  würde. 
Besonders  aber  ist  auf  Strabons  Angabe  Gewicht  zu 
legen,  dass  der  Amus  sich  dreifach  spalte,  und  nur  ein 
Drittel  desselben  mit  dem  Ausar  zusammenfalle  *^).  Es 
gingen  nämlich  oberhalb  des  Zusanmienflusses  zwei  Arme 
des  Amus  südwärts  ab,  dahin  ohne  Zweifel,  wo  jetzt  die 
Mündung  Calambrone  das  Wasser  der  umliegenden  Sümpfe 
und  Canäle  in  das  Meer  abführt.  Indem  nun  aber  der 
Amus  diese  Gegend  durch  den  Leimen  und  Sand,  den 
er  mit  sich  brachte,  allmählich  immer  mehr  erhöhte,  nöthigte 
er  sich  selbst,  sich  mit  seinem  ganzen  Strome  nordwärts 
zu  halten;  ähnliche  Umstände  zwangen  auch  den  Ausar 
seine  Mündung  nördlicher  zu  nehmen.  Im  frühem  Alter- 
thum  dagegen  war  ohne  Zweifel  eine  dieser  südlichen 
Mündungen  für  die  Schiflffahrt  die  bedeutendste,  da  die 
nördliche,  der  ungestümen  Strömung  wegen,  schwer  zu 
befahren  war**),  und  man  darf  wohl  behaupten,  dass 
sie  damals  den  Pisanischen  Hafen  mit  der  Stadt 
verband.    Den  Hafen   von  Pisae  bildete  nämlich,  nach 

*»)  Strabon  V,  C.  223;  2,  5.     . 

")  Dies  besagt  offenbar  die  Stelle  Strab.,V,  C.  £22;  2,  5:  Svftv 
S\  noTUfimv  xsitai  /ueror£tr   xar   ctvtrjv  trjv   avfißoXrjv,  ^'Apvov  re 

aXlä  tgtxv  <fX^<f^^^9- 
")  Strabon  a.  0. 
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Tai^oni  Tozzetti's  genauester  Bestimmung  ^^),  im  Alter- 
thum  und  Mittelalter  ein  Meerbusen,  der  sich  nördlich 
von  Livorno  bis  an  die  jetzige  Mündung  des  Calambrone 
ins  Land  erstreckte,  und  gegenwärtig  durch  das  fort- 
dauernde Anschwemmen  des  Erdreichs  *^  völlig  versumpft 
ist ;  von  der  Römischen  Villa  Triturrita  haben  sich  noch 
am  Innern  Rande  dieses  Busens  bedeutende  Reste  ge- 
funden. Dies  ungefähr  war  die  alte  Gestalt  des  Landes, 
die  durch  die  Hände  fleissiger  Menschen,  wenn  auch  nicht 
hervorgebracht,  doch  mit  Sorgsamkeit  erhalten,  für  Schiflf- 
fahrt  und  Landescultur  gleiche  Vortheile gewährte.  Höher 
hinauf  ist  das  Thal  des  Amus  überaus  schön  und  von 
neueren  Reisendeü  viel  gepriesen  worden,  obgleich  auch 
noch  in  der  Nähe  von  Florenz  der  Boden  sehr  feucht  ^^ 
und  die  Luft  in  der  eingeschlossenen  Ebene  oft  ungesund 
ist.  Den  Strich  zwischen  Faesulae  und  Arretium  preist 
Livius*^)  als  eine  der  fruchtbarsten  Gegenden  Italiens, 
reich  an  Getreide,  Vieh  und  allen  Lebensbedürfnissen; 
ehemals  bestand  er  vielleicht  aus  See'n  und  Sumpf,  da 
die  Beschaffenheit  der  Gegend  einen  durch  Natur  oder 
Kunst  hervorgebrachten  Durchbruch  des  Arno  unterhalb 
Fiesole's  und  einen  andern  über  Fiesole  bei  La  Incisa 
anzudeuten  scheint  '^•).  Aber  wer  mag  die  kühnen  Thaten 
welche  ein  primäves  Menschenalter  in  Bezwingung  wider- 


")  Die  den  Widerspruch  löst  zwischen  Cluver,  der  ihn  an  die 
linke  Seite  des  jetzigen  Amus  beiCapanone  setzt  (11,  %  p.  467),  und 
Mannert,  der  ihn  forden  Hafen  von  Livorno  hält.  M.  —  Dennis 
entscheidet  sich  für  Livorno  p.  416,  n.  1.    D. 

")  üeber  die  dadurch  bewirkten  Veränderungen  der  Gegend 
spricht  auch  der  aufmerksame  Beobachter  Hol  st  enius  Annotat.  ad 
Cauver,  n,  2,  p.  467,  16. 

»)  Tozzetti  Bd.  II,  p.  4. 

«•)  Liv.  XXII,  3,  3. 

«••)  S.  hierüber  Blondus  Flavius  Ital.  illustr.  p.  305  (Basil. 
1531)  und  Croniche  di  Ausser  Giov.  Villam  foL  11  (1537).  — 
Niebuhr  I*,  p.  134. 
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spenstiger  Natur  vollbrachte,  in  den  Kreis  unserer  engen 
Geschichte  fassen. 

3.  Das  übrige  Etrurien  besteht  aus  einer  Unzahl 
kleiner  Ebenen  und  Thäler,  von  denen  bloss  die  Arretium 
angehörigen  sich  unmittelbar  an  die  Apenninenkette 
lehnen,  die  andern  zum  Meere  absteigenden  von  vielfachen 
Berg-  und  Hügelketten  durchschnitten  werden.  Das 
sonderbare  Gewebe  und  Gewirre  dieser  Hügel,  unter  denen 
einzelne  Bergspitzen  hie  und  da  hervorragen,  ist  jetzt 
ohne  unmittelbare  Verbindung  mit  dem  obem  Gebirge, 
indem  der  Clanis  (Chiana)  in  den  Tiberstrom  fliesst,  aber 
zugleich  mit  dem  Amus  zusammenhängt,  in  den  man 
ihn,  um  den  Tiberstrom  zu  schwächen ,  in  Tiberius'  Zeit 
ganz  hinüberleiten  wollte  *®**).  Die  Hügel  dieser  Gegend  *^) 
bestehen  zum  Theil  aus  leicht  in  Fruchterde  übergehendem 
Tuf,  wie  besonders  gegen  den  Amus ;  aus  Kies  und  Sand, 
wie  um  Siena;  aus  unfruchtbarer  Kreide,  wie  viele  um 
Volaterrae;  aus  Mergel  und  Thon,  in  dem.grössten  Theile 
des  jetzigen  Sienesischen  Landes.  Dass  sie  durchaus  zum 
Landbau  mit  Erfolg  benutzt  werden  könnten,  wie  Diodor 
angiebt**»),  ist  keineswegs   der  Fall;   auch  scheint  im 


^^)  Tacit.  A.  I,  79.  M.  —  Die  versumpfte  Chianaebene  ist  seit 
1823  durch  die  vom  Grafen  Fossombroni  (s.  n.  44)  erfundene 
Golmate,  d.  h.  das  Herbeiführen  von  Alluvialboden  durch  Berg- 
bäche gesund  und  henlich  urbar  gemacht  worden.  Zugleich  ist  die 
ganze  Gegend  drainirt  und  canalisirt.  Ein  grosser  Damm  mit  Schleusen 
trennt  jetzt  die  toskanische  durch  den  CancUe  Maestro  in  den  Arno 
ablaufende  Chiana  von  der  durch  die  Paglia  zum  Tiber  strömenden. 
Die  Ueberschwemmungen  von  Arno  und  Tiber  sind  dadurch  auch 
gemildert,  wenn  auch  kemeswegs  beseitigt  worden.    D. 

•«)  Von  diesen  handelt  Targioni  Tozzetti  (T.  I,  p.  53,  185 
des  Originals  und  an  unzähligen  Stellen)  mit  besonderer  Genauigkeit, 
s.  sonst  Ferber's  Briefe  aus  Wälschland  (Prag  1773)  Br.  XVU, 
p.  285—295;  Hausmann^«  Apenninorum constitutione geognostica^ 
Commentat,  Soc,  Qotting.  recenU    V.  v.  p.  65  sqq. 

"•)  Diod.  V,  40,  fin.'H  Tv^^f^vla  ....  n$öloig  dpcmsntccfAivoig^ 
iy^ä^rittti   %al  ßowoeiSiüiv  ttvactfjftaai  tonav  duiXrjnrai  yBOQ' 
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Alterthum  der  mittlere  Strich  Etruriens  zwischen  Volaterrae 
und  Volsinii  weniger  eifrig  bebaut  worden  zu  sein,  als 
die  obem  und  untern  Gegenden,  da  gerade  hier  sich  gar 
keine  alte  Niederlassungen  finden,  denn  Siena  (Sena  Julia) 
ist  als  ein  bedeutender  Ort  auf  keinen  Fall  älter  als  die 
Zeiten  der  Bürgerkriege*^).  —  Wie  die  Nebenthäler  des 
Amus  durch  ihre  mineralische  Beschaffenheit  beweisen, 
dass  sie  sehr  lange  Meeresboden  gewesen:  so  ist 
dagegen  der  ganze  südliche  Theil  des  angegebenen  Bezirks 
—  die  Gegend  von  Monte  S.  Fiora  und  Radicofani 
(zwischen  Clusium  und  Satumia)  bis  Rom  —  vulca- 
nischer  Natur.  Es  muss  eine  Zeit  gegeben  haben  (zu 
der  freilich  die  Geschichte  nur  schüchtern  hinanblickt),  in 
der  das  Fadus-  und  das  Amus-Thal  Meerbusen,  der 
Apenninus  zwischen  ihnen  eine  Landenge,  Süd-Etrurien, 
so  wie  die  Gegend  Alba's  und  Gampanien,  ein  ungeheurer* 
Heerd  vulcanischen  Feuers  war.  Die  besagte  Gegend 
Etruriens  stellt  sich  jedem  Reisenden  als  ein  Ruin  grosser 
Revolutionen  dar,  Aschenhügel,  Lava,  Puzzolan-Erde, 
Bimssteine  bedecken  den  Boden ;  die  Bergketten  bestehen 
aus  vulcanischem  Tuf;  dazwischen  stehen  Basaltkegel 
heraus;  die  zahlreichen  See'n  sind  alle  deutlich  durch  das 
Zusammenstürzen  ungeheurer  Vulcane  entstanden  **).  Jetzt 
bietet  diese  ganze  Gegend  einen  düstem  und  abschrecken- 
den Anblick  dar;  im  Alterthum  scheint  sie  unter  den 


yt^alfioig,  M.  —  Die  furchtbare  Zerrissenheit  und  Verödung  der 
Kreide-  und  Kalkmergelhügel,  z.  B.  um  Volterra  und  Monte  Oliveto, 
scheint  durch  die  grossen  Herbstregen  verursacht  zu  werden  in  Folge 
der  Entwaldung.  Jetzt  sind  vielfach  Baumanpflanzungen  mit  gutem 
Erfolge  versucht  worden  und  eine  Wiederbebauung  der  meist  erst  im 
Mittelalter  durch  die  vielen  Fehden  der  StAdte  verödeten  Gegenden 
ist  möglich.    D. 

•**)  Zuerst  bei  Appian  de  B.  C.  I,  88,  init.  wenn  es  dies  ist 
«')  S.  Ferber's  Briefe,  p.  276—285;  Targ.  Tozzetti  an  vielen 
Stellen;  De  la  Lande  Voyage  en  lUHe  m,  p.  351  ff. 
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Händen  fleissiger  und  zahlreicher  Anbauer  eine  bessere 
Natur  gezeigt  zu  haben.  Hier  blühten  die  mächtigen 
Republiken  Veji,  Volsinii  und  andere**);  vom  Cimi- 
nischen  Walde,  der  die  Aussicht  auf  Volsinisches  und 
Tarquinisches  Gebiet  gewährte,  überschaute  man  reiche 
Gefilde**).  Ob  jene  aus  Vulcanen  entstandenen,  kessel- 
artig eingeschlossenen  See*n,  deren  Etrurien  so  viele  hat, 
die  Abflüsse,  deren  sie  bedürfen,  durch  Natur  oder 
Menschenhand,  in  älterer  oder  neuerer  Zeit,  erhalten 
haben,  scheint  in  den  meisten  Fällen  noch  nicht  gehörig 
untersucht  zu  sein*^:  doch  darf  man  denEtruskem  die 
Anlegung  unterirdischer  Abzugscanäle  in  ihrem  Lande 
wohl  zutrauen,  da  ja  auch  ausserhalb  ein  Etruskischer 
Haruspex  —  der  wahrscheinlich  zugleich  ein  Aquilex  war 
—  nach  der  bekannten  Geschichte  die  Ableitung  des 
Albanischen  Sees  veranlasste,  durch  die  zugleich  der 
Thalkessel  vor  Ueberschwemmung  geschützt,  und  die 
benachbarte   Gegend  daraus  bewässert  warde**^:    was 

•*)  Von  Volsinii's  Fruchtbarkeit  s.  Andrea  Adami  St07*ia 
dl  Volseno  I,  8,  p.  88  sq. 

")  Liv.  IX,  36,  11. 

^*)  Der  Emissar  des  Thrasymenos  (Trasumenus)  ist  nicht  alt, 
nach  der  Abhandlung  von  Vestrini  Dissert.  Ck>rton.  VlI,  p.  123. 
Vgl  Niebuhr  P,  p.  136:  »Eine  andere  Kunst  Land  zu  gewinnen, 
übten  sie  in  der  Ablassung  von  See'n,  die  in  erloschenen  Kratern  ent- 
standen sind,  durch  Emissarien,  welche  durch  die  Seiten  des  Bergs 
gebrochen  wurden.  Im  Perusinischen,  und  im  suburbicarischen 
Tuscien,  erkennt  man  mehrere,  völlig  ausgetrocknete,  deren  Emis- 
sarien,  unbekannt  und  nie  gereinigt,  noch  immer  wkken.c  Vgl. 
H Olsten,  ad.  Cluver.  II,  3,  p.  523. 

*^)  Die  Stellen  sind  bekannt  (bei  Plutarch  Kamill.  4,  fin.  muss 
man  schreiben;  xorl  to  trjg  *AXßaviioq  vöodq  ixilBvov^  itQyovrae 
dg  ttyvffrov  iatt  trjg  d'oXdaai^g,  avcod'elv  (vg.  avoad'iv)  sig  tov  UQxaiov 
noQov  fj  —) ;  und  von  dem  Verstände,  mit  dem  das  Werk  ausgeführt 
worden,  giebt  Hirt*s  Gesch.  der  Baukunst  II,  p.  105  ff.,  einen  deut- 
lichen B^iff:  wo  indess  die  zum  Bau  erforderliche  Kenntniss  ganz 
von  Griechenland  abgeleitet  wird.  Das  Merkwürdigste  ist  die  bei  diesem 
V\rerk  dargelegte  Kunst  des  Nivellirens. 


Digitized  by 


Google 


I.  1,  3.  203 

auch  jene  Emissarien  in  Etrurien  in  der  Regel  gleich- 
massig  bewirken  sollten. 

4.  Mit  grossem  Eifer  wurde  ohne  Zweifel  schon  in 
den  ältesten  Zeiten  das  qbere,  dem  Apennin  und  dem 
Tiberfluss  zunächst  gelegene,  Etrurien  bebaut,  da  hier 
die  alten  Gründungen  einander  sehr  nahe  stehen  *^.  Hier 
liegen  Arretium,  Cortona,  Perusia,  Glusium,  alles 
Hauptstädte  des  Volks,  eine  von  der  andern  kaum  zwanzig 
Millien  entfernt.  Auch  konnte  ein  Volk,  welches  den  ge- 
hörigen Fleiss  an  den  Boden  zu  wenden  die  Kraft  hatte, 
kein  treflflicheres  Land  finden  als  diese,  bei  flüchtigem 
Anblick  oft  für  unfruchtbar  ausgegebenen,  Thäler.  Was 
der  jüngere  Plinius^^)  an  seiner  am  obem  Tiber  in  der 
Nähe  von  Tifernum  gelegenen  Tuskischen  *®)  Villa  rühmt, 
die  gesunde  Lage,  die  gelinden  Lüfte,  die  auch  im  heissen 
Sommer  die  Atmosphäre  beständig  kühlen  und  reinigen, 
die  alten  und  hohen  Wälder  in  den  obem  Gegenden,  die 
fruchtbaren  Hügel  in  der  Mitte  und  die  schönen  breiten 
Felder  in  der  Tiefe  des  amphitheatralisch  geformten 
Thaies,  die  Schwere  des  fetten  Bodens,  den  nur  sehr 
grosse  Stiere  und  gewaltige  Pflüge  bändigen,  aber  dann 
auch  einen  bedeutenden  Ertrag  hervorbringen,  die  reich- 
liche Bewässerung  und .  durchgängige  Abführung  des 
Wassers  auf  der  geneigten  Fläche,  das  muss  zum  grossen 
Theile  in  allen  den  Thälern  stattfinden,  die  dem  Apennin 
und  der  zunächst  davon  ausgehenden  Bergkette  nahe 
liegen.  Die  Gegend  von  Perusia  scheint  in  der  Feme 
gesehen  bergig  und  steinig;  näher  hinzukommend  findet 
man  schöne  und  fruchtbare  Thäler,  unter  denen  besonders 
das  vom  Thrasymen  bewässerte  und  bisweilen  durch 
Stagnationen  desselben  gedüngte*^)  durch  Güte  des  Bodens 


^•)  Vgl.  Hoare  Class.  Tour  I,  p.  53. 

«»)  Fl  in.  Epist.  V,  6. 

*•)  EigenUich  umbri sehen;  jetzt  Cittä  di  Castello. 

*M  So  scheint  es  nach  Silius  V,  6. 
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ausgezeichnet  ist^*).  Bei  Arretium  und  Clusium  bedurfte 
der  Clanis  mit  seinen  See'n  einer  gewissen  Sorgfalt^ 
dass  er  nicht  austrat  und  durch  Versumpfung  der  6e- 
simdheit  und  dem  Landbau  gefahrlich  wurde  *'^);  doch 
kann  man  keine  grösseren  Untemehn^mgen  vor  der 
Römischen  Zeit  nachweisen**).  Sehr  fruchtbar  ist  das 
Tiberthal  gegen  Latium;  Capena  und  Crustumerium 
bauten  fette  und  ergiebige  Aecker*^). 

5.  Die  Anlage  der  alten  Städte  in  Toskana 
lässt  übereinstimmende  Ansichten  der  Gründer  und  eine 
gewisse  Planmässigkeit  wahrnehmen.  Fast  keine  an- 
sehnliche und  bedeutende  Stadt  ist  in  der  Ebene  oder  im 
Thal***»),  ziemlich  alle  sind  auf  Höhen  und  Bergen  er- 
baut*^), von  denen  sie  die  ihnen  angehörenden  Ebenen 
oder  Thäler  überschauen.    Völker,  welche  den  Boden  zü- 


**)  S.  die  Zeugnisse  bei  Grispolti  Perugia  Augttsta  L.  ü,  c.  1. 
Die  celsi  montesma  den  Thrasymen,  Silius  lY,  738. 

*•)  Intumescente  aiagno  Ärretino  (wohl  der  nördlichste  Theil  der 
Chiana)  Obsequens  100.  Vgl.  Dempster  E.  R.  IV,  5;  T.  n, 
p.  20.  —  Strabon  erwähnt  unter  den  Produkten  dieser  XZ/Eivai  Pa- 
pyrus, der  aber  wohl  nur  zu  Flechtwerken  gebraucht  wurde;  Targ. 
Tozzetti  hat  ihm  nachgeforscht,  Bd.  ü,  p.  328  ff. 

**)  Nach  Fo SS ombroni's  Hauptwerke  (3/emoriö  aopra  la  VaU 
di~Chianay  Fir,  iT69)  soll  die  Chiana  noch  in  Strabons  Zeit  ein 
Arm  des  Amus  gewesen  sein.  In  uralter  Zeit,  vor  dem  Durch- 
bruch von  la  Incisa,  mag  allerdings  ein  See  bei  Arretium  diesen  Aus- 
weg gefunden  und  den  Clanis  gebildet  haben.    Vgl.  n.  30b. 

**•)  Crassi  agriy  Cicero  pro  Flacco  29. 

*^^)  Diese  Lage  haben  auch  die  mittelalterlich-modernen  Städte 
durchweg  beibehalten  und  so  liegen  die  Eisenbahnstationen  jetzt  meist 
höchst  unbequem  am  Fusse  der  Berge  oder  Hügel,  über  eine  halbe 
Stunde  von  der  Stadt,  deren  Namen  sie  tragen,  entfernt.    D. 

*••)  Nur  Pisae  liegt  in  der  Ebene;  Tarquinii,  wennTurchino 
die  alte  Stätte  bezeichnet,  lag  drei  Miglien  N.  von  Cometo  auf  einem 
Hügel  von  oblonger  Form.  Pkiloa,  TransacUons  i7ß3y  p.  127.  M. 
—  Turchina,  wie  Dennis  p.  257  schreibt,  oder  Piano  di  Civitä 
ist  zweifellos  die  Stätte  des  alten  Tarquinii,  von  seiner  Haupt-Nekro- 
pole,  dem  Montarozzi,  nur  durch  ein  Thal  getrennt.    D. 


Digitized  by 


Google 


I,  i.  5.  205 

künftigen  Generationen  als  ein  dauerndes  Erbe  hinter- 
lassen wollten,  betrachteten  solche  Anhöhen  als  sichere 
Sitze  .der  Herrschaft:  hier  kam  nun  noch  in  mehreren 
Fällen  die  Rücksicht  auf  die  Gesundheit  hinzu.  Die  Ruinen 
von  Populonia  auf  der  Fläche  eines  Vorgebirges  sollten 
über  der  bösen  Luft  der  Maremma  hegen*®*»);  zugleich 
dienten  sie  den  Schiflfem,  wohl  schon  ehe  sie  Ruinen 
waren,  zum  Richtungspunkt  *^.  So  liegt  auch  Saturnia 
auf  einer  inselartigen  Höhe,  die  sich  plötzlich  von  der 
Ebene  erhebt  *^ ;  C  o  s  a  auf  einem  Hügel  bei  Ansedonia  **) ; 
Rusellae  auf  der  abgeplatteten  Spitze  einer  Felsenhöhe ^^); 
Volaterrae,  eine  der  am  höchsten  gelegenen  Städte 
Italiens,  auf  dem  Gipfel  eines  Berges,  der  ein  mondför- 
miges  Plateau  bildet**),  daher  auch  unter  einem  rauhen 
und   kalten  Clima**);   das   durch   die  Natur  befestigte 


*•*»)  Hoare  I,  p.  32.  —  'E«*  an^ccg  vtprjX^g  Kccrs^^toyvlccg  tig  r^fr 
»ttXttCcav  Strab.  V,  C.  223;  2,  6,  in.  M.  —  Vgl.  Dennis  p.  517  flf., 
der  auch  die  hohe,  herrliche  Lage  rühmt.    D. 

*')  Rutilius  I,  405: 

Sed  apeculam  validae  rupia  aortita  vetustasy 
Qua  ßucttis  domitos  arduus  urguet  apexy 
CasteUum  gemtno$  hominum  fundavit  in  xisus 
Praesidium  terris  indiciumque  fretis, 

")  Hoare  I,  p.  37.  —  Dennis  p.  564  ff.    S.  n.  13. 

")  Ebendas.  p.  42.  —  Dennis  p.  539  ff.  Die  Lage  ist  sicher 
bestimmt. 

*•)  Ebendas.  p.  46  sq.  —  Dennis  p.  524  ff.    S.  n.  12. 

**)  Ebendas.  p.  6;  Cyriacus  Nova  FragmerUa  (Pisauri  1763) 
p.  10;  Targ.  Tozzetti  Bd.  1,  p.  198.  Theatrum  ItaUae  T.  1,  tv. 
69.  Unter  den  Alten  Strabon  V,  G.  223;  2»  6,  in.  tb  nvlafuc  hf 
(paQayyi  ßa^elff  X6<pog  iatlv  ifijffiXbg  nsQlxiffjfivog  ndprtf  rrji^ 
xoQVipriv  inln$dogy  i(p'  17  TdQVtat  vo  T$lxog  T^ff  noXimg,  1}  6*  in 
a'öx^  aväßaaig  MSvxiiieclisKa  ctaSlmv  iatlv  anb  tijg  ßactmg  o^tta 
naca  nal  xccXsxi^:  welche  Beschreibung  im  Ganzen  völlig  richtig  ist. 
M.  —  Dennis  p.  455  ff.  Die  Lage  ist  im  höchsten  Grade  fest  und 
imponirend.    D. 

")  Targ.  Tozzetti  I,  p.  202. 
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Perusia^^)  auf  der  Höhe  des  Gebirgs  mit  der  Aussicht 
auf  ein  weites  Thal**);  Cortona  auf  dner  Anhöhe  übei- 
dem  Thal  des  Glanis  und  zi^leich  dem  des  Thrasyme- 
nischen  Sees**);  Volsinii  m  der  Zeit  seiner  Freiheit 
auf  dem  Gipfel  eines  steilen  Berges,  von  dem  seine  Ein- 
wohner, als  sie  Rom  endlidi  unterjocht  hatte,  in  das 
Thal  herabzusteigen  gezwungen  wurden"^®);  Falerii  auf 
einer  schwer  zugänglichen  Anhöhe,  welche  die  Falisker, 
ebenfalls  von  Rom  bezwungen,  verlassen  und  sich  in  der 
Ebene  (in^ejwttwFaZfscMw)ansiedeln  mussten*');Faesulae 
auf  einem  conisch  gestalteten  Hügel*®),  von  dem  man 


")  ^o  x(oqIov  Tjj  tpvasi  xccQtcQov  iati  Dio  Cass.  XLVUI,  14; 
6xvQcc  noXig  Appian  B.  C.  V,  32.  —  T6  tTJg  noltag  XotpwSgg  be- 
wirkte nach  Appian  V,  33,  dass  sie  nur  durch  sehr  weitläufige 
Weite,  von  56  Stadien  Umfang,  eingeschlossen  werden  konnte.  M.  — 
Dennis  p.  662  ff.    Die  Stadt  liegt  grossartig  schön.    D. 

")  Eustace  Qass.  Tour  T.  II,  p.  186;  Crispolti  Perugia 
Atigusta  I,  2,  p.  5. 

")  Eustace  p.  190;  Morgenstern  Reise  in  Italien  Bd.  I, 
p.  739.  Die  Stadt  war  zu  einem  igvfia  durch  ihre  Lage  geschickt, 
Dionys.  I,  20.  M.  —  Dennis  p.  648  ff.  Die  Stadt  zieht  sich  mehr 
und  mehr  den  Berg  hinab,  während  der  obere  Theil  verfällt.    D. 

»«)  S.  besonders  Zonaras  Ann.  VIII,  7  (I,  380  D).  Die  Volsinier 
hatten  ein  ntxog  oxvgcoxcctov.  Nach  ihrer  Besiegung  zerstörten  dies 
die  Römer,  und  legten  ein  neues  Volsinii  an,  das  heutige  Bolsena 
{inter  juga  nemorosa  nach  Juvenal  III,  191).  Nach  dem  Verf.  der 
Mlrab.  Ausc  94  (96)  lag  mitten  in  Volsinii  (denn  von  dieser  Stadt  gilt 
die  Erzählung)  ein  Hügel  von  dreissig  Stadien  Höhe  (?),  der  als 
Akropole  diente;  das  letzte  ist  aber  nur  Griechische  Vorstellung,  die 
ganze  Stadt  war  wahrscheinlich  hoch  hinauf  gebaut.  M.  -—  Dennis 
p.  336  ff.  —  Ich  halte  Orvieto,  einzig  gewaltig  auf  hohem,  rings  ab- 
schüssigem Felsen  gelegen,  für  das  alte  Volsinii.  Die  30  Stadien  be- 
ziehen sich  auf  die  Auffahrt.    D. 

*^  Zonaras  Ann.  VIII,  18  (I,  399  D);  noXiv  igvfivrjv  nennt  es 
Plutarch  Kamill.  9  med.;  moenia  cdta  schreibt  ihm  Ovid  Am. 
ni,  13,  34  zu.    S.  Einl.  K.  2,  n.  104. 

**)  CyriacusN.  Fragm.  p.  18;  Eustace  p.  225;  Propylaeen 
von  Goethe  I,  2,  p.  90  ff.  Von  der  gesunden  Lage  spricht  sehr  aus- 
führlich Giov.  Villani  a.  0.  fol.  2.    M.  —  Dennis  p.  439  ff.    D. 
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das  schöne  Arnothal  überschaut,  in  dem  erst  eine  weit 
spätere  Zeit,  lange  nach  Abfährung  der  Gewässer  und 
Austrocknung  der  Sümpfe,  das  offen,  gelegene  Florenz 
erbaut  hat;  so  war  Veji  nach  altem  Zeugnisse  auf  einem 
hohen  und  von  allen  Seiten  abschüssigen  Felsenberge 
gebaut*^);  so  heisst  Fidenae  eine  hochgelegene,  wohl- 
befestigte Stadt,  die  man  nicht  mit  Leitern  erobern 
konnte  ^^)  u.  s.  w.  Von  diesen  Höhen  beherrschten  die 
alten  Städte  jegliche  ihr  Thal,  so  dass  man  vielleicht 
jetzt  noch  die  einzelnen  Stadtgebiete  Etruriens  zum  grossen 
Theile  nach  den  Naturgränzen  bestimmen  könnte.  Mancher 
gehörten  indess  auch  mehrere  abgesonderte  Thäler  und 
Ebenen,  wie  das  Gebiet  von  Arretium  ausser  dem 
obern  Amusthale^^)  auch  das  Thal,  in  welchem  der 
Tiberstrom  entspringt  *'*),  drittens  dasjenige,  aus  dem  der 

")  Dionys.  n,  54.  Unter  den  Neuem  sind  besonders  N ardin i 
Vantico  Vejo  (Thesaur.  Antiq.  Ital.  t.  Vm,  P.  3)  u.  Holsten.  ad 
Gluver.  ü,  3,  p.  529  sq.  zu  beachten,  welche  den  Felsenhügel  und  das 
Plateau  beilsolaFarnese  als  den  richtigen  Punkt  erkannt  haben; 
dort  hat  man  auch  neuerlich  Inschriften  vom  mvnicipitm  Aiig, 
Vejens  gefunden.  S.  Gardinali  in  den  Memorie  Rom.  di  antichitk 
Vol.  I,  p.  49.  Domenico  Mazzocchi's  gegen  Ant.  Massa  auf- 
gestellte und  gegen- Nardini  vertheidigte  Meinung  {Veji  de/ensi  und 
'JEpiat.  apologetica  in  demselben  Bande  des  Thesaurus),  dass  Veji 
Civith  Castellana  sei,  widerspricht  direkt  allen  Distanzangaben 
der  Alten:  merkwürdig,  dass  sie  noch  jetzt  festgehalten  wird:  Morelli 
Dissertazione  —  che  Civitä  Castellana  e  Pantico  V^jo  1S25  (vgl. 
Amati  im  Oiomale  Arcadico  Vol.  XX,  p.  267).  Carlo  Zanchi 
11  Vejo  iUusirato  Rom.  1768,  hält  il  Bosco  di Ba ccano  e Mo nte-. 
lupoli  fi\T  den  Punkt  des  alten  Veji,  wofür  allerdings  auch  Manches 
spricht.  Er  will  auch  des  Camillus'  cuniculos  dort  entdeckt  haben. 
M.  —  Für  Isola  Farnese  haben  sich  auch  Fabretti  und  Dennis 
p.  1  ff.  entschieden.    D. 

••)  Liviüs  IV,  22,  3.  jftzt  Castel  Giubileo  nach  Dennis 
p.  42  ff.    D. 

«')  Strabon  V,  C.  222;  2,  5,  fin.  —  Arretino  frigidus  Arnvs 
(Var.  amnis)  agro,  Tibull  IV,  8,  4. 

^^finibus  Arretinorum  proflvit,  Plin.  in,'5  (9),  53.  Auch  der 
danis. 
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Umbro  fliesst^*),  (das  letztere  vor  der  Gründung  Sena's) 
umfasste.  Volaterrae  beherrscht  durch  seine  Lage  auf 
dem  höchsten  Gipfel  einer  Reihe  steiler  Hügel  erstens  die 
Thäler  gegen  den  Amus  herab  (Val  d'Era,  Val  d'Elsa), 
und  dann  nach  der  andern  Seite  hin  die  breite  Ebene 
gegen  das  Meer,  wo  die  Vada  Volaterrana  lagen,  und 
der  Fluss  Caedna,  einer  Volaterranischen  Familie  gleich- 
namig, hinabströmte**).  Und  eben  so  scheint  es  noch 
bei  einigen  andern  bedeutenden  Städten  der  Fall  gewesen 
2M  sein. 

6.  Wenn  diese  Zusammenstellung  nur  das  sehr  all- 
gemeine Resultat  gewährt,  dass  die  alten  Tusker  in 
Etrurien  die  Hindemisse,  die  Boden  und  Glima  der  Landes- 
cultur  in  den  Weg  l^en,  grösstentheils  zu  überwinden 
wussten ,  und  den  Anbau  der  meisten  Gegenden  des 
Landes  sich  zeitig  angelegen  sein  liessen:  so  können  wir 
etwas  Bestimmteres  sagen  über  die  Unternehmungen 
dieses  Volks  im  Padus-Thale.  Um  aber  von  diesen 
eine  genauere  Eenntniss  zu  erlangen,  muss  man  eine 
bestimmte  Vorstellung  von  dem  Verhältniss  der  jetzigen 
Gestalt  dieser  Küste  zu  ihrer  Beschaffenheit  im  Alterthum 
zum  Grunde  legen  können.  Der  Hauptgrund  der  be- 
deutenden Veränderungen,  die  sie  erfahren,  Uegt  bekannt- 


^^)  Denn  in  diesem,  bei  Monte-Aperto,  sind  die  Urnen  der 
Arretinischen  Gilnier  {Cvelne)  aufgefunden  worden.  M.  —  Die 
Identität  der  Cilnii  und  Cvelne  ist  sehr  zweifelhaft,  und  es  fällt 
damit  die  im  Texte  ausgesprochene  Hypothese  über  die  einstige  Zu- 
gehörigkeit des  oberen  Umbrothales  zu  Arretium.  Der  Name  Cvelne 
scheint  nur  erweichte  Form  für  CvenUy  s.  Fabr.  C.  L  367—401; 
Gor  SS.  Etr.  I,  583  ff.  —  Andererseits  ist  mir  die  angeblich  zu  Arezzo 
1506  gefundene,  später  verlorene  ftischrift  mit  dem  Gentilnamen 
Cilni  (Fabr.  462)  sehr  verdächtig,  und  die  zu  Sovana  von  Ainsley 
u.  A.  copirte  mit  dem  Femin.  Cilnia  (Fabr.  2031)  ohne  Zweifel  ver- 
lesen, vgl.  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  53.  Ich  lese  jetzt  statt  alcilnia: 
aticlinia.    D. 

•*)  Vgl.  Mannert  (Jeogr.  K,  1,  p.  356. 
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lieh  in  der  gn^ossen  Masse  von  Schlamm,  die  der  Po  mit 
seinen  Nebenflüssen  aus  seinem  ganzen  grossen  Fluss- 
gebiete zum  Meere  herabführt  und  am  Ende  seines  Laufes, 
wo  er  sich  sehr  langsam  fortbewegt,  grösstentheils  nieder- 
schlägt :  wodurch  er  seit  alten  Zeiten  fortwährend  seinen 
Boden  eben  so  erhöht  wie  seinen  Lauf  verlängert  hat. 
Nun  zog  sich  aber  in  den  ältesten  Zeiten  der  Strom  des 
Po  sehr  südlich,  beinahe  parallel  mit  der  Apenninen- 
Kette,  so  dass  der  jetzige  Porto  di  Primaro  die  Haupt- 
mündung war.  An  diese  knüpfte  man  die  Sage  vom 
Eridanos,  hier  lag  die  ansehnliche  und  reiche  Stadt 
Spina®*);  noch  in  Plinius'  Zeit  bildete  diese  Mündung 
den  grossen  Hafen  des  Vatrenus,  aus  dem  sich  der 
Kaiser  Claudius  von  einem  ungeheuren  Schiffe  in  das 
Adriatische  Meer  tragen  liess  **).  Eben  deswegen  muss 
hier  die  Alluvion  in  den  firühesten  Zeiten  am  bedeutend- 
sten gewesen  sein,  und  es  ist  gewiss  eine  richtige  Nach- 
richt Strabons,  dass  Spina  ehemals  am  Meere,  zu  seiner 
Zeit  aber  neunzig  Stadien  davon  gelegen  habe  ®^).  Gerade 
diese  Verändenmg  der  Lage  war  gewiss  hauptsächlich 
schuld  am  Sinken  Spinats;  zu  Strabons  Zeit  war  die 
ehemals  so  ansehnliche  Stadt  em  Dorf  (KWfi/oy);  jetzt 
kennt  man  den  Platz  nicht.  Man  muss  ihn  heutzutage 
ohne  Zweifel  weiter  als  neunzig  Stadien,  wohl  drei  bis 


*^)  ^nl  Zmvrixi  notafia  h  tm  * lovlat  nolnm  nach  Hellanikos 
bei  Dionys.  I,  ^,  fin.  (Einl.  K.  3,  n.  48).  —  Hoc  ante  Eridanum 
ostium  dictum  est,  ab  alHs  Spineticum  ab  urbe  Spitiay  PI  in.  III, 
16  (20),  120.  Vgl.  Martiars  schönes  Epigr.  HI,  67:  Vatreno 
Eridanoque pigriores,  M.  —  Schneidewin  Vatemo  Rasinaque.   D. 

•«)  Plin.  m,  16  (20),  119:  e  Britannia  triumphans.  Er  war 
nämlich  wohl,  wie  auf  der  Hinreise,  durch  Gallien  zu  Lande  gegangen, 
und  stieg  erst  hier  zu  Schifife.  S.  Dio  Cass.  LX,  22;  Sueton 
Gland.  17.  —  Intravit  Hadriam  kann  in  der  Stelle  des  Plin.  nur 
heissen :  er  segelte  in  das  Adriatische  Meer.    Vgl.  Tacitus  H.  HI,  42. 

•')  Strab.  V,  C.  214;  1,  7,  fin.  —  Skylax  setzt  es  20  Stadien 
von  der  Mündung,  Einl.  K.  3,  n.  45. 

MfiUer*!   Btraik#r.    I.  14 
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Tier  Meilen,  von  der  Meeresküste  suchen,  da  das  sädr 
lichere  Ravenna,  welches  noch  zu  Strabon's  Zeit^*) 
eben  so  in  das  Meer  hinein  gebaut  war  wie  jetzt  V^iedig, 
gegenwärtig  durch  die  Alluvion  geringerer  Flüsse  und 
den  Sand  des  Meers  eine  Meile  davon  entfernt  worden 
ist.  Diese  Spinetische  Mündung  nun  und  eine  angrenzende 
{ostium  Caprasiae)  waren,  nach  Plinius'  Zeugniss,  die 
einzigen  ursprünglichen  und  natürlichen ;  alle  nördlicheren 
Strombetten  und  Canäle  hatten  die  Tusker  gebildet 
und  vertieft,  indem  sie  dem  allzu  mächtigen  Strome 
Ausflüsse  nach  der  linken  Seite  in  die  Sümpfe  der  Atrianer 
»welche  die  sieben  Meere  heissen«  verschafften^^). 
Die  sieben  Meere  waren  also  nach  Plinius  pcUudes,  womit 
übereinstimmend  Herodian  sie  n^ayri  nennt;  sie  wurden 
nach  beiden  Schriftstellern,  wenigstens  zum  grossen  Theile, 
vom  Padus  angefuUt  und  genährt;  hingen  aber  durch 
mehrere  Mündungen  —  Herodian  giebt  sieben  an  —  mit 
dem  Meere  zusammen  ^^).    Es  ist  aus  diesen  Angaben 


••)  Strab.  V,  G.  213;  1,  7,  in. 

^^  Dies  ist  der  augenscheinliche  Sinn  der  Stelle  des  Plinius  Uli 
16  (20),  120;  Proximum  inde  o^tium  Caprasiae  ^  dein  Sagis,  dein 
Volaney  quod  ante  Olane  vocabatur.  Omnia  ea  flumina/ossas- 
que  primiy  a  Sagt,  fecere  Tusci:  egesto  amnia  impetu  per  Irans- 
versum  in  Atrianorum  paludes,  quae  Septem  maria  appellantur, 
nohili  portu  oppidi  Tuscorum  Atriae,  —  Omnia  ea  flumina  fossas- 
que  geht  offenbar  auf  alle  nördlicheren,  und  begreift  namentlich  die 
fossa  Philistina  in  sich;  Sagis  und  Volane  Ostium  allein  hätte 
Plinius  durdi  utrumque  bezeichnen  müssen.  M.  —  Jan  liest  omnia 
ea  fossa  Flavia  quam  primi  etc.  ohne  Kolon  hinter  Txisci.   D. 

'•)  Plinius  in,  16  (20),  119,  vom  Po:  Qwa  largius  vomit, 
Septem  maria  dictus  facere.  —  Herodian  VIU,  7:  6  öh  Mdiiftog 
dno  tijg  *PttHiwrjg  uifccg  ins^  'Axvlrjl^  Siaßäg  ra  tevdyrj^  S  r« 
vno  HQiSavov  notafiov  nlrj^ovfiBva  itccl  tmv  niQixBifiivmv  klmv 
hxToc  atöfiaaiv  ig  ^dlarxccv  ixxsiTui,  iv^ev  xai  xfj  (pmvj  naXoHaiv 
ol  inix(6(fioi* Entcc  neldytj  trjv  Xifivrjp  iKeiwTjv  (welche  die  zusammen- 
hängenden xivdyri  bilden). 
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klar,  dass  es  Binnen wässer  waren,  durch  Lido's  oder 
Nehrungen  von  dem  o£fenen  Meere  getrennt,  und  nur  an 
einzelnen  Stellen  mit  demselben  zusammenhängend,  ähn- 
lichen Bildungen  im  Baltischen  und  Schwarzen  Meere, 
am  meisten  den  Lagunen  von  Venedig  entsprechend. 
Denn  offenbar  hatte  damals  die  ganze  Meeresküste  des 
Padus-Thales  im  Ganzen  dieselbe  Gestalt:  daher  auch 
von  den  Alten  die  Sieben-Meere  bis  in  die  Gegend  von 
Altinum,  und  also  die  Lagunen  von  Venedig  dazu,  ge- 
rechnet werden  ^^).  Nach  diesen  ehemals  so  ausgedehnten 
Lagunen  nun  führten  die  Tusker  nach  Plinius  die  neu 
angelegten  Seitenarme  des  Padus,  und  durch  die  Lagunen 
hindurch  ins  Meer:  zuerst  das  Ostium  Sagis;  dann  das 
Volane  (ÖAar«),  welches  zu  Polybios'  Zeit  die  bedeutendste 
Einfahrt  des  Flusses  bildete  und  einen  sehr  guten  Hafen 
darbot  '*);  nördlicher  aber  die  zu  Plinius'  Zeit  verschlamm- 
ten und  versandeten  Mündungen  Carbon aria  und  fos- 
siones  Philiatinae,  welche  sämmtlich  ihr  Wasser  durch 
die  (von  den  Tuskem  angelegte)  fossa  Phüistina  erhielten  '^), 
welches  die  nördlichste  Ableitung  des  Padus  war.  Dieser 
Philistinische  Canal  verband  auch  den  Padus  mit 
dem  zwischen  Padus  und  Athesis  liegenden  Tartarus 
oder  Atrianus;  Manche  nannten  daher  nach  Plinius 
die  Philistinische  Mündung  Tartarus.    Am  Tartarus  aber 


^0  Itinerar,  Anton, :  Ab  Arimino  recto  itinere  Ravennam  m. 
p.  XXXni.  Inde  navigantur  VH  maria  Altinum  usque.  Einiges 
über  die  alte  Ausdehnung  der  Lagunen,  von  Rimini  bis  Duino, 
G.  von  Martens  Reise  nach  Venedig  1824.    Th.  1,  p.  266  fif. 

'»)  Polyb.  II,  16,  10  u.  12.  —  Sacis  ad  Padum,  tab.  Peut.y 
trifft  auf  Comacchio. 

")  Der  Name  ist  wohl  Tuskisch,  gewiss  nicht  Lateinisch.  M.  — 
Nach  Holm  Gesch.  Sic.  II,  135  und  441  ist  die /o5«a  Philistina  zweifel- 
los bei  der  Golonisirung  von  Hadria  durch  Dionys  I  von  Syrakus 
angelegt  oder  wenigstens  verbessert  und  von  dessen  Feldherm  Phili- 
stos  benannt  worden.    Tartarus  war  wohl  der  alte  Name.    D. 
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lag  A tri a,  und  zwar  ohne  Zweifel  so,  dass  die  Lagunen 
bis  nahe  an  die  Stadt  reichten,  wo  sie  einen  ausgezeich- 
neten Hafen  bildeten;  noch  in  Vespasians  Zeit  schiffte 
man  mit  Libumischen  Galeeren  von  Ravenna  nach  Atria ; 
man  kam  durch  die  Volanische,  und  früher  auch  durch 
die  Philistinische  Mündung  dahin  '*).  Der  jetzige 
Hauptstrom  des  Po  geht  in  der  Gegend  der  alten 
fossiones  Phüistinae,  wenig  südlich  von  Atria  und  dem 
Tartarus;  diesen  Weg  hat  er  aber  erst  ma  1150  n.  Chr. 
genommen,  indem  er  sich  von  den  südlicheren  Gegenden, 
die  er  allmählich  immer  mehr  erhöht  hatte,  nach  den 
tieferliegenden  nördlicheren  warf,  wobei  die  Kunst  nach- 
half; bis  dahin  waren  noch  immer  die  Spinetische  und 
Volanische  Mündung  die  beträchtlichsten  gewesen.  Seit 
jener  Zeit  nun  hat  der  Po,  mit  der  Etsch  und  dem 
Bacchiglione  {Medoacus  minor)  vereint ,  die  Gegend  nörd- 
lich und  südUch  von  Atria  zum  festen  Lande  gemacht, 
welches  alhnählich  in  den  Bereich  der  Cultur  eintritt, 
und  dadurch  die  Sümpfe  von  Comacchio  völlig  von  den 
Lagunen  von  Venedig  getrennt;  dann  hat  er  die  Küste, 
die  damals  10  bis  11,000  M^tres  von  Atria  lag,  an  dem 
am  meisten  vorgerückten  Punkte  bis  auf  32  bis  33,000 
M^tres  (202  bis  209  Stadien)  hinausgeschoben,  und  rückt 
besonders  seit  den  letzten  Jahrhunderten  mit  ausnehmen- 
der  Schnelligkeit   vorwärts  '*•).     Auch   liegt    der    neue 


'*)  Fl  in.  n.  6Ö.  Die  Anknüpfung:  nobili  portu^  zeigt,  dass  der 
Hafen  mit  den  Sieben  Meeren  in  Verbindung  gedacht  werden  soll 
Vgl.  Tacit.  H.  in,  12. 

'*•)  Diese  Nachrichten  sind  genommen  aus:  De  Prony  Re- 
cherches  sur  le  Systeme  hydraulique  de  Tltalie,  bei  Cuvier:  Sur  les 
r^Yolutions  de  la  surface  du  Globe  p.  147.  Nur  glaube  ich  nicht, 
dass  De  Prony  mit  Recht  davon  ausgeht,  dass  Atria  irgend  einmal 
an  der  eigentlichen  Küste  gelegen  habe.  Die  Septem  maria  setzt  er 
mit  Unrecht  bloss  nach  den  Lagunen  von  Comacchio.  —  Dom. 
Maria  Negri   Geographica  (1557)   p.   125   setzt  die   Ruinen   von 
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Boden  von  Atria  in  bedeutender  Höhe  über  dem,  auf 
welchem  man  allerlei  Tuskische  und  Römische  Reste  und 
die  Spuren  eines  Theaters  findet;  noch  tiefer  stösst  man 
auf  eine  Lage,  auf  welcher  bloss  Tuskische  Töpferwaaren 
gefunden  werden  '**>). 

7.  Erst  nach  Festsetzung  dieser  Punkte  können  wir 
eine  Beantwortung  der  Frage  versuchen,  was  eigentlich 
die  Tusker  durch  ihre  Wasserbauten  in  dieser  Gegend 
zu  bewirken  trachteten.  Die  Natur  hatte  ihnen  in  un- 
vordenklichen Zeiten  —  in  denselben,  in  denen  sie  über- 
haupt das  Po-Thal  ausfüllte  —  durch  die  Bildung  der 
Lagunen  eine  grosse  Wasserstrasse  geschaffen,  in  der 
man  viele  Meilen  weit  wie  im  Hafen  fortsegelte;  das 
von  aussen  eindringende  Seewasser  verhinderte  durch 
Ebbe    und  Fluth  eine  .  im    höchsten   Grade    gefahrliche 


Atria  12  m.  p.  (17,700  mötres)  von  der  Küste;  jetzt  ist  25,000  m^res 
die  geringste  Entfernung.  « 

^**')  De  Prony  ebd.  —  Adria  ist  nach  Vermiglioli  Opmcoli  V. 
rV,  p.  69,  ein  luogo  ferace  dt  monumenti  Etrtischi.  Man  hat  hier 
auch  ächt-Etruskische  Idole  von  Bronze  gefunden,  Pignori  Origg. 
di  Padova  im  Thegaur.  Ant.  Ital.  VI,  III,  p.  41;  tb.  8,  n.  1—4; 
Bocchi  in  den  Dissert.  Corton.  III,  %  p.  74.  Letzterer  handelt  auch 
von  dem  bei  Adria  befindlichen  Theater,  und  den,  wie  es  scheint,  in 
Griechischem  Geschmack  bemalten  Gefässen,  die  man  daselbst  in 
grosser  Menge  findet.  S.  tb.  8;  10.  Vgl;  Negri  a.  0.  —  Ist  das 
Bruchstück  mit  dem  Namen  ArAAYPOZ  (Inghir.  Mon.  Etr.  S.  V, 
t.  55,  n.  5)  in  die  Grimanische  Sammlung  wirklich  aus  Nach- 
grabungen von  Adria  übergegangen  (wie  Bocchi  p.  80  meint,  vgl. 
tb.  9) :  so  könnte  es  als  ein  Grund  für  die  Hellenisirung  Atrias  ge- 
braucht werden.  Vgl.  Einl.  3,  5,  n.  59.  —  Sonst  vergleiche  man  das 
fleissig  gearbeitete  Buch  von  Carlo  Ck)nte  daSilvestri,  Descrizione 
iatorica  e  geograßca  ddle  antiche  Paludi  Atriane  ora  chiamate 
lagune  di  Venezia  1736,  Auch  von  Hoffs  Veränderungen  der  Erd- 
oberfläche I,  p.  268  ff.  M.  —  Die  etruskischen  Funde  bei  Adi-ia  sind 
leider  ohne  Inschriften  und  beweisen  daher  wenig.  Die  griechische 
Golonisation  dagegen  wird  durch  eine  Art  Deckel  von  Terracotta  mit 
dem  griechischen  Alphabete  von  or— ft  bewiesen  (Fabr.  C.  I.  41).    D. 
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Stockung  und  Versumpfung  der  Gewässer;  der  Strom, 
durch  weldien  diese  Binnenmeere  verschlammen  konnten, 
nahm  seinen  Weg  noch  ganz  südlich  davon.  Was  be- 
wog  nun  die  Tusker,  den  Strom  gerade  in  diese  Binnen- 
meere hineinzulenken,  während  Venedig  Alles  gethan  hat, 
die  kleine  Brenta  von  seinen  Lagunen  hinwegzuleiten, 
indem  der  Vortheil  seiner  Lage,  die  Gesundheit  seinet 
Einwohner,  sein  ganzes  Heil  darauf  beruht,  dass  eine 
fernere  Erhöhung  des  Schlammbodens  davon  abgehalten 
werde  '^?  Dies  wussten  die  alten  Atrianer  ohne  Zweifel 
eben  so  gut  wie  der  Venetianische  Fra  Jocondo,  aber  sie 
sahen  gewiss  auch  die  Unmöglichkeit  ein,  den  gewaltigen 
Strom  auf  sein  sich  beständig  erhöhendes  Bette  im  Süden 
zu  beschränken;  grosse  Ueberschwemmungen  mochten 
sie  warnen,  einem  plötzlichen  Naturereigniss  ihr  Glück 
anzuvertrauen ;  so  entschlossen  sie  sich,  selbst  dem  Strom 
regelmässige  Abflüsse  nach  ihren  Lagunen  zu  verschaffen. 
Vielleicht  sollten  auch  nach  ihrer  Absicht  die  sudlicheren 
Gräben  wirklich  eine  Erhöhung  des  Bodens  herbeiführen 
und  den  jetzigen  Lagunen  von  Comacchio  festes  Land 
abgewinnen,  wie  es  die  Volanische  Mündung  in  be- 
deutendem Masse  gethan  hat ;  bei  den  nördlicheren  Canälen 
indess  konnte  dies  ihr  Zweck  un|pöglich  sein,  da  der 
Vortheil  der  Schlammdüngung  und  Gewinnung  von  Erd- 
reich gegen  die  Nachtheile  für  Gesundheit  und  Verkehr 
unbedeutend  gewesen  wäre.  Diese  sollten  also  wohl  nur 
eine  nähere  Wasserverbindung  mit  dem  Padus  herstellen 
und  die  Flussschififfahrt  för  die  Atrianer  erleichtem.  So 
lange  Atria  blühte,  wurde  ohne  Zweifel  für  Reinigung 
dieser  Canäle  und  Mündungen  Sorge  getragen;  als  diese 
Sorge  wegfiel,  füllten  sie  sich,  wie  man  aus  Plinius  sieht ") 


^«)  Von  Martens  a.  0.  Auch  Thiersch'  geistreiche  Darstellung, 
Reisen  in  Italien  I,  p.  175  ff.,  wird  man  nicht  ohne  Nutzen  hierzu 
vergleichen  können. 

")  Ostia  plena  Plin.  a.  0.  —  Nach  Strahon  war  Atria  ein 
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der  berühmte  Hafen  versumpfte,  und  die  Gegend  wurde 
immer  mehr  festes  Land.  —  So  dürfen  wir  Uns  woM 
etwa  bei  den  alten  Tuskem  die  Sorge  für  eine  glückliche 
Lage  zum  Verkehr,  fär  Gesundheit  und  fär  Fruchtbarkeit 
dieser  Gegend  vereinigt  und  ausgeglichen  denken;  auch 
die  letzte  war  im  Alterthum  sehr  berühmt,  wie  allerlei 
fabelhafte  Berichte  Griechischer  Schiffer  (die  sich  zum 
Theil  auch  über  das  Land  der  Veneter  und  Umbrer  aus- 
dehnen) darthun  '•).  —  Auch  sonst  mochte  der  zu  Ver- 
änderungen seines  Bettes  geneigte  Padus  die  Thätigkeit 
seiner  Anwohner  häufig  in  Anspruch  nehmen  '•).  Es  ist 
sehr  zu  zweifeln ,  ob  die  Gegend  zwischen  Placentia  und 
Parma  wirklich  alle  Zeit  em  Sumpf  gewesen,  bis  sie  end- 
lich im  J.  d.  St.  639  Aemilius  Scaurus  durch  die  Fossa 
Aemilia  urbar  gemacht;  Tuskische  Unternehmungen 
konnten  leicht  durch  die  Nachlässigkeit  der  Gallier  in  der 
Wirklichkeit  und  selbst  im  Gedächtniss  der  Menschen 
untergehen.  Aufmerksamkeit  aber  auf  die  Leitung  von 
Gewässern,  und  eine  gewisse  Geschicklichkeit  im  Wasser» 
bau  dürfen  wir  den  Tuskem,  wenn  wir  Alles  zusammen- 
nehmen, was  über  die  Mündungen  des  Amus,  die  vul- 
canischen  See'n  Etruriens,  die  Sieben  Meere  berichtet  und 
vermuthet  worden  ist,  wohl  mit  Sicherheit  zuschreiben. 


noXiaficcTiov,  welchem  die  umliegenden  Sümpfe  weniger  als  Ravenna 
Schaden  zufügten,  mit  einem  kurzen  uvanXovg  von  der  See  aus  (V, 
C.  214;  l,  8,  in.). 

»•)  Stephan.  Byz.  s.  v.  'J^Qlet,  vgl.  Skymn.  Ch.  v.  378; 
Eustath.  zu  Dionys.  P.  92.  Von  den  fruchtbaren  Hennen  von 
Adria  auch  Aristot.  Eist  An.  VI,  1^  Plin.  X,  53  (74),  146.  Vgl 
Beckmann  zu  Fseudo-Aristot.  Mirab.  Ausc.  c.  80  (81),  p.  159. 

")  Aggenus  Comment.zu  Frontin  in  (Joes.  A.  F.  R.  p.  56; 
57;  69. 
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Zweites  Kapitel. 

Von  der  Gewiimiuig  dw  Naturprodukte  in  Etmrien. 

Als  der  Consul  P.  Cornelius  Scipio  im  Jahre  der 
Stadt  549  eine  Flotte  zum  Angriffe  auf  Africa  ausrüstete, 
trugen  die  Städte  Etruriens^  jede  nach  ihren  Mitteln  und 
Hülfisquellen,  bei ^).  Die  Caeriten  gaben  Getreide  für 
die  Schiffsmannschaft  und  Proviant  aller  Art,  Populonia 
Eisen,  Tarquinii  Leinwand  zu  den  Segehi,  Vola- 
terrae  Wachs  zum  Ueberzuge  der  Schiffe*)  und  Ge- 
treide, Arretium,  welches  damals  besonders  blühend 
und  reich  war,  Schilde,  Helme,  schwere  und  leichte 
Wurfspiesse,  Lanzen,  Beile  und  allerlei  andere  Werk- 
zeuge, dazu  Waizen,  Alles  in  vollem  Maasse,  diePeru- 
siner,  Clusiner  und  Rusellaner  Tannenholz  zmn 
Schiffbau  und  viel  Getreide.  —  Ich  habe  diese  Stelle 
schon  hier  angeführt,  weil  sie  gewissermassen  eine  sta- 
tistische üebersicht  gewährt  über  die  Hauptprodukte 
der  verschiedenen  Landschaften.  Der  Ackerbau  blühte, 
w^m  man  darnach  urtheilen  darf,  besonders  in  Caere, 
Arretium,  Perusia,  Clusium  und  Rusellae;  Clusinischer 


')  Liv.  XXVm,  45,  14  flf. 

*)  Ich  folge  der  von  Gronov  sinnreich  erklärten  Lesart  mehrerer 
Handschr.  inceramenia  navivm,  M;  —  Vg.  (so  auch  Hertz)  tnter a^ 
menta  =  das  innere  Holzwerk.    D. 
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Spelt,  wahrscheinlich  aus  dem  reichbewässerten  Qanis- 
Thal,  kommt  sonst  noch  vor');  er  war  von  schöner 
weisser  Farbe,  übertraf  an  Gewicht  selbst  das  Qetreide 
des  Transpadsmischen  Italiens  %  und  gab  fOnfisehn^tige 
Frucht*).  Dieses  Getreide  —  die  alte  Hauptfrucht  Italiens^ 
—  der  Spelt  oder  Dinkel,  lateinisch  far  und  ador  genannt, 
war  auch  in  Etruri^  besonders  zu  Hause  ^);  der  derbe 
Dinkehnehlbrei  pulsj  das  Nationalgericht,  welches  Rom$ 
Jugend  Jahrhunderte  lang  gross  nährte,  wie  der  Fladen 
aus  Gerstengraupe,  Maza  geheissen,  die  alten  Griechen, 
war  auch  in  Etrurien  einheimisch^).  Sonst  brachte  der 
fette  und  feuchte  Boden  Pisae's  den  feinen  Waizen,  siligOj 
in  besonderer  Güte  hervor*),  an  dem  vor  allen  Theilen 
Italiens  Campanien  reich  war*^);  während  die  Haupt- 


')  Golumellaü,  6:  Far^  quod  appellatur  CLvsinumy  candoria 
nitidi, 

*)  Plin.  XVIII,  7  (12,  2),  66. 

*)  Wie  Varro  de  R.  R.  I,  44,  1  vom  Getreide  in  Etrurien  im 
AUgemeinen  sagt 

•)  Heyn«  Originea  Panificti^  Opusc.  Acad.  V.  I,  p.  357;  Link 
über  die  filtere  Geschichte  der  Getreidearten,  AbhandL  der  Akad.  zu 
Berlin  1816—17,  p.  132.  M.  —  Hehn  Kulturpflanzen  und  Hausthiere, 
p.  482«.    D. 

^)  Tuacwn  semen^  Ovid  Medic,  faciei  65 ^  int  gewiss  nichts 
anders  ab  far  Climnum.  IL  —  Gorssen  (Etr.  I,  483)  sieht  auf 
dem  Gipp.  v.  Perugia  (A,  19;  B,  11)  in  ncr,  zta^  als  acc,  ag,  fem. 
das  griechiflcfae  (fia  ab  Lehnwort  und  idaitificirt  es  mit  dem 
Tuacum  aemen  des  Orid.  Ebendort  (A,  24)  meint  er  in  karta  einen 
acc.  ag.  nmOr.  ms  lat.  /arreum  »Spktkuchen«  zu  erkennen  (Etr.  I, 
451;  896)  «  umbr. /arjto,  was  jedoch  Br^al  mtfardwan  erklärt 
(TaU.  Eogob.  p.  114).    D. 

*)  Martial  XIU,  8:  ImLue  pUkdas  Clmaimia  puUibua  oUas. 

*)  Plin.  XYm,  9  (20,  1),  86.  Auch  Clusium  und  Arretium 
bauten  ailigo^  ebend.  87.  In  Pisae  baute  und  madite  man  auch 
alica  »Speltgraupen«,  s.  Plin.  XVm,  11  (29,  1),  109.  Daher  die 
avnaifnia  Pisae's  Strab.  V,  a  223;  2,  5. 

»•)  Strab.  V,  C.  242;  4,  8. 
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frucht  des  Po-Thales  Hirse  gewesen  zu  sein  scheint^*). 
Ueberhaupt  aber  war  der  Ackerbau  die  Häuptquelle  des 
Wohlstands  in  Etrurien  ^^) ,  und  eine  ehrenvolle  Be- 
schäftigung, wie  im  alten  Rom.  Der  Hauptheros  der 
Etruskischen  Mythologie,  Tarchon,  sollte  den  dämonischen 
Knaben  Tages  ausgepflägt  haben  ^®);  die  Bezeichnung 
der  Stadtgränze  durch  eine  gepflügte  Furche,  des  Mittel- 
punkts durch  eine  Getreidegrube  ")  geben  den  Begriff  eines 
den  Ackerbau  für  das  Hauptgeschäft  des  Lebens  achtenden 
Volks.  So  waren  hierin  die  Tusker  gewiss  nicht  Schuler 
der  Griechen,  bei  denen  der  Ackerbau  weit  weniger  ge- 
ehrt war,  auch  ganz  andere  Getreidearten  in  alten  Zeiten 
gebaut  wurden**).  Der  Gebrauch  des  Pfluges  war  in 
Etrurien  älter  als  der  des  Eisens,  daher  die  Tusker  sich 
bei  dem  Ritus  der  Stadtgründung  immer  eines  ehernen 
bedienten  ^*);  an  diesem  alterthümlichen  Pfluge  wird  öfter 
die  Krümmung,  das  urvum  aratri,  als  besonders  auf- 
fallend bemerkt  *'),  woraus  man  sieht,  dass  die  Haupt- 
sache bei  dem  alttuskischen,  wie  bei  dem  Griechischen 
Hakenpfluge  das  Krummholz,  die  buris,  war,  an  welchem 
alsdann  Eisen,  Deichsel  und  Sterze  (dens,  temo,  stiva)  an- 
gebracht und  befestigt  wurden**).    Flachs  wurde  seit 


")  fXvfiog  Kccl  niYXQos  Polyb.  II,  15,  2;  xtyxQ^^oQog  Strabon 
V,  C.  218;  1,  12.    M.  -  Hehn  p.  484«.    D. 

")  Sic  fortu  Etruria  crevit,  Vergil.  Ge.  U,  533. 

»«)  Buch  lU,  2,  3. 

")  Buch  m,  4,  9. 

")  Link  a.  0.  p.  133.    M.  -  Hehn  p.  482*  fif.  s.  n.  a    D. 

")  Tages  bei  Macrob.  Sat.  V,  19,  13. 

")  Varro  de  R.  R.  ü,  1,  10;  L.  L.  V,  143  M.;  Festus  e  sched, 
Lact.  375,  a,  29  M.  s.  v.  urvat;  Pomponius  in  den  Pandect.  L, 
16,  239,  §  6;  Manil.  Astron.  IV,  557.    Vgl.  unten  IH,  6;  n.  76. 

*•)  Darüber  besonders  Voss,  Vergib  Landbau  I,  170;  p.  94  ff., 
wo  aber  Festus'  Stelle  s.  v.  urvat  von  einer  krummen  Furche  ver- 
standen wird,  die  bei  der  Stadtgröndung  nicht  vorkommt,  auch  bei 
Festus  nicht.    Ein  sehr  interessantes  Monument  ist  der  Etruskische 
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alten  Zeiten  im  südlichen  Etrurien  gebaut  und  verar- 
beitet; die  Tarquinier  lieferten  daher  der  Flotte  des  Scipio 
das  iSegeltuch;  g^en  den  Tiberstrom  und  die  Gränzen 
Latiums  wurde  Garn  zu  Netzen  ^%  in  Falerii  feines  linnen 
zu  Kleidern  verfertigt*^).  Wein  brachte  Etrurien  frei- 
lich nicht  in  solcher  Güte  und  von  solcher  Dauer,  wie 
Campanien,  hervor;  doch  wird  das  Land  auch  darum 
gerühmt ,  und  Tuskischer  Wein  neben  dem  Albaner  und 
Falemer  genannt  *0-  EKe  Reben  wuchsen  bisweilen  zu 
ganzen  Bäumen  heran,  zu  Populonia  hatte  man  eine 
Statue  des  Jupiter  aus  diesem  Holz**).    Der  Oelbaum 

Pflüger  von  Bronze  (Gori  M.  E.  T.  I,  t.  200;  Micali  Tf.  50);  sein 
Pflug  fihnelt  dem,  nach  der  Zeichnung  bei  Voss,  im  Sienesischen  ge- 
bräuchlichen; er  hat  eine  starke  6um,  die  deiiialia  sind  durch  Ringe 
zusammengehalten,  die  ativa  mit  einem  Grifife  fttr  beide  Hände  ver- 
sehen. M.  —  S.  Hehn  p.  480«  ff.  über  den  alten  Hakenpflug; 
p.  482*  über  den  eigentlichen  Pflug,  mehrfach  gegliedert,  mit 
eiserner  Schar,  in  noch  weiterer  Entwicklung  mit  Rädern,  zuerst 
unter  dem  Namen  plaurnorati  erwähnt  bei  PI  in.  XVm,  18  (48),  172, 
und  zwar  non  pridem  inventum  in  Raetia  Galliae^  also  vielleicht 
auch  etruskisch.    D. 

>»)  Gratius  von  Falerii,  Kyneget  36. 

«•)  Grat.  ib.  40;  Silius  IV,  223:  IndtUosque  simul  gentilia 
lind  Faliscos» 

**)  Dionys.  I,  37.  Tusca  vina  rühmt  als  vorzüglich  Martial 
Xin,  118.  Ebenso  schon  der  Paphische  Phlyakograph  Sopatros 
bei  Athen.  XV,  702b  (nach  Schweighäuser's  Lesart  roir  ix  Tvif^vUig 
ohoPf  auch  von  Dindorf  angenommen).  —  Plinius  rühmt  den  Wein 
von  Luna  als  den  besten  in  Etrurien  (XTV,  6  (8,  5),  67),  auch  den 
von  Statonia  und  Graviscae,  ebend.,  und  spricht  noch  von  andern,  in 
Etrurien  einheimischen  Arten.  XIV,  2  (4,  3),  24;  3  (4,  7),  36 
(Pisae  und  Arretium).  Ein  Beispiel  von  grosser  Ergiebigkeit  des 
Weins  in  Caere  bei  Golumella  III,  3.  Das  Caereianum  war  sonst 
nicht  vorzüglich,  Martial  Xm,  124;  das  Veientanitm  bekanntlich 
verrufen  (die  Stellen  bei  Dennis  p.  17,  n.  58).    M.  u.  D. 

*•)  PI  in.  XIV,  2.  Em  ähnliches  Beispiel  von  Ger  voll  führt 
Targ.  Tozzetti  an  I,  p.  259.  M.  —  Die  Menge  und  Güte  des  Wei- 
nes in  Etrurien  wird  auch  durch  die  Verehrung  des  Weingottes 
Fvfltms  (Corss.  Etr.  I,  313  ff.),  die  häufige  Darstellung  üppiger  Trink- 
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scheint  besonders  um  Volsinii  reichen  Ertrag  gebracht  zu 
haben*^.  Die  Tannenwälder  von  Perusia,  Clusium, 
Rusellae  sind  schon  oben  erwähnt  worden;  die  letztge- 
nannte Stadt  scheint  im  Besitz  des  grossen  Tannenwaldes 
Rigelleto  (bei  Plan  Castagnajo)  gewesen  zu  sein,  weil  die 
Maremmen  selbst  zu  milde  Luft  haben,  um  Tannen  her- 
vorzubringen **).  Doch  war  auch  der  Süden  Etruriens 
schon  im  Alterthum  reich  an  Tannen  und  Fichten*^), 
am  meisten  freilich  der  Apennin^*').  Auch  brachten  die 
Höhen,  welche  vom  Apennin  südwärts  absteigen,  im 
Allgemeinen  der  bessern  Sonne  wegen  schönere  Stämme 
hervor  als  die  jenseitigen*^.  Etrurien  lieferte  daher  am 
meisten  Bauholz,  lange  gerade  Balken  und  Bretter  nach 
Rom*®).  Indess  waren  für  den  Tuskischen  Schiffbau 
in  früheren  Zeiten  die  riesenmässigen  Bäume  Corsica's 
wichtiger  als  die  einheimischen**'). 


gelage  (z.  B.  Dennis  219;  226;  603),  die  banquetirenden  Figuren  auf 
den  Deckeln  der  Sarkophage  und  Urnen  und  die  grosse  Zahl  ver- 
schiedenartiger Trinkgeschirre  in  den  Gräbern  bewiesen.    D. 

'*)  Andr.  Adami  Storia  di  Volseno  l,  8,  p.  88,  besonders  die 
Inschrift:  Indelacum^  cuhts  VoUinialütore  quondam  Bissex  Tyrrhenas 
inter  Caput  extuUt  vrbesy  Pisdferwn  atqve  oleis  circttmdata  pingmbus 
arva,  M.  —  Ueber  die  Wanderung  der  Oelcultur  Hehn  p.  98'  ff. 
—  Oelschläuche  als  Preise  Dennis  587;  613.  -  Interessant  ist  auch 
die  Gaeritische  Vase  mitüeren  Stils  (Mus.  Greg.  11,  t.  LXI,  1)  mit  dem 
betenden  Oeibauer  und  der  Erfüllung  seines  Gebetes.    D. 

••)  Targ.  Tozietti  T.  II,  p.  388;  Esame  p.  2;  33. 

«^  Tannenwald  von;  Caeie  Vergil.  Aen.  VIII,  599.  —  Fichten- , 
wfilder  Yon  Gnrviseae  Rutilius  I,  283;  von  Pisae  ib.  621;   von 
Igflium  ib.  335.  —  Von  der  mannigfeltq^en  Waldung  Volsanii's  Pseudo- 
Arist  Blirab.  Ausc  94  (96).    M.  u.  D. 

**)  Pin^erum  cada  mheens  caputy  Apennmus  Silius  IV,  742; 
7f^.  V,  610.  -  Etnmea  pimrsy  Vergil.  Aen.  IX,  521. 

«»)  Vitruv  U,  10,  1;  Plinius  N.  H.  XVI,  39  (76,  1),  196. 

«*)  Strabon  V,  C.  222;  2,  5;  vgl,  C.  223,  ib.  von  dem  Schiff- 
bauholz von  Pisae. 

»)  Theophrast  Hist.  plant.  V,  8,  der  auch  (ib.  3)  erwfthnt, 


Digitized  by 


Google 


1,  5,  2.  221 

2.  Diese  Wälder  waren  mit  Wild  angefüllt'^),  be- 
sonders werden  die  Tuskischen  Eber  noch  vor  den  Um- 
brischen  gerühmt^*).  Etruskische  Münzen  haben  einen 
schreitenden  Eber  zum  Typus  •^.  Unter  den  gezähmten 
Thieren  zog  Etrurien  nicht  so  grosse  Stiere  wie  am 
Umbrischen  Clitumnus  weideten,  aber  zur  Arbeit  tüchtige 
von  gedrungenem  Bau;  am  unermüdlichsten  waren  die 
sonst  unansehnlichen  des  Apennin  •'').  Die  von  Falerii 
hatten  mit  den  Umbrischen  die  weisse  Farbe  gemein'*), 
und  waren  in  Rom  gesuchte  Opferthiere.  Der  Käse  von 
Luna  war  auch  in  Rom  sehr  beliebt'*).  Die  Schaaf- 
2ucht  war  in  Etrurien  wohl  nie  so  vorzüglich  wie  um 
Mutina,  doch  gewiss  sehr  alt;  das  Spinnen  der  Schaaf- 
woUe  war  eine  Hauptbeschäftigimg  der  Tuskischen  Frauen 
früherer  Zeit.  So  war  die  Tarquinische  Tanaquil  in  der 
Römischen  Sage  als  die  trefflichste  Wollespinnerin  be- 


dass  die  Tusker  die  Kiele  ihrer  Schiffe  aus  einzehien  grossen  Buchen 
von  Latium  machen  konnten. 

«•)  Plin.  Epist.  V,  6,  18;  Symmach.  Epist  IX,  26;  Rutil,  de 
red.  I,  621—628.  M.  —  Jagden  finden  sich  häufig  auf  etruskischen 
Denkmälern  dargestellt,  auf  Eber,  Hasen,  Vögel,  s.  n.  31.    D. 

»>)  Plin.  Epist.  I,  6;  Juvenal  I,  22;  Martial  VH,  27;  XH, 
14,  9;  Statins  Silv.  IV,  6,  10,  der  den  etruskischen  Eber  dem  um- 
brischen vorzieht.  —  Darstellung  einer  Eberjagd  in  einem  Grabe 
bei  Gorneto  (Dennis  p.  188),  einer  Saujagd  ebendort  (Dennis  p. 
225  u.  226).  Sehr  beliebt  auf  den  Vasen  war  die  Galydonische  Eber- 
jagd (Dennis  p.  484),  auch  die  des  Theseus  und  Herakles.    M.  u.  D. 

'^)  S.  Beil.  I.  Noch  jetzt  finden  sich  um  Chiusi  die  schönsten 
Eichenwälder. 

»0  Golumella  de  R.  R.  VI,  1. 

»*)  Ovid  Amor.  III,  13,  13;  vgl.  Fast  I,  83.  S.  auch  Gluver 
n,  p.  547.  M.  —  Gorssen  (Etr.  I,  451;  895)  findet  auf  dem  Gippus 
von  Perugia  (A,  20)  in  den  Wörtern  9'aura  helu  einen  acc.  sg,  m.  ^ 
tattrum  helvolum,  einen  zum  Todtenopfer  bestimmten  gelblichen  Stier; 
auch  als  cognomina  findet  er  d'aurus'  (Fabr.  1900)  und  d'aure  (ib. 
1915).    Stiergefechte  auf  etruskischen  Urnen  s.  Dennis  p.  484.    D. 

»»)  Plin.  XI,  42  (97),  241;  Martial  XDI,  30. 
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rahmt,  man  zeigte  ihr  Spinngeräth  im  Tempel  des  Sancus 
zu  Rom*®).  Auch  scheint  Juvenal  darauf  zu  deuten,  wo 
er  die  Zeit  preist,  da  das  enge  Haus,  der  mühevolle  Tag 
und  kurze  Schlaf  und  die  am  Tuskischen  Vliess  abge- 
härteten und  rauhgewordenen  Hände  die  Frauen  Roms 
zu  züchtigen  Gattinnen  machten  •').  Auch  Tuskische 
Rennpferde  kommen  vor*'^),  dieRace  war  wahrschein- 
lich durch  den  Eifer  für  Wettrennen  veredelt  worden. 
Kaum  dürfen  wir  die,  im  PadujSrLande  noch  ansehn- 
lichere'^), Schweinezucht  der  Tusker***)  übergehen,  da 
Polybios  weitläuftig  davon  zu  handeln  nicht  verschmäht. 
Er  bemerkt,  den  Timaeos  mit  grossem  Eifer  widerlegend, 
dass  die  Schweine  in  ItaUen  nicht,  wie  bei  den  Griechen, 


»•)  Plin.  Vm,  48  (74),  194;  F.  Diac  Ex.  Fest.  95,  18  M.  u. 
Fest,  e  cod.  Farn.  238,  b,  32  M.  s.  v.  Gaia  Caecilia  und  praebia 
(cod.  praedia);  Valer.  Max.  de  nomiu.  §  28;  Plut.  Qu.  R.  30. 

»^)  Juven.  VI,  289.  Vgl.  Lykophr.  1241:  'AyvXlTjg  al  nolv- 
4^01  vdnai,  —  Nach  Phüostr.  sen.  Imag.  I,  19  kOnnte  man  be- 
sonders Ziegen  zum  Viehstande  Etruriens  rechnen.  M.  —  Gorssen 
(Etr.  I,  482;  894)  erklärt  auf  dem  Gippus  von  Perugia  (A,  17)  cccnina 
als  acc,  ag.  /.  =  agninam  8C>  carnein^  zum  Opfer.    D. 

*®)  Oppjan  Kyneg.  I,  170.  In  der  Liste  von  Rennpferden, 
Gruter.Inscr.  p.  341,  heissen  mehrere  Tuscus  und  Tyrrhenus.  Nur 
die  Cörythae  posterüas^  Juvenal  VUI,  62,  stammt  nicht  von 
Gortona  (C^rfthua),  sondern  von  einem  Ross  Namens  Eorythas  oder 
lieber  Koryphaeos.  —  Tuskische  Spürhunde  bei  Nemesian  Kyneg. 
231.  M.  —  Im  Juvenal  liest  Weidner  Coryphaei,  Das  etruskische 
Wort  für  Pferd  war  nach  Hesychius  ddfivog;  dagegen  glaubt  Gorssen 
(Etr.  I,  329;  613;  n.  29)  es,  irriger  Weise,  in  huina,  verwandt  mit 
lat.  hinnusy  auf  einem  Spiegel  gefunden  zu  haben  (Fabr.  2492). 
Die  Wettrennen  kamen  aus  Etrurien  nach  Rom  (Liv.  1, 35,  9)  und  auf 
Wandgemälden  etruskischer  Gräber  finden  sich  Wettrennen  oft  darge- 
stellt, z.  B.  Dennis  p.  229.  Kriegsrosse  wurden  mit  ihren  Herre^  be- 
graben gefunden  (Dennis  p.  264;  283;  397). 

»»)  Polyb.  U,  15,  3;  Vgl.  S trab.  V,  G.  218;  1,  12. 
*•)  Polyb.  XII,  4,  8.    Daher  der  venter  Faliacus  bei  Varro, 
Statius,  Martial,  und  die  perna  Caeretana,  Marti  al  XIII,  54  (Schneid. 
Gerretana). 
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vor  dem  Hirten  her  getrieben  wurden,  sondern  dem  Schall 
einer  Trompete  (buccina)  zu  fo^en  abgerichtet  waren**). 
Der  Geflügel-  und  Fischfang  bildete  an  der  Küste  und 
an  den  See*n  einen  Hauptnahrungszweig;  bei  Populonia  und 
Gosa  waren  Warten,  den  Zug  der  Thunfische  zu  erschauen 
{&vpvoaicon8t:a)^');  auch  Pyrgoi  war  ein  Fischerort *^). 

3.  Soviel  über  die  vegetabilischen  und  animalischen 
Produkte  des  Landes.  Was  die  mineralischen  be« 
trifft,  so  gehM  das  Eisen,  auch  nach  der  Uebersicht 
im  Anfange  dieses  Kapitels,  zu  .den  allerbedeutendsten/ 
Es  sind  Spiu'en  vorhanden,  dass  es  auch  auf  dem  festen 
Lande  schon  im  Alterthum  Eisenminen  gegeben  **) :  aber 
bei  weitem  ergiebiger  war  das  Eiland  II va,  eine  »Er- 
zeugerin unerschöpflichen  Chalyber-Metalls«  nach  Vergil 
und  der  allgemeinen  Meinung  des  Alterthums*^).  Den 
Griechen  wurde  die  Eiseninsel  zeitig  bekannt,  sie  erhielt 
bei  ihnen  ^^  denselben  Namen,  den  audi  das  vulcanische 
Lemnos  geführt    haben  soll**^),    Aithale   oder  Aithalia. 


*')  Polyb.  XII,  4,  5. 

")  Strabou  V,  C.  223;  2,  6;  225;  2,  8.  -  üeber  die  Fische 
derSee*n  Columella  VIII,  16,  2.  üeber  die  cetaria  Domüiana  in 
der  Nähe  von  Cosa  bei  In  torre  di  S.  Liberata,  s.  die  guten  Be- 
merkungen von  G.  Santi  Viaggio  secondo  c.  11,  p.  198  sq. 

*•)  Athen.  VI,  p.  224  c  älkov^  b\  (sc.  ix^v^)  ix  Tlv^yrnv  noXis 
Jf*avtrj  Tvf^ixij.  —  Ob  die  Korallen  fischerei  von  Graviscae,  Plin. 
N.  H.  XXXII,  2  (11),  21,  in  frühe  Zeiten  hinaufgeht,  ist  ungewiss. 

^)  Bei  Galdana  in  der  Maremma  von  Massa,  zwischen  dem 
alt6n  Populonia  und  Rusellae. 

**)  Verg.  Aen.  X,  174.  Insula  inexhauatis  Chalybum  generosa 
metallis;  eben  so  spricht  Rutilius  I,  351  sqq.  Vom  Wiederwachsen 
des  Eisens  auf  Ilva  Strab.  V,  C.  223;  2,  6;  Plinius  (wenn  die 
Anführung  richtig)  bei  Servius  zur  Aen.  a.  0.  Neuere  ÜDter- 
suchungen  bestätigen  die  alte  Behauptung.  Vgl.  auch  Silius  VIII, 
615.  M.  —  Die  citirte  Stelle  des  Plinius  bei  Servius  ist  in  der 
That  nicht  zu  finden.    D. 

**)  Ueber  den  Portus  Argons  s.  I,  4,  8,  n.  63.    D. 

*')  Lemnos  Aithaieia  nach  Polybios  bei  Steph.  Byz.  XXXIV, 
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Hier  erhebt  sich,  von  Granitmassen  umgeben,  ein  ganzes 
Eisengebirg  —  der  Mittelpmikt  und  Stamm  jener  einzel- 
nen Aeste  auf  dem  festen  Lande  —  in  dem  das  Eisen 
jetzt  gerade  wiÄ  in  Steingruben  gebrochen  wird*®).  Die 
Alten  jedoch  holten  das  Eisenerz  («/r^a  ötdrigirtg)  aus 
unterirdischen  Grotten,  deren  man  noch  entdeckt  hat**); 
dann  wurde  es  nach  der  Stadt  Populonia,  welche  ohne 
Zweifel  Dva  in  ihrem  Besitz  hatte,  aber  keine  Schmelz- 
ofen auf  der  Insel  duldete,  hinäbergeschafft  und  erst  dort 
ausgeschmolzen*®),  von  hier  fOhrte  man  die,  grossen 
Schwämmen  ähnlichen,  Eisenklumpen  nach  Dikaearchia 
und  andern  Emporien**).  In  altem  Zeiten  soll  in  Dva 
kein  Eisen,  sondern  Kupfer  gewonnen  worden  sein*^, 
eine  Tradition,  die  durch  neuere  Untersuchungen  an  Ort 
und  Stelle**),  welche  Spuren  alter  Kupferbergwerke  vor- 
gefunden, auch  einigermassen  bestätigt  worden  ist.  In 
Zeiten,  wo  man  das  Eisen  noch  wenig  zu  benutzen  ver- 


11,  4.  jli^dlr]  Etymol.  M.  p.  33,  22,  vgl.  Welcker  Prometheus 
p.  209.  (Aber  Hekataeos'  Stelle  betriflfl  Dva).  —  Ilva  heisst  ^lit^aXr] 
in  Hekataeos' Europa,  den  Steph.  Byz.  citirt,  undPtolem.  HI,  1, 
78;  Jii^allrj  bei  Apollon.  Rh.  IV,  654;  Ai»alla  bei  Strab.  II, 
C.  123;  5,  19;  V,  C.  223;  2,  6;  Skyl.  Per.  6;  Al»aX9m  bei  Diod.  V, 
13;  XI,  88;  Mirab.  Ausc.  93  (95);  Philistos  und  Aa.  bei  Steph.  Byz.; 
Aethalia  bei  Plin.  m,  6  (12),  81.    M.  u.  D. 

**)  Ferber  Briefe  XXI,  p.  355. 

*»)  Hoare  Class.  Tour,  I,  p.  18. 

*•)  Dies  besagt  Varro  bei  Serv.  zu  Verg.  Aen.  X,  174  nasci 
quidem  illic  (in  Ilva)  ferrwm^  aed  in  atricturam  non  poase  cögij 
niai  tranavectum  in  Foptdoniam,  Strabon  (V,  C.  223;  2,  6)  über- 
setzt den  Varro:  o^  yag  ivvaxai  {&  atStj^og)  cvlXmalvtöd'ai  %agit' 
v€v6fiBvog  iv  rjj  vrictp,  KOfiliBtcci  S'  s^d^g  ix  tmv  (ibtuIIiov  tig  r^ 
rjnsiQov,  Auch  die  Mirab.  Ausc.  93  (95)  sagen  von  dem  Eisen  Ilya's, 
ä  vvv   In   X90^^^<<^    Tvf^rjvoi  oi  t6   nalovfitvov    TTonlciviov  o/- 

XOVVTBg, 

»')  Diodor  V,  13. 

")  Mirab.  Auscult.  93  (95),  s.  Beckmann  p.  194: 

*•)  Beckmann  führt  die  Schriften  von  Köstlin  und  Erm.  Pini  an. 
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stand,  vernachlässigte  man  die  am  Tage  liegenden  Massen 
desselben  aber  einzelnen  Adern  von  Kupfererz.  Auch  die 
ausserordentlich  reichhaltigen  Eui^erbergwerkeVolaterrae's 
mögen  schon  im  Alterthum  bestanden  haben  ^^);  wenig- 
stens verarbeiteten  die  Tusker  eine  ungeheure  Masse  von 
Kupfer  zu  Waffen,  Statuen  und  Greld.  Dasselbe  nimmt 
Targioni  Tozzetti  nicht  ganz  ohne  Gründe  von  den  Silber- 
minen bei  Montier!  zwischen  Populonia  und  Volaterrae 
an^^).  Noch  wahrscheinlicher  ist  es,  dass  die  Tusker  in 
Norditalien  nicht  unbedeutende  Gold-  und  Silberbergwerke 
bebauten,  welche  die  Römer  hernach  wegen  des  reichem 
Ertrags  der  Hispanischen  auftfaben  *^).  Dasselbe  gilt  von 
Sardinien  ^^). 

4.  Weit  weniger  benutzten,  so  viel  man  weiss,  die 
Tusker  den  andern  mineralischen  Hauptschatz,  der  ihrem 
Lande  vor  den  Eroberungen  der  Ligurer  angehörte,  den 
Marmor  von  Luna.    Dass  indessen  diese  Brüche  über- 


**)  Vgl.  Niebuhr  R.  G.  I«,  p.  477.  Ueber  die  Xupfergruben 
des  Berges  Gaporciano  s.  Targioni  Tozzetti  I,  p.  214.  Passeri 
nimmt  auch  alte  Kupferbergwerke  bei  Peniaa  und  IguYium  an  (Paralip. 
p.  169),  aber  ohne  genügenden  Grund.  SjL  —  Ueber  die  LeistungSH 
ffthigkeit  der  etruskischen  Metallfabriken  s.  jetzt  Genthe  Etr.  Tauschh. 
p.  10«  ff.    D. 

**)  Targ.  Tozz.  I,  290;  294;  vgl.  über  die  Silbergruben  von 
Cugnano  in  der  Nähe  Dens,  n,  p.  260.  M.  ^  Ueber  Silbergruben 
bei  Gampiglia  in  derMai^ma  s.  Dempster  ü,  p.  432  (Dennis 
p.  515,  n.  32).    D. 

»••)  Strab.  V,  C.  218;  1,  12;  vgl.  Plin.XXXVn,  13(77),  202; 
Vergil  Ge.  II,  165.  Die  Galher  in  Norditalien  hatten  viel  Gold, 
Polyb.  n,  17,  11.  M.  ^  In  neuester  Zeit  ist  in  etruskischen  Gräbern 
noch  ziemlich  viel  Gold-  und  Silberschmuck  und  -geräth  gefunden 
worden  (Genthe  Etr.  Tauschh.  1.  L).  Ursprünglich  aber  müssen 
ungeheure  Mengen  vorhanden  gewesen  sein,  da  fast  aUe  Gräber  im 
Mittelalter  geplündert  worden  sind.  Vgl.  Dennis  über  die  Leiden- 
schaft der  Etrusker  für  Schmuck  p.  299;  391 ;  397  u.  s.  w.    D. 

*"«»)  Einl.  K.  4,  7.  —  Bleiplatten  von  Volterra  (Fabr.  314  bis 
316)  u.  s.  w.  —  Töpfe  mit  Bleiüberzug  Dennis  p.  556t  634.    D. 
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haupt  erst  zu  Augusts  Zeiten  erö£fhet  worden  wären,  ist 
eine  unbegründete  Meinung  ^^),  obgleich  sie  allerdings  da- 
mals besonders  eifrig  betrieben  wurden*®):  aber  schon 
zu  Caesars  Zeit  hatte  Mamurra  sein  Haus  mit  Säulen  aus 
diesem  Marmor  verziert*^),  und  viel  älter,  wahrscheinlich 
aus  Tuskischer  Zeit,  waren  sicherlich  die  aus  sehr  grossen 
Mafmorblöcken  erbauten  Ringmauern  von  Luna,  die 
unter  den  Neuem  noch  der  zuverlässige  Cyriacus  von 
Ancona  sah'®).  Sie  beweisen  frieilich  auch,  dass  man 
damals,  als  man  sie  baute,  den  Marmor  noch  nicht  besser 
anzuwenden  wusste,  dass  er  kein  Handelsartikel  war**). 
Strabon  redet  von  den  Lunensischen  Brüchen  weissen 
und  bunten,  ins  Bläuliche  spielenden,  Marmors  gar  nicht 
wie  von  einer  neuen  Sache;  sie  seien  so  ausgedehnt, 
sagt  er,  und  so  ergiebig,  indem  man  aus  ihnen  grosse 
Tafeln  und  Pfeiler  aus  einem  Stück  erhalte,  dass  die 
meisten  herrlichen  Werke  in  Rom  und  den  andern  Städten 
aus  dem  »Material  derselben  errichtet  seien;  auch  könne 
der  Stein  leicht  verführt  werden,  da  die  Brüche  der 
Küste  nahe  lägen**).  Schwerlich  konnten  die  hier  am 
Tage  hegenden  Marmormassen  den  Augen  eines  Volks 
ganz  entgehen,  bei  dem  Griechische  Eunstliebe  einheimisch 
geworden  war;  indessen  ist  es  allerdings  wahr,  dass 
man  Mühe  haben  wird,  Etruskische  Kunstwerke,  nament- 


»O  Plinius  XXXVI,  5  (4,  2),  U'sagt  nichts,  als  dass  man 
kürzlich  daselbst  trefflichen  statuarischen  Bfarmor,  von  g^rösserer  Weisse 
als  den  Parischen,  gefunden  habe. 

^^)  August  baute  den  Palatinischen  Apollotempel  aus  marmor 
Lunenaey  Serv.  zur  Aen.  VIII,  720. 

»»)  Cornel.  Nepos  bei  Plinius  XXXVI,  6  (7),  48. 

«•)  Nova  Fragnu  p.  16.  Auch  Rutil.  Numant  II,  63  nennt 
diese  Mauern  candentia  moenia, 

®>)  Sil] US  Vin,  480  erwäJmt  Luna's  nivea  metaUa  schon  für 
die  Zeit  des  Punischen  Krieges,  doch  ist  dies  f^ilich  kein  historisches 
Zeugniss. 

«*)  Strabon  V,  C.  222;  2,  5.    Vgl.  Dennis  p.  41B  u.  n.  20.    D. 
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lieh  Statuen,  aus  Marmor  von  Luna  zu  finden;  und  dass 
er  in  Rom  in  älteren  Zeiten  nicht  gebraucht  wurde, 
unterliegt  keinem  Zweifel  ^^).  Zu  Strabons  Zeit  gab  es 
auch  Steinbrüche  bei  Pisae*^*),  unter  denen  die  Marmor- 
brüche des  weissen  Berges  zu  verstehen  sind,  deren 
Gestein  zu  Statuen  zwar  minder  geeignet  ist  als  das 
Carrarische,  aber  sonst  in  Güte  nicht  viel  nachsteht***); 
auch  findet  sich  noch  nach  S.  Quintino's  Untersuchungen 
ein  sehr  schöner  statuarischer  Marmor,  der  in  der  Ma- 
remma  von  Pisae  bricht,  mehreremale  zu  Etruskischen 
Kunstwerken  verbraucht,  besonders  kommen  Fragmente 
davon  in  der  Gegend  von  Populonia  vor***^).  Wie  man 
sich  bei  den  fi:^em  Bauten  in  Rom  vorzüglich  des 
vulcanischen  Tuf  s  von  Alba  Longa,  lapis  Albanus  jetzt 
Peperino   genannt,  bediente:   so  brauchte  man  einen 


*^)  Deswegen  behaupten  auch  die  Herausg.  Winckelmann's 
(W.  Th.  m,  p.  463,  n.  883)  gegen  Fea,  dass  die  Tusker  diese  Mar- 
morbrüche nicht  benutzten.  —  S.  Q  u  i  n  t  i  n  o  de'  niarmi  Lunensiy  Mem. 
della  B,  Accad.  di  Torino  T.  XXVII,  p.  211  sqq.,  sucht  zu  erweisen, 
dass  man  in  Varro's  Zeit  nur  einen  sägbaren  weissen  Tuf  von  Luna 
kannte,  was  aber  aus  PI  in.  XXXVI,  18  (29),  135  Lunte  nsem  silicfm 
serra  secari  nicht  folgt,  da  silex  jeder  harte  Stein  heisst,  s.  n.  68; 
dass  man  von  da  an  bis  August  auch  Marmor  von  Luna,  aber  bloss 
bunten;  unter  August  auch  weissen,  aber  nur  gewöhnlichen  für  die 
Architektur,  nach  Rom  schafiTte;  und  erst  gegen  50  p.  Chr.,  unter 
Nero,  den  wahren  statuarischen  Marmor  Carrara's  entdeckte.  Vgl. 
Dennis  p.  416,  n.  21.    M.  u.  D. 

•*)  Strab.  V,  C.  223;  2,  5  Xt^ovQysia,  denn  li^og  ist  sehr 
häufig  Marmor. 

«*•)  Targ.  Tozzetti  Th.  I,  p.  103. 

•*^)  Lezioni  intorno  a  diver  st  argomenti  dArcheologia  y  SC7\ 
ivegli  anni  1824  e  1825.  Etsie  Abtheilung.  M.  —  Der  Maremmen- 
Marmor  findet  sich  nicht  nur  in  Sarkophagen,  Grabdenkmälern  und 
Bildwerken  (Statuen)  der  Küste,  besonders  von  Tarquinii,  sondern 
auch  in  vielen  Aschenkisten  von  Glusium,  vgl.  Gorssen  Etr.  I,  46; 
Fabr.  C.  I.  1910;  1916  u.  s.  w.  Die  schönen  Incnistationen  des 
Doms  von  Florenz  stammen  meist  aus  den  Steinbrüchen  von  Gam- 
piglia  (Dennis  p.  515,  n.  32,  nach  Repetti  I,  421).    D. 
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ähnlichen  Stein  in  Etrurien,  hier  selbst  zur  Sculptur'^). 
Vitruvius ^^**)  rühmt  einen  Stein  ganz  besonders,  der  im 
Gebiete  von  Tarquinii,  dann  auch  um  den  Volsinischen 
See  imd  in  der  Präfektur  von  Statonia  brach  ^');  er  war 
von  der  Farbe  des  Albanischen  Steins  —  also  grau  oder 
schwärzlich.*^)  — ,  und  sicher  von  derselben  Natur,  da 
die  Bergkette,  der  er  angehört  —  es  ist  nach  den  Lokal- 
angaben offenbar  die  sich  westlich  vom  See  und  längs 
der  Marta  herabziehende  ~  ganz  vulcanischer  Art  ist, 
und  auch  nach  neuem  Beobachtungen  das  um  Volsinii 
herrschende  Gestein  mit  dem  Albanischen  Peperino  sehr 
übereinstimmt.  Der  Stein  wurde  nach  Vitruv  nicht  vom 
Alter,  nicht  von  gefrierendem  Wasser  noch  Feuer  ange- 
griffen (die  letztere  Eigenschaft  schätzte  man   auch   am 


•••)  Dieser  mürberöthliche  und  gelbe  Peperino  der  Gampagna 
Südetniriens  ist  es,  in  den  die  zahlreichen  Nekropolen  und  die  un- 
^hligen  einzelnen  Begräbnisshöhlen  dieser  Landschaft  hineingehauen 
sind.  Auch  die  Landstrassen  sind,  z.  B.  in  der  Umgegend  von  Viterbo, 
oft  tief  in  ihn  eingeschnitten.  Nicht  minder  ist  er  sehr  hSufig  zu 
Sarkophagen,  Aschenkisten,  Bildwerken  aller  Art  benutzt  worden.  D. 
*•«>)  Vitruv.  IT,  7,  den  Plinius  XXXVI,  22  (49),  168  ausschreibt 

•^  So  versteht  wenigstens  Vitruv's  Ausdruck:  sunt  vero  item 
lapidicinae  complures  in  firdhus  Tarquiniensium  qme  dictmtur 
Anicianae^  colore  quemadmodum  Albanae^  quarum  officinote  maxime 
sunt  circa  lacum  VulsinienSem ,  item  praefectura  Statoniensi  — 
Plinius,  der  so  sagt:  Nonnusquam  vero  et  cUbi  {süices  optumi)^ 
sicut  in  Tarquiniensi  Anicianis  Utpicidinis  circa  Uusum  Volsiniensem^ 
et  in  Statoniensi  suntj  quibus  neignes  quidem  nocent.  Sonst  würde 
ich  officinas  für  die  Orte  nehmen,  wo  er  behauen  und  bearbeitet  wird. 

**)  Doch  erhfilt  er  bearbeitet  leicht  einen  weisslichen  Schimmer, 
und  Plinius  kann  ihn  allenfalls  albus  silea  nennen,  Sites  ist  jeder 
härtere  Stein,  Kalkstein,  Basalt,  hier  ein  fester  vulcanischer  Tuf.  M. 
—  Gbrssen  findet  silea  wieder  in  dem  etruskischen  Worte  zilc  (Etr. 
I,  472;  663  ff.)  und  erklärt  zilc  tufe  (Fabr.  2335,  b)  als  siliceni 
tofinum;  er  leitet  daraus  einen  Verbalstamm  zHa%yiu  »behauen«  ab, 
pft.  zila%nucey  und  davon  wieder  zwei  Namen  für  »Steinhauer«  züaxnu 
und  zilaxn^as,  Alles  unmöglich,  trotz  des  bestechenden  Anscheins.    D. 
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Albanischen*^);  er  war  fest  und  hart  genug,  um  auch 
zu  Werken  der  Sculptur  bearbeitet  zu  werden.  Vitruv 
sah  im  Municipium  Ferentinum  sehr  alte  Arbeiten  daraus, 
grössere  und  kleinere  Statuen,  zierlich  gearbeitete  Blumen 
und  Akanthusblätter,  welche  noch  ein  ganz  neues  An- 
sehen hatten  '^•).  —  Die  Urnen  oder  Todtenkisten,  welche 
sich  in  den  Hypogeen  bis  auf  unsere  Tage  erhalten  haben, 
sind  im  Ganzen  immer  aus  dem  Material  der  Gegend, 
zuVolaterrae  häufig  aus  dem  weichen  Alabaster,  mit 
dem  man  dort  sogar  die  Strassen  pflastert  '®**),  sonst  aus 
einem  gelblichen  Kalkstein,  zu  Perusia  und  Clusium  auch 
aus  Travertin  gearbeitet'^),  wenn  sie  überhaupt  aus 
Stein  bestehen;  die  alten  Mauern  sind  in  der  Regel  aus 
Tuf  und  Travertin  '*) ,  die  Faesulanischen  aus  der  dort  ein- 


••)  Tacit  Ann.  XV,  43. 

'^)  Ohne  Zweifel  meint  Vitruv  den  jetzt  Nenfro  genannten 
hftrteren  und  dichteren,  meist  dunkelgrauen  Tuf,  der  seine  Versdiie- 
denheit  von  dem  gewöhnlicheren  mflrberen  rOthlicfa-gelben  Peperino 
(n.  66*)  einer  langsameren  und  ununterbrocheneren  AbkQhlung  ver- 
dankt Aus  ihm  sind  eine  unermessliche  Menge  von  Grabalterthümem 
gearbeitet  und  die  schönsten  Sarkophage,  s.  Gorssen  Etr.  I,  46; 
Dennis  p.  4,  n.  6;  Abeken  Mittelitalien,  p.  16.  Das  Wort  nenfro 
klingt  etruskisch.    D. 

"*>)  Die  Alabaster  -  Bearbeitung  ist  noch  jetzt  der  Haupterwerb 
in  Voltemu  Die  Ffllle  der  alten  Alabaster^Arbeiten  ist  sehr  gross. 
Sonst  wurde  Alabaster  auch  am  Vorgebirge  Girceji  gebrochen  und 
findet  sich  zu  Sarkophagen  in  Caere  und  Tarquinii  verwandt,  zu 
Vasen  in  Vuld,  s.  Gorssen  Etr.  I,  47;  Dennis  p.  295;  383,  473.   D. 

'>)  Targ.  Tozzetti  I,  p.  238;  333;  Inghirami  Mon.  Etr.  Ser* 
I,  c  2;  Ühden  Abhandl.  der  Akad.  von  Berl.  1819,  p.  27. 

'■)  Lapis  Tiburtinus,  lapis  tophaceus  sagt  Gori,  nebst  Aa.  M. 
—  Aus  Travertin  sind  die  Mauern  von  Rusellae  (Dennis  p. 
527),  vonSaturnia(ib.  573),  vonGlusium  (ib.  582),  von  Perugia 
(ib.  605)  und  das  polygonale  Hügelgrab  von  Volter  ra  (ib.  467);  von 
Tuf  die  Mauern  von  Agylla  (ib.  550,  n.  34),  von  Tuf  und  Muschel- 
mergel diejenigen  von  Pyrgi  (ib.  551,  n.  34),  von  Muschelmergel 
die  von  Orbetello  (ib.  537),  von  dichtem  grauem  Kalkstein  die 


Digitized  by 


Google 


230  l  2,  4. 

heimischen  Grauwacke,  welche  Macigno  genannt  wird'^. 
Der  Granit  von  Dva  und  Igilium  (einem  Inselchen  vor 
Cosa)  wurde  nach  Targioni  Tozzetti'*)  von  den  Römern 
schon  viel  benutzt/  von  den  Tuskem  schwerlich,  die  nach 
AUem  die  härtern  und  sprödem  Steinarten  gescheut  zu 
haben  scheinen.  Der  beste  Thon  wurde  um  Arretium 
gegraben'*),  welche  Stadt  unter  den  Etruskischen  der 
Hauptsitz  aller  Töpferarbeit  und  eigentlichen  Plastik  war. 
Man  baute  hier  frühzeitig  und  mit  besonderm  Geschick 


gewaltigen  Mauern  von  Cosa  (ib.  542).  AusTravertin  besteht  der 
grosse  Gippus  von  Perugia.    D. 

»»)  Ferber  Briefe  XIX,  p.  324;  Gori  M.  E.  T.  III,  p.  39; 
Hausmann  (s.  K.  1,  n.  31)  p.  44.  M.  —  Aus  Macigno  bestehen 
auch  die  alten  Baureste  und  Grabmonumente  von  Gortona  (Dennis 
p.  550,  n.  34).    D.      * 

'*)  Targ.  Tozz.  I,  p.  116;  Hausmann  p.  41.  M.  —  Sand- 
stein findet  sich  selten  verwandt,  doch  z.  B.  Fabr.  101;  276;  937 
u.  s.  w.  —  Edelsteine,  welche  die  Etrusker  nach  den  Sculpturen 
und  Abbildungen  sehr  geliebt  zu  haben  scheinen  (Dennis  p.  299), 
besonders  Gameole,  zu  Gemmen,  ScarabSen  u.  s.  w.  benutzt,  scheinen 
aus  der  Fremde  eingeführt  und  meist  auch  ausserhalb  bearbeitet  zu 
sein.  Aus  den  nördlichen  Ländern  kam  der  Bernstein,  der  sich 
z.  B.  um  Bologna  in  grossen  Massen  findet,  vielfach  aber,  nach 
künstlerischer  Verarbeitung,  wieder  ausgeführt  wurde  und  so  auch  in 
den  Norden  zurückkehrte,  vgl.  Genthe  Etr.  Tauschh.  p.  101*  ff.   D. 

'*)  Rothe  Arretiner  Thongeschirre  sind  in  Massen  erhalten.  — 
Auf  einem  besonderen  Brennprozees  beruhen  die  zahlreichen,  oft 
abenteuerlich  gestalteten  schwarzen  Thongefösse  von  Glusium  und 
Umgegend.  S.  No6l  des  Vergers  pl.  XVn— XIX  (creta  nera).  —  Viel 
Thon  wurde  auch  um  Bononia  verarbeitet,  zu  Aschenkisten  und 
-topfen,  Grabziegeln,  Lampen,  Gefässen  u.  s.  w.  -—  Grabziegel, 
überall  nicht  selten,  liefern  einen  grossen  Theil  der  Inschriften  von 
Ghiusi  und  Perugia ;  auch  eine  Menge  Urnen,  Aschenkisten ,  Bild- 
säulen, Portraitköpfe  u.  s.  w.  bestehen  aus  Thon.  Ueber  die  etruski- 
sche  Keramik  s.  sonst  Buch  IV,  K.  3,  n.  8;  Dennis  p.  XXXVIII 
nebst  n.  133—6.  —  Eigenthümlich  sind  die  aus  einer  schwarzen 
Steinart,  bticchero  ^enwanU  geschnitzten,  oft  mit  Reliefs  versehenen 
Geräthschaften  und  Gefässe,  meist  der  älteren  Epoche  angehörig.    D. 
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aus  Backsteinen  '^.  Von  andern  Hülfsmitteln  beim  Bauen 
gewährte  Etrurien  Braunkohlen  oder  Steinkohlen  "•),  deren 
man  sich  bei  Grundlegungen  auf  dem  Lande  zur  Ausfül- 
lung bediente,  wie  der  Puzzolanerde  bei  Wasserbauten''**). 
—  Salz  wurde  im  alten  Etrurien  wohl  nur  aus  dem 
Meere  gewonnen ;  die  Vojaterranischen  Salinen  bestanden 
aus  Lachen,  in  die  man  das  Seewasser  durch  kleine 
Canäle  leitete  und  hier  durch  die  Sonnenhitze  auskochen 
Hess  •'*•).  Die  Vejentischen,  von  denen  in  der  ältesten 
Geschichte  Roms  die  Rede,  waren  woJÄ  von  derselben 
Art.  In  den  zahbeichen  warmen  Quellen  und  Schwefel- 
bädern liat  Etrurien  von  der  Natur  ein  Gegenmittel  gegen 
die  Nachtheile  des  Clima's  erhalten '®*').    . 


^•)  Vitruv  U,  8;  Plin.  N.  H.  XXXV,  14  (49),  173. 

77 •)  Etwas  anderes  kann  man  sich  wohl  unter  dem  carbunculusy 
der  eacocta  materia  in  der  Erde  entsteht,  nicht  denken;  Vitruv  ü, 
6  rechnet  ihn  zur  arenaj  wie  so  viele  andere  Stoffe  den  Römern 
arena  hiessen.  —  Von  Steinkohlen  im  Thal  derCecina  und  son^  in 
Etrurien  Targ.  Tozzetti  I,  p.  219;  242. 

'^^)  An  Steinen  sind  noch  etwa  zu  erwähnen  der  wegen  seiner 
Farbe  palombino  genannte  Kalkstein  des  Soracte  (Dennis  p.  120 
bis  121);  der  Stinkkalk  von  Gluslum,  crispo  genannt  (ib.  585);  der 
alberese  geheissene  Kalkstein  bei  Telamone  (ib.  532);  der  cappelaccio 
um  Rignano  (ib.  125),  eine  Art  bröckeligen  Tufs,  und  der  sandige 
gelbröthliche  panchina  im  Vald'Era  (ib.  473,  n.  3.).     D. 

7^)  Rutil.  I,  474-490.  —  Salzqudlen  sind  erst  später  hier  be- 
nutzt worden,  T.  Tozzetti  I,  p.  228  ff, 

'"*')  Reste  alter  Bäder  aus  etruskischer  oder  etruskisch-rOmischer 
Zeit  finden  sich  bei  San  Gasciano,  nach  Repetti  I,  225;  V,  25 
gleich  dea fontes  Clusint  des  Hör az  (epist.  1, 15,  9);  bei  le  Galdane 
in  der  Maremma,  wohl  gl^ch  den  Aquae  Calidae  ad  Vetulonios  bei 
Plin.  n,  103  (106),  227;  bei  Stigliano  in  der  Nähe  von  Gometo 
{Aquae  ApolUnares  des  Itin.  Anton,  und  der  tab.  Peut);  bei  Gervetri, 
die  Bagni  del  Sasso  (Thermae  Caeretanae^  bei  Strab.  V,  G.  220; 
2,  4);  bei  Givita  Vecchia,  die  Bagni  di  Ferrata  (TA.  Tauri  des 
Rutil.  I,  249);  bei  Bracciano,  die  B.  di  Vicarello  (Dennis  p.  183); 
YxaB^lcxxcco  (Aquae  PaaseriSy  Dennis  p.  141);  bei  Sanippolito 
(ib.  164);  die  Bulicame  (ib.  155)  u.  s.  w.    D. 
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Drittes  Kapitel. 


* 


Von  der  Verarbeitiing  der  Natnrprodukte  mam 
Gebrauche  des  Lebens. 

Ich  werde  in  diesem  Kapitel  die  Nachrichten  zu- 
sammenfassen,  die  über  Wohnung,  Kleidung  und 
Nahrung  der  alten  Etrusker  auf  uns  gekommen  sind, 
doch  so,  dass  ausser  dem  hier  vorherrschenden  6c ono- 
mischen Gesichtsptmkte  auch  der  der  Sitte  berück- 
sichtigt werden  soll,  indem  alle  diese  Dinge,  al^esehen 
von  ihrem  ganz  äusserlichen  Zwecke,  der  Befriedigung 
des  physischen  Bedürfiiisses,  doch  immer  auch  etwas 
vom  Sinn  und  Charakter  der  Nation  ausdrücken,  und 
eine  ethische  Bedeutung  haben;  eine  doppelte  6e- 
handlimg  desselben  Stoffs  aber  an  verschiedenen  Stellen 
dieser  Schrift  eine  unnütze  Weitläuftigkeit  des  Vortrags 
herbeiführen  würde. 

An  welchen  Stellen  die  Tusker  ihre  Städte  anzu- 
legen pflegten,  davon  ist  oben  die  Rede  gewesen.  Da 
nun  die  Hügel  oder  Bergspitzen,  welche  sie  dazu  wählten, 
wohl  selten  eine  Fläche  von  hinlänglicher  Ausdehnung 
darboten,  so  mussten  diese,  wie  hie  und  da  noch  deut- 
lieh zu  erkenn^i '),  zuerst  abgetragen  und  geebnet  werden, 
wobei  man  aber  vielleicht  auch  schon  die  Steinblöcke  zur 
Ummauerung  zum  grossen  Theile  gewann  und  sich  das 
mühselige  Hinaufschaffep  ersparte.    Den  eigentbümlichen 


0  Hoare  Glass.  Tour  I,  p.  49. 
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Eindruck,  den  diese  gewaltigen  Mauern  machen,  spricht 
unter  den  Alten,  so  viel  wir  finden,  allein  Vei^Uus  aus 
»der  Sitz  der  Agyllinischen  Stadt,  den  uraltes  Gestein 
befestigt  ^)€ ;  sonst  ist  nur  in  allgemeinen  Ausdrücken 
von  der  Festigkeit  dieser  Städte,  bei  Falerii  auch  von 
den  »hohen  Mauern*  die  Rede.  Neuere  dagegen  haben 
ihre  Bewimderung  des  riesenmässigen  und,  ohne  An- 
wendimg von  Bindemitteln,  doch  so  dauerhaften  Baue» 
dieser  JÜauem  häufig  auf  verschiedene  Weise  ausgedrüdtt^)^ 
aber  zugleich  die  Unmöglichkeit  bekannt,  die  mechanisdien 
Kräfte  und  Hülfen,  wodurch  die  Ungeheuern  Steinblöcke 
über  einander  gethürmt  wurden,  mit  Bestimmtheit  nach- 
zuweisen. Die  Steinblöcke  sind  bei  keiner  Tuskischen 
Stadt  rohe  Felsenmassen,  die  man  aufeinander  thürmte^ 
wie  man  sie  gebrochen  hatte;  sie  sind  überall  behauen^ 
aber  nicht  bei  allen  Städten  zu  Parallelepipeden.  Poly- 
gone finden  sich  besonders  in  den  Mauern  von  Satumia^ 
dann  in  denen  der  Volcientischen  Stadt  Cosa,  die  man 
deswegen  keineswegs  als  nicht  -  Etruskisch  bezeichnen 
darf*);  auch  in  den  Mauern  von  Ru§ellae  sind  die  Quadern 


*)  Verg.  Aen.  Vin,  478.  Haud  procuL  hinc  aaxo  incolüur 
fundata  vetusto  ürbis  ÄqyUinae  sedes.  Vgl.  Servius  zu  dieser 
Stdle. 

")  Einzelne  Angabe  findet  man  besonders  bei  Gor i  M.  E.  T. 
m,  p.  32  und  bei  Dennis.  So  sind  nach  Letzterem  die  Mauern 
von  Volterra  an  einer  Stelle  9»  hoch,  an  einer  andern  A^^^bm 
dick,  doch  nicht  durchgängig  solid;  einzelne  Blöcke  sind  bis  3^8^ 
lang,  1»  hoch,  IVi  dick  (p.  463  u.  n.  36).  Wenig  geringer  sind  die 
Dimensionen  bei  Rusellae  (p.  527).    M.  u.  D. 

*)  Von  Saturn ia  Rapport  de  ITnstitut  de  France  im  Moniteur 
13  Oct  1809,  p.  1135.  Vgl.  Petit-Radel  bei  Raoul-ftochett« 
Bist  de  r^tabl.  T.  IV,  p.  389;  Dennis  p,  5Q6.  -  üeber  Cosa 
Micali  Tf.  10,  3;  4,  der  dies  für  die  einzige  Ausnahme  hält  Da* 
gegen  Inghirami  (in  der  franz.  Uebers.  von  Micali):  Tous  les  mur» 
Etrusques  ofifrent  quelques  pans  de  oonstruction  en  grosses  pierres 
polygones  et  souvent  irreguli^res.  Ueber  die  Kunst,  mit  der  die  Vid^ 
ecke  in  den  Mauern  Ck>sa's  in  einander  gefugt  sind,  Santi  Viaggio 
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sehr  unregelmässig  '^).  Auf  jeden  Fall  indess  herrschte  bei 
den  Etruskem  die  Construction  in  Parallelepipeden  vor, 
wie  sie  bei  Volaterrae,  Faesulae,  Cortona  gefunden  wird, 
auch  zu  Gosa  liegen  so  geformte  Steine  in  wagerechten 
Reihen  über  den  Vielecken  *) ;  imd  im  Allgemeinen  unter- 
scheiden sich  dadurch  die  Städte  Etrüriens  von  denen 
im  Felsenlande  der  Hemiker  und  in  den  benachbarten 
Gebu^fsgegenden ,  so  wie  von  den  meisten  der  Riesen- 
mauem  Arkadiens  und  der  Argolischen  Landschaft,  und 
geben  sich  wohl  dadurch  zugleich  als  einer  jungem  Zeit 
angehörig  kund,  da  man  doch  wahrscheinlich  vom  Un- 
regelmässigen zum  Regelmässigen,  nicht  umgekehrt  fort- 
schritt^).  Im  Ganzen  aber  darf  man  sagen,  dass  diese 
colossalen  Mauern  auf  zahhreichen  Anhöhen  einen  cha- 
rakteristischen Zug  Griechischer  und  Italischer  Land-: 
Schäften  bilden,  den  man  schwerlich  irgendwo  anders  so 
wiederfindet,  und  als  ein  Zeugniss  gebraucht  werden 
können,  dass  die  Tusker  mit  den  Hellenen  zu  einem 
Völkergeschlecht  gehören  und  von  ähnlichen  Anfingen 
der  Bildung  ausgehen :  man  müsste  denn  etwa,  was  nicht 
unbedmgt  verworfen  werden  kann,  alle  diese  Städte- 
Anlagen  und  die  ganze  Kunst  des  Mauerbaus  in  Etrurien 
erst  von  der  Ankunft  der  Pelasgischen  Tyrsener  datiren 
und  ableiten^. 


secondo  p.  134,  tv.  3,  vgl.  Dennis  p.  540  ff.  —  üeber  Pyrgi 
Dennis  p.  364;  Volterra  ib.  467;  Orbretello  ib.  536;  eine  un- 
bekannte Stadt  (Castrum  vetus?)  bei  Puntone  del  Castrato  ib.  363. 
M.  u.  D. 

*)  Micali  Tf.  10,  2.  Daher  die  Differenzen  in  den  Aussagen 
von  Cluver  II,  3,  p.  514;  Hoare  I,  p.  46;  Elende  Amalthea  HI, 
p.  107  und  Andern.  Nach  Dennis  p.  527  sind  sie  nicht  polygonal. 
S.  auch  Na6l  des  Vergers  I,  p.  53  ff.    M.  u.  D. 

•)  Micali  Tf.  10,  3;  Dennis  p.  542;  t.  IX,  83.    M.  u.  D. 

0  Tarquinius  baute  nach  Dionys.  III,  67,  fin.  die  Mauem 
Roms  aus  sehr  grossen,  aber  regelmässig  behauenen  Quadern. 

®)  Der  polygonale  Bau  wurde  von  den  Römern  auf  den  Bau 
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2.  Wie  wir  diese  TusMschen  Mauern  noch  kennen, 
kamen  vorspringende  Thürme  in  der  Regel  an  ihnen 
nicht  vor  *),  und  Hessen  sich  auch,  bei  der  verschiedenen 
Grösse  und  der  Unregelmässigkeit  der  Steinblöcke,  schwer 
anbringen.  Leiten  nun  alte  Schriftsteller  den  Namen  der 
Tyrrhener  von  den  Thürmen  her,  die  sie  zuerst  in 
Italien  gebaut  hätten,  und  versichern  sie  zugleich,  dass 
bei  diesem  Volke  die  ummauerten  und  bedeckten  Woh- 
nungen (kftiixioi  xa\  (srfyava\  oixi^aitg)  eben  SO  Wessen 
wie  bei  den  Hellenen,  nämlich  rvntjeig  oder  turres^^:  so 
kann  man  dieser  Versicherung,  insofern  sie  von  der  Ety- 
mologie des  Tyrrhener -Namens  unabhängig  ist,  wohl 
glauben,  ohne  die  obige  Behauptung  aufzugeben.  Man 
muss  sie  dann  entweder  von  Thürmen,  die  den  Mauern 
bloss  aufgesetzt  wurden,  oder  von  hohen  thurmähnlichen 
Gebäuden  in  den  Städten  selbst  verstehen,  worauf  der 
Ausdruck  am  genauesten  passt. 

3.  Die  vorhandenen  Mauertrümmer  der  Etruskischen 
Städte  erlauben  einige  Bemerkungen  über  ihre  Grösse, 


ihrer  Landstrassen  angewandt  (zuerst  via  Appia  442  d.  St.)  und  hat 
sich  z.  B.  bei  den  Florentinern  bis  heute  behauptet.  —  Bei  dem 
rectangulflren  Bau  sind  nicht  selten  die  oberen  Schichten  aus 
grosseren  Blöcken,  als  die  unteren,  da  sie  hauptsächlich  bei  B^agierun- 
gen  den  Stössen  und  Schüssen  zu  widerstehen  hatten.  —  In  Süd- 
etrurien  überwiegt  das  opus  emplecton^  d.  h.  die  Blocke  sind  so 
geordnet,  dass  sie  dem  Anblicke  Enden  und  Seiten  in  abwechselnden 
Schichten  bieten,  s.  Dennis  p.  59;  72  ff.  —  MV.  Schluss  ist  übereilt. 
Der  polygonale  Bau  ist  wohl  ur italisch  (pelasgisch),  vortuskisch.  D. 

•)  Micali's  Pläne  zeigen  Thürme  bei  Cosa,  aber  auch  nur  bei 
Coea.  M.  —  Dennis  (p.  541,  Plan  n.  VHI)  hat  14  viereckige  äussere 
Thürme  und  2  runde  innere  nachgewiesen,  doch  war  die  Zahl  jedenfalls 
grosser.  Thürme  bei  polygonalem  Mauerwerk  finden  sich  auch  ausser- 
halb Ethiriens  nur  vereinzelt,  zu  Norba,  Alatri,  Fondi.  Selbst 
bei  Pyagi  sind  trotz  des  Namens  keine  Thurmreste  erhalten.    D. 

'•)  Dionys.  Hai.  I,  26.  Vgl.  Tzetz.  zu  Lykophr.  717.  — 
Rutilius  I,  896  gehört  nicht  hieher,  da  dort  schwerlich  turrigenaa 
zu  lesen  ist. 
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die  vielleicht  hier  einen  Platz  finden  dürfen.  Der  Mauer- 
kreis von  Rusellae  misst  nach  dem  Plane  von  Leonard 
Ximenes'')  gegen  10,000  Fuss,  der  Flächeninhalt  be- 
trägt V96  einer  Quadratmeile.  Fopulonia's  Umkreis**) 
beläuft  sich  auf  8000  Fuss,  aber  bei  der  länglichen  und 
spitzwinklichen  Gestalt  der  Stadt  übersteigt  der  Inhalt 
kaum  ^240  einer  Quadratmeile.  Bei  Cosa*^)  misst  nach 
ung^ahrer  Berechnung  jener  4750  Fuss,  dieser  V400; 
bei  Faesulae**)  jener  8500  Fuss,  dieser  V»«o;  bei  Cor- 
tona**)  jener  9000  Fuss,  dieser  ebenfalls  Vi«o.  Satur- 
nia's  Mauern  erstrecken  sich  drei  englische  Meilen  weit*^. 
Die  alte  Etruskische  Mauer  Perusia's  misst  nur  zwei 
Millien*^).  Bedeutend  grösser  als  alle  bisher  genannten 
Städte  ist  Volaterrae'*),  dessen  Umkreis  21,000  Fuss 


*')  Esame  deW  Esame  etc.  Mieali  tv.  3.  Das  Esame  p.  22 
giebt  weniger  an.  M.  —  Dennis  p.  528  berechnet  den  Umfang  auf 
3— 378  Kilometer.    Der  hihalt  beträgt  etwa  0,573  Q  Kü.    D. 

'■)  Mieali  tv.  2.  Die  braccia  Piorentina  ist  hier  immer  för 
2  Fuss  gerechnet.  M.  —  Nach  Dennis  p.  516,  n.  2  wenig  mehr  als 
•  2V»  Kilom.    Der  Inhalt  ist  etwa  0,23  Q  KiL    D. 

>»)  Mieali  tv.  4.  M.  —  Nach  Dennis  p.  540,  n.  2  etwa  !•/» 
Kil.  Umfang.    Der  Inhalt  wäre  etwa  0,138  Q  Kil.    D. 

'*)  Mieali  tv.  5;  Gori  giebt  den  Umkreis  auf  4  M.  P.  an,  M. 
E.  T.  m,  p.  39.  M.  —  Nach  Dennis  p.  443  u.  n.  13  etwa  3  Kil. 
Umfang!    hihalt  0^44  D  Kü.    D. 

>^)  Mieali  tv.  6.  IL  —  Nach  Dennis  p.  650  u.  n.  2  etwa 
3V»  Kil.  Umfang.    D. 

>*)  Hoare  I,  p.  37;  2V2  Millien  nach  Santi  p.  88.  M.—  Dennis 
p.  566,  der  freiHch  die  Stadt  nicht  ausgemessen  bat,  schätzt  sie  kaum 
so  gross  wie  Santi,  d.  b.  4  Kil.  Umfang.   D. 

")  CrispoltiPert/<7ta  Augmta  I,  2,  p.  5,  7.  Doch  scheint  die 
Stadt  sehr  weit  über  die  am  Felsenabbang  geführte  Mauer  hinaus 
yergrössert  worden  zu  sein.    S.  K.  1,  n.  53. 

*•)  Mieali  tv.  1.  —  Targ.  To2zetti(Bd.  I,  p.  199)  berechnet 
nach  einem  altem  Plan  den  Umkreis  auf  12,617  Ellen  oder  47« 
Millien;  Gurtius  Inghirami  bei  Gori  M.  E.  T.  m,  p.  32,  giebt 
ihn  auf  mehr  als  5  M.  P.  an.  M.  —  Umfang  l^jm  Kil.  s.  Dennis 
p.  463,  n.  28.    Inhalt  Vjz  U  Kil.    D. 
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und  dessen  Flächeninhalt  V«s  einer  Quadratmeile  beträgt. 
Noch  bedeutender  wäre  Veji's  Um&ng  gewesen,  wenn 
Dionysios'  Angabe  für  zuverlässig  g^ltai  könnte,  dass  die 
Stadt  so  gross  wie  Athen  gewesen  ^^.  Doch  ist  dabei, 
wie  in  einer  ähnlich^i  Vergleichung  Herodots'^,  nur  an 
die  Ringmauer  der  eigentlichen  Stadt  (den  nvHkog  'A&rifcSf) 
ohne  die  angehtogten  Häfen  zu  denken,  welche  einige 
Stadien  über  43  (25,800  Fuss)  im  Umkreise  und  etwa 
Vso  einer  Meile  im  Flächeninhalt  hielt.  Städte  so  gros- 
sen Umfangs,  die  leicht  an  Hunderttausend  Einwohner 
fassen  konnten,  waren  auf  jeden  Fall  in  Etrurien  sehr 
selten,  obgleich  Griechenland  in  seiner  blähenden  Zeit 
deren  eine  ziemliche  Anzahl  enthielt).  Dabei  ist  ab^ 
auch  zu  erwägen,  dass  die  Griechischen  Städte  in  firuhe- 
ren  Zeiten  meist  offene  Flecken  (uoSfiai),  und  nur  die 
Akropolen,  Felsenhügel  von  geringem  Umfange,  fest 
waren;  dagegen  in  Etrurien  die  ganzen  Städte  auf  kleine 
Bergebenen  hinaufgebaut  und  ummauert  wurden.  Akro- 
polen kommen  freilich  auch  in  Etruskischen  Städten 
vor  wie  in  Vqi**),  auch  bemerkt  man  noch,  dass  öfter 


'•)  Dionys.  n,  54.  Gluver's  Aenderung  ^iSrivai,  für  'A^rjrai, 
(n,  3,  p.  531)  ist  aas  mdireren  Gründen  unpassend« 

«•)  Herod.  I,  98.  M.  —  E.  Curtius  Att.  Stud.  I,  75  nimmt, 
für  die  Stelle  des  Thukydides  H,  13,  7  ein  kleineres  Stadion  von 
etwa  500  Fuss  an,  so  dass  der  Umfang  Athens  nur  zu  21,500  Fuss 
(6V«  KU.)  angegeben  wäre,  wozu  die  neueren  Messungen  der  Mauem- 
trfimmer  stimmen.    Inhalt  27«  D  KU.    D. 

")  Als  Sparta's  Komae  ummauert  waren,  betrug  der  Umfang 
48  Stadien  (Polyb.);  Kor inth  hatte  85  Stadien  im  Umfange  (Strabon) ; 
Sikyon  etwa  36»/8  Stadien  (nach  einem  Elgin'schen  Plan);  das  neue 
Theben  43  (IHkaearch);  Chalkis. 70  (Strabon).  Das  kleine  Plataeae 
hatte  nach  AUason's  Plane  15  Stadien  im  Umfang,  es  stand  also 
Gortona  gleich. 

*»)  Liv.  V,  21,  6.  Von  der  Akropole  von  Volsinii  K.  1,  n.  56. 
—  Dennis  hat  viele  arces  nachgewiesen.    D. 
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zwei  Höhen  innerhalb  der  Ringmauer  liegen  **),  indessen 
sind  Spuren  einer  inneren  Befestigung  auf  jeden  Fall 
selten,  und  die  Städte  selbst  haben  schon  die  Lage  von 
Akropolen.  —  Die  Form  der  Tuskischen  Städte  ist  m  der 
Regel  viereckig  ^%  bald  mehr  quadratisch  bald  länglicher, 
wovon  der  Grund  in  religiösen  Gebräuchen  zu  liegen 
scheint,  deren  Erörterung  einer  anderen  Stelle  vorbehal- 
ten ist. 

Ausser  eigentlichen  Städten  und  offenen  Orten,  welche 
vici  heissen,  hatte  das  alte  Etrurien  auch  Ca  st  eile, 
Plätze  von  geringerem  Umfange,  die  bei  feindUchen  Ueber- 
fallen  dem  Landvolke  zur  Zuflucht  und  Bergung  der  Habe 
dienten,  aber  auch  eigene  und  beständige  Bewohner  hat- 
ten. Als  ein  solches  Casteüum  entstand,  unter  anderen 
die  Tarchon  seinem  Heere  anzul^en  erlaubte,  Mantua, 
wie  oben  aus  Etruskischen  Quellen  erzählt  wurde;  Decius 
zerstörte  Volsinische  Castelle,  um  dem  Feinde  die  Zu- 
fluchtsörter  zu  entziehen;  es  gab  deren  in  Etrurien  in 
grosser  Anzahl ;  meist  vertheidigte  sie  schon  die  natürliche 
Lage**').  Einen  deutlichen  Begriff  von  einem  solchen 
Orte  giebt  das  CasteUum  Axia  im  Tarquinischen  Gebiete, 
von  welchem  Cicero  spricht;  es  ist  das  heutige  Castel 
d'Asso,  fünf  Millien  südwestlich  von  Viterbo :  eine  Anlage 
.  auf  steilen  und  schwer  zu  ersteigenden  Felsen,  von  meh- 
reren Reihen  in  senkrechte  Felswände  gehauener  und 
mit  .Frontispizen  versehener  Hypogeen  umgeben,  welche 


*»)  S.  die  angef.  Pläne  von  Faesulae  und  Rusellae,  wo  auch 
eine  kleine  besondere  Befestigung  eines  Hügels  erwähnt  wird. 

'*)  Besonders  bei  Rusellae,  Ck)sa,  Gortona,  auch  Faesiüae,  wo 
Gori  M.  E.  T.  in,  p.  39,  darauf  aufmerksam  macht  Bei  Vola- 
terrae  ist  der  östliche  quadratförmige  Theil  der  Stadt  vielleicht  der 
ursprünglichste. 

"•)  Einl.  3,  3;  Livius  IX,  41,  6;  X,  12,  8;  46,  11.  Vgl.  Diodor 
XX,  44,  fin.  KaitQiov  (pQovQiov, 


Digitized  by 


Google 


I,  3,  3.  239 

eine  nicht  unbeträchtliche  und  zugleich  wohlhabende  Be- 
völkerung beweisen*^*»). 

4.  Was  nun  weiter  die  Wohnungen  der  Einzel- 
nen betrifft:  so  ist  es  besonders  ein  Stück,  durch  des- 
sen Betrachtung  wir  uns  ein  alt-Etruskisches  Haus  ver- 
gegenwärtigen mögen:  das  Atrium  oder  Cavaedium***). 
Dies  war  etwas  den  Griechen  völlig  Fremdes^')  (obschon 
das  Megaron  eines  Homerischen  Herrenhauses  eine  ge- 
wisse Aehnlichkeit  damit  hat) :  dagegen  im  Hause  eines 

"*•)  Cicero  pro  A.  Caecina  c.  7,  20;  vgl.  4,  11;  auch  Steph. 
B.  s.  V.  '^J/a,  und  besonders  Orioli  bei  Inghirami  M.  E.  T.  IV^ 
p.  176  sqq.  Vgl.  Dennis  p.  154  ff.  —  Auch  Castellaccio  di 
Monteti,  bei  Capalbio,  im  Lande  der  Volcienter,  war  wohl  ursprüng- 
lich ein  Tuskisches  Castellum.  Eine  genaue  Beschreibung  davon 
giebt  Santi  Viaggio  sec.  p.  103;  vgl.  Magazin  Encycl.  an.  IX,  T. 
V,  p.  464. 

")  Die  ursprüngliche  Identität  dieser  Begriffe  ist  wohl  eine  aus- 
gemachte Sache.  Vgl.  Schneider  ad  Vitriiv.  VI,  3.  Auch  bei 
Vitruv  stehen  die  Worte  durchaus  identisch,  und  die  Unterscheidung 
Inghirami's  {Monum.  Etr.  T..IV,  p.  61,  nach  Marquez  delle 
case  di  cittä  degli  anU  Rom,),  wonach  das  Cavaedium  ausserhalb 
der  Thüre,  das  Atrium  innerhalb  sem  soll,  lässt  sich  mit  Vitruv  nicht 
vereinigen.  M.  —  Für  die  ältere  Zeit  hat  Müller  jedenfalls  recht,, 
wie  die  den  Häusern  nachgeahmten  etruskischen  Gräber,  namentlich 
bei  Chi  US  i  (Poggio  Gajella  Dennis  p.  62^;  Poggio  del  Vescovo  ib. 
p.  616)  und  Cervetri  (Banditaccia,  Nekropole  von  Caere  ib.  p.  379; 
t.  Vn,  69)  zeigen,  wo  in  das  mittlere  Hauptgemach,  das  atrium  (als 
cavaedium  nur  durch  die  Architoctur  der  Decke  angedeutet),  sich  die 
Nebenräume,  die  tridiniay  öffnen.  Bestätigt  wird  dies  durch  eine 
im  Poggio  Gajella  gefundene  Aschenkiste  von  Hausgestalt,  vgl.  Marini 
zu  Vitruv.  m,  2  und  die  Abbildung  z.  B.  in  Guhl  u.  Koner  ü,  76. 
Gleicher  Art  waren  die  älteren  römischen  Häuser.  Später  trennte 
man  den  einen  inneren  Raum  in  zwei:  der  vordere  behielt  den 
Namen  atrium  und  war  meist  bedeckt,  nur  mit  dem  impluvium 
in  der  Mitte;  der  hintere,  das  cavaedium  (=  peristylium) ,  yvar 
ein  grösserer  innerer  Hof  hinter  den  faucea,  s.  Lübker  Reallex. 
420*  ff.    D. 

*0  Vitruv  VI,  10:  Atriis  Graeci  quia  non  utuntur:  neque 
'»oetris  moribus  aedificanU 
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alten  Römers  offenbar  die  Hauptsache,  der  wichtigste 
und  ansehnlichste  Theil  des  Ganzen.  Hier  lebte  die 
Familie  zusammen'^,  hier  speiste  nach  alter  Sitte  der 
Hausvater  mit  den  Seinen**),  hier  sass  auch  die  Haus- 
frau wollespinnend  unter  ihren  Mägden  ^).  Derselbe 
Theil  des  Hauses  war  zugleich  dem  öffentlichen  Leben 
gewidmet,  indem  sich  hier  zu  bestimmter  Zeit  die  dien- 
ten versammelten  und  die  Ahnenbilder  standen.  Einige 
Kammern  umher  für  Schlafzimmer,  Vorrathsbehalter  und 
anderen  Bedarf  machten  das  alterthämliche  Haus  voU- 
^itändig;  in  Zeiten,  wo  es  keine  besonderen  Spdsesäle 
gab,  war  das  Atrium  der  einzige  grössere  Raum.  Dieses 
«igenthümliche  und  charakteristische  Stück  Italischer  Bau- 
art haben  die  Römer  nun  offenbar  den  Tuskem  zu  dan- 
ken. Der  Nam^  Atrium  wird  gewöhnlich  von  den  Atriaten 
am  Padus  hergeleitet**).    Nun  ist  es  zwar  nicht  glaub- 


•^  Varro  in  der  HauptsteDe  de  L.  L.  V,  161  M.,  die  so  zu 
.schreitoi  und  lu  inierpungiren  ist:  Cavum  aedium  dictum  qm  locus 
tectue  irUra  parietes  reUnquebatvr  pattdus^  qm  esset  ad  cammunem 
omnium  usum.  In  hoe  locus  si  nvüus  relictus  eraty  suh  divo  qui 
-esset f  dicebatur  testudo  ab  testudinis  similitudine,  ut  est  in  prae^ 
torio  in  castris.  Si  relictum  erat  in  medio  ut  lucem  caperety  deor^ 
4tumy  quo  impluebaty  dictum  impluvium,  susuniy  qua  compluebaty 
4iompluviufn:  utrumque  apluvia,  Tuscanicutn  dictum  a  Tus^ 
-ciSy  posteaquam  iüorum  cavum  aedium  simulare  coeperunt. 
Atrium  appdlatum  ab  AUiatibus  Tuscis;  illinc  enim  exemplum 
Swnptum,  Circum  cavum  aedium  erant  unius  quoiusque  rei  utili^ 
iatis  causa  parietibus  dissepta:  ubi  quid  conditum  esse  volebanty 
a  celando  cellam  appeUaruM;  penariam^  ubi  penus;  ubi  cuba^ 
hanty  cubiculum;  ubi  coenabant,  coenaculum  vocitabant,  ut 
^tiam  nunc  Lanuvi  etc. 

«•)  Cato  bei  Serv.  zu  Verg.  Aen.  I,  726. 

••)  Arnob.  adv.  gent.  II,  67.  Es  ist  das  medium  aedium  bei 
Liv.  I,  57,  9,  der  primus  locus  aedium  bei  Cornel.  Nep.  Praef. 

•*)  Varro  a.  0.    Vgl.  P.  Diac.  Exe.  Festi  13,  10  M dictum 

<iutem  atrium  vel  quia  id  genus  aedificii  Ätriae  piHmum  in 
Etruria  Sit  institutum^  vd  quod  a  terra  oriatur^  quasi  aterr tum; 
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Weh,  dass  eine  einzelne  Tuskische  Stadt  diesem  so  we- 
sentlichen Theile  Italischer  Wohngebäude  Ursprung  und 
Namen  gegeben  habe ,  dessen  ungeachtet  leuchtet  ein, 
dass  beide  Namen  zusammenhängen.  Vielleicht  kann 
folgende  Annahme  diesen  Zusammenhang  zu  erklären 
dienen.  Wie  der  Atrias  am  Adriatischen  Meer  ur- 
sprünglich das  Land  der  zusammenfliessenden  Ströme 
(Athesis,  Tartarus,  Padus  u.  s.  w.)  und  der  Sammelplatz 
aller  Gewässer  Ober-Italiens  ist:  so  ist  das  Atrium  der 
Theil  des  Hauses,  wo  das  Wasser,  welches  auf  das  Dach 
herabregnet,  im  complumUm  und  impluvium  zusammen- 
fliesst.  Das  Dach  senkte  sich  nämlich  von  allen  Seiten 
gegen  die  Mitte;  hier  ist  es  offen,  und  unter  der  Oeflf- 
nung  (campluvium)  ein  vertieftes  Bassin  (impluvium),  eine 
Einrichtung,  die  überall  stattfand,  wenn  das  Atrium  nicht 
durch  eine  testudo  überdeckt  war* ^),  und  ursprünglich 
aus  dem  Bedürfnisse  des  Luftzuges  und  des  Lichtes  ab- 
zuleiten ist.  So  möchte  also  das  Tuskische  Wort  »Zu- 
sammenflüsse oder  etwas  Aehnliches  bedeutet  haben  *•). 
In  Rom  nannte  man  die  älteste  und  einfachste  Art  des 
Gavaedium  Tuscanicum^^):  es  fanden  hier  noch  keine 
Säulen  statt,  wie  beim  tetrastylum  und  Corinihium,  son- 
dern die  Balken,  welche  die  Decke  bildeten,  wurden 
bloss  von  den  Wänden  getragen  und  gestützt  ^%  Indes- 
sen muss  man  doch  auch  in  Etrurien  in  Zeiten,  da  man 


Servius  zu  Verg.  Aen.  I,  726.  Von  ccH^qiov  leitet  Scaliger  es 
ab;  vom  »schwärzenden  Rauchec  Mommsen  Rom.  Gesch.  I*,  215; 
Lübker  Reall.  420*  flf.  n.  26;  vgl.  auch  Corssen  Etr,  I,  209.    D. 

»«)  Varro  a.  0.  Vgl.  Serv.  zu  Verg.  Aen.  I,  505;  Vitruv.  VI,  3. 

••)  Diese  Vermuthung  ist  zu  kühn.    D. 

»♦)  Varro  a.  0.;  Vitruv.  a.  0. 

•*)  Dies  nimmt  man  auf  jeden  Fall  aus  der  Stelle  Vitruv's  ab, 
wie  man  sie  auch  sonst  erkläre.  Vgl.  die  Abbildung,  nach  Mar quez, 
bei  Inghirami  Ser.  IV,  tv.  7;  8.  M.  —  S.  z.  B.  die  Abbildungen  in 
Lübker's  Reallex.  p.  420*.    D. 

MfillerU    Etrutker.    I.    "  16 
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sich  der  Säulen  sonst  viel  bediente,  so  gefonnte  Stützen 
zur  Erweiterung  der  Atrien  angewandt  haben;  wenig- 
stens deutet  Diodors  Ausdruck  darauf:  die  Tusker  hätten 
in  den  Wohnungen  die  umlaufenden  Säulenhallen  (rn 
mgiaroa)  als  eine  BequemUchkeit  für  das  Gedränge  auf- 
wartender Volksmassen  erfunden**);  der  Schriftsteller^ 
aus  dem  Diodor  schöpft,  sprach  ohne  Zweifel  von  Ga- 
vaedien  oder  Atrien,  in  denen  sich  Schaaren  von  Glienten 
zusanunenfanden. 

5.  Wie  hiemach  die  Tusker,  imd  zwar  ganz  unab- 
hängig von  den  Griechen,  so  zu  sagen  als  Gesetzgeber 
Italiens  in  der  Bauart  der  Wohnhäuser  auftreten:  'so  war 
überhaupt  ihre  Thätigkeit  und  ihr  Verdienst  in  Dem,  was 
man  Civilbaukunst  nennt,  sehr  bedeutend«  Niemand  kann 
zweifeln,  dass  die  Tuskischen  Könige,  welche  Roms 
Cloaken  bauten*'),  dazu  Meister  aus  ihrem  Lande 
kommen  Hessen,  die  das  zu  harter  Frohne  gezwungene 
Volk  bei  der  Arbeit  leiteten,  wie  uns  dies  auch  vom  Bau 
des  Capitolinischeri  Tempels  bestimmt  versichert  wird  **). 
Haben  nun  die  Schriftsteller  Recht,  welche  die  bedeutend- 
sten dieser  Abzugsgewölbe^  so  wie  sie  in  der  Augusteischen 
Zeit  bestanden,  als  Werke  der  alten  Könige  anstaunten**): 
so  müssen  wir  die  Technik  des  Wölbens  durch  den 
Keilschnitt  als  Etruskisch,   und  die  Etrusker  hierin  als 


••)  Diodor  V,  40.  Die  Lesart  BvxQrj^tiav  kann  wohl  bleiben. 
M.  —  S.  n.  26  peristylium  =  cavaedium,    D. 

*^)  Tarquinius  Priscus  nach  gewöhnlicher  Angabe,  Super- 
bus nach  Hemina  bei  Serv.  zur  Aen.  Xu,  603.  M.  —  Mommsen 
Rom.  Gesch.  P,  446  rückt  sie  in  die  republikanische  Zeit  hinab.    D. 

*")  Man  hat  überhaupt  völliges  Recht,  mit  Barth^lemy,  M^m. 
de  TAcad.  des  Inscr.  T.  XXVni,  p.  582,  und  Andern,  den  mftchtigen 
und  massiven  Stil  gerade  der  ältesten  Römischen  Werke  von  den 
Tuskem  abzuleiten. 

»•)  Dionys.  HI,  67;  Plinius  N.  H.  XXXVI,  15  (24,  3),  106; 
8.  jedoch  n.  37. 
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Lelurer  der  Griechen  ansehen,  bei  denen  sie  bedeutend 
spater  durch  den  weitgereisten  Danokritos  eingeführt  oder 
angeblich  erfunden  wurde***).  Auch  gestehe  ich  diese 
Meinung  zu  h^en,  da  auf  jeden  Fall  Italien  eher  ansehn- 
hebe  und  machtige  Werke  im  Gewölbe  aufführte  als 
Griechenland,  und  auch  jetzt  noch  bedeutendere  und 
ältere  Trümmer  der  Art  hat;  auch  wurde  diese  Form 
der  Architektur  in  Griechenland  immer  nur  sparsam  be* 
nutzt,  und  arst  durch  Alexanders  Zeit  und  die  Römer 
zu  Ehren  gebracht.  Nun  widerspricht  freilich  die  Be- 
hauptung des  Verfessers  der  Geschichte  der  Baukunst 
bei  den  Alten  ^^),  dass  die  Ueberreste  der  Cloaken,  die 
man  noch  sehe,  nicht  Werke  des  Tarquinius,  sondern 
späterer  Restauratoren,  und  jene  ältesten  Abzugscanäle 
nichts  weiter  als  offene  Gräben  ohne  Ueberwölbung  ge- 
wesen  seien.    Das   hauptsächUchste   Argument   ist   das 


*^)  Poseidonios  bei  Seneca  Epist.  90.  M.  —  Mir  scheint  ein 
unbefangenes  Urtheil  den  Etruskem  in  der  That  die  Erfindung  des  . 
aus  keilförmig  geschnittenen  Steinen  gearbeiteten  Bogens  und  des 
9chten  Gewölbes  zuschreiben  zu  müssen,  vielleicht  die  grossartigste  Er- 
findung der  gesammten  Architectur.  So  auch  Lübke  Grundriss  der 
Kunstgeschichte  P,  172,  der  besonders  auf  das  alte  Thor  von  Volterra 
hinweist,  s.  n.  44.  —  Dennis  meint,  dass  wenigstens  in  Italien  die 
Etrusker  die  Kunst  .des  Bogenbaues  zuerst  ausübten  (p.  XXXV).  Das 
Alter  der  in  Aegjrpten,  Assyrien  und  Griechenland  gefundenen  ächten 
Bögen  scheint  ein  jüngeres.  —  Mommsen  dagegen  (P,  446)  hält  den 
Bogen  für  eine  Erfindung  der  Hellenen  und  erst  später  in  Italien  ein* 
geführt. — Uebrigens finden  sich  auch  Pseudo  Wölbung en  in  Etrurien, 
wie  das  Grab  Regulini-Galassi  bei  Gervetri  und  die  Grotta  Ser- 
gar di  bei  Gortona.  Der  Art  war  der  älteste  Bau  des  capitolinischen 
Quellenhauses  in  Rom.  —  Endhch  einzig  in  seiner  Art  war  das  ein- 
gestürzte Rjesengewölbe  der  Tanella  di  Pitagora  zu  Cortona,  das  aus 
nur  5  keilförmig  geschnittenen,  innen  ausgerundeten,  über  die  ganze 
Länge  hinreichenden  Blöcken  bestand.  Mir  scheint  hier  das  Gresetz 
des  Bogenbaues  bereits  erkannt,  die  Anwendung  noch  sehr  ungeschickt, 
vgl.  Dennis  p.  658.    D. 

**)  Hirt  Bd.  1,  p.  242.    Vgl.  die  Baukunst  nach  den  Grunds, 
der  Alten  p.  164. 
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Vorkommen  des  erst  später  von  den  Römern  gebrauch- 
ten Kalktufs  von  Tibur,  oder  Travertinsteins ,  in  den 
Gewölben.  Auch  Pi ran esi  giebt  an,  dass  zwar  der  drei- 
fache Bogen  über  der  Mündung  der  Cloaca  maxima  in 
den  Tiberfluss  aus  Albanischem  Stein  (Peperino)  bestehe, 
aber  im  Innern  in  gewissen  Zwischenräumen  Bogen  aus 
Travertin  -  Quadern  vorkommen ,  welche  Strebepfeilern 
aus  £mplekton  an  der  äusseren  Seite  der  Cloake  ent- 
sprechen **).  Indessen  weiss  ich  nicht,  ob  nicht  ein  theil- 
weiser  Gebrauch  des  Tiburtinischen  Steines,  an  Stellen, 
wo  besondere  Festigkeit  und  Stärke  bezweckt  wurde,  in 
die  Königszeit  Roms  hinaufreichen  kann:  im  Ganzen 
herrscht  doch  der  Albanische  als  das  HauptmateriaJ  des 
Baues  vor.  Wenn  man  aber  schon  in  Camillus'  Zeit  die 
Cloaken  mit  Wohnhäusern  überbaute**),  so  mussten  sie 
damals  wohl  nicht  allein  schon  überwölbt,  es  musste 
sogar  ihre  Richtung  und  Lage  bereits  in  Vergessenheit 
gerathen  sein;  wonach  es  scheinen  muss,  dass  sie  schon 
lange  existirten.  Zugleich  war  vor  Camillus  und  der 
Bezwingung  Veji's  Rom  von  innen  und  aussen  mannig- 
fach bedrängt,  ohne  Reichthum  und  Ruhe,  und  dadurch 
zu  solchen  Unternehmungen  weit  weniger  geneigt  und 
geeignet  als  unter  der  glücklichen  Regierung  des  alten 
Tarquinius  und  des  Servius.  Wie  man  nun  aber  auch 
über  diese  Ansicht  urtheile :  dass  die  Etrusker  in  der  Con- 
struction  von  Bogen  erfahren  und  ausgezeichnet  waren, 
beweist  das  überaus  solid  und  tüchtig  gebaute  grosse 
Thor  von  Volaterrae  **)  nebst  manchen  anderen  üeber- 

*«)  Hirt  Gesch.  der  Bauk.  Bd.  II,  p.  123;  Pi  ran  esi  Magni^ 
ficenza  de'  Romani  p.  XLÜ:  Spatio  palmorum  plus  minus  sexa^ 
ginta  concamerata  est  triplici  arcti  perpetuo  ea  lapide  Albano^ 
subinde  tarnen  ad  maiorem  firmitatem  ettam  Tiburtino.  Cf.  tb.  III, 
n.  E.  H. 

*»)  Hirt  Bd.  II,  p.  109. 

**)  S.  besonders  Gori  M.  E.  T.  III,  p.  45.  M.  —  Dennis 
p.  457  (iwrta  aWarco).    D. 
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Festen^*);  auch  darf  man  aus  den  Reliefs  der  Todten- 
kislen  schliessen,  dass  Privathäuser  häufig  im  Bogen  ge- 
baute Thüren  hatten**). 

6.  Der  überall  hervortretende  Sinn  des  Tuskischen 
Volkes  für  Industrie  ist  auch  an  ihrer  Kleidung  wahr- 
zunehmen. In  alter  einfacher  Zeit  lag  den  Tuskischen 
Frauen,  wie  das  WoUespinnen,  so  auch  das  Weben  der 
Gewänder  ob,  wie  den  alten  Griechinnen,  und  den  Rö- 
merinnen noch  in  Augustus'  Zeit,  wenn  sie  alter  Sitte 
treublieben.  Die  Tarquinische  Tanaquil  webte  nach  der 
Sage  die  wellenförmige  (undulata)  Königs-Toga  des  Ser- 
vius,  die  man  im  Tempel  der  Fortuna  zeigte;  dieselbe 
zuerst  eine  reäa  tunica  (die  wahrscheinlich  im  Ganzen 
und  in  die  Höhe  gewebt  wurde),  wie  sie  der  junge  Mann 
zugleich  mit  der  Toga  pura  und  die  Frau  nach  der  Hoch- 
zeit anzog*').  Dass  aber  die  Kunst  des  Webens  und 
Färbens  der  Gewänder  in  Etrurien  auch  weiter  ausgebil- 
det wurde,  wo  sie  dann  ohne  Zweifel  besondere  Hand- 
werker beschäftigte,  beweisen  die  Prachtgewänder  Etrus- 
kischer  Grossen,  die  auf  die  Römischen  Magistrate  über- 


^^)  Auch  in  Etniskischen  Gräbern  kommen  Bogen  vor,  Gori  M. 
E.  III,  cL  %  t.  5.  Ueberbaupt  sind  diese  Hypogeen  bei  unbeträcht- 
licher Grösse  oft  wirklich  grossartig  construirt;  die  Steinblöcke  sind 
ohne  Kitt,  aber  bisweilen  dadurch  mit  einander  verbunden,  dass 
vorspringende  Stäbe  in  entsprechende  Vertiefungen  eingreifen,  Passeri 
M.  E.  T.  III,  1,  p.  100.  M.  —  Gewölbe  in  Gräbern,  z.  B.  in  San 
Hanno  bei  Perugia,  27  Fuss  lang,  13Vt  breit,  15  hoch  (Dennis 
p.  685);  unter  dem  Palazzo  Gecchetti  in  Gortona,  12  Fuss  lang, 
13  breit,  9  hoch  (ib.  p.  654);  im  Deposito  del  Gran  Duca  bei 
Ghiusi,  12 V<  Fuss  lang,  9*74  breit,  fast  8  hoch  (ib.  p.  611).  Das 
letztere  Grab  hat  auch  einen  niedrigen  Fensterbogen  über  der 
Oberschwelle  der  Thür.  Schwerlich  etruskisch,  obwohl  ohne  Mörtel, 
sind  die  7  Thorbögen  des  Theaters  von  Ferento  bei  Viterbo  (ib. 
139).    D. 

*•)  X.  R  Inghirami  Ser.  I,  t.  38,  und  häufig. 

•')  Plinius  Vm,  48  (74),  194  ff.  —  Ahrens  Die  Webstühle 
der  Alten.    Philol.  XXXV,  3,  p.  391.    D. 
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gingen,  namentlich  die  Toga  mit  demPurpursaume**), 
zu  dessen  Färbung  der  Stoff  wahrscheinlich  von  Phoeni- 
ciem  und  Carthagem  erhandelt  werden  musste  ***).  Luci- 
lius  ^%  im  Hohne  gegen  den  eitlen  Prunk  dieser  Kleider, 
sagt:  die  Praetexten  und  Tuniken,  all  das  verächtliche 
Werk  der  Lyder;  wo  gewiss,  wie  so  häufig,  unter  den 
Lydem  die  Etrusker  zu  verstehen  sind,  bei  denen  also 
damals  die  Verfertigung  dieser  Dinge  noch  besonders  ein- 
heimisdi  war*^). 

7.  Hinsichtlich  der  Formen  der  Gewänder  kann 
zwischen  der  Römischen  und  Tuskischen  Nationaltracht 
kein  sehr  bedeutender  Unterschied  stattgefunden  haben. 
Dass  die  Tusker  Togen  und  Tuniken  trugen,  darf 
schon  aus  jenen  Werken  der  Tanaquil  geschlossen  wer- 


*•)  Toga  praeteata^  neQixogipvQog  tijßipva,  x6  nBQixoQtpvgop» 
S.  Liv.  I,  8,  3;  Diod.  V,  40;  Plutarch  Romul.  25.  Vgl.  Festus 
e  cod.  Farn.  322,  b,  2  M.  s.  v.  Sardi;  Florus  I,  5,  5;  Macr6b. 
Sat.  I,  6,  11;  Plin.  VTH,  48  (74),  195:  Praetexiae  apud  Etruscos 
originem  invenere,  vgl.  IX,  39  (63),  136;  Silius  VIII,  487:  (Vetu- 
loma)  princeps  Tyrio  vestetn  praetexuii  oatro, 

*•)  Vielleicht  von  Sardinien,  wenn  der  Sardinische  Purpur 
(Schol.  Aristo ph.  Acharn.  112)  nicht  bloss  auf  Verwechselung 
beruht  M.  —  Vgl.  Festus  1.  1. . . .  producitur  [a  praecone]  senex 
cum  toga  praetexta  btdlaqve  aurea  quo  reges  soliti  sunt  esse  Utrus]- 
corwn  qxii  Sardi  appellantvr,  wo  dann,  nach  dem  gewöhnlichen 
Glauben,  hinzugefügt  wird:  qvia  Etrusca  gens  orta  est  Sardibus 
ex  Lydia.    D. 

••)  Bei  Nonius  de  gen.  vestim.  s.  v.  tvnica^  p.  367,  a  Ge; 
Lucil.  Frg.  4,  20  Ge.    D. 

*»)  Zierlich  gewirkte  oder  gestickte  RJlnder  an  togenähnlichen 
Gewändern  kommen  in  Etruskischen  Bronzen  häufig  vor  (z.  B.  Gori 
M.  E.  T.  I,  t.  2).  Auf  gemalten  Urnen  von  Volaterrae  und  Clusium 
hat  man  öfter  togas  pictas  gefunden  (M.  E.  T.  ffl,  diss.  3,  p.  127; 
Denn.  600,  3.)  Auch  bemerkt  Buonarotti  ad  Dempster.  tv.84, 
n.  1,  p.  60,  61,  rothgemalte  clavos  auf  zwei  Tuniken  einer  Urne. 
Die  Nachrichten  über  andere  Prachtgewänder  stehen  Buch  U,  K.  2. 
Tv^^i/Wff  h^9  Plut.  Public.  17.    M.  u.  D. 
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den;  auch  erwähnt  eine  Notiz  bei  einem  Grammatiker 
die  Tebenna  —  so  nannten  die  Griechen  die  Toga  — 
als  das  Tuskische  Nationalkleid ").  Nicht  blos  die  Toga 
mit  dem  Purpursamn,  auch  die  Toga  überhaupt  leitet 
die  Angabe  aus  Etrurien  ab,  nach  der  sie  von  den  Pe- 
lasgem  zu  den  Lydern,  von  den  Lydem  zu  den  Römern 
gekommen  sein  solf»'»).  Fügt  man  hiezu  noch  die  Erzäh- 
lung, dass  ein  Arkader  Tebennos  oder  Temenos  die  Art 
der  Chlamys,  welche  Tebenna  hiess,  (für  die  indess  der 
Name  Chlamys  nur  sehr  uneigentlich  gebraucht  wird) 
erfunden  und  bei  den  Völkern  am  Ionischen  Meer  ver- 
breitet habe*^'*»):  so  bildet  sich  daraus  ein  unverächt- 
liches Zeugniss  des  Alterthums,  dass  der  Zusammenhang 
Etruriens  mit  Griechenland  und  Lydien  durch  die  Tyr- 
rhenischen  Pelasger  auch  das  Etruskisch-Römische  Staats- 
kleid nach  Italien  gebracht  habe*'*').  Die  Etruskischen 
Bildwerke  zeigen  in  Scenen  des  häuslichen  und  öflfent- 


*•)  Photios  Lex.  p.  584,  17:  ri^ßBVva  Ifiätiop  Ij  ;t^a/tev$  o 
<pOQOV0iv  Tvf^fjvol  (so  ist  hier  wie  öfter  für  rvQcepvoi  zu  schreiben). 
*—  Die  Tebenna  war  in  Argos(Pollux  VII,  61,  wo  auch  die  Form 
tTiß89Pig)y  nach  Artemidor  undSuidas  s.  v.  auch  in  Arkadien 
zu  Hause,  und  entsprach  von  den  Griechischen  Gewändern  am  meisten 
der  Toga,  s.  Schwelgh.  Polyb.  VIII,  2,  p.  617;  Salmas.  ad  Ter^ 
tuüian.  de  pallio  p.  122.  ~  Eine  andere  Nebenform  war  vrjuivsMtv 
(Suid.  s.  Y.).    M.  u.  D. 

*«»)  Tertullian  de  paüio  I,  1.  Vgl.  Serv.  zur  Aen.  II ,  781: 
Apiid  Tuscoe  etiam  togae  tisits  est^  nnm  hoc  ha-bitu  in  Lydia  lovis 
simxdacnim  faisse  dicitur.  Dionysios  indessen  unterscheidet  (in, 
61)  die  Lydischen  Königsmäntel  sds  viereckig  (d.  h.  als  -Ifiaxta) 
von  der  halbrunden  Toga  oder  Tebennos. 

*•*>)  Artemidoros  Oneirokr.  II,  3,  und  daraus  Suidas,  s.  v. 
trißiwa.  M.  —  Vgl.  zu  Trifiivoq  und  der  Stadt  Trjfiiviov  in  Argolis 
noch  die  lydische  Stadt  Trjfiivov  ^vgai  (Pausan.  I,  35,  7;  Hierocl. 
p.  668),  von  der  auch  Münzen  erhalten  sind.    D. 

*•«)  Diese  Ansicht  modificirt  sich  nach  dem  oben  über  die  Tyr- 
rheno-Pelasger  Bemerkten.  Immerhin  können  die  Ctrusker  in  Italien 
die  Tracht  der  Italer  angenommen  und  weiter  entwickelt  haben«   D. 
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liehen  Lebens  öfter  Tuniken  mit  kurzen  Aermeln  oder 
ganz  ohne  solche;  darüber  liegt  gewöhnlich,  bisweilen 
aber,  auch  auf  dem  blossen  Leibe  "),  wie  es  auch  in  Rom 
alte  Sitte  war,  die  Toga,  der  Römischen  ganz  ähnlich, 
nur  dass  sie  nicht  so  faltenreich  und  weitläufig  erscheint, 
als  die  durch  Statuen  der  Kaiserzeit  und  Tertullians  sehr 
genaue  Beschreibung  bekannte").  Dass  diese  Tuskisch- 
Römische  Tracht  mit  der  Griechischen  in  Zusammenhang 
steht,  und  als  eine  Modification  derselben  angesehen  wer- 
den muss,  es  mag  nun  der  Grund  dieser  Uebereinstim- 
mung  in  alter  Stammverwandtsehaft  oder  anderen  Ver- 
bindungen gesucht  werden,  beweist  die  Gestalt  der  Ge- 
wänder selbst,  so  wie  die  Art  sie  zu  tragen.  Tunica 
und  Chiton  sind  bekanntlich  kaum  zu  unterscheiden;  die 
Toga  aber  ist  nur  ein  etwas  anders  zugeschnittenes") 
und  längeres  Himation,  welches  indess  auf  die^lbe  Weise 
umgelegt  wird,  indem  der  erste  Zipfel  derselben  über  die 
linke  Schulter  nach  vom  genommen,  der  obere  Rand  des 


")  Nach  Passeri  M.  E.  III,  2,  diss.  3,  p.  92,  soll  diese  Toga 
ohne  Tunica  hesonders  zum  Opfercoetüm  gehören.  Auch  Buona* 
rotti  ad  Detnpat.  p.  57  erwl^t  sie,  wo  überiiaupt  (§  33  von  p.  57 
an)  manches  Nutzbare  über  die  Kleidungsstücke  nach  Bildwerken 
gesagt  ist 

**)  S.  z.  B.,  ausser  der  Statue  des  arringatore ^  Inghirami 
Ser.  I,  t.  20;  22j  35;  37  etc.;  Micali  t.  28;  34;  35;  36;  40.  Sehr 
kurze  Togen  auf  dem  ziemlich  alten  Sepulcral-Oippus  von  Perugia, 
Inghir.  Ser.  VI,  t  z.  2. 

*^)  Die  Toga  war,  so.  viel  man  aus  den  Stellen  der  Alten  und 
den  Statuen  abnehmen  kann,  das  Segment  eines  sehr  grossen  Kreises 
(ein  Halbkreis  nach  Dionysios  HI,  61;  toga  rottmda  sagt  Quin- 
tilian  Inst  XI,  3,  139  und  das  Schol.  zu  Pers.  V,  14),  dessen  Sehne 
fast  die  dreifache  Länge  des  maischlichen  Körpers  misst;  das  Himation 
war  mehr  viereckig.  M.  —  Nach  den  Untersuchungen  von  Weiss 
(Kostümkunde  p.  956  ff.)  hatte  die  toga  die  Gestalt  eines  zu  einem 
Oval  abgekanteten  Oblongums;  auch  war  sie  in  älterer  Zeit  bei 
weitem  kürzer,  als  drd  Manneslängen,  s.  n.  58.  —  Das  Himation 
war  ein  oblonges,  nicht  abgerundetes  Viereck.    D. 
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Gewandes  über  den  Rücken  und  dann  entweder  oberhalb 
oder  gewöhnlicher  unterhalb  des  rechten  Armes  *0  durch- 
gezogen, und  der  andere  Zipfel  wieder  über  die  linke 
Schulter  nach  hinten  geworfen  wird.  Gerade  eben  so 
werden  die  Himatien  umgelegt,  nur  dass  sie  kürzer,  leich- 
ter, bequemer  sind  und  sich  dem  Körper  enger  an- 
schliessen,  die  Tc^a  dagegen  in  herabhängenden  Falten- 
massen imd  Bauschen  (sinus,  umbo)^  die  indessen  auch 
erst  allmählich  hinzukamen  ^^ ,  majestätischer  aber  zu- 
gleich schwerfalliger,  Hüften  imd  Brust  umgiebt. 

8.  Auch  das  haben  Himation  und  Toga  gemein, 
dass  beide  in  früheren  Zeiten  das  einzige  allgemein  ge- 
brauchte Oberkleid  waren  und  die  Ghlamys  und  das 
Sagum  ersetzten.  Die  Homerischen  Helden  erscheinen, 
wenn  sie  ein  Obergewand  tragen,  in  der  Chlaena  (x^^rra), 
einer  Art  des  Himations;  die  Ghlamys  (x^afivV)  dagegen 
war  ursprünglich  ein  tllyrisches,  Makedonisches  und 
Thessalisches  Nationalkleid,  und  wurde  im  südlicheren 
Griechenland  erst  in  der  Sappho  Zeit  bekannt**).  Mit 
ihr  hat  das  Sagum  sowohl  die  Form  als  auch  die  Art 
gemein ,  wie  es  durch  eine  Fibula  auf  der  Schulter  fest- 
gehalten wird,  was  man  aus  Bildwerken,  welche  Römische 
Soldaten  darstellen,  so  wie  aus  den  Schriftstellern  mit 
Sicherheit  abnimmt.  Auch  dies  Kleid  war  in  Rom,  wie 
in  Etrurien  ^),  sicher  eine  Neuerung,  es  sei  nun  von  der 


^0  Excltisa  dextera  Tertullian  a.  0.  %  der  besonders  zu  ver« 
l^eichen  ist. 

*•)  Nam  veteribus  nuUi  sinus  (worunter  eigentlich  der  überge- 
schlagene Theil  des  Gewandes  um  die  Hüfte  verstanden  wird)  Q  u  in  t  i  l. 
XI,  3,  137. 

'^  Einige  Notizen,  auf  die  hier  Bezug  genommen  wird,  stehen 
Dorier  II,  p.  S66. 

^)  Ettuskische  Bildwerke  zeigen  öfter  Krieger  in  Chlamyden 
oder  Sagen,  Micali  Tf.  35.  Ja,  die  Kriegsmäntel  der  Feldherm,  die 
paludamenta f   die  Nonius   369,  a,  8   6e.   mit  den   Griechischen 
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Griechischen  Chlamys  abzuleiten  oder  aus  dem  Norden 
zu  den  Italiem  gekommen,  da  im  Westen  und  Norden 
Europa's  das  Sagum  das  herrschende  Kleidungsstück  war; 
es  mochte  nun  schwarz,  wie  bei  den  ernsten  Iberern  •  *), 
bunt,  wie  bei  den  prunkliebenden  Kelten •^,  oder  ohne 
viel  Auswahl,  wie  wahrscheinlich  bei  unseren  Voreltern •*), 
getragen  werden ;  zu  welchen  poptdis  sagatts  auch  noch  die 
Ligurer  hhizuzufügen  sind**).  Die  älteren  Römer  dagegen 
fochten  in  Togen;  dasselbe  Kleid  war  ihr  Kriegs- 
und Friedensgewand.  Nun  wurde  aber  die .  Toga  die 
freie  Bewegung  des  Kämpfenden  sehr  gehemmt  und 
durch  ihr  Herabfallen  ihn  verwickelt  haben,  wenn,  sie 
nicht  auf  eine  besondere  Weise  gegürtet  und  befestigt 
worden  wäre**).  Es  wurde  dann  nämlich  der  Zipfel, 
welcher  sonst  über  die  linke  Schulter  nach  hinten  fällt, 
um  die  Brust  genommen,  und  das  ganze  Gewand  vor 
dem  Leibe  damit  festgegürtet**).    Zugleich  kömmt  vor, 


Chlamyden  identificirt,  leitet  Florus  I,  5  von  den  Tuskem  her.    M. 

—  Dazu  stimmt,  das«  Varro  L.  L.  VII,  37  M.  das  Wort  Paluda 
als  Beinamen  der  (etruskisohen)  filinerva  kennt ,  und  dass  die  Wort- 
grui^  im  Lateinischen  keine  Etjrmolo^e  bat,  s.  .Vanicek  Etym. 
p.  21&    D. 

")  Liv.  XXVU,  19,  12;  Diodor  V,  33,  med. 

•*)  Diodor  V,  30;  Virgatts  lucent  aagtdia  Vergil.  Aen.  VIII, 
660;  Polybios  II,  28;  30.  —  Varro  L.  L.  V,  167  hält  das  Wort 
fQr  Gallisch.  Die  Beiger  camfpoQovci  nach  Strab.  IV,  C  196;  4, 
3.  Von  der  Chlamys  der  Boadicea  Dio  Cass.  LXn,  2.  —  Isid. 
Orig.  XIX,  24:  sagum  auUm  Gaüieum  nomen  eat^  vgl.  altirisch  sdi 
=  lacerna,  tunica  (Zeuss  p.  30*,  Z.  7),  neukymr.  seganf.  =  covering^ 
eloak  (Diefenbach  Orig.  Europ.  p.  414).    M.  u.  D. 

")  Tacit.  Germ.  17,  in.;  Bist.  V,  23,  in.;  Mela  ffl,  3. 

•*)  AiyvctivoL  t$  xiteipss  %al  üdyot  Strab.  FV,  C.  202;  6,  2. 

•»)  p.  Diac  Exe  Fest.  77,  3  M.  endo  procinciu  —  apud 
atUiqttos  iogis  incindi  pugnitasse  dicuntur.    Vgl.  procincia  dassis 

—  cum  exercitus  cinetus  erat  Gabino  cinctu  (ib.  225,  5  M.)  und 
procincta  autem  [toga  Romani  olim]  ad  pugnam  ire  8olii\i  eunf] 
(Fest  e  cod.  Farn.  249,  b,  22  M.).  —  Inipp.  ap.  Serv.  ad  Aen.  VII, 
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daas  der  Rand  der  Toga  über  das  Haupt  gezogen  und 
dies  damit  verhüllt  wird;  doch  scheint  dies  wohl  nur 
beim  gottesdiensÜichen  Gebrauche  der  Tracht  —  die  be- 
sonders bei  heiligen  Umgängen  gewöhnlich  war®')  — 
stattgefunden  zu  haben,  indem  die  Haiq^tverhüllung  dem 
Italischen  Gultus  im  Ganzen  eben  so  wesentlich  war  wie 
dem  Hellenischen  firemd.  Jene  Qurtung  dagegen,  einctus 
Gabinua  gensLimt^  fand  in  den.  früheren  Zeiten  überall 
statt,  wo  man  die  Toga  zu  leichterer  und  freierer 
Bewegung  einrichten  wollte.  Das  ganze  Heer  war  so 
gegürtet,  wenn  der  Feldherr  »die  Maimer  rief«,  woher 
bekanntlich  die  Testamente  in  procinetu  den  Namen 
haben ^®);   das  Heer  in  der  Stadt,   wo  es  in  Togen  er- 


612:  Veteres  Laiini  cum  needum  arma  (ob  sagaf)  haberent,  prae^ 
cindis  togis  hellahent^  unde  etiam  müites  in  procinetu  eise  dicuntur, 
M.  —  arma  wohl  »Harnisch,«    D. 

••)  Cato  Origg.  bei  Serv.  zur  Aen.  V,  755:  ritu  Gahino  (nicht 
Sabine)  i,  e.  togae  parte  capitis  (codd,  Caput)  velati,  parte  sucdncti, 
Serv.  zur  Aen.  VH,  612:  Gahinus  einctus  est  toga  sie  in  tergum 
reiecta,  ut  una  (besser  twa)  eius  laeinia  a  tergo  revocata  hominem 
{kumerum7)  cingat,  —  Isidor  Origg.  XIX,  24:  Cinetus  Gabinus  est^ 
cum  ita  imponitur  toga^  ut  laeinia^  quae  postrinsecua  reieitur,  attra- 
Jiatur  adpectust  ita  ut  ex  utroque  latere  picturae  (dunkel)  pendeant 
ut  sacerdotes  gentiUutn  faciebant,  —  ne(ftteiv9vad'ai  r^  rijßevvov 
übersetzt.  Plutarch  GorioL  9.  ^  S.  Winckelmann  Kunstgesch. 
6,  3,  14;  Werke  V,  p.  75  und  Visconti  Descr.  des  antiques  du 
Mus^  Royal  (1820)  p.  59.  IL  —  Vgl.  Guhl  und  Koner  Leben  der 
Griechen  und  Römer  II,  224.  —  Picturae  geht  auf  die  toga  picta^ 
vgl  die  prachtvolle  toga  des  Vel,  Saties  im  FrsmQois-Grabe  zu  Vulci. 
No€l  des  Vergers  PL  XXVI.    D. 

•0  Liv.  V,  46,  2;  Valer.  Max,  I,  1,  11.  Die  Theihiehmer  eines 
amburvtUe  sacrum  bd  Lucan  Ij^91  geh^  Gahino  cinctu.  In  der 
Pisanischen  Inschr.  Aber  die  Leichenfeier  fOr  Lucius*  Caesar  (Gori 
Inscr,  II,  p.  10,  t.  1)  heisst  es:  dum  «,  qui  immolaverint j  cincti 
Oabino  ritu  siruem  lignorum  suocendant.  .Vgl.  Appian  Vm,  50, 
wo  es  ductoiasiaJ^cei  heisst,  und  Noris.  Genoti^h.  Pisan*  diss.  HI,  7, 
p.  405. 

•«)  Pestus  e  cod.  Farn.  249,  b,  27  M.    ünde  et  testamenta-  in 
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scheinen  musste,  trug  sie  bis  in  späte  Zeiten  nach  Gra- 
binischer  Weise  ^*);  eben  so  gegürtet  trug  der  Consul 
die  Quirinaüs  Trabea,  wenn  er  das  Thor  des  Janus  zum 
Signal  des  Krieges  öffnete^*);  und,  wie  alte  Gebräuche 
immer  besonders  bei  Handlungöi  religiöser  Bedeutimg 
festgehalten  werden,  musste  der  Feldherr  bei  der  Devotion 
die  Toga  Praetexta  im  Ginctus  Gabin us  tragen^').  Eben 
deswegen,  ursprünglich  zu  leichterer  Bewegung,  dann  um 
der  Religion  willen,  war  auch  der  Gründer  einer  Stadt, 
der  die  Richtung  der  Mauern  durch  Ziehung  einer  Furche 
bestimmte,  auf  Gabinische  Weise  gegürtet").  Da  nun 
aber  bei  diesen  Gründungen  sonst  Alles  nach  Etruski-* 
schem  Ritual  verrichtet  wurde''):  so  müssen  wir  wohl 
auch  die  Gabinische  Gürtung  von  Etrurien  ableiten ;  und 
es  wird  wahrscheinlich,  dass  sie  die  Römer  zwar  zu- 
nächst von  ihren  Nachbarn,  den  Gabinem,  annahmen, 
dieselbe  aber  auch  bei  den  Tuskern  herkömmlich  war: 
eine  Ansicht,  die  unten  noch  aus  Römischer  Augural- 
disciplin  einige  Bestätigung  erhalten  wird").  Hier  ist 
noch  hinzuzufügen,  dass  auch  die  Laren,  deren  Religion 
Tuskisch  war,   in  Rom  Gabinisch  gegürtete  Bilder  hat^ 


procinctu  fieri  [dicuntur  quae  ante  pugtiam  fiunt].  —  Eine  devotia 
liegt  in  dem  Gebrauch  nicht,  wie  Heineccius  meint,  s.  Antiqq. 
Rom.  U,  10,  1,  p.  432;  10,  3,  p.  434.    Hauboldt. 

^*)  More  Gabino  discolor  intedit  legiOy  Glaudian  de  IV  Cons. 
Honorii  6. 

'•)  Vergil.  Aen,  VII,  612  lind  Servius  zu  dieser  Stelle. 
.    '»)  Liv.  Vin,  9,  9;  X,  7,  3.  —  Bei  Prudent  nt^l  ot%tf.  XVI, 
1015  kommt  der  Qabinua  cinctus  beim  TanroboUtm  vor. 

'')  Gato  bei  Serv.  s.  n.  66.  —  Eitu  Qahino  succmctua  nennt 
ihn  Manilius  Astron.  IV,  557  (suocinctus  die  SchOrzung  der  Tunica; 
praecinctio  der  Toga). 

'•)  Varro  de  L.  L.  V,  143  BL:  Oppida  condebant  in  Lotio 
Etrusco  ritu. 

'*)  Buch  III,  K.  5.  —  Herrschaft  der  Tarquinier  in  Gabii 
liiv.  I,  53  ff.  —  Etruskischer  Familienname  üTavta^«  in  Orvieto.  D. 
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ten").  Nach  Virgil  konnte  auch  die  Trabea  Gabi-» 
nisch  gegürtet  werden,  eine  Abart  der  Toga,  wie  es 
scheint,  welche  besonders  Priester  und  Magistrate  tru- 
gen, und  ein  Schriftsteller  ebenfalls  aus  Etrurien  her- 
leitet '*). 

9.  Von  der  Frauenkleidung  lässt  sich  nur  nach 
Bildwerken  reden,  welche  kaum  eine  charakteristische 
Abweichung  von  dem,  was  auch  in  Griechenland  gewöhn- 
lich war,  darbieten.  Nur  die  weiblichen  Figuren  ideeller 
Bedeutung,  besonders  die  sogenannten  Furien  oder  Moeren, 
haben  eine  eigene  und  besondere  Tracht,  die  auf  lokalem 
Gebrauch  zu  beruhen  scheint.  »Das  Gewand  ist  unter 
der  Brust  geschürzt  und  gegürtet,  und  lässt  den  Busen 
bloss,  der  mit  einem  in  der  Mitte  desselben  sich  kreuzen- 
den, mit  einer  Rosette  versehenen  Bande  gesdmiflckt  ist"). 

10.  Am  meisten  rafißnirten  die  Tusker  in  der  Fuss- 
bekleidung;  und  wie  sie  überhaupt  auf  Zierlichkeit 
und  Pracht  im  Aeusseren  vor  anderen  Völkern  bedacht 
waren;  so  scheinen  diese  Leute  den  Sdiuh  fast  tör  das 
wesentlichste  Stück  einer  anständigen  Bekleidung  gehal- 


^*)  Die  Vetus  Oloaaa  ad  Pers.  V,  31  {sudbinctia  laribua)  nach 
Piihoeus  lautet:  quia  Oabino  habitu  dnctuque  dii petiates  (wohl 
ungenau  für  Laves)  formahaniur^  obvoluti  toga  super  httmerum 
sinistnm  dextro  nudo.  Dies  besehreibt  die  Toga  nur  im  Allgemeinen; 
8 ftper  humer 0  sjnistro  et  dextro  (Creuzer  Symb.  II,  p.  877)  passt 
aber  noch  weniger.  Incincti  heissen  die  Laren  bei  Ov id.  F.  n,  634, 
vgl  oben  n.  65. 

'•)  Florus  I,  5,  5.  —  Dionys.  Hai.  H,  70  nennt  sie  Tebenna 
(eine  togae  species  auch  IsidorOrigg.  XIX,  i4),  und  sagt,  dass  sie 
mit  Fibuln  befestigt  wurde.  Von  dem  Gebrauche  der  Tracht  s.  be- 
sonders Sueton  bei  Serv.  Aen.  VII,  612;  sonst  Dempster  E.  R. 
III,  26,  T.  I,  p.  310  sq.  —  Das  Wort  latna  (tlulwa)  wurde  von 
Einigen  mit  Unrecht  aus  dem  Tuskisehen  abgdeitet,  s.  P.  Di  ac.  Exe 
Fest.  117,  10.    M. 

^^)  Man  könnte  hieraus  die  ywiMfag  ^i(fancthag  bei  den  Mahl- 
zeiten der  Tusker  zu  erklären  suchen,  von  denen  Timaeos  bei  Athen. 
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ten  zu  haben;  daher  in  ihren  Kunstwerken  nicht  selten 
sonst  ganz  unbekleidete  Figuren  doch  beschuht  sind'^. 
Sie  bilden  hierin  einen  Gegensatz  mit  der  Unbeschuhtheit 
{dpvnodnö(a)  der  Griechen  im  Leben  und  in  der  Kunst. 
Tyrrhenische  Schuhe  waren  im  ganzen  Alterthum 
berühmt,  so  dass  wir  jetzt  drei  (fassen  von  Nachrichten 
über  sie  haben:  die  der  Griechen,  bei  denen  sie  in  Peri- 
kies'  Zeit  der  Verkehr  eingefährt  hatte;  dann  Angaben 
aus  Römischen  Quellen;  drittens  die  Kunstwerke,  auf  die 
wir  indess  nur  am  Pnde  einen  Seitenblick  werfen  wollen. 
Sie  gehören  nach  Griechischem  Sprachgebrauche  zu  den 
Sandaleji  {aafddkia  Tv^^rivtxd  oder  Tv^i/yovpy^)'*); 
welcher  Ausdruck  im  Allgemeinen  nach  dem  Fusse  zu- 
geschnittene^^) und  mit  Riemen  an  den  Fuss  gebundene 
Sohlen  bezeichnet,  bei  denen  aber  immer  noch  sonst  für 
Sicherheit  und  Bequemlichkeit  des  Fusses  gesorgt  ist, 
indem  Sandalen  bei  Griechen  und  Römern  immer  zum 
Weiberluxus  gehören.  Die  Sohle  der  Tjrrrhenischen  San- 
dale war  von  Holz,  und  hatte  eine  bedeutende  Höhe®*); 


IV,  p.  153  d;  XII,  p.  517  d  erzählt.  Von  den  schwarzen  Kleidern 
der  Tuskischen  Fraifen  am  Adrias  unten  K.  4,  n.  ll._  M.  —  Auf 
den  etruskischen  Wandgemälden  erscheinen  nur  die  Hetären  und 
Tänzerinneft  in  leichte,  durchscheinende  Gewänder  gekleidet;  die 
Dienerinnen  sind  durchweg  zfichtig  verhüllt,  s.  Dennis  p.  196.    D.. 

'*)  Beispiele  sind  häufig,  unter  andern  Gori  M.  E.  T.  I,  t.  83. 
M.  —  Dennis  p.  230.    D. 

»•)  Kratinos  in  den  Nofiots  bei  PoUux  VII,  22,  86;  ebenso 
22,  92;  Hesych  Tvi^fivixä  öavddlut  (Krat  Fr.  X,  p.  91);  Photios 
Tvf^iKä  (vg.  Tvifavvma)  aavddlue  xolvtiX^.  —  Klemens  AL 
Paedagog.  U,  11,  p.  205  (Sylb.)  rechnet  die  Tyrrh.  Schuhe  zu  den 
HQiptXdeg,  was  minder  genau  ist 

»0)  Daher  Sawünien  als  Sandaliotis  bald  mit  einer  pkania^  bald 
einer  soUa  veri^ichen  wird.  Vgl.  über  die  Sandalen  Voss  Myth. 
Briefe  I,  p.  109,  wo  sie  überhaupt,  ohne  hmlänglichen  Grund,  von 
den  Tyrrhenem  hergeleitet  werden. 

«')  Nach  Pollux  VII,  22,  92  vier  Finger,  aber  dies  bezieht  sich 
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die  Riemen  waren  vergoldet**)  und  fielen  am  meisten 
in  die  Augen,  daher  Römische  Dichter,  welche  Griedii- 
schen  Mustern  folgen^  solche  Schuhe  T3rrrheni8che  Banden ' 
der  Füsse  nennen  ®*).  Diese  Pracht-Sandale  hatte  Phidias 
seiner  Pallas  Parthenos  gegeben ;  zum  Theil  um  für  Bild- 
werk an  den  Rändern  der  Sohle  Raum  zu  gewinnen, 
welches  den  Kampf  der  Lapithen  und  Kentauren  dar- 
stellte ®^).  Auch  ist  nicht  unwahrsc^ieinlich,  dass  Aesdiy-» 
los  zu  seinem  tragischen  Kothurn,  ausser  dem  gleich- 
namigen Jagdschuh,  die  Tyrrhenischen  Sohlen  benutzte; 
wenigstens  wird  dieser  Gedanke  Böttiger's  ®^)  auch  da- 
durch bestätigt,  dass  der  Kothurn  der  Tragödie  von  einem 
Dichter  der  Lydische  genannt  wird®^.  Doch  ist  es  auch 
hier  wieder  schwer,  Etruskisches  und  Lydisches  zu  son- 
dern; Sandalen- Luxus  war  offenbar  besonders  an  der 
Kleinasiatischen  Küste  zu  Hause;  und  Pollux  hat  nicht 
ganz  Unrecht  zu  vermuthen,  dass  »der  bunte  Prachtriem, 
der  Lyder  schönes  Werk«  bei  der  Sappho  mit  den  Tyr- 
rhenischen Schuhen  zusammenhängen  möchte®'). 


wohl  nur  auf  die  Sandalen  der  dort  erwähnten  Pallasstatue.  —  Hesy  eh. 
erklärt  Tv^^.  aav8,  durch  ndttvgid^  vi  ^iprilov, 

^2)  Pollux  a.  0.  Dabei  ist  Ovid's  Vers  von  den  FaUskischen 
Jungfrauen:  et  tegit  auratos  palla  auperba  peduy  Amor.  III, 
13,  26,  zu  vergleichen. 

•*)  Tyrrhena  pedum  circumdat  vinct4la  Verg.  Aen.  Vin,  458; 
Ovid.  Amor,  m,  1,  14:  Lydius  alta  pedum  ^incla  cothurnus  erat* 
M.  u.  D. 

^)  PI  in.  N.  H.  XXXVI,  5  (4,  4),  18. 

•*)  Böttiger  im  N.  Teutschen  Merkur  1799,  Nov.  p.  222.  Die 
Furienmaske  p.  40. 

•«)  Ovid.  a.  0.  n.  83.  Auch  Genthe  Etr.  Tauschh.  p.  102« 
stimmt  dem  zu.    D. 

^')  nolniXos  fiaalrjg  AvStov  naXov  ii^yov.  Sappho  Fr.  34  (83)^ 
vgl.  Ahrens  de  dial.  aeol.  p.  268;  auch  bei  Pollux  VH,  22,  93. 
(Im.  Becker  noinUog  u.  nalov).  —  SafißaXiatut  bei  Hipponax 
Fr.  18  (9)  Bergk  «;  vgl.  Schol.  Lykophr.  855.    Ausdruck  und  Sache 
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11.  In  Rom  nun  hatte  sich  ebenfalls  die  Tradition 
erhalten,  dass  die  alten,  mit  einem  Mond  geschmückten, 
•Prachtschuhe  der  Römischen  Senatoren  aus  Etrurien  ge- 
kommen seien.  Der  Lyder  Joannes  **)  behauptet,  Romu- 
lus  habe  für  seine  Senatoren  den  Kampagus  von  den 
Tuskem  entlehnt,  einen  Schuh,  der  nur  einen  Theil  der 
Ferse  imd  der  Zehen  bedeckte  und  sonst  mit  Riemen 
umgebunden  wurde,  zwischen  denen  die  Fussbinden 
{niQiöxBUg)  hindurchschienen.  Hier  ist  mm  freilich  Altes 
und  Neues  auf  eine  traurige  Weise  vermischt,  indem  der 
Kampagus  erst  in  der  späteren  Kaiserzeit  vorkömmt'^);  in- 
dessen blickt  doch  aus  dem  Irrthum,  wie  man  aus  anderen 
Zeugnissen^")  sieht,  eine  richtige  Nachricht  hervor.  Viel 
Wahrscheinlichkeit  hat  im  Ganzen  Salmasius'*^)  Meinung, 
dass  auch  der  MuUeus,  den  schon  die  alten  Könige  Alba's 
getragen  haben  sollen  ***),  und  in  Rom  besonders  die 
oberen  Magistrate  trugen,  den  Tyrrhenischen  Schuhen 
entspreche,  da  die  Beschreibung  desselben:  er  sei  einem 
Kothurn  ähnlich,  mit  hoher  Sohle,  von  rother  Farbe,  oben 
mit  beinernen  oder  ehernen  Knöpfen  (maUedis)  versehen, 


kamen  wohl  durch  die  lonier  und  Aeoler  aus  Asien  nach  Griechen- 
land.   M.  u.  D. 

")  Lydus  de  magistr.  I,  17,  p.  36,  aus  Lepidus  de  sacev' 
dotibusy  angeblich.    Die  Stelle  ist  zum  Theil  verdorben. 

••)  Bei  Gapitolin.  Maximin.  jun.  2;  Trebell.  Pollio  Gallien.  6. 
Vgl.  Montfaucon  Ant.  expl.  T.  HI,  p.  59. 

••)  Serv.  zur  Aen.  VIII,  458:  I^usca  calceamenta.  Et  dicit 
crepidaa  quas  primo  hdbuere  aenatores^  post  equites  Romani^  nunc 
milites.  Die  andern  Intpp.;  Alii  calceos  senatorios  volunty  quta 
hoc  genus  calceamenti  a  Tuscis  aumpticm  est.  In  der  zweiten  Trio- 
peischen  Inschr.  V,  31,  p.  35  bei  Visconti  Iscriz.  Triop.  heisst  der 
Senatorenschuh  Tvp^fpnip  itQxulow  ini4ipv(fiov  yigttg  avS^mv,  M.  — 
Vgl.  Dennis  p.  XL,  n.  148,  der  an  den  Figuren  der  Gräber  von 
Tarquinii  diese  Art  calceus  wiederzufinden  glaubt.    D. 

•*)  Salmas.  ad  Vopiscum  Aurelian.  49,  p.  587. 

•«)  Dio  Cass.  XLHI,  43,  2;  P.  Diac.  Exe.  Fest.  p.  142,  b,  24.  M, 
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an  welche  die  Riemen  befestigt  wurden**),  wirklich  im 
Ganzen  übereinstimmt.  Man  wird  sich  nach  Allem  den  Tyr- 
rhenische^  Schuh  wohl  als  ein  Mittelding  zwischen  einem 
eigentlichen  caloms  und  einem  gewöhnlichen  Griechischen 
vftodtifia  oder  niddop  zu  denken  haben,  indem  er  den 
Fuss  zum  Theil  mit  Leder  umgab ,  was  audi  wohl  zu 
dem  weibischen  Sandalion  immer  gehörte,  im  Uebrigen 
aber  mit  Riemen  umwand;  zugleich  gab  er  durch  die 
hohe  Sohle  der  ganzen  Figur  einen  Zuwachs  von  Grösse, 
und  war  darum  den  Tuskischen  Lucumonen,  die  durch 
das  Aeussere  auf  alle  Weise  zu  imponiren  trachteten, 
doppelt  willkommen.  —  Wenn  man  nun  aber  mit  der 
Erwartung,  dieses  Tyrrhenische  Sandalion  oder  den 
MuUeus  überall  wiederzufinden,  an  Tuskische  Todten- 
kisten,  Pateren,  Bronzen  hinzutritt,  wird  man  wenig 
befiriedigt,  indem  hier  gewöhnlich  den  ganzen  Fuss  und 
das  Bein  bis  zur  Wade  bedeckende  Schuhe  vorkommen, 
die  ob«i  entweder  mit  Bändern  umwunden  oder  über- 
geklappt sind,  von  jenem  Riemenwerk  aber  nichts  wahr- 
genommen wird,  ausgenommen,  dass  der  Schuh  bisweilen 
auf  der  Mitte  des  Fusses  aufgeschnitten  und  zugeschnürt 
scheint  •*).  Womach  es  wahrscheinlich  wird,  dass  die 
eigentlichen  Tyrrhenischen  Sandalen  schon  abgel^ommen 
waren,  als  der  grösste  Theil  dieser  ümOT  u.  s.  w.  ver- 
fertigt ^vurde.  Noch  darf  man  hinzufügen;  dass  die  son- 
d«i>are  Mode  spitzer  und  umgebogener  Schnäbel  an  den 
Schuhen,  welche  auch  die  Alten  an  den  Bildern  der 
Lanuvrinischen  Juno  bemerkten,  auch  Tuskisch  oder  ur- 
sprünglich Tuskisch  gewesen  zu  sein  scheint,  da  sie  bei 


**)  SoIsidorOrigg.XIX,34.  Zum  Theil  dasselbe  Dio  Gas s.  a.  0. 

•*)  VgL  über  die  Schuhe  auf  Kunstwerken  Buonarotti  bei 
Dempster  p.  58.  Hit  Riemen  angebundene  Sohlen  kommen  bis- 
weilen auf  Pateren  vor,  aber  scheinen  hier  Nachahmung  Griechischen 
Gostüms.  Vgl.  n.  90.  Hochgeschnürte  Sandalen  hat  der  arringatore^ 
s.  Dennis  p.  428.    M.  u.  D. 

Mailer't  Btrotker.    I.  17 
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Bronzen  des  ältesten  Styls  in  den  Toscanischen  Museen 
so  sehr  häufig  gefunden  wird*^). 

12.  Von  den  Kopfbedeckungen,  welche  bei  den 
Priestern  Roms  gebräuchlich  waren,  apex,  tuMus  und 
galerus^^f  scheinen  mehrere  oder  alle  auch  von  den 
Tuskem  getragen  worden  zu  sein.  Den  Galerus,  einen 
Hut  aus  Fellen,  trugen  nach  Propertius'  Andeutung  die 
Lucumonen  älterer  Zeit*');  und  den  Hut,  den  dem  Tar- 
quinius  ein  Adler  abnahm  und  wieder  aufsetzte,  nennt 
Cicero*®)  apex;  es  war  ein  hoher  und  spitzer  Hut  von 
conischer  Form,  welcher  genäht  und  mit  einem  Stäbchen 
in  der  Mitte  versehen  wurde**).  Der  Tufulus  endlich^ 
aus  Wolle  und  einer  Spitzsäule  ähnlich,  findet  sich  auf 
dem  Kopfe  mehrerer  gewiss  ächt-Etruskischer  Bronzen^ 
welche  Frauen  vorstellen^®®),  auch  in  Rom  war  er  Tracht 
von  Priesterinnen.  Auch  die  Griechische  Kopfbinde,  das 
Strophion,  war  den  Tuskem  bekannt;  das  Wort  lautete 
hier  ungefähr  struppm  (wo  die  Tuskische  Gorruption  des 


»*)  Gori  M.  E.  T.  I,  t  3;  5;  9  (n.  2  u.  5);  14  (n.  3);  24;  47^ 
63;  99;  101  (n.  1  u.  2)  u.  s.  w. 

••)  S.  über  den  Grebrauch  und  die  Formen  derselben  besonders 
Sueton  bei  Serv.  zur  Aen.  ü,  683. 

*^  Propert  V  (IV),  1,  29  galerüus  Lucmo(n), 
,  •')  Cicero  de  legg.  1,  1.    Andere  pileus. 

^  Dion.  Hai.  II,  70.  Die  virgulcy  die  auch  für  sich  apex 
hiess,  wurde  auch  auf  den  galer us  des  Flamen  gesetzt,  F.  Diac* 
Exe  Fest.  p.  10,  12  M. 

^••)  S.  besonders  Gori  M.  E.  T.  I,  t.  27;  47;  Micali  tv.  15. 
Die  besonders  auf  Pateren  so  häufig  vorkommende  sogenannte  Phry- 
gische  Mütze  ist  vielleicht  eine  Art  dieses  Tutulus.  M.  —  In  der 
Grotta  delle  iscrizioni  bei  Gometo  tragen  drei  Priester  den  tutulus 
(Dennis  p.  229),  im  Museum  von  Perugia  eine  Göttin  (ib.  669;  t.  XI, 
f.  97) ;  einer  Narrenkappe  ähnlich  ist  er  bei  einer  Sphinx  desselbai 
Museums  und  in  der  Grotta  deW  arlecchino  bei  Cometo  auf  dem 
Haupte  des  zweifellosen  Hanswurstes;  ebenso  trägt  ihn  ein  Zwerg  in 
der  öV.  della  scimia  zu  Chiusi  (ib.  614).  —  Auf  dem  grossen 
bronzenen  Eimer  im  Museum  zu  Bologna,  der  die  gesammten  Be- 
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Griechischen  Wortes  bemerkenswerth  ist) ;  ein  Tag  wurde 
darnach  in  Falerii  struppearia  genannt  ^®*). 

Ein  Stück  der  Sorge  für  den  Körper,  welches  erst 
die  Zeiten  Alexanders  in  Griechenland  allgemein  mach- 
ten, imd  a;uch  nach  Rom  brachten,  das  Rasiren,  könnte 
man  durch  Kunstwerke  versucht  werden  den  Etruskem 
schon  in  früherer  Zeit  zuzuschreiben,  doch  ist  der  Schluss 
misslich  und  kann  umgedreht  werden.  Auf  jeden  Fall 
wandten  die  Tusker  viel  Aufmerksamkeit  darauf;  die 
Unsitte,  den  ganzen  Leib  künstlich  von  allen  Haaren  zu 
befreien,  wurde  bei  ihnen  in  grosser  Allgemeinheit  ge- 
funden ;  es  gab  eigene  Werkstatten  dafür,  wie  in  Griechen- 
land und  Rom  für  das  Bartscheeren,  in  denen  man  sich 
besonders  des  Pechs  bediente  (dessen  Fabrication  in 
Italien  sehr  zu  Hause  war)  ^^^);  Roms  Weichlinge,  die 
resincUa  Juventus,  waren  hierin  mehr  Schüler  der  Tusker 
als  der  Griechen.  Ja  man  muss  nach  alten  Zeug- 
nissen ^®^)  auch  annehmen,  dass  bei  den  Tänzern  an 
gottesdienstlichen  Spielen,  die  Rom  von  Etrurien  er- 
hielt, diese  Glätte  ordentlich  gefordert,  imd  wenn  sie 
das  Alter  nicht  von  selbst  gewährte,  durch  Kunst  herbei- 
geführt wurde. 

13.  Nachdem  von  der  Wohnung  und  Kleidung  der 
Tusker  die  Rede  gewesen  —  von  der  letzten  so  weit- 
läuftig,   weil  die  Nation  selbst  darauf  offenbar  grossen 


gräbnissfeierlichkeiten  darstellt «  tragen  die  Priester  meist  ^nau  den 
jetzigen  Jesuitenhut.    D. 

*•*)  Festus  e  cod,  Farn,  p.  313,  a,  12  M.  s.  v.  atroppus  nach 
Atejus'  PhiloL 

*•«)  Aelian  H.  A.  XHI,  27;  Theopomp  bei  Athen.  XU,  p. 
518  a,  dem  in  diesem  Punkte  wohl  zu  glauben  ist. 

*••)  Nach  Fl  au  tu  s'  Scherze  (Aulular.  II,  8,  5):  tu  tstum  gaUum^ 
si  aapiSy  glabriorem reddes mihi,  quam  volsusludiu^sty  verglichen 
mit  Varro  de  Vita  P.  R.  bei  Nonius  de  doct,  indag,  p.  530  Mercer 
(p.  363,  a,  11  Ge.):  quod  ludis  pueri praesules  essent  glabri  ac  depiles 
propter  a£tatem^  quos  antiqui  Romani  ludioa  appellabant. 
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Werth  legte  —  muss  auch  Einiges  über  ihre  Mahl- 
zeiten gesagt  werden.  Ursprunglich  herrschte  cdine 
Zweifel  au<di  hier  grosse  Einfachheit^  das  Nationalgericht 
war  die  jnds,  zu  deren  Bereitung  die  nach  Varro  in  * 
Volsinii  erfundenen  Drehmühlen  (molae  versatiles)  aus  dem 
Basalt  der  Gegend  dienten  *^*).  Aber  schon  die  vielen 
Opfer  mussten  das  Volk  allmähUch  an  reichliche  und 
leckere  Mahlzeiten  gewöhnen*®*),  wie  ja  auch  in  Griechen- 
land die  besuchtesten  Heiligthumer  die  ältesten  Werk- 
stätten der  Kochkunst  waren  ^^•);  und  bald  wurden  die 
feisten  Etrusker  durch  ihre  Mahlzeiten  berüchtigt.  Recht 
anschaulich  stellt  V^*gil  diesen  Zusammenhang  dar, 
in  dem  zornigen  Zuruf  des  Etruskischen  Heerführers 
Tarchon^®»): 

Nur  zur  Lust  seid  ihr  und  zu  nächtlichen  Kämpfen  nicht  träge, 
Noch  auch,  wenn  Bacchus'  Rohr  das  gebogene  ladet  zum  Festtanz, 
Euch  zu  versammehi  beim  Mahl  und  bei  becherbeladenen  Tafeln 
(Dahin  steht  euch  der  Sinn),  wenn  der  Seher  ein  glückliches  Opfer 
Ansagt  und  zu.  dem  Hain  der  gemästete  Farren  herbeilockt. 

Sonst  erzählen  die  Griechen  von  den  schwelgerischen 
Gelagen  der  Tusker  Mancherlei,  worin  Wahrheit  mit 
Missverstand  und  Uebertreibung  gemischt  zu  sein  scheint. 
Die  Nachricht  von  den  doppelten  Mahlzeiten   an  jedem 


'•*)  Plin,  XXXVI,  18  (29),  135.  Dass  sie  aus  Basalt  waren, 
bemerkt  Ferber  Briefe  XVH,  p.  283.  Sonst  giebt  Plinius  XVIII, 
10  (23),  97  an,  dass  man  das  Schroten  des  Korns  in  Etnirien  pilo 
praeferratOy  fistula  serrata  et  Stella  intus  denticulata  verrichtete. 

>•*)  Servius  zu  Vergil  Ge.  II,  193. 

>*^  Voii  den  DeUschen  Köchen  giebt  Athen.  IV,*  172  ff.  inter- 
*essante  Nachrichten;  dort  mästete  man  zuerst  Hühner  (PI in.  X,  50 
(71),  139)  und  machte  schöne  Triclinien,  XXXIV,  2(4),  9. 

'«')  Pinguis  TyrrhenuSy  VergiL  Ge.  EL,  193;  obesus  Etruscua 
GatttlL  39,  11.  Die  Figuren,  welche  in  der  Stellung  der  aecubatio 
als  Gäste  beim  Mahl  des  Lectistemium  auf  den  Urnen  liegen,  bestätigen 
durch  ihre  Gorpulenz  diese  Epitheta,  Einl.  K.  1,  n.  158. 

'•«)  Verg.  Aen.  XI,  736  ff. 
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Tage^^  könnte  ein  Apologet  des  Volkes  auf  die  alt- 
itaKsche  Sitte  beziehen,  nach  der  die  Sabiner  die  später 
für  imbedeutend  geachteten  Prandien  eigentlich  cenae 
(scenstne  Sabinisch)  nannten,  und  die  späteren  cenae  — 
vespernae  ^  '^).  Dass  die  Tusker  bei  der  Mahlzeit  lagen 
(auf  buntgestickten  Decken,  wie  erzählt  wird)  ^^*),  hatten 
sie  wahrscheinlich  von  den  Griechen  angenommen,  wie 
diese  von  den  Orientalen.  Bei  diesen  Mahlen  waren 
Frauen  zugegen,  und  nahmen  neben  den  Männefti  auf 
demselben  Lager,  ja,  wie  die  Griechen  erzählen  ***),  unter 
derselben  Decke  Platz.  Griechen,  nach  deren  Sitte,  in 
grösserer  Männergesellschaft  zu  e^sen  und  zu  trinken, 
ein  sicheres  Zeichen  einer  Buhldime  war,  mussten  diess 
doppelt  auffallend  finden;  dass  sich  die  Frauen  lagerten, 
war  aber  auch  gegen  die  ältere  Italische  Sitte,  nach  der 
bei  den  Römischen  Lectistemien  noch  spater  nur  dem 
Jupiter  ein  Lager  bereitet ,  der  Juno  und  Minerva  da- 
gegen Stühle  gesetzt  wurden  * ").    Dass  die  Frauen  bei 

>••)  Diodor  V,  40;  Athen.  IV,  153  d  aus  gleicher  Quelle. 

"•)  Fest  US  e  cod.  Farn,  p.  339,  b,  14  M.  s.  v.  scensaa. 

"0  Aristot  Tü4i.  vo^ifia  bei  Athen.  I,  p.  23  d;  Athen.  FV, 
p.  158  d;  Diodor  V,  40;  s.  n.  109. 

"»)  Aristot  a.  0.;  Heraklid.  Pol.  Frg.  16.  —  Auch  auf  einer 
Urne  (Vermigl.  Iscr.  Perug.  p.  135)  liegen  zwei  Figuren,  ein  Mann 
und  eine  Fran,  von  einem  Stück  Zeug  bedeckt.  Bekränzte  Frauen 
und  Männer  neben  einander  zu  Tische  liegend  zeigt  das  Bildwerk  bei 
Micali  p.  86,  tv.  37.  Vgl.  Buonar.  bei  Dempster  §  35,  p.  65. 
M.  —  Inghirami  (Mon.  Etr.  I,  665)  hat  später  die  Sitte  läugnen 
wdlen,  indem  er  die  Frauen  theils  fflr  Hetären  erklärt,  theils  fOr 
Seelen;  indessen  lassen  die  Grabgemälde  von  Ck>meto  keinen  Zweifel 
zu,  s.  Dennis  p.  192  u.  n.  23;  226  u.  s.  w.  Die  Frauen  erscheinen 
mehrfach  in  ehrbarster  Haltung  neben  den  Männern  gelagert«  Von 
den  eigentlichen  Symposien  dagegen  blieben  sie  fem,  s.  Dennis 
p.  219  {Groita  delU  highe  bei  Gometo);  603  (Tomha  del  coUe  Ca^ 
tuccini  bei  Ghiusi)  u.  s.  w.  —  Wieder  verschieden  ist  es,  wenn  auf 
Sarkophagen,  wie  auf  dem  von  Vulci  (Fabr.  2327;  Mon.  Ined.  Vm, 
t  XIX),  Mann  und  Frau,  ehelich,  unter  einer  Decke  verhüllt  liegen.   D. 

'")  Valer.  Mar.  ü,  1,  2. 


Digitized  by 


Google 


26?  1,3,13, 

diesen  Mahlen  den  Männern  den  Wein  credenzten  und 
zutranken,  erzählt  Theopomp  unter  vielen  anderen  nach 
unseren  Ansichten  viel  schlimmeren,  abep  zum  Theil  auch 
sichtlich  übertriebenen  Zügen  ihres  Luxus  ^  ^*);  Doch  ist 
es  kaum  Zufall  zu  nennen,  dass  die  Römer  gerade  das 
Wort  für  einen  Schwelger,  nepoa,  von  den  Tuskem  ent- 
lehnten*^*); und  auch  aus  den  Schriftstellern  dieser 
Nation  lässt  sich  über  Tuskische  Sittenlosigkeit  Manches 
anführen* *^.  Grossgriechische  und  einheimische  Wollüste 
vereinigten  sich,  die  alte  Kraft  des  Etruskischen  Volkes 
zu  brechen,  und  die  weiland  höchst  mächtige  Nation 
ihren  Feinden  zm  leichten  Beute  zu  machen,  um  so 
mehr,   da  auch  bei  kri^erischen  Unternehmungen  die 


»>♦)  Athen.  XU,  517;  518^. 

"*)  Festu%  e  cod.  Farn.  p.  165,  b,  7  M.  s.  v.  nepoa.  Das 
Wort  ist  wahrscheinlich  von  nepos,  Enkd,  ursprünglich  ganz  ver^ 
schieden.  M.  —  S.  jedoch  Deecke  Deutsche  Verwandtschaftsnamen, 
p.  201.    D. 

^'^)  Plautus  Gistellar.  U,  3,  20  sagt:  non  enim  hic^  ubi  ex 
Tusco  modo  Tute  tibi  indigne  dotem  quaerat  corpore.  Hier  war 
zwar  im  Griechischen  Original  sicher  von  der  Lydischen  Sitte  (vov 
yitQ  drj  Avdmv  di^fiov  al  d'vyaxigeg  noQPSvaptai  näcai  evXXiyavccct 
ctplci  (fiQvoig  Her  od.  I,  93)  die  Rede;  aber  Plautus  durfte  so  nicht 
übersetzen,  wenn  Etnurien  hierin  makellos  war.  Von  den  scortis 
zu  Pyrgoi  bei  Gaere  spricht  Lucilius  bei  Serv.  ad  Aen«  X,  184: 
scorta  Pyrgentia  (Lucil.  fr.  145,  p.  97  Ge.).  Eine  Tuskische  meretrix 
bei  Horaz  C.  III,  10,  12:  Non  te  Penelopen  dijfidlem  provia  Tyr^^ 
rhenus  genuit  parens.  Im  Tuscus  vicus  lebte  auch  in  Rom  allerld 
lüderliches  Volk  {Tusci  turha  impia  viciy  Horaz  Sat  II,  3,  22^, 
geht  auf  lenones).  In  Tusco  vico  ibi  simt  hominee  qtä  ipsi  eeee 
venditanty  Plautus  Curcul.  IV,  1,  21. 

"0  Dionys.  IX,  16.  Ueber  Etruskische  r^v^^  und  noXvxiUut 
im  Allgemeinen  Dionys.  a,  0.  und  II,  38;  Plutarch  Camill.  2, 
med.;  Athen.  IV,  153  d;  XII,  cap.  14.  —  Auch  das  Würfelspiel  des 
Lars  Tolumnius  (Livius  IV,  17;  Valer.  Max.  IX,  9,  3)  gehört 
hieher.  —  Ueber  die  Putz-  und  Schmucksucht  s.  Dennis  p.  299  u. 
n.  4  u.  5.  —  Wenn  die  Figuren  auf  den  Deckeln  der  Urnen  und 
Sarkophagen  mit  wenigen  Ausnahmen  in  festlichem  Schmucke,  be- 


Digitized  by 


Google 


I,  3,  13.  263 

Tusker   sich   von   unzähligen   Gegenständen   des   Luxus 
nicht  zu  trennen  vermochten*^'). 


kränzt,  eine  Trinkschale  in  der  Hand,  dargestellt  sind,  die  Frauen 
auch  mit  einem  Ei,  einer  Frucht,  einem  Fächer,  Spiegel  oder  Täfelchen, 
so  ist  dies  wohl  zunächst  auf  die  Sehmäuse,  Festlichkeiten,  Freuden 
der  Seligen  im  Jenseits  zu  deuten,  wie  denn  auch  die  ursprüngliche 
tiefrothe  Fleischfarbe  die  Seligkeit  oder  Apotheose  bezeichnet:  es  lässt 
aber  diese  Vorstellung  der  jenseitigen  Welt  auf  entsprechende  Ver- 
hältnisse der  diesseitigen  zurückschliessen.   Vgl.  Dennis  p.  299  ff.    D. 
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Viertes  Kapitel 

lieber  den  Handel  und  Verkehr  der  Btmsker. 

Ein  Volk  von  solcher  Neigung  zum  Lebensgenuss 
und  zugleich  von  solchem  Triebe  zu  nützlicher  Thätig- 
keit,  wie  die  Tusker,  hat  schwerlich  den  Handel  jemals 
ganz  vernachlässigt.  Auch  finden  wir  die  Tusker  in  der 
Zeit  ihrer  Blüthe  als  das  bedeutendste  Handelsvolk  des 
Mittelmeeres  nach  den  Phoeniciern,  Griechen  und  Car- 
thagem.  Indessen  setzten  sich  der  Bildung  ihres  See- 
handels manche  Hindemisse  in  den  Weg,  besonders  der 
Mangel  der  Küste  an  guten  Häfen ') ,  und  die  bei  den 
Tuskem  selbst  herrschende  Seeräuberei,  die  natürlich 
den  eigenen  Handel  eben  so  wie  den  fremden  störte. 
Daher  ist  es  wahrscheinUch;  dass  ein  ordentlicher  Ver- 
kehr der  Tusker  mit  anderen  Völkern  über  das  Meer 
nicht  in  sehr  hohe  Zeiten  hinaufreicht ;  vielleicht  wur- 
den sie  dazu  erst  alhnählich  durch  die  Colonieen  der 
Griechen  geweckt. 

2.  Dagegen  ist  es  mir  sehr  wahrscheinlich,  dass  die 
Tusker  in  ihren  nördlichen  Besitzungen  am  Padus  ^  nach 
Gegenden,   die  der  Strahl  der  von  Griechenland   aus- 


*  1)  ro  tijs  x^9^9  aXifievov  Strabon  V,  C  293;  %  6. 
*)  Die  Plutarch,  Camill.  16,  gewiss  nach  einem  filtern  Historiker 

dlaituv  navrjyv(fi%mg  nennt. 
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gehenden  Geschichte  Europas  erst  spät  erhellt,  schon 
sehr  frühzeitig  einen  nicht  unbedeutenden  Land h and el 
trieben.  Als  Spur  eines  solchen  darf  erstens  die  Sage 
von  einer  heiligen  Strasse  über  die  Alpen,  welche  von 
allen  umwohnenden  Völkern  geschützt  und  gesichert 
wurde  *),  in  Anschlag  gebracht  werden.  Auf  friedlichen 
Verkehr  der  Völker  im  nördlichen  Italien  und  der  Nach- 
barschaft  deuten  auch  die  Ligurischen  Eaufleute,  mit 
denen  Themistokles  von  Molossis  in  Epeiros  nach  Make-» 
donien  reiste*),  und  die  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
vom  Tuskischen  Adria  herübergekommen  waren.  Der 
Hauptbeweis  jedoch  für  einen  Völkerverkehr,  der  vom 
Tuskischen  Ober-Italien  über  die  Alpen  nach  dem  Nor- 
den gerichtet  war,  liegt  in  den  Nachrichten  der  Alten 
über  den  Bernsteinhandel.  Da  indess  eine  Abhand- 
lung über  den  Bernstein  der  Alten  hier  kaum  an  ihrer 
Stelle  sein  würde,  so  muss  ich  mich  begnügen  die  Haupt- 
sätze aufzustellen.  Das  Elektron,  wissen  wir,  kam  den 
Völkern  des  Alterthums  hauptsächlich  von  der  Küste  des 
Baltischen  Meeres  zu;  hier  sammelten  es  in  Pytheas'  Zeit 
die  Gothen,  nach  Tacitus'  Angabe  die  Esthen,  und  ver- 
handelten es  den  südlicher  wohnenden  Völkern.  Der 
Handelsweg,  der  sich  durch  die  Erfahrung,  wo  die  Waare 
besonders  geschätzt  würde,  gebildet  hatte,  ging  in  Plinius* 
Zeit  auf  Pannonien  zu,  und  weiter  nach  dem  nördlichen 
Italien,  wo  sich  der  Bernstein  so  angesammelt  hatte,  dass 
noch  damals  die  Bauerweiber  Halsketten  aus  diesem 
sehr  werthgehaltenen  Stoffe  trugen.  Dieser  Handelsweg 
muss  aber  schon  an  sechs  Jahrhunderte  vor  Plinius 


*)  P 8 eu d  o*  A  r  i  s t.  Mirab.  Auscult.  c  85  (86).  Vgl.  besonders  N  i  e- 
buhr  R.  G.  U,  p.  86.  Auch  die  Sage  von  dem  Handelsorte  zwischen 
dem  Adriatischen  Meer  und  dem  Pontos,  Mir.  Ausc  c  104  (Hl),  ist 
merkwürdig.  M.  •*  Vgl.  über  die  Heraklesstrasse  Genthe  Etr. 
tauschh.  77«.    D. 
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derselbe  gewesen  sein.  Denn  da  der  Name  des  Flusses 
Eridanos  immer  aufs  innigste  mit  den  Gerüchten  von  der 
Herkunft  des  Bernsteins  verknüpft  ist,  da  Eridanos  eben 
riichts  anderes  ist  als  der  gefabelte  Strom,  an  dem  in 
Pappeln  verwandelte  Sonnentöchter,  den  gefallenen  Bru- 
der Phaethon  betrauernd,  das  leuchtende  Gestein  aus- 
weinten :  so  hätte  der  Logograph  Pherekydes  um  Olymp. 
75  den  Eridanos  nicht  für  den  Po  erklären  können  % 
wenn  nicht  das  Elektron  von  diesem  Flusse  zu  den 
Hellenen  gekommen  wäre*).  Damals  also  mussten  hier 
die  Stapelplätze  dieses  durch  den  hohen  Preis  des  Bem- 
.steins  sehr  einträglichen  Handels  sein,  wozu  die  zu  der 
Zeit  gerade  besonders  blühenden  Handelsstädte  Hatria 
und  Spina  vor  allen  wohl  gelegen  waren ;  von  hier  mögen 
ihn  Phokaeer  und  Korkyraeer,  früher  vielleicht  Liburner, 
abgeholt,  oder  auch  Tyrrhener  nach  den  nächsten  Hä- 
fen Griechenlands  befördert  haben.  Die  Richtung  dieses 
Handelsweges  war  so  entschieden,  dass  auch  im  gewöhn- 
lichen Sprachgebrauche  der  Geographen,  wie  bei  Skylax» 
der  Padus  Eridanos  hiess,  und  Spätere  sich  verwunderten, 
am  Padus  keine  Elektron-Pappeln  zu  finden,  und  das 
Hellenische  Publicum  ernsthaft  belehrten,  von  allen  die- 
sen »Tragodumenen«  komme  hier  nichts  vor.  Wenn 
Aeschylus  den  Eridanos  für  die  Rhone  nahm'):  so  kann 


*)  Diodor  XI,  56.  Vgl.  Thukyd.  I,  137.  Für  Ligurischen 
Handel  mit  Nonlvölkern  sdieinl  auch  die  räthselhafte  Stelle  bei 
Her  od.  V,  9  fin.  zu  sprechen.  M.  —  Die  Stelle  im  Herodot  ist  ofifen« 
bar  eine  Glosse  (von  fftyiivvag  bis  dtQara),  Ueber  den  Handel  von 
Massilia  s.  Genthe  p.  67^    D. 

*)  Germania  Scholia  364,  bei  St  urz  p.  135,  ed.  alt.  —  Phere- 
kydes Hess  auch  den  Herakles  auf  dem  Wege  von  Griechenland  nach 
Tartessos  bei  diesem  Eridanos  vorbeikommen,  Schol.  Apoll.  IV,  1396, 
bei  St  p.  132,  fr.  30. 

•)  Recht  bestimmt  bezeugt  ddi  Bemsteinhandel  dieser  Gegenden 
auch  der  Verf.  der  Pseudo- Aristotelischen  Mirab.  Ausc.  81(82). 

')  Plin.XXXVIl,  2  (11),  31.   Vgl.  WelckerPrometh.  p.  566;  570. 
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man  dies  entweder  föi*  eine  blosse  Vermischung  des 
scheinbar  Benachbarten  nehmen  (des  Benachbarten,  weil 
die  Entfemmig  vom  Auge  die  Zwischenräume  vermindert), 
wie  ja  auch  die  Sage  von  dem  smgenden  Schwan  im 
Ligyer-Lande  immer  mit  dem  Sturze  des  Phaethon  in 
Verbindung  gesetzt  wird:  oder  man  kann  die  Veranlas- 
sung darin  finden  (und  dies  scheint  mir  allerdings  an- 
nehmlicher), dass  auch  von  Massilien  her  das  Elektron 
zu  den  Griechen  kam;  was  für  diese  völlig  g^ügte,  um 
auf  einen  Eridanos  in  der  Gegend  zu  schliessen ,  wobei 
sie  auch  der  ähnliche  Klang  der  Namen,  Eridanos,  Rho* 
danos,  unterstützen  mochte.  Die  Massilioten  aber  hatten 
wohl  erstens  Bernstein,  der  in  Ligurien  aus  der  Erde 
gegraben  wurde  (eine  Nachricht  Theophrasts,  die  spätere 
Erfahrungen  bestätigt-haben)^;  doch  konnten  sie  auch 
einen  Seitenweg  der  nach  Ober-Italien  gerichteten  Strasse 
auf  sich  zu  lenken;  besonders  w^nn  sie  dafür  das  Zinn 
oder  den  Kassiteros,  der  in  grossen  Quantitäten  von 
Britannien  nach  Gallien  und  durch  GalUen  nach  der 
Rhone-Mündung  gebracht  wurde  ^),  dem  Padus-Lande 
zukommen  liessen.  Und  dass  wirklich  die  Kassiteros- 
Strasse,  so  zu  sagen,  mit  einem  Arme  im  Adrias  aus- 
lief, bestätigt  die  Tradition,  die  ausser  den  vielgerühmten 
Elektron-Inseln  auch  eine  Kassiteros-Insel  an  die  Mün- 
dungen des  Padus  setzt  ^^). .  Immer  aber  blieb  die  Ge- 


»)  Zannoni  Reale  Goderia  di  Firenze  S.  IV,  Vol.  2,  p.  210. 
Daraus  hat  Carl  Ant.  N  a  p  i  o  n  e  Memoria  sul  Lincurio  den  Namen  L  y  n- 
kurion  erklärt,  als  Ligurer-Waare.  M.  —  VgU  Genthe  Etr.  Tauschh. 
105^,  der  als  Grundform  Uyovif lov  mit  zu  ergänzendem  dccmfv  (= 
Harz)  annimmt  und  aus  dieser  Form  (statt  des  griechischen  liyvcrixav) 
schliesst,  dass  der  Bernstein  zuerst  von  italischen  (etruskischen?) 
Händlern  nach  Griechenland  gebracht  worden  ist.    D. 

•)  Diodor  V,  22;  38.  Vgl.Mirab.  Ausc.  50(51)  mit  Beckmanns 
Anm.  p.  101. 

*•)  Theopomp  bei  Skymnos  392.  Von  einer  Bildsäule  aus 
Kassiteros  auf  den  EHektriden  Mirab.  Ausc.  81  (82). 
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gend  des  Adrias  die,  welche  bei  der  Sage  vom  Ur- 
sprung des  Bernsteins  den  Griechen  besonders  vor  Augen 
schwebte;  daher  schon  Aeschylus,  wenn  er  auch  immer 
den  Eridanos  in  Iberien  dachte,  doch  auch  von  der 
Trayer  der  Adrianischen  Frauen  imi  den  Phaethon  sprach^  ^) ; 
und  Euripides  die  jidQtrj9c(  axtd  mü  dem  Strom  des 
Eridanos  und  den  Bemsteinweinenden  Heliaden  zimächst 
in  Verbindung  setzt '^),  obgleich  er  nach  Plinius  audi 
den  Rhodanos  zu  einer  Ausströmung  des  Eridanos 
machte;  was  später  Apollonios  sehr  phantastisch  dahin 
ausgebildet  hat,  dass  der  ungeheuere  Nordstrom  sich 
mit  drei  Armen  in  den  Okeanos  (als  Rhein),  in  das 
Sardoische  Meer  (als  Rhone)  und  in  das  Ionische  (als 
Eridanos)  ergiesst^^.  Auch  dann  aber  wird  die  Elek- 
trische Insel  vor  der  Mündung  ins  Ionische  Meer  liegend 
gedacht. 

3.  Was  wir  für  unseren  Zweck  hieraus  gewonnen 
haben,  ist,  dass  im  dritten  Jahrhundert  Roms  bereits 
ein  durch  lange  Gewohnheit  befestigter  Handelsweg  von 
den  Küsten  des  Baltischen  Meeres  nach  dem  Gircum- 
padanischen  Etrurien  ging,  welcher  sich  erst  in  Hatria 
in  den  Seeweg  verwandelte.  Dass  es  keineswegs  Schif- 
fer waren,  welche  das  Elektron  in  seiner  eigentlichen  und 
ursprünglichen  Heimat  aufsuchten  und  abholten,  lässt 
auch  Herodotos  abnehmen,  d^  es  wohl  weiss,  dass  das 
Elektron   zu   den  Griechen  aus  den  fernsten  (Jegenden 


'")  Becker  Anecd.  p.  346,  9;  Hermann  de  Aesehyli  Hdia~ 
dibus  Spt,  i82€.  Das  fiBlavBi/Mvtlv  muss  wirklich  bei  den  Tuskem 
am  Adrias  stattgefunden  haben,  und  schon  yor  Aeschylos  mit 
dem  Mythus  verwebt  gewesen  sein. 

>«)  Eurip.  Hippolyt  732—742  (Nau.»). 

'^  Den  Rhein  mit  Voss  u.  Aa.  als  den  ursprQnglichen  Eridanos 
anzusehen,  hat  man  wohl  am  wenigsten  Grund.  Das  Ursprüngliche 
ist  wohl  die  rein  poetische  tdee. 
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Europas  komme  ^^),  aber  einen  Strom  Eridanos  und  über- 
haupt ein  jenseitiges  Meer  bezweifelt;  was  er  durchaus 
nicht  konnte,  wenn  in  jmer  Zeit  das  Elektron  zu  Schifife 
durch  die  Säulen  des  Herakles  in  das  Mittelmeer  gebracht 
worden  wäre,  —  Dies  halte  ich  für  sicher;  was  die  firühe- 
ren  Zeiten  betrifft,  will  ich  nur  als  eigene  Vorstellung 
hinzufugen.  Das  Elektron  als  Bernstein  kommt  schon 
bei  Homer  vor'^);  der  immer  mit  dem  Elektron  verbun- 
dene Strom  Eridanos  ^^  und  die  ganze  Fabel  von  den 
Heliaden'^)  in  Hesiodischen  Gedichten.  Man  ist  gewohnt 
anzunehmen,  dass  diese  frühe  Bekanntschaft  mit  dem 
Bernstein  dem  Phönicischen  Seehandel  verdankt  werde. 
Es  muss  indess  eingestanden  werden,  dass  von  einem 
solchen  Handel  der  Phönicier  durchaus  keine  Spur  vor- 
kommt ^^,  und  manche  Unwahrscheinlichkeit  dabei  kamn 


")  Her  od.  ÜI,  115.  —  tpottav  kommt  vom  Handel  auch  Herod. 
Vn,  126  vor. 

'*)  Hievon  überzeugen  mich  die  von  Buttmann  (Mythol.  U, 
337  ff.)  aufgestellten  Gründe ;  auch  der  Sprachgebrauch,  der  bei  Homer 
vorherrscht,  von  ijXint^oiq  zu  sprechen,  erklftrt  sich  weit  besser  von 
don  in  einzelnen  Stücken  ankommende  Bernstein,  als  von  der 
Metallmischung.  M.  —  Buttmann^s  Etymologie  von  FXKciy  ist 
freilieh  verfehlt,  vielmehr  liegt,  wie  in  fiUxtmQ  »Sonnec,  die  Wurzel 
or/  »strahlenc  ta  Grunde  (Curt.  Gr.  Etym.  136^};  all^  auch  Buch- 
holz Homer.  Reahen  I,  %  p.  346  fL,  der  die  verschiedenen  Ansichten 
zusammenstellt,  entscheidet  sich,  wegen  Eustath.  ad  d  73,  für 
»Bernstein«.    D. 

'^  Hesiod.  Theogon.  338  'HQidawop  ßa»vdlprjv.  Auch  in  der 
Batrachomyomachie  20. 

")  Was  Plinius  (s.  n.  7)  nicht  wusste.  —  S.  Hygin  fb.  154; 
Poet  astr.  ü,  32;  Schol.  Odyss.  X,  326.  Dass  Hygin  an  der 
ersten  Stelle  aus  der  ag^tx^  ßlßXog  schöpft  (wie  Zannoni  will),  ist 
mir  nicht  wahrscheinlich.  Der  Mythus  konnte  in  den  Eoeen  stehen, 
da  Hiaethons  Mutter  eine  sterbliche  Frau  war,  mit  der  ein  Gott 
buhlte. 

»•)  Auch  Gesner  de  electro  (Commtr.  Soc.  Gott.  III,  p.  67  sqq.) 
und  de  Fhoenicum  exira  Columnas  Herc,  navig.  {Orphica  p.  605, 
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beseitigt  werden  kann.  Sonach  scheint  es  der  Analogie 
angemess^ier,  den  Landweg,  der  in  Herodots  Zeit  den 
Bernstein  sicher  nach  dem  Süden  brachte,  auch  schon 
in  Homerischer  Zeit  vorhanden  zu  denken;  so  sehr  im- 
mer eine  solche  Annahme  mit  den  auch  schon  im  Alter- 
thum  verbreiteten  Ideen  von  dem  früheren  Zustande  des 
Nordens  streiten  mag  ^  ^).  Aber  wer  ermisst  das  Alter 
so  vieler  Karavanen-Strassen,  durch  rohe,  oft  nomadisdie 
Völker,  die  uns  bekannt  werden,  sobald  der  erste  Licht- 
strahl geschichtlicher  Eenntniss  den  Nebel  niederdrückt, 
der  über  den  Gegenden,  die  sie  durchschneiden,  aus- 
gebreitet li^.  Und  so  darf  sich  der  Verfasser  auch  wohl 
hier  zu  dem  Glauben  bekennen,  dass  schon  in  Homeri- 
schen Zeiten  der  Bernstein  durch  allerlei  Germanische 
Stämme  nach  Ober-Italien,  imd  durch  die  Hände  der 
Tusker  nach  Griechenland  kam^^). 


Herrn.)  bringt  nichts  der  Art  bei.  Mit  dem  Punischen  Kassiteros- 
Handel  (Strab.  m,  C.  175;  5,  11;  Heeren  Ideen  U,  1,  p.  177)  ist 
es  eine  andere  Sache. 

*•)  Diu  quin  etiam  inter  cetera  eiectamenta  maris  jacehaty 
donec  luxuria  nostra  dedit  nomen^  Tacitus  Germ.  45,  dem  Pytheas 
offenbar  unbekannt  war. 

'*)  Die  älteren  Schriften  über  Elektron  und  Eridanos  citiren 
Schlözer  Gesch.  des  Nordens  p.  34  ff.;  123  ff.;  Beckmann  ad 
Blirab.  Ausc  82,  p.  163.  Neuere  Behandlungen  des  Gegenstandes: 
Voss  Myth.  Br.  U,  18;  zu  VergUs  Landbau  I,  480,  p.  195;  III,  522, 
p.  663;  Weltkunde  Jen.  LZ.  1804,  p.  XXXIÜ;  Mannert  Geogr.  HI, 
p.  297;  VII,  p.  285;  IX,  1,  p.  60;  Kruse  Archiv.  III,  p.  130;  Wilhelm 
Germanien  p.  80  ff.;  328  f.;  Dilthey  ad  Tac.  Germ.  45;  de  Electro 
et  Erid.  Darmst.  1824.  M.  —  S.  jetzt  Genthe  Etr.  Tauschh.  p. 
101«  ff.;  Müllenhoff  Deutsche  Alterthumskunde  I,  211  ff.;  469  ff. 
Die  älteste  Bemsteinhandelsstrasse  ging  von  der  Nordsee,  deren  Küsten 
damals  auch  noch  sehr  bemsteinreich  gewesen  zu  sein  scheinen,  den 
Rhein  hinauf,  dann  die  Aar  aufwärts,  längs  des  Jura  zur  Rhone  und 
diese  hinab  nach  Massilia.  Dies  beweisen  die  Funde.  Auch  Pytheas* 
Schilderungen  beziehen  sich,  nach  Müllenhoff*s  kaum  widerleglichen 
Ausfahrungen,  nur  auf  die  Nordsee.    Früh  aber  müssen  die  Etrusker 
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4.  Bekannter  auf  jeden  Fall  ist  uns  der,  geschicht- 
lichen Gegenden  zugewandte,  Seeverkehr  der  Tusker» 
Wie  bei  den  meisten  Völkern  des  Alterthuins  begann  er 
mit  Seeräuberei,  worunter  man  eben  so  das  Aus- 
rüsten von  Fahrzeugen  zm*  Plünderung  fremder  Küsten 
wie  fremder  Schiffe  zu  verstehen  pflegt.  Dass  dies  im 
früheren  Griechenland,  wenn  es  ausserhalb  des  auf  alter 
Stammverbmdung  oder  Bf  freundung  beruhenden  Friedens 
geübt  wurde,  ein  nicht  für  unehrlich  gehaltenes  Gewerbe 
war,  ist  aus  alten  Dichterstellen  hinlänglich  bekannt. 
Taphier,  Phoenicier,  Kreter  durchstreiften  die  Meere,  und 
raiü)ten  Menschen  und  Güter  von- den  Küsten,  um  sie 
heimzubringen,  oder  in  anderen,  oft  ziemlich  entlegenen 
Gegenden,  wieder  zu  verhandeln.  Unter  diesen  unter- 
nehmenden Seeleuten  werden  aber  von  Griechischen 
Dichtem  imd  Mythographen  zeitig  auch  Tyrrhener 
genannt.  Nun  bezeichnet  freilich,  wie  oben  ausfürlich 
dargethan  wurde,  dieser  Name  in  der  Mythologie  zunächst 
den  Pelasgischen  Schwärm,  der  sich  an  der  Lydischen 
und  Karischen  Küste,  dann  auf  Malea  und  anderen  Punk- 
ten am  Aegaeischen  Meere  niederliess,  und  sich  seinen 
natürlichen  Feinden,  den  Hellenen  im  Mutterlande,  durch 
Menschenraub  und  andere  Gewaltthätigkeiten  furchtbar 
machte;  diese  sind  es  auch,  welche  eine  Naxische  Volks- 
sage als  die  schwerbestraften  Frevler  an  Dionysos  dar- 
stellte, wobei  die  Verwandlung  in  Delphine  wahrschein- 
lich ursprünglich  aus  dem  sprichwörtlichen  Ausdrucke, 
den  auch  noch  Pindar  von  kühnen  Schiffern  braucht  ^  *) : 


durch  die  Alpen  bis  zu  jener  Strasse,  die  sie,  wie  die  Funde  zeigen, 
etwa  bei  Grenoble  erreichten,  vorgedrungen  sein  und  einen  Theil  des 
Handels  in  die  Poebene  abgelenkt  haben.  In  diese  mündete  anderer- 
seits die  Ostseestrasse.  Die  Masse  des  in  letzterer  Zeit  bei  Bologna 
gefundenen  Bernsteins  ist  colossal;  aber  schon  in  früherer  Zeit  hat 
man  bis  nach  Ancona  hinab  grosse  Funde  in  den  Gräbern  gemacht.  D. 
«0  Find.  Fragm.  Isthm.  4,  6  Be.;  vgl.  Pyth.  4,  17.  —  Der 
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IfiXfptftg  h  n69r(fi,  erwachsen  ist.  Indess  ging  dieser  Ruf 
doch  schon  in  ziemlich  alten  Zeiten  auf  Etrurien  ober; 
wovon,  wie  wir  oben  sahen,  der  Grund  in  nichts  an- 
derem liegt,  als  dass  jene  Eleinasiatischen  Tyrrhener  selbst 
dahin  übergingen.  Schon  Helsiods  Italischer  Tyrrhener- 
fürst  Agrios  deutet  darauf.  Auch  bei  Tyrrhenem,  welche 
den  Dionysos  rauben,  dachte  Euripides,  aller  Wahrschein- 
lichkeit nach,  schon  an  Tuskische  Piraten**):  spätere 
Schriftstell/er  nehmen  die  Begebenheit  für  einen  Krieg  des 
Dionysos  mit  den  Tuskem,  die  den  vom  Gotte  bezwun- 
genen Westen  darstellen  sollen,  wie  die  Inder  den  Osten**). 
Welche  Tyrriiener  Pössis  in  der  Amazonis^*)  den  Argo- 
nauten ein  Treffen  liefern  liess:  kann  man  schwerlich  mit 
völliger  Sicherheit  entscheiden. 

5.  Wie  sehr  aber  die  Furcht  vor  den  Tuskischen 
Raubzügen  auf  die  Richtung  einwirkte,  welche  die  Griechi- 
schen Golonieen  nahmen;  wie  die  Meerenge  von  Sicilien 
lange  Zeit  zwei  verschiedene  Reiche  schied,  das,  worin 
die  Tusker  hausten,  imd  das,  worin  die  Griechen  festen 
Fuss  gefasst  hatten;  wie   der  Tyrann  Anaxilas  sich  es 


Ddphin  heisst  Tyrrhenus  piscis  Valer.  Fl.  Arg.  I,  130;  Statius 
Achill.  I,  35;  Seneca  Ag.  449  Bo. 

*')  hl  Eurip.  Kyklops  11  sucht  Silen  den  glaubten  Dionysos, 
<ler  Sturm  varschlfigt  ihn  dabei  nach  Sidlien.  So  sagt  Hygin  F.  134: 
Tyrrheni  gtä  postea  Tusci  sunt  dictu  Eben  so  Serv.  ad.  Aen.  I, 
67;  Philostrat  sen.  Imag.  I,  19  nennt  die  Tyrrhener  Ifj^äg  v^g 
%eQl  a^ovff  ^aXatvTig,  des  Tyrrhenischen  nämlich. 

")  So  der  phantastische  Charax  beim  Etym.  M.  525,  40;  Aristid. 
Dion.  I,  p.  30;  Lukian  vom  Tanz  22.  —  Ausser  den  Einl.  2,  4 
4ind  n.  22  angeführten  Schriftstellem  erwähnen  die  Fabel  noch  Pin  dar 
fr.  ine  148  Be.;  Seneca  Oedip.  448  Bo.  ff.;  am  weitläufigsten 
Nonnos  Dionys.  XLY,  105—168.  Eigenthflmlich  ist  die  AufEeiasung 
«m  Monument  des  Lysikrates:  Hier  geht  der  Kampf  am  Ufer  vor, 
und  der  Versuch,  den  Dionysos  von  der  Küste  zu  rauben,  wird  durch 
die  Satyrn  abgeschlagen.    Vgl.  Welcker  ad  Philostr.  p.  322. 

")  Bei  Athen.  VH,  p.  296  d;  Eustath.  ad  D.  II,  205,  30  Bas, 


Digitized  by 


Google 


I,  4,  5.  273 

angelten  sein  liess,  ihnen  wenigstens  diese  Pforte  zu  ver- 
scMiessen,  und  die  Syrakusier  in  der  Zeit  der  Blüthe 
ihrer  Stadt,  durch  Unterstützung  Kyme's  und  eigene  An- 
griffskriege gegen  Etrurien  und  seine  Besitzungen,  die 
Tuskischto  Seeräuberstaaten  zu  schrecken  und  zu  züch- 
tigen suchten:  ist  obeti  schon  in  anderem  Zusammen- 
hange angegeben  worden  **).  Gewiss  waren,  wie  auch 
schon  die  erzählten  Begebenheiten  beweisen,  nicht  immer 
bloss  die  Tusker  die  Räuber,  die  Griechen  die  Beraub- 
ten; hätten  wir  Tuskische  Berichterstatter,  sie  würden 
ihre  Streifefige  gegen  Lipara,  Sicilien,  Unteritalien  oft 
auch  als  Beschirmung  ihrer  Meere  gegen  fremde  Eindring- 
linge darstellen.  Auch  die  Phokaeer  verachteten  den  See- 
raub nicht;  und  als  die  lonier  nach  ihrem  Aufstande 
gegen  Dareios  zu  Lande  und  zu  Wasser  geschlagen  wor- 
den waren,  entschloss  sich  der  tüchtigste  Mann  unter 
ihnen,  der  Phokaeer  Dionysios,  sogleich  nach  Sicilien  zu 
segeln  und  dort  von  Plünderungen  der  Tyrrhener  und 
Carthager  zu  leben  *^.  Wie  mancher  kühfte  Zug  Tus- 
kischer  imd  Hellenischer  Freibeuter  würde  zu  berichten 
sein,  v^räre  unsere  Geschichte  nicht  so  mangelhaft,  und 
übersähe  sie  nicht  ganz  diesen  kleinen  Krieg,  in  dem 
Tausende  von  Individuen  auf  eigene  Hand  sich  Ehre  und 
Beute  suchten,  über  dem  nicht  gerechteren  ganzer  Völker. 
Von  der  Unmenschlichkeit  der  Tuskischen  Piraten  waren 
im  Alterthimi  Grausen  erregende  Gerüchte  im  Umlauf, 
welche  Cicero  im  Hortensius  erzählte^').  Die  Etruskischen 
Raubzüge  dauerten  viele  Jahrhunderte**);  auch  die 
Rhodier  kämpften  in  der  Zeit  ihrer  Seeherrschaft  (nach 


•")  Einl.  K.  5,  %  n.  5—7. 
*•)  Herod.  VI,  17. 
*0  Die  Stellen  unten  II,  2,  n.  44. 

2®)  Hl  (Tyrrheni)  diu  piraticam  exercnerunt^   Serv.  zur  Aen. 
VIII,  479. 

Müller'«   E trat  k er.    I.  1^ 
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Alexander)  mit  Etruskern  *^).  Dabei  mögen  die  Griechen 
indess  häufig  auch  Corsaren  aus  anderen  Italischen  Staa- 
ten für  Tyrrhener  genommen  hsj^en.  Ein  von  Timoleon 
aufgegriffener  Tyrrhenischer  Pirat  Postumius  ist  dem 
Namen  nach  für  einen  Latiner  zu  halten  ^^);  Antium 
nahm  noch  in  Zeiten,  da  es  Rom  schon  unterworfen  und 
zum  zweitenmal  von  Rom  aus  colonisirt  war,  an  diesem 
Gewerbe  eifrigen  Antheil,  und  schickte  Raubschiflfe  bis 
nach  Griechenland  ^^).  Dass  in  der  Römischen  Geschichte 
der  Befestigung  des  Janiculum  durch  Ancus  Marcius  die 
Absicht  untergeschoben  wird,  die  TiberschiflEfahrt  gegen 
Tuskische  Seeräuber  zu  schützen  ^^),  ist  nicht  recht  zu 
begreifen;  nur  für  Angriffe  von  der  Landseite  war  es 
eine  Vormauer;  auch  findet  man  sonst  nicht,  dass  das 
Römische  Gebiet  von  der  See  aus  durch  Etrusker  ver- 
wüstet worden  wäre. 

6.  So  viel  nun  der  theils  hier,  theils  schon  oben  zu- 
sammengestellten Angaben  von  Tuskischen  Seeräubereien 
immer  sein  mögen :  so  wäre  es  doch  gewiss  eine  Täu- 
schung ,  wenn  man  sich  dadurch  verführen  liesse  zu 
glauben :  die  Tusker  hätten  das  Meer  bloss  um  zu  rauben 
beschifft ^'*).  Genug  einzelne  Spuren  beweisen  einen  fried- 
lichen Waarentausch.  Die  Kunst,  der  Luxus  selbst 
der  Tusker  konnte  sich  nicht  bilden  ohne  einen  geord- 
neten Verkehr  mit  dem  Auslande.    Auch   scheinen   im 


'^)  Aristides  Rhodiakos  I,  p.  540.  Vgl.  auch  die  Greschichte 
von  dem  auf  der  See  von  Tyrrhenem  gefangenen  Messenier  Eubulos 
bei  I amblich  V.  Pythag.  27. 

")  Diodor  XVI,  82  und  Niebuhr  II,  p.  240. 

")  Strab.  V,  C.  232;  3,  5.  Freilich  wird  es  schwer  sein,  das 
dort  Angeführte  mit  dem  Senatsbeschlupse,  Liv.  VUI,  14,  8,  zu  .ver- 
einigen. 

«*)  Wie  Dionys.  UI,  45  angiebt  M.  —  Die  Stelle  ist  unbedenk- 
hch,  wenn  man  sie  auf  die  Flussschififfahrt  bezieht:  Fvexa  zmv  6iä 
vov  noTUfiov  nXsovrmv,    D. 

")  Wie  beinahe  Cicero  meint,  de  R.  P.  II,  4. 
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<3anzen  Fremde  bei  ihnen  gastfreundliche  Aufnahme  ge- 
funden zu  haben'*).  Nur  das  ist  die  Frage,  wie  ein 
solcher  Verkehr  neben  der  herrschenden  Seeräuberei  be- 
stehen konnte.  Schwerlich  auf  andere  Weise  als  durch 
Traktate  der  einzelnen  Tuskischen  Staaten  mit  ein- 
zelnen Griechischen  und  anderen.  Bekannt  ist  uns,  dass 
solche  Vertrage  (avfißoXa)  zwischen  den  Etruskem  und 
Carthagern  bestanden**),  in  denen  die  Artikel  der 
Einfuhr  bestinunt,  den  Fremden  Schutz  zugesichert  tmd 
Anderes  der  Art  festgesetzt  wurde.  Wir  können  sie  tms 
einigermassen  nach  den  bekannten  Verträgen  Carthago's 
mit  Rom  (vom  J.  d.  St.  245  und  409)  vorstellen.'  Wie 
den  Römern  in  diesen  Verträgen,  so  war  gewiss  auch 
den  Tuskem  der  Handel  in  Sardinien  erschwert  oder 
ganz  verboten,  um  so  mehr,  wenn  diese  vor  der  Car- 
thagischen  Herrschaft  bedeutende  Besitzungen  auf  der 
Insel  gehabt  hatten  '*).  Wie  die  Römer,  so  waren  wohl 
auch  die  Tusker  von  der  Libyschen  Küste  südwärts  und 
ostwärts  von  Carthago,  tmd  dadurch  zum  grossen  Theil 
von  dem  Osten  des  Mittelmeers  ausgeschlossen*').  Wie 
den  Römern  im  zweiten  Vertrage  untersagt  wird,  jenseits 
Mastia  und  Tarseion,   d.  h.  nach  Gadeira  und  der  Ge- 


^)  Heraklid.  Pol.  Fragm.  16  xal  rov;  xaraXvovrctg  |iyoirp 
ipiXovüiv,  Indessen  ist  der  Ausdruck  nicht  ganz  klar. 

")  Aristot.  Pol.  m,  5. 

^)  Einl.  4,  7.  Hiemach  scheint  Sardinien  schon  245  Garthagisch 
gewesen  zu  sein.  Und  doch  soUen  es  nach  Justin  erst  Hasdruhal 
und  Hamilcar,  in  derselben  Zeit  oder  etwas  später,  erobert  haben. 
Indess  könnte  man  annehmen,  dass  zur  Zeit  des  ersten  Vertrags  die 
Garthager  sich  eben  erst  in  Sardinien  niedergelassen  hatten,  und 
gerade  besonders  bemüht  waren,  den  Handel  nach  ihren  Emporien 
zu  lenken.  Römer,  die  nach  Sardo  oder  Libyen  handeln  woUten, 
durften  es  nicht,  ohne  dabei  Garthagische  Beamte  hinzuzuziehen.  M. 
—  Mommsen  Rom.  Ghronol.  p.  320  ff.  hat  die  Echtheit  des  Ver- 
trages von  245  d.  St.  aufgegeben  und  Nissen's  Vertheidigung  (Fleck- 
eisen Jahrb.  XHI,  321  fif.)  hat  mich  nicht  überzeugt.    D. 

")  Vgl.  Niebuhr  R.  G.  I«,  p.  558. 
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gend'*®),  den  Hauptemporien  Carthago*s  in  Spanien,  zu 
scliiffen:  so  sollten  gewiss  auch  die  Tusker  diesen  Orten 
fern  bleiben;  auch  wird  es  bestinunt  berichtet,  dass  die 
Carthager  es  auf  alle  Weise  zu  hindern  suchten,  wenn 
die  Tusker  einen  Handel  mit  Sädspanien  einzuleiten  und 
hier  Niederlassungen  zu  gründen  versuchten  *^.  Dies 
ist  indess  nicht  auf  Nordspanien  auszudehnen,  wo  wahr- 
scheinlich in  den  Zeiten  des  Tuskischen  Handels  Taraco 
eine  Niederlassung  dieses  Volkes**^)  war  und  dadurch 
vielleicht  seine  Felsenmauem  *  *)  erhielt.  Die  Carthager 
mögen  dagegen  wieder  andere  Weg^  des  Handels  den  Tus- 
kern  überlassen  und  sich  deren  zu  enthalten  versprochen 
haben.  Aehnliche  Verhältnisse  bestanden  ohne  Zweifel 
mit  manchen  Griechischen  Staaten.  Alte  Vertrage 
Roms  mit  Tarent  hatten  den  Römern  das  Lacinische 
Vorgebirge  zur  Gränze  ihrer  Fahrten  gesetzt**);  dass 
die  Tusker  indess,  wenigstens  in  früheren  Zeiten,  weiter 
schiflPten,  beweist  ihr  Activ-Handel  mit  Sybaris.  Die 
Kaperei  konnte  durchaus  im  Ganzen  nur  gegen  solche 
Staaten  gerichtet  sein,  welche  ohne  Vertrag  waren  oder 
ihn  verletzten;  ohne  Zweifel  hatte  der  Staat  auch  bei 
den  Tuskem  eine  gewisse  Aufsicht  darüber,  und  ertheilte 
Kaperbriefe,  wie  in  Griechenland**»).  Wie  man  freilich 
immer  die  Schiffe  befreundeter  Völkerschaften  von  an- 
deren unterschied,  ist  eine  schwierige  Frage*'***);  gewisse 


")  Ueber  die  Lage  Mastia's  Ukert  Geogr.  II,  p.  245.  Vgl. 
Heeren  Ideen  II,  1,  p.  503  (1825). 

8ö)  Di  od.  V,  20.    Vgl.  Strab.  XVII,  C.  802;  1.  19. 

*^)  Tyrrhenica  Tarraco^  A u so n i u s  Epist.  XXIV,  88.  Gleicher 
Ansicht  ist  Letronne  Recherches  sur  Dicuil  p.  219. 

*»)  Ukert  Geogr.  U,  p.  420,  n.  41. 

")  Appian  Hist.  Rom.  Exe.  III,  7,  1  (p.  472). 

**•)  Xenoph.  Hell.  V,  1,  1,  und  die  Beispiele  bei  Platner, 
Att.  Process  I,  p.  106. 

*^)  Sicherheitsbriefe  för  eine  bestimmte  Fahrt  kommen  Xenoph. 
Hell.  II,  2.  2  vor. 
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Strassen  und  Gegenden  des  Meeres  waren  wohl  jedem 
Fremden  untersagt. 

7.  Offenbar  feMt  uns  hier  Alles,  um  einen  tieferen 
Blick  in  ein  Gewirr  höchst  mannigfacher  Verhältnisse  zu 
thun,  wie  offenbar  die  zwischen  den  Tuskischen  und 
Griechischen  Städten  waren.  Mit  den  Syrakusiem  in 
beständigem  Kriegszustand,  waren  die  Tusker  dagegen, 
nebst  den  loniem  von  Milet,  den  Sybariten  vor  allen 
Fremden  willkommen*'*^);  sie  plünderten  also  auf  keinen 
Fall  das  sehr  ausgedehnte  Gebiet  der  reichen  Stadt,  son- 
dern füllten  sie,  wie  auch  die  Milesier  thaten,  mit  allen 
Mitteln  zu  üppigem  Wohlld}en,  Unter  den  Tuskischen 
Städten  enthielt  sich  Caere,  eine  der  ansehnlichsten, 
ganz  des  Seeraubes,  und  stand  überhaupt  bei  den  Grie- 
chen in  grossem  Ansehen  der  Tapferkeit  und  Gerechtig- 
keit**); doch  nahm  der  ältere  Dionysios  Tyrrhenische 
Seeräubereien  zimi  Vorwand,  die  Hafenstadt  der  Caeriten 
zu  überfallen  und  zu  plündern  *'^);  die  bedeutende  Summe, 
die  er  besonders  aus  einem  Heiligthum  des  Ortes  raubte 
(tausend  Talente,  ohne  Gefangene  und  andere  Beute  zu 
rechnen),  zeugt  für  den  Handelsreichthum  der  Caeriten. 
Noch  mehr  scheint  sich  Spina  am  Südarm  des  Padus 
den  Hellenen  befreundet  zu  haben,  so  sehr,  dass  die 
von  Ursprung  Etruskische  Stadt  zugleich  eine  Hellenische 
genannt  wird*^.  Der  sicherste  Beweis  für  die  Phil- 
hellenie  beider  Städte  sind  die  Thesauren,  welche  Spina*') 


*^)  AthenaeusXn,  p.519b;  Suidas  Proverb.  XÜ,  91.  Vgl. 
Heyne  Opttscula  Acad,  Vol.  II,  p.  130.  —  Daher  eine  Sybaritin 
Tyreenis,  lambl.  V.  Pyth.  219. 

**)  Strabon  V,  C.  220;  2,  3;  Servius  ad  Aen.  X,  184:  Hoc 
vastellum  (Pyrgi)  nohüissimum  fuit  eo  tempore  ^  quo  Tusci  pira- 
ticam  exercuerunt.    Nam  illic  metropoUa  fttit^  ist  zweideutig. 

**)  Einl.  5,  7,  n.  31. 

*•)  Einl.  8,  4,  u.  n.  45. 

*')  Strabon  V.  C.  214;  1,  7;  vgl.  IX,  C.  421 ;  3,8;  Dionys. 
Hai.  1,  18;  Plin.  HI,  16  (20),  120.  —  Die  ganze  Erzählung  von  den 
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und  Agylla^®)  in  Delphi  hatten;  sie  befragten  den  Gott 
und  sandten  Weihgeschenke  gerade  wie  andere  Griechen- 
städte*»). 

8.  Ich  knüpfe  hier  eine  Aufzählung  der  Orte 
Etruriens  an,  welche  für  Handel  und  Schififfahrt 
wichtig  waren,  und  nicht  ganz  unbedeutende  Rheden  und 
Häfen  hatten.  —  Wie  die  Marmor-Mauern  von  Luna, 
so  war  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  der  schöne,  von 
Ennius  so  hochgepriesene  ^*) ,  Hafen  des  Ortes  schon  in 
Tuskischer  Zeit,  vor  den  Eroberungen  der  Ligurer"), 
bekannt  gewesen.  Strabon  schildert  ihn  als  sehr  gross 
und  trefflich  gelegen;  er  enthalte,  sagt  er,  mehrere  kleine 
Häfen  mit  Fahrwasser  dicht  am  Lande,  und  sei  ganz 
geeignet  die  Flotte  eines  seeherrschenden  Volkes  aufzu- 
nehmen ").  Die  Römer  brauchten  ihn  zeitig  als  Sammel- 
platz ihrer  Schiffe.  Er  wird  durch  das  sich  mondförmig 
einbiegende  Felsenufer  gebildet"),  und  hat  dadurch  dem 
Orte  selbst  den,  ohne  Zweifel  etwas  latinisirten  Namen 
Luna  g^eben;  die  Griechen  übersetzten  >Hafen  der 
Selenec  **).    Es  lässt  sich  nicht  zweifeln ,   dass  der  Golf 


anaQXf*^  ^^  Pelasger  (der  Tyrrhener  bei  Myrsilos)  an  Delphi  gründet 
sich  grossentheib  auf  diese  Weihgeschenke;  und  dass  die  Hyperboreer 
ihre  heiligen  Gaben  nach  Delischer  Sage  .über  den  Adrias  schickten, 
hängt  damit  auch  wohl  zusammen. 

*^  Strabon  V,  G.  230;  S,  3.  Pausanias  nennt  keinen  yon 
beiden  (s.  X,  11,  1—4;  13,  3),  er  schweigt  aber  auch  von  andern, 
die  sonst  genau  bekannt  smd. 

*•)  Ein  Beispiel  von  Caere  Her  od.  I,  167. 

••)  Persius  VI,  9  (Ennius  ann.  16  Va.). 

")  Einl.  2,  13. 

")  Strab.  V,  C.  222;  2,  5;  vgl.  Plin.  HI,  5  (8),  50.  -  Quo^ 
non  spatioaior  alter  etc.  sagt  Silius  VIII,  481. 

*•)  Pers.  VI,  7—8,  u.  die  Scholien. 

»*)  Strabon  V,  C.  222;  2,  5;  Steph.  Byz.  ZsX^pti,  Vgl.  Rut 
Num.  II,  64  Nominia  est  auctor  Sole  corusca  soror.  —  Ein  Mond 
war  das  Zeichen  des  Käses  von  Luna,  Marti al  XUI,  30. 
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von  Spezia,  auf  den  alle  diese  Angaben  passen,  dieser 
berühmte  Hafen  war,  obgleich  die  Stadt  eine  Strecke  da- 
von ab,  am  anderen,  östlichen  Ufer  des  Macraflusses  ge- 
legen haben  muss").  —  Weniger  günstig  gelegen,  aber 
für  die  Schiflfahrt  der  Tusker  wichtiger ,  weil  er  immer 
in  ihren  Händen  blieb,  war  der  Hafen  von  Pisae:  eine 
ziemlich  offene  Meeresbucht,  die  nach  Rutilius**)  bloss 
der  hohe  und  dichte  Seetang  gegen  die  Gewalt  der  stür- 
mischen Wogen  schirmte,  wahrscheinlich  durch  einen 
alten  Arm  des  Amus  mit  der  Stadt  verbimden.  Von 
seiner  Beschaffenheit,  sowie  dem  trefflichen  Schiffbauholz 
der  Gegend  ist  oben  Einiges  bemerkt  worden*^);  von 
Pisae  gingen  in  alten  Zeiten  die  bedeutendsten  Etnis- 
kischen  Flotten  hervor");  der  Hafen  behielt  bis  in  die 
letzten  Zeiten  des  Römischen  Reiches  und  durch  das 
ganze  Mittelalter  seine  Wichtigkeit").  —  Volaterrae 


")  Einl.  2,  13,  n.  92.  Vgl.  über  die  verschiedenen  Hypothesen, 
unter  denen  die  Müller'sche  die  wahrscheinlichste  bleibt,  Dennis 
p.  412  u.  n.  5.  Von  Älteren  Schriften  Holsten  ad  Cluver.  p.  25  ff.; 
277  und  Cluver  selbst  II,  456;  dann  Targ.  Tozz.  X,  p.  406;  440; 
Promis  Afemorie  deÜa  Cittä  di  Luni  p.  15  ff.,  nebst  der  Recension 
von  Ganina  Bull,  dell'  Inst.  1838,  p.  142;  Repetti  Dizionario  della 
Toscanoy  s.  v.  Luni  ü,  p.  936;  S.  Quintino  rfe*  wärmt  Lunensi, 
Mm.  della  B.  Accad,  di  Torino  T.  XXVII,  p.  251;  Mannert  Geogr. 
p.  288;  Gramer  Ancient  Italy  I,  p.  171.    D. 

*•)  Rut.  Num.  de  reditu  I,  531— 540.  Treffend  sagt  Lucan  II, 
401 :  Hiw  Tyrrhena  vado  frangentes  aequora  Pisae. 

»')  K.  1,  2,  und  K.  2,  1,  n.  28. 

w)  Unten  §  9. 

*•)  Claudian  de  hello  Gildon.  483.  M.  —  S.  die  mittelalterliche 
Abbildung  des  Hafens  auf  einer  Marmortafel  im  Campo  Santo.  — 
üebrigens  folgt  Müller  im  Wesentlichen  Targ.  Tozz.  II,  p.  398  bis 
420,  während  Gluverü,  467  und  Gramer  I,  175  den  Hafen  an  die 
Mündung  des  Arno  selbst  setzen;  Mannert  dagegen  (p.  353)  und 
Dennis  (p.  417)  den  Portua  Piaanus  des  Itiner.  marit.  mit  dem 
jetzigen  Livomo  identifidren.  Dagegen  spricht  jedoch  erstens,  dass 
Livorno  lautlich  dem  von  Zosimus  (ann.  V)  angeführten  Liburnum 
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hatte  nur  in  den  Vadis  Volaterranis  eine  Schiffsstationi 
deren  Gebrauch  bei  den  Untiefen  der  Qegend  genaue 
Kunde  des  Wassers  vorayssetzte  ^).  —  Dann  öflfnete 
Populonia  am  Fusse  des  Berges,  worauf  es  selbst 
lag^^)i  eine  sichere  Bucht**),  bei  der  eine  Hafenstadt 
mit  Schiffshäusem  (jetzt  Porto  di  Baratto)  lag,  die  auch 
noch  bewohnt  wurde,  als  die  Stadt  auf  der  Höhe  eine 
Ruine  war.  Kriegsschiffe  lagen  schwerlich  hier  in  bedeu- 
tender Anzahl,  aber  die  Fahrzeuge,  welche  das  in  Popu- 
lonia  ausgeschmolzene  Eisen  nach  anderen  Gegenden 
Italiens  ausführten.  Dva's  Hafen  Argoos*^)  war  nach 
Diodor  *0  ^^^  schönste  der  ganzen  Gegend.  Er  verdankt 
seinen  Namen,  wie  die  Insel  den  der  Aethalia,  Griechi- 
schem Verkehr;  die  Griechen  bildeten  wahrscheinlich 
einen  ähnlich  klingenden  Tuskischen  in  die  ihnen  be- 
kannte Form  um^  und  knüpften  alsdann  Fabeln  daran. 
Eben  so  leitete  Timaeus'*)  den  Namen  des  Hafens  Te- 
lamon  von  der  Argonautenfahrt  her;  der  Name  hat 


entspricht,  aus  dessen  mittelalterlicher  Form  lAgumum  das  englische 
Leghorn  entstanden  ist;  aweitens  dass  die  mit  dem  Portua  Pieanua 
verbundene  Villa  Triturrita  (Rut.  I,  527;  II.  12),  auf  der  t.  Feuting. 
Turrita^  IX  mil.  von  Pisae  gesetzt  wird,  während  livomo  XIIU  mil. 
entfernt  hegt;  es  sei  denn  -Villi  aus  XHII  verderbt.    D. 

^*)  Rutil.  Num.  de  reditu  I,  453  ff.,  dessen  Beschreibung  Tar- 
gioni  Tozzetti  I,  p.  338  völlig  mit  der  Natur  der  Gegoid  bei  Gapo 
Gavallo  übereinstimmend  findet.  M.  —  Die  Fada  erw&bnen  Cicero 
(pro  Quinct  6),  Plinius  (III,  5  (8),  50),  Rutihus  (I,  453),  vgl 
Repetti  V,  616;  Dennis  p.  502  u.  n.  1.    D. 

•')  Strab.  V,  C.  223;  2,  6.  Na(i  T.  Tozzetti  I,  p.  817  war 
die  Stadt  durch  einen  Graben  zur  Insel  gemacht  und  konnte  ganz 
umfahren  werden. 

^*)  Rutil.  I,  401—402.  Ein  Uf^iPiOv  nennt  sie  Strabon  1.  1. 
Vgl.  Liv.  XXX,  39,  2.    M.  —  Dennis  p.  517.    D. 

•8)  Apollon.  Rh.  IV,  656;  Strab.  V,  G.  224;  2,  6  'i^^yog, 
angeblich  von  der  Argo  so  benannt 

•^)  Diod.  IV,  56. 

•*)  Diodor  a.  0.,  wo  Timaeus  die  Hauptquelle  ist. 
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sich  noch  in  TcUamone  erhalten ;  ob  der  Hafen  aber  zum 
Rusellanischen,  Satumischwi  oder  Voldentischen  Gebiete 
gehörte,  ist  zweifelhaft,  doch  spricht  die  Lage^  am  meisten 
für  die  letzte  Annahme.  Dass  er  ein  Hauptort  für  Etrus- 
kischen  Handel  war,  bewei3en  die  Münzen  **').  Weiterhin 
war  nach  dem  wenig  genannten  Partus  Lauretanus^'^) 
und  dem  Herkules-Hafen  von  Cosa^**)  die  Küste  in 
weiter  Ausdehnung,  vor  Trajans.  Anlage  zu  Centum-Cellae, 
hafenlos  •^);  Tarquinii  konnte  also  schwerlich  eine  be- 
deutende Handelsstadt  sein.  Der  berühmte  Hafen  von 
Caere,  Pyrgoi  (den  auch  die  Römer  mit  diesem  Griechi- 
schen Namen  nannten),  kann  nach  den  alten  Entfer- 
nungsangaben km  anderer  gewesen  sein,  als  der  jetzt 
unbedeutende  von  Santa  Severa^*);  seine  Kleinheit  ist 
kein.  Gegenbeweis,  auch  in  Griedienland  muss  man  sich 


*^)  S.  unten  Beilage  I,  und  die  zu  Florenz  1824  erschienene 
Schrift  von  Garchidio  über  Telamo.  M.  —  Dennis  (p.  559  u.  534, 
n.  13)  hält  Telamon  für  den  Hafen  von  Vetulonia,  das  er  in  der 
Nfthe  von  Magliano  gefunden  zu  haben  glaubt,  sehr  zweifelhaft  Vgl. 
sonst  Plut.  Marius4l;  Plin.  III,  5  (8),  51;  Ptolemäus  p.  68,  dw 
ein  Vorgebirge  gleiches  Namens  nennt;  Mela  H,  4;  Steph.  Byz, 
8.  V.,  und  wegen  der  Schlacht  bei  Telamon  Polyb.  11,  2Z.  Für 
pelasgisch  erklären  den  Ort  Glu  ver  U,  477  u.  Gramer  I,  192.  Im 
Mittelalter  legten  sich  die  Senesen  in  der  Nähe  einen  Hafen  gleichen 
Namens  an,  der  aber  nicht  recht  gedieh,  s.  Dante  Purgat.  XIII,  fin. 
vgl.  Repetti  V,  498.    D. 

«0  Liv.  XXX,  39,  1  (Hertz  Loretanus). 

«•)  Strab.  V,  C.  225;  2,  8;  Rutil.  I,  290;  Liv.  a.  0.;  Itinerar. 
maritimum.  Vgl.  Holsten.  Öbss.  ad  Gluver.  p.  481,  6.  Ueber  die 
Reste  der  Hafenstadt  von  Gosa  Santi  Viaggio  sec.  p.  144. 

••)  Per  tongisdimum spatium  litus importuosum,  Plin.  Ep.  VI,  31. 

'^)  Dennis  p.  364  fiT.  meint,  Pyrgi  könne  schwerlich  ursprüng- 
lich, als  Hafen  von  Gaere  erbaut  sein,  von  dem  es  nach  Strabon  (V, 
G.  226;  2,  8)  50  Stadien  entfernt  gewesen,  während  Gaere  selbst  nur 
32  Stadien  (nach  Plin.  UI,  5  (8),  51)  vom  Meere  abgelegen  habe 
(p.  365,  n.  4),  aber  Kiessling  giebt  im  Strabon  nach  den  codd, 
tgidnovta,  so  dass  kein  Widerspruch  stattfindet.    D. 
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oft  heutzutage  über  den  geringen  Umfang  weiland  sehr 
angesehener  Häfen  verwundem  '*),  —  Es  erhellt  aus  die- 
sen Angaben,  dass  Pisae,  Populonia  und  Caere  die 
Hauptorte  für  den  Etruskischen  Seehandel  waren:  zu 
denen  aber  besonders  noch  Atria  und  Spina  hinzu- 
gefügt werden  müssen,  die  in  der  Spinetischen  Po^Mün- 
dung  (itoxctfibg  Sithrig  bei  Hellanikos,  später  Partus  Va^ 
trmus)  "•)  und  in  den  Sieben  Meeren  gute  Hafenplätze 
besassen.  Dass  das  nachmals  Picenische  Adria  eine 
bedeutende  Handelsstadt  gewesen  sei,  scheint  die  Ent^ 
fernung  vom  Meere  und  der  Mangel  eines  guten  Hafens  zu 
widerlegen  "  ^) ;  indessen  versichert  Strabon  '•  %  dass  M  a- 
trinum  an  der  Mündung  des  gleichnamigen  Flüsschens 
der  Hafenort  von  Adria  war;  und  findet  sicl\  auch  heut- 
zutage kein  guter  Hafenplatz  an  der  Stelle,  kann  es  doch 
im  Alterthum  anders  gewesen  sein.  Unter  den  Gampa- 
nischen  Zwölfstädten  hatten  woH  Gapua  und  Marcina 
und  auch  wohl  andere  ihre  Häfen ;  der  bedeutendste  der 
Gegend  indess,  Misenum,  lag  im  Gebiete  der  Griechen, 
die  auch  wohl  den  Handel  an  dieser  Küste  grösslentheils 
in  ihren  Händen  hatten,  dagegen  die  Tusker  durch  den 
Besitz  der  schönen  Gefilde  am  Vultumus,  Clanius,  Sarnus 
reich 'wurden ''). 


^')  Einige  Notizen  über  die  Häfen  Etruriens  giebt  auch  Guar- 
nacci  Origin.  T.  I,  p.  240  sqq.  M.  —  Als  kleinere  Häfen  sind  noch 
zu  merken  Gravi scae  (Dennis  p.  262  ff.),  Punicum  (ib.  360), 
Alsium  (ib.  405),  Fregenae  oder  Fregellae  (ib.  410),  von  denen 
Alsium,  wie  Pyrgi,  eine  altgriechische  Colonle,  Punicum  eine  phöni- 
zische  Niederlassung  gewesen  sein  muss.    D. 

'«•)  S.  oben  Einl.  3,  4  u.  I,  1,  6.       . 

'«>)  Wie  Mannert  IX,  1,  p.  470  meint. 

»*«)  Strab.  V,  C.  241;  4,  2.  Vgl.  Colucci  AntU  Picene  T.  H, 
p.  22. 

'*)  In  Bezug  auf  eine  andere  Darstellung  dieses  Punktes  (Heeren 
Ideen  II,  1,  p.  169  (1825)  bemerke  ich,  dass  Polyb.  II,  17  nach 
meiner  Ansicht  hauptsächlich  von  dem  Gewinn  spricht,  den  die  Tusker 
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9.  Die  Art  des  Verkehrs  dieser  Städte  mit  Grie- 
chen und  anderen  Völkern  muss  man  sich  wohl  durch 
den  Conflikt  von  zwei  verschiedenen  Motiven  bestimmt 
denken,  dem  Streben  nach  möglichstem  Gewinn  und  cler 
Furcht  vor  feindlicher  Behandlung.  Die  letztere  liess  es 
schwerlich  zu,  dass  Tusker  häufig  in  die  Meere  schififten, 
welche  das  eigentliche  Griechenland  zunächst  umgaben; 
auch  hört  man  nie  von  Tyrrhenem  im  Peiraieus,  in  Korinth 
u.  s.  w.  Eben  so  war  es  gewiss  auch  nicht  das  Gewöhn- 
liche, dass  Griechen  des  Mutterlandes  Etruskische  Waaren 
aus  Etrurien  selbst  holten.  Unmittelbarer  Handel  nach 
dem  Adriatischen  Meere,  wenn  auch  schon  von  den  Pho- 
kaeem  eröffnet,  galt  noch  in  Lysias'  Zeit  für  sehr  gefahr- 
lich; doch  verdoppelte  eine  glückliche  Unternehmung 
auch  leicht  das  Capital'*).  Im  Ganzen  begnügte  man 
sich  die  Waaren  nach  dem  nächsten  Stapelplatz  zu  for- 
dern, wie  Populonia  sein  Eisen  nach  Dikaearchia  in 
Campanien;  im  Ionischen  Meer  war  vielleicht  Korkyra 
im  Besitz  dieses  Vortheüs.  Die  Schiffe  der  Tusker  darf 
man  sich  ganz  nach  dem  Muster  der  Griechischen  vor- 
stellen; da  es  auf  jeden  Fall  die  Tyrrhener  waren,  von 
denen  alle  SchiffTahrt  in  diesen  Gegenden  ausging.  Gegen 
Syrakus  sandten  die  Etrusker  den  Athenern  drei  Fünfzig- 
ruderer zu  Hülfe");  auch  gegen  die  Phokaeer  kämpften 
sie  gewiss  nur  mit  solchen,  da  die  Phokaeer,  denen 
kerne  andere  und  nur  halb  so  viel  wie  ihren  Feinden 
zu  Gebote  standen,  sonst  auch  kernen  Eadmeischen  Sieg 
gewinnen  konnten  '**).   Nachdem  indessen,  was  die  Pythi- 

von  der  Benutzung  des  Landes  in  Campanien  zogen.  Auf  ihre 
Herrschaft  in  dieser  und  der  Padus-Gegend  und  die  Hülfismittel,  die 
ihnen  diese  gewährte,  sagt  er,  müsse  man  achten,  wenn  man  ihre 
alte  Macht  begreifen  wolle. 

'*)  Lysias  gegen  Diogeiton  §  25  (p.  908  R.);  gegen  den  Sokrat. 
Aeschines  bei  Athen.  XUI,  p.  612,  e. 

")  Thukyd.  VI,  103. 

'•)  Herodot  I,  166. 
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sehen  Giceroni  dem  Pausanias  Ton  den  Kämpfen  mit 
Lipara  erzählten  ^0»  müssten  die  Tusker  auch  Trieren 
gehabt  haben;  auch  ist  es  ohne  diese  schwache  Aukto- 
rität  an  sich  wahrscheinlich,  dass  in  der  Zeit  des  Perser- 
krieges, in  der  die  alten  Pentekonteren  fast  überall  ab- 
gekommen waren,  Etrurien  nicht  ganz  zurückbleiben 
wollte.  Eine  aus  Griechischer  Quelle  stammende  Nach- 
richt'®) nennt  den  Tyrrhener  Pisaeus  als  den  Erfinder 
der  Schiflfschnäbel;  es  ist  auf  jeden  Fall  wahrscheinlich, 
dass  diese  Waffe  von  den  Tuskischen  Piraten  viel  ge- 
braucht worden  sei.  Im  Hafen  von  Rhodos  sah  man  die 
Rostra  Tyrrhenischer  Schiffe  als  Siegeszeichen  ange- 
steckt '•),  wie  zu  Rom  die  Antiatischen.  Dass  die  Tusker 
schönes  Schiffbauholz,  so  wie  einheimische  Segelleinwand 
hatten,  ist  schon  oben  bemerkt  ®®);  in  der  Lenkung  und 
Bewegung  der  Schiffe  waren  sie  auch  als  Piraten  gewiss 
nicht  unerfahren;  sie  standen  im  Alterthum  im  Rufe 
grosser  Schifffahrtskunde®*). 

10.  Die  Waaren,  welche  die  Etrusker  in  dem  bis- 
her beschriebenen  Seeverkehr  ausführten,  waren  zum 
Theil  die  Produkte  der  reichen  Gegenden  in  Nord-,  Mit- 
tel- und  Unteritalien,  die  sie  besassen,  auch  der  Eilande, 
wo  sie  sich  niedergelassen.  Getreide  kauften  die  Römer 
öfter  in  dem  noch  unabhängigen  Etrurien,  später  suchte 
man  sehr  die  feinen  Waizen-  und  Speltarten  von  Pisae 


»0  Pausan.  X,  16,  4(7). 

»»)  Bei  Plin.  VU,  56  (57),  309.  —  Der  Codex  Fweiarm  $. 
Tolosanua,  den  Dempster  E.  R.  III,  83,  T.  I,  p.  443  anfahrt,  hat: 
PUeus  Tyrrhentis^  uti  et  ancoramj  vielleicht  richtig,  da  der  Anker 
auf  doi  Münzen  Etniriens  so  viel  vorkommt. 

^*)  Aristides,  oben  n.  29.  —  Philostratos  der  ftltere,  Ikon.  I, 
19,  schreibt  einem  Tyrrhenischen  Schiffe,  das  er  fOr  ein  Tuskisches 
nimmt,  inmtldagy  ein  Rostrum  und  andere  Waffen  zu. 

••)  K.  2,  1. 

**)  Dionys.  I,  25  lässt  die  Pelasger  bei  Urnen  lernen;  Diodor 
V,  20 ;  40  stellt  sie  als  Thalassokraten  dar. 
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und  Clusium  **).  Das  Roheisen  Ilva's  ging  in  alle  Welt  *'). 
Von  Corsica  erhielten  die  Tusker  als  Tribut  der  Ein- 
wohner meist  Gegenstände,  die  d^n  wenig  cultivirten 
Zustand  der  Insel  andeuten  ^^) :  Harz  (zur  Pechbereitung, 
die  in  Italien  sehr  ansehnlich  war),  Wachs  (zum  Ueber« 
zuge  der  Schifife)  ***),  Honig  imd  Arbeits-Sclaven***),  wo- 
von auch  wahrscheinlich  viel  ins  Ausland  ging.  Tyr- 
rhenischen  Wein  erwähnt  der  Paphische  Phlyakograph 
Sopatros®');  er  wurde  also  auch  wohl  nach  Griechenland 
versandt.  Theils  waren  es  Naturprodukte,  welche  die 
Tusker  selbst  erst  durch  den  Handel  erhalten  hatten, 
wie  der  Bernstein.  Aber  auch  verarbeitete  Waaren  wur* 
den  von  Etrurien  ausgeführt.  Tuskische  Thongeschirre 
waren  gewiss  schon  frähzeitig  in  Italien  verbreitet**). 
Tyrrhenische  Schuhe  kannten  die  Griechen  schon  vor 
300  der  Stadt  «•').  Auch  künstliche  Erzarbeiten  der  Tyr- 
rhener  von  aUerlei  Art  waren  bei  ihnen  in  der  Zeit  des 
Peloponnesischen  Krieges  berühmt  ^^).  In  Rom  aber  und 
wahrscheinlich  in  einem  grossen  Theile  von  Italien  war 
vor  der  unmittelbaren  Einwirkung  der  Griechen  jedes 
Kunstwerk  der  Tempel  und  öffentlichen  Gebäude  Tus- 
kisch;  die  Tusker  besetzten  hierin  den  Markt  zum  Theil 
allein,  zum  Theil  mit  den  Grieche.  Unter  den  Artikehi 
der  Einfuhr  dagegen  waren  jene  Waaren  wohl  die  be- 


•«)  oben  K.  2,  1. 

•»)  K.  2,  3. 

^)  EinL  4,  6. 

»*)  Vgl.  unten  IV,  3,  6. 

*•)  Diodor  V,  13.  [Die  honigessenden  Kyrnier  bei  Athen.  II, 
17;  Steph.  B.  s.  v.  Kvqpos  (Micali  U,  14;  T.  IV,  p.  159)  sind 
nach  Schweighäuser  T.  VIII,  p.  400  eine  Verwechslung  mit  dem 
Indischen  Volke  der  Kymer.] 

")  K.  2,  n.  21. 

")  Vgl.  unten  IV,  3,  1. 

«»)  K.  3,  10. 

••)  S.  IV,  3,  4. 
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deutendsten,  durch  die  der  nähere  und  entferntere  Orient 
den  Occident  sich  schon  seit  Urzeiten  tributär  macht, 
Elfenbein  muss  in  Etrurien  wenigstens  um  150,  in  der 
Tarquinier  Zeit,  zu  Sesseln  und  Sceptem  verarbeitet 
worden  sein^^).  Die  vielen  Opfer  verzehrten  sicher  eine 
grosse  Menge  Weihrauch  •*).  Edle  Metalle  verbrauchten 
die  Tusker  auch  auf  jeden  Fall  viel  mehr  als  ihr  Land 
gewährte^*»),  wofern  es  deren  gewährte ^^**). 


»')  S.  IV,  3,  4  und  II,  2,  7. 

^)  Die  ältesten  Zeiten  ausgenommen,  wo  man  sich  mit  fav 
tostwny  verheräs  u.  dgl.  begnügte.  Daher  Arn  ob.  adv.  gent.  VII,. 
26:  neque  genitrüß  et  mater  auperatitioniB  Hetrvria  opinionem  eins 
{iuris)  novit  aitt  famam^  saceüontm  ut  indicant  rittu. 

•»•)  Unten  IV,  3,  4. 

•**»)  Bloss  hier  am  Rande  noch  die  Frage:  Gab  es  einen  Handels- 
verkehr Etruriens  mit  dem  Orient  und  Aegypten?  Die  Schrift- 
steller erwähnen  nichts  davon.  Aber  muss  man  nicht  aus  den 
ziemlich  alt-Tuskischen  Scarabaeen-Gemmen  auf  Verkehr  mit 
Aegypten  schliessen?  Nicht  als  wenn  die  Tusker  sich  Aegyptische 
Symbolik  angeeignet  hätten;  aber  sie  sahen  diese  Scarabaeen  in  Aegypten 
als  eine  Art  Scheidemünze  cursiren  (nach  S.  Quintino's  durch  eine 
Stelle  im  Eryxias  bestätigter  Meinung),  brachten  dergleichen  mit 
nach  Hause,  und  der  Nachahmungstrieb  bemächtigte  sich  der  nicht 
ungefälligen  Form.  ZoSga's  Widerspruch:  de  orig.  Ot)elisc  p.  450: 
Neque  iis  accedoy  qui  ex  Etruacorum  gemmia  coUigunt  commercium 
fuisse  eo8  inter  et  veter  es  Aegyptios^  atque  gemmas  illas  jam  ita 
conformatas  ex  Aegypto  advectas putant  —  gilt  nur  der  Annahme^ 
dass  die  vorhandenen  Etruskischen  Gemmen  in  Aegypten  selbst  ihre 
Form  erhalten  hätten,  wie  Heyne  N.  Commtr.  Gott.  IV,  p.  85  an- 
nahm, was  freilich  durch  die  Arten  der  Steine,  aus  denen  die  Etrus- 
kischen Scarabaeen  bestehen,  und  die  eigenthümliche  von  der  Aegyp- 
tischen  abweichende  Form  des  Käfers  selbst  widerlegt  wird.  Dass 
aber  eine  Nachahmung  hier  stattgefunden  haben  müsse,  hat  sich  den 
Antiquaren  immer  aufgedrängt,  und  lässt  sich  wohl,  da  der  Scara- 
baeus  in  Italischer  Religion  gar  nichts  zu  bedeuten  hat,  auf  keine 
Weise  läugnen.  M.  —  üeber  uralte  Beziehung  der  Etrusker  mit 
AegyjJten  s.  Genthe  Etr.  Tauschh.  p.  75*  und  oben  Einl. '2,  2, 
n.  11*.  der  älteste  Stil  der  Etrusker  in  Baukunst,  Sculptmr,  Malerei 
Ornamentik  kann  geradezu  als  äg3rptisch  bezeichnet  werden  (s.  Dennis- 
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11.  Hiebei  ißt  schon  auf  einen  dritten  Zweig  des 
Tuskischen  Handels ,  neben  jenem  dunkeln  Landhandel 
nach  dem  Norden  und  dem  Seeverkehr,  hingedeutet  wor- 
den, den  inneren  Handel  der  Italischen  Völkerschaf- 
ten. Ueber  diesen  wäre  viel  zu  sagen,  wenn  die  Alten 
überhaupt  auf  das  innere  Getriebe  des  Verkehrs*  sehr 
geachtet  hätten.  Die  Versammlungen  der  Z^ölfvölker 
beim  Tempel  der  Voltumna  waren  zugleich  Messen,  zu 
denen  auch  von  anderen  Völkerschaften,  und  zwar  auch 
in  Kriegszeiten  zwischen  den  Feldzügfen,  Kaufleute  heran- 
zogen**). Ein  eben  so  bedeutender  Markt  war  beim 
Haine  der  Feronia  am  Berge  Soracte  im  Capenatischen, 
aber  an  der  Gränze  vom  Latinischen  und  Sabinischen 
Gebiet;  das  Heiligthum  war  ein  Vereinigungspunkt  der 
drei  Nationen,  deren  Landleute,  Handwerker,  Kaufleute 
seit  alten  Zeiten  zu  den  berühmten  Festen  der  Göttin 
um  ihres  Dienstes  und  zugleich  des  Waarentausches  wil- 
len herbeiströmten  *^).    Hier  erhielt  der   Sabeller  und 


p.  XXX Vni),  wurde  aber,  wie  MüUer  hier  an  einem  Puncte  nach- 
weist, überall  selbständig  weiter 'entwickelt  Ein  lebhafter,  lang- 
dauernder  Handelsverkehr  ist  daher  mit  Sicherheit  vorauszusetzen.  Die 
Phönizier  hielten  sich  die  Etrusker  durch  ihre  Seemacht  lange  fem.  D. 

»*)  Liv.  IV,  23  flf.  (Niebuhr  R.  G.  U,  p.  216). 

^^)  Liv.  I,  30,  5;  Dionys.  III,  32.  Ich  folge  in  der  Ansicht 
der  dort  erzählten  Begebenheit  Gluver'n  It.  ant  II,  p.  549,  obgleich 
Fabretti  dagegen,  Inscript.  p.  451  sqq.,  zu  zeigen  gesucht  hat,  dass 
ein  Heiligthum  der  FerOnia  bei  Trebiüa  Mutuesca  gemeint  sei.  Aber 
dies  lag  wohl  den  Latinern  zu  weit  ab;  von  dem  Capenatischen  Hain 
aber  ist  es  gewiss,  dass  hier  eine  grosse  Panegyris  stattfand,  und  die 
Göttin  durch  die  Geschenke  der  umwohnenden  Völker  reich  war. 
Strabon  V,  G.  226;  2,  9,  der  eine  Stadt  ^nQ<ovLa  nennt.  Unten 
B.  in,  E.  3,  8.  Doch  sind  die  Gründe  nicht  völlig  entscheidend;  die 
Schriftsteller  drücken  sich  sehr  unbestimmt  aus.  M.  —  Oluver's 
Ansicht  gründet  sich  besonders  auf  die  Lautähnlichkeit  des  jetzigen 
Fiano  mit/antim,  aber  dies  ist  das  alte  Flavinium  (Verg.  Aen. 
Vfl,  696  u.  Serv.  dazu)  oder  Flavina  (Silius  VUI,  490).  Der 
Tempel  wird  demnach  doch  nördlicher  am  Fuss  des  Soracte  gelegen 
haben.    Vgl.  Dennis  p.  122  u.  n.  28.    D. 
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Latiner,  was  et  von  Etruskischen  Kunst-  und  Handels- 
waaren  bedurfte;  was  in  den  Häfen  v(mi  Caere,  Pisae, 
Spina,  Hatria  ausgeladen  wurde,  floss  durch  diese  Can^ 
leicht  durch  ganz  Italien,  zumal  da  die  Etruskischen 
Städte  an  beiden  Meeren  gewiss  durch  eine  gangbare 
Verkehrsstrasse  über  den  Apennin  verbunden  waren. 
D^  Perilplus  des  Skylax,  dessen  merkwürdige  Angaben 
6ine  Zeit  darstellen,  in  da:  noch  nicht  ganz  Oberitalien 
Gallisch  war®®*),  beschreibt  Tyrrheniai  als  vom  Adria- 
tischen  Meerbusen  bis  zur  Tyrrhenischen  See  hindurch 
reichend,  und  giebt  den  Weg  von  einer  Stadt  zur  andern 
—  wahrscheinlich  von  Spina  bis  Pisae  —  auf  drei  Tage 
an ;  wmn  man  dabei  in  Allschlag  bringt,  dass  die  Küste 
bei  S^na  durdi  Alluvionen  sehr  vorgeschoben  worden 
ist,  und  die  Stadt  später  tief  im  Lande  lag,  wird  man 
die  Länge  dieser  Strasse  etwa  sechsundzwanzig  Meilen  ^^**) 
rechnen  können. 

12.  Aber  das  bedeutendste  Bild  dieses  inneren  Han- 
dels der  Italischen  Völkerschaften,  so  wie  des  Verkehrs 
mit  den  Italiotischen  und  Sikeliotischen  Griechen,  geben 
die  noch  vorhandenen  Münzen  dieser  Nationen,  ver- 
glichen mit  den  Nachrichten  der  Schriftsteller  über  das 
Römische,  so  wie  Ober  das  in  Sicilien  gebräuchliche  Geld. 
Sie  beweisen,  wie  mir  scheint,  dass  Etrurien  seit  alten 
Zeiten  sein  eigenes  Münzsystem  hatte,  und  sein  schweres 
Kupfer  schlug  oder  vielmehr  goss,  ohne  es  von  den 
Griechen  erlernt  zu  haben;  dass  Umbrien,  Latium,  das 
ganze  Mittelitalien  dieses  Münzsystem  zeitig  annahm^'*); 


^^)  Die  genauere  Analyse  des  Zeugnisses  hat  die  Einl.  3,  9  ge- 
geben. 

^^)  Gegen  200  KUometer.    D. 

^^•)  Diese  Idee  ist  weiter  ausgeführt  von  Lepsius  »über  die 
Verbreitung  des  italischen  Münzsystems  von  Etrurien  aus«  und  von 
AchilleGennarelli  la  moneta  primitiva  e  i  monumenti  delV  Itcdia 
antica.    Rom  1843.    Dagegen   sucht  Mommsen  (R.  M.  p.  225  ff. 
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und  die  Griechischen  Colonieen  in  Italien  und  Sicilien 
Gleiches  thaten,  indem  sie  das  Tuskische  Kupferpfund 
ihrem  Peloponnesischen  Obolos  von  Silber  gleichsetz- 
ten®'**), wodurch  manche  auf  Asse  und  üncien  sich  be- 
ziehende Zeichen  auf  ihre  Münzen,  so  wie  auch  einige 
von  den  Griechen  entlehnte  auf  das  Tuskische  Kupfer- 
geld gekommen  sind.  In  dieser  bleibenden  Gleichsetzung 
aber,  bei  immer  steigendem  Preise  des  Kupfers  gegen 
das  Silber  im  Italischen  Verkehr,  liegt  der  natürliche 
Grund  der  immer  fortgesetzten,  nicht  etwa  bloss  ein  und 
das  andere  Mal  eintretenden,  Reduktion  der  Tuskischen 
und  Römischen  Kupfermünze:  so  wie  auf  der  anderen 
Seite  auch  die  Veränderungen,  die  mit  dem  Silbergeide 
Grossgriechenlands  und  Siciliens  vorgenommen  wurden, 
zum  Theil  aus  diesem  Verkehr  abgeleitet  und  erklärt 
werden  müssen. 

Der  Verfasser  darf  hier  die  Ausführung  dieser  Sätze 
nicht  fehlen  lassen,  obgleich  er  nicht  ohne  Scheu  ein  im 
Ganzen  so  wenig  gangbares  Gebiet  der,Alterthumskunde, 
wie  die  Numismatik  ist,  zu  betreten  gesteht.  Denn  ein 
so  wichtiges  Mittel  zur  Erforschung  des  Handels  und  Ver- 


nachzuweisen,  dass  die  etraskische  Kupferprägung  erst  der  römischen 
nachgeahmt  sei,  wie  sie  sich  seit  den  Decemvim  nach  griechischem 
Muster  entwickelt  habe.  Doch  gilt  dies  höchstens  für  gewisse  nord- 
etruskische  Münzsorten,  und  es  bleibt  die  Möglichkeit,  dass  das  von 
ihm  selbst  anerkannte  servianische  aes  signatiem  nicht,  wie  er  will, 
latinischen,  sondern  südetruskischen  Ursprungs  gewesen  ist,  s.  n.  114 
Uebrigens  war  das  duodecimale  Kupfer-  und  Wagesystem  auch  nach 
seiner  Ansicht  längst  in  Italien  ausgebildet,  ehe  die  Griechen  landeten, 
s.  n.  120b.  Da  nun  die  neueren  Untersuchungen  immer  mehr  die 
Etrusker  als  das  älteste  Gulturvolk  Italiens  enthüllen,  so  steigt  die 
Wahrscheinlichkeit  von  Müller's  Ansicht.    D. 

*^'>)  Das  sicilische  Kupferpfund,  die  Litra,  entsprach  in  der  That 
an  Werth  ungefähr  einem  aeginaeischen  Obol  (Ar ist.  bei  Pol!.  lY, 
174)  s.  p.  298.  Es  war  dem  nordetruskischen  Pfunde,  und  das 
scheint  mir  nicht  Sache  des  Zufalls,  wesentlich  gleich,  da  beide  etwa 
V*  des  römischen  betrugen  (Mo.  p.  80  u.  225).    D. 

Mfiller*t    Btrnsker.   I.  19 
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kehrs  im  Alterthum  dte  Münzen  auch  noch  werden  kön* 
nen :  so  wenig  hat  man  sie  doch  bis  jetzt,  mit  tausend 
Nebensachen  beschäftigt,  unter  dem  Gesichtspunkt,  der 
der  erste  sein  sollte,  des  Handels  und  Verkdirs  im  Gros- 
sen und  Kleinen,  gehörig  in  Betracht  gezogen.  Auch  ist 
es  für  den,  dem  keine  grossen  Münzsammlungen  fort- 
während offen  stehen,  unmöglich,  sich  nicht  der  Auto- 
rität Anderer  anzuvertrauen:  der  Verfasser  wird  seine 
Auseinandersetzungen  mögUchst  an  die  Untersuchungen 
des  eifrig  sammelnden  und  gerade  in  dieser  Sache  be- 
sonn^ien  Passeri^'^),  des  Schöpfers  einer  wissenschaft- 
lich geordneten  Numismatik,  Eckhels,  in  manchen  Fällen 
auch  an  die  Lanzi's  und  Neuerer,  anschliessen,  und  sich 
besonders  nur  in  Punkten,  wo  Vergleichung  literari- 
scher Quellen  Licht  bt'ingt,  neue  Memungen  aufzu- 
stellen getrauen. 

13.  Dass,  fürs  erste,  die  Italischen  Völker  den  Ge- 
brauch des  Geldschlagens  nicht  erst  von  den  Hellenischen 
Staaten  gelernt,  sondern  sich  selbständig  eine  Münze 
gebildet  jiaben:  erhellt  beinahe  schon  daraus,  dass  in 
Griechenland  durchaus  Silber  Courant  war,  und  Kupfer 
nur  als  geringe  Scheidemünze  in  kleinen  Stücken  aus- 
geprägt wurde  ^®),  und  auch  dies  wahrscheinlich  nicht 
von  Anfang  an,  da  man  in  grossen  Sammlungen  Griechi- 
scher Münzen  überaus  kleine  Silberstücke  von  augen- 
scheinlich hohem  Alter  in  bedeutender  Anzahl,  selten 
aber  Kupfermünzen  trifft,  die  auf  ein  höheres  Alter  An- 
spruch machen  können.  In  Italien  dagegen  war  seit 
frühen  Zeiten  Kupfer,  welches  wenigstens  zum  grossen 
Theile  aus  einheimischen  Bergwerken  gewonnen  wurde*-*). 


•^*)  Passeri  Parcdipomena  in  Denipster,  p.  147  de  re  nwnaria 
Etrwriae,   Dagegen  sind  Guarnacci's  Behauptungen  sehr  unsinnig. 
")  Böckh  Staalshaufihallung  I,  p.  15. 
•ö)  Oben  f,  %  3. 
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und  (wie  auch  die  grossen  Summen  beweisen,  welche  die 
Staaten  als  Busse  an  Rom  zahlen  mussten)  *®^»)  in  un- 
geheuerer Masse  vorhanden  war,  Cburant,  und  Silber 
wurde  bei  den  Etruskern,  wie  in  Rom,  erst  in  verhält- 
nissmässig  spaten  Zeiten  als  Münze  ausgeprägt  '^^).  Aber 
auch  die  äussere  Form  der  Münzen  beider  Nationen 
wurde  erst  allmählich  ausgeglichen  und  in  Uebereinstim- 
mung  gebracht:  denn  während  man  in  Griechenland  von 
den  «Iten  Stäben  oder  Obelen*^*')  sogleich  zu  der  ge- 
wöhnlichen Münzfarm  jäberging  (wenigstens  hat  sich  keine 
Spur  anderer  als  runder  Münzen  in  Griechenland  erhal- 
ten): so  darf  man  wohl  nicht  zweifehl,  dass  man  in 
Italien  zuerst  viereckige,  quadratische  oder  oblonge, 
Kupferstücke  goss,  da  erstens  solche  viereckige  Münzen, 
wenn  auch  nicht  in  bedeutender  Anzahl,  nodi  vorhanden 
sind^®'),  und  dann  die  bekannte  Gewohnheit,  die  Mün- 
zen in  Zellen  aufzuschichten  und  aneinander  zu  stellen 


»•^)  Liv.  X,  37,  5  und  sonst  in  diesem  Buche. 

ittbj  üeber  die  relativ  alte  etraskische  Grold-  und  Silberprägung 
nach  kleinasiatischem  Fuss  s.  die  Beilage.    D. 

»•^)  6ßolQs  =  oßBlos  Aristot.  bei  Pollux  IX,  77  und  im  Etym. 
Magn.  s.  y.;  vgl.  6§Mc%oir  vofiiaficcta  oiÖtiQä  ^  ;|^cirlKa  Flut  Lys. 
17;  Fab.  Max.  27.  Vgl.  Böckh  M.  ü.  p.  76;  Mommsen  Rom. 
Mflnzw.  p.  169.    D. 

'•*)  Passe ri  de  re  num.  c.  3,  p.  161,  der  mit  Grund  vermuthet, 
dass  man  auch  später  solche  viereckige  Münzen  zu  heiligem  und 
solennem  Gebrauche  gegossen  habe.  Eckhel  D.  N.  U,  V,  p.  11 
zweifelt  noch,  ob  es  eigentliche  Geldstücke  seien;  dagegen  stimmen 
^die  Italiänischen  Antiquare  überein,  sie  für  solche  zu  halten.  Inghir. 
Mon.  Etr.  Ser.  III»  p.  16  sqq.  M.  —  Genauer  sagt  Mommsen  Rom. 
M.  p.  171 :  »Die  kleineren  Stücke  bis  zu  einem  Pfunde  blieben  unge- 
formt  oder  erhielten  höchstens  eine  rohe  runde  oder  cubische  Ge- 
stalt; dagegeh  die  grössten  wurden  durchgängig  in  viereckige  Barren- 
form  gegossen,  was  indess  nicht  hinderte,  erforderlichen  Falls  die- 
selben zu  zertheilen.«  Sichere  Funde  jeder  Art  sind  genügend 
gemacht;  kleine  formlose  Stücke  zum  Wägen  dauerten  bis  in  die 
Kaiserzeit  neben  dem  gemünzten  Gelde  fort  (ib.  170).    D. 
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(stipare  asses),  wovon  Varro  nicht  ohne  Wahrscheinlich- 
keit stips  herleitet  ^^*),  viel  besser  bei  viereckigen  Geld- 
stücken stattfinden  konnte  als  bei  runden.  Auch  das 
begründet  eine  wesentliche  Verschiedenheit,  dass  man 
in  Griechenland  gleich  von  Anfang  an  Münzen  prägte  ^*^^), 
das  Kupfergeld  Italiens  aber,  bis  zur  lex  Papiria  in  Rom^®*), 
durchaus  in  Formen  gegossen  wurde. 

14.  Dieses  altitalische  Geld  wird  nun  aber  —  so 
viel  man  mit  Sicherheit  nachweisen  kann  —  eigehtUch 
nur  in  Mittel-Italien  gefunden,  in  der  Gegend,  in 
welcher  die  Tusker  das  gebildetste,  das  am  meisten  ver- 
kehrtreibende und  zugleich  das  geldreichste  *®*)  Volk 
waren.  Es  ist  hienach  kaum  einem  Zweifel  unterworfen, 
dass  es  die  Tusker  waren,  von  denen  dieses  ganze  Sy- 
stem des  Gewichtes  und  Geldes  ausgegangen  ist.  Als 
Städte,  welche  aes  grave  gössen,  sind  nach  den  Aufschrif- 
ten der  Kupferstücke  folgende  mit  Sicherheit  nachzu- 
weisen: Volaterrae,  Clusium,  Telamon,  Hatria, 
Rom,   Tuder,   Iguvium  und  Pisaurum^®*).    Die 


»•»)  Varro  de  L.  L.  V,  182.  M.  —  Vanicek  stimmt  der 
Etymologe  zu  (p.  191);  auch  Corssen  Ausspr.  P,  505  führt  stips 
wenigstens  auf  die  gleiche  Wurzel  mit  stipare  zurück.    D. 

*••)  'JExo^^e  vofiicfia  wird  von  Pheidon  öfter  gesagt. 

>«*)  Passeri  p.  159. 

«»)  Livius  X,  16,  6. 

*••)  Zu  tilgen  ist  Pisa urum,  s.  n.  107;  die  Deutung  ?on  %a  auf 
Camars-Clusium  und  von  tla  (geprägt)  auf  Telamon  verwirft 
Mommsen  nicht  (R.  M.  p.  220  fin.  u.  272,  15).  Hinzu  kommen  die 
Yestiner  (Momms.  p.  246;  Fabr.  G.  I.  2891;  Gatalogue  of  the 
Oreek  coins  in  the  British  Museum.  Italy.  Lond.  1873,  p.  43); 
Firmum  (Mo.  249;  Fabr.  2681);  Ariminum  (Mo.  250;  Fabr. 
^6;  Catal.  25);  (geprägte)  etruskische  Stücke  mit  vatl  (Momms. 
272;  Fabr.  288;  Catal.  14  (Vetulonia?)  (s.  die  Beüage);  eine 
^erie  mit  A,  vielleicht  nach  Asculum  in  Picenum  oder  Au  sc  ul  um 
in  Apulien  gehörig  (Mo.  248;  Fabr.  2923,  a;  Catal.  40);  ferner  eine 
ganze  Reihe  etruskischer  und  sonstiger  mittelitalischer  Stücke  ohne 
Stadtinschrift  (Mo.  263  flf.  u.  231  ff.).    Endlich  gehören  hierher 
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ümbrischen  Städte  Tuder  und  Iguvium,  beide  Weht  weit 
vom  Tiberflusse  und  diesseits  des  Apenninus  gelegen,* 
gehören  zu  demselben  Systeme  der  Cultur  wie  Elrurien: 
sie  nahmen  auch  die  Etruskische  Schrift  an:  dasselbe 
gilt  auch  von  Pisaurum'^').  Dass  man  von  Hatria 
immer  noch  nicht  ganz  sicher  weiss,  ob  es  die  Stadt  in 
Ober-Italien  oder  die  im  nachmaligen  Picenum  gewesen, 
ist  sehr  unbequem *®®);  indess  neigt  sich  die  Wahrschein- 
lichkeit sehr  auf  die  Seite  des  letzteren  Ortes,  in  dessen 
Nähe  man  auch  mehrere  solcher  Kupferstücke  gefunden 
hat  ^^%    Auf  jeden  Fäll   gehören  die   grossen  Kupfer^ 


aus  Süditalien  Münzen  von  Luceria  (Mo.  ^9;  Pabr.  ^16b;  Catal. 
136)  und  Venusia  (Mo.  243;  Fabr.  2929;  Catal.  148),  welche  die 
weitere  Verbreitung  des  Systems  beweisen,  üeber  die  Stücke  aus 
Etrurien  s.  die  Beüage;  über  die  aus  Rom  Mommsen  p.  229;  über 
die  aas  Tuder  und  Iguvium  n.  107;  über  Hatria  n.  108  flf.  — 
Mommsen  p.  182  ff.  unterscheidet  eine  spätere  nordetruskisch- 
umbrische  Gruppe  (s.  n.  97a)  von  einer  älteren  römisch- 
latinischen,  zu  der  auch  die  Münzen  der  Golonieen  und  die  der 
Yestiner  gehören.  Die  ganze  Prägung  setzt  er  erst  ins  4*«  Jahrhundert 
der  SUdt  (p.  175).    S.  die  Beilage.    D. 

*<>^)  Die  Münzen  von  Tuder  bei  Mommsen  R.  M.  p.  272; 
Fabr.  84;  Catal.  32;  397;  die  von  Iguvium  Mo.  280;  Fabr.  79; 
Catal.  30;  sie  gelten  als  echt  trotz  der  Bedenken  vonLepsius  Insc. 
Umbr.  et  Ose.  p.  99.  Dagegen  hat  derselbe  mit  Recht  (p.  97)  die 
Münzen  von  Pisaurum  (Eckhe  U,  96;  Carelli  t.  XIV;  Fabr.  68) 
verworfen,  s.  Mo.  R.  M.  p.  332,  n.  114.    D. 

*••)  Für  die  Stadt  am  Po  stimmen  Guarnacci  und  Passeri 
p.  177.  Für  die  Picenische  Maffei  Osserv.  T.  V,  p.  381;  Lanzi 
T.  II,  p.  641;  Eckhel  D.  N.  I,  1,  p.  83;  98,  und  Mionnet  Suppl. 
ly  p.  215.  —  Fe a  EU  Winckelmann  (Dresdener  Ausg.  III,  p.  435) 
lä£»t  die  Frage  unentschieden.  Vgl.  auch  Conte  Mdchiore  Delfico 
delV  antica  nwnismatica  deüa  cittä  di  Atri  nelPicenOy  p.  13  ff. 
Teramo  1824.  M.  —  Man  hat  sich  jetzt  für  das  südliche  Hadria 
entschieden,  s.  Lepsius  Insc.  U.  et  0.  p.  127;  Mo.  Insc.  lat.  ant. 
n.  6;  R.  M.  p.  247;  Fabr.  2684—6;  Catal.  42.    D. 

"»)  Lanzi  E,  p.  642  ==  554;  Eckhel  p.  99.  —  Miliin 
Extrait  de  quelques  lettres  pendant  son  voyage  dltalie  1814,  p.  44 
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münzen  von  Hatria  ihrer  Eintöhning  nach  einer  früheren 
Zeit  an  als  in  der  das  nördliche  Hatria  Bojisch,  das  süd- 
liche Hellenisch  (365  d.  St.)  wurde '  *^,  sie  müssen  aus  der 
Tuskischen  Periode  eines  oder  des  anderen  Ortes  abge- 
leitet werden.  Denn  obgleich  die  Schrift  dieser  Kupfer- 
münzen —  TAH,  HAT  und  HATBI^^^)  —  nicht  eigent- 
lich Tuskisch,  sondern  altgriechisch  und  darum  zugleich 
Lateinisch  ist ,  und  auf  Bekanntschaft  und  Befreundung 
mit  Griechischen  Völkern,  z.  B.  den  Korkyraeem,  hin- 
weist, denen  die  Aufschrift  verständlich  sein  sollte:  so 
würden  doch  die  Griechen  erstens  kein  Kupfer  in  solchen 
Massen  geschlagen  haben,  und  dann  müsste  auch  die 
Aufschrift:  /4JPI  {'ASgiarwf,  ^A^Qiioif  oder  'Adguixiov) 
lauten,  da  die  Griechen  nie  vom  Hatrias,  sondern  immer 
nur  vom  Adrias  sprechen"*).  Mit  den  Münzen  von 
Hatria  haben  die  Römischen  grosse  Aehnlichkeit.  Auch 
diese  sind  gewiss  ursprünglich  eine  Tuskische  Einrich- 
tung, und  die  Sage,  dass  Servius  Tullius  sie  zuerst 
schlagen  (oder  vidmehr  giessen)  liess  "^,  darf  wenigstens 
dahin  benutzt  werden,  dass  der  Ursprung  des  Rftnischen 
Münzwesens  in  das  Jahrhundert  der  Tuskischen  Herr- 
schaft gesetzt  wird:  obgleich  auch  hier,  wie  bei  der  Bil- 
dung der  Schrift  überhaupt,  so  auch  bei  der  Aufschrift 
der  Münzen,  der  unmittelbare  Einfluss  der  Griechen  über- 

giebt  an,  dass  bei  Hatria  in  Picenum  auch  sehr  \iele  asaes  dvtnl- 
yQ«(poi  gefunden  werden. 

"•)  Einl.  3,  5  und  9.  M.  —  S.  ebendaselbst  die  Berichtigung 
des  letzteren  Punctes.    D. 

"»)  Eckhel  I,  98;  Mus.  Kirch,  cl.  IV,  t.  2,  3;  Gori  M.  E.  I, 
197  u.  II,  428;  u.  s.  w.  s.  n.  108.  Die  Form  HÄTRl  beruht  nur 
auf  dem  unzuverlässigen  Molinet  Gab.  de  S.  Genevi^ve  pl.  14  f.  11, 
vgl.  Mo.  R.  M.  247,  2.    D. 

"«)  Die  Griechische  Münze  mit  der  Aufschrift  ATREYS,  bei 
Mazocchi  Tab.  Heracl.  p.  528,  gehört  sdiwerlich  diesem  Atria  an. 
Nach  Korkyra  weist  sie  auch  Sestini  Geogr.  num.  H,  p.  6. 

"»)  Timaeus  bei  Plinius  XXXHI,  3  (13),  43. 
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wog^^*).  —  Fragen  wir  hiernach,  welchen  Städten  die 
grosse  Masse  von  aes  grave  zuzuschreiben  sei,  die  ohne 
Aufschrift  auf  uns  gekommen:  so  ist  es  wohl  rathsam, 
innerhalb  des  dur^h  jene  gezogenen  Kröises  zu  bleiben, 
da  nicht  zu  begreifen,  warum  die  Sabiner,  Samniten, 
Campaner,  Latiner,  wenn  sie  eben  solche  Münzen  ge- 
schlagen ,  sich  der  Schrift  so  wenig  bedient  haben  solK 
ten.  Dagegen  ist  es  wohl  wahrscheinlich,  dass  efn  gros- 
ser Theil  jener  unbeschriebenen  Kupferstücke  Volsinii, 
Tarquinii,  Caere,  Arretitim  und  anderen  durch  Verkehr 
und  Kunst  blühenden  Tüskerstädten  angehört  *^**).  Der 
mythischen  Ableitung  des  ehernen  Geldes  von  Janus^''*^) 
lässt  sich  schwerlich  ein  gesdiicbtlicher  Sinn  abgewinnen ; 
ich  glaube,  dass  sie  ganz  aus  dem  Münztypus  des  Doppel- 
hauptes hervorgegangen  ist,  welches  von  den  Tuskischen 
Assen,  z.  B.  ypn  Volaterrae,  auf  das  Römische  und 
Campanische  und  vieler  anderen  Städte  Geld  Übergegan- 
gen ist. 

"*)  Nun  finde  ich  in  den  Philos.  Trans.  1771,  p.  92,  t.,3,  n.  5 
eine  Kupfermünze,  welche  auf  der  einen  Seite  eine  Art  Gorgoneion, 
auf  der  andern  über  einer  Prora  die  Buchstaben  AMV^  hat,  worin 
man  die  Tuskische  Form  von  Rom  finden  könnte.  M.  —  Diese  voh 
Swinton  publiclrte  Münze  gilt  ak  unecht,  vgl.  Lepsius  de  tab. 
eugub.  p.  25;  F&l>r.  2687,  a;  doch  stimmt  die  Form  Euma  merk- 
würdig zu  dem  Beinamen  Rumax  (=  Romanus  f)  des  Cneve  Tarxunies 
im  Franko is-Grabe  zu  Vulci  (Fabr.  2166),  das  1857  entdeckt  ist. 
—  Mommsen  R.  M.  p.  173  findet  in  den  viereckigen^Barren  mit 
ROMANOM  des  »servianische«  aes  signatttm  mit  dem  Rinde  und 
glaubt  ah  latinische  Prägung,  s.  auch  Einl.  1,  8,  n.  70  und  oben 
n.  97a.    D. 

"■•)  Ein  gi'oaser  Theil  gehört  jedenfalls  nach  Etrurien,  und 
Mommsen  R.  M.  p.-2,  20  ist  geneigt,  z.  B.  die  Serie  mit  Rad  auf 
beiden  Seiten  Gor  ton  a  zuzuschreiben,  s.  darüber  die  Beilage;  andere 
stammen  nach  ihm  aus  Latium,  wie  die  Serie  mit  Mercur  und 
Janus  vielleicht  aus  Ardea  (p.  178)  u.  s.  w.  Doch  können  manche 
dieser  unbezeichneten  Serien  Südetrurien  angehören.    D. 

»»»»>)  Drakon  von  Korkyra  bei  Athenaeus  XV,  p.  692,  d-t; 
Macrobius  Sat.  I,  7,  22  u.  Aa. 
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15.  So  wie  nun  das  Duodecimalsystem  dieser 
Münzen  sehr  schön  mit  den  bürgerlichen  Einrichtungen 
der  Tusker,  namentlich  den  zwölf  Staaten  Etruriens, 
übereinstimmt *•*•):  so  ist  es  auch  wahrscheinlich,  dass 
die  unzusammengesetzten  Namen  des  Ganzen  und  seiner 
Theile  (as,  lihra,  uncia)  von  Etrurien  herübergekommen 
sind^^^^).  Dies  wird  besonders  bestätigt  durch  den  häu- 
figen Gebrauch,  den  die  Syrakusischen  Dichter  Epicharm 
und  Sophron  (Olympias  76  und  90)  von  den  Namen 
Jhqa  und  Ovyxia  zur  Bezeichnung  von  Geldstücken  mach- 
ten "^:  von  wo  sie  hernach  auch  nach  Athen  und  in 
die  neue  Komödie  übergingen  ^*^).  Aus  der  Sprache 
Latiums,  mit  welchem  wenigstens  kein  sehr  bedeutender 
Verkehr  bestand,  konnten  jene  alten  Dichter  die  Worte 
nicht  erhalten  haben***);  setzen  wir  aber,  dass  sie  alt 
Siculische  Wurzelworte  gewesen  und  durch  die  älteren 
Einwohner  der  Insel  zu  den  Griechen  gekommen  seien: 
so  würde  dies  doch  nicht  erklären,  warum  nun  auch 
das  ganze  Münzsystem  (lirga^  rifiilngo^y  ne^rovyxiov, 
titQugy  xQtäg,  *Jaf,  ovyxia)^^^^)  bei  den  Syrakusiem  gäng 
und  gäbe  war,  dessen  Bildung  schwerlich  in  jene  uralte, 
vorhistorische  Zeit  der  Siculischen  Wanderung  gesetzt 
werden  kann.  Man  muss  also  annehmen,  dass  der  Tus- 
kische  Verkehr  diesem  Münzsystem   bei   den  Sikelioten 


"••)  Assis  distributio  in  XII  partes  ab  Etruscis  expetitay 
Passeri  de  re  nuin.  c  4. 

"^)  Etymoloc^sch  könnte  nur  as  etruskkch  sein,  für  das  noch 
keine  plausible  indogermanische  Deutung  gefunden  ist;  libra  (s.  n. 
122a)  und  uncia  (wohl  sicher  zu  unus)  sind  italisch.    D. 

»")  Pollux  IV,  24,  174;  IX,  6,  80  u.  A, 

»•)  Pollux  IV,  24,  175;  IX,  6,  81. 

>**)  Blomfield  Oass.  Journal  N.  VIII,  p.  384  hält  lit^a  und 
/tiynla  oder  Syala  in  Syrakus  fOr  Lateinische  Wörter. 

im)  Vgl.  Dorier  Bd.  H,  p.  214.  Dass  auch  ae  Tarentinisch, 
^7g  Sikeliotiscfa  gewesen  sei,  sagt  Salmasius  Hist.  Aug.  T.  II,  p.  760 
(Lugd.  Bat.  1671),  aber,  wie  es  scheint,  aus  blosser  Vermuthung. 
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Eingang  verschaffte"*^^.).  Auch  verräth  der  Ausdruck 
des  Epicharmos  >Qold  und  Kupfer  schuldige'^"),  dass 
in  Sicilien  viel  Italisches  aes  grave  cursirte;  kupferne 
Scheidemünze  kann  diesen  Sprachgebrauch  eben  so  wenig 
hervorgebracht  haben  wie  den  Lateinischen  von  aes  alie- 
num;  überdies  prägte  man  damals,  wie  die  erhaltenen 
Münzen  augenscheinlich  darthun,  in  Sicilien  noch  nicht 
einmal  Kupfer.  Wir  werden  daher  die  Benennungen 
Urga  u.  s.  w.  aus  Etrurien  ableiten  müssen;  wovon  eine 
Spur  auch  der  Buchstabe  L  auf  den  schweren  Kupfer- 
Assen  von  Ht^tria  enthalt  "**•);  er  hat  offenbar  dieselbe 
Bedeutung,  wie  das  sonst  vorkommende  Zeichen  der  Ein- 
heit, und  beseichnet  die  libra,  deren  Name  also  auch  im 
Tuskischen  mit  L  anfing,  und  etwa  Utra  oder  lipra 
(denn  das  B  ist  dem  Tuskischen  Alphabet  fremd)  gelautet 
haben  mag* *^^).  —  üebrigens  benannten  die  Sikelioten 


^'^^  Mommsen  nimmt  au,  dass  die  »Autoehlhonen  italisdien 
Stammes  an  der  sicilischen  Ostküste«,  d.  h.  die  Siculer,  bereits  vor 
der  griechischen  Einwanderung  das  Kupfer-  und  Wagesystem  voll- 
stftndig  bei  sich  entwickelt  besessen  und  die  griechischen  Einwanderer 
es  angenommen  und  mit  ihrem  Drachmensystem  verschmolzen  haben; 
s.  Mo.  R.  M.  p.  83;  Holm  Gesch.  Sic  I,  159.  Die  Sikuler  aber 
konnten  das  System  wieder  von  den  Etruskem,  als  dem  jetzt  nach- 
weislich ältesten  Culturvolke  Italiens,  erhalten  haben,  s.  n.  97a.    D. 

"')  ZQ'^^^^  ***^  z^^^^^  itpülmvy  in  den  Persem  bei  Pol  lux 
IX,  92. 

'*'»)  Lanzi  T.  U,  p.  643  u.  A.  IL  —  Dagegen  Mommsen 
R.  M.  p.  190  nebst  n.  68:  Dass  statt  des  gewöhnlichen  Aszeichensl 
auch  [_  («5  libra t)  vorkommt,  ist  mehr  als  problematisch,  denn  V 
auf  den  Assen  mit  dem  Rinde  (s.  p.  180—81)  ist  schwerlich  Werth- 
zeichen  und  L  (Cat.  Thomas  p.  70)  und  andere  abweichende  Formen, 
die  von  den  hatrianischen  Assen  angeführt  werden,  sind  nidit  hin- 
reichend gesichert.    D. 

^^^)  Das  Wort  libra  ist  nicht  etruskisch^  sondern  alUtalisch,  und 
es  ist  bis  auf  die  Quantität  des,t  wohl  identisch  mit  griecb.  Ut^^ 
vgl.  terebra  und  zi^itQov  etc.  Ascoli  in  Kuhn's  Ztschr.  XVI,  119. 
Dadurch  widerlegt  sich  auch  die  Ansicht  deijeoigen,  die  liträ  fQr  ein 
phoenizisches  Wort  erklären,  das  von  diesen  zu  doi  Griechen  und 
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mit  dem  Namen  Litra  nicht  bloss  ein  Geldstück,  sondern 
auch  das  entsprediende  Gewicht  '*•);  woraus  wohl  er- 
hellt, dass  nicht  allein  die  Mänzsorten,  sondern  auch  das 
ganze  System  des  Gewichtes  von  den  Tuskem  zu  diesen 
Griechen  überging,  wie  zu  den  Römern.  Was  aber  die 
Mänzsorten  betrifft :  so  nahmen  sie  die  Griechen  nicht 
auf  die  Weise  an,  dass  sie  sich  im  gewöhnlichen  ein- 
heimischen Verkehr  des  Italischen  aes  grate  bedient  oder 
ätmliches  selbst  geschlagen  hatten,  sondern  nur  insofern, 
als  sie  die  davon  üblichen  Ausdrficl^e  auf  die  der  Gel- 
tung nach  entsprechenden  Stücke  ihres  eigenen  Silber- 
geldes übertrugen.  Es  bestand  also  ein  System  der  Aus- 
gleichung, welches  sich  gleich  durch  die  Namen  der 
Sikeliotischen  Münzen  ankündigte.  Als  Grundlage  dieses 
Ausgleichungs-Systems  müssen  wir  die  höchst  wichtige 
Angabe  des  Aristoteles'**)  betrachten:  dass  der  Litra 
der  Aeginetische  Obolos  gleichgesetzt  war.  , Dieses 
Yerhaltniss  muss  sich  in  den  Zeiten  gebildet  haben,  da 
man  die  Italischen  Namen  auf  das  Griechische  Silbergeld 
zu  übertragai  anfing  (als  Epicharmos  dichtete,  waren  sie 
schon  gang  und  gäbe),  in  Zeiten,  in  denen  aller  Wahr* 
schemlichkeit  nach  die  Asse  noch  volle  Kupferpfimde 
(asses  librales),  und  auch  die  Aeginetischen  Münzen  noch 
nicht   reducirt  waren.    Das  Aeginetische  Geld  war  das 


Sicalern  gdangt  sei.  Die  Wunel  ist  tal^  also  Xit^a  r=  *rX/r^,  Ygl. 
lat  lätum  =  ^tiatwn,    D. 

*")  Pollux  IV,  i4,  173.  Bei  den  wtT«p««©Tralirpot  wiSm 
des  Deinolochos  mass  man  sicher  an  Pfunde  denkoi,  bei  den 
Litren  als  Goldgewidit  in  Simonides*  Gedicht  auf  Hieron^s  Dreifiiss 
wohl  an  das  Gewidit  einer  Silber-Litra,  einer  libtUa  nach  Römischem 
Sprachgd>raach.    M.  —  S.  n.  97b.    D. 

.>«*)  Afistot  Staat  der  Agrigentiner  bei  Pollox  l\\  24,  174; 
IX,  6,  80.  Vgl.  Staat  der  Himeraeer  IV,  175;  DC,  81.  —  Später 
gat  fredich,  wie  nach  den  AuflKfaffiften  der  Cfaiotisdien  Mdnzen,  der 
Obolos  drei  Aflsarten  gWcfa.  Sw  die  MOnzen  des  Huntersdien  Mu- 
senms  bei  Combe  p.  96. 
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alte  schwere  Silber,  wie  es  zuerst  in  Aegina  ausgemünzt 
worden,  und  im  Peloponnes  und  einem  grossen  Theile 
von  Griechenland  aligemein  gebräuchlich  war;  die  Dori- 
schen Colönieen  in  Sicilien  brachten  es  gleich  mit  nach 
der  neuen  Heimat.  Die  Aeginetische  Drachmö  stand  zur 
Attischen  in  dem  Verhältniss  von  10  zu  6 ;  diese  beträgt 
im  Stande  der  Integrität  nach  den  genauesten  Wagungen 
82 V?  Par.  Gran;  die  Aeginetische  wog  darnach  136^*/«i, 
der  Aeginetische  Obol  ziemlich  23  Gran  (eigentlich 
22*°*/i26)  ^").  Das  Römische  Kupferpftind  aber  wird 
än^  genauesten  auf  6154  Gran  geschätzt  ^^:  woraus 
sich  ergiebt,  dass  der  Preis  des  Kupfers  zu  dem  des  Sil- 
bers sich  damals  ziemlich  wie  1   zu  268  verhielt.    Nur 


1'*)  Letronne  Gonsid^ratioiis  sur  r^valuation  des  moimaies, 
p.  102.  M.  —  Auch  Böckb  Metr.  UntersuqhimgeD  (p.  77—81)  be- 
stimmt das  Verhältniss  der  aeginaeischen  Drachme  zur  nach- 
solonischen  attischen  auf  IVs^l»  gestötzt  auf  Pöllux  IX,  86. 
Damit  aber  stimmen  die  Gewichtsverbäitnisse  der  gefundenen-  Münzen 
nicht  überein.'  Die  attische  Drachme  wiegt  4,366  Gr.  (=  82  Vs  Par. 
Gran  r-  dies  auch  nach  Böckh),  der  aeginaeische  Stater  (Didrachmon) 
11,55  (=  217»/a)  bis  12,51  Gr.  (=  2357,),  was  als  Normalgewicht 
etwa  12,40  Gr.  annehmen  lässt,  also  für  die  Dracimie  6,20  Gr. 
(=  II6V10),  wogegen  Böckh's  Hypothese  ein  Gewicht  von  7,28  Gr. 
(=  137'/8i)  ergiebt.  Mommsen  R.  M.  p.  51  meint,  dass  PoUux  aus 
einer  Quelle  geschöpft  habe,  welche  die  Gistophorendradime,  nicht 
die  aeginaeische  gemeint  habe.  Der  aeginaeische  Obol  ergiebt  sich 
nun  zu  1.03  Gr.  =  I91/2  Par.  Gr.  (genau  19«>o).  Das  Verhältniss 
der  a^inaeischen  Drachme  zur  attischen  ist  also  eher  l^'8 : 1,  genauer 
IV"  :1.  Mit  der  aeginaeischen  Drachme  stimmte  femer  die  vor- 
Bolonische  in  Attica  übereih  (Mo.  43  ff.),  die  Böekh  irrthümllch 
mit  dereubüischen  identiflcirt,  die  vielmehr  zur  sdonischen  stimmt 
(Mo.  44).  Der  aeginaeische  Stater  endlich  stammt  von  dem  persisch- 
kleinasiatischen  grossen  Silberstück  ab  und  diese  ganze  Währung  ist 
demnach  vielleicht  babylonischen  Ursprungs.    D. 

»•)  Ebd.  p.  7.  M.  —  Genauer  hat  Böckh  (M.  U.  p.  165)  das 
Römische  Kupferpfund  zu  6165  Par.  Gran  (=  327,434  Gr.)  berechnet. 
Da  nun  das  sicilische  Kupferpfund  etwa  '/»  ^^  römischen  war,  so 
ergiebt  sich  nach  den  Resultaten  der  vorigen  n.  der  Preis  des 
Kupfers  zum  Silber  ziemlich  wie  1 :  250  (Mo.  p.  80).    D. 
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dadurch,  dass  es  ein  solches  anerkanntes  Verhältniss  des 
schweren  Tuskischen  Kupfers  zum  Silber  gab,  dass  man 
allgemein  wusste,  der  Obolos  stehe  dem  As  oder  der 
Libra  gleich,  so  dass  man  im  Handel  und  Wandel  nur 
darnach  zu  fragen  hatte,  ob  auch  der  Obolos  und  der 
As  das  rechte  und  volle  Gewicht  habe,  wurde  ein  regel- 
mässiger Verkehr  Gross*6riechenlands  imd  Sidlims  mit 
den  nördlicheren  Gegenden  möglich;  und  lungekehrt  sieht 
man  aus  der  Existenz  jenes  Ausgleichungs-Systems  die 
Wichtigkeit  und  Ausdehnung  dieses  Verkehrs.  Selbst 
Korinth,  dessen  Handel  immer  besonders  nach  Westen 
gerichtet  war,  empfand  diesen  Einfluss.  Wir  wissen 
nämlich,  auch  aus  Aristoteles,  dass  der  Korinthische 
Stäter  dem  Syrakusischen  Dekalitron,  welches  auch 
dixdhtgo^  craxiiQ  hiess,  gleich  war,  und  zehn  Obolen 
betrug^*'').  Stater  hiess  die  in  einem  Haupthandels- 
staate am  meisten  currente*  grössere  Gold-  und  Silber- 
münze, die  sich  in  Griechenland  natürlich,  wie  wir  auch 
an  Athen  sehen,  nach  dem  durchgängigen  Münzsystem 
der  Drachmen,  Minen  u.  s.  w.  richtete.  Warum  weicht 
nun  der  Korinthische  Stater  aus  dieser  Ordnung  aus,  in- 
dem er,  statt  zwei  oder  vier  Drachmen,  l^/s  Drachme 
beträgt?  Gewiss  desswegen,  weil  man  in  Italien,  vcwi 
dem  zwölflheiligen  As  aufwärts,  nach  Zehnern,  decussihus, 
centussibus ,  rechnete,  und  in  Etrurien  sogar  solche  De- 
cusses  in  einzelnen  Stücken  goss,  die  ursprünglich,  vor 
allen  Reduktionen,  sehr  gross  gewesen  sein  müssen« 
Diesen  Decussen  also,  nach  denen  der  Tusker  ohne  Zwei- 
fel die  Preise  seiner  Ausfuhr-Artikel  zu  berechnen  ge- 
wohnt war,  sollte  die  Korinthische  Handelsmünze  als 
Aeguivalent  entsprechen  **'*'). 


»"•)  Pollux  IV,  175;  IX,  81-82. 

"^'>)  Mommsen  p.  79  meint,  gegen  Böxjkh  M.  ü.  p.  95,  dass 
Aristoteles  nicht  ein  altes  korinthisches  Silberstück  aeginaeischer 
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16.  Hiedurch  erklärt  sich  auch,  sofem  nicht  hier 
schon  die  Römische  Herrschaft  einwirkt,  die  Gemein- 
schaft mehrerer  Zeichen,  welche  zwischen  der  Altitalischen 
und  Grossgriediischen  Mänze  stattfindet.  Erstens  gingen 
Bezeichnungen  des  Werths  nach  Assen  und  Uncien  von 
dem  Italischen  Gelde  auf  das  Griechische  über.  Freilich 
geschah  dies  erst  nach  und  nach,  da  die  Griechen  ur- 
sprünglich gar  nicht  gewohnt  waren,  die  Geltung  ihrer 
Münzen  durch  Zahlen  auf  denselben  anzugeben.  Auf  den 
Tuskischen  Münzen  bedeutet  das  Zeichen  der  Einheit  I 
den  As,  n  den  dupandius,  Hl  einen  tremSy  V  den  quin- 
quessis,  X  den  decusHs  ^*®):  von  diesen  Zeichen  findet 
sich  wenigstens  das  erste  auch  auf  Kupfer-Münzen  Gross- 
Griechenlands  ^**).  Vom  As  abwärts  werden  die  Unzen 
durch  die  sogenannten  globtdi  (oooo)  angegeb^i,  die 
sich  eben  so,  wie  auf  den  geringeren  Kupfermünzen 
Etruriens,  auf  Unteritalischen  und  Sicilischen  finden, 
namentlich  auf  der  Scheidemünze  von  Syrakus,  Himera, 
Agrigent,  Kentoripa,  Velia,  Paestum,  auf  diesen  aber  erst 
seit  der  Italische  Einfluss  die  Inschriften  aus  *TAij  und 
Tloandcüflct  in  Ve  imd  Pais  umändert  ^^%   Merkwürdiger 


Währung  meine  (ib.  p.  59,  n.  175),  dessen  Existenz  überhaupt  zweifel- 
haft sei;  sondern  das  spätere  zu  Aristoteles'  eigener  Zeit  gangbare, 
dem  sicilischen  MQnzsystem  nachgeprägte  korinthische  ZehnlitrenstQck 
(ib.  p.  81).  Er  setzt  es,  wie  das  sicilische,  dem  attischen  Didrachmon 
gleich  (ib.  p.  79).    D. 

»")  Eckhel  D.  N.  I,  I,  p.  86.  Beispiele  bei  Dempster  E.  R. 
T.  I,  tb.  56,  2;  tb.  61,  1;  Guarnacci  Orig.  T.  U,  tav.  14,  1.  M.  — 
Mommsen  R.  M.  p.  223,  fin.  Dupondien  sind  ziemlich  häufig, 
doch  nicht  in  der  ältesten  Radserie:  Quinquessen  finden  sich  in 
der  Serie  mit  Rad  und  Anker,  s.  die  Beilage.  Tressen  und  De- 
cussen  gehören  erst  dem  reducirten  MQnzfiisse  an  (ib.  p.  286  ff.).   D. 

"»)  Eckhel  T.  V,  p.  13.  M.  —  Erst  auf  jüngeren,  und  d^her 
,  dient  nach  Mo.  99  das  griechische  |  zur  Bezeichnung  der  Einheit, 
wie  p   für  die  Fünfhejt    D. 

"•J  S.  diese  bei  Magnani  Lucania  tb.  15—17;  28—30.  Sonst 
Eckhel  a.  0.    M.  —  Ueber  die  Globuli  auf  den  mittelitalischen 
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ist,  dass  dieselben  Zeichen  auch  auf  einigen  kleinen, 
offenbar  ziemlich  alten,  Silbennünzen  von  Syrakus  und 
Tai-ent  vorkommen  ^'^):  zum  augenfälligen  Beweise,  wie 
schon  vor  Roms  Herrschaft  das  Tuskische  Münz- 
system  sich  überall  geltend  gemacht  hatte.  Dagegen  ist 
der  auf  Tuskischem  Aes  grate  öfter  vorkommende  und 
von  den  Italienischen  Antiquaren  als  Zeichen  des  Semis 
anerkannte  Halbkreis  (C)  sicherlich  aus  Griechenland 
nach  Italien  gekommen,  indem  es  dort  Sitte  war,  zur 
Bezeichnung  des  halben  Obols  die  Figur  des  ganzen  0 
in  C  oder  D  zu  zerlegen  ^*^):  da  nun  der  As  dem  Obol 
gleichgesetzt  worden  war,  war  es  natürlich,  dass  das 
Zeichen  des  Hemiobol  auch  für  den  Semissis  gebraucht 
wurde  ^^^).  Ebenso  hat  sich  auch  der  Name  Numus 
von  den  Griechen  zu  den  Italischen  Völkern  ver- 
breitet ^^%  Nofios  nannten  die  Sikelioten  und  Taran- 
tiner  die  am  meisten  gebrauchliche  Silbermünze  (to 
vofiiafia  nat'  *|ox»fi');  als  die  Tusker  Silber  zu  schlagen 
anfingen,  brauchten  sie  wahrscheinlich  auch  davon  den 
Ausdruck  nume   (so  musste   sich  bei  den  Tuskem  etwa, 

Kupfermünzen  siebe  die  Beilage.  —  Die  mit  Ve  bezeichneten  Münzen 
werden  jetzt  Venusia  zugeschrieben  (Fabr.  2929,  wo  die  übrigen 
Nachweise);  über  die  von  Paestum  s.  ebendort  2899b.    D. 

*'*)  Lanzi ,  Correzioni  del  T.  II,  p.  33,  läugnet  dies  mit  Unrecht. 
Zwei  silberne  rniiXixqa  mit  oooooo  von  Syrakus,  zu  4^«  und  6'/4 
engl.  Gran,  beschreibt  Ch.  Gombe  Mus.  Hunter,  p.  295;  zwei  silbenie 
t^iuvttq  von  Tarent,  zu  2%  Gr.,  derselbe,  p.  314  (Fabr.  2985  u). 
—  Die  sonderbaren  Syrakusischen  Silbennünzen  mit  oo  XIII,  bei 
Khell  Append.  II,  p.  140  und  Torremuzza,  t.  LXXI,  n.  6—8, 
gestehe  ich  nicht  enträthseln  zu  können  (Fabr.  3094,  %),  M.  — 
Einen  sinnreichen  Deutungsversuch  giebt  Mommsen  p.  85  ff.    D. 

"0  Böckh  Staatshaushaltung  II,  p.  165;  379.  M.  —  Egenthch 
ist  das  Zeichen  C\  (Mo.  224);  es  ist  jünger,  als  die  Bezeichnung 
durch  6  Kugeln  (ib.  226);  S  findet  sich  auf  den  nordetrurischen 
Münzen  nicht  als  Zeichen  des  semis.    D. 

"»)  Dempster  T.  I,  tv.  57;  59,  3;  Passeri  Paralip.  p.  167  etc. 

*•*)  In  argento  nummij  id  ah  Siculis,  Varro  L.  L.V,  173.    M. 
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das  Wort  vofios  gestalten);  daher,  oder  unmittelbar  von 
den  Griechen,  empfingen  die  Römer  den  Ausdruck. 
Uebrigens  ist  es  wahrscheinlich,  dass  der  Nomos  auch 
bei  den  Qriechen  ein  Theil  des  Dekalitron  war,  dem  der 
Römische  Demar  nachgebildet  wurde:  entweder  ein 
Sesterz,  ein  ifJimtvTdhrQov  ^^*),  in  wdchem  Fall  er  gan^ 
dem  Römischen  entsprechen  würde,  oder  ein  Quinar  (ein 
ntvrdlttQov)j  wofür  der  Umstand  spricht,  däss  hundert- 
undzwanzig Litren  zu  Zeiten  in  Syrakus  ein  Talent 
hiessen  ^^^•),  und  dies  in  frühern  Zeiten  vierundzwanzig 
Nomen  —  zu  fünf  Litren  also  —  enthielt  ^^^^). 

*'*)  Diesen  Ausdruck  bilde  ich  nach  nfiinBVTtoymav ,  T.  H.  ad 
Poll.  IX,  82,  der  nur  darin  irrt,  dass  er  das  ntvrtoyxiov  för  eine 
halbe  Lilra  hält. 

*•••)  Aus  der  grossen  tauromenitanischen  Inschrift  nachgewiesen 
durch  Franz  Elem.  epigr.  gr.  p.  221  ff.    D. 

»Mb)  S.  über  die  Schwierigkeiten,  die  eine  sichere  Bestimmung- 
des  Sicilischen  Nomos  und  Talents  noch  verhindern,  die  Gesch.  Hell. 
Stämme  und  Städte  III,  p.  216.  Für  Vit  Obolen  halten  ihn  Mazocchi 
ad  Tb.  Her.  p.  216;  Heyne  Opusc.  Ac.  ü,  p.  249;  Munter  Mise. 
Hafh.  n,  2,  p.  402.  Ich  füge  hinzu,  dass  nach  E picharm  bei 
Polin X  IX,  6,  80  ein  schönes  Kalb,  fioüxog  naXrjj  zehn  Nomen  galt, 
wonach  der  Ochs  etwa  zwanzig  werth  war  (vgl.  Böckh  Staatshaush. 
I,  p.  82).  Nun  schätzt  die  lex  Julia  Papiria  etwas  später  (a.  u.  325),. 
und  zwar  absichtlich  gering  (Cicero  de  R.  P.  II,  35),  den  Ochsen 
auf  hundert  Asse.  Daraus  wird  wahrscheinlich,  dass  der  Nomos 
5  Asse  galt.  Dafür  sprechen  auch  die  Tarentiniscben  Münzen.  M.  — 
Ueber  den  Werth  des  sicüischen  .Nummus  (vovfifios  aus  vofiog} 
sind  die  Acten  noch  nicht  geschlossen.  Mommsen  (p.  79  ff.)  setzt 
ihn  ursprünglich  der  Litra  gleich  und  betrachtet  ihn  als  deren,  d.  h. 
des  Kupferpfundes,  Ausdruck  in  Silber  (n.  97b).  Ihm  stimmt  bei 
Hui t seh  Jahn's  Jahrb.  1862,  p.  561.  Auch  Holm  in  der  (Seschichte 
Siciliens  folgte  ihm  Anfangs  (1, 159);  im  zweiten  Bande  aber  (p.  444  ff.) 
findet  er  die  sich  dann  ergebenden  Schwierigkeiten  zu  gross  und  setzt 
den  ältesten  Nummus  wieder  einer  Drachme  gleich  fp.  446,  1), 
also,  wie  Müller,  =  5  Litren.  Erst  durch  die  Reduction  des  Dionysius 
sei  er  auf  ein  Viertel,  d.  h.  IV*  Obolen  (Poll.  IX,  87)  herabgesetzt 
worden.  In  Tarent  war  der  Nummus  ein  Djdrachmon  (Mo.  101; 
Holm  II,  446,  3).    D. 
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17.  Aus  diesen  Verhältnissen  müssen  sich  nun  auch, 
wenn  irgend  wodui*ch,  die  geschichtlichen  Verände- 
rungen der  Italischen  Münze,  besonders  die,  alles 
Maass  gewöhnlicher  Reduktionen  überschreitende,  fort- 
währende Verringerung  des  Asgeldes,  erklären.  Wir 
setzen  eine  Zeit ,  in  der  in  Mittelitalien  die  asses  wirk- 
liche asses  libraUs  waren,  und  in  ünteritalien  und  Si- 
cilien  der  Obol  das  volle  Gewicht  von  Aegina  hatte,  und 
beide  einander  im  Verkehr  gleichstanden.  Etrurien  war 
damals  ganz  ohne  Silbergeld  ^*''),  und  empfand  einen 
bedeutenden  Mangel  an  diesem  Metall,  entweder  weil  es 
nur  durch  den  Handel  daran  Theil  hatte,  oder  weil,  was 
aus  Sardinischen  und  Oberitalischen  Bergwerken  ^mr 
kam**'*'),  dm'ch  den  verhältnissmässig  grossen  Luxus 
schnell  aufgezehrt  wurde.  Die  Hauptquellen  der  edlem 
Metalle  lagen  damals  ganz  im  Osten:  von  da  flössen  sie 
in  einem  grossen  Strome  erst  Griechenland,  dann  dem 
westlichem  Europa  zu,  früher  allmählich  und  fast  un- 
merklich durch  friedlichen  Verkehr,  hernach  in  reissenden 
Wogen  durch  Kriegsbeute  und  Eroberungen.  Die  Phoeni- 
cier  und  Carthager  hatten  wahrscheinlich  Alles  gethan, 
um  diesen  Strom  niedrig  und  seicht  zu  erhalten:  als  aber 
die  Griechischen  Städte  in  Unteritalien  und  Sicilien  an- 
gelegt wurden,  und  zu  wunderbarer  Grösse  und  Blüthe 
gelangten,  musste  er  von  selbst  stärker  werden.  Nun 
wurde  Silber  das  eigentliche  Geld,  durch  welches  sich 
auf  dem  Markte  des  Italischen  Babylons,  Sybaris,  wie 
durch  eine  gemeinsame  Sprache  Tusker  mit  Milesiern  und 
Carthagern  verstanden:  der  allgemeine  Maassstab  für 
alle  Handelswaare  der  Völker  des  Mittehneers;  das  Gold 
Kleinasiens,  das  Kupfer  Mittelitaliens  waren  dagegen  selbst 


"7a)  Dass  es  eine  Zeit  gegeben,  wo  in  Mittelitalien,  ja  vielleicht  in 
ganz  Italien  das  Kupfer  der  einzige  gesetzliche  Werthmesser  gewesen, 
erkennt  auch  Mommsen  an  (p.  196).    D. 

""»)  S.  K.  2,  3. 
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mehr  Handelsartikel,  deren  Preise  nach  dem  Silber  be- 
stimmt wurden.'  Deswegen,  weil  Silber  als  das  eigent- 
lich Feste  mid  als  das  Maass  aller  Dinge  angesehen 
wurde  (wobei  freilich  immer  eine  grosse  Täuschung  ob- 
waltet), forderte  Rom  von  den  überwundenen  Völkern 
den-  Tribut  nie  in  Gold,  immer  nach  Silberpfunden;  und 
so  kam  es,  dass  das  Gold  hier  noch  in  der  Zeit  der 
Punischen  Kri^e  ein  Verhältniss  zum  Silber  behaupten 
konnte,  von  dem  es  in  Griechenland  lange  herabgesunken 
war  "*).  Das  Tuskische  Kupfer  aber  wurde  seiner  Wohl- 
feilheit wegen  ohne;  Zweifel  in  grossen  Quantitäten,  ge- 
münzt, verarbeitet  und  roh,  nach  den  Griediischen 
Städten  g^olt,  in  denen  ebenfalls  für  Hausrath  imd 
Kunstwerke  eine  ungeheure  Masse  ,  dieses  Metalls  ver- 
braucht wurde.  Ein  Festhalten  des  alten  Verhältnisses 
würde  nun  aber  Italien  in  beständiger  Armuth  gehalten 
haben:  es  war  dagegen  sehr  natürlich,  dass  das  Kupfer 
in  demselben  Maase  im  Preise  stieg,  in  welchem  die 
Städte  Grossgriechenlands  sich  bereicherten  und  neue  Zu- 
flüsse von  Silber  erhielten.  Dies  Steigen  nachzuweisen 
und  zu  verfolgen,  haben  wir  zwei  geschichtlich  ziemlich 
sichere  Ausgangspunkte;  alles  Dazwischenliegende  muss 
nach  Wahrscheinlichkeit  angeordnet  werden.  Wir  wissen: 
während  der  Tuskischen  Herrschaft  über  Rom  goss  man 
hier  Asse,  welche  nichts  als  mit  einer  Marke  versehene 
Pfundgewichte  waren;  im  ersten  Punischen  Kriege  da- 
gegen, nach  490  der  Stadt,  schlug  man  Asse,  die  ein 
Sechstel  eines  Pfundes  wogen,    von   welcher  Stufe   man 


*")  Letronne  a.  0.  p.  108  sqq.  M.  —  Leironne  Consid^r. 
g4n.  p.  60  f.  und  nach  ihm  Böckh  (M.  U.  p.  460)  haben  das  Werth- 
verhfiltniss  des  Goldes  zum  Silber  in  der  i-epublicanischen  Zeit  auf 
1 :  13,  7  festgesetzt,  wogegen  Mommsen  (p.  402)  1 :  11,  91  aufstellt. 
Uebrigens  konnten  die  in  Silber  stipulirten  Kriegskosten  in  Gold  ab- 
gelöst werden,  s.  Polyb.  22,  15,  8;  Liv.  38,  11;  Plin.  XXXIII,  3 
(15),  51.    D. 

Mailer*t    Eirutker.    I.  20 


Digitized  by 


Google 


306  I,  4,  17. 

hernach  —  als  die  Asse  nur  eine  üncie  wogen,  aber  auch 
sechzehn  auf  einen  Denar  gerechnet  wurden  —  auf  zwei 
Fünfeehntel  und  noch  weiter  herabstieg  ^^%  Dass  nun 
aber  Plinius  sehr  gefehlt  hat,  wenn  er  sich  vorstellt,  dass 
der  As  bis  auf  die  besagte  Zeit  ein  volles  Kupferpfund 
gewesen ,  und  dann  auf  einmal  auf  zwei  Unzen  herab- 
gesetzt worden  sei,  unterliegt  keinem  Zweifel.  Die 
sicherste  Widerlegung  gewährt  das  erhaltene  aes  grave 
von  Rom,  worunter  man  noch  keinen  as  W>raUBy  da- 
gegen Asse  von  df,  zehn,  acht  Unzen  tmd  weiter  hinab 
in  Menge  gefunden  hat  **^').  Man  muss  hieraus  schliessen, 
dass  die  Verringerung  des  Gewichts  in  den  Jahrhunderten 
von  200  bis  500  der  Stadt  alhnählich  vor  sich  ging;  und 
da  man  an  der  schweren  Kupfermünze  Etruriens  ganz 
dieselbe  Erscheinung  wahrnimmt  ^*®^):  so  muss  auch 
hier  dasselbe  stattgefunden  haben.  Auch  ist  im  Ganzen 
sehr  wahrscheinlich,  dass  Rom  und  die  Tuskischen  Städte 


>»»)  Plin.  XXXra.  3  (13),  44. 

'*^)  Eckhel  D.  N.  V.  p.  7.  —  Eine  Entschuldigung  für  Plinius 
bei  Niebuhr  I,  p.  484.  *-  Auch  Varro  glaubt,  dass  der  As  vor  dem 
Punischen  Kriege  288  scrupulay  eine  libfay  wog.  S.  de  R.  R.  I,  10, 
Aehnlich,  wie  bei  Plinius,  wird  die  Sache  bei  Festus  s.  vv.  grave 
aes  (P.  Diac.  Exe.  F.  98,  1  IL)  und  sextantarü  (c  cod.  Farn.  347, 
a,  13  M.)  dargestellt.  M.  —  In  der  Annahme  allmählichen  Herunter- 
gehens stimmt  Böckh  M.  U.  p.  450  Müller  bei,  dagegen  glaubt 
Mommsen  p.  283  an  eine  erste  plötdiche  durch  Volksbeschhiss  ver- 
anlasste Herabsetzung  des  Normalgewichts  auf  4  Unzen,  also  Vt  os 
(Trientalfuss).  Dann  freilidi  nimmt  auch  er  eine  allmfthlich  ver- 
schlechterte Ausprägung  während  der  Noth  des  ersten  punischen 
Krieges  bis  herab  zum  Unzenfuss  an,  der  537  d.  St.  bereits  erreicht 
war.  —  Richtig  ist  die  Thatsache,  dass,  trotz  Varro  L.  L.  V,  169  u. 
174  M.,  das  Durchschnittsgewicht  der  geftindaien  Asse  ältester  Zeit  nur 
10  Unzen  beträgt,  so  dass  sie,  bei  einer  Beimischung  vonÄOVo  Blei, 
7-8  Vo  Zinn,  nur  etwa  '/s  fi  Kupfer  enthalten  (Mo.  193).  Zahhrdche 
Ausnahmen  jedoch  bis  zu  14  Unzen,  die  vielleicht  auf  älteres  Vdl- 
gewicht  hindeuten,  s.  Mo.  p.  192  und  die  Tabelle  p.  195.    D. 

"•")  S.  z.  B.  n.  141b.    D. 
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hierin  ziemlich  gleichen  Schritt  hielten  (wenn  man  auch 
bei  der  Durchführung  dieser  Ansicht  im  Einzelnen  auf 
manche  Schwierigkeiten  stösst);  dieselben  Ursachen,  Ex- 
portation  des  Kupfers,  Einfuhr  des  Silbers,  bewirkten 
gleiche  Folgen;  der  Verkehr  gewann  durch  die  Gleich- 
mässigkeit  der  Veränderung.  Nach  Passeri's  Chronicon 
numarium  beginnen  die  Asse  von  Volaterrae  mit  der 
ganzen  Libra  und  steigen  bis  zu  3\  Unzen  herab;  so 
viel  mochte  wohl  der  As  enthalten  als  Volaterrae  Rö- 
misch wurde,  gegen  470,  zwanzig  bis  dreissig  Jahre  eher 
als  die  Römer  den  As  auf  zwei  Unzen  reducirten  ^*^). 
Tuder  geht  von  dreizehn  Unzen  auf  ein  und  einhalb,  ja 
bis  auf  eine  herab;  die  letzten  müssen  geschlagen  sein, 
als  Umbrien  schcm  mit  Rom  föderirt  war,  welches  seit 
488  d.  St.  der  Fall  war.  Hatria  scheint  ungewöhnlich 
schweres  Gewicht  gehabt  und  lange  festgehalten  zu 
haben  ^**^),  da  der  keineswegs  an  die  Kindheit  der  Kunst 
erinnernde  Styl  der  Typen  schwerlich  leidet,  das  mit 
HAT  und  TAH  bezeichnete  aes  grave  in  sehr  frühe 
Zeiten  lange  vor  der  Griechischen  Niederlassung  in  Pice- 
num  zu  setzen  ^**).   Man  sieht,  dass  es,  bei  solchen  Ver- 


i«>»)  Einem  eigenen  normal  sextantaren  Fuss  reden  die  Münzen 
nicht  grade  das  Wort,  er  scheint  nur  eine  vorübergehende  Stufe  ge- 
wesen zu  sein,  und  Plin.  1.  1.  ad  n.  139  hätte  sich  danach  ungenau 
ausgedrückt  (Mo.  p.  290),  vgl.  n.  140a.  Doch  liegt  eine  Reduction  des 
OS  auf  zwei  Unzen  auf  dem  Wege  des  Gesetzes  nicht  im  Bereiche  der 
Unmöglichkeiten  (s.  d.  Beilage  I).    D. 

"»>>)  Die  Münzen  von  Volaterrae  gehen  vom  8*/«  Unzenfuss 
bis  zum  3  Unzenfuss  herab  (Mo.  271;  Passen  193);  die  von  Tuder 
von  14V«  (Olivieri)  bis  IV2  (Mo.  272  ff.),  so  dass  sie  an  den  römi- 
schen Reductionen  theilgenommen  zu  haben  scheinen;  die  Asse  von 
Hatria  von  15  bis  12,  die  kleineren  Nominale  schwanken  in  der 
Regel  zwischen  17  und  14,  einzelne  Quincunces  steigen  sogar  auf 
22 Vt  bis  20;  einige  Sextanten  dagegen  gehen  bis  9*/«  herab  (Mo. 
247—8).    Hier  liegt  noch  ein  Räthsel  vor.    D. 

"*)  Die  Münzen  in   das  Zeitalter  der  Römischen  Colonie   (von 
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schiedenheiten ,  doch  immer  nöthig  war,  bei  dem  Gelde 
fremder  Staaten,  so  wie  bei  dem  altem  einheimischen, 
die  Wage  zur  Hand  zu  nehmen,  um  die  vorkommenden 
Asse  auf  den  Fuss,  nach  welchem  der  Staat  jetzt  gerade 
sein  Kupfer  ausmünzte,  und  den  die  Zeichen  des  neuesten 
Geldes  anzeigten,  berechnen  zu  können.  Im  Durchschnitt, 
darf  man  wohl  annnehmen ,  hatte  man  im  dritten  Jahr- 
hundert Asse  von  zwölf  vollen  Unzen;  in  das  vierte  darf 
man  die  von  zehn  bis  sechs  setzen;  die  von  vier  Unzen 
gehören  erst  in  das  fünfte  '*^).  Die  genaueren  Be- 
stimmungen Passeri's  beruhen  freilich  auf  keinem  hin- 
länglich festen  Grunde  '**). 

18.  Aus  dem  oben  Angeführten  erhellt,  dass  die 
Herabsetzung  des  Eupfergeldes  in  Italien  eigentlich  nichts 
als  ein  Steigen  des  Kupfer-Preises  war.  Dies  be- 
stätigen nun  auch  Vergleichungen  der  Preise  anderer 
Dinge  mit  dem  Stande  der  Münze.  Es  ist  nachgewiesen 
worden  ^*^),  dass  der  Modius  oder  Hekteus  Getreide  in 
Italien  nach  dem  Jahre  500  der  Stadt  in  leichten  Assen 
nicht  höher  bezahlt  wurde,  als  gegen  300  in  schweren; 
er  scheint  zwei  bis  drei  Asse  gestanden  zu  haben,  welches 
dem  in  Athen  herrschenden  Preise  des  Hekteus  Weizen, 
von  drei  bis  fünf  Attischen  Obolen  ^**),   gerade  so  ent- 


465  a.  u.  c.)  hinabzurücken,  wie  Lanzi  thut,  T.  II,  p.  642,  scheint 
mir  das  schwere  Grewicht  derselben  völlig  zu  verbieten.  Die  Schrift 
nöthigt  nicht  durchaus  dazu.  M.  —  Mommsen  (p.  183)  folgt  Lanzi 
und  nimmt  dasselbe  an  von  den  Mflnzen  von  Firmum,  Ariminum; 
Luceria,  Venusia;  die  Vestiner  hatten  ihi^e  Prägung  wieder  vqp  Hatria 
entlehnt.    Vgl.  n.  106.    D. 

'*')  Damit  stimmt  die  sehr  ansprechende  Vermuthung  Niebuhrs, 
I*,  p.  475,  überein,  dass  der  As  mit  dem  Rinde,  von  adit  Unzen,  in 
Bezug  auf  die  lex  Julia  Papiria,  335  a.  u.,  das  Gepräge  erhalten 
habe. 

***)  Lanzi  T.  H,  p.  39.  —  Mommsen  p.  283  ff. 

»")  Niebuhr  P,  p.  479  f.;  Letronne  a,  0.  p.  115  sq. 

"«)  Böckh  Staatshaush.  I,  p.  102  f. 
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spricht,  wie  man  es  nach  dem  Verhaltnisse  der  Welt- 
stadt Athen  mid  des  dem  allgemeinen  Verkehr  weiter 
abliegenden  Italiens  erwarten  muss.  Aber  noch  ent- 
scheidender wird  der  oben  aufgestellte  Satz  dann  be- 
wiesen, wenn  man  darthun  kann,  dass  der  Sold  der 
Soldaten  im  Jahre  700  der  St.  nicht  mehr  leichte  Asse 
betrug  als  350  schwere,  indem  er  beständig  dieselbe 
Summe  m  Dekalitren  oder  Denarien  ^*')  blieb.  In  der 
That  scheint  dies  aus  folgender  Betrachtung  hervorzu- 
gehen. Im  Peloponnes  gab  man  im  Peloponnesischen 
Kriege  und  nachher  auch  noch  für  den  nicht  berittenen 
Mann  auf  den  Tag  drei  Aeginetische  Obolen,  worin  Ver- 
pflegungsgeld und  Sold  eingeschlossen  sind;  durch  ein 
Aeginetisches  Triobolon  für  den  Soldaten  kauften  Staaten 
die  Truppenstellung  ab  ^^%  Höchst  wahrscheinlich  zahlte 
man  in  Sicilien  die  Löhnung  nach  demselben  Ansätze. 
Etrurien  nun,  welches  selbst  grosse  Soldheere  unterhielt, 
welches  Söldner  nach  Griechischen  Staaten  schickte  ^*^), 
musste  ungefähr  dasselbe  zahlen;  sonst  entzog  ihm,  in 
einem  Kriege  mit  Griechischen  Staaten,  die  höhere  Löh- 
nung beim  Feinde  alle  seine  Lanzenknechte.  Ich  bin 
überzeugt,  dass  auch  in  Etrurien  der  dem  Aeginetischen 
Triobolon  entsprechende  Tressis  der  herkömmliche  Sold 
war,  dass  eben  deswegen,  als  man  in  Rom,  zu  Camillus* 
Zeit  oder  schon  früher,  Sold  zu  zahlen  anfing,  dieselbe 
Summe  gegeben  wurde.  Hierfür  fehlt  es  freilich  an  aus- 
drücklichen Zeugnissen,  aber  die  Festhaltung  des  Soldes 
von  drei  Assen,  in  Zeiten  wo  die  Preise  aller  Lebens- 
bedürfaisse   sehr  gestiegen  waren,   beweist  einen   alten 


"^  Denarius  als  das  Silberstück,  welches  dem  schweren  Decussis 
entspricht,  braucht  auch  P.  Diac.  Exe.  Festi  98,  1  M.  s.  v.  grave 
aea :  quia  deni  asses  ....  efficiebant  denarium, 

"»)  Thukyd.  V,  47,  med.;  Xenoph.  Hell.  V,  %  21.  In  Athen 
gab  man  mehr. 

'*»)  Einl.  5,  7;  II,  3,  3. 
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Ansatz  »»•).  In  Polybios' ,  in  Plautus'  Zeiten  erhielt  der 
Römische  Soldat  nicht  mehr  als  drei  Asse  ***),  wovon  er 
sich  freilich  sein  Brod  nicht  anzuschaffen  brauchte;  erst 
Julius  Caesar  verdoppelte  den  Sold.  Alle  früheren  Herab- 
setzungen des  Kupfergelds  hatten  also  keinen  Einfluss 
darauf  gehabt,  aus  dem  natürlichen  Grunde,  weil  drei 
Asse,  schwere  oder  leichte,  immer  drei  Zehntel  des  De- 
kalitron  oder  Denarius  blieben;  denn  auch  als  im  zweiten 
Punischen  Kriege  der  dem  Gewichte  nach  auf  eme  Unze 
reducirte  As  im  Werthe  auf  em  Sechzehntel  des  Denarius 
herabgesetzt  wurde,  blieben  die  Asse  des  Soldes  Zehntel, 
das  heisst,  der  Soldat  erhielt,  wie  vordem,  für  zehn  Tage 
drei  Denarien  '^'*).  Man  sieht  hieraus,  dass  man  damals, 
wie  zwei  Jahrhundert  früher,  im  Peloponnes  drei  Zehntel 
des  Dekalitron  für  den  Mann  zahlte:  nur  dass  fireilidi 
der  Soldat,  auch  abgesehen  vcm  der  Steigerung^  aller 
Preise,  darum  sehr  zu  kurz  kam,  weil  der  Denar  da- 
maliger Zeit  fast  nur  eui  Drittel  des  alten  Syrakusischen 
Dekalitron  an  Silberwerth  hatte. 

19.  Dies  letztere  ist  aber  ein  Punkt,  der  hier  noch 
genaue  Erw&gung  verdient  Nach  dem  bisher  Gesagte 
könnte  man  glauben,  dass  der  Preis  des  Kupfers  von 
200  bis  gegen  500  der  Stadt,  das  heisst  von  den  Pfund- 
Assen  bis  zu  den  zweiunzigen,  auf  das  Sechsfache  ge- 
stiegen, und  das  Verhaltniss  zum  Silber  voa  1  zu  268 
bis  auf  1  zu  44  herabgekommen  sei  ****>).    In  der  Wirk- 


*^^)  Niebuhr  hfilt  es  ebenfalls  für  entschieden,  dass  drei  Asse 
ursprünglidi  die  tägliche  Löhnung  waren,  II,  p.  221. 

"»)  Polybios  VI,  89,  12;  Plautus  Mostell.  II,  1,  10:  triitm 
numnwm, 

^•>*)  Nur  so  kann  ich  die  Stdle  des  Plinius  N.  H.  XXXÜI,  3 
(18),  45  verstehen,  obgleich  ich  s^ie,  dass  sie  auch  anders  genomm^ 
wird.  E.  —  S.  aber  diese  Stelle  und  ihre  Termuthliche  Quelle 
Mommsen  p.  288,  n.  U.    D. 

"»)  Nach  n.  126  von  1 :  250  auf  1  ;41V».    D. 
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lichkeit  aber  war  es  anders,  und  das  Kupfer  stieg  nie  so 
hoch  im  Preise.  Während  nämlich  die  Italischen  Völker 
ihr  aes  grave  immer  höher  im  Preise  hielten  imd  für  den 
Obol  Siciliens  einen  immer  kleineren  As  geben  wollten: 
redudrten  auch  die  Griechen  ihr  Silbergeld,  aiwar  «icht 
in  demselben  Maasse,  wie  jeoe  ihre  Asse,  aber  doch  in 
stärkerem  Verhältnisse,  als  man  es  im  Griechischen 
Mutterlande  findet.  Die  Gründe  dieses  Verfahrens  waren, 
erstens  die  algemeine  Thorheit,  Ton  Verringerung  des 
Geldes  Vortheil  zu  erwarten;  dann:  dass  nach^^eisbar 
der  schwere  Aeginetisehe  Münfoss  in  den  Griechißch^ 
Staaten  immer  mehr  von  dem  leichtem  Attischen  ver- 
drängt wurde;  endlich,  und  wie  ich  glaube  hauptsäch- 
lich, dass  die  Griechen,  um  nicht  im  Handel  mit  Italien 
übervortheilt  zu  werden,  auch  ihrerseits  reduciren  zu 
müssen  glaubten.  Auch  hier  haben  wir  zwei  feste  End- 
punkte, das  alte  Dekalitron  von  Syrakus,  welches  zehn 
Aeginetisehe  Obolen,  also  228  bis  829  Pariser  Gran 
(gegen  187  englische)  wog,  imd  den  Denar  der  späteren 
Römischen  Republik,  welcher  V»*  Pfund,  also  73V* 
Gran  "'•)  wiegen  sollte,  und  auch  durch  Evaluationen 
so  gefunden  wird.  Dass  diese  beiden  Endpunkte  durch 
eine  stetige  Reihe  zusammenhängen,  das  heisst,  dass 
man  von  den  Dekalitren  allmählich  zu  den  Denaren  herab- 
kam, scheint  mü*  nicht  zweifelhaft.  Es  muss  nämlich 
doch  wohl  immer  eine  Silbermünze  g^eben  haben,  die 
dem  Decussis  gleich  geschätzt  wurde,  und  diese  drückte 
dies  gewiss  auch  immer  durch  den  Namen  aus.  Dies 
waren  zuerst  nur  Griechische  Münzen;  hernach  traten 
aber  auch  Italische  neben  ihnen  ein.    Es   ist  jetzt  all- 


i^**)  Nach  n.  125  waren  10  aeginaeiacbe  Obolen  ==  10,3  Gr. 
(«9  195  Pariser  oder  159  englische  Gran);  ein  Denar  der  Republik 
bis  Nero  (Com.  Gels,  V,  46;  Scribon,  Larg.  Vorrede  fln.)  «=»  3, 
9  Gr.  (^  73*Vis  Par.  Gr.).  Uebermünste  Denare  bei  Mo.  p.  996^ 
n.  25.    D. 
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gemein  bekannt,  dass  das  Tuskische  Populonia,  durch 
seinen  Eisenhandel  reich,  auch  nach  Griechischer  Weise 
Silbermünzen  geschlagen  habe;  es  kommen  deren  immer 
mehrere,  theils  mit,  theils  ohne  Schrift,  ans  Licht"'*); 
ja  man  hat  in  neueren  Zeiten  auch  Goldmünzen  von  Po- 
pulonia entdeckt"*):  denen  ich  unten  einen  aureus  von 
Volsinii  an  die  Seite  stellen  werde  *").  Jene  Silbermünzen 
von  Populonia  sind,  ihren  Marken  X  und  XX  nach, 
thdls  einfache  theils  doppelte  Denarien ;  von  den  letztem 
finde  ich  das  Gewicht  von  150  bis  161  Gran  ange- 
geben '*•);  vollständig  lYiögen  sie  das  Gewicht  des  ältesten 
Römischen  Silbergelds  etwa  um  ein  Sechstel  überstiegen 
haben. 

20.  Die  Lücke  nun  zwischen  diesen  und  den  alten 
grossen  Dekalitren  auszufüllen,  dienen  die  Sicili sehen 
und  Grossgriechischen  Silbermünzen  unserer 
Museen,  die  man  noch  viel  zu  wenig  unter  historischen 
Gesichtspunkten  betrachtet  zu  haben  scheint.  Vollständige 
Dekalitren  nach  dem  echten  Aeginetischen  Fusse  müssten, 
wie  schbn  bemerkt  ist,  228  Gran  wiegen,  PentaUtren 
also  114,  Sesterze  57  **').  .Dagegen  findet  man  bei  der 
grössten   Zahl   Syrakusischer   Silberstücke   folgende   Ge- 


i8»b)  Passeri  kannte  noch  keine,  Paralip.  c.  3,  p.  158;  Eckhel 
machte  die  ersten  Denare  von  Populonia  in  den  Nttmis  anecdotis  be- 
kannt. S.  Lanzi  T.  II,  t.  2,  n.  1 ;  Micali  t.  59,  1—3;  60,  5—6; 
61,  8;  Combe  Muf.  Hunt.  p.  238,  n.  1—3;  Mionnet  Description 
T.  I,  p.  101,  n.  41—51;  Supplement  I,  p.  200—202,  n.  15—88.  M. 
—  S.  die  Beilage.    D. 

"«)  Micali  t.  59,  8—9;  Mionnet  Suppl.  I,  p.  199,  n.  13—14. 
M.  —  S.  die  Beilage  I.    D. 

"*j  S.  die  Beilage  I,  wo  auch  noch  andere  Gold-  und  SilbermOnzen 
Etruriens.    D. 

"«)  Eigentlich  123—132  engl.  Gran,  bei  Gh.  Combe  im  Britt. 
und  Tayl.  Gombe  im  Hunterschen  Mus.  M.  —  S.  die  Beilage  I.    D. 

'»0  Nach  n.  153a  nur  97  »/t  u.  48»/«  P.  Gr.    D. 
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Wichte:  328,  164,  82,  41  ***).  Merkwürdigerweise  stimmen 
diese  Gewichte  ganz  genau  mit  dem  der  Attischen  Tetra- 
drachmen, Didrachmen,  Drachmen  und  Triobolen  über- 
ein; wie  sie  nämlich  in  dem  Zustand  voller  Integrität 
sind,  denn  gewöhnlich  sind  sie  durch  Abnutzung  auf 
320,  160  u.  s.  w.  herabgekommen  "••)•  Wer  sich  wenig 
um  die  schriftlichen  Nachrichten  des  Alterthums  kümmert, 
sieht  in  diesen  Sicilischen  Münzen  ein  Drachmengeld  nach 
Attischem  Fuss.  Aber  wie  kommen  Attische  Drachmen 
nach  Syrakus:  überdies  wissen  wir  ganz  bestimmt,  dass 
man  hier  immerfort  nach  Litren,  Nomen,  Dekalitren 
rechnete.  Wir  müssen  also  jene  Geldstucke  für  doppelte 
Dekalitren,  einfache  Pentalitren,  endlich  Sesterzen  halten; 
woraus  wieder  geschlossen  werden  muss,  dass  die  Litra 
damals  statt  23  Gran  nur  16,4  wog  imd  dem  Attischen 
Obol  (von  13,66)  bedeutend  näher  gekommen  war  "•**); 


'")  Ich  nehme  diese  Angaben  aus  Rom 6  de  llsle,  so  dass  ich 
im  Ganzen  die  höheren  den  geringeren  vorziehe,  und  durch  kldne 
Additionen  das  Verhältniss  herzustellen  suche,  auch,  da  die  kleinern 
Münzen  verhältnissmässig  mehr  Abgang  erlitten,  besonders  auf  die 
grösseren  baue.  Die  beiden  Combe's  geben,  ganz  ül)ereinstimmend, 
als  Gewicht  der  grösseren  Syrakusischen  Münzen  260—269  engl.  Gran. 
M.  —  S.  jetzt  die  im  Wesentlichen  stimmenden  Gewichtzahlen  bei 
Mommsen  p.  131  ff.  —  He  ad  Coinage  of  Syracuse  (1874)  nimmt 
als  Normalgewicht  270  Gran  (=  17,40  Gr.)  an.  D. 

**••)  Die  Uebereinstimmung  trifft  im  Ganzen  zu.  Der  attischen 
Drachme  von  4,37  Gr.  Nonnalgewicht  entsprechen  die  syrakusa- 
ni sehen  Silbermünzen  von  4,31—4,22  Gr.,  nach  Holm 's  neuester 
Ansicht,  die  zu  Müller's  Vermuthung  stimmt,  vovfAfioi,  s.  n.  136b.  In 
Uebereinstimmung  damit  sind  kürzlich  vollständige  Serien  von  Münzen 
derselben  Emission  von  Akragas  bekannt  geworden:  Tetradrachmen, 
Didrachmen,  Drachmen,  Obolen.  Auf  einer  Drachme  findet  sich  nun 
die  Inschrift  n$v,  ofllenbar  nsvtaXiTQov,  Müller 's  Ansicht  glänzend 
bestätigend,  s.  Holm  Gesch.  Sic.  I,  159.    D. 

»»«*  j  Nadi  n.  125  hatte  der  aeginaeische  Obolos  nur  19V»  Gran 
(os  1,03  Gr.);  die  Litra  aber  betrug  nach  Mommsai  nur  0,87  Gr.  = 
1 V»  attischer  Obolos.    Noch  ungenauer  aber  ist  die  CHeichsetzung  mit 
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wie  auch  im  Peloponnes  schon  in  den  Zeiten  des  Pelo- 
ponnesischen  Krieges  der  Aeginetische  Obol  bis  auf  20 
Gran  herabgesetzt  worden  war  *•*).  Dabei  ist  es  durch- 
aus nicht  nöthig,  jene  Uebereinstimmung  mit  dem  Attisch^i 
Gelde  für  Zufall  anzusehen,  in  welchem  Fall  sie  wahr- 
haft wunderbar  erscheinen  würde:  im  Gegentheil  mögen 
die  Syrakusier,  eben  um  des  Handels  willen,  der  damals 
das  Attische  feine  Silber,  die  berühmten  Lauriotischen 
Eulen,  in  alle  Welt  verstreut  batte^  absichtlich  ihre  Deka- 
litren  den  Attischen  Didrachmen ,  gleichgesetzt  haben : 
wodurch  statt  des  alten  Verhältnisses  der  Litra  zum 
Attischen  Obolos,  6  zu  10,  das  von  6  zu  7,2  eintrat. 
Aristoteles'  Gleichsetzung  der  Litra  mit  dem  Aeginetischen 
Obol  kann  dann  freilich  nur  für  weit  ältere  Zeiten  als 
die  seinigen  gelten.  Damach  ist  auch  die  Nachricht  zu 
fassen,  dass  Dionysios  die  Syrakusier ' ein  kleines  Geld- 
stück, welches  eine  Attische  Drachme  werth  war,  für  vier 
Drachmen  zu  nehmen  nöthigte  *^*);  seine  Finanzoperation 
bestand  darin,  dass  er  den  Pentalitren  für  gewisse  Zeit 

dem  attischen  Trihemiobolion  (Pol lux  IX ,  87),  das  1,09  Gr.  wog 
(Mo.  78);  diese  würde  jedoch  nach  Holm's  neuester  Annahme  weg- 
fftUig,  da  Polluz  nur  vom  vov^/Kif «  sprickit,  und  Aristoteles  h&tte  eine 
zu  seiner  Zeit  eingetretene  Reduction  gemeint,  wohl  eben  diejenige  auf 
'/«}  von  der  Po  11.  IX,  79  spricht  to  vofAiafidrtov  TerrcK^ag  i^axfiag 
töxvtv  dvtl  fiiocs.  Hier  ist  dann  auch  Momrosen's  Aenderung  in 
nivti  überflassig  (Holm  II,  «U;  Mo.  78).    D. 

'••)  Aeginet  Didrachmen  bei  Rom^  de  Hsle  wiegen  237  Par. 
Gran,  bei  Gombe  186-194  engl.  Ziemlich  gleiches  Gewicht  haben 
die  Eleischen  (FA)  und  Sikyonischen  (vgl.  Dorier  I,  p.  404,  5) 
schweren  Silbermünzen. 

*•')  Pollux  IX,  79.  M.  —  Nach  Holm's  neuester  Vermuthung 
(II,  445)  besieht  sich  diese  Stelle  zunächst  allerdings  gar  nicht  aof 
Silbermünien ,  sondern  auf  die  von  Dionys  eine  Zeitlang  als  Noth- 
behelf  eingeführten  Zinnmünsent  die  freihfh  J.  P.  Six  (Nom.  Chron. 
XV,  p.  36  ff.)  wieder  für  grosae  Bronzemünzen  erklärt,  dergleichen 
mit  Pallaakopf,  R.  Stern  zwischen  Delphinen,  erhalten  sind.  —  lieber 
die  andern  Angaben  s.  n.  125  ff.;  jedoch  auch  n.  159b.    D. 
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den  Werth  doppelter  Dekaliiren  gab.  Dieser  Münzfuss 
hat  aber  in  Sicilien  und  Italien  erstens  in  grosser  Aus- 
dehnung und  dann  auch  ziemlich  lange  Zeit  bestanden. 
Gerade  solche  doppelte  und  einfache  Dekalitren  yoq  328 
und  164  Granen  hat  man  auch  in  grosser  Menge  von 
Gela  und  Agrigent  (wo  das  Litrengeld  nach  Aristoteles 
auch  zu  Hause  war),  von  Katana  und  Naxos,  von  Messana, 
Leontinoi,  Selinus;  eben  so  haben  die  alterthümlichen 
Silbermünzen  von  Rhegion  (RECINON)  mit  dem  Hasen 
und  dem  Maulthiergespann,  die  nach  Aristoteles'  Zeugniss 
Anaxilas  schlagen  Hess,  das  angegebene  Gewicht  ^^**), 
auch  die  älteren  Tarentinischen  Münzen  wiegen  gewöhnlich 
zwischen  156  und  162  Gran,  obgleich  hier  bald  ein 
niedrigerer  Fus$  eingetreten  zu  sein  scheint,  da  die  meisten 
vermuthlichen  Dekalitren  von  Tarent  bloss  140  bis  155 
betragen  ^^^^).  Am  merkwürdigsten  aber  sind  uns  hier 
die  Korinthischen  Münzen.  Alle  grösseren  Silbermünzän 
Korinths  im  Hunter'schen  Museum,  drei  und  vierzig  an 
der  Zahl,  s&mmtlich  mit  dem  alterthümlichen  Koppa  be- 
zeichnet, wiegen  zwischen  135  und  164,  bei  weitem  die 
meisten  zwischen  154  und  164  Pariser  Gran;  die  andern 
Silbermunzen  sind  alle  unter  54  Gran;  nur  jene  können 
für  Korinthische  Stateren  gelten ;  dies  waren  aber  Deka- 
litren; folglich  betrug  die  Litra  auch  in  Korinth  gegen 
16  Gran.  Jetzt,  glaub'  ich,  wird  es  auch  möglich  sein 
zu  bestimmen,  was  jene  grossen  herrlichen  Medaglioni 
von  Syrakus,  die  als  Kunstwerke  ein  Wunder  sind,  als 
Geldstücke  —  was  sie  doch  sicher  auch   waren  —  zu 


>•«•)  Nach  T.  Combe  Numi  Mus,  Britann.  —  Dagegen  passen 
die  Münien  von  Zankle  (DANKLE),  Sybaris,  von  Poseidonia,  Metapont, 
Kroton,  Thunoi  und  Herakleia  nicht  ohne  Zwang  in  dies  System. 
Um  die  Untersuchung  nicht  zu  sehr  zu  verwickehi,  lasse  ich  sie  hier 
bei  Seite,  und  gehe  auch  die  no^ff  der  tab.  Heraci.  vorbei. 

'**^)  S.  jetzt  ül}er  diese  Münzen  und  ihre  Verhältnisse  Mommsen 
p.  90  ff.    D. 
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bedeuten  haben.  Ich  finde  von  ihrem  Gewicht  mehrere 
Angaben,  welche  zwischen  818  und  807  Par.  Gran 
schwanken  ***).  Fügt  man  zu  dem  erstem  Gewicht  nur 
zwei  Gran  hmzu:  so  haben  wir  aufs  genaueste  fünzig 
Litren  von  dem  eben  berechneten  Gewicht  von  16,4. 
Diese  Medaglioni  sind  also  Pentekontalitren,  imd 
gehörten  dann  wohl  dem  im  Alterthum  hochberähmten 
fofAtöfta  Jafiagintov  an,  welches  zuerst  von  Gelon,  seiner 
Gemahlin  Damarete  zu  Ehren,  geschlagen  wurde,  aber 
wahrscheinlich  von  dieser  Zeit  an  eine  stehende,  sehr 
ansehnliche,  Münzsorte  blieb;  wir  wissen,  dass  diese 
Damaretier  fünfzig  Litren  wogen,  und  zehn  Attische 
Drachmen  werth  waren,  welches  genau  auf  die  erhaltenen 
Pentekontalitren  passt  ^^^).  Nun  halte  ich  es,  mit  Payne 
Knight,  für  gewiss,  dass  diese  Medaglioni  dem  Jahrhun- 
dert, in  dem  überhaupt  die  schönsten  Münzen  geprägt 
wurden,  und  zwar  der  früheren  Hälfte  desselben,  etwa 
von  380  bis  330  vor  Chr.,  angehören  ^^^);  in  dieser  Zeit 
also,  werden  wir  annehmen   dürfen,   wog  die  Litra  in 


'«»)  Bei  Rom^  de  Tlsle  784  und  816  P.  Gr.,  bei  T.  Combe 
660  bis  664  engl.  Gr.,  bei  Gh.  Combe  667  und  669. 

***)  Der  Leser  sieht,  dass  der  Verf.  Diodor^s  Aussage,  dass  das 
JafutgitiUiv  an 6  tov  arad'ßov  ntvtrjuovtäUtQov  biess,  XI,  26, 
wörtlich  nimmt,  und  dafür  den  Ausdruck:  vofiic/ia  ijfxoi^f,  so  ver- 
steht: sie  schlug  aus  dem  Silber,  das  der  Kranz  werth  war.  Die  er- 
haltenen Pentekontalitren  sind  die  Hauptstütze  dieser  Auslegung.  Auch 
die  andere  Sage,  dass  Damarete  sie  aus  dem  Schmucke  der  Frauen  ge- 
schlagen habe  (Pollux  IX,  85),  lässt  die  Sache  unentschieden;  da 
es  nicht  nothwendig  ist,  besonders  in  dieser  älteren  Zeit,  dabei  an 
Gold  zu  denken.  Aber  gesetzt  auch,  das  Damareteon  war  eine  Gold- 
münze: so  bleiben  diese  Medaghoni  doch  Pentekontalitren,  und 
wären  dann  als  ein  Aequivalent  jener  kleinen  Goldstücke  zu  betrachten. 
M.  —  Bestätigung  hat  MOller's  Ansicht  erhalten  durch  Mommsen 
p.  70;  79;  besonders  aber  durch  Hultsch  de  Vamereteo  Dresden 
1862  und  Holm  I,  !^  und  416,  wo  das  Nähere  nachzusehen  ist.    D. 

'«»J  S.  darüber  GGA.  1827,  St.  193. 
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Syrakus  16,4  Gran.  Denselben  Werth  hat  aber  auch 
die  Litra  bei  Stateren  Korinths  und  Siciliens,  die  ihrem 
Gepräge  nach  viel  älter  sind;  denselben  behauptet  sie  in 
den  schönen  Geldstücken  des  Agathokles;  mit  denen 
die  Panormitanischen  Münzen  mit  Punischer  Aufschrift 
in  ihrem  Gewichte  übereinstimmen  ^^%  Man  sieht,  dass 
das  Korinthisch-Syrakusische  DekaUtron  von  164  Granen 
sich  an  150  Jahre  in  diesen  Gegenden  behauptet  haben 
muss.  Hernach  wurde  indess  das  Silbergeld  in  diesen 
Gegenden  leichter;  die  Tarentinischen  Münzen  steigen 
noch  über  die  oben  angegebenen  Maasse  herunter;  eben 
so  weichen  die  Münzen  aus  des  jüngeren  Hieron's  Zeit 
sehr  von  den  altem  ab.  Immer  aber  bleibt  es  indess 
noch  räthselhaft,  warum  nun  auf  einmal  der  Tuskische 
und  Römische  Denarius,  welcher  doch  als  das  dem  De- 
cussis  entsprechende  Silbergeld  mit  dem  DekaUtron  in 
augenscheinlicher  Verbindung  steht,  von  dem  alten  Ge- 
wichte desselben  so  weit  abfallt,  dass  er  nicht  mehr  als 
85  und  73  Gran  beträgt;  wahrscheinlich  war  damals  die 
Kupfermünze  auf  einmal  bedeutend  leichter  geworden, 
und  ganz  aus  dem  Verhältniss  herausgewichen,  in  dem 
sie  früher  zum  Silbergeld  stand,  so  dass  nun  ein  ganz 
anderes  Silberstück  als  Aequivalent  des  Decussis  eintreten 
musste,  welches  eben  jene  Denarien  waren.  Kehren  wir 
von  dieser  Zeit  der  Verwirrung  auf  die  um  400  Roms 
zurück ,  so  möchte  damals,  wenn  man  die  oben  motivirte 
Voraussetzung  zulässt,  dass  die  Asse  zu  der  Zeit  gegen 
sechs  Unzen  wogen,  und  die  Syrakusische  Litra  den 
Werth  des  As  bcfhielt,  das  Verhältniss  des  Kupferpreises 
zu  dem  des  Silbers  das  von  1  zu  187  gewesen  sein.  Im 
Punischen  Kriege  betrug  es  1  zu  140,  wie  aus.  den  schon 
angeführten  Angaben  mit  Sicherheit  entnommen  wird. 


'••)  Jene  wiegen  nach  T.  Gombe  264,  diese  267  engl.  Gran.  M.— 
Bestätigt  durch  Mo.  p.  89;  sie  sind  nach  seiner  Ansicht  unter  »syra- 
kusanischem  Einflüsse  gepr&gt.    D. 
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Allen  diesen  Bestimmungen  grössere  Schärfe  und 
Genauigkeit  zu  geben,  wird  dem  eine  leichte  Sache  sein, 
der  in  einer  Münzsammlung,  wie  die  Pariser  und  jetzt 
auch  die  Brittische  ist,  das  Gewicht  der  Münzen  mit  dem 
Styl  ihrer  Figuren  fortwährend  vergleichend,  die  ver- 
schiedenen Perioden,  in  denen  sie  geschlagen  wurden, 
und  die  verschiedenen  Sorten,  die  in  jeder  üblich  waren, 
fast  schon  durdi  Blick  und  Hand  von  einander  sondern 
kann.  Indess  hoffe  ich,  dass  eine  solche  Arbeit  diese 
Grundlmien  nicht  ganz  verzogen  finden  wird.  '^'). 


'•')  Während  Böckh  in  den  Metrologischen  Untersuchungen  sich 
im  Ganzen  enger  an  Müller  anschliesst,  hat  Mommsen  in  seiner 
Geschichte  des  Römischen  Münzwesens  mehrfach  abweichende  Combi- 
nationen  und  neue  Wege  versucht,  doch  ist  Holm  in  der  wichtigen 
Frage  nach  dem  ursprünglichen  Werthe  des  syrakusanischen  vovfifioi 
zu  MOller's  Ansicht  ziu^ckgekehrt  (s.  n.  136b),  und  auch  in  andern 
Puncten  könnte  Müller  Recht  behalten.    D. 
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Zweites  Buch. 

Von  dem  Leben  der  Etrusker  im  Staat 
und  in  der  Familie. 


Erstes  Kapitel. 

Von  der  ßundesYerfassniig. 

Um  das  gesellige  Lebefi  der  Etrusker  ini  Staat  und 
in  der  Familie  kennen  zu  lernen,  fehlt  es  fast  mehr  an 
Quellen  als  bei  irgend  einem  andern  Zweige  der  innem 
oder  äussern  Thätigkeit  dieses  Volks.  Nur  hie  und  da 
wkd  uns  von  Griechen  und  Römern  etwas  Einzelnes, 
gewöhnlich  nur  die  äussere  Erscheinung  Betreffendes  mit- 
getheilt  oder  angedeutet.  Man  darf  hierbei  den  Verlust 
der  Ritualbücher  der  Etrusker  (Rituales  Etruscorum 
Zi&r/>  bedauern,  in  denen,  nach  Festus '),  geschrieben 
stand,  nach  welchem  Gebrauche  man  Städte  gründe, 
Altäre  und  Tempel  weihe,  welche  Heiligkeit  den  Mauern, 
welches  Recht  den  Thoren  zukomme,  wie  man  Tribus, 
Curien,  Centurien  eintheile,  Heere  bilde  und  ordne  uhd 


»)  Fest  e  cod,  Farn.  p.  !285,  a,  25;  P.  Diac.  Exe.  F.  1284,  9  M. 
8.  V.  vUttales.    Vgl.  III,  2,  5. 


Digitized  by 


Google 


320  «»  1»  1- 

dergleichen  mehr,  was  zum  Krieg  und  Frieden  gehört. 
Gtewiss  wären  sie  für  uns  überaus  belehrend,  gesetzt  auch, 
dass  man  nicht  hinreichenden  Grund  zu  der  Annahme 
hat,  sie  seien  ein  uralter  Leviticus  Etruriens,  oder  eine 
Art  Gesetzbuch  des  Manu  gewesen,  nach  dem  wirklich 
die  priesterUchen  Lucumonen  ihr  Volk  in  frühere»  Zeiten 
regiert  hatten.  In  der  That  darf  man  selbst  zweifehl, 
ob  die  Ritualbücher  immer  geradezu  und  unmittelbar  von 
eigentlich  Etruskischen  Emrichtungen  Rechenschaft  gaben, 
indem  diese  Schriften,  wenn  gleich  Etruskisch,  doch,  wie 
unten  besser  aus  einander  gesetzt  werden  kann,  in  der 
Zeit  der  Römischen  Herrschaft  und  besonders  für  Rom 
verfasst  waren.  Daher  wir  auch  nicht  zu  schnell  an- 
nehmen dürfen,  dass  die  verschiedenen  Eintheilungsprin- 
cipe  des  Volks,  das  der  Steuerclassen  des  Servius  *•),. 
der  Land-  und  Stadt -Distrikte,  welche  tribus  hiessen, 
das  der  gottesdienstlichen  Gemeinden,  die  man  Curien 
nannte,  gerade  eben  so  wie  in  Rom,  in  den  altetruskischen 
Staaten  sich  sollten  zusammengefunden  haben. 

2.  In  der  Römischen  Kriegsgeschichte  ist  am  häufig- 
sten von  der  allgemeinen  Verbindung  der  Etruskischen 
Zwölf  Staaten  die  Rede.  Eine  solche  bestand  auch 
im  Padus-Lande***),  eine  andere  im  Etruskischen 
Campanien')  (genügenden  Grund  eine  von  beiden  zu 
läugnen  giebt  es  nicht);  aber  bekannter  ist  der  Bund  im 
eigentlichen  Etrurien,  doch  auch  nicht  so,  dass  man 
auch  nur  die  Namen  der  Bundesglieder  mit  völliger 
Sicherheit  angeben  könnte.    Nicht  als  wenn  es  an  nam- 


^ )  Dass  unter  ceniuriae  die  Genturien  der  Glassen  gemeint  sind, 
scheint  mir  sicher;  wenigstens  denkt  Jeder,  der  nicht  mit  einer  be- 
stimmten Ansicht  an  die  Stelle  geht,  bei  tribus y  cnriae^  centuriae 
an  die  in  den  comilits  tributis,  curiatiSy  cetUuHatis  hervortretenden. 
Vgl.  dagegen  Niebuhr  P,  p.  154. 

«>)  Einl,  3,  1,  3. 

»)  Einl.  4,  2. 
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haften  und  ansehnlichen  Städten  in  diesem  Etrurien 
fehlte,  die  man  für  BmidesgUeder  achten  könnte;  im  Ge- 
gentheil  sind  deren  mehr  als  zwölf  vorhanden,  mid  es 
lassen  sich  nur  keine  Gründe  finden,  die  einen  den  an- 
dern nachzustellen,  besonders  da  angegeben  wird,  dass 
ganz  Etrurien  in  diese  Zwölfstaaten  getheilt  war*), 
woraus  man  folgern  kann,  dass  jede  unabhängige  Stadt 
auch  eine  von  den  zwölfen  war:  anders  als  bei  den  Do- 
riern  und  Aeolem  Kleinasiens,  wo  nur  ein  Theil  der 
Städte  zum  Bunde  gehörte,  andere  ausserhalb  standen. 
Cortona,  Perusia  und  Arretium  werden  von  Li- 
vius  ^)  an  einer  Stelle  ziemlich  die  Hauptstädte  der  Völker 
Etruriens  genannt,  an  einer  anderen  Perusia  und  Arre- 
lium  nebst  Volsinii  die  bedeutendsten  Städte  des 
Landes  ^.     Das   mächtige   Volsinii ,    dessen   Einwohner 


*)  Dionys.  VI,  75:  Tv^^tjvIccv  anaaav  tig  dcidixa  vBvefiti- 
fiivrjv  TfyBfioviag.  —  Liv.  IV,  23,  5  sagt  omnis  Etruria  von  den  XU 
j[>opuUs.  Der 8.  V,  33c  Ji  {Rtrusci)  in  utntmque  mare  vergentes 
incoluere  vrbibtis  duocUnis  ternzs^  pintts  eis  Apenninum  ad  inferum 
marcy  postea  Irans  Äpenninwrn  tfitidemy  quot  eapita  oHginis  erant, 
coloniis  missis  . . .  worin  er  mit  Verrius  und  Gaecina  völlig  über- 
einstimmt.   EinL  %  1,  n.  6. 

*)  Liv.  IX,  37,  12  fenne  oapita  Etruriae  popiUoinim,  Eben  so 
Diodor  XX,  35  * A^^tjtivoifg  nai  Kgotmwuitas ^  hi  Sl  Uegvaivovg. 
—  Von  Cortona  nimmt  Dionys.  I,  26  an,  dass  es  bis  auf  Römische 
Zeit  Pelasgisch,  nicht  Tyrrhenisch,  gewesen,  aber  diese  Meinung 
gründet  sich  offenbar  nur  auf  seine  Lesart  Kgorav  für  Kgricrmv  bei 
Herodot,  und  steht  und  föllt  mit  dieser.  Raoul -Röchet te  Hist. 
de  r^tabl.  I,  p.  302  baut  auf  das  Zeugniss  des  Dionysios  und  glaubt 
doch  die  Stelle  Herodot*s  von  ihm  missverstanden,  p.  354.  Wenn 
Cortona  (oben  Einl.  2,  1,  n.  6)  »Haus  des  Tarchonc  heisst,  wird 
es  offenbar  als  eine  Zwölfstadt  bezeichnet.  —  Perusia  {Uigvala) 
nennt  auch  Appian  B.  G.  V,  49  eine  der  alten  Zwölfetfidte,  eben  so 
Steph.  Byz.  nt^^alitiov  n6lig  fiia  xmv  Svoxaldaxa  vmv  naqu  xotg 
Tv^^fjvoig  agxrjyexldafp  xaXovfAivmv,  wo  offenbar  Perusia  gemeint, 
obgleich  hernach  noch  besonders  (IJegovöla)  aufgeführt  ist. 

•)  Liv.  X,  37,  4. 

Mfi^ler't   Etratk«r.    I.  21 
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ursprünglich  Volsonen  hiessen  ^,  wird  bestimmt  zu  den 
ZwöUstädten  gerechnet  %  Dazu  muss  man  nothwendig^ 
Tarquinii  fiugen,  die  alte  Stadt  des  Tarchon,  des 
mythischen  Gründers  der  Zwölfstädte  ^,  so  wie  Clu- 
sium,  welches  unter  Porsena  so  mächtig  und  auf  jeden 
Fall  imatMngig  war.  Volaterrae,  nach  den  Ruinen 
der  alten  Mauern  die  grösste  Stadt  Etruriens  ^%  wird  auf 
keinen  Fall  fehlen  dürfen.  Nach  Dionysios  ^0  standen 
den  Latinem  in  Tarquinius*  des  altem  Zeit  fünf  Etrus- 
kische  Staaten  {nokfig)  bei,  die  schon  genannten  Clu- 
siner,  Arretiner,  Volaterraner,  und  ausser  ihnen  die 
Rusellaner  und  Vetulonienser.  Man  wird  also 
auch  die  beiden  letzteren  zu  den  Zwölfstädten  rechnen 
müssen.  Russellae  war  überdies  dem  erhaltenen  Mauer- 
kreise *^)  nach  eine  der  bedeutenderen  Städte  Etruriens; 
von  Vetulonium  kamen  nach  Silius  *^*)  die  Insignien  der 


0  Fasti  CapitoL  bei  Gruter  p.  ^96,  col.  2,  J.  459.  Doch 
kommen  in  diesen  auch  Volsinieiises  vor.  Vgl.  über  OioXchiov 
(Ptolem.  ni,  1,  50),  VolsanuSy  Velsuna  oben  Einl.  2,  15,  n.  124, 
und  I,  4;  Beil.  U. 

•)  S.  die  I,  2,  n.  23  angeführte  Inschrift.  Valer.  Max.  IX,  1, 
ext.  2  sagt  von  der  Stadt:  Etruriae  caput  habehatur;  Etritscorum 
oppidum  opulentissimum  nennt  sie  PI  in.  N.  H.  II,  52  (53),  139; 
Toifg  aQxocioTaTovg  rmv  Tvq^t^wv  Zonaras  Ann.  VIII,  7. 

•)  Einl.  2,  1.    Urba  florentissima  nach  Cicero  de  R.  P.  11,  19. 

'•)  I,  3,  3. 

>•)  Dionys.  III,  51. 

")  I,  3,  3. 

"•)  Sil.  VIII,  483:  Maeoniaeque  decua  qitondam  Vetuloma 
gentU  etc.  Von  den  Ruinen  Vetulonium's  oben  I,  1,  1,  n.  14.  Da 
man  hier  colossale  Mauern,  Fussböden  von  Mosaik,  Säulenfragmente 
findet  (nachZacharia  Zacchio  a.  0.  auch  Trümmer  eines  Amphi- 
theaters) so  muss  doch  Vetulonium  lange  wohl  bevölkert  gewesen  sein. 
Auch  kömmt  in  emer  Arretinischen  Inschrift  Vetulonensium  plebs 
vor,  Gruter  p.  1029,  7,  vgl.  Gori  hiscr.  ürb.  Etr.  I,  p.  133,  n.  17. 
M.  —  Für  die  Grösse  und  Macht  Vetulonia's  sprechen  auch  die  Mün- 
zen dieser  Stadt,  s.  die  Beilage  1;  sonst  ist  freilich  jenes  obige  Zeug- 
niss  von  zweifelhafter  Glaubwürdigkeit.    D. 
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Magistrate  nach  Rom;  schon  deswegen  werden  wir  die 
Stadt,  welche  noch  bis  in  Römische  Zeiten  hinab  blü- 
hend mid  ansehnlich  war,  als  eine  freie  Hauptstadt  Etru- 
riens  rechnen  müssen.  Dagegen  werden  wir  Po  pul o- 
nia  mit  Sicherheit  beseitigen  können,  indem  die,  welche 
behaupteten,  die  Stadt  sei  erst  nach  der  Anordnung  der 
Zwölfstaaten  von  einem  aus  Corsica  herübergekommenen 
Volkstamme  gegründet  worden,  doch  wohl  darüber  sicher 
sein  mussten,  dass  Populonia,  wenn  auch  durch  Industrie 
und  Handel  blühend****),  kein  Bundesstaat  war  ^% 
Etruskisch  aber  wurde  Populonia  nach  Anderer  Angabe 
dm'ch  Eroberung  und  Colonisirung  von  Volaterrae  aus; 
dadurch  gehörte  es  nun  auch  dem  Bunde  an,  immer  aber 
einen  eigenen  Staat  bildend,  wie  schon  die  Münzen 
Pupluna's  beweisen.  Die  andere  Küstenstadt  Gosa  ist 
wohl  zu  klein  für  eine  Hauptstadt*''),  obgleich  Strabon's 
Angabe,  es  scheine,  dass  Populonia  allein  unter  den  alten 
Etruskischen  Städten  unmittelbar  am  Meere  gebaut  sei  *^, 
wohl  kaum  mehr  gegen  das  Alter  der  Stadt  zeugt,  als 


'«^)  Von  den  Resten  alter  Kunst  und  Pracht,  die  sich  in  Popu- 
lonia gefunden,  giebt  Zach.  Zacchio  bei  L.  Alberti  fol.  28  die 
glänzendste  Vorstellung.  Auch  hier  spricht  er  von  einem  Amphi- 
theater. M.  —  Auch  dies  ist  zweifelhaft,  s.  Denn.  p.  517  ff.    P. 

")  Die  Intpp.  bei  Serv.  ad  Aen.  X,  172:  Quidam  Fopuloniam 
post  XU  populos  in  Etruria  constitutos  populum  ex  irmda  Corsica 
in  Italiam  venisse  et  condidisse  dicunU  Alii  PopiUoniam  Vola^ 
terranorum  coloniam  tradunt.  Alii  Volaterranos  Corsis  eripuisse 
Poptdoniam  dicunU  Vgl.  Mazocchi  Sopra  Volaterray  Populonia 
ed  Jlvaj  Diss.  Gorton.  T.  III. 

")  I,  3,  3. 

»«)  Strab.  V,  C.  223;  2,  6.  —  Plin.  m,  5  (8),  hO  Populonium 
Ekruscorum  quondam  hoc  tantum  in  littore.  Beide  haben  hier  offen- 
bar dieselbe  Quelle,  vielleicht  Gato.  Die  zum  Grunde  liegende  Nach- 
richt kann  mythischer  Art  gewesen  sein,  etwaTarchon  habe  keine 
Stadt  unmittelbar  an  der  Küste  gegründet,  Populonia  habe  aber 
schon  frühzeitig  anderes  Volk  gebaut. 
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die  colossalen  Mauern  und  andere  Aussagen  dafür "). 
Pisae  muss  man  deswegen  zu  den  Zwölfstadten  rechnen, 
weil  Tarchon,  der  mythische  Gnmder  derselben,  auch 
besonders  als  Erbauer  Pisae's  angeführt  wird,  auch  des- 
wegen, weil  es  seiner  Lage  nach  zum  diesseitigen  Bunde 
gehörte  (denn  die  nördlichen  Zwölfstadte  lagen  alle  erst 
jenseits  des  Apennin),  und  doch  die  mächtige  Stadt,  Etru- 
riens  Vormauer  gegen  die  Ligurer,  nicht  wohl  von  einer 
anderen  abhängig  gedacht  werden  kann**).  Faesulae 
aufzunehmen,  räth  der  nicht  unbedeutende  Umfang  seiner 
Mauern.  Das  kleine  *^  Luna  dagegen  wird  man  schwer- 
lich als  unabhängige  Zwölfstadt  betrachten  können;  auch 
ist  immerfort  von  Zwöl&tädten  die  Rede,  nachdem  die 
Gegend  jenseits  des  Amus  schon  Ligurisch  geworden 
war;  wahrscheinlich  besass  hier  ehemals  Pisae  ein  aus- 
geddutes  Gebiet.  Manchmal  scheint  es  bei  Livius,  als 
gehörte  das  vom  Ciminischen  Walde  südlich  gelegene 
Etrurien  nicht  zu  den  Zwölf-Staaten*^),   doch   ist  dies 


»»)  Yergil  hält  Cosa  für  uralt  (Aen.  X,  168).  —  Rutil.  Nu- 
mant.  I,  285:  antiquas  ruinös  et  desolatae  moenia  foeda  Cosae. 
Plinius  III,  5  (8),  51  Cossa  Volcientiwn  apopnlo  Romano  deditcta, 
will  damit  nicht  sagen,  dass  es  vorher  kein  Cosa  gpegeben.  [Die 
Stelle  von  Kosa  {Koc^a)  aus  Hekataeus  bei  Steph.  Byz.  geht 
indess  auf  Kompsa  am  Aufidus.]  Eine  RP.  Cosanorum  existirte 
noch  unter  Gordian,  Inschr.  bei  Reines.  HI,  37. 

'')  Die  Data  aus  Gato  und  Caecina  Einl.  %  1,  n.  6;  s.  audi 
Liv.  oben  n.  4.  Von  Pisae's  Kriegsruhm  Strab.  V,  G.  223;  2,  5. 
Die  Stadt  vom  Bunde  auszuschliessen ,  haben  G luver  und  Noris. 
Genotaph.  Pisan.  diss.  1,  p.  5  keinen  genügenden  Grund. 

»•)  Strabon  V,  G.  222;  2.  5  Aovva  . , ,  ij  fi^p   ovv  noXig  ov^ 

*•)  Die  Vejenter  und  Falisker  schicken  Gesandte  circa  XII 
poptdosy  Liv.  rv,  23,  5,  wo  indess,  wie  Drakenboreh  bemerkt,  die 
Lesart  einiger  Handschriften  X  populoa  nicht  einmal  angenommen 
zu  werden  braucht,  um  den  Sinn  zu  gewinnen:  zu  den  andern  de^ 
zwölf.  Nachdem  Veji  Römisch  geworden,  sagt  Livius  noch,  VII, 
21 :  quum  conjitrasse  duodecim  populos  fama  esse^.  Der  Ausdruck 
war  stehend  geworden. 
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nur  tauschend.  Andere  Stellen  überzeugen,  dass  Veji 
Ansprüche  auf  die  Theilnahme  und  Hülfe  des  Bundes 
hatte,  die  nur  deswegen  eine  Zeitlang  verweigert  wurde, 
weil  der  König  der  Vejenter  den  übrigen  Staaten  ver- 
hasst  war^O«  ^^  entscheidensten  ist  der  Umstand, 
dass  ein  Adeliger  von  Veji  erwarten  konnte,  beim  all- 
gemeuien  Bundesfeste  zum  Priester  der  Zwölf-Staaten 
erwählt  zu  werden*^).  Auch  rechnet  Dionysios  Veji  be- 
stimmt zu  den  Bundesgliedem  ^^).  Gleichen  Anspruch 
aber  mit  Veji  haben  das  alte  blühende  Caere  **)  imd 
Falerii.  Denn  wenn  auch  die  Bevölkerung  der  letzteren 
Stadt  nicht  rein  Etruskisch  war,  so  herrschten  doch  die 
Etrusker  hier  vor;  für  eine  Colonie  eines  anderen  Staates 
aber  war  Falerii  viel  zu  mächtig  imd  handelte  zu  imab- 
hängig;  endlich  macht  auch  das  Verhältniss  der  Stadt 
zum  Bunde  wahrschemlich,  dass  sie  ein  Glied  desselben 
war  **).  Capena,  welches  bei  der  Bundesversammlung 
für  das  bedrängte  Veji  Hülfe  forderte  ^%  so  wie  Fidenae 
jenseits  der  Tiber,  standen  wahrscheinlich  in  einem 
Colonialverhältniss  imd  darum  in  Abhängigkeit  von  Veji  ^^). 
Kaum  wird  man  Saturnia  auslassen  können,  erstens 
um  der  grossen  Mauern  willen,  daim  weil  es  nach  Dio- 
nysios eine  der  ältesten  Niedwlassungen  im  Lande  war  ^^), 
auch  weil  die  Gegend  nicht  wohl  zu  einer  der  vprher- 
genannten  Städte  gerechnet  werden  kann.    Der  Name 


«•)  Liv.  V,  1,  3. 

")  Liv.  a.  0. 

*')  Dionys.  IX,  18.  Die  Vejenter  werden  von  den  übrigen  elf 
Staaten  wegen  des  Separatfriedens  angeklagt.! 

*♦)  Hanc  mtdtoa  floreniem  anno8,  Vergil.  Aen.  VIU,  481. 

**)  Bei  Liv.  IV,  23,  5  veranlasst  sie  mit  Veji  zusammen  im 
J.  d.  St.  320  eine  Bundesversammlung,  vgl.  Einl.  2,  14. 

»•)  Liv.  V,  17,  6. 

*')  Einl.  2,  14. 

**)  Nach  Dionys.  I,  20  (Sarogvia)  eine  Stadt  der  Pel arges, 
welche  dann  von  den  Etruskern  erobert  wurde. 
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Saturnia  aber  war  jünger  als  ein  anderer  A  urinia*^),  und 
es  ist  mir  wahrscheinlich,  dass  der  Ort  bei  der  Führung 
der  Römischen  Colonie  im  J.  d.  St.  573  so  genannt  wurde, 
wie  Falerii  Junonia  Colonia.  Dabei  wird  angemerkt, 
die  Colonie  sei  in  agrum  Caletranum  deducta  '^) ,  woraus 
man  schliessen  •  muss ,  dass  in  der  Nähe  eme  andere 
Stadt  Caletra  lag,  der  in  der  Zeit  vor  der  Römischen 
Eroberung  Etruriens  der  Boden  der  alten  (vielleicht  durch 
innere  Kriege  verwüsteten)  Aurinia  angehörte.  Weniger 
Grund  ist,  Statonia  für  eine  ehemals  unabhängige  Re- 
publik zu  halten,  obgleich  der  ager  SkUoniensis  '')  nicht 
unbedeutend  gewesen  zu  sein  scheint.  Dagegen  müssen 
wir  den  genannten  Staaten  noch  zwei  hinzufugen,  die 
bestimmt  als  unabhängige  Völkerschaften  genannt  wer- 
den, erstens  die  Volcienter  (Vulcienter),  in  deren 
Lande  das  oben  genannte  Cosa  lag  **),  eine  so  wichtige 
Völkerschaft,  dass  sie  nebst  den  Volsiniem  den  Römern 
noch  nach  der  Unterwerfung  des  übrigen  Etruriens  wider- 
stand und  im  J.  d.  St.  474  einem  Römischen  Consul 
die  Ehre  des  Triumphs  verschaffte  **).  Ihre  Stadt  hiess 
Volci,  wie  die  der  Vejenter  Veji ;  Rolemaeus  setzt  diesen 
Ort  nördlich  von  Cosa,  und  Stephanos  von  Byzanz  ^) 
führt  aus  Polybios  V},xtov  an;  noch  in  Römischer  Zeit 
bestand  Volci  als  Municipium,   wie  es  scheint'^).    Das 


••)  Plin.  III,  5  (8),  52  Saturnini y  qiii  antea  Aurinini  voca-- 
bantur, 

*•)  Liv.  XXXIX,  55,  9.  Der  ager  Caleiramis  ohne  eine  Stadt 
kommt  auch  bei  Plinius  1.  1.  vor, 

•')  Cluver  n,  3,  p.  517.    Vgl.  oben  I,  %  n.  67. 

")  Plin.  III,  5  (8),  51  Cosa  Volcientium. 

»»)  Eni.  2,  17. 

»♦)  Steph.  Byz.  s.  v.  "'OXhiov,  Die  Einw.  'OXnuts  und  'OK- 
%tijt€Ci.  Im  Tuskischen  hatte  der  Name  ein  f:,  welches  der  Grieche, 
wie  das  Digamma  in  den  Dialekten  seiner  Sprache,  übergeht 

••)  Gruter  p.  447,  1  augur  aedil.  II,  vir  Volceis.  Ebend. 
p.  301  kommt  in  einer  Inschr.,  etwa  von  900  d.  St.,  ein  Soldat  Rvfinus 
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andere  Volk  sind  die  Salpinaten,  welche  im  J.  d.  St. 
362  mit  den  Volsiniensem  die  Römer  bekriegten,  worauf 
gegen  jedes  der  beiden  Völker  zwei  Consularische  Militär- 
Tribunen  geschickt  wurden  •*). 

3.  Auf  diese  Weise  erhalten  wir  nun,  ohne  doch 
wissentlich  eine  von  der  andern  abhängige  Stadt  herein- 
gezogen zu  haben,  statt  der  Zwölfstaaten,  von  denen 
überall  die  Rede  ist,  siebenzehn  (nämlich  Cortona,  Pe- 
rusia,  Arretium,  Volsinii,  Tarquinii,  Clusium,  Volaterrae, 
Rusellae,  Vetulonium,  Pisae,  Faesulae^  Veji,  Caere,  Falerii, 
Aurinia  oder  Caletra,  Volci  und  Salpinum),  und  doch  ist 
es  noch  denkbar,  dass  uns  Staaten  im  innem  Etrurien 
ganz  unbekannt  geblieben,  oder  nur  in  sonst  nicht  vor^ 
kommenden  Namen  bei  Plinius  erhalten  sind.  Nun 
könnte  man  freilich  annehmen,  dass  nur  die  Zwölfzahl 
immer  geblieben  und  dagegen  die  einzelnen  Glieder  des 
Bundes  in  verschiedenen  Zeiten  verschiedene  gewesen, 
andere  ausgestossen,  andere  eingedrungen  seien;  doch 
stimmt  dies  nicht  gut  damit  überein,  dass  versichert 
wird,  ganz  Etrurien  sei  im  Bunde  gewesen.  Dagegen 
finde  ich  es  glaublich,  dass,  wenn  gleich  die  Griechischen 
Schriftsteller  immer  von  doidixa  noXetg  sprechen;  die 
duodecim  populi  Mruriae  nicht  jeder  auf  eine  Haupt- 
stadt eingeschränkt  waren,  sondern  zum  Theü  mehrere 
Städte  bewohnten,  die  unter  einander  unabhängig,  jede 
autonom,  und  nur  dadurch  mit  einander  verbunden 
waren,  dass  sie  bei  der  Bundesversammlung  eine  Stimme 
hatten.  So  kann  man  sich  denken,  dass  etwa  Pisae 
und  Faesulae,  Vetulonium  und  Rusellae  und  andere  zu- 


Volceis  vor.  Die  Lage  von  Volci  ist  durch  das  heutige  Piano  de 
Volciy  am  rechten  Ufer  der  Fiora,  bestimmt,  s.  besonders  Hölsten. 
ad  Cluver.  11,  3,  p.  515,  10,  der  noch  bedeutende  Ruinen  einer  Stadt 
sah.  M.  —  S.  jetzt  über  die  grossartigen  Ausgrabungen  Dennis  I, 
p.  274  u.  n.  18.  u.  No6l  des  Vergers  I,  18  flf.  u.  IH,  14  ff.  D. 
")  Liv.  V,  31  ff. 
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saromenzählten ,  ohne  doch  sonst  einen  Staat  zu  bilden, 
wie  es  dagegen  bei  Volci  und  Gosa,  Caletra  und  Aurinia 
statt  gefunden  zu  haben  scheint  Das  sämmtliche  Etru-  , 
rien  in  seine  zwölf  Bundesstaaten  einzutheilen,  darauf 
müsste  man  freilich  alsdann  Verzicht  thün  ^').  Uebrigens 
ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  dieses,  in  den  Staats- 
einrichtungen der  Alten  so  viel  vorkommende,  Duo- 
decimalsystem  in  irgend  einer  bestimmten  Zeit,  durch 
gemeinsame  Verabredung  oder  die  Macht  und  Auetoritat 
eines  einzelnen  Volkes  —  die  einheimische  Sage  weist 
bestmunt  auf  Tarqmnii  hin  —  ins  Werk  gesetzt  sein 
muss,  mit  Benutzung  aber  auch  mancher  Modiflcation  des 
natärlidi  und  geschichtlich  Gegebenen  ^% 

")  Dempster  E.  R.  IV,  8;  T.  II,  p.  41  nennt  als'  die  duodedm 
ffopiUi:  Veji,  Tarquinii,  Falerii,  Vetujonium,  Popolonia,  Corythus, 
Volnnii,  Caere,  Glusiuin,  Faesulae,  Luca,  Luna.  Gluver:  Caere, 
Tarqvdnii,  Rusellae,  Vetulonii,  Volaterrae,  Anretium,  Cortona,  Perusia, 
Glusjum,  Volsinü,  Falerii,  Veji.  Niebuh r:  Caere,  Tarquinii,  Rusellae, 
Vetulonium,  Volaterrae,  Arretium,  Cortona,  Penisia,  Clusium,  Volsinü, 
Veji,  Capena  oder  Cossa.  Andere  minder  überlegte  Aufzählungen 
dbergdie  ich,  nur  der  CuriodtAt  halber  die  angeblich  uralten  FQnf- 
zehnttidte  des  patriotiechen  Viterbienser  Mariani  de  Etrur.  metrop» 
c.  7,  p.  45  hinzufügend:  Volturrena,  Longola,  Vetulonium,  Arbana, 
Cortenebra  (so?),  Cortenossa,  Corythus,  Assium,  Aruntini,  Trossulum, 
Horchia,  Maeonia,  Pardanum,  Florentia,  Arx  Iti.  Fontanini, 
Antiquitates  Horiae^  I,  1,  7,  p^  15,  behauptet,  Horta  —  ein  unbe- 
deutender Ort  im  Alterthum  —  sei  eine  der  zw^f  gewesen,  aus  reiner 
Willkür.  Mit  Recht  verwirft  diese  Erfindung  Scip.  M  äff  ei,  dessen 
alle  Arbeilen  jener  Zeit  übertreffender  TraUaio  della  nazione  Etrusca 
auch  über  die  Bundesverfassung  mit  Verstand  handelt,  (hservazioni 
Letterarie  Tom.  IV  (Veron.  1739),  §  8—11,  p.  28  sq.  M.  —  Dennis 
U,  p.  748  nennt  V^i,  Falerii,  Tarquhiii,  Volsinü,  Caere,  Volterrae, 
Rusellae,  Vetulonia,  Clusium,  Arretium^  Cortona,  Perusia.  Mommsen 
Köm.  Gesch.  I,  p.  116  sieht  Volsinü  aJs  Metropole  an;  »von  den 
übrigen  Zwölfstftdten  kennen  wir  durch  sichere  Ueberiieferung  nur 
Vetulonium,  Volci  und  Tarquinii.«    D. 

••)  Merkwürdig  ist,  wie  sich  Vergil  die  Verfassung  Etruriens 
in  alter  Zeit  denkt.    Tarchon  beherrscht  das  Ganze  (wie  auch  bei 
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4.  Wie  in  der  Zahl  der  Bundesglieder ,  so  hat  audi 
in  dem  Verhältniss  derselben  zu  einander  der  Etrus- 
kische  Bund  manche  Aehnlichkeit  mit  .Griechischen, 
namentlich  mit  denen  der  Eleinasiatischen  Griechen.  Die 
Furcht  der  einzeken  Staaten  ,  ihre  Unabhängigkeit  zu 
verlieren,  Hess,  wenigstens  in  den  historisch  genauer  be- 
kannten Zeiten,  keinen  einzehien  zum  Haupt  und  Vor- 
stande des  Ganzen  werden.  Dass  indess  Tarquinii  alte 
Ansprüche  auf  die  Leitung  des  Ganzen  hatte,  und  diese ^ 
auch  im  zweiten  Jahrhundert  Roms  zu  einer  wirklichen 
Obergewalt  ausbildete,  bis  de  durch  innere  Revolutionen, 
besonders,  wie  es  scheint,  durch  die  Gegenwirkung  Vol- 
sinii's  und  Clusiums,  gestürzt  wurde,  ist  oben  aus  dei* 
Uebereinstimmung  Etruskischer  Sagen  mit  Römischen 
Traditionen  und  Geschichtsfragmenten,  in  denen  wir  die 
Tuskische  Geschichte,  wie  in  einem  Wiederschein,  zu  er- 
k^men  suchen  müssen,  entwickelt  worden.  In  jenen  be- 
kannteren Zeiten  war  überhaupt  der  politische  Verband 
sehr  locker;  die  religiösen  Zusammenkünfte  ziemlich  die 
Hauptsache.  Wie  das  heitere  Volk  der  lonier  sich  an 
den  Panionien  der  Festhekatomben,  der  Chöre  und  Spiele 
erfreute,  so,  nur  auf  seine  Weise,  das  Volk  der  Tusker. 
Dieses  versammelte  sich  beim  Tempel  der  Voltumna, 
dessen  Lage,  wenn  man  die  durch  Annius  von  Viterbo 
geschmiedeten  Inschriften,  Decrete,  Itinerarien  beseitigt, 


Strabon,  und  in  der  alten  Sage  überhaupt);  er  gewälirt  dem 
Aeneas  Hülfstruppen ,  die  unter  vier  Anftihrem  in  vier  Schaaren 
geordnet  sind  (Aen.  X,  166  ff.).  Die  Ck>8aner  und  Glusiner  werden 
zusammengenonunen;  dann  Populonia  und  Uva;  allein  steht  Pisae; 
Caere,  die  Umgegend,  Pyrgi  und  Graviscae  bilden  ein  Ganzi».  Die 
Könige  der  einzelnen  Städte  sind  untergeordnet,  wie  der  Glusinische 
Osinius  (X,  655).  Sollen  dies  etwa  vier  populi  vorstellen?  Oder 
denkt  sich  Vergil  die  Einrichtung  der  XII  populi  als  später?  Die 
Falisker,  Fescenniner,  Capenaten  sind  imter  Messapus  mit  den 
Latinern  verbunden  (Aen.  VII,  695).  Vgl.  Heyne  ad  Aen,  X,  Exe.  1, 
Äuxilia  Äeneae  ea  Etruria, 
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immer  noch  unausgemacht  ist«^^).  Bei  den  grossen  regel- 
mässigen Versammlungen  wurde  durch  die  Stimme  der 
Zwölfstaaten  ein  allgemeiner  Oberpriester  gewählt*®): 
an  die  Opfer  schlössen  sich  musische  und  andere  Spiele 
an**).  Wie  in  Griechenland  und  im  Orient,  waren  mit 
diesen  Nationalfesten  Märkte  verbunden*^).  Die  regel- 
mässigen Versammlungen  waren  jährlich*^),  wie  es  scheint 
immer  im  Frühjahr**):  doch  gab  es  auch  ausserordent- 
liche, zu  denen  die  Nation  erst  auf  Antrag  einzelner 
Staaten,  bisweilen  auch  fremder  Völker,  zusammen- 
berufi^  wurde  **).  So  schickten  die  Vejenter  und  Fa- 
lisker  bei  allen  zwölf  Staaten  Gesandte  herum,  und  er- 


•*)  Cluver  II.  ant.  ü,  3,  p.  563.  Nur  etwa  aus  der  Heiligkeit 
des  Schwefel-See*s,  lacns  Vadimoms  genannt«  Liv.  IX,  39,  5,  bei  dem 
eben  deswegen  die  Tosker  zwei  Schlachten ,  415  und  471 ,  lieferten, 
könnte  man  yermuthen,  dass  auch  der  Bundeslempel  in  dieser 
Gegend  ^  d.  fa.  wie  man  aus  PI  in.  Epist  VIII,  20  weiss,  der  Tiber 
nahe,  zwischen  Ameria,  Volsinii  und  Falerii  —  lag.  Vgl.  Ober  die 
Lage  des  See's  Fontanini  Antiq.  Hortae  I,  5,  4.  M.  —  lieber 
die  Lage  des  fanum  Voltumnae  s.  Dennis  I,  p.  348  ff.,  der  an 
Monte  Fiascone  denkt,  dessen  imponirende  Lage  allerdings  vortrefflich 
passt;  über  die  Lage  des  locus  Vadimonis  Denn.  I,  p.  113  u.  136, 
n.  1.    D. 

*•)  Liv.  V,  1,  5. 

**)  Ebend.  Es  ist  dort  nicht  gesagt,  dass  die  Versammlung  ad 
fanum  Voltumnae  war,  aber  dies  folgt  schon  daraus,  dass  es  eine 
Zusammenkunft  der  Zwölfstädte  ist,  von  der  nie  ein  anderes  Lokal 
angegeben  wird. 

*•)  I,  4,  11. 

**)  Liv.  IV,  25,  7r  Comilia  ad  movenda  bella  . .  *  in  Etritria 
ad  fanum  Voltumnae  agitata.  Ibi  prolatae  in  annum  rts ,  decre^ 
toque  cautfwi,  ne  quod  ante  condlium  fteret^  Die  ordentlichen,  mit 
Festen  verbundenen,  Versammlungen  konnte  man  auf  keinen  Fall 
aussetzen,  nur  ausserordentliche  Berufung  sollte  nicht  stattfinden. 

^)  Bei  Beginn  des  Krieg^ahres,  wie  aus  Li  v.  VI,  2,  2  ziemlich 
deutlich  hervorgeht. 

**)  Bei  Liv.  X,  16,  3  fordert  das  Samnitische  Heer  principum 
Etruriae  concilium. 
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reichten  es,  dass  eine  Versammlung  bei  der  Voltumna 
angesetzt  wurde**).  Waren  die  Umstände  dringend,  so 
folgten  sich  viele  Versammlimgen  in  kurzer  Zeit,  wie  da- 
mals, als  gestritten  wurde,  ob  das  von  Rom  bedrängte 
Veji  von  der  ganzen  Nation  vertheidigt  werden  solle  oder 
nicht*'). 

5.  Zu  den  regelmässigen  Zusammenkünften  strömte 
ohne  Zweifel  das  Tuskische  Volk  von  weit  und  breit 
herbei;  aber  die  eigentlich  berathschlagenden  waren  doch 
nur  die  Aristokraten,  so  dass  <lie  Versammlungen  selbst 
öfter  principum  coneüiä  heissen  **).  Was  aber  die  Macht 
des  Bundestages  über  die  einzebien  Staaten  betriflPt,  so 
war  diese  im  Ganzen  gering;  sie  erstreckte  sich  weder 
auf  ihre  innere  Verfassung  noch  auch  auf  die  Verhältnisse, 
die  jeder  derselben  für  sich  mit  anderen  Staaten  ein- 
gehen wollte;  nur  konnte  der  Bund,  im  Fall  der  einzelne 
Staat  in  sein^  Verfassung  von  dem  (ranzen  abtrünnig 
geworden,  seinen  Beistand  versagen.  Doch  hielt  er  das 
Ganze  insofern  zusammen,  dass  ein  von  ihm  beschlossener 
Krieg  von  allen  Staaten  gemeinsam  betrieben  werden 
musste;  welcher  sich  dessen  weigerte,  konnte  ausge- 
stossen  werden*^;  dessenungeachtet  fehlten  bisweilen 
einzelne  Völker  bei  allgemeinen  Unternehmungen  *•).  War 
aber  auch  die  grössere  Anzahl  gegen  einen  Bundeskrieg, 
so  konnten  dann  immer  noch  die  übrigen  für  sich  Krieg 


*•)  Liv.  IV,  23,  5. 

*Ö  !->▼•  IV,  61,  2  eöncüium  ad  famm  Voltumnae  frequenter 
habitum,  f 

*^)  Liv.  VI,  2,  2:  Etruriae  principum  ex  omnibta  populis 
coniurationem  de  beüa  ad  fanum  VoUumnae  factam,  mercatores 
afferehanU    Vgl.  X,  16,  4  und  sonst. 

**)Dionys.  HI,.  57  t^  j6\  /»^  ftitix^vöop  t^g  ot^tctBUtg  fic- 
0no9dap  ilvai, 

^)  LiT.  DC,  32,  1  omnei  Etruriae  populi  praeter  Arretinoe  ad 
arma  ierant. 
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führen  *»);  auch  findet  sich,  dass  die  Bundesversammlung 
die  besondere  Erlaubniss  giebt,  dass  der  Einzehie  an 
einem  Kriege  Antheil  nehmen  dürfe,  dem  sich  die  Staaten 
nicht  unterziehen  wollten ").  Bei  einem  Kriege  der 
Bundesvölker  bedurfte  es,  wenn  er  mit  Nachdruck  ge- 
führt werden  sollte,  eines  gemeinsamen  Anführers,  und 
es  ist  wohl  kaum  zu  bezweifeln,  dass  es  eben  so  wohl 
Bundesfeldherrn  wie  Bundespriester  gegeben;  darauf  geht 
wahrschemlich  auch  die  Nachricht,  dass  die  Etrusker 
einem  von  den  zwölf  Völkern  gemeinsam  erwählten  Könige 
die  zwölf  Lictoren,  jedes  Volk  einen  davon,  gegeben 
habe  *') ,  besonders  da  Dionysios  und  Diodor  bei  dieser 
Sache  an  der  Stelle  des  Königs  geradezu  die  Bundes- 
feldherrn, welche  die  Hegemonie  hatten,  nennen  **). 

6.  Der  Sinn  der  alten  Völker  gab  nicht  leicht  zu, 
dass  der  Untergang  bürgerlicher  Verbindungen,  so  wie 
die  Aufhebung  öflentlicher  Würden,  die  Unterlassung  des 
damit  verbundenen  Gottesdienstes  nach  sich  zog.  Es  ist 
daher  zu  vermuthen,  dass  auch  nach  der  Unterwerfung, 
der  Zwölfstaaten  unter  die  Herrschaft  Roms,  ein  gottes- 
dienstlicher Verband  derselben  fortbestand,  und  ich  glaube 
darauf  am  besten  die  in  einer  Inschrift  vorkommenden 
Sacra  Etn^sca  oder  Etruriae  beziehen  zu  können").    In 


*M  Wie  in  dem  Beispiele  Dionys.  HI,  51  nhvB  noleis  fiovai. 

")  Dionys.  IX,  1;  vgl.  von  derselben  Begebenheit  (273)  Liv. 
n,  44.  —  Ders.  V,  17,  7  erzählt  Gleiches  vom  J.  357. 

")  Liv.  I,  8,  3. 

^)  Dionys.  DI,  61  IW  .  .  riß  Xaßovri  trjv  avrox^aro^a  ^9ZV^y 
Di  od.  V,  40  «e^l  tovg  i^ovfiivovg  öt^arrjyovg. 

")  Diese  Arretinische  Inscbrift  steht  bei  Gruter  p.  479,  1; 
(iori  Inscr.  Etr.  P.  II,  n.  13;  p.  279;  M.  E.  T.  U,  p.  330.  L.  Valerio 
L.  /.  Pom,  luntori  Eq.  P,  jurat,  ad  Sacra  Etr.  PonU  Q.  aed, 
IL  vir,  accenso,  velato  plebs  urhan,  L  d.  d.  d.  Die  sacra  Etruriae 
versteht  Matthaeus  Aegyptius  von  Bacchanalien,  Gori  Inscr.  a.  0. 
vom  Gooptiren  und  Inauguriren  der  Augurn,  aber  weder  das  eine, 
noch  das  andere  kann  so  bezeichnet  werden. 
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der  spateren  Kaiserzeit  kommen  in  Inschriften  mehrmals 
Praetores  Häi-uriae  XV  Populorum  vor  **),  woraus  wohl 
auch  auf  Zusammenkünfte  der  Völker,, gemeinsame  Opfer 
u.  dergl.  ein  Schluss  zulässig  ist.  Wie  aus  den  zwölf 
Völkern  fünfzehn  geworden  sind,  ist  dunkel;  entweder 
sind  einige  früher  mit  anderen  verbundene  Städte  be- 
sonders gerechnet  oder  Umbrien  ist  hier  unter  demselben 
Namen  befasst "). 


**)  S.  die  Inschr.  von  Volseno  (Gruter  p.  385,  1,  am  besten 
bei  Adami  Storia  di  Volseno  T.  JI,  p.  118;  cf.  p.  56),  und  die 
andere  bei  Reines.  Gl.  VII,  114.  Dieser  wollte  Xn  corrig^ren,  was 
aber  der  Stein  sdbst  (Adami  n,  p.  128)  und  die  andere  Inschrift 
nicht  duldet. 

•^  Dies  nimmt  Adami  T.  H,  p.  127  an.  Eine  Inschr.  von 
Perugia  nennt  einen  Praetor  ümbriae  XV  populorum ^  s.  Spon 
Miscell.  p.  183;  Gruter  p.  375,  4;  Adami  11,  p.  125;  cf.  p.  56. 
Umbrien  bildete  um  989  d.  St.  mit  Etrurien  eine  Provinz  nach  der 
Inschr.  Gruter  p.  474,  3. 
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Zweites  Kapitel. 

Von  der  Verfassung  der  einzelnen  Staaten. 

Obgleich  es  oben  nicht  imwahrscheinlich  "gefunden 
wurde,  dass  mehFere  von  den  Etruskischen  Bundesstaaten 
eine  Verbindung  verschiedener  Städte  waren,  die  eine 
Stimme  imtereinander  theilten,  und  dass  durch  dieses 
Auskunflsmittel  eine  grössere  Anzahl  unabhängiger  Ge- 
meinden auf  zwölf  Bundesglieder  zurückgebracht  war:  so 
muss  doch  für  die  innere  Verfassung  und  Verwaltung, 
nach  der  Analogie  des  Griechischen  und  Italischen  Alter- 
thums,  jeder  Staat  eine  Stadt  zum  Mittelpunkte  und 
Sitze  der  Hauptgewalt  gehabt  haben.  Dieser  Stadt  waren 
die  anderen  Orte  des  Gebiets  untergeordnet,  und  zwar 
in  einem  doppelten  Verhältnisse,  wie  sich  am  besten 
an  Veji  zeigen  lässt.  Als  der  Römische  Krieg  mit  Veji 
beendet  war,  wurden  diejenigen  Vejenter,  Capenaten  und 
Falisker,  die  freiwillig  zu  den  Römern  übergegangen 
waren,  zu  Bürgern  gemacht  ^),  und  um  ihrentwillen 
mehrere  neue  Tribus  gebildet,  die  Stellati  na  für  die 
Capenaten*),  die  Sabatina')  aber  ohne  Zweifel  für  die 
Vejenter,  da  der  See  und  Ort  Sabate  unter  den  genann- 


»)  Liv.  VI,  4.  4. 

2)  Festus  «  cod.  Farn.  p.  343,  b,  28  M.  s.  v.  SteUaiina. 
•)  Fest  US  ib.  b,  32  M.  s.  v.  Sabatina;  auch  P.  Diac  Exe.  F- 
p.  342.  6  M. 
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ten  Etruskischen  Städten  Veji  am  nächsten  liegt.  Es  folgt 
daraus,  dass  die  Einwohner  von  Sabate,  welche  als  der 
Haupllheil  der  Uebergegangenen  der  neuen  Tribus  den 
Namen  gaben,  eigentliche  Vejenter  waren,  dass  Sabate 
mit  zum  Stadtgebiet  von  Veji,  zmn  ager  Veientanus^  ge- 
hörte, Vejentischer  Landort  war.  In  diesem  Verhaltnisse 
standen  oft  früher  bedeutende  imd  ansehnliche  Orte  zu 
Tuskischen  Hauptstädten,  wie  Graviscae  zu  Tarquinii.^), 
Aurinia  zu  Caletra  %  Dagegen  werden  'die  Einwohner 
von  Nepet  und  Sutrium,  beträchtlichen  und  blühenden 
Städten*'),  niemals  Vejenter  genannt,  und  müssen  doch 
in  Verbindung  mit  Veji  gestanden  haben,  da  wir  sie 
gleich  nach  der  Eroberung  dieser  Stadt  als  Verbündete 
Roms  treffen,  auch  kein  "Abfall  derselben  von  einer 
anderen  Etruskischen  Stadt  erwähnt  wird  '),  und  sie  doch 
sicher  keine  Zwölfstaaten  waren.  Es  ist  daher  wahr- 
scheinlich, dass  es  abhängige  Bundesgenossen  {^wreXitg 
nach  Griechischem  Ausdruck)  Veji's  waren,  die  ihr  Ge- 
meinwes^i  für  sich  verwalteten,  daher  in  diesen  Städten 
auch  Principes  waren  ^),  aber  in  ihren  auswärtigen  Ver- 
hältnissen der  Hauptstadt  zu  folgen  gezwungen  waren. 
In  demselben  Verhältnisse  scheint  nach  einer  obigen  Aus- 


*)  Die  Colonie  Graviscae  wurde  in  agntm  de  Tarquimensibns 
quondam  captum  deducta  (a.  u.  573),  Liv.  XL,  29,  1*  Tarquinisch 
waren  auch  die  oppida  Cortuosa  und  Contenebra  Liv.  VI,  4,  9. 

*)  K.  1,  2,  n.  30. 

•)  Plutarch  Camill.  35  von  Zovtqiov:  BvSaifiova  xal  nkovcictv 
n6ktv. 

')  Volsinii  lag  wohl  zu  weit  ab,  als  dass  sie  ihm  häUen  an- 
gehören können  (Niebuhr  R.  G.  II,  p.  242),  und  der  Ci minische 
Bergwald  Ivar  die  natürliche  Grenzscheide  zwischen  dem  Vejentischen 
und  den  nördlicheren  Staaten. 

•)  Nepesinor um  principes y  Liv.  VI,  10,  2.  Auch  dsis  mnnfcipiwi 
Ferentinum y  in  früheren  Jahrhunderten  kein  bedeutender  Ort,  hatte 
Tuskische  Adelsfamilien,  Sueton.  Otho  I;  Tacit.  Ann.  XV,  49,  vgL 
mit  53. 
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einandersetzung  '*)  auch  Fidenae,  und  wahrscheinlich 
ebenfalls  Capena,  zum  Vejenlischen  Volk  gestanden  ^u 
haben;  in  demselben  mag  eine  bedeutende  Anzahl 
Etruskischer  Orte,  die  wir  freilich  jetzt  nicht  mehr  von 
der  erstgenannten  Classe  zu  scheiden  vermögen,  sich  zu 
den  Hauptorten  befunden  haben. 

2.  Es  ist  ein  Verlust  för  die  Geschichte  Roms,  der 
nicht  genug  beklagt  werden  kann,  dass  uns  so  wenig 
von  den  bürgerlichen  und  politischen  Verhältnissen  der 
übrigen  Italischen  Völker,  namentlich  der  Tusker,  be- 
kannt geworden  ist.  Roms  Colonieen  und  Municipien 
haben  wesentlich  zu  seiner  Grösse  beigetragen ;  die  einen 
aus  dem  Ganzen  des  Volks  heraustretende  Glieder,  die 
besondere,  das  Ganze  im  Kleinen  darstellende,  aber  poli- 
tisch abhängige  Gemeinwesen  bildeten;  die  anderen  ur- 
sprünglich fremde  Gemeinwesen,  die  in  das  Ganze  des 
Römischen  Volks  aufgenommen  wurden,  ohne  ihre  eigene 
Existenz  zu  verlieren.  Beide  mussten  den  Etruskem  be- 
kannt sein,  Populonia  wird  eine  Colonie  von  Volaterrae 
genannt  '*^),  und  das  älteste  Municipium  Roms  war  nach 
Versicherung  alterthumskundiger  Schriftsteller  Caere,  das 
iu8  Caeritum  das  älteste  Municipalrecht  **).  Es  versteht 
sich  aber,  dass  dies  Verhältniss,  welches  einigermassen 
dem  der  Griechischen  Isopolitie  entspricht,  wechselseitig 
war;  ja  man  darf  die  Vermuthung  wagen,  dass  alle 
Etruskischen  Zwölfstaaten,  jeder  bei  den  andern,  dieses 
Recht  genossen,  welches  ursprünglich  den  Municeps  dem 
Bürger  in  Allem,  nur  nicht  in  der  Verwaltung  des  öffent- 
lichen Wesens,  gleichstellte  ^*). 


•)  Einl.  2,  14. 

")  K.  1,  n.  14. 

")  Gellius  N.  A.  XVI.  13,  7.  —  Einige  interessante  Gedanken 
ober  Caere's  Verbindung  mit  Rom  bei  Fröret  Eist  de  TAc,  des 
Inscr.  T.  XVIII,  p.  111  sqq. 

")  P.  Diac.  Exe.  F.  p.  131,  3;  Fest.  ap.  Laet.  p.  142,  b,  6M. 
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3.  Jede  Etruskische  Stadt,  die  wenigstens  |ihre  in- 
neren Angelegenheiten  selbst  verwaltete,  enthielt  auch 
einen  aristokratischen  Stand,  den  die  Römer  im  All- 
gemeinen durch  Prineipes  bezeichnen.  Die  Tuskischen 
Principes  werden  von  Livius  den  Samnitischen  Magi- 
straten gegenübergestellt  ^%  Iii  den  Bxmdesrersamm- 
lungen  beriethen  und  beschlossen  bloss  die  Principes  **); 
dieselben  herrschten  in  den  Gemeindeversammlungen  der 
einzelnen  Staaten  ^*).  Sie  vermochten,  plötelich  Schaaren 
von  Landleuten  zur  Vertheidigung  des  Gebietes  aufeu- 
bringen  ^**).  Schöti  diese  Ai^ben  führen  auf  den  Be- 
griff eines  durch  Geschlechtsadel  ***»)  herrschenden  Stan- 
des, für  den  auch  Principes  bei  den  Römern  das  eigent- 
liche Wort  ist^^;  ihn  mehr  zu  begründen,  hilft  vielleicht 
die  Nachforschung  nach  der  Bedeutung  des  Etruskischen 
Ehr^inamens  Lucumo. 

4.  Lucumo  (Etruskisch  Lauchme,  daher  bei  den 
Latemem  auch  Lucmo)  ^^  kommt  öfter  in  der  Römischen 


8.  V.  municeps;  P.  D.  E.  F.  p.  127,  1  M.  8.  v.  municipiwm;  vgl. 
Sigonius  de  iure  Italiae  H,  6  sq.;  Opp.  T.  V,  p.  414. 

")  Liv.  X,  13,  3;  vgl.  IX,  36,  5  nomina  principum  in  populis 
acctpert. 

")  K.  1,  5. 

")  liv.  n ,  44,  8  Frincipesque  in  omnium  Etrttriae  populonim 
conciliis  fremebant,  was  nach  dem  Sprachgebrauche  und  der  Stellung 
der  Wörter  wohl  nur  bedeuten  kami:  in  den  Versammlungen  aller 
einzelnen  — . 

>••)  Liv.  IX.  3^,  6. 

»•^)  Niebuhr  !•,  p.  124  bemerkt,  dass  bei  Dionys.  V,  3  mit 
dem  Cod.  Vat.  r«  yirri  vmv  Tttqicvißttmv  zu  schreiben  ist.  Sie  werden 
dort  der  i%%Xri6la  entgegengesetzt.  M.  —  Kiessling  hat  tiXt}  bei- 
behalten.   D. 

")  Daher  die  Germanischen  Edl^i,  auch  wenn  sie  weder  Richter 
noch  HeerftEhrer  sind,  sondern  Wos  die  Rechte  ihrer  Gebort  haben, 
immer  principes  heissen. 

")  Propert.  V  (TV),  1,  29,  wo  die  codd.  Lycmo  oder  Lycmon 
haben.    Lateinisch  findet  sich  auch  Lucomo  bei  P.  Diac.  Exe.  F. 

Ifailer't    Etrasker.    I.  22 
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Geschichte  als  Name  von  Individuen  vor.  Es  wird  er- 
zählt, der  Eorinthier  Demarat  habe  zu  Tarquinii  zwei 
Söhne  gehabt,  den  Lucumo,  welcher  unter  dem  Namea 
Tarquinius  Priscus  Rom  beherrschte,  und  den  Aruns'"). 
Dieselben  Namen  stehen  auch  in  der  Greschichte  zusam- 
men, wie  ein  mächtiger  Jüngling  zu  Glusium,  Lucuma 
mit  Namen,  die  Frau  seines  Vormimdes  Aruns  verführt, 
und  dieser,  von  der  Unmöglichkeit  rechtlicher  Hülfe  über- 
zeugt, die  Gallier  zur  Rache  herbeiruft").  Nach  Dionysios- 
kam  dem  Romulus  ein  mächtiger  Etrusker,  Ijamens- 
Lucumo,  zu  Hülfe").  Nun  ist  in  allen  diesen  Angaben 
ohne  Zweifel  ein  Irrthum;  denn  so  gewiss  es  ist,  das& 
Aruns  ein  Tuskischer  Vorname  war:  so  kommt  doch 
Lucumo  unter  den  zaMreichen  Grabinschriften  Tuskischer 
Familien  niemals,  als  auf  einem  Clusinischen  Gefässe,  und 
auch  da  nicht  als  Vorname,  sondern  ganz  allein  vor"). 


p.  Il20,  1  M.;  griechisch  Aonoficav  (Dionys.  oft)  unil  Aovxovfimv^ 
(Strab.  V,  C.  219;  %  2;  Plut  Camill.  15).  Etruskisch  erscheinen 
die  Formen  lauxme  (Fabr.  C.  L  649),  lauxumes  (ib.  650),  lavuxmes 
(ib.  2589);  lucumu  (ib.  2421),  luxumes  (ib.  P.  Spl.  335),  lufum'. .  . 
(Fabr.  Framm.  Isc  Nizz.;  Ck>rss.  I,  597);  weiblich  luxunmi  (Fabr. 
1674)  u.  s.  w.,  8.  über  diese  in  Form  und  Bedeotung  zum  Theil 
unsicheren  Wörter  die  Beilage  II  über  die  Sepulcralinschriften.    D. 

*^)  Liv.  I,  34,  2,  ebenso  Dionys.  III,  46  (nur  dass  Aruns  hier 
der  Ältere);  vgl.  Strabon  V,  C.  219;  2,  2;  Macr.  Sat.  1,  6. 

«•)  Liv.  V,  33,  3. 

«•)  Dionys.  U,  37;  vgl.  Einl.  2,  15.  Ob  Propertius  1.  1.^ 
jprinia  galei*itu8  posiiit  praetoria  LucmOy  das  letzte  Wort  als  Eigen- 
name nimmt,  ist  nicht  ganz  klar;  gewiss  ist,  dass  galerittts  nur  Be- 
zeichnung der  Tracht  ist.  Dass  er  V  (IV)  2,  51  die  Form  Lttcumo^ 
yiiua  braucht,  macht  es  wahrscheinlich,  dass  er  das  Wort  als  ^pellatir 
betrachtet,  bei  einem  Eigennamen  wäre  eine  sdche  Veränderung  sehr 
auffallend. 

")  Dempster  E.  R.  tb.  83,  1;  Lanzi  Saggio  P.  HI,  n.  208; 
T.  II,  p.  399,  M.  —  Seitdem  sind  ähnliche  Formen  häufiger  gründen, 
s.  n.  18,  und  zwar,  wo  sie  sicher  scheinen,  als  Familien-  oder  Bei- 
namen; beide  Arten  der  Verwendung  lassen  sich  aus  der  ursprüng- 
lichen Bedeutung  eines  Ehrentitels  erklären,  s.  die  Beilage  II.    D« 
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Auch  besagen  die  ktindigsten  Zeugnisse,  dass  Lucumo 
eine  allgemeinere  Bezeichnung  vornehmer  Tusker  war, 
die  als  Sigenname  schwerlich  angewandt  werden  kcmnte. 
Nach  Varro  fordert  Romulus  im  (ranzen  von  den  Lucu- 
monen,  d.  h.  von  den  Tudcem,  Hiolfe").  Servius  liebt 
zu  bemerken,  dass  die  Zwölfst^ten  zwölf  Lucumonen 
oder  Könige  gehabt,  von  denen  einer  den  äbrigen  allen 
vorgesetzt  worden  sei").  An  der  Stelle,  wo  der  EKchter 
auf  Mantua  allen  alten  Ruhm  des  nördlichen  Etruriens 
häuft'*),  erzählt  der  Commentator,  die  zwölf  Curien  der 
Stadt  hätten  jede  einen  Lucumo  zum  Vorstande  gehabt, 
die  zugleich  ganz  Etrurien  beherrscht  hätten.  So  sagt 
auch  Gensorinus"),  dass  die  Lehre  des  Tages  von  den 
Lucumonen,  das  heisst  den  Herrschern  Etruriens,  auf- 
geschrieben worden  sei;  woraus  erhellt  —  was  an  einer 
anderen  Stelle  besser  ausgeführt  werden  kann  —  dass 
mit  ihrer  Würde  auch  das  Priesterthum  und  die  Bewah- 
rung der  DiscipUn  seit  alten  Zeiten  verknüpft  war"). 
Indessen  kann  ich  mir  doch  kaum  denken,  dass  das 
Wort  Lucumo  einzig  Bezeichnung  einer  bestimmten  Würde 
gewesen,  weil  dann  wirklich  nicht  einzusehen,  wie  der 
Missverständ ,  wonach  es  als  Qeburts-  und  Eigenname 
gilt,   bei  den  Gebildeten  des  benachbarten  Volkes  hätte 


»»)  Serv.  zur  Aen.  V,  561  vgl.  P.  Diac  Exe.  F.  p.  120,  2  M. 
s.  Y.  LucofMdi, 

")  Serv.  zur  Aen.  II,  278;  VUI,  65;  475;  X,  202. 

«*)  Verg.  Aen.  X,  202. 

*•)  Gensor.  de  die  natcUi  4,  13. 

*')  Darauf  deutet  wohl  auch  Festus  im  Auszug  des  P.  Diac. 
p.  120,  1  M.  hin:  Lttcomoues  quidam  homines  ob  insaniam  dicti, 
quod  locüy  ad  quae  venissenty  infesta  facerentj  obgleich  hier  auch 
an  IvxttP^QotnQt  zur  Unzeit  gedacht  zu  sein  scheint  Dass  A  u  s  o  n  i  u  s 
Epist TV,  70,  den  Pythagoras  Samua  Lucumo  nennt,  kann  ver- 
sehiedoitlich  —  am  richtigsten  wohl  von  dessen  angeblich  Etruskischem 
Ursprung  (Verwechslung  von  Croton  und  Cortona,  wo  die  tanella 
di  Pitagorny  s.  Dennis  II,  p.  657)  —  erklärt  werden. 
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aufkommen  kömien.  Komite  wohl  je,  muss  man  fragen^ 
bei  den  Tuskern  eine  Sage  entstehen,  dass  von  zwei 
Söhnen  eines  Römischen  Patrici«^  d&c  «ne  Praetor  und 
der  andere  Marcus  hiess?  Dagegen  würde  ich  die  Aus- 
kunft für  annehmlieh  halten^  dass  etwa  die  ältesten 
Söhne  der  adeligen  Fanylie,  die  durch  ihre  Geburt  einen 
besonderen  Anspruch  auf  Besitz  und  Staatswürden  er- 
halten hatten,  vermöge  dessen  Lucumonen  Messen. 
Dann  begreift  man  einigermassen  das  Römische  Miss- 
verständniss,  und  kann  auch  zugeben  —  was  von  Einigen 
behauptet  und  durch  die  Geschichte  des  Tarquinius  be- 
gründet wird  —  dass  der  Lateinische  Vorname  Lucius 
aus  Lucumo  entstanden  sei*^. 

5.  Diese  Adelsfamilien  hatten  nun,  wie  aus  dem 
Obengesagten  folgt,  allein  auf  die  höchsten  Würden  des 
Staates  Anspruch,  namentlich  auf  die  königliche, 
welche  —  doch  wahrscheinlich  ohne  Erblichkeit  und 
sicher  durch  die  Aristokratie  sehr  beschränkt  —  in  den 
früheren  Zeiten  Etruriens  verfassungsmassig  war.  Hernach, 
wissen  wir,  wurde  das  Eönigthum  auch  in  Etrurien,  wie 
in  Griechenland  und  Rom,  aufgehoben,  und  durch  jähr- 
lich wechselnde  Magistrate  ersetzt;  die  Aristokratie,  wahr- 
scheinlich durch  die  königliche  Gewalt  selbst  gefährdet, 
suchte  nun  einen  allgemeinen  Hass  dagegen  r^e  zu  er- 
halten. Die  Vejenter  hatten  aus  üeberdruss  der  jähr- 
lichen Bewerbung ,   die  bisweilen  inneren  Zwist  herbei- 


")  Val.  Max.  de  praenomin.  4  Lucii  ooeperunt  appdlari  . . . 
ut  quidam  arbitrantttr,  a  Lucumonihis  Etrtiscis,  M.  —  Lttdus  ist 
nicht  etrusldschen  Ursprungs  und  erscheint  auf  den  etruskischen  In- 
schriften nur  als  entlehnter  Vorname,  s.  meiuB  Kritik  p.  32;  Etr. 
Forsch.  I,  p.  66  und  die  Beilage  IL  Lucim  ist  »der  am  Tage 
Geborene,«  wie  Manius  »der  in  der  Morgenfrühe  Geborene.  Beides 
auch  schon  von  Val.  Max.  L  L  neben  jener  irrigen  Vermuthung  an- 
gegeben.   D. 
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führte,  einen  König  gewählt");  eben  deswegen  verwei- 
gerte ihnen  nun  der  Bund,  d.  h.  jene  Versammlung  der 
Prmcipes,  seine  Hülfe,  zum  Theil  zwar,  weil  ihnen  die 
Person  des  erwählten  Königs,  aber  auch  im  Allgemeinen, 
weil  ihnen  das  Königthtmi  verhasst  war.  Dieser  Vejen- 
tische  Wahlkönig  war  von  einem  Griechischen  Tyrannos 
sehr  verschieden,  eher  kann  man  ihn  mit  einem  Äisym- 
neten  vergleichen,  dem  ein  Hellenischer  Staat  mit  vollem 
Vertrauen  die  höchste  Gewalt  in  die  Hände  gelegt  hat;  aber 
am  richtigsten  fasst  man  die  Begebenheit  als  einen  Rück- 
tritt in  die  früher  herkömmliche,  der  allgemeinen  Ruhe 
zuträglichere  Verfassung.  Die  Erinnerung  an  das  KÖnig- 
thum  erhielt  sich  nicht  bloss  bei  den  Etruskem,  auch  bei 
den  Nachbarn,  in  grosser  Frische  und  Lebendigkeit,  da 
die  Römischen  Schriftsteller,  welchen  doch  schwerlich 
eine  Vermischung  des  Versdnedenartigen  Schuld  gegeben 
werden  kann,  häufig  von  dem  königlidien  Regiment  in 
den  Etruskischen  Städten  als  der  gewöhnlichen  und  all- 
gemeinen Verfassung  sprechen.  Varro  sagt,  dass  beim 
Beginn  der  Ehe  die  alten  Könige  und  Vornehmen 
(sublimes  viri)  in  Etrurien  ein  Schwein  zu  schlachten 
pflegten'*).  Festus  schreibt  den  Königen  der  Etrusker 
die  Tracht  der  Toga  Praetexta  und  der  goldenen  Bulla 
zu;  ein  damit  Geschmückter  stellte  bei  der  sogenannten 
Auktion  der  Vejenter  an  den  Capitolinischen  Spielen 
den  König  des  Landes  vor'').  Hier  bildet  zwar  das  an- 
gefahrte Beispiel  selbst  eine  Ausnahme;  aber  jene  Insig- 
nien  sind  sicher  nicht  bloss  ausnahmsweise  gebraucht 
worden.     Auch   Dionysios   betrachtet    die    Zeichen   der 


*^  Li?.  V,  1,3.  —  Lars  Tolumnius  (LIy.  IV,  17,  1)  war 
wahrscheinlich  vorha*  auf  dieselbe  Weise  König  geworden. 

••)  Varro  R.  R.  II,  4. 

•*)  Festus  €  cod.  Farn.  p.  322,  a,  27  M.  s.  v.  Sardi  venales; 
Tgl.  Plutarch  Romul.  25. 
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Würde  Römischer  Magistrate  als  von  den  Tuskischen 
Königen  entlehnt").  Macrobius")  giebt  an,  dass  die 
Tusker  ihren  König  alle  acht  Tage  (nmo  quoque  die) 
begrässten  und  aber  ihre  Angelegenheiten  befiragten:  er 
hatte  offenbar  auch  eine  richtende  Gewalt,  so  wie  er 
Hauptfeldherr  war.  Propertius**)  und  Horatitis**)  leiten 
den  Maecenas  von  alten  Königen  her,  Befehlshabern 
grosser  Legionen;  einzehie  Mitglieder  des  Cihüschen,  so 
wie  des  Maecenatischen  Geschlechtes  (von  deren  Unter- 
schiede unten  die  Rede  sein  wird)  müssen  in  Arretium 
zur  höchsten  lebenslänglichen  Wtirde  gelangt  sein,  viel- 
leicht auch  das  Feldhermamt  für  ganz  Etrurien  bekleidet 
haben"). 

6.  fliezu  sind  noch  einige  Beispiele  emzelner  Fürsten 
in  den  Staaten  Etruriens  zu  fügen.  Dem  Pausanias*'*) 
zeigten  die  Exegeten  des  Olympischen  Heiligthums  einen 
Thronsessel  als  ein  Geschenk  des  Tuskerkönigs  Arimnos 
[oder  Arimnestos]*'^),  der  von  allen  Barbaren  zuerst 
ihren  Zeus  beschenkt  habe.    Eine  dunkle  Nachricht  aus 


•«)  Dionys.  III,  61. 

••)  Macrob.  Sat.  I,  15,  13.  —  Das  Fragment  des  Naevius  bei 
Festus  e  cod.  Fanu  p.  270,  b,  21  M.  s.  v,  redhosttre  —  vel  Veiens 
regem  salutant  etc.,  ist  leider  unverständlich. 

»*)  Prop.  m,  9;  IV,  8,  1. 

*»)  Horaz  Garm.  I,  1,  1;  Martial  XU,  4,  2;  Hör.  Carm.  lU, 
29,  1;  Serm.  I,  6,  3  ff.;  vgl.  die  Elegie  in  obitum  Maecenatis  13. 

*^)  Lartes  kommt  nicht  als  Ehrenname  und  Bezeichnung  einer 
Würde  vor,  ausser  in  Pipiniis  Etruacorum  Lartes  und  dergleich^  Er- 
findungen des  Annius  von  Viterbo;  vgl.  Reines.  Inscr.  VI,  104.  — 
Lars  braudit  nur  Ausonius  so  in  Arenwricus  LarSy  Edyll.  12, 
Tschnopaerjn.  de  historiis  15  (vgl.  Turne b.  Advers.  18,  1),  denn 
der  LarSf  den  Gossus  erschlug,  hiess  wirklich  Lars  Toluvinius. 

»^•)  Pausan.  V,  12,  3. 

'^)  'A^ifivij^v  nach  der  Lesart  *A^(fivrjg  tov  in  der  Moskauer 
und  Pariser  Handschrift  bei  Becker.  Der  Name  ist  natürlich 
hellenisirt.    D. 
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Cato")  redet  von  einem  alten  Vejenterkönig  Proper- 
tius;  eine  andere  nennt  einen  aus  hochadeligem  Ge- 
schlecht entsprossenen  Beherftcher  derselben  Stadt  Mor- 
Tius'*).  In  der  Sage  von  Mezentius  dagegen**)  könnte 
«ich  schon  jener  Hass  des  Königthmns ,  der  die  Zwölf- 
staaten von  der  Entsetzmig  Veji's  zurückhielt,  ausspre- 
chen. Dieser  wüthende  Tyrann  von  Caere  oder  Agylla  **) 
-soll  —  das  ist  der  Haüpt^ug  der  Sage  von  ihm  —  bevor 
ihn  seine  Unterthanen  veiijagtcn,  Todte  und  Lebendige 
zusammengebunden  haben,  so  dass  die  Verwesung  jenar 
tliese  mitverzehrte ").  Seinen  gottlosen  Uebermüth  will 
wohl  auch  die  Sage  schildern,  nach  der  die  Rutuler  die 
den  Göttern  schuldigen  Gaben  ihm  überbringen  mussten, 
und  Jupiter  die  Latiner  von  meiner  Herrschaft  errettete, 
um  nicht  auch  hier  sein  Gebührendes  ?u  verlieren**), 
indessen  kann  das  Ganze  auch  als  ausländische,  viel- 
leicht Griechische,  Erzählung  und  Dichtung  von  der  Grau- 
samkeit Tuskischer  Herrscher  gefasst  werden;  jene Gräuel- 


»•)  Einl.  2,  14;  n.  106. 

»•)  Serv.  zur  Aen.  Vm,  285. 

*•)  Einl.  2,  U. 

^')  So  nennen  ihn  auch  beim  Kriege  mit  Aeneas  Liv.  I,  2,  3 
«ind  Fest  US  ap.  Laet.  p.  194,  b,  10  M.  s.  v.  osciUantes;  einen 
ßecöiXivg  Tvf^mv  Dionys.  I,  64  (MBnivriog);  Justin  XLIII,  1; 
O vi d.  F.  IV,  881.  Nur  Vergil  erz&hlt  dieSage  so,  dassMezentius, 
von  Caere  vertrieben,  als  Flüchtling  bei  den  Rntulern  lebt.  Vgl. 
Heyne  ad  Aeneld.  Vin,  Exe.  3.  Super  Etruscia  et  Mezentio  T.  in, 
p.  255. 

*»)  Vergll  Aen.  vm,  485. 

^  So  erz&hlt  Gato  bei  Macrob.  Sat.  in,  5,  10,  der  Vergils 
Cojttemtor  dhmm  daraus  erklärt.  Nach  Gato  herrschte  Mezentius 
in  diesen  Gegenden  (Einl.  2,  14).  Nach  Andern  versprachen  die 
Rutuler  dem  Mezentius  fQr  seine  Hfllfe  allen  Wein  ihres  oder  des 
Latinischen  Ackers,  Ascanlus  denselben  dem  Jupiter,  daher  das 
Jupitersfest  der  Vinah'a.  Varro  bei  Plin.  XIV,  14.  Ovid  F.  IV, 
893  ff.  Vgl.  Plutarch  Qu.  Rom.  45.  —  lieber  Mezentius  auch 
Dempster  E.  R.  H,  37;  T.  I,  p.  176  sq. 
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thaten  erzählte  Cicero  im  Hörtensius  von  den  Tuskischen 
Piraten  im  Allgemeinen**).  —  Lars  Porsena  heisst 
gewöhj)lieh  Eöni^  Ton  dusinm^''),  doch  auch  vom  ganzen 
EtrwieQ**)»  will  man  die  letzteren  Zeugnisse  nicht  bloss 
fOr  vergrössemde  Dar&tdkmg  nehmen,  so  kann  man  ihn 
für  einen  Fel<U)erm  des  geswwnlen  Bundesheeres  der 
Zv^ölfetftatw  erklären*'). 

7.  Iten  Geist  UtPuskischer  Adelsherrschaft  im  All- 
gem^ioea  bezeichnet  am  besten  -^  imd  davon  haben 
wir  auch  gerade  noch  am  meisten  Nachrichten  —  der 
äussere  Pomp  der  Erscheinung  in  Kleidung  und  In- 
signien,  besonders  wenn  man  damit  das  einifaebe  imd 
sehlichte  Aeuasefe  Griechischer  Obrigkeiten,  audi  Sparta- 
niscb^y  Könige,  vergleicht.  Rom  hatte  Alles,  was  die 
Magistriite  mit  einexn  Scheine  von  Hoheit  zu  umkleiden 
diente,  ^us  £trurien  erhalten*''),  obgleich  die  Sage,  wie 
billig,  in  der  Bestimmung  der  Zeit  sehr  hin  und  her. 
schwimkt.  Said  sdl  schon  Romulus  dies  Gepränge  her- 
übergenommen haben ;  bald  wird  es,  pragmatischer,  von  des 
Tarquinius  Priscus  angeblicher  Herrschaft  über  die  Zwölf- 
städte Etruriens  hergeleitet;  aqch  das  wird  versichert,  dass 
es  sich  Tullus  Hostilius  nach  einem  glücklichen  Etrusker- 


H](  J^i  Augustin  c.  Julian.  Pelfig,  IV',  78.  Daher  erzählt  die 
Sache  YaUr.  JKax;.  IX,  %  ext.  10.  Auch  Serv.  zur  Aap.  VIII,  479 
u.  485  citirt  d^n  Cicero  dafür,  Cicero  den  Aristoteles. 

/O  LJv.  U,  9,  1;  Strab.  V,  G.  2^0;  i,  2  i  t^ir  Xlovclvatr 
ßaöilBvg,  etc. 

*«)  Dionys.  VI,  74  Tvi^r^Av  /Jo^ffUe« l^  inw^r^  Tn^^ri- 

wlitg  ^v  «vro^  ini^iyiTO  dvuafiMi*  vgl.  aber  V,  21  Kh^^ivth  tnv  iv 
Tvfirjvl^  ßaeiXm'  Piut.  PubUk.  16.  Auch  in  den  Fa.  Plutarch. 
ParaUelen  heisst  Porsena  »^önig  der  Tusker«  (2,  8),  und  kommt 
eine  Clusia,  Tochter, ein^s  Tuaker-KOniga»  vor  (13). 

*^>  Innige  auA  der  Luft  g^ffene  Angaben  von  Tusk^^Kdoigen 
hei  dem  eben  genannten  Schriftsteller  übergehe  ich,  so  wie  vid 
Apokryphisches,  wekhes  Dempster  E.  R.  I«  p.  S27  sq.  aufhäuft 

*^)  Sallust.  Catilin.  51,  38,  daher  Symmach.  Epist.  III,  11. 
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Kriege  angemasst  *•).  Strabon  begnügt  sich,  die  Herrschaft 
der  Tarquinier  über  Rom  als  die  Zeit  des  Uebergaoges  zu 
bezeichnen^*);  gewiss  herrschten  die  Tuskischen  Könige 
in  Rom  nicht  ohne  diesen  Scbmudc.  Silius  lässt  — 
man  möchte  wissen  aus  welchen  Quellen  ~  Alles  aus 
Vetuloniimi  nach  Rom  kommen*^').  Datu  rechnet  man 
die  Licloren"),  deren  Zwölfzahl  in  Etrurien  dem  Bundes- 
fddhenra  aufgehoben  war**),  so  wie  die  anderen  Magi- 
stratsdiener (apparUores)^*),  femer  den  elfenbdnemen 
Curulsessel ")  und  die  Toga  Praetexta  ").   Ausser  diesen 


*•)  l>i«s  von  Plin.  N.  IL  IX,  39  (63),  136;  Macjob.  Stt  I,  6, 
i;  Euseb.  Ghron.  p.  47,  Seal.  ann.  MGGGXLIII,  das  Andere  häufig. 
Am  verworrensten  sind  die  Nachrichten  des  Joannes  Lydus  de 
magistr,  prooem.  init.i  Tyrrheaos  habe  die  Etrusker,  die  damals 
noch  Sicaner  gewesen,  die  Lydischen  vBUtäg  gelehrt;  von  ihnen  habe 
Numa  die  Insignien  der  Magistrate  genommen  (wofftr  Gap]to,.Fonteius, 
Yarro,  Sallust  citirt  werden);  was  er  ^ber  selbst  I,  7  erzflbä,  st^t 
damit  in  njiehrfachem  Widerspruche. 

»•)  Strab.  V.  C.  220;  2,  2. 

*')  K.  1,  n.  13. 

w)  Liv.  I,  8,  3;  Strabon  V,  C  290;  2,  2;  Dionys.  UI,  61; 
Diod.  V,  40;  Macrob.  Sat.  1,  6,  7;  Florus  I,  5,  6;  Silius  VIII, 
484.  —  Lictoren  mit  Ruthenbündeln  (doch  immer  ohne  Beile) 
kommen  öfter  auf  Etrusk.  Monumenten  vor,  bei  einem  Triumph£ug 
Gori  M.  E.  T.  I«  tv.  179,  bei  einem  Mahle,  M.  E.  T.  lU,  t.  14,  auf 
dem  bei  Florenz  gefundenen  runden  Gippus,  der  einen  in*s  Feld 
ziehenden  Befehlshaber  vorzustellen  scheint,  Dempster  £.  R.  T.  I, 
t  46,  p.  310.  M.  —  Dennis  II,  p.  436,  n.  37;  485  mit  n.  50.  Den 
Triumphzug  (auf  einer  Alabasterume  von  Volterra)  deutet  er  als  Ge- 
richtszug; das  Mahl  stellt  nach  Inghirami  den  Fluch  des  Oedipus 
dar.    D. 

w)  K.  1,  n.  54. 

»♦)  Liv.  I,  8,  3. 

^^)  Liv.  L  8,  3;  Dionys»,  Diod»,  Macrob.,  Florus,  Silius  an 
den  angef.  Stellen.  Bei  Dionys.  V,  35  schickt  der  Römische  Slenat  dem 
Porsena  als  Ehrengesdienk  exBen  ellenbeineraen  Sessel,  ein  Soepler, 
einen  goldenen  Kranz  und  ein  Triumphkleid.  —  Proper t  V  (IV),  10, 
27  sagt  eben  so  genau  wie  schön :  0  Veii  veteresy  et  voe  tum  regna 
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gewöhnlichen  Zeichen  der  oberen  Magistrate  wird  auch 
der  Pomp  der  Triumphe  entweder  unmittelbar  von 
Etrurien  hergeleitet  *0 1  oder  als  eine  temporäre  Bei- 
behaltung des  alten  aus  Etrurien  gekommenen  Köriigs- 
schmuckes  angesehen*').  Zu  diesem  gehört  erstens  das 
grosse  goldene  Diadem'*),  Etrusca  coro  na  genannt, 
welches  eigentlich  aus  Eichenblättem  von  Gold  mit 
Eichebi  von  Gemmen  *•)  und  herabfallenden  Bändern, 
ebenfalls  aus  Gold^'),  bestand,  und  von  dem  Sklaven  über 


/iiistiSj  Et  vestro  pcsita  est  anrea  seüa  /ovo,  M.  —  In  der  Grotta 
ddlä  Sedia  auf  der  Banditaccia  von  Cervetri  (Caere)  ist  ein  Lehn- 
stuhl nahen  dem  Ruhelager  in  den  Felsen  gehauen,  der  dem  curii- 
iischen  Marmorstuhl  im  Palast  Corsini  zu  Rom  sehr  ähnlich  ist 
(Micali  Mon.  ined.  p.  152);  ein  anderes  Grab  in  der  Nähe  enthält 
zwei  solcher  Stühle  (Bull.  Inst.  1834,  p.  99;  Ann.  Inst.  1835,  p.  184; 
Mon.  Ined.  Inst.  II,  t.  XIX);  eine  andere  Grotta  deVa  Sedia  liegt 
gleichfalls  hei  Cervetri  in  der.  Nähe  des  Regulini-Galassischen  Grabes 
(Dennis  II,  p.  397).  Undeutlich  ist  der  Armstuhl  in  der  Grotta 
della  Sciinia  bei  C/nusi  (Denn.  II ,  p.  614).  —  Rothgeränderte 
Gewänder  —  der  toga  praetexta  entsprechend  —  finden  sich  zdüreich 
auf  etruskischen  Darstdlungen,  s.  Dennis  11,  p.  600.    D. 

»•)  I,  3,  n.  48,  vgl.  oben  n.  31. 

")  Strabon  V,  C.  220;  2,  2;  Florus  I,  5,  5:  Lide  quod  aureo 
curru  quaJttuor  equis  triumpkatur,  togae  pictae  tunicaeque  palmatae. 
M.  —  Triumphzüge  auf  etruskischen  Alabaster-Urnen  von  Volterra 
•  8.  Dennis  II,  p.  485  ff.    D. 

")  Dionys.  HI,  62;  vgl.  V,  35. 

*•)  Dionys.  III,  61  ff.  Man  muss  dies  von  dem  goldenen  Lor- 
beerkranz oder  der  Corona  radiata  unterscheiden,  die  der  Triumphator 
selbst  trug. 

••)  Te r t u  1 1  i a n  de  coron.  13 :  Super/eruntur  Ulfs  etiam  HetruB" 
cae.  Hoc  vocabulwn  est  coronarumj  quas  gemmis  et  foliis  ex  auro 
quercinis  ob  Jovem  insignes  ad  deducendas  thensas  cum  patmatts 
togis  sumunty  d.  h.  wenn  sie  die  pompa  Circefisis  trhtmphali  habitu 
anführen. 

•>)  Plin.N.H.XXI,3(4),6;  XXXIII,  1(4),  11;  Appianu.Aa. 
Aehnliche  Kränze  sind  in  Gräbern  des  Montarozzi  an  der  Wand 
hangend  abgebildet,  s.  Dennis  I,  p.  245  ff.    M.  u.  D. 
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• 

dem  Haupt  des  Triumidiators  gehalten  wurde");  dann 
die  mit  Gold  gestickte  Tunica  und  Toga  —  beides  Zier- 
den Etruskischer  Obrigkeiten  •■)  —,  die  von  der  Gestalt 
der  Stickerei  tunica  palmata  und  togapicta  hiessen**); 
zugleich  das  elfenbeinerne  Scepter  mit  einem  Adler  auf 
der  Spitze,  das  ebenfalls  die  Grossen  Etruriens  vor  den 
Römischen  Imperatoren  führten**). 

8.  Diese  Gewänder  und  Zierden  sind  in  verschie- 
dener Hinsicht  von  geschichtlicher  Wichtigkeit.  Erstens 
alsBeweise*EtruskischenKunstfleisses**);  dann  bezeugen 
die  Palmen  auf  der  Tunika  so  wie  der  Adler  auf  dem 
Elfenbeinstabe  cTen  Einfluss  Griechischer  Religionen  und 
Spiele  auf  alles  Prächtige  und  Feierliche  im  Etruskischen 


•')  Et  cum  Corona  tx  auro  Etrusca  sustineretur  a  tergo  PI  in. 
XXXin,  1  (4),  11;  vgl.  n.  60,  —  Ob  wegen  der  Corona  Etruscn 
Janus  Erfinder  der  Kränze  heisst?  (bei  Athen.  XV,  692,  e.) 

••)  Macrob.  Sat,  I,  6,  7  togam  pictam  atque  praeteatamy  quae 
insignia  magiatratitum  Etrusoorum  erant^  und  n.  55.  Dem  Massi- 
nissa  wurde  eine  tunica  palmata  und  toga  picta  gegeben  als  die 
alte  königliche  Tradit,  Liv.  XXX,  15,  11. 

^)  Dionysios  m,  61  ff.  nennt  die  Toga  nigißolaiov  nofffpvQOvv 
9€oikIXov  oder  nomlXTi  aXovgyls,  Andere  erwähnen  goldene  Sterne 
darauf.  Die  tunica  palmnta  hat  natfirlich  von  Palmen  (von  Victorien 
mit  Palmen  nach  Isidor  Origg.  XIX,  24)  den  Namen:  denn  was 
Feslus  ap.  Laet  p.  209,  a,  18  (P.  Diac  Exe.  F.  p.  208,  2)  M.  be- 
hauptet s.  Y,  picta  toga^  sie  habe  den  Namen  ursprünglich  von  der 
Breite  des  clavus  bekommen,  und  die  picta  toga  sei  bloss  von  ein- 
fachem Purpur  gewesen,  kann  durch  das  angefahrte  Gemälde  eines 
Triumphs  kaum  bewiesen  werden;  der  einfache  Sinn  von  palmatvs 
widerstreitet  dieser  kfinstlichen  Auslegung.  Salmasius*  (zu  Vopisc. 
Garin:  90,  p.  863)  Behandlung  des  Gegenstandes  ist  nichts  weniger 
als  genau. 

••)  Dionys.  a.  0.  —  Begnique  coronäm  c»jm  sceptro  misit 
mandaique  inngniä  Tarclio;  Verg.  Aen.  VIII,  505;  vgl.  Silius  X, 
41  et  sceptris  olim  cdebratum  nomen  Etruscis, 

•^  I,  3,  6;  vgl.  IV,  3,  4;  —  Deswegen  giebt  auch  Vergil  Aen. 
X,  818  dem  Agylliner  Lausus  tuniccm^  moUi  mater  quam  neverat 
auro. 
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Leben.  Eigenthümlich  aber  und  charakteristisch  ist  der 
Gedanke  des  Italischen  Volkes,  den  siegreichen  Imperator 
oder  den  Herrscher  überhaupt  mit  d^i  Gewändern  des 
Jupiter  zu  bekleide,  und  dadurch  gidchsam  zum  Bild*^ 
niss  des  höchsten  Gottes  zu  machen.  Jene  Kleider  näm^ 
lieh,  so  wie  das  Scepter  und  das  Diadem  von  Eichenlaub, 
gehörten  eigentlich  zum  Gostflm  des  Jupiter  opUmus 
maximus  auf  dem  CafHtol  (darum  waren  sie  so  weitläuf- 
tig  und  das  Diadem  so  gross)  •*),  und  wurden  zu  dem 
bestimmten  Gebrauch  aus  der  Garderobe  ^es  Tempels 
(später  auch  vom  Palatium)  heruntergeholt  *•).  In  glei- 
chem Siime  bestrich  der  Triumphatm*  (wie  die  Edlen  von 
Meroe)  nach  altvaterischer  Sitte  sein  Gesteht  oder  den 
ganzen  Körper  mit  Mennig;  so  wie  die  Anstreichung  des 
Jupiterbildes  auf  dem  Capitol  mit  demselben  Farbe- 
material noch  spater  von  den  Censoren  regelmässig  ver- 
dungen wurde  •^.  Darum  findet  man  wohl  auch  an  den 
Figuren  auf  den  Todtenkisten  nicht  seKen  das  Gesicht 
mit  Älennig  angemalt,  was  schon  Gori  mit  grosser  WalD>- 


•')  Jovis  0,  M,  ornatu  decoratusy  Liv.  X,  7, 10;  exuviii  Jovis 
0.  3/.  Sueton  Aug.  94»  med.  —  Juvenal  beschreibt  den  bei  den 
ludis  Circensthtts  triumphali  habüu  praesidirenden Praetor  (Ruperti, 
der  das  nicht  einsieht,,  behandelt  die  Stelle  höchst  willkürlich)  in 
timica  Jovis  (palmata)  et  pietae  Sarrana  ferentem  ex  vmeris  au^ 
laea  togae  etc.  (X,  38).  —  Serv.  zu  Vergil  Ekl.  X,  27:  ünde  etiam 
triumphantea  habest  omnia  insigma  JcnnSy  eceptrum^  palmaiamj 
togam. 

••)  Alexander  Sever  trog  noch  dieselbe  Toga  picta  et  prae^ 
teata  vom  Gapitol  wie  die  a^em  Magistrate  (L am prid.  Alex.  Sev. 
40);  der  ältere  Gordian  liess  sich  als  Gonsul  zuerst  eine  eigene 
machen  (Gapitol in  Gordian.  4). 

••)  Plinius  N.  HL  XXXIU,  7  (36),  111:  Enumerat  auctores 
Verrius^  quibua  eredere  neceese  sit  Jovis  ipaius  aimulacri  facicm 
diebuB  featia  minio  inlini  aolitämj  iriumphantiumqm  Corpora.  Sic 
Camillum  triumphaaae  etc.  —  iServ.  zu  Ekl.  VI,  22:  ünde  et 
triumphantea  fade  miniata  ei  in  Capitolio  Jupiter  in  quadriga 
miniata.    Vgl.  zu  Ekl.  X,  27. 
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scheinlichkeit  auf  Vergötterung  gedeutet  hat'").  Man 
kann  schon  aus  diesen  Aeusserlichkeiten  den  sicheren 
Schluss  ziehen,  dass  in  Etrurien  Adelsherrschaft  mit 
Priesterthum  viel  enger  verschmolzen,  und  dadurch  der 
bevorrechtete  Stand  in  der  Meinung  der  Mensehen  den 
Göttern  weit  näher  gerückt  war,  als  es  ein  Griechisches 
Gemüth  zu  denken  erti^g.  —  Ausser  den  angefflhrten 
Insignien  war  auch  die  goldene  Bulla  —  eme  Kapsel  zur 
Aufbewahnmg  von  Äfitteln  gegen  Fascinatiwi  —  virelche 
bei  Juvenal  Etruscum  aurum  heisst ,  ehemals  Schmuck 
der  Römischen  Triumphatoren'*),  dieselbe  Ehrenzeichen 
Tuskischer  Könige  und  Lucumonen  ").  Diese  Bulla  war 
aber  genau  von  derselben  Art,  wie  sie  hernach  in  Rom 
alle  Kinder  guter  Herkunft,  ursprünglich  die  Hittersöhne, 
trugen,  nach  der  Analogie,  welcher  zufolge  auch  die 
Praetexta  den  Römischen  Magistraten  mit  den  patrici- 
sehen  Knaben  gemein  war.  Bekanntlich  hat  man  im 
Alterthum  diesen  eigenen  Umstand  durch  verschiedene 
Erzählungen  zu  erklären  gesucht,  wie  überhaupt  die 
Römische  Geschichte  bei  ursprünglich  grösserer  Dürftig- 
keit von  solchen  angeblich  geschichtlichen  Erklärungen 
(ttkiaig)  noch  voller  als  die  Griechische  ist;  hier  liefert 
ein  Kapitd  des  Macrobius  vi^  solcher  Ableitungen'*), 
die  sich  imiereinander  selbst  aufheben,   und  an  denen 


'•)  Gori  Bt  E.  T.  UI,  p.  133.  M.  —  Aach  derLandmann  tanzte 
nach  Tibull  H,  1,  55  vor  d€fn  Göttern  miniQ  sufusus  mhenti,  lieber 
das  Roth  als  Farbe  der  Apotheose  CKfar  Beatification  auf  den  etrus- 
kischen  Abbildungen  s.  Dennis  I,  p.  194  mü  n.  99;  800  mit  n.  6; 
II,  381.  So  erklärt  sich  auch  die  Stelle  des  Horaz  Carm.  III,  3,  11 
0,1103  inter  Avgustus  recumbens  Pitrpureo  hibit  ore  nectar,    D. 

")  Macrob.  I,  6,  11;  Plin.  N.  H.  XXVIÜ,  4  (7),  39. 

")  Plutarch  Romul.  25;  Festus  s.  r.  Sardi^  s.  n.  31.  Dass 
der  Rex  Veientum  sie  zur  Bezeichnung  seiner  kindischen  Thorheit 
trüge,  ist  eine  ganz  sp&te  und  schlechte  Deutung. 

^•)  Macrob.  Sat.  I,  6,  7;  vgl.  Plin.  XXXIII,  1  (4),  10;  Plutarch 
Qu.  Rom.  101. 
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nur  merkwürdig  ist,  dass  mehrere  davon  Tarquinius 
Priscus  als  Urheber  der  Tracht  darstellen.  Man  kann 
gewiss  sein,  dass  der  doi^lte  Gebrauch  dieser  Ehren- 
tracht nicht  aus  einem  geschichtlichen  Vorfalle,  sondern 
aus  irgend  einer  Idee  imd  Ansicht  des  Etruskischen  Vol- 
kes'*), herstammt;  man  mag  nun  den  politischen  Ge- 
danken darin  s^hen,  dass  der  junge  Lucumo  schon  durch 
seine  Geburt  den  Rang  öffentlicher  Obrigkeit  habe,  oder 
lieber  den  mehr  religiösen,  dass  der  Gottheit  der  priester- 
liche Dienst  unschuldiger  und  blähender  Kindheit  (wie 
des  puer  patrimus  et  matrimus,  der  an  den  Gircusspielen 
die  Thensen  führte)  eben  so  lieb  und  angenehm  sei  wie 
der  des  gereiften  Mannes. 

9.  Das  Bedeutendste,  in  dem  alles  bisher  Beige- 
brachte zusammenstimmt,  ist  immer,  dass  die  Etruskische 
Verfassung  den  Charakter  strenger  Geschlechter- 
herrschaft und  priesterlicher  Aristokratie  trug, 
und  den  Obrigkeiten  de^  Staates  ein  ausnehmendes  An- 
sehen verlieh.  Der  Begriff,  der  den  meisten  Griechischen 
Staaten  zu  sehr  fehlte  imd  Rom  dagegen  so  gross  machte, 
das  Imperium  der  Magistrate,  war  den  Etruskem  ohne 
Zweifel  wohlbekannt.  Von  der  inneren  Einrichtung  aber 
dieser  Adelsherrschaft  wissen  wir  sehr  wenig.  Ein  Senat 
wird  in  den  Etruskischen  Städten  nicht  selten  erwähnt"*), 
er  bestand  wohl  aus  denen,  die  durch  die  Geburt  Lucu- 
monen  im  obigen  Sinne  waren.  Arretium  wollten  im 
zweiten  PmMschen  Krieg  die  Senatoren  von  Rom  los- 
reissen,  und  zugleich  ganz  Etrurien  zum  Aufstande  be- 
wegen ;  man  dämpfte  die  Unruhe  dadurch,  dass  man  die 
Kinder  der  Senatoren  zu  Geissein   nahm"*»).    Dass   es 


'^)  Tuskische  Kunstwerke  zeigen  die  Bulla  oft  am  Halse  von 
Kindern,  aber  auch  von  Männern,  Gori  M.  E.  T.  I,  t.  52,  2. 

"•)  In  Veii  Liv.  IV,  58,  6;  in  Falerii  Ders.  V,  27,  10  u.  11 
(curia), 

'**»)  Li  V.  XXVII,  21  ff.    Dabei  werden  Septem principes  senatus 
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ein  freies,  dem  Adel  nicht  persönlich  unterthäniges  Volk 
gab,  ist  wohl  anzunehmen,  wie  viel  Rechte  diesem  zu- 
standen, völlig  ungewiss.  In  Falerii  werden  Volksver- 
sammlungen neben  dem  Senat  erwähnt  ^•).  Im  Jahre  der 
Stadt  453  befand  sich  das  edle  Geschlecht  der  Cilnier  in 
Arretium  mit  dem  Volke  in  Streit,  die  Römer  sollen  Frie- 
den gestiftet  haben").  Von  derselben  Art  scheinen  die 
inneren  Unruhen  von  V^i  im  J.  348  gewesen  zu  sein  '*), 
obgleich  auch  Parteiungen  zwischen  den  öeschlechtem 
denkbar  sind. 

10.  Eine  grosse  Masse  der  Landeseinwohner  scheint 
sich  dagegen  in  einem  Verhältnisse  befunden  zu  haben, 
welches  in  Griechenland  unter  verschiedenen  Namen 
(Penestie,  Helotie  u.  a.  m.)  vorkommt,  in  früheren  Zeiten 
auch  hier  sehr  gewöhnlich  war,  und  von  den  Hellenischen, 
besonders  den  Dorischen,  Golonieen  auch  in  Sicilien  und 


erwähnt,  Liv.  ib.  24,  4.  —  Den  Senat  von  Volsinii  erwähnen  die 
Nachrichten  von  der  Sclavenherrschaft,  bes.  Zonaras  VIII,  7,  p.  287, 
wo  auch  die  Verfassung  der  Stadt  vor  der  Zerrüttung  noUtUa  evvo- 
(iovfiivrj  heisst.  —  Ueber  die  ßitvl^  in  Perusia  s.  Appian  B.  G. 
V,  48. 

'«)  In/oro  et  curia,  Liv.  V,  27,  11.  Das  Zeugniss  an  sich  ist 
von  keinem  grossen  Gewicht. 

")  Liv.  X,  3  ff.  —  Die  Lesart  €  Uni  um  genus  ist  nicht  zweifel- 
haft (obgleich  auch  Micali  T.  IV,  p.  17  Licinium  liest),  da  Silius 
VII,  29  bestimmt  sagt:  Cilnius^  Arreti  Tyrrhenis  ortus  in  oriSy 
darum  nomen  erat.  Auch  nannte  August  den  Maecen  scherzend 
ebur  ex  Etruria^  Laser  Arretinum,  adamas  Supernas  (vom 
Apennin),  Tiherinum  margaritum  (von  der  Tiberquelle),  Ciiniorum 
Smaragde y  iaspi  figulorum  (weil  Arretium  eine  Töpferstadt),  berulle 
Porsennae  (M aerob.  Sat  II,  4,  12),  viermal  auf  sein  Arretinisches 
Geschlecht  anspielend.  [Eyssenhard  schreibt  nach  Jahn  iaspi  Igu- 
vmorum,']  Was  Franc.  Dini  delC  origine  di  Cajo  Mecenate 
(Venezia  1704)  p.  2,  67  (auch  de  Antiqq.  Umhrorum  etc.  p.  36,  91) 
vermuthet,  dass  die  Cilnier  und  Licinier  ein  Geschlecht,  ist  ganz 
unzulässig;  diese  hiessen  Leone,    Davon  Näheres  Beil.  II.   M.  u.  D. 

")  Liv.  IV,  58,  2. 
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Italien,  z.  B*  in  Syrakus,  eingeführt  wurde,  wo  die  Geo- 
moren,  die  Urcolonisten,  die  eigentlichen  Eroberer  und 
Landtheiler,  sich  zu  d^i  Kyllyriem  —  Ureinwohnern,  die 
nun  als  Leibeigene  auf  den  Gfltem  des  Adels  sassen,  — 
und  dem  Volke  —  aus  anderen  Gegenden  hinzugekom- 
menen Griechen  —  ziemlich  eben  so  veriiielten,  wie  nac^ 
der,  wie  mir  däucht,  unwiderlegbaren  Ansicht  des  Ver- 
fassers der  Römischen  Geschichte  in  Rom  Patricier, 
Clienten,  die  Plebs.  Dass  dieses  Verhältniss  auch  Etrus- 
kisch  war,  leidet  keinen  Zweifel,  schon  weil  ohne  das- 
selbe die  Aristokratie  sich  schwerlieh  so  lange  hätte  hal- 
ten können,  und  auch  hier  wird  es,  nach  der  allgemeinen 
Analogie,  am  besten  aus  einer  Unterjochung  einheimischer 
Siculer  und  Umbrer  durch  die  Tusker  hergeleitet  '•).  Dass 
in  Rom  ein  Client,  der  seine  Pflichten  gegen  den  Pa- 
tronus  vernachlässigt,  so  wie  umgekehrt  auch  der  Patron, 
dem  unterirdischen  Gotte  heilig  war,  d.  h.  nach  ur- 
sprünglichem Sinne  demselben  als  Opfer  geweiht  wurde  ®^, 
scheint  Etruskische  Idee,  wie  überhaupt  die  Hii^ebung 
der  Verbrecher  an  bestimmte  Gottheiten.  —  Dionysios'*) 
erzählt,  dass  im  J.  274  zum  Kriege  von  Veji  gegen  Rom 
die  Mächtigsten  in  ganz  Etrurien  ihre  Leibeigenen 
(netiarag)  herbeiführten,  imd  daraus  ein  grosses  und  an- 
sehnliches Heer  bildeten.  Die  Principes  konnten  schnell 
Schaaren  von  Landleuten,  ohne  Zweifel  ihre  Clienten, 
zusammenbringen  ••) ;  sie  waren  —  wie  eniige  unten 
darzulegende  Umstände  beweisen  —  grosse  Grundbesitzer, 
die   ihre  Bauern   bewaflheten.    Der   grosse  Unterschied 


'•)  Niebuh r  R.  G.  I«,  p.  389  a.  A.  »Als  ursprünglich  Etrus- 
kisches  Recht  muss  die  Glientel  allerdings  i)estanden  haben ;  in  diese 
Unterthänigkeit  muss  das  unterjochte  ältel*e  Volk  gerathen  sein, 
welches  die  Etrasker  an  der  Tiber  fanden.« 

•«)  Dionys.  n,  10;  Niebuhr  I«,  p.  339. 

•«)  Dionys.  IX,  5;  vgl.  Liv.  II,  44. 

•«)  Liv.  IX,  36,  6  u.  12. 
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<ler  Stadt-  und  Landbewohner  in  der  Sprache  und  dem 
Aeusseren  deutet  Wer,  wie  in  mehreren  Staaten  Griechen- 
lands,  auf  strenge  Aristokratie*^);   Demokratieen,   wie 
Athen,   hoben  ihn   auf.    Die  Menge  Künstler   (Tänzer, 
Faustkämpfer,  Flötenspieler),  welche  Sklaven  des  letzten 
Vejenterkönigs    wai^en  **) ,    sind   wohl   auch    als   solche 
-Clienten  zu  fassen,  obgleich  auch  nicht  zu  zweifeln,  dass 
die  Tusker  durch  Krieg,   Seeraub  und  Handel  ebenfalls 
Knechte  erwarben.   Besonders  strebten  sie  nach  schönen 
Sklaven,   und  putzten  sie  bei  Gastmählern  mit  pracht- 
vollen Kleidern  heraus®*).   Dass  die  Herrschaft  Tcm  Vol- 
sinii  einige  Zeit  in  den  Händen  der  Knechte  gewesen, 
ist  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  auf  die  Clienten  über- 
tragen worden ••);   eine  ähnliche,   eben  so   zu  fassende 
Begebenheit  in  Argos'^  bestätigt  die  Ansicht.    Die  Er- 
schöpfung Etruriens  durch  den  grossen  Römerkrieg  um 
470,  der  auch  den  Leibeigenen  die  Waffen  in  die  Hände 
2U  geben  nöthigte,  zugleich  das  immer  zunehmende  Sit- 
tenverderbniss ,   bei  dem  der  Niedrigste  und  Gemeinste 
immer  am  leichtesten  steigt,   gaben  dem  unterworfenen 
Stande  Gelegenheit  und  Mittel,  sich  zu  den  ersten  Wür- 
den emporzuschwingen,   und  endlich,   wenn  den  Nach- 
richten zu  trauen,   eine  völlige  Herrschaft  zu  gewinnen, 
deren  willkürlicher  und  schamloser  Verwaltung  zuletzt  die 
damals  schon  verbündeten  Römer,   von   den  früheren 


•»)  Liv.  X,  4.  10. 

•♦)  Liv.  V,  1,  5. 

")  Athen.  IV,  p.  153,  d.  Nach  Diodor  V,  40  hatten  nicht 
l)lods  die  ^t^anoPTsg  allerlei  eigene  Wohnungen,  eilla  xorl  toy 
iltv^igmv  ol  nXilovg.  Soll  man  schreiben  r<Sv  antUvd'iifmv?  M. 
—  Oder  ctvsl$v^iQ(Op9    D. 

••)  Nieb.  R.  G.  P,  p.  127. 

")  Herodot  VI,  83.  —  Aehnüches  erzählt  von  Capua  Silius 
XI,  48  fr. 

Mflller't  Btrntker.    I.  ^3 
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Herrn  selbst  gerufen,  im  J.  d.  St.  489,  mit  der  Freiheit 
Volsinii's  zusammen,  ein  Ende  machten^'). 

Geschlechter -Aristokratie  also,  gebaut  auf  Unter- 
thänigkeit  eines  niederen  Standes,  bei  geringen  Rechten 
des  übrigen  fireien  Volkes,  war  die  in  Etrurien  herkömm- 
liehe  Verfassung,  durch  welche  auch  die  Einheit  der 
Zwölfstaaten  erhalten  wurde.  Dass  aber  in  der  Reihe 
von  Jahrhunderten,  in  denen  Etrurien  blühte,  in  diese 
Lucumonen-Herrschaft  keine  Bewegung  gekommen  wäre,. 
ist  an  sich  nicht  denkbar,  und  wird  durch  jene  Unruhen 
.  und  Parteiungen  widerlegt,  die  es  wahrschemlich  machen,, 
dass  das  Volk,  wenn  auch  ursprünglidi  unbedeutend  und 
gedrückt,  vom  Geist  der  Zeit  und  günstigen  Umständen 
gehoben,  auch  in  Etrurien  imtaier  mehr  erstrebte.  Na- 
mentlich müssen  die  Griechischen  Varfassungen  in  ihrem 
Wechsel  auch  auf  die  Tuskischen  eingewirkt  haben.  Das 
Etruskische  Capua  oder  Vultumum  nahm  Griechische 
Vertriebene  auf**);  wie  konnte  es  vermeiden,  in  den 
Strudel  Griechischer  Faktionen  mit  hineingezogen  zu  wer- 
den. Als  Ausgleichung  der  Ansprüche  des  Erbadels  und 
einer  aufkeimenden  Bürgerschaft  von  Gemeinfreien  tritt 


••)  Die  Stellen  aus  Florus,  Aurel.  Victor,  Valer.  Max.^ 
Orosius,  Zonaras  sind  oben,  Einl.  2,  17,  n.  150,  schon  an^^hrt 
worden.  Der  Verf.  der  Mirab.  Auscult.  96  spricht  ganz  deutlich  von 
derselben  Sache  als  einer  gegenwärtigen.  Er  nennt  die  Stadt  Oha^ia 
(nach  Steph.  Byz.  Otvu),  und  erzählt  Ton  ihr,  dass  die  Stadt  selbst 
aus  Furcht  vor  Tyrannen  ihre  freigelassenen  Sdaven  zu  jährlichen 
Regenten  mache.  Das  Ganze  ist  Gerücht,  welches  sich  damals  durch 
den  Verkehr  nach  Griechenland  verbreitet  hatte;  als  solches  gefasst, 
bestätigt  es  die  Wahrheit  der  Begebenheit  im  Allgemeinen  sehr. 
OINAPE4  ist  wohl  etwa  in  OAZANEA  zu  verwandeln,  da  auch 
Properz  Volsanus  hat,  und  Volci  bei  den  Griechen  'Oluiow  hiess» 
M.  —  Die  Gombination  ist  wegen  der  Form  Ofvor,  zu  der  Steph. 
Byz.  auch  das  Ethnicon  Oivdtrjg  giebt,  sehr  zweifelhaft;  vgl.  Ofyir 
in  Argos.    Der  Lage  nach  passt  Monte  Fiascone  am  besten.    D. 

•»)  Dionys.  VU,  10. 
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in  Griechenland,  besonders  in  Ionischen  und  Chalkidi- 
sehen  Staaten,  die  Timokratie  oder  Census-Verfassung 
ein;  dieselbe  wurde,  und  zwar  auch  in  derselben  Zeit, 
durch  den  Tusker  Mastarna,  der  in  Rom  Servius  Tullius 
heisst,  Grundlage ,  der  Römischen  Verfcissung'*):  sollte 
nicht  auch  Etrurien  hierin  die  Einwirkungen  eines  sich 
überall  mit  gleicher  Macht  kundthuenden  Geistes  empfun- 
den haben? 

11.  Dies  führt  uns  auf  den  Versuch,  den  Nachrich- 
ten von  Roms  älterer  Verfassung  und  ihren  Ver- 
änderungen einiges  Licht  für  die  entsprechenden  Verhält- 
nisse Etruriens  abzugewinnen;  wozu  wir  um  so  mehr 
Auffordenmg  haben,  da  manche  alte  Anordnung  in  Rom 
bestimmt  imd  geradezu  von  Etrurien  abgeleitet  wird. 
Dies  gilt  namentlich  von  der  ältesten  Volkseinthei- 
lung.  Nach  der  bestimmten  Aussage  eines  Tuskischen 
Schriftstellers,  des  Volnius**),  dass  die  Namen  der  drei 
alt -Römischen  Tribus  oder  Rittercenturien ,  Raumes, 
Luceres,  Tities,  Tuskische  Appellativa  waren  •■),  ist  wohl 
nicht  zu  zweifeln,  dass  eine  entsprechende  Eintheilung 
auch  in  Etrurien  stattfand  (warum  sollten  Latiner  die 
Namen  ohne  die  Sache  herübergenommen  haben):  eine 
Verbindimg  der  Geschlechter  zu  Curien,  die  durch  Sacra 
zusammengehalten  wurden,  und  der  Curien  zu  Tribus  ®'), 


••)  Dass  nach  Servius'  Anordnung  die  Pferde  der  Ritter  von 
dem  Vermögen  der  viduae^  Erbtöchter  und  Wittwen,  unterhalten 
wurden,  gerade  wie  in  Korinth  (Cicero  de  rep.  ü,  20),  ist  doch 
wirklich  eine  sehr  merkwürdige  UebereinsUmmung. 

•0  Varro  L.  L.  V,  55  M. 

®*j  Dies  auf  die  Form  Ramnesy  Ramniumy  im  Gegensatze  von 
Bamnenses  zu  beziehen,  heisst  das  Zeugniss  willkürlich  wegdeuten, 
und  —  was  noch  weniger  zu  billigen  —  Lateinische  Deklination  auf 
die  Tuskische  Sprache  übertragen.  Wachsmuth  »die  ältere  Gesch. 
d.  Rom.  Staats«  p.  194  nimmt  es  für  eine  Etymologie,  aber 
Volnius  sagt  mehr. 

••)  Dass  die  Curien  ursprünglich  Theile  der  Tribus,  Ramnes 
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die  von  den  späteren  Land-Distrikten,  die  denselben 
Namen  trugen,  als  etwas  Grundverschiedenes  entfernt 
gehalten  werden  müssen.  So  wie  die  Dreitheilung  dieser 
alten  Tribus  vortrefflich  mit  den  drei  Hauptgottheiten 
und  den  drei  geheiligten  Thoren  der  Estruskischen  Städte'*) 
harmonirt :  so  stimmt  auch  Das  mit  dem  Geiste  der  Tus- 
kischen  Lucumonen-Aristokratie  vSDig  überein,  dass  die- 
selben Namen  Abtheilungen  der  Ritterschaft  oder  des 
alten  Priesterr  und  Krieger-Adels,  und  zugleich  Stamme 
des  Volkes  bezeichnen.  Dies  ist  eigentlich  wohl  der 
Hauptsatz,  der  durch  das  Zusammentreffen  aller  Zeug- 
nisse erhärtet,  und  durch  die  Annahme  erklärt  wird, 
dass  sich  diesen  Rittergeschlechtern  das  ganze  übrige 
ursprüngliche  Volk  Roms  anschloss,  und  darum  auch 
mit  ihnen  in  dieselben  Tribus  und  Curien  zerfiel,  so  dass 
also  in  jeder  Curie  Leute  aller  Stände  waren,  aber  nur 
die  Ritter  berathend,  abstimmend,  anordnend  im  öffent- 
lichen Leben  hervortraten:  der  allein  thätige  und  leben- 
dige Theil  des  ganzen  Staates  •*•).  Selbst  der  Name 
dieser  Ritter,  Gel  eres"**),  war  vielleicht  ein  Tuskischer 
Adelsname*'),  und  bezeichnete  eher  die  Erhabenen  (cdms 


u.  s.  w.  waren,  was  bestritten  worden  ist,  beweist,  innere  Gründe  bei 
Seite  gesetzt,  ausser  andern  Stellen  auch  Cicero  de  rep.  U,  8:  popu-^ 
lumque  in  tribus  tres  curiasque  trifjinta  descn'pseraty  wo  Jedermann 
die  Curien  als  Unterabtheilung  der  Tribus  nehmen  wird. 

•♦)  III,  6,  8.    . 

®^)  Dass  in  den  Curien  auch  die  Clienten  waren,  nimmt  auch 
Niebuhr  I',  p.  346  als  onbezweifelbar  an;  die  allgemeine  Theilnahme 
des  Volkes  an  ihnen  beweisen  besonders  die  Fomacaliay  Ovid 
F.  II,  527  flf. 

•«>)  Dies  war  er  nach  Plinius  XXXIII,  2  (9),  35;  Dionys.  H, 
13  xcilipiof;  P.  Diac.  Exe  F.  p.  55,  2  M.  s.  v.  celeres  (vgL  auch 
Lydus  de  magistr.  I,  9,  p.  24).  Der  Begriff  einer  Leibwache  (die 
Romulus  geworben,  Numa  entlassen  habe)  ist  dem  hohen  Alterthum 
fremd,  und  wurde  erst  durch  die  Tyrannis  hervorgebracht.  S.  auch 
Niebuhr  P,  p.  344. 

••)  Eine  Andeutung,  dass  Celer  (nach  Fest  1. 1.  interfector  Remt) 
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Bamnefi),  als  die  SebneUen.  Auch  die  Stadt  Mantua, 
welche  bis  auf  spat«  Zeiten  Etruskisch  blieb,  soll  nach 
einer  gelehrtai  Nachricht  bei  Servius*')  drei  Trihus  und 
zwölf  Curien  gehabt  haben,  denen  einzelne. Lucumonen 
—  einer  davon  dem  Gesammten  —  vorstanden;  eben 
so  war  ohne  Zweifel  auch  in  Rom  jede  Curie  unter 
Patridsche  Aufsicht  gestellt.  Offenbar  entsprechen  diese 
Lucumonen  ganz  und  gar  den  Curionen  der  Römischen 
Curien,  welche  ursprünglich  nicht  bloss  Priester  ihrer 
Gemeinden,  sondern  auch  Magistrate  im  Friedai  und 
Anführer  im  Kriege  waren;  wie  die  Tribum  Cderum  zu- 
gleich die  Centurien  der  Reiter  als  Centurionen  befehlig- 
ten, so  war  jeder  Curio  ein  Centurio  unter  dem  Fuss- 
volke,  dessen  Grundzahl  sich  zur  Zahl  der  Curionen  ver- 
hielt, wie  die  Zahl  der  Celeres  zu  der  der  Trihus'^.  — 
Sind  wir  aber  auf  diese  Weise  zu  der  Einsicht  gelangt, 
dass  die  alte  Römische  Tribus-,  Centurien-  und  Curien- 
Eintheilung  eine  Qrundverfassimg  im  Sinne  Etruskischer 
Aristokratie  war:  so  muss  nun  freilich  der  Zweifel  ent- 
stehen, ob  sie  wirküch,  wie  die  Sage  von  Romulus  an- 
zugeben scheint,  die  älteste  Verfassung  der  neugegrün- 
deten Latinisch-Sabinischen  Stadt  war.  Zwar  l&sst  sich 
nicht  läugnen,  dass  schon  das  älteste  Rom  mif  dem 
Palatmischen  Berge  auf  Etruskische  Weise  angelegt  war, 
eiDf  Etruskisches  Pomoerium  hatte,  also  Rom,  seit  es 
überhaupt  war,   unter  dem  EindQuss  Etruskischer  Sitten 


einTusker  gewesen,  Plutarch  Rom.  10.  —  Tzetz.  Chil.  IX,  h,  293 
Ist  freilich  keine  nennenswerthe  Auktoritfit. 

*')  Serv.  zur  Aen.  X,  20i.  Seine  Nachricht  ist  unabhängig  vom 
richtigen  Verstfindniss  der  Stelle  des  Vergil.  Vgl.  oben  Einl.  3,  3, 
n,  23. 

®^)  '0  *PmfAvXog  Se  xovificovtts  tmv  Uqiov  (pQOvtiatäs  srpocg)?- 
tforro,  TOVff  a-^tovg  xccl  nfvrvQlmvag  tmv  n^itumv  rayficctmv  ovofiaaas* 
Patern  US  Tacticor.  I,  der  überhaupt  die  klarste  Ansicht  der  ganzen 
Anordnung  giebt,  bei  Jo.  Lydus  de  mag.  I,  9. 
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und  Gebrauche  stand.  Indessen  scheint  die  Anordnung 
der  Stamme  nach  der  Weise  Etruri^ns.  und  besonders 
ihre  Benennung  mit  Tuskischen  Namen  m^  als  einen 
solchen  Einfluss,  eine  wirkliche  Herrschaft,  vorauszusetzen. 
Dazu  kömmt,  dass  die  ganze  Römische  Volkssage  von 
der-  Einrichtung  dieser  drei  Tribus  durch  Romulus  auf 
der  etymologisdien  Ableitung  von  Romulus,  Tatius  und 
dem  hinzugekommenen  Lucmno  beruht;  diese  Etymologie 
ist  aber,  wie  Vobiius  beweist,  falsch;  es  hindert  uns  also 
auch  nichts,  jene  ganze  Sage  zu  verwerfen,,  und  nach 
innerer  Wahrscheinlichkeit  die  Etruskischen  Tribus  in 
die  Etruskische  Zeit  Roms  zu  setzen.  Die  Sage,  dass 
Tarquinius  neue  Genturien  mit  besonderen  Namra :  hjftbe 
aufstellen  wollen,  aber  daran  ducch  Attus  Navms  gehin- 
dert worden  sei,  so  dass  er  nur  die  Zahl  der  vorhan- 
denen mit  Beibehaltung  derselben  Namen  verdoppeln 
konnte,  wird  dadurch  nicht  Lugen  gestraft;  nur  ist  sie 
auf  die  Abänd^ung  einer  Etruskischen  Grundver&ssung, 
nicht  aber  einer  in  Rom  vor  den  Etruskem  vorhandenen 
zu  beziehen.  Dadurch  wurden  aber  nur  die  Rittercentu- 
rien  vermehrt,  so  dass  jeder  Stamm  eine  grössere  Anzahl 
Reiter  ins  Feld  stellte,  und  ohne  Zweifel  zugleich  audi 
die  Heeresmacht  des  Fussvolkes  in  gleichem  Maasse  aus- 
gedehnt; das  Schema  der  Verfassung  blieb  dabei  im 
Uebrigen  un verrückt,  und  die  Geschlechter,  die  dutch 
die  Tarquinier  neu  hinzugekommen  waren,  bildeten  mit 
den  alten  zusammen  immer  nur  drei  Stämme  und 
dreissig  Gurien. 

12.  Ganz  fremdartig  aber,  nicht  als  eine  Entwick- 
lung des  Früheren,  sondern  als  eine  neue  Schöpfung, 
steht  die  Verfassung  des  Servius  neben  dieser  unter 
Tarquinius  herrschenden.  Während  in  der  letzten  der- 
jenige Theil  des  Volkes,  welcher  den  Namen  der  Ritter 
führt,  ganz  allein  als  regierend  und  thätig  erscheint,  und 
im  Senat,  der  Curien-Versammlung,  als  Magistrat,  Prie- 
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ster  und  Patronus  alle  Angelegenheiten  der  Gemeine  ver- 
waltet; wird  hier  das  gesammte  Volk,  welches  sich  gegen 
•den  Feind  bewaflhen  kann,  und  zwar  nach  dem  Maasse, 
in  deto  es  sich  zu  bewaffiien  das  Vermögen  hat ,  zum 
Antheil  an  der  Herrschaft  aufgerufen.  Diese  Verfassung 
hebt,  an  sich  betrachtet,  auf  einmal  den  ganzen  Organis- 
mus des  Staatslebens,  wie  er  sich  aus  alter  Völkerver^ 
mischung  und  gottesdienstlichen  Verbmdungen  seit  un- 
denklichen Zeiten  gebildet  hatte,  auf,  indem  sie  an  die 
Stelle  einer  auf  Glauben  und  Meinung,  auf  Ansehen  und 
Auktorität  beruhenden  Einrichtung  des  bürgerlichen  We- 
sens ein  rein  dynamisches  Prinzip  setzt,  nach  dem  ein 
Jeder  gilt,  was  er  äusserlich  vermag;  woraus  allerdings, 
so  lange  ein  einfacher  und  gesunder  Zustand  besteht, 
eine  sehr  daueriiafte  Verfassung  hervorgehen  muss,  da 
ein  Jeder  sich  in  dem,  was  er  hat,  auch  gerade  in  dem- 
selben Verhältniss  zu  schützen  im  Stande  ist.  Von  den 
Griechischen  Timokratieen  unterscheidet  sich  diese  Ver- 
fassung dadurch,  dass  die  Einheit  der  Volksgemeinde  und 
des  Heeres  in  ihr  noch  viel  mehr  hervortritt;  niemals, 
so  viel  wir  wissen,  sind  bei  den  Griechen  die  Classes  oder 
Ordnungen  auch  für  die  Abstimmung  in  Centurien  oder 
Fähnlein  des  Auszuges  und  der  Landwehr  (iuniarum  et 
seniorum)  getheilt  worden;  niemals  haben  überhaupt  die 
Griechen  als  die  höchste  Repräsentation  der  Volksgewalt 
einen  so  militärisch  angeordneten  Körper  angestellt,  wie 
der  von  den  Römern  durch  Kriegssignale  nach  dem 
Marsfelde,  ausserhalb  des  friedlichen  Pomoeriums,  zu- 
sammenberufene exercitas  urbanus  war:  daher  auch  nir- 
gends als  in  Rom  militärisdie  Ehre  und  Tüchtigkeit  so 
nothw^ndig  dazu  gehörte,  seinen  Platz  in  der  Classe,  der 
man  seinem  Vermögen  nach  zugetheilt  war,  fortwährend 
zu  behaupten.  Nun  versteht  es  sich  von  selbst ,  dass 
der  sogenannte  Servius  nicht  beides  gethan  habe,  erst 
diesen  exerdtus  geschaffen,   und  dann   ihm  die  höchste 
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Gewalt  ertheilt:  ein  solches  Bauen  von  Grund  auf  kamt 
nicht  Werk  eines  Verstandes  und  eines  Menschen- 
lebens sein,  und  wäre  im  Alterthura  eine  unerhörte 
Sache.  Sondern  er  fand  den  exercitus  niit  seinen  aus 
dem  Gefühle  der  Kraft  hervorgehenden  Ansprüchen  vor,, 
und  gewährte  ihm  seine  Forderung.  Dies  Heer  kann 
aber  wirklich  kein  anderes  gewesen  sein,  als  das  Caelia- 
nische,  mit  dem  er,  wie  einheimische  Sagen  andeuten^ 
Tusldsche  Geschichte  offen  darlegt,  nach  Rom  kam,  mit 
AUem,  was  sich  in  jenen  wilden  Zeiten  daran  ange- 
schlossen hatte,  vereint  mit  der  Kraft  der  in  Rom  an- 
sässigen  Latiner  und  Sabiner.  Die  inneren  Kämpfe 
Etruriens,  der  Sturz  der  Tarquinischen  Lucumonen-Herr- 
schaft,  von  dem  oben  die  Rede  war,  hatten  den  Werth 
des  wohlgerüsteten  Mannes,  gleichviel  ob  er  Auspicien 
verrichten  kozmte  oder  nicht,  ins  Licht  gesetzt;  der 
scharfe  Unterschied  des  priesterlichen  Adels  und  der 
unterwürfigen  Volksmasse  hätte  sich  nur  in  ruhigeren 
Zeiten  erhalten  können;  jetzt  war  eine  gewisse  Aus- 
gleichung nothwendig.  Diese  politischen  Bestrebungen 
müssen  auch  in  Etrurien  stattgefunden  haben;  der  Tus- 
ker  Servius  Mastama  ist  in  unserer  Geschichte  der  Re- 
präsentant derselben  ••). 


^)  Dass  dieser  hier  mit  Wenigem  angedeutete  Gegensatz  des^ 
öffentlichen  Rechts  zugleich  in  den  Ursprüngen  des  Römischea 
Privat  rechts  hervortritt,  ist  wohl  gewiss.  Alle  Geschäfte  per  aes 
et  Ubramy  wohei  die  quinque  teste»  (classici)  nöthig  waren,  waren  ii^ 
früheren  Zeitoi  nichts,  als  ein  wirklicher  Kauf  und  Verkauf  vor  den 
nach  ihrem  Vermögen  abgetheilten  Glassen ;  sie  können  also  ihre  Be- 
deutung erst  durch  die  Genturien- Verfassung  erhalten  hahen,  sind 
aber  auch  wahrscheinlich  zugleich  mit  ihr  eingerichtet  worden,  indem: 
ja  Servius  grade  cvvttXXanTixoifg  vofiovs^  leges  de  obligationihus  ex 
contractu,  gegeben  haben  soll;  s.  Dionys.  IV,  13.  —  Die  fünf 
Glassen  garantiren  nun  das  Eigenthum  der  vor  ihren  Augen  manci- 
pirten  Sache;  sie  garantiren  beim  nesum  dem  Gläubiger  die  Person, 
des  Schuldners,  wenn  er  nicht  bezahlt,  dem  Sdiuldner  die  Freiheit,. 
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Aber,  wie  gesagt,  Servius  begnügte  sich,  diese  Ver- 
fassung neben  die  andere  zu  stellen,  und  nur  zu  schafien, 
(dine  zu  zerstören:*  die  Befugnisse  beider  Staatskörper 
und  ihr  Verhältniss  zu  einander  zu  bestimmen,  hing  wohl 
meist  von  der  obersten  Leitung  des  Ganzen  ab,  welche 
damals  der  Fürst  hatte.  Als  daher  die  Tarquinische  Lu- 
cumonen-Herrschaft ,  nach  der  oben  dargelegten  Ansicht, 
wieder  die  Oberhand  erhielt,  geschah  nichts,  als  dass 
die  alte  Tuskische  Grundverfassung  von  neu^n  hervor- 
trat, die  Genturien-Einrichtung  zurückgedrängt  wurde. 
Keine  Besteuerung  nach  dem  Census  mehr,  sondern  nach 
Willkür  der  Herrscher  ^^^);  überall  Aufhebung  der  von 
Servius  hervorgebrachten  bürgerlichen  Gleichheit  ***'); 
strenge  Patricier-Herrschaft.     Die   Celeres    oder  Ritter 


wenn  er  bezahlt;  die  Contrakte  erhalten  hiedurch  die  Festigkeit,  die 
sie  früher  etwa  nur  durch  Eidesleistung  beim  deus  Fidius  (Dionys.  T, 
40  beim  *HQaKlf,e)  erhalten  konnten.  Zu^eich  wurde  diese  Form 
weiter  ausgedehnt.  Dass  die  Braut  voip  Vater  oder  nvQiog  erkauft 
wurde,  war  gewiss  im  alten  Italien  eben  so  Sitte,  wie  in  Griechenland 
und  fast  überall;  aber  dass  die  Zuwägung  der  Fdvcr,  die  coemtiOy 
schon  für  sich  als  feierliche  Handlung  eine  ebea  so  strenge  Ehe 
hervorbrachte,  als  die  mit  der  Italischen  Gurien-  oder  Griechischen 
Phratrien-Verfassimg  engverbundene  religiöse  Aufnahme  in  das  Ge- 
schlecht, die  confarreatioj  war  eine  Neuerung;  ursprünglich  war  nur 
die  %atU  vofiovg  liQOvg  avifsl&ovüa  (Dionys.  11,  25;  freilich  hat 
Kiessling  nach  Sintenis  p.  26  ya/üov;  statt  vofiovg,  ob  mit  Recht?), 
die  aber  natürlich  auch  durch  Sdwa  erkauft  worden  war,  eine  Frau 
mit  vollem  Rechte.  Die  Servianische  Verfassung  ersetzt 
religiöse  Formen  durch  Geldgeschäfte:  eine  Richtung,  die 
aus. einem  gewiss  auch  in  Etrurien  vorhandenen,  weitverbreiteten 
Gegensatze  gegen  die  Herrschaft  des  priesterlichen  Adels,  gegen  die 
alten  Lucumonen-Aristokratie ,  hervorging.  M.  —  Vgl.  jetzt  Lange 
Rom.  Alterth.  I,  p.  88  ff.,  wo  auch  die  übrige  naiere  Literatur  über 
die  römische  Ehe.  Femer  La  band  Die  rechtliche  Stellung  der  Frauen 
im  altrömischen  und  germanischen  Recht  (Ztsch.  f.  Völkerpsych.  III, 
p.  137  ff.).    D. 

'••)  Niebuhr  1»,  p.  493. 

'•')  Ebend.  p.  443. 
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hatten  offenbar  in  enger  Verbindung  mit  dem  Könige  die 
Staatsgewalt  in  Händen;  der  dem  ersten  Stamme  vor- 
stehende Tribmius  Celermn  war  nach  dem  Könige  der 
vornehmste  Magistrat. 

Wie  nmi  auch  der  Sturz  dieser  Tarquinier-Herr- 
schaft  erfolgt  sein  mag  (die  Römische  Geschichte  bietet 
gerade  hier,  so  viel  ich  sehe,  nur  Mährchen),  ob  von 
aussen  oder  von  innen:  so  viel  ist  sicher,  dass  es  keine 
Herstellung  der  Servianischen  Verfassung  war;  wenig- 
stens griff  sie  nicht  lebendig  in  das  ganze  bärgerliche 
Leben  ein.  Die  Patricischen  Grundsätze,  wonach  sie 
allein  gentem  und  also  auch  allein  in  den  aus  Geschlech- 
tem zusammengesetzten  Gurien  volles  Stimmrecht  hatten, 
schliesseh  sich  offenbar  an  die  Tarquinischen  an.  Der 
Dictator  erhielt  seine  Vollmacht  nicht  von  dem  Centu- 
rien-Heere,  sondern  durch  die  Curien.  Und  erst  nach 
langen  Kämpfen  erreichte  die  Plebs  Romana  die  Stufe 
wieder,  auf  welche  sie  die  natürliche  Entwickelung  der 
Verfassimg  des  Servius'  ohne  eme  Gegenrevolution  der 
Patricier  sehr  bald  gestellt  hätte.  Wären  die  Centuriat- 
Comitien  in  jener  Zeit  gewesen,  was  sie  sem  sollten: 
so  hätte  es  schwerlich  erst  der  nach  den  Abtheilungen 
der  Landschaft  —  einem  rein  mathematischen  und  darum 
demokratischen  Prinzip  —  geordneten  Tribut-Comitien 
bedurft,  um  der  Gemeinde  nach  und  nach  die  versagten 
Rechte  zu  ertrotzen;  da  nach  der  ursprünglichen  Anord- 
nung diese  wohl  kaum  etwas  anderes  waren,  als  Ver- 
sammlungen der  einzelnen  Landschafts-Bezirke  zur  Be- 
sorgung ihrer  gemeinschaftlichen  Angelegenheiten,  wie  sie 
in  Athen  jeder  Demos  und  jede  Phyle  des  Landes  hatte, 
aber  schwerlich  allgemeine  Zusammenkünfte,  die  auf  die 


'*')  Hier  am  Schlüsse  dieses  Kapitels  können  wir  uns  nicht 
enthalten,  wenn  auch  Klagen  nichts  fruchten,  doch  die  gh>sse  Lücke 
der  Geschichte  zu  beklagen  *  die  durch  den  Mangel  an  allen  Nach- 
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R^ierung  des  Graozen  einen  bedeutenden  Einfluss  haben 
soUten  *^*). 


richten  über  das  Grerichtswesen  und  das  Privatrecht  der  Tusker  ent- 
steht. Jetzt  kann  man  nur  nach  gewissen  Analogien  aus  den  (xrund- 
maximen  des  Römischen  Recht?  dies  und  jenes  .als  Tuskisch  darzu- 
thun  suchen.  Aristoteles  Nofiifia  hättai  gewiss  über  Einiges 
belehrt,  von  Herakleides  Pontikos  haben  wir  ein  sehr  armseliges 
Excerpt,  wovon  hieher  gehört:  "Otap  di  tig  6(piikmv  X9^og  firj 
anoStS^y  na^aKolov^ovaiv  ol  nuidfg  ixovtig  ntpow  9vlaiuov  kig 
dvömniav,  —  Von  den  Neuem  hat  Bernardo  Lessi  sopra  le 
Leggi  Etrxische^  Dissertaz.  Corton.  T.  IX,  p.  34,  Einiges  nicht  übel 
zusammengestellt,  obgleich  er  z.  B.  darin  irrt,  aus  der  ganz  etymo- 
logischen Sage  von  dem  enterbten,  oder  als  Postumus  nicht  im 
Testament  beachteten,  Egerius  Tarquinius  sogleich  auf  ein  Tus- 
kisches  Gesetz  der  Art:  PaterfamiUaa  nti  Ugassity  ita  Jus  esto,  zu 
schliessen.  —  Gio.  Ma.  Lampredi  del  governo  civile  degli  antichi 
Toscam  (Lucca  1760)  erzählt  nur  bekannte  Thatsachen,  und  zieht 
Parallelen,  die  nichts  klar  machen. 
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Drittes  Kapitel 

Von  dem  Kriegswesen  der  Etmsker. 

Als  der  obengenannte  Mastama,  wie  aus  Annalen 
Etruriens  gemeldet  wird,  mit  den  Resten  des  Heeres  des 
Gaeles  Vibenna  nach  Rom  gekommen  mid  König  gewor- 
den war  %  gründete  er,  nach  der  Ueberliefenmg  der 
Römer,  mit  der  Censusverfassmig  oder  Timokratie  zu- 
gleich eine  neue  Heeresordnung.  Es  ist  unmöglich, 
in  dieser  Anordnung  des  Kriegsheers,  die  bis  in  die 
Zeiten  des  Camillus  bestand,  die  Einrichtung  einer  Hel- 
lenischen Phalanx  alter  Art  zu  verkennen,  in  der 
die  wohlhabenden  Burger  als  Hopliten  mit  vollständiger 
Bewaffnung  und  gepanzert  die  vordem  Reihen  bilden, 
und  unmittelbar  des  Feindes  Andrang  tragen  und  erwi- 
dern, während  die  untere  (blasse  (die  Theten)  sich  in 
leichter  und  mangelhafter  Bewafihung  hinten  anschliesst, 
um  den  Stoss  des  Ganzen  zu  verstärken  und  sonst  be- 
hülflich  zu  sein  ^).  Der  Tuskische  Feldherr  hätte  eine 
solche  Heeresverfassung  unm^lich  einführen  können, 
wenn  sie  ihm  und  seinen  Landsleuten  nicht  bekannt  ge- 
wesen wäre,  und  es  ist  wohl  nicht  zu  bezweifeln,  dass  zu 
Servius'  Zeit  und  in  dem  folgenden  Jahrhundert  die  Etrus- 
kischen  und  Römischen  Heere   einander  völlig  ähnlich 


0  Einl.  2,  15;  16. 

«)  Niebuhr  R.  G.  I«,  p.  495. 
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sahen;  daher  ein  Griechischer  Schriftsteller  ganz  all- 
gemein versichert,  die  Römer  hätten  von  den  Tuskern 
den  Kampf  enggeschlossener  Reihen  mit  Stosslanzen  an- 
genommen %  Zugleich  lässt  .sich  die  Einheit  der  Helle- 
nischen, Tuskischen  und  Servianischen  Bewaffiiung  auch 
im  Einzebien  nachweisen. 

2.  Zuerst  in  den  Schutzwaffen.  Diodor*)  giebt 
an,  die  Römer  hätten  im  Anfange  viereckige  Schilde  ge- 
braucht; als  sie  aber  hernach  die  Tusker  mit  ehernen 
Aspides  gerüstet  gesehen,  hätten  sie  sich  auf  dieselbe 
Weise  bewaffnet  und  dann  jene  geschlagen.  Diese  Aspis 
ist  das  Clypeum,  welches  zur  Rüstung  der  ersten  Ser- 
vianischen Classe  gehörte  *);  Dionysios  *)  braucht  dafür 
geradezu  den  Ausdruck  der  Argolischen  Aspis. 
Solche  Argolische,  kreisrunde,  Schilde  ')  waren  auch  bei 
den  Faliskem  gebräuchlich,  was  sich  hiemach  auch  ohne 
Annahme  einer  Argivischen  oder  Pelasgischen  Nieder- 
lassung aus  der  allgemeinen  Sitte  der  Etrusker  erklärt  •). 
In  Camillus'  Zeit  wurde  dafür  das  Sc ut um  eingeführt  •), 


')  "Elaßov  dB  %al  fca^cc  Tv^^rjifmv  trjlf  ^adtctv  fidxrjv  qpttXay- 
ytjdhv  iniovTtovy  Athen.  VI,  p.  273  f.  (Aus  Nikias  von  Nicaea 
ist  diese  Nachricht  nicht.)  Daher  Heyne  Nov.  Gommentar.  Soc. 
Gotting.  T.  Vn,  p.  41 :  Tusci  inter  primos  tactices  auctores  re/erendi, 

*)  Diod.  Fragm.  XXIII,  3  (p.  501  Wesseling). 

»)  Liv.  I,  43,  2. 

^  Dionys.  IV,  16. 

^)  Aereus  orbis,  Spanheim  zu  Kai  lim  ach.  aufDelosl47;  184; 
auf  Pallas  35;  u.  Aa.,  die  Siebeiis  zu  Paus.  II,  35,  6  anführt. 

*)  Dionys.  I,  21.  —  Auf  etruskischen  Kunstwerken  kommen 
die  Kreisschilde  öfter  vor,  und  man  sieht,  dass  auch  die  Karische 
Handhabe,  Sxfxvov,  in  Etrurien  eingeführt  war.  8.  besonders  Mi cali 
t.  20;  21;  43;  53.  —  Pelten,  wie  die  der  Amazonen,  kommen  auch 
öfter  in  Etruskischen  Darstellungen  vor,  vielleicht  aber  bloss  aus 
Nachahmung  Gri^scher,  z.  B.  Dempster'E.  R.  T.  I,  t.  67,  p.  389. 
—  Die  Waffen  der  Tusker  nach  Bildwerken  darzustellen,  hat  besonders 
Buonarotti  versucht,  bei  Dempster  §  27,  p.  44  sq. 

•)  Liv.  Vni,  8,  3.  —  Plutarch  Cam.  40  schreibt  dem  Camillus 


Digitized  by 


Google 


366  ir,  3,  2. 

welches  den  Mann  halbcylinderförmig  umgab:  eine  mit 
der  loseren  Stellmig  der  Manipeln  nothwendig  verbmi- 
dene  Aenderung,  während  für  die  festgeschlossene  Pha- 
lanx die  wenig  gewölbten  Schilde  eine  eherne  Wand 
bildeten.  Es  ist  höchst  wahrscheinlich,  dass  das  Scutum 
wie  die  ganze  neuere  Bewaffnung  der  Römer  Samnitisch 
war  ^°).  —  Zu  diesen  Schilden  hatten  die  Etrusker  me- 
tallene Hebne,  cassides  (das  Wort  soll  sogar  Tuskisch 
sein)  ^^),  mit  hohen  Federbüschen  ^*)  und  breiten  Seiten- 
klappen, die  noch  in  ihren  Kunstwerken  häufig  vor- 
kommen^^), auch  Panzer  und  Beinschienen,  deren  Gestalt 


die  Erzbekleidung  des  hölzernen  Scutum  zu.  Auch  scheinen  die 
Römer  früher  zum  Theil  hölzerne  Schilde  (aber  keine  scutUy  sondern 
clypeos)  mit  Ochsenfell  bespannt  gehabt  zu  haben,  Dionys.  IV,  58, 
dcnlg  ^vUvrj  ßvgcji  ßosla  ntgltovos,  freilich  kein  Schild  zu  Kriegs- 
zwecken, sondern  um  einen  Vertrag  darauf  zu  schreiben;  ebenso  P. 
Diac  Exe  F.  56,  1  M.  s.  v.  clypeum.  —  Liv.  IX,  35,  5  erwähnt 
auch  bei  den  Etruskem  ,yscuta  gaUaequey^^  aber  der  erste  Ausdruck 
ist  wohl  nicht  im  eigentlichen  Sinne  zu  nehmen.    M.  u.  D. 

")  Sallust.  coniur.  Gatilin.  51:  Majores  nostri  —  arina  atque 
tela  miUtariä  ab  Samnüihus  ....  sumpserwU,  Daher  Symmachus 
III,  epist.  11.  Auch  nach  Klemens  AI.  Strom.  I,  p.  307  b.  Sylb. 
wurden  die  ^vQzoly  d.  h.  scutüj  von  den  Samniten  erfunden,  und 
Athenaeus  VI,  p.  273,  f.  sagt  bestimmt,  dass  sie  von  den  Samnit^ 
zu  den  Römern  übergingen.  Was  Plutarch  von  Romulus  erzählt 
(c  21),  er  habe  die  Argolischen  aanlöag  abgeschaut  und  die  dvpso^g 
der  Sabiner  angenommen,  ist,  auf  Camillus  übertragen,  ganz  richtig. 
—  Samnitische  Scuta  erwähnt  liiv.  IX,  40,  2;  X,  39,  12  picta  atque 
aurata  scuta. 

")  Isidor  Origg.  XVIII,  14:  Cassidem  autem  a  Tusds  nomi^ 
natam  dicunt. 

*')  Auch  die  Samniten  hatten  zum  Theil  cristatas  galeas,  L  iv.  IX, 
40,  3;  X,  38,  12. 

")  S.  z.  B.  wegen  der  hohen  Cofii  Gori  M.  E.  T.  I,  t.  40,  U 
109;  110;  115;  117;  Micali  t.  20;  21.  Biswellen  Hörner  auf  den 
Helmen  M.  E.  t.  108.  Vgl.  die  Soldaten  t.  104,  dfe  den  in  Sardinien 
gefundenen  (Winckelmann's  Werke,  Dresden,  Bd.  II,  Tf.  6)  ähnlich 
sind.   Die  altgriechischen  Helme,  die  herabgelassen  fast  das  ganze 
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durch  eben  dieselben  bekannt  ist  ^*);  und  von  gleicher 
Art  waren  ohne  Zweifel  die  durchaus  ehernen  Schutz- 
wafifen,  welche  Servius  von  der  ersten  Classe,  der  Fronte 
des  Heeres,  forderte  **).  Der  eherne  Helm  mit  der  In- 
sdirift,  die  ihn  als  Tyrrhenische  Beute  des  Sjrrakusischen 
Königs  Hieron  angiebt,  ist  als  ein  merkwürdiges  Stück 
Tuskischer  Hoplitenrüstung  auf  unsere  Zeit  gekommen  ^% 
—  Die  Hauptangriffswaffe  der  Tusker  aber  war 
die  lange  Stosslanze,  die  in  Falerii  ganz  der  althellenischen 
glich  ^^;  dieselbe  gab  Servius  seiner  ersten  Classe.  Da- 
neben wurde  das  Schwert  gebraucht;  auch  der  Römische 
Name  für  Wehrgehenk,  baUeus,  war  Tuskisch  ^*). 

3.  Die  Reihen  dieser  Schwerbewaflheten  waren  offen- 
bar der  Kern  und  die  Kraft  des  Etruskischen  Heeres; 
sie  scheinen  ebendeswegen  auch  die  Existenz  eines 
freien  Bürgerstandes  in  Etrurien  zu  beweisen,  indem *es 
eben  so  wenig  denkbar  ist,  dass  der  Adel  sich  in  diese 
Reihen  gestellt,  wozu  seine  Zahl  auch  viel  zu  gering  ge- 


Gesicht bededLen,  sind  auch  auf  Etruskischen  Bildwerken  hftufig,  s. 
Gori  M.  E.  T.  I,  t  108;  Micali,  t.  57,  n.  2—3. 

**)  Beinschienen  sind  auf  Tuskischen  Monumenten  (wie  alle 
dergleichen  Nebenwerke)  häufiger,  als  auf  Griechischen,  s.  Gori  M. 
E.T.  I,  t  108;  113;  114;  115;  117.  Vgl.  die  Gemme  mit  derlnschr. 
Acile  bei  Lanzi  T.  n,  t.  5,  n.  4.  ->  Die  Panzer  sind,  den  Kunst- 
werken zufolge,  den  Griechischen  auch  darm  ähnlich,  dass  sie  in  der 
Gegend  der  Hftflen  gerade  abgeschnitten  enden,  und  von  zwei  über 
den  SchuHem  liegenden  Blättern  gehalten  werden.  Auch  Schuppen- 
panzer und  mit  Si^uppen  versehene  WaffenrOcke  kommen  öfter 
auf  Bildwerken  vor,  Micali  t.  29;  30;  39. 

")  Liv.  I,  43,  2. 

'•)  Einl.  5,  e. 

»»)  Dionys.!,  21;  vgl.  IX,  21. 

'^  Varro  Antiq.  r,  hum.  18,  bei  Sosipater  I,  p.  51.  P.  Vgl. 
Lydus  de  mag.  11,  13,  ftn.,  (lessen  Bemerkung  (über  Aeolische, 
Gallische,  Tuskische  und  («tc)  Etniskisdie  Bestandtheile  des  Lateins 
sehr  verworren  ist. 
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wesen  wäre,  als  dass  halbe  Leibeigene,  wie  jene  Clienten 
in  alter  Zeit  waren,  solche  Rüstung  empfangen  hätten. 
Auf  jeden  Fall  wäre  die  Aufstellung  eines  solchen  Heeres, 
dem  keine  Reiterschaar  der  Adligen  widerstehen  konnte, 
das  Signal  zur  völligen  Aufhebung  der  Dienstbarkeit  ge- 
wesen. Auch  setzt  in  der  Griechischen  Geschichte  ein 
Hoplitenheer  immer  eine  ansehnliche  Zahl  freier  Bürger 
voraus;  Spartaner  fochten  zwar  mit  Perioeken  in  einer 
Linie,  aber  Heloten  konnten  nur  durch  Befreiung  Hopliten 
werden.  —  Dagegen  kann  man  indess  auf  die  bekannte 
Sage  von  Porsena's  Soldvertheilung  *^  die  Ansicht  grün- 
den, dass  in  Etrurien  zeitig  Söldner  an  die  Stelle  freier 
Bürger  traten,  und  die  Aristokraten  des  Landes  theils 
Clienten  ihrer  Städte,  theils  Andere,  die  sich  dem  Krieges- 
handw^k  widmeten,  durch  Bezahlung  fester  an  ihre  Sache 
zu  knüpfen  wussten,  als  es  bei  einem  Bürgerheere  mög- 
lich gewesen  wäre.  Schon  Caeles  Vibenna  scheint  mit 
einem  auf  solche  Weise  zusammengebrachten  Heere  in 
Etrurien  selbst  Eroberungen  versucht  zu  haben  **').  Und 
so  lässt  sich  allerdings  diese  Heeresordnung  in  Etrus- 
kischen  Staaten  auch  mit  der  strengen  Lucumonen-Herr- 
schaft  vereinigt  denken :  obgleich  nicht  zu  läugnen ,  dass 
sie  auch  leicht  zur  Bildung  einer  freien  und  herrschenden 
Büi^erschaft  führen  musste,  wovon  Servius'  Anordnungen 
in  Rom  ein  deutliches  Beispiel  geben. 

4.  Auch  die  leichte  Waffe  blieb  in  Etrurien  nicht 
ungenutzt  und  unausgebildet.  Der  leichte  mit  geringem 
Eisen  versehene  Veliten-Speer  (hasta  vditaris)  wurde  von 
Griechen  als  eine  Erfindung  der  Etrusker  betrachtet ;  auch 
der  Name  der  Veliten  daher  abgeleitet  *'•).     Wurflanzen 


*•)  Liv.  n,  12,  7  Stipendium,  —  Dionys.  V,  28  hat  indess  nur 
orlftoptaüfiovg,  »Yerpflegungsgelder.« 

««)  Niebuhr  H,  p.  531. 

»>•)  PUn.  N.  H.  Vn,  56  (57),  201.  Die  SteUe,  die  hierher  ge- 
hört, ist  wohl  so  von  Interpolationen  zu  reinigen:   Hastas  velitares 
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(XoYx^tiy  lanceae)^^^)^  kurze  Spiesse  (fravfi«),  Pfeile  und 
Schleudern  kommen  als  Etruskigche  Waffen  vor  ^^.  Dass 
aber  Livius  einigemal  die  Etrusker  beim  ersten  Angriff 
der  Römer  die  pila  absenden,  oder  ohne  sie  zu  brauchen 
gleich  zum  Schwerte  greifen  lässt  *^,  muss  man  bei  dem 
schildernden  Historiker  entschuldigen;  diese  Bewaffnung 
vertragt  sich  durchaus  nicht  mit  der  ganzen  Anordnung 
der  Phalanx:  Livius  tragt  nur,  wie  auch  sonst,  Römische 
Weise  auf  andere  Völker  über.  Erst  Gamillus  führte  im 
Römischen  Heere  den  wahrscheinlich  Samnitischen  Ge- 
brauch des  Pilum  ein  **) ;  die  Etrusker  aber  nahmen  die 
damaUgen  Veränderungen  nicht  an.  Ihr  Heer  bestand 
daher  auch  immerfort  nur  aus  einer  Schlachtordnung; 
eben  das  brachte  ihnen  hernach  Verderben,  dass  sie  dem 
zweiten  und  dritten  Treffen  der  Römer  nichts  entgegen- 


Tyrrhenum  [pilum]:  Penthesileam  Amazonem  securim  [Pisaeum]: 
venabxüa  et  in  tormentis  scorpionem  Gretas,  Dem  pst  er  E.  R.  in, 
91,  T.  I,  p.  455  liest:  H,  v.  T.  pilumquej  P,  A,  «.,  Pisaeum  vena^ 
hula  et  in  tormentis  scorpionem^  aber  die  venabula  können  den 
Kretischen  Jägern  nicht  genommen  werden.  Heyne  N.  Commentr. 
Gott.  VII,  p.  41  streicht  Pisaeum^  aber  verbindet  auch  pilumque  mit 
dem  vorigen,  wo  es  sehr  nachhinkt.  Vielleicht  ist  bei  pilum  ein 
Name  ausgefallen.  —  Isidor  Origg.  XVIII,  54  leitet  die  Veliten  a 
civitate  Etruscorumy  quae  Veletes  (Andere  Veles)  dtcebatur,  her. 
M.  —  Jan  liest  ha^stas  velitares  Tyrrenum  et  pilum ^  Penthesileam 
Amazonem  securim^  Pisaeum  venabula  et  in  tormentis  scorpionem, 
Cretas  catapültam  etc.    D. 

'**>)  AoYZV  l^ncea  heisst,  beiläufig  bemerkt,  zuerst  das  Seiten- 
stück, der  vorspringenden  2^cken,  am  Speereisen,  an  der  aiiitri^  dann 
die  ganze  damit  versehene  Waffe,  die  weniger  fQr  den  Stoss  als  den 
Wurf  geeignet  ist. 

««)  Dionys.  IX,  19  ff.;  Vergil.  Aen.  X,  168;  Silius  VIII,  493. 

")  Liv.  II,  46,  3;  IX,  32,  6;  39,  6. 

**)  Plutarch  Camill.  40  sagt,  dass  dieser  Feldherr  die  Soldaten 
lehrte,  sich  der  v<y<yol  (lan^ol  (pila)  diot  xftQog  zu  bedienen,  d.  h.  im 
allgemeinen  sie  zu  handhaben  (vgl.  c.  41).  um  die  Gallier  im  engen 
Kampfe  zu  erlegen. 

Müller'i   Etrusker.    I.  •  24 
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zustellen  hatten  '^).  So  können  auch  die  Leichtgerüsteten 
nur  ,in  kleineren  und  besonderen  Truppenabtheüungen 
zur  Seite  und  im  Rücken  der  Phalangiten  aufgestellt 
worden  sein.  In  solchen  einzelnen  Schaaren  kämpften 
wohl  die  beim  Uebergange  der  Römer  über  den  Cimini- 
schen  Wald  zusammengerafften  Landleute  2*»);  solche 
pflegten  Sicheln  *')  und  gaesa,  eine  Art  leichter  Wurf- 
spiesse ***),  zu  tragen,  welche  ausser  Schilden,  Helmen» 
langen  Lanzen  und  schweren  Wurfspiessen  in  Arretium 
verfertigt  wurden  ^^).  Manche  andere,  ungewöhnlichere, 
Waffen  kommen  noch  auf  Bildwerken  vor,  für  die  es 
schwer  sein  wurde,  den  rechten  Namen  zu  finden. 

5.  Der  Tuba,  deren  Erfindung  und  Gebrauch  das 
Alterthura  allgemein  den  Etruskern  zuschreibt,  muss 
schon  hier  gedacht  werden,  weil  sie  ohne  Zweifel  be- 
deutend dazu  beitrug,  eine  geordnete  Kampfweise  einzu- 
führen und  zu  erhalten  ^*^).  —  Von  der  Reiterei  der 
Tusker  wird  zwar  nichts  erwähnt,  als  dass  der  Schmuck  der 
Rosse,  welcher  mit  einem  ursprünglich  Griechischen  Worte 
phalerae  genannt  wurde,  von  ihnen  zu  den  Römern  ge- 
kommen ^^);  indessen  darf  man  bei  dem  Tuskischen  Adel, 
auch  wegen  des  Eifers  für  Wagenrennen,  Vorliebe  für 
diesen  Dienst  voraussetzen-  Doch  mögen  gerade  die  oberen 
Stände  sich  zuerst  vom  persönlichen  Antheil  am  Kriege 
zurückgezogen  haben ;  überhaupt  gehört  der  Ruhm  Tus- 


")  Liv.  IX,  32,  9;  39,  8  fif.  Der  Ausdruck  manipuli  von  den 
Etruskern  ist  auch  sehr  uneigentlich. 

**)  Liv.  IX,  36,  12  agi'estium  Etruscorum  cohortes. 

*0  Liv.  IX,  36,  6  agresiibus  telis. 

^^)  Welche  auch  die  Hastaten  der  Legion  hatten,  d.  h.  nur 
die  Leichtbewaffneten  unter  dieser  gemischten  Truppengattung. 

")  Liv.  XXVIII,  45,  16. 

»«)  Wie  auch  Heyne  bemerkt,  N.  Cbmmentar.  T.  VII,  p.  41. 

'*)  Florus  I,  o,  5.  Man  muss  die  geschmückten  Pfei-de  bei 
Etru.skischen  Aufzögen  in  Bildwerken,  7.  B.  Micali  t.  34,  vergleichen. 
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kischer  Tapferkeit  **)  früheren  Zeiten  an,  ehe  Luxus  und 
Verweichlichung  die  Kraft  der  Nation  aufgezehrt  hatten. 
Aber  auch  noch  im  letzten  halben  Jahrhundert  der  Freiheit 
kämpften  die  Etrusker  bei  Sutrium,  als  suchten  sie  den 
Tod  '*),  und  das  heilige  Heer,  welches  nach  Italischer 
Sitte  durch  fortschreitende  Wahl  der  Krieger  zusammen- 
gebracht war,  stritt  am  Vadimonischen  See  mit  so  Sam- 
nitischer  Hartnäckigkeit,  dass  die  Römer  nicht  den 
so  oft  überwundenen  Etruskem  gegenüberzustehen 
glaubten  ^% 

6«  Schliesslich  —  denn  die  Abgerissenheit  der  Nach- 
richten entschuldigt  wohl  auch  die  abgerissene  Behand- 
lung —  muss  der  Meinung  gedacht  werden,  dass  das 
heilsame  Institut  der  Römischen  Kriegsboten,  der  Fe- 
eialen,  welches  sich  sonst  auch  bei  den  Samniten 
findet,  und  nach  der  herrschenden  Sage  von  den  Aequi- 
culern  nach  Rom  gekommen  sein  soll®*'),  von  Falerii 
seinen  Ursprung  genommen  habe  •*).  Es  hängt  dies 
deutlich  damit  zusammen,  dass  die  Falisker  AecpAi  Faiisci 
genannt  werden.  Nun  bezieht  sich  aber  dieser  Ausdruck, 
wie  oben  wahrscheinlich  gemacht  wurde,  weder  auf 
Billigkeit,  noch  auf  Aequische  Abkunft  der  Falisker,  son- 
dern einzig  und  allein  auf  die  Lage  der  Faliskischen  Neu- 

^*)  Sic  foriis  Etruria  crevity  Verg.  Georg.  II,  533.  —  Gens 
hello  praeclara,  Aen.  VIII,  480. 

'*)  Liv.  IX,  32,  9  ohsiinatos  mori  Ttiscos. 

«^)  Liv.  IX,  39,  6. 

")  Liv.  I,  32,  5;  Servius  Aen.  X,  U,  Aa.  —  Aurel.  Victor 
de  V.  illustr.  5  und  Valer.  Max.  de  praenom.  4  nennen  sogar 
einen  Aequischen  König  Sertor  Rhesius  als  den  Begründer.  Zu- 
sammengestellt findet  man  die  Nachrichten  und  Alles  möglichst  ver- 
einigt bei  Conrad!  de  fecialibus  1,8,  p.  267,  Pemice.  M.  ~ 
Richtiger  schreibt  rnoxi  feiialea^;  vgl.  über  sie  Härtung  Relig.  der 
Jlömer  II,  p.  267  Cf ;  Göttling  Geschichte  der  Röinischen  Staats- 
verfassung p.  195  ff.    D. 

•«)  Serv,  zur  Aen.  VIT.  695. 
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Stadt  in  der  Ebene*').  Es  scheint  hiemach,  dass  die 
ganze  Herleitung  des  Fecialen-Instituts  von  Falerii  auf 
einer  falschen  Worterklärung  beruhte;  ußd  ist  es  wohl 
mit  der  Erzählung  von  den  Aequischen  Fecialen  anders  ? 
Dies  eröflfhet  uns  auch  einen  nicht  erfreulichen  Blick  in 
Dionysios'  nur  scheinbar  kritisches  Verfahren,  der  unter 
den  Spuren  der  früheren  Pelasgischen  Einwohner  von 
Falerii  auch  die  anfuhrt,  dass  bei  Beginn  eines  Krieges 
dem  die  Gränze  überschreitenden  Heer  heilige  unbe- 
waffnete Männer  als  Spondophoren  vorausgingen'^. 
Was  konnte  der  Schriftsteller  von  den  alten  Kriegssitten 
der  so  lange  romanisirten  Falisker  wissen?  Offenbar 
geht  auch  bei  ihm  Alles  aus  jener  Etymologie  hervor. 
Und  gesetzt  auch,  dass  es  nun  wirklich  Fecialen  im  Tus- 
kischen  Falerii  gegeben  habe,  so  stehen  doch  von  diesen 
die  Griechischen  Spondophoren,  welche  den  Olympischen 
und  andere  Gottesfrieden  ansagten,  zu  weit  ab,  als  dass 
daraus  irgend  ein  Schluss  auf  gleichen  Stamm  der  Be- 
völkerung gezogen  werden  dürfte. 


»0  Einl.  2,  14. 
")  Dionys.  I,  21. 
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Viertes  Kapitel. 

Von  dem  Familienleben  der  Etmsker. 

In  das  Innere  der  Tuskischen  Familie  einen  tieferen 
Blick  zu  thun,  und  uns  von  den  Verhältnissen  der  Ge- 
schlechter, der  Eltern  und  Kinder,  der  Familien  in  sich 
und  gegen  andere  eine  genauere  Vorstellung  zu  bilden, 
gestattet  die  Armuth  der  überlieferten  Kunde  schwerlich ; 
indess  soll  das  Wenige,  was  sich  aus  den  Schriftstellern 
und  den  Sepulcral-Inschriften  Etruriens  etwa  gewinnen 
lässt,  dem  darnach  fragenden  Leser  hier  nicht  vorent- 
halten werden. 

Ob  die  Etruskischen  Staaten,  wie  die  altgriechischen 
und  der  Römische,  in  Geschlechter  getheilt  waren,  welche 
als  religiöse  und  bürgerliche  Gemeinden  den  Gliederbau 
des  Staates  darstellten,  und  die  Grundlage  seiner  Ver- 
fassung und  Verwaltung  bildeten,  ist  noch  zweifelhaft. 
Das  aber  ist  sicher,  dass  die  Römischen  tria  nomina  und 
der  Unterschied  des  Gentil-  und  Familien-Namens  Etru- 
rien  fremd  waren:  indem  weder  die  wenigen  Tusker, 
welche  in  Roms  Geschichte  vorkommen  ^),  noch  auch  die 
zahlreichen,  welche  die  Grabinschriften  nennen^),  mehr 
als  einen  Vor-  und  einen  Hauptnamen  zu  haben  pflegen. 


*)  Wie  Lars  Porsena,  Lars  Tolnmnius  von  Veji. 
«)  S.  Beilage  II. 
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Ueberhaupt  fehlen  in  diesen  Aufscliriften  von  Aschenkisten 
alle  Kennzeichen  von  Gentil-Namen,  namentlich  die  gleich- 
artige Form,  welche  bei  den  Römischen  und  im  Ganzen 
auch  bei  den  Griechischen  Geschlechter-Namen  gefunden 
wird;  dass  hin  und  wieder  Familien  sich  rin  mehrere 
Zweige  theilen  und  darnach  verschiedene  Beinamen  an- 
nehmen, ist  davon  wohl  zu  unterscheiden.  Auch  wird 
es  sich  unten  auf  andere  Weise  erklären,  wie  es  kommt, 
3ass  bei  Tuskem,  die  nach  Rom  übergegangen  sind,  bis- 
weilen zwei  Etruskische  Familien-Namen  nebeneinander 
erscheinen  (wie  es  bei  Caelius  Vibenna,  Vestricius  Spu- 
rinna,  Cilnius  Maecenas  der  Fall  ist),  wo  dann  einer  von 
beiden  den  Gentil-Namen  vertreten  muss.  Dass,  wer  aus 
einem  Tuskischen  Municipium  sich  nach  Rom  wandte, 
auf  irgend  eine  Weise  dafür  sorgte,  wie  ehi  ächter  Rö- 
mischer Bürger,  tria  nomina  zu  haben,  versteht  sich  von 
selbst:  es  hinderte  ihn  ja  Niemand,  zu  seinem  Familien- 
Namen  als  nennen  ein  beliebiges  cognomen  anzunehmen, 
wie  die  Caecina's,  die  Salvius'  und  andere  Tuskische 
Familien  thaten.  Aber  in  Etrurien  selbst  hiess  ein  hoch- 
adeliger Cilnier  ganz  einfach  Lar^,  und  was  seinem 
Namen  zugesetzt  wird,  ist  nur  das  letzte  Glied  seines 
Geschlechtsregisters,  sein  Vater-  und  Mutter-Name.  — 
Indess  würde  alles  dies  nicht  hindern,  das  Dasein  von 
Gentil-Verbindungen  in  Etrurien  anzunehmen  —  da  sie 
ja  im  Namen  durchaus  nicht  nothwendig  angegeben 
werden  mussten,  so  wenig  es  in  Griechenland  in  der 
Regel  geschah  —  wenn  andere  Gründe  zu  ihrer  An- 
nahme rathen,  dergleichen  besonders  aus  der  engen 
Verbindung  hergenommen  werden  dürfen,  in  der  in  Rom 
die  Gentil-Eintheilung  mit  der  alten,  Tuskischen,  Tribus- 
Verfassung  stand. 

Dagegen  hat  Etrurien  mit  Latium  Das  gemein  (wo- 
von Griechenland  keine  Spur  darbietet),  dass  die  Fa- 
milien  durch    gemeinschaftliche,   bleibende  Hauplnamen 
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bezeichel,    die  Individuen    nur    durch  Vornamen    unter- 
schieden werden. 

2.  Mit  der  Verfassung  der  Etruskischen  Staaten,  die 
im  Wesentlichen  Familien-Herrschaft  war,  hängt  eine 
sorgfaltige  Aufmerksamkeit  auf  die  Herkunft,  und  Adels- 
stolz bei  den  Bevorzugten  eng  zusammen.  Wie  gross 
dieser  im  freien  und  herrschenden  Etrurien  gewesen, 
können  wir  nach  Dem  beurtheilen ,  was  sich  davon  im 
unterdrückten  erhalten  hatte.  So  sehr  Horaz  versichert, 
sein  Maecenas  sei  auf  seinen  Adel  nicht  stolz:  so  sieht 
man  doch  aus  seinen  häufigen  Beziehungen  darauf,  dass 
der  Römische  Ritter  nicht  geringes  Gewicht  darauf  legte, 
von  alten  Königen  Etruriens  entsprossen  zu  sem.  Aulus 
Gaecina  heisst  bei  Cicero,  »ziemlich  der  adligste  unter 
Allen  in  Etrurien«  *).  Der  Volaterraner  Persius  räth 
einem  Jüngling,  der  studiren  will,  ja  nicht  stolz  zu  sein, 
dass  er  auf  Tuskischem  Stammbaum  sein  Geschlecht  im 
tausenditen  Gliede  ableite*).  Persius  spricht  dort  nicht 
etwa  von  Römischen  Grossen ,  von  alt  Patricischem  Ge- 
blüte,  deren  gewiss  w^enige  einen  Tusker  als  ihren  Ahnen 
nannten,  sondern,  wie  in  der  ganzen  Satire,  redet  er  zu 
Jünglingen  aus  dem  Mittelstande,  die  sich  nach  seiner 
Ansicht  besonders  den  philosophischen  Studien  ergeben 
sollen,  zu  Leuten  ähnÜcher  Abkunft  und  desselben  Stan- 
des wie  er  war;  welche,  wie  er  in  der  folgenden  Zeile 
sagt,  in  der  ritterlichen  Trabea  ihren  Censor  begrüssten. 


')  S.  von  den  Caecina's  Beilage  II. 

*)  P e r s. ni,  28.  Von  seiner  Volaterranischen  Abkunft  Dempster 
V,  4,  p.  286;  Passow  A.  Pers.  Flaccus  p.  87.  Eine  Volat.  Inschr. 
A,  Persius  A,  F.  Severus  beiRiccobaldi  delBava  diss,  istorico' 
etrusca  p*.  162.  Ich  sehe  jetzt  aus  dem  Rhein.  Museum  I.  p.  354, 
dass  Niebuhr  die  Stelle  in  der  Hauptsache  eben  so  fasst.  Nur  kahii 
ich  mich  nicht  entschliessen :  stemmnte  qtiod  Titsco  ratnum  miUesiine 
ducis,  zu  verstehen:  »Du  gehörst  als  einer  unter  tausend  abgezweigten 
zu  einer  Tuskischen  Familie.«  Der  Censor  ist  nach  Niebuhr  der 
Quinquennalis  des  Municipium. 
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Man  sieht  deutlich,  dass  solche  Leute,  obgleich  in  Rom 
eben  so  wenig  Patrjcier,  wie  fwbües,  auf  ihrei)  Tuskischen 
Stammbaum  oft  so  stolz  waren,  wie  ein  Römer  auf  eine 
lange  Reihe  consularischer  Vorfahren..  Etrurien  war  das 
Land  der  Stammbaume.  Womit  imverkennbar  zusammen- 
hängt, dass  in  den  Aufschriften  der  Aschenkisten  dem 
Namen  gewöhnlich  ein  Patronymikum,  für  das  die  Sprache 
eine  eigene  Form  hat,  wie  Lar&al,  Larth's  Sohn,  bei- 
gefügt ist. 

3.  Besonders  merkwürdig  aber  ist  es,  dass  in  diesen 
Grabschriften  eben  so  häufig,  ja  häufiger,  als  die  An- 
gabe des  Vaters,  die  Nennung  der  Mutter  vorkömmt. 
Man  unterscheidet  sie  gleich  dadurch,  dass  sie  nicht 
mit  dem  Vornamen,  sondern  mit  dem  Familien-Namen 
genannt  wird;  die  Endung  al  bleibt  dieselbe.  In  dem- 
selben Familiengrabe  findet  man  neben  einer  »Larthia 
Vuisinei  Lecnesa,«  d.  h.  einer  geborenen  Vuisine,  die 
einen  Lecne  oder  Licinius  geheirathet,  einen  »Amth 
Lecne  Vuisinal,«  d.  h.  einen  Lecne,  dessen  Mutter  eine 
Vuisine  war  %  Die  alten  Schriftsteller  führen  es  als 
einen  Beweis  der  Weiberherrschaft  in  Lykien  an,  dass 
die  Kinder  dort  nicht  nach  dem  Vater,  sondern  nach  der 
Mutter  genannt  wurden,  und  man  die  mütterlichen,  nicht 
die  väterlichen  Vorfahren,  im  Gedächtniss  aufbewahrte  ^) : 
hier  in  Etrurien  lässt  eine  ähnliche  Erscheinimg  wenig- 
stens den  Schluss  zu,  dass  die  Frauen  in  der  Familie 
ein  bedeutendes  Ansehen  genossen.  Auch  der  Ruhm  der 
Tarquinischen  Tanaquil  bei  den  Römern  deutet  darauf. 
Der  Stammbaum  einer  edlen  Familie  in  Etrurien  musste 
ohne  Zweifel  auch  in  diesen  Metronymiken  immer  nur 


*)  Beilage  IL 

«)  Herodot  I,  173;,Herakl.  Pont.  15;  Nikol.  Damasc. 
Avmoi,  Nymphis  bei  Plutarch  de  mul.  virt.  9.  M.  —  S.  Bachofen 
Tanaquil  oder  das  Mutterrecht.    D. 
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adelige  Geschlechter  nennen.  Darum  hebt  es  auch  Horaz 
bei  Cilnius  Maecenas  hervor,  dass  sein  mütterlicher  und 
väterlicher  Ahn  einst  grosse  Legionen  befehligt 
hätten  ').  Ja  es  ist  vvahrscheinUch,  dass  nur  Cilnius  der 
väterliche  Name  des  Maecenas  war  und  Maecenas  von 
der  Familie  der  Mutter  genommen  ist,  da  sonst  die  Cil- 
nier  und  die  Maeoenaten  als  besondere  Familien  vor- 
kommen und  sich  nur  in  dieser  einen  Person,  so  viel 
man  weiss,  vereinigen**).  In  Etrurien  nannte  man  den 
Familien-Namen  der  Mutter  neben  dem  väterlichen:  in 
Rom  musste  man  ehrenhalber  drei  Namen  haben;  was 
war  natürlicher,  als  dass  man  aus  *  Cvdne  Maecnatial 
Cilnius  Maecenas  machte.  Eben  so  muss  wohl  Caelius 
Vibenna  etruskisch  *  Cak  Vipinal,  Vestricius  Spurinna 
*  Vestrice  Spurinal  geheissen  haben,  da  die  Cale  und  die 
Vipi,  die  Vestric?  und  Spurina  nach  den  Sepulcral- 
Inschriften  für  sich  bestehende  Familien  waren  **).  Eine 
Lateinische  Inschrift  nennt  einen  Etrüsker  von  Volsinii 
Festtis  Musoni  suboles  prolesqm  Avieni,  womit  sie  deutlich 
die  väterliche  und  mütterliche  Herkunft  des  Mannes  be- 
zeichnet. 

Von  den  Vorrechten,  welche  in  Etrurien  wahrschein- 
lich der  Erstgeborene  genoss,  ist  oben  die  Rede  ge- 
wesen; er  war,  scheint  es,  der  Fürst  der  Familie,  ihr 
Repräsentant  im  Rathe  der  Geschlechter,  Lucumo  die 
Bezeichnung  seines  Standes  und  Ranges.  Solchen  Be- 
vorrechteten wurde  gern  der  Vorname  Lar  oder  Lars 
gegeben;  er  war  eine  Ehrenbenennung  und  bedeutete  un- 
gefähr so  viel  als  Herr  '^) ;  Tuskische  Fürsten  heissen 
fast  immer  Lars  und  man  konnte  daher  leicht  Lars  für 


^)  Horaz  Seriii.  I,  6,  3—4. 

•)  Beilage  H. 

•)  S.  die  Berichtigung  dieser  Ansichten  in  der  Beilage  II. 

»<>)  S.  unten  III,  4,  6. 
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eine  Bezeichnung  der  Fürstenwürde  halten  ^').  Ar  uns 
dagegen  scheint  mir  ein  Hauptname  für  jüngere  Söhne 
gewesen  zu  sein,  wie  bei  den  Römischen  Tarquiniem; 
niedere,  zurückgesetzte  und  gedrückte  Personen  heissen 
daher  öfter  so  **). 

4.  Noch  weniger,  als  von  den  persönlichen  Verhält- 
nissen der  Etruskischen  Familie,  weiss  man  von  allen 
denen,  die  aus  der  Verbindung  der  Personen  mit  den 
Gütern  des  Lebens  hervorgehen.  Nur  soviel,  dass  der 
Adel  grosse  Grundstücke  besass,  welche  von  einer  Art 
von  Leibeigenen  bebaut  wurden  *^,  und  vielleicht  auch, 
dass  die  Adelsgüter  seit  alten  Zeiten  als  Ganzheiten  be- 
trachtet wurden ,  die  ungetheilt  bei  der  Familie  erhalten 
werden  mussten  '*).  Die  Caecina's  von  Volaterrae  haben 
deutlich  dem  Volaterranischen  Flusse  Caecina  seinen 
Namen  gegeben,  oder  den  ihrigen  von  ihm  erhalten  (wie 
die  Perusinischen  Tins  mit  der  Tinia  zusammenhängen  ^*): 
sie  hatten  also  wohl  ihre  grossen  Besitzungen  an  seinen 
Ufern.  Diese  Besitzungen  scheinen  ein  Jahrtausend  bei 
der  Familie  geblieben  zu  sein;  der  Caecina  Decius  Al- 
binus,  den  Rutilius  Numantianus,  Praefectus  Urbi  unter 
Honorius,  besuchte,  lebte  in  einer  Villa  bei  dem  Hafen 
und  den  Salinen  von  Volaterrae,  ganz  in  der  Nähe  des 
Flusses  Caecina  ^% 


»')  Oben  K.  2,  n.  36. 

**)  K.  2,  4.    M.  —  Dieser  Unterschied  von  Lard^  und  Arnd'  ist 
schwerlich  haltbar,  s.  Beilage  U.    D. 
»»)  K.  %  10. 

")  Vgl.  Niebuhr  II,  p.  392. 
»*)  Beil.  IL 
'•)  Beil.  n. 
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Die  Etruskischen  Münzen. 

Auf  diesem  Gebiete  hat  sich  seit  O.  Müll  er 's  Zeit 
das  Material  so  vermehrt  und  durch  Ausscheidung  des 
als  fremdartig  Erkannten  verändert,  dass  eine  gänzliche 
Umarbeitung  nöthig  geworden  ist.  Bei  dieser  habe  ich 
auch,  da  die  grosse  Masse  der  Münzen  ohne  Aufschrift 
ist  und  daher  nicht  mit  Sicherheit  auf  eine  bestimmte 
Stadt  bezogen  werden  kann,  die  MüUer'sche  Gruppi- 
rung  nach  den  Prägeorten  verlassen  und  statt  dessen 
diejenige  nach  den  6  Perioden  durchgeführt,  die  ich 
in  meiner  Untersuchung  über  das  Etruskische  Münzwesen 
im  zweiten  Hefte  der  »Forschungen«  festgestellt  zu 
haben  glaube.  Auf  diese  Schrift  tnuss  ich  mich  auch 
für  die  gesammte  Beweisführung  und  die .  genaueren 
Einzelheiten  des  Materials  beziehen,  da  hier  der  be- 
schränkte Raum  nur  die  Mittheilimg  der  Resultate  ge- 
stattet. Zugleich  setze  ich  die  im  Texte  dieses  Werkes, 
Bd.  I,  K.  4,  enthaltenen  und  in  den  Anmerkungen  er- 
gänzten und  berichtigten  Betrachtungen  und  Ergebnisse 
voraus. 


Digitized  by 


Google 


380  Beüage  I. 


Erste  Periode. 

Die  erste  Regelung  von  Maass,  Gewicht  und  Münze 
in»  Italien   ist  wahrscheinlich  von   den  Etruskern  als 
ältestem  Culturvolke  der  Halbinsel  ausgegangen,  erstreckte 
sich  über  alle  italischen  Völkerstämme  und  wurde  von 
den  Griechen,    vielleicht   schon  von  den  Phoeniciem  bei 
ihrer  Colonisirung  der  Inseln  und  Küsten  zu  Kraft  be- 
stehend vorgefunden.    Einziger  Werthmesser  war  danach 
das  im  Lande  selbst,  in  Picenum,  an  der  toskanlschen 
Küste,  auf  Elba,  in  grösserer  Masse  gewonnene  Kupfer. 
Es  wurde  ursprünglich  in  rohen.,   formlosen,    nach 
Weise  der  zu  Geräthen  verarbeiteten  Bronze  mit  Zinn 
versetzten  Stücken  (lat.    raudus,  rodmculum)  auf  einer 
Wagschale   dargewogen.      Gewichtseinheit  war    das 
Pfund  (lat.  libra  =  Wage;  pondus  =  Gewicht;  as  =  Ein- 
heit,   Ganzes;    siculisch  -  griechisch   Utga);    von   diesem 
aus  wurde   nach  oben,   wie   nach    unten  duodecimal 
gerechnet    (Vi  2    =  lat.   uncia;   siculisch  -  griech.    ovyxia 
oder   oyxia).     Das   älteste,   aus   dem   Schwerkupfer 
{aes  grave)   des  östlichen  Mittelitaliens  zu  errathende 
Gewicht   des  Pfundes   scheint   nahe  an   */3    Kilogramm 
betragen  zu  haben.  Die  erste  sichere  Bestimmung  aber 
gewährt  erst  das  im    sechsten   Jahrhundert  a.  Gh.   im 
westlichen   Miftelitalien  herrschende,    auf  die  Hälfte 
reducirte,  etruskisch  =  römische  Pfund,  von  Boeckh 
(Metrol.    Unters,    p.    165)   auf  327,434  8^'  berechnet.   - 
Allmählich  wurden  die  rohen  Kupferstücke  regulärer, 
in  parallelepipedischer  oder  würfelartiger  Form 
gegossen   (aes  rüde);    die  grösseren  vielleicht  schon  als 
Barren  (lateres);  so  Hessen  sie  sich  besser  zur  Wägung 
und  Verwahrung  aufschichten  (aes  stipatuw).    An  Funden 
gehören  besonders  hierher: 
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a)  Fund  von  Vulci  (Ponte  della  Badia)  1828,  im 
Gregorianischen  Museum  zu  Rom  (verschwunden).  Schatz 
in  einem  grossen  rohen  Topfe,  wohl  aus  einem  Tempel 
stammend.  Etwa  ^e  bildeten*  zahheiche  c üb i sehe  ge- 
gossene Bronzestücke,  sehr  porös  und  durch  Rost  be- 
schädigt, von  1—12  Unzen  Gewicht.  Fossati  bei 
Gennarelli  la  Moneta  primitiva  dltalia,  p.  11. 

b)  Fund  von  Monte  Falterona  (oberhalb  FiesoJe 
und  Arezzo),  1838.  Weihgeschenke  und  Dankopfer  aus 
dem  Boden  eines  ausgetrockneten  heilkräftigen  See's. 
Darunter  über  lOOÖ  Stücke  von  rohem  und  cubischem 
Erze,  2  Unzen  bis  2  Pfund  schwer.  Bull.  d.  Inst.  1838, 
p.  65  ff.;  1842,  p.  79.  —  Gennar.  p.  93. 

c)  Fund  von  Vicarello  (zwischen  Caere  und  Tar- 
quinii,  am  laats  Sabatinm)^  1852.  Dankopfer  aus  einer 
Heilquelle  (aquae  ApoUinares).  10,000  Stücke  (rauduscuh 
und  aes  rüde)  im  Gesammtgewicht  vop  1200  Pfund. 
Marchi  Siipe  trat  ata  nelle  acque  ApoUinari,    1853. 

d)  Funde  von  Villanova  (bei  Bologna),  1869,  in 
Gräbern  (Fährlohn  des  Todtenschiflfers?).  7  Stücke  roher, 
2  parallelepipedischer  Form,  von  I2V2  —  64«^ 
Gewicht  (seimmcia  —  sextans?).  Gozzadini  La  necro- 
pde  dl  Villanova.     1870,  p.  42. 

Uebrigens  stammen  nicht  alle  diese  ungemarkten 
Kupferstücke  aus  so  alter  Zeit;  vielmehr  hielt  sich  die 
Sitte,  dergleichen,  bei  schon  längst  entwickelter  Münz- 
prägung, noch  zu  rel  igiösen  und  j  uri  s  ti  sehen  Zwecken 
(stipem  iacere),  neben  dem  Gelde,  zu  benützen,  bis  in 
sehr  späte  Zeit,  wie  die  Beimischimg  nicht  nur  von 
Blei,  sondern  auch  von  Zink  in  einzelnen  Stücken 
zeigt.    Die  grosse  Masse  aber  ist  jedenfalls  alt. 

Vgl.  zu  dem  Ganzen  Mommsen  Rom.  M.  p.  169—172 
und  Sambon  p.  25—26;  t.  I. 

Neben  diesem  einheimischen  Kupfer  circulirte 
damals  in  Etrurien  bereits  sicher  ausländisches  (Jold- 
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und  Silbergeld,  und  dies  wird  durch  Funde  bestätigt. 
Diese  weisen  auf  die  ionischen  Städte  Kleinasien?, 
besonders  Phocaea  und  seine  Colonien  (Velia,  Massilia), 
hin.    Man  vergl.: 

a)  Goldmünze,  1872  zu  Ghiusi  gefunden.  Av. 
Robben  köpf  (Wappen  von  Phocaea);  Rev.  rohes  ein- 
geschlagenes Quadrat;  Gew.  1,  35  «',  also  V^«  des 
lydisch-kleinasiatischen  Goldstückes,  des  sogen,  phocaei- 
schen  oder  kyzikenischen  Goldstaters,  aus  denj  sich  später 
der  persische  Gold-Dareikos  entwickelte.  Gamurrini 
Period.  di  Numism.  VI,  p.  52;  t.  III,  n.  16. 

b)  Fund  von  Volterra,  1872.  65  Silbermünzen, 
und  zwar: 

1)  vom  gleichen  Fusse,  wie  a,  nach  dem  Verhält- 
nisse des  Silber-  zum  Goldfusse  von  ^/s  (Mommsen  R. 
M.  p.  13).  Av.  Robbenkopf,  Bockskopf,  Adler- 
kopf, gelockter  Frauenkopf,  Maske,  He  Im,  Polyp; 
Rev.  eingeschlagenes  Quadrat;  Gew.  theils  (Maske) 
1,39—1,34«',  theils  0,71—0,57«%  also  V»  imd  Vi«  des 
grossen  alten  Silberstäcks,  das  dem  persischen 
Silberstater  zu  Grunde  lag.  Auch  hier  haben  wir 
phocaeische  und  andere  kleinasiatische  Typen. 

2)  vom  ionischen  Stadtfusse,  der  für  Gold  und 
Silber  die  gleiche  grosse  Einheit  von  14  «f  hatte  (Momm- 
sen  p.  18  und  22).  Av.  beim  grösseren  Stück  Pegasus 
(26  Ex.),  beim  kleineren  Gorgoneion  (16  Ex.);  Rev. 
wie  a  und  b  1;  Gew.  theils  1,37  (übermünzt)  —0,97  8^, 
theils  0,59— 0,48  ^,  also  V*«  und  V«*  des  ganzen  Stückes. 
Auch  diese  Typen  sind  ursprünglich  kleinasiatisch. 
Zum  Gewichte  stimmen  am  genauesten  die  ältesten  Münzen 
von  Velia  (Samb.  p.  305).  Vgl.  Period.  di  Numism. 
IV,  p.  208  und  VI,  p.  55  fif.,  wo  Gamurrini  theilweise 
abweichende  Ansichten  aufgestellt  hat. 

Interessant  ist  es  nun,  dass  sich  bei  diesem  Funde 
auch  3  blosse  runde  Silberscheiben  ohne  jedes  Ge- 
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präge  gefunden  haben,  wie  eine  desgleichen  Goldscheibe 
(Art  Electron)  in  Chiusi  (Period.  VI,  t.  HI,  10).  Letzere, 
von  5,24«'  Gewicht,  entspricht  V«  des  phocaeischen 
Goldstaters.  Man  könnte  in  diesen  Scheiben  die  ersten 
Versuche  einheimischer.  Prägung  sehen,  zumal  wir 
finden  werden,  dass  auch  später,  bis  in  die  fünfte 
Periode,  bei  den  Gold-  und  Silbermünzen  in  der  Regel, 
abweichend  von  allem  sonstigen  Gebrauche,  die  eine 
Seite  glatt  und  leer  blieb. 

Diese  erste  Periode,  dem  Anfange  nach  unbestimm- 
bar, kann  nur  bis  gegen  550  a.  Gh.  hinabgereicht  haben, 
wie  sich  aus  dem  Folgenden  ergeben  wird. 


Zweite  Periode. 


Das  Kupfergewicht  blieb  unverändert.  In  der 
Münzung  des  Kupfers  aber  wurde  ein  grosser  Fort- 
schritt dadurch  gemacht,  dass  man,  zunächst  grosse  ge- 
gossene Kupferbarren,  erhaben  zu  marken  begann 
(aes  siffnatum),  zuerst  durch  Striche  (Carelli  t.  XXXIX,  2), 
dann  durch  linienartige  Figuren  (blattlose  Zweige, 
Fischgräten;  Halbmonde,  Sterne),  endlich  durch 
Bilder  von  Geräthschaften  und  Thieren.  Ursprüng- 
lich trugen  beide  Seiten  denselben  Typus,  später 
verschiedene.  Dass  auch  diese  Neuerung  vonEtrurien 
ausgegangen  ist,  dafür  spricht,  dass  der  Etrusker  Ma- 
starna,  als  römischer  König  »Servius  Tullius«  genannt, 
sie  in  Rom  einführte,  und  zwar  in  schon  ziemlich  ent^ 
/wiokelter  Gestalt.  —  Die  hierher  gehörigen  Barren  nun, 
sind  theils  in  Vulci,  M.  Falterona  und  Vicarello, 
theils  vereinzelt  in  ganz  Mittelitalien  gefunden  worden, 
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und  zwar  vielfach  in  F  r  a  g  m  e  n  t  e  n ,  die  mitunter  durch 
absichtliche  Theilung  hergestellt  scheinen  (M o m m s en 
p.  171).  Die  kunstvolle  Ausführung,  namentlich  der 
Thierfiguren,  beweist  übrigens,  dass  auch  der  Barren- 
guss  noch  in  den  folgenden  Perioden  neben  der  Prägung 
fortdauerte.  Nach  Etrurien  gehören  vielleicht  folgende 
Barren : 

a)  Av.  und  Rev.  Zwei  Halbmonde,  Rücken 
g^en  Rücken,  an  den  Enden;  Gew.  590  ^'  (dnpondius). 
1  Ex.  im  Brit.  Mus.  (Catal.  p.  66,  n.  4).  —  Ghiusi? 

b)  Av.  Dreizack;  Rev.  Caduceus;  Gew.  1613— 
1686  »'.  1  Ex.  im  Vatican  (aus  Vulci),  1  im  Mus.  Ki. 
(aus  Bomarzo),  1  in  Paris.  Inghirami  M.  Etr.  Ser. 
I,  t.  2—3.    Die  Typen  weisen  nach  Populonia. 

•  c)Av.Dreifuss;  Rev.  Anker;  Gew.  1487—14948^. 
1  Ex.  aus  Vicarello  im  Br.  Mus.  (?);  1  Ex.  im  Gab. 
Blacas;  1  Frgm.  im  M.  Ki.  Mommsen  p.  230;  Sam- 
bon  p.  52. 

d)  Av.  Weinkrug;  Rev.  schräge  Linien.  Frgm. 
Carelli  t.  XXXIX,  n.  2.  —  Volsinii? 

e)  Av.  Zwei  Delphine  und  zwei  Sterne,  oder 
zwei  fressende  Hühner  (tr-ipudium?  nach  Andern 
kampfbereite  Hähne),  mitunter  auch  mit  zwei  Sternen; 
Rev.  Zwei  von  einander  abgewendete  Dreizacke  (nach 
Andern  timons)  nebst  zwei  Delphinen;  Gew.  1490— 
1747 8'.  2  Ex.  (V)  im  Brit.  Mus.;  1  in  Paris;  Frgmte.  hn 
Mus.  Ki.  (eins  aus  Vulci),  im  Mus.  Borgia,  im  Brit.  Mus. 
u.  s.  w.  Sambon  p.  52:  Mommsen  p.  230;- Catal. 
p.  64—66.    Der  Typus  des  Rev.  weist  nach  Vetulonia. 

f)  Av.  imd  Rev.  Stehendes  Rind;  Gew.  1386— 
1790 8^'.  Zahlreich  im  Schatze  von  Vulci  gefunden; 
andere  Ex.  im  Mus.  Olivieri,  im  Gab.  Bunbury,  in  Paris; 
Fragmente  im  Mus.  Ki.  —  Mommsen  p.  230;  Sambon 
p.  52.  —  Der  Typus  weist  nach  Rom,  da  Servius  Tul- 
lius  „primns  sic/norif  aes^  mit  Rind,  Schaf,  auch  Schwein 
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(MomiBsen  p,  173);  da  aber  Rom  damals  eine  etrus- 
kische  Stadt  war,  so  gehören  diese  Barren  mit  gewissem 
Rechte  hierher. 

g)  Av.  Elefant;  Rev.  Sau;  Gew.  1747»'.  1  Ex. 
im  Brit.  Mus.  (Catal.  p.  62—3).  Der  Elefant  findet 
sich  auf  etruskischen  Kupfermünzen  wieder.  Jedenfalls 
ist  dieser  Barren  spät. 

Mit  Ausnahme  von  a)  scheinen  alle  andern  voll- 
ständigen Stücke  quinqiiesses  (normal  1635  ^)  zu  sein, 
was  zum  späteren  etruskischen  Gebrauche  stimmt.  Wir 
haben  hier  also  aufwärts  vom  as  das  Decimalsystem. 
Abwärts  wurde  die  Duodecimaleintheilung  des  Pfundes 
weiter  geführt,  indem  auch  die  uncia  wieder  in  Zwölftel 
zerfiel.  Dies  ältere  scripMum  oder  scruptdum  nämlich 
von  2,276  ^  =  Vi 4*  Pfund  liegt  der  Silberprägung 
dieser  Periode  als  Gewichtseinheit  zu  Grunde. 

Es  gehören  nämlich  hierher  folgende  Silber- 
mü  nzen: 

a)  Av.  Bärtiger  Zeuskopf,  mit  Lorbeer,  nach  rechts 
oder  links;  daneben  mitunter  A;  Rev.  leer;  Gew.  11,38 
—11,24^.    2  Ex.    im   Br.  M.  (Cat.  p.  12,  2;  13,  3, 

^    beide  mit  Bild),  1  in  Paris  (Samb.  p.  51,  n.  35*»). 

b)  Av.  Unbärtiger  Apollokopf,  mit  Lorbeer  oder 
Binde,  nach  r.  oder  1.,  meist  mit  /\;  Rev.  leer,  nur  ein- 
mal ein  Rad;  Gew.  11,30—10,42  »'.  Exx.  in  Florenz 
(Mus.  und  C.  Strozzi),  in  Rom,  London,  Paris.  Samb. 
p.  51,  n.  86;  37;  40;  t.  III,  11;  Fabr.  P.  Spl.  p.  248, 
n.  110;  Cat.  p.  13,  n.  4. 

Das  Zeichen  A  =  5  giebt  die  Münzen  als  einhei- 
misch-etruskische  zu  erkennen  und  setzt  die  obige 
.  Gewichtseinheit  von  2,276  ^  voraus.  Wir  finden  dem- 
nach auch  hier  das  Decimalsystem.  Für  die  Zueignung 
an  eine  bestimmte  Stadt  liegt  kein  Anhalt  vor.  Nach- 
geprägt sind  die  Münzen  an  Gewicht  dem  persischen 
Silberstater  von  11,39  ^^  Maximalge\^icht  (Mommsen 

Muller's   Etrasker.     I.  25 
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p.  14),  und  zwar  in  diesem  seinem  VoUgowicht,  nicht 
in  der  milesischen  Reduction  aji!  iO,o9 «^ (ibid. p Ab). 
Es  müssen  demnach  jene  Königsmünzen,  wahrscheinlich 
durch  dieselben  Kieinasiaten,  welche  die  fremden  Münzen 
•  der  vorigen  Periode  einführten,  früh  in  grösserer  Menge 
nach  Etrurien  gekommen  sein  und  dort  rasch  Beifall  ge- 
funden haben.  Die  Typen  sind  griechischen  Münzen 
entlehnt.  Dass  man  den  Himmels-  und  Sonnengott  nahm, 
ist  leicht  erklärlich.  — 

Dieselbe  Wertheinheit  liegt,  wenn  wir  das  Verhält- 
niss  des  Goldes  zum  Silber  wie  10  :  1  setzen,  einigen 
Goldmünzen  zu  Grunde,  die  deswegen  dieser  Periode 
angehören  müssen.  Sie  h&ben  nämlich  als  Einheit  V»«> 
des  obigen  alten  scriptuhmi  oder  Vi44ü  des  Pfundes  d.  h. 
0,2276«'  oder  abgerundet  0,23  «^    Es  sind: 

a)  Av.  Jugendlich  schöner  Kopf  mit  Locken  und 
Myrtenkranz  (Samb.  p.  52,  n.  4  Apollokopf  mit  Lor- 
beerkranz), nach  links;  unten  XX;Rev.  Stier,  auf 
Boden,  nach  1.  schreitend,  über  ihm  fliegender  Vogel 
(Taube?)  mit  Kranz  im  Schnabel,  vorn  ein  achtstrahliger 
Stern,  unten  velzpapi;  Gew.  4,67  »'.  1  Ex  im  Brit.  Mus. 
aus  dem  Gab.  Pembroke.  —  Friedländer  Beiträge  I^  ^ 
173  fif.;  Gatal.  p.  11,  n.  1  (beste  Abbildung).  Die 
Typen  und  die  Schrift  sind  wiesen tlich  oskisch-cam- 
panisch;  die  Prägung  fein.  Corssen's  Deutung  auf 
Volsinii  (Ztschr.  f.  Num.  III,  p.  15)  ist  unhaltbar.  Meine 
Bedenken  gegen  die  Echtheit  der  Münze  s.  Etr.  For- 
schungen, Heft  2,  wo  überhaupt  die  detaillirteste  Be- 
sprechung dieser  Münze  zu  finden  ist. 

b)  Av.  Zierlich  geputzter  Frauenkopf  nach  rechts, 
davor  mitunter  A  (nicht  X);  Rev.  Springender  Hund, 
nach  rechts,  darüber  mitunter  A,  unten  velm;  Gew. 
1,151—1,15  ^\  3  Ex.  in  Rom  (Vatic),  Paris  und  Gotha. 
Eriedländer  Beitr.  I,  p.  167  ff.;  Corssen  Etr.  I,  867; 
t.  XXI,  3  a  und  b;  Ztschr.  f.  Num.  III,  p.    13;  Samb. 
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p.  52,  n.  5;  Fabr.  C.  I.  n.  2093,  wo  die  weitere  Lite- 
ratur. Die  Typen  entsprechen  am  meisten  Kupfermünzen 
von  Larinum  (Friedl.  Osk.  M.  t.  VI,  7),  wo  der  Kopf 
sich  durch  sein  Beiwerk  als  derjenige  der  Artemis  ergiebt. 
Die  Inschrift  hat  Corssen  falsch  auf  Vulci  gedeutet; 
schon  Müller  hatte  sie  richtig  auf  Volsinii  bezogen  (am 
wahrscheinlichsten  vdsu  für  *vdsuni,  wie  rniioxi  puplu  für 
pupluna).  Die  Ausführung  ist  viel  weniger  fein,  als  die 
von  a).  Dennoch  ist  für  diese  Zeit  die  beidseitige 
Prägung  und  die  Inschrift  höchst  merkwürdig;  s.  darüber 
meine  Etr.  Forsch.  Heft  2. 

Die  Werthzeichen  XX  und  A,  auf  die  Einheit  0,23  «' 
berechhet,  ergeben  als  Norm  algewicht  4,6  >^''  und  1,15  ^, 
beides  möglichst  genau  stimmend.  Es  sind  aber  diese 
Gewichte  entlehnt  dem  oben  erwähnteti  ionischen 
St  ad  tfusse,  dem  die  eingeführten  Silberstücke  mit  Pegasus 
und  Gorgoneion  angehörten;  vgl. 

a)  4,67  «'  =^  Vs  des  ganzen  GoWßtücks  =  4,666  e' 

b)  1,15  ß'  =  Vi2  »         »  »  =   1,166  «f' 
Die  Dauer  dieser  Periode,  deren  Anfang  durch  die 

Münzreform  des  Servius  Tullius  und  das  etwa  gleichzeitige 
Aufkommen  des  Perserreiches  (schon  Gyrus  hat ,  wie 
jetzt  erwiesen  ist,  die  sogen.  Dareiken  geschlagen)  auf 
etwa  550  bestimmt  wird,  kann  nach  dem  Folgenden  bis 
etwa  450  angenommen  werden. 


Dritte  Periode. 

Diese  Periode,,  die  sich  an  die  vorige  im  Uebrigen 
eng  anschliesst,  so  dass  man  an  der  Berechtigung  ihrer 
Aufstellung  zweifeln  könnte,  wird  scharf  charakterisirk 
durch  einige' Silbermfinzeii,  nämlich: 
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a)  Av.  I^olyp  mit  8  Tentakeln,  darunter  XX; 
Kev.  leer;  Gew.  22,  5  «''.  1  Ex.  in  Florenz  (Gab.  Strozzi). 
Gamurrini  Period.  di  Niim.  VI,  p.  68. 

b)  Av.  wie  a),  darunter  X;  Rev.  leer;  Gew.  11,5  «'. 
1  Ex.  in  Volterra.  Gamurr.  1.  1.;  Carelli  t.  VII,  10. 
— -  Der  Typus  weist  nach  Populonia. 

Diese  Münzen  lehnen  sich,  wie  die  Silberraünzen 
der  vorigen  Periode,  noch  an  den  vollwichtigen  persi- 
schen Silberstater  an,  dessen  Gewicht  auch  in  Asien 
local  bis  11,5«'  steigt  (Mommsen,  p.  14),  der  Fort- 
schritt aber  ist  ein  doppelter,  indem  erstens  das  sonst 
nirgends  geprägte  Doppelstück  hinzukommt,  das,  in 
seiner  ungewöhnlichen  Grösse,  bedeutenden  Silben-eich- 
thum  und  sehr  entwickelten  Handel  voraussetzt;  anderer- 
seits, was  dil  Verfeinerung  der  Prägung  beweist,  die 
zu  Grunde  liegende  Einheit  auf  die  Hälfte  herabgesetzt 
ist,  nämlich  auf  V^ss  Pfund  oder  V24  uncia  =  1,14  ^ 
d.  h.  das  spätere  römische  scripitdum.  Dies  ist  um 
so  bedeutsamer,  da,  wie  wir  unten  sehen  werden,  dies 
scriptidum  bei  den  Römern  stets  die  practische  (nicht 
nominelle)  Silbereinheit  blieb.  Femer  aber  ergiebt  sich 
damit  die  hohe  Wahrscheinlichkeit,  dass  diese  Herab- 
setzung der  Silbereinheit  den  ersten  Versuch  ausdrückt, 
das  Silber  in  ein  festes  Werthverhältniss  zum  Kupfer  zu 
setzen,  nämlich  eben  in  das  Verhältniss  von  1  :  288. 
Die  Werthzeichen  X  und  XX  drücken  dann  zugleich 
den  Kupferwerth  aus,  nämlich  in  as^  so  dass  z.  B.  der 
silberne  und  der  kupferne  denissis  (der  wahrscheinlich 
noch  in  Barrenform  existirte)  das  gleiche  Zeichen  hatten. 
Bei  der  grossen  Fülle  des  altitalischen  Kupfers  kann 
jenes  Verhältniss  nicht  als  abnorm  gelten:  es  nähert 
sich  dem  Mü Herrschen  Ansatz  von  1  :  268  (Buch  I, 
K.  4,  15,  p.  299),  während  wir  allerdings  in  der  nächsten 
Periode  ein  kleineres  Verhältniss  (1  :  250)  finden  werden. 

In  Kupfer  und  Gold  bietet  diese  Periode,  deren 
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Dauer  höchstens  auf  50  Jahre,  bis  etwa  400  a.  Ch.  be- 
stimmt werden  kann,  keine  Neuerungen.  Die  Barren 
und  cubischen  Kupferstücke  wurden  fortgegossen,  doch 
wohl  regelmässiger  und  sorgfaltiger.  Gegen  Ende  dieses 
Zeitraumes  aber  bereitet  sich  ein' Umschwung,  vor.  Durch 
das  Vordringen  der  Gallier  im  Osten  des  Apennins  wurde 
den  Etruskem  die  Hauptquelle  der  Kupferzufuhr  verstopft; 
gleichzeitig  scheinen  die  Kupferminen  von  Elba  erschöpft 
worden  zu  sein,  wo  man  statt  dessen  Eisen  zu  graben 
begann ;  zudem  litt  das  Land  nicht  nur  durch  die  Kelten, 
sondern  auch  durch  die  Carthager,  die  sich  auf  den  Inseln 
festsetzten,  die  Syracusaner,  welche  die  Küsten  plünderten 
und  die  zu  Lande  langsam  vordringenden  Römer.  So 
stieg  der  Preis  des  Kupfers;  auch  die  als  Münzen  dienen- 
den Stücke  erhielten  höheren  Werth;  das  Münzpfund 
dagegen  und  seine  Theile  sanken  an  Gewicht.  Anderer- 
seits wurde  das  Gold  seltener,  je  mehr  sich  die  griechische 
Silberprägung  entwickelte  und  auch  die  italischen  Colo- 
nieen  Etrurien  mit  ihrem  Silber  überschwemmten.  Dem- 
nach veränderte  sich  auch  der  Werth  des  Silbers  dem 
Golde  gegenüber:  es  sank,  und  das  Gold  stieg.  So  be- 
reitete sich  das  Verhältniss  der  folgenden  Periode  vor. 


Ehe  wir  aber  zu  dieser  übergehen ,  haben  wir  erst 
eine  Gruppe  von  Silbermttnzen  nachzuholen,  die  noch 
dem  orientalischen  Münzsystem  angehören,  aber  nicht  mit 
Sicherheit  der  zweiten  oder  der  dritten  Periode  zugeeignet 
werden  können,  da  sie  keine  Werthbezeichnung  aufwei- 
sen.   Es  sind  dies  folgende  Münzen: 

a)  Av.  Laufende  Gorgo,  nach  links,  in  jeder  Hapd 
eine  Schlange;  Rev.  Rad  mit  mächtigem  Achsenbaurn 
und  zwei  halbmondförmig  gekrümmten  Doppelspeichen: 
dazwischen  auf  einem  Ex.  ^ezJ;  Gew.  11,35—11,125^. 


Digitized  by 


Google 


390  Beilage  I. 

3  Ex.  im  Brit.  Mus. ,  in  Paris  und  Gotha ,  die  beiden 
ersten  angeblich  in  Vulci,  das  dritte  in  Malta  gefunden. 
Sanib.  p.  51,  n.  38—9;  t.  III,  10  u.  12;  Catal.  p.  li>, 
n.  1,  m.  Bild;  Gorssen  Etr.  I,  872;  t.  XXI,  5  (ungenau) 
u.  s.  w. ;  s.  meine  Etr.Forsch.  Hft.  2,  wo  die  weitere 
umfangreiche  Literatur  über  diese  merkwürdige  Münze 
angegeben  ist. 

b)  Av.  Kuh  köpf,  halb  nach  rechts,  mit  kurzen 
Hörnern;  ringsum  ^ezle;  Rev.  Seepferd,  nach  rechts; 
Gew.  9,39 »^  1  Ex.  im  Br.  Mus.  (Catal.  Append.  p.  397, 
n.  1,  m.  Bild). 

c)  Av.  Männlicher  Kopf,  halb  nach  links,  mit 
Binde,  umgeben  von  2  Schlangen,  zwischen  denen 
oezl ;  Rev.  Sitzende  weibl iche  L ö w e n s p h i n x  nach 
rechts;  Gew.  5,43 e'.  1  Ex.  (woV).  Samb.  p.  51,  n.  41; 
t.  III,  13  (tete  archaiquo  —  chimere  posant). 

d)  Av.  Gorgoneion;  Rev.  Halbmond  (sch\Vach 
erkennbar);  Gew.  5,44^'.  1  Ex.  im  Gab.  Garelli. 
Mommsen  p.  261. 

Die  letztere  Münze,  obwolil  ohne  Insdirift,  stimmt  im 
Gewichte  genau  zu  c),  in  den  Typen  erinnert  sie  auf 
beiden  Seiten  an  a),  so  dass  sie,  wenn  sie  auch  nicht 
derselben  Prägungsstätte  angehören  sollte,  doch  von  der 
ganzen  Gruppe  nicht  zu  trennen  ist.  —  Die  drei  ersten 
dagegen  gehören  sicher  einer  Stadt  an,  deren  voller  Name 
auf  b)  erhalten  ist  ,y{^ezy%  weshalb  auf  den  andern 
Münzen  <^ezl,  nicht  ^ezi  zu  lesen  ist  (der  Nebenstrich 
des  l  ist  etwas  verwischt);  falsch  liest  Gorssen  jenes 
leo^ez,  dies  ^ds  und  knüpft  daran  verschiedene  willkürliche 
Combinationen  (Ztschr.  f.  Num.  III,  p.  2i).  Die  Zu- 
sammengehörigkeit der  Münzen  ergiebt  sich  auch  aus  der 
Symbolik :  der  von  zwei  Schlangen  umgebene  Manneskopf 
von  c)  steht  offenbar  in  Bezichun^^  zu  der  zwei  Schlangen 
tragenden  Gorgo  oder  Furie  von  a);  es  kann  demnach 
nicht,    wie    Gamurrini   meint    (Period.    di    Num.   VI, 
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p.  6:2)  ein  Aesculap  sein,  dessen  Dienst  erst  viel  später 
nach  Italien  gekommen  ist,  sondern  es  ist,  wie  auch  der 
finstere  Gesichtsausdruck  zeigt,  einDaemon,  ein  Todten- 
gott,  ein  männlicher  *furiu^,  wie  dergleichen  die  etrus- 
kischen  Denkmäler  so  häufig  zeigen  und  wie  die  Priester 
von  Falerii  und  Tarquinii  sie  nachahmten,  als  sie  einst, 
mit  Schlangen  umwunden,  incessu  ftiriali,  sich  auf  das 
römische  Heer  stürzten,  um  es  in  Schrecken  zu  setzen 
^Li  vi  US  VII,  17,  init.);  zu  dieser  Todessymbolik  passt 
auch  die  Sphinx.  —  Ueberzeugend  sind  endlich  die  Ge- 
wichtsverhältnisse. Wir  haben  hier  die  Sechstelung 
des  persischen  Silberstaters,  wie  sie  z.  B.  bei  dem 
etwas  gemilderten  milesischen  Grosssilberstück  durch  alle 
Nominale  vorkam  (Mommsen  p.  IG),  vgl. 

a)  11,35^'  =  6   X    1,89  d.  i.  11,34«^' 

b)  9,39  ^■'  =  5   X    1,89     >       9,45^ 
c  u.  d)    5,44«'  --  3   X    1,89     >       5,67  ?' 

Hier  ist  demnach  die  älteste  orieutalische  Eintheilung 
bewahrt  und  weder  in  der  kleinsten  Einheit  eine  An- 
lehnung an  das  einheimische  Kupfergewicht  versucht,  noch 
das  Decimalsystem  angewandt;  daher  fehlt  denn  auch 
die  Werthbezeichnung.  Dies  spricht  für  ziemlich  hohes 
Alterthum.  Dagegen  sind  die  Typen  schon  meist  echt 
etruskisch- national  und  die  beidseitige  Prägung  setzt 
entwickeltere  Verhältnisse  voraus.  Das  von  Periode 
II  und  III  abweichende  System  endlich  beweist,  dass  da- 
mals noch  in  Etrurien  keine  Münzeinheit  herrschte,  sondern 
die  eine  Stadt  dies,  die  andere  jenes  Princip  befolgte. 
Der  Name  ^ezle  erinnert  sehr  an  Faesulae,  eine  alt- 
etruskische  Gulturstätte,  die  durch  das  Arnothal  mit  der 
See  in  Verbindung  stand,  und  wenn  der  Wechsel  von  ^ 
und  f  für  das  Etruskische  so  sicher  stände,  wie  für's 
Lateinische,  so  würde  ich  in  der  That  kein  Bedenken 
tragen,  die  Namen  zu  identificiren.  —  Die  Münze  d)  könnte 
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nach  Populonia  gehören,  würde  dann  aber  älter  sein, 
als  die  mit  dem  Polypen  der  vorigen  Periode. 


Vierte  Periode. 


Diese  Periode  ist  die  wichtigste  und  interessan- 
teste des  gesammten  etruskischen  Münzwesens.  Wir 
finden  nämlich  plötzlich  ein  über  das  ganze  Land  ein- 
heitlich ausgebreitetes,  alle  3  Metalle  umfassendes,  nach 
jeder  Richtung  hin  fest  bestimmtes  Münzsystem,  und 
zwar  das  attisch-syrakusanische,  fast  in  allen  Zügen 
getreu  nachgeahmt.  Ebenso  überraschend  und  noch  un- 
aufgeklärt, wie  die  zur  Zeit  der  Pisistratiden  erfolgte 
Annahme  des' attischen  Münzsystems  durch  das  dorische 
Syrakus  ist,  ebenso  ist  es  die  des  syrakusanischen  Systems 
durch  Etrurien.  Ich  habe  in  dieser  Hinsicht  im  zweiten 
Hefte  meiner  Et r.  Forschungen,  so  weit  möglich,  den 
verborgenen  Fäden  nachgespürt;  hier  nur  so  viel,  dass 
die  dürftigen  uns  überlieferten  Beziehungen  zwischen 
Syrakus  und  Etrurien,  wie  der  Sieg  Hierons  bei  Kumae, 
die  Züge  des  Phayllos  und  Apelles,  die  Unterstützung 
der  Athener  durch  die  Etrusker  vor  Syrakus,  der  grosse 
Raubzug  des  Dionys  mit  der  Plünderung  von  Pyrgoi,  das 
enge  Bündniss  des  Agathokles  mit  den  Tyrrhenern  (Einl. 
5,  3;  p.  187—190)  jetzt  in  ein  neues  bedeutsames  Licht 
rücken.  Feindliches  zeitweiliges  Zusammentreffen  setzt 
in  der  Regel  längeren  friedlichen,  oft  innigen  Verkehr 
voraus,  und  so  müssen  wir  ihn  auch  hier  zwischen  beiden 
Staaten  annehmen.  Syrakus  muss,  nach  dem  Scheitern 
der  athenischen  Expedition,  einen  viel  grösseren  Aufschwung 
genommen  haben,  als  man  gewöhnlich  denkt,  wenn  es 
wenige  Jahre  später  —  denn  wir  können,  wie  wir  unten 
sehen  werden,  nicht  unter  400  a.  Ch.  hinabgehen  —  ganz 
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Etrurien  tür  sein  Münzwesen  eroberte,  was  nur  möglich 
war,  wenn  es  den  Haupthandel  in  Händen  hatte  und 
das  Land  mit  seinem  Gelde  überfluthete.  Andererseits 
müssen  die  Etrusker  im  Centrallande,  nach  Verlust 
der  padanischen  und  campanischen  Dodekarchie,  zugleich 
von  Galliern  und  Römern  bedrängt,  sich  in  sich  gesammelt, 
enger  an  einandergeschlossen  und  fest  verbündet  haben. 
Mächtige  Familien,  wie  die  Man^vate  (=  Mantuaner)  aus 
dem  Paduslande,  die  Urinate  (=  Einwohner  von  Urina 
d.  i.  etruskisch  Nola)  aus  CJampanien,  die  im  X^Ientral- 
lande  eine  neue  Heimath  suchten,  brachten  mit  anderer, 
zum  Theil  höherer  Bildung  Elemente  der  Gährung  in  das 
stagnirende  Volk,  und  grosse  Umwälzungen  müssen  vor 
sich  gegangen  sein,  von  denen  vrir  wenig  oder  nichts 
wissen.  Es  war  ein  letztes  Aufraffen  der  Volkskraft  mit 
rückhaltloser  Annahme  griechischer  Bildung,  wie  in 
Aegyplen  unter  Psammetich  und  seinen  Nachfolgern, 
aber  ebenso  ohne  dauernden  äusseren  Erfolg.  Der  Helden- 
kampf um  Veji  scheint  den  Hauptanstoss  gegeben  zu 
haben.  Der  Zwölfstädtebund  muss  sich  festge- 
schlossener reformirt  haben,  denn  nur  durch  einen  binden- 
den Beschluss  desselben  ist  die  einheitliche  Reform  des 
Münzwesens  denkbar.  Die  Grundzüge  derselben  waren 
nun  folgende: 

Das  Münzpfund  ward,  wie  in  Sicilien,  wo  dies 
schon  früher  geschehen  war,  auf  %  des  alten  herabgesetzt, 
also  der  as  auf  218,288«'  =  V120  des  attischen 
Kupfertalents.  Dies  ist  das  gewöhnlich  etruskisch 
genannte  Pfund,  im  Gegensatze  zum  römischen,  das 
sich  länger  vollwichtig  auf  327  «'  behauptete,  ein  Beweis 
des  geringeren  Verkehrs  zwischen  Sicilien  und  Rom.  Das 
Verhältniss  der  drei  Metalle  ward,  gleichfalls  genau 
wie  in  Syrakus,  auf  1  :  15  für  Gold  zu  Silber,  1  :  250 
für  Silber  zu  Kupfer,  also  1  :  3750  für  Gold  zu  Kupfer 
festgesetzt.     Demnach  entsprach  dem  neuen  Kupfer-o« 


Digitized  by 


Google 


394  Beilage  I. 

ein  Silbergewicht  von  0,873«%  ein  Goldgevvicht  von 
0,058»'",  und  diese  Gemchle  finden  wir  nun  in  der  That 
als  Einheiten  der  Silber-  und  Goldmünzen  dieser 
Zeit  wieder,  so  dass  die  Werthbezeichnung  auf  allen  drei 
Münzsorlen  sich  übereinstimmend  auf  eine  Wertheinheit 
bezog,  ein  kaum  sonst  sich  findender  idealer  Zustand. 
Dabei  setzt  die  minimale  Goldeinheit  eine  ausser- 
ordentliche Entwickelung  des  Wäge-  und  Prägesystems 
voraus. 

Im  Kupfer  verschwanden  die  grossen  Barren, 
die  jetzt  durch  Silber-  und  Goldmünzen  ersetzt  wurden ; 
bis  zum  quincussis  konnte  man,  bei  dem  reducirten  Ge- 
wicht, auch  bequem  in  runden  Kupferstücken  giessen. 
An  Stelle  der  viereckigen  Kupferstücke  nämlich  traten 
jetzt  runde,  linsenförmig  gegossene  Münzen,  beider- 
seits mit  erhabenem  Gepräge,  theils  Typen,  theils  Werth- 
bezeichnung, theils  Inschriften  darstellend;  mitunter  sind 
noch  einzelne  Markbuchstaben  (dunkler  Bedeutung)  nach- 
träglich eingeschlagen,  ganz  vereinzelt  ein  Münzzeichen. 
Mit  Ausnahme  nun  der  Münzen  von  Volaterrae  haben 
alle,  und  zwar  9  Serien,  ursprünglich  beiderseits  ein 
Rad,  das  wieder  in  8  Serien  auf  dem  Avers,  in  2  auf 
dem  Revers  vollständig  erhalten  ist,  sonst  aber  seine 
Speichen  verliert,  um  einem  Stadtsymbol  Platz  zu  machen. 
Diese  Kupfermünzen  gehören  10  verschiedenen  Städten 
an,  repräsentiren  also,  nach  Abzug  von  Veji  und  Falerii, 
die  wahrscheinlich  wegen  der  Kriege  mit  Rom  an  dieser 
Reform  nicht  mehr  theilnahmen,  sämmtliche  Bundes- 
glieder: doch  istdieVertheilung,  zumal  man  die  Bundesstädte 
selbst  nicht  genau  kennt,  im  Einzelnen,  obwohl  sie  unten 
versucht  werden  wird,  recht  zweifelhaft.  An  N  o  m  i  n  a  1  e  n 
sind  erhalten  qimictissis  (/\,  nicht  V),  dupondius  (|| ),  as 
( I  oder  12  globuli),  seinis  {r\,  nicht  ;),  oder  6  ghh.)y  triens 
(4  (jloh,),  qiiadrans  (3  ghh.),  sextans  (2  glob,),  nncia  (1  glob.). 
Die  Bezeichnung  der  Unzen  durch  globifU  (Kügelchen)  ist 
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auch  unteritalisch  und  siculisch,  und  findet  sich  ebenso 
bei  den  Römern ,  Umbrern  u.  s.  w.  .  Sie  scheint  von 
einem  altitalischen  Gebrauche  im  Rechnungswesen 
auf  die  Münzen  übertragen'  zu  sein,  ohne  dass  sich  sagen 
Hesse,  wo  zuerst  und  unter  welchen  Umständen. 
In  Syrakus  scheint  sie  schon  imter  Hieron  d.  h.  um  470 
a.  Ch.  vorzukommen  (He ad  t.  II,  5);  auf,  wahrscheinlich 
umbrischen,  Barren  alter  Art  finden  sich  Kügelchen, 
wie  Beeren,  regelmässig  zwischen  den  Zweigen  des  blatt- 
losen Astes  (oder  der  Gräte)  vertheilt,  die  aber  eine 
andere  Bedeutung  haben  müssen  (Mommsen  p.  279). 
Die  Bezeichnung  des  semis  durch  6  Kügelchen,  auch  sicu- 
lisch  (Mommsen  p.  189),  ist  jedenfalls  älter,  als  die 
durch  rs,  ein*  Zeichen  noch  dxmklen  Ursprungs,  das 
schwerlich,  wie  Müller  (p.  302)  meint,  aus  einem  halben 
griechischen  O  (dem  Anfangsbuchstaben  von  6ßo).6g)  ent- 
standen ist.  Eher  könnte  es,  *da  es  bei  den  Silbermünzen 
(s.  u.)  mehrfach  mit  A  wechselt,  aus  dem  Zeichen  der  5 
in  das  der  Hälfte  überhaupt  übergegangen  sein.  Dass 
die  12  Kugeln  des  as  älter  seien,  als  der  einfache  Strich, 
möchte  ich  dagegen  nicht  bestimmt  behaupten,  und  die 
Folgerung,  die  Lepsius  (Tyrrhen.  Pelasg.  p.  59)  daraus 
zieht,  dass  man  ursprünglich  nicht  vom  as,  sondern  von 
der  nncia  (von  unm  =  1)  als  Einheit  ausgegangen  sei, 
geht  jedenfalls  über  alle  Geschichte  hiiÄius.  Gegen  Ende 
des  Zeitraumes  wurden  die  kleinsten  Nominale  schon 
geprägt,  nicht  mehr  gegossen,  und  es  kommen  dann 
auch,  wie  es  scheint,  Bruchtheile  der  uncia  vor.  Uebrigens 
dauerte  die  steigende  Bewegung,  in  welcher  der  Kupfer- 
werth  begriffen  war,  immer  fort,  das  Gewicht  der  einzelnen 
Nominale  sank  stetig. 

In  Silber  wurden  Nominale  mit  den  Werthzeichen 
I1  A,  X,  (XX)  geprägt  d.  h.  Fünfteldrachmen  (IV^ 
Obolen),  Drachmen,  Didrachmen,  Tetradrachmen, 
entsprechend  den  syrakusanischen  Litren,  Fünf-,  Zehn- 
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und  Zwanzig-Literstücken.  Hierzu  kamen  wahrscheinlich, 
wie  in  Syrakus,  0 holen  {dexoyxiov  =  decunx).  Die 
Silberstücke  sind  alle  nur  einseitig  geprägt  und  gehören 
mindestens  sechs  verschiedenen  Städten  an. 

In  Gold  finden  sich  die  Werthzeichen  X »  >  1 1  Xt 
AXX,  t  d.  h.  Stücke  von  10, 12  V«,  25  und  50  Einheiten. 
Wohl  nur  zufällig  fehlen  bisher  die  Stücke  von  20  und 
100  Einheiten;  die  Existenz  des  letzteren  Stückes  nament- 
lich ist,  bei  dem  noch  immer  sehr  geringen  Gewicht  des 
Fünfzigers,  sehr  wahrscheinlich.  Das  >  scheint  das 
älteste  Zeichen  der  Hälfte.  —  In  Syrakus  entsprechen 
die  Goldstücke  der  alten  Demokratie  und  der  dio- 
nysischen Dynastie  von  10,  I2V2,  20,  (25),  50,  100 
Litren.  Der  noch  nicht  gefundene  Fünfuridzwanziger  wird 
durch  Stücke  von  Agrigent  ersetzt  (He ad  p.  18).  Auf- 
fällig ist  hier  besonders  die  gemeinsame  Prägung  des 
Zwölfeinhalbstückes,  also  die  Kreuzung  der  Decimal- 
eintheilung  durch  Achtelung  des  Hunderters.  Diese 
erklärt  sich  aber  auch  auf  die  einfachste  und  befrie- 
digendste Weise,  wenn  wir  bemerken,  dass  es  derGold- 
obol  ist,  der,  von  gleichem  Gewichte  mit  dem  Silber- 
obol  geprägt,  dessen  Existenz  dadurch  für  Etrurien  noch 
wahrscheinlicher  wird,  das  Verhältniss  der  beiden  Metalle 
stets  handgreiflich  vor  Augen  hielt.  Wir  finden  hier 
demnach  eine  allseitige,  wahrhaft  bewundernswerthe 
Ausgleichung,  sowohl  im  Innern,  als  nach  aussen  hin, 
wo  der  Verkehr  mit  Städten  attischen  Münzsystems,  wie 
Syrakus,  damals  überwogen  haben  muss.  Die  Gold- 
münzen sind  auch  nur  einseitig  geprägt,  und  stammen 
aus  mindestens  drei  Prägestätten.  —  Da  nun  die  ent- 
sprechende Goldmünzung  in  Syrakus,  die  der  etruskischen 
als  Muster  gedient  hat,  erst  nach  der  athenischen  Be- 
lagerung, 413  a.  Gh.  begonnen  hat,  so  können  wir  diese 
Teriode  für  Etrurien  kaum  vor  400  beginnen ;  ihre  untere 
Grenze  aber  erhält   sie,   wie   wir  unten  sehen  werden, 
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durch  die  gänzliche  Vernichtung  der  etruskischen  Macht 
seitens  der  Römer,  die  eine  neue  Münzreform  zur  Aus- 
gleichung mit  dem  römischen  System  nöthig  machte. 


Die  Münzen  dieser  Periode  sind  nun  folgende: 
I.    Kupfermünzen. 

Die  Normal  gewichte  würden  sein: 

qnincussis     1 09 1 ,440  ^^ 

dupoyidhis      436,576 » 

ns  218,288  > 

semis  109,144  > 

triens  72,764  >^ 

quadrans  54,572 » 

seoctans  36,382 » 

tmcia  18,191  » 

(semuncia)        (9,096 ») 
Die  Münzen  selbst  sind: 

a)  Av.  u.  Rev.  Rad  mit  6 — 4  geraden  Speichen. 
Gew.  as  201—177«^';  semis  95—83«^';  frieris  78—65»'; 
quiidr.  50—32^;  sext.  32—13«';  uncia  18—11  ^.  Werth- 
zeichen  (gloh.)^  meist  nur  auf  einer  Seite,  fehlt  der 
Unze.  Bisweilen  einzelne  Buchstaben  A,  ^,  \|  nach 
dorn  Gusse  eingeschlagen.  Zahlreich;  Hauptfundort 
Cortona  und  Umgegend;  die  Masse  ist  von  dort,  aus 
dem  Mus.  Coltellini,  ins  Mus.  Kircherianum  nach 
Rom  übergegangen.  —  M.  Ki.  Gl.  III,  t.  3;  p.  95;  Samb. 
t.  IV,  18;  p.  53,  n.  14—19;  Gatal.  Gl.  I,  n.  1—9; 
p.  16—17;  Mommsen  p.  263—4;  Fabr.  G.  I.  2462—''. 
—  Vennuthliche  Prägestätte  Cortona. 

b)  Av.  u.  Rev.  Rad  mit  zwei  halbmondförmig 
gekrümmten  Doppelspeichen,  dazuischen  die  Achse; 
beim  dupond.  einAchsenbaum.    Gew.  dupond.  279  ^' ; 
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quadr.  33«^';  seod.  il—lS^;  unc.  12«^.  Werthzeichen, 
auf  beiden  Seiten,  ||,  sonst  globtdi;  fehlt  auf  der  Unze. 
Ausserdem  hat  der  dtipond.  auf  d^m  Av.  ein  A,  auf  dem 
Rev.  ein  vj.  Flache,  linien artige  Arbeit.  --  Selten; 
Fundort  Umgegend  von  Cortona,  wo  noch  2  dupond'ü; 
der  dritte  ist  aus  dem  M.  Colt,  ins  Kirch,  gekommen. 

—  M.  Ki.  Gl.  III,  t.  10;  t.  spl.  n.  5;  Samb.  t.  IV,  17; 
p.  53,  n.  20—23;  Catal.  Gl.  11,  n.  1;  p.  17;  Momms. 
p.  264;  Fabr.  C.  I,  2456.  —  Vermuthliche  Prägestätte 
Arretium  (s.  das  A). 

c)  Av.  wie  b);  der  Achsenbaum  beim  as  und 
seinis;  Rev.  Radkranz,  beim  as  bis  triens  mit  Achse 
und  3  nach  auswärts  gekrümmten  breiten  Halbmonden; 
bei  den  kleineren  Nominalen  leer.  Gew.  as  149*';  se^nis 
92—57^;  Mens  53  «^  quadr.  42— 32»%-  sejct.  28—21«'; 
unc.  12— ll»f^  Werthzeichen:  Kugeln,  nur  auf  dem 
Rev.,  vom  as  bis  triens  aussen  herum,  bei  den  kleineren 
Nominalen  im  Innern  des  Radkranzes.  —  Die  nur  ober- 
flächHch  eingeritzte  Inschrift  ttUere  auf  dem  as  ist  eine 
moderne  Fälschung,  hat  aber  Anlass  gegeben,  die  Serie 
irriger  Weise  Tuder  in  Umbrien  zuzuschreiben.  —  Nicht 
häufig ;  Fundort  das  nordöstliche  Etrurien,  die  umbrische 
Grenze  (der  as  einst  im  Mus.  Colt.).  —  M.  Ki.  Gl.  III, 
t.  11;  Samb.  p.  62—3;  Gatal.  Gl.  II  A,  n.  1—2; 
p.  17—18;  Mommsen  p.  272—3.  —  Vermuthliche 
Prägestätte  Perusia  (Nähe  von  Tuder). 

d)  Av.  Rad  mit  6—4  geraden  Speichen;  Rev. 
Radkranz  mit  Schneide  einer  Doppelaxt  {bipennh), 
bei  der  Unze  mitunter  mit  dem  Stiel.     Gew.  as  177 

—  149  ^^  sem.   100— 74  «f';  triens  53—25«';    qmdr.  42 

—  13«^;  unc.  IG— IV»*^  (z.  Th.  semunciae  oder  noch 
kleinere  Bruchtheile  V).  —Werthzeichen  I ,  sonst  Kugeln, 
nur  auf  der  Axtseite.  Die  geprägte  Unze  hat  es  mit- 
unter auch  auf  dem  Avers.  —  Eingeschlagene  Buch- 
staben A,1,^,vJ.  —  Sehr  häufig;  Hauptfundort?  —  M.  Ki. 
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Gl.  III,  t  4;  t.  spl.  1—3;  Samb.  p.  53,  n.  31-34;  p.  54, 
n.  67;  Gatal.  Gl.  III,  n.  1  —  11;  p.  18—19;  Momms. 
p.  204— 6;  Fabr.  2460 •-'.  Vermuthliche  Prägestätte 
Pisae  {Pisaeus,  Erfinder  des  Doppelbeiles  nach  PI  in.  VII, 
56  (57),  201;? 

e)  Av.  Rad  mit  6—4  geraden  Speichen;  Rev. 
Radkranz,  darin  ein  Krater  (zweihenkliger  Mischkrug). 
Gew.  as  206—164^;  setn.  106—94«^;  quadr.  54 '/i  — 
32«^;  sext.  36—28^;  unc.  21—7«'.  Werthzeichen  I , 
sonst  Kugeln,  auf  dem  Rev.;  fehlt  auf  der  Unze.  —  Buch- 
staben über  dem  Krater  a\,  ^  oder  wa.  —  Ziemlich 
häufig;  Fundort  im  Osten  (Glanisthal).  —  AI.  Ki.  Gl.  III, 
t.  5;  t.  spl.  n.  4-5;  Samb.  t.  IV,  20;  p.  53,  n.  24-28; 
Gatal.  Gl.  IV,  n.  1—10;  p.  20-22;  Momms.  p.  266^; 
Fabr.  G.  I,  2464"-^.  —  Vermuthliche  Prägestätte  Vol- 
sinii  {OhdQia  =  Weinstadt?  s.  Buch  II,  K.  2,  10;  n. 
88).    Weitere  Bestätigung  s.  unten  Perl  VI. 

f)  Av.  Rad  mit  6— 4  geraden  Speichen;  Rev. 
Radkranz,  darin  eine  Amphora  (zweihenkliger  Wein- 
krug). G  ew.  sem.  48 «^'■;  qiiadr.  43 ^;  um,  \\^\  —  Werth- 
zeichen (gloh,)^  neben  der  Amphora.  —  Selten;  Fund- 
ort das  Binnenland.  —  Mus.  Ki.  Gl.  HI,  t.  6;  Samb. 
t.  IV,  19;  p.  53,  n.  29-  30;  Gatal.  Gl.  V,  n.  f-2; 
p.  22;  Mommsen  p.  266.  —  Vermuthliche  Prägestätte 
Tarquinii  (besass  zwei  der  edelsten  Werne  Etruriens, 
den  von  Statonia  und  Graviscae  PI  in.  XIV,  6  (8,5),  67)? 

g)  Av.  Rad  mit  8 — 4  geraden  Speichen;  Rev. 
Radkranz  mit  Anker;  die  geprägte  Unze  mitKömer- 
kranz  statt  des  Radkranzes.  Gew.  qnhiciissis  736  — 
730  »^  dtipond,  327— 285  «^^  as  198  ^^  sem.  81  «»'••;  quadv. 
43—35»'*;  sext,  32  »^  geprägter  sext,  19«';  nnc,  14— 5«?'. 
Werthzeichen  A,  II,  I,  sonst  Kugeln,  auf  dem  Rev., 
bei  der  geprägten  Unze  auch  auf  dem  Av.  —  Inschrift, 
auf  quinc,  u.  as,  nur  verstümmelt  erhalten:  *veüunaz 
(s.  Deecke  Etr.  Forsch.  Hft.  2).    Einzelne  Buchstaben 
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auf  dem  Av.  bei  den  übrigen  Nominalen,  bei  der  gepräg- 
ten Unze  auch  auf  dem  Rev.,  1,  _^.  —  Ziemlich  häufig; 
ein  quinc.  ist  am  M.  Falterona  gefunden,  der  zweite  be- 
findet sich  in  Arezzo;  ein  as  (echt?)  ist  in  Bologna; 
Fundort  sonst  verschieden.  —  M.  Ki.  Gl.  III,  t.  7—8; 
p.  96  u.  99;  Samb.  t.  IV,  21;  p.  53,  n.  35—40;  p.  54, 
n.  68—69;  Catal.  Gl.  VI,  n.  1—4;  p.  23;  Mommsen 
p.  267—8;  Fabr.  G.  I,  289;  2458—9;  t.  XLIV;  Gl.  I, 
col.  1954.  —  Prägestatte  Vetulonia. 

h)  Av.  Rad  mit  6— 4  geraden  Speichen;  Rev. 
Radkranz  mit  Anker.  Gew.  as  129;  unc.  11.  Werth- 
zeichen  I  und  eine  Kugel,  auf  dem  Rev.  —  Inschrift 
auf  dem  Rev.  x«-  —  Sehr  selten ;  zwei  ds  sind  in  Arezzo, 
einer  und  die  Unze  im  M.  Ki.  —  M.  Ki.  Gl.  HI,  t.  9, 
n.  1—7;  p.  30;  99;  Samb.  p.  54,  n.  41—42;  Mommsen 
p.  268;  Fabr.  G.  I,  476;  Gl.  I,  874.  —  Vermuthliche 
Prägestätte  Gaere  (etr.  *xaire,  vgl.  xaireals  Fabr.  G.  I, 
2327,  ter,  b),  nicht  Gamars-Glusium ,  s.  Etr.  Forsch. 
Heft  2. 

i)  Av.  Rad  ohne  Speichen,  darin  Priesterkopf 
mit  Mulus  und  wehenden  Haaren;  Rev.  Radkranz 
und  Achse  mit  Beil  und  Opfermesser.  Gew.  smuis 
88— 81  ff';  quadr.  45— 31  ff';  sext.  21«';  unc.  15—12  8^.  — 
Werthzeichen  ^,  sonst  Kugeln,  auf  dem  Rev.  —  In- 
schrift auf  dem  Rev.  ;).  —  Nicht  häufig;  Fundort  im 
Nordosten  (Glanisthal).  —  Mus.  Ki.  Gl.  III,  t.  2;  p.28flf.; 
Samb.  t.  IV,  22;  p.  54,  n.  43—46;  Gatal.  Gl.  VIII,  n. 
1;  p.  24;  Mommsen  p.  268.  Vermuthliche  Prägestätte 
Glusium  (s.  das  ;)). 

k)  Av.  Januskopf;  Rev.  ohne  Typus,  mit  Keule 
oder  mit  Delphin.  Gew.: 

1)  ohne  Typus.:  dupond.  301  —  279  ?«■;  as  198— 105  «^ ; 
semi^  113— 48V2*^;  trims  65— 39»^  quadr.  49—26  8^'": 
seJd.  29—18^;  unc.  16—10«^'; 
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2)  mit  Keule:  dupmd.  297—253^;  as  153— 9M'; 
setn,  85—52«';  trims  65--37»';  qmdr,  48—31«';  sext. 
28—22«';  nnc.  19—13«'; 

3)  mit  Delphin: *JMpowrf.  231«';  as  156—129«'; 
ism.  99—40«';  trims  53—39«';  quadr.  49—32«';  sext. 
32—19«';  um.  18—11«'. 

Werthzeichen  11,1,  ^,  sonst  Kugeln,  auf  dem 
Revers.  —  Inschrift,  erhaben,  gross,  gegossen  velaOrL 

—  Sehr  häufig  in  allen  drei  Serien;  Fundort  besonders 
Volterra  imd  Umgegend;  viel  gefälscht.  —  Mus.  Ki. 
€1.  ffl,  t.  1 ;  p.  28  ff.;  89  flf.;  Samb.  t.  IV,  23—24;  p.  54, 
n.  47—66;  Catal.  Gl.  I— HI;  p.  9—11;  Momms.  p.  268 

—  271;  Fabr.  C.  I,  303— ^  t.  XXV;  GL  I,  1993; 
Corss.  Etr.  I,  863;  Ztsch.  f.  Num.  ffl,  p.  1.  Die  übrige 
reiche  Literatur  s.  bei  Fabretti.  —  Prägestätte  Vola- 
terrae. 

Wie  man  sieht,  fehlen  eine  Reihe  von  Nominalen 
bei  den  verschiedenen  Serien.  So  weit  diese  in  Marchi's 
und  Tessieri's  Aes  grave  dd  Mus.  Kircheriano  nur  der 
Analogie  nach  erdichtet  worden,  sind  sie  natürlich  oben 
unberücksichtigt  geblieben :  manche  haben  sich  unterdessen 
i;efunden  und  andere  werden  noch  entdeckt  werden.  Die 
Vergleichung  mit  dem  Normalgewichte  zeigt,  dass  dies 
nur  in  wenigen  Fällen,  imd  zwar  unbedeutend, 
überschritten  ist.  Erreicht  wird  es  fast  in  allen  Nomi- 
nalen von  Serie  e  und  a ;  deutlich  erkennbar  ist  es  femer 
in  allen  3  Gruppen  der  Serie  k;  irrelevant  ist  auch  die 
Reduction  bei  den  schwersten  Stücken  der  Serien  d  und 
g,  ebenzu  noch  bei  i.  Dagegen  bei  f,  c,  noch  mehr  bei 
b  und  h,  zeigen  bereits  die  vollwichtigsten  Stücke  eine 
Verwirrung  der  unteren  Nominale,  so  dass  diese  Serien 
entweder  von  Anfang  an  reducirt  ausgegeben  worden 
sind  (so  hat  man  b  für  eine  jüngere  Ausgabe  von  a ,  h 
von  g  gehalten,  und  in  dasselbe  Verhältniss  könnte  man 
f  zu  e  setzen,  wodurch  freilich  die  Zahl  der  Prägestätten 

MaUer't   Etrntker.  I.  ^6 
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sich  verminderte),  oder,  was  mir  wahrscheinlicher  ist,  es 
sind  zufalHg  von  diesen  Serien  noch  keine  älteren  voll- 
wichtigeren Stücke  gefunden  worden ;  wofür  spricht,  dass 
gerade  diese  Serien  an  Zahl  die  germgsten  mid  zum  Theil 
noch  sehr  dürftig  in  unsem  Museen  vertreten  sind ;  neue 
Funde  können  den  Sachverhalt  wesentlich  ändern.  Ein 
allmähliches  Herabsteigen  der  Gewichte  ist  in  allen  Serien 
erkennbar,  als  Beweis,  dass  sie  längere  Zeit,  unter  un- 
ruhigen Verhältnissen,  vrie  sie  in  der  That  die  Kriege 
mit  den  Römern  und  Galliern  voraussetzen  lassen,  aus- 
gegeben worden  sind.  Am  besten  behaupteten  sich  Serie 
e,  h  und  i ,  am  weitesten  herab  gehen  die  ausgedehnten 
Serien  d  und  k.  Schliesslich  wird  von  der  Mehrzahl 
der  Serien  der  dem  römischen  Trientalfuss  entsprechende 
Semisfuss  erreicht,  imd  wir  werden  in  der  nächsten 
Periode  sehen,  dass  hier,  nicht  etwa  zufallig,  sondern 
durch  Convention  Halt  gemacht  wurde  und  der  Guss 
dieser  Kupferserien  in  so  reducirtem  Gewicht  während 
der  nächsten  Epoche  fortdauerte. 

Ueber  die  Deutung  der  Inschriften,  Buchstaben,  die 
Zuweisung  an  bestimmte  Städte  und  andere  Einzelheiten 
vergleiche  man  das  zweite  Heft  meiner  »Etruskisehen 
Forschungen.« 


II.    Silbermttnzen. 

Die  Normalgewichte  würden  sein: 

Zwanziger  (Tetradrachmon)  17,46  s»- 
Zehner  (Didraehmon)  8,73   > 

Fünfer  (Drachme)  4,3G5  » 

Einer  (1  V»  Obol)  0,873  > 

{deunx?)  (Obol)  (0,72   ») 
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V 

Die  Silbermünzen  selbst  sind  folgende: 

a)  Av.  Löwenchimaera  nach  links,  auf  Brücke; 
Rev.  leer;  Gew.  16,67— 16,18 ff'.  4  Exx.  im  Brit. 
Mus.,  im  Flor.  Mus.,  in  Berlin  und  Paris.  Samb.  p.  50, 
n.  3*-^;  t.  in,  6;  Catal.  p.  7,  n.  1;  Mommsen  p.  261 
u.  860.  —  Der  Typus  ist  zunächst  Velia  (s.  Catal. 
p.  304,  n.  2)  nachgeahmt,  und  weist  daher  auf  Popu- 
lonia  hin,  das  wahi'scheinlich,  wie  jenes,  eine  phocaeische 
Golonie  war.   Gamurrini  Period.  di  Num.  VI,  p.  50  flf.  — 

b)  Av.  Eber  nach  rechts,  über  Felsen  (Samb. 
Sanddünen)  hinschreitend;  Rev.  leer;  Gew.  16,42—16, 
17 ff'.  2  Exx.  in  London  C?)  u.  Paris.  Samb.  p.  50, 
n.  4—*»;  t.  in,  4;  Mommsen  p.  261  u.  860.  —  Der 
Eber,  sonst  auf  campanischen  Münzen  nicht  selten, 
weist  vielleicht  auf  das  durch  seine  Ebeijagden  berühmte 
Pisae  hin  (Rutil.  Numant.  I,  621). 

c)  Av.  Gorgoneion,  darunter  X;  Rev.  leer;  Gew. 
8,39—7,8  ff'.  2  Exx.  im  Brit.  Mus.  u.  in  Berlin.  Catal. 
p.  6,  n.  30;  Pinder  d.  ant.  Mzen  p.  3;  Mommsen 
p.  261.  —  Prägestätte  Populonia. 

d)  Av.  Hermes  köpf  nach  links,  dahinter  A  oder  r> ; 
Rev.  leer.  Gew.  4,18— 3,58 ff'.  4  Exx.  in  Florenz 
(Mus.  u.  Gab.  Strozzi),  Paris  u.  im  Brit.  Mus.  —  Catal. 
p.  7,  n.  31;  Samb.  p.  50,  n.  13«^»>;  Fabr.  P.  Spl.'  p.  248; 
Mommsen  p.  262.  — 

e)  Av.Seepferd,  darüber?;  Rev.  leer;  Gew.4,18ff'. 
1  Ex.  im  Brit.  Mus.  —  Catal.  p.  7,  n.  2;  Samb.  p.  50, 
n.  5;  t.  ni,  8.  —  Das  Symbol  weist  nach  Vetulonia, 
das  unter  Poseidon's  besonderem  Schutze  stand  (Braun 
Ann.  Inst.  1842,  p.  38  fif.).  —  Vielleicht  zu  Per.  V,  s. 
dort  II,  c.  7). 

f)  Av.  Hase,  nach  rechts,  sprungbereit;  Rev.  leer; 
Gew.  3,98  ff'.  —  1  Ex.  im  Brit.  Mus.  —  Catal.  p.  7, 
n.  3;  Samb.  p.  50,  n.  6;  t.  III,  7.  —  Hasen  werden 
in  dem  Park  von  Tarquinii  gerühmt  (Varro  r.  r.  ÜI, 
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12).  Entlehnt  kann  der  Hase  von  den  Münzen  von 
Rhegion-Zankle  sein  (Catal.  p.  373,  n.  3  flf.).  —  Viel- 
leicht zu  Per.  V. 

g)  A  V.  Zeuskopf  (?)  mit  Lorbeer,  dabei  mitunter  r\; 
Rev.  leer  oder  eine  Keule;  Gew.  3,8—3,1  ^  (schlechter 
geprägt  oder  stark  abgenutzt).  3  Exx.  in  Kopenhagen 
und  Berlin.  Müller  Mus.  Thorv.  p.  310;  Mommsen 
p.  262.  —  Die  Keule  weist  auf  Vola terrae  oder  seinen 
Hafen  Populonia  hin. 

h)  Av.  Jünglingskopf  mit  struppigem  Haar 
(nicht  Mohr),  davor  I;. Rev.  leer;  Gew.  0,90—0,74^. 
Fund  von  Cecine  1858,  daraus  eine  Anzahl  Exx.  (10?) 
in  Florenz  (Mus.  u.  Gab.  Strozzi).  Gamurrini  Period.  di 
Num.  VI,  p.  68;  Samb.  p.  50,  n.  20^  Fabr.  P.  Spl. 
p.  248.  —  Dem  Fundort  liegt  Volaterrae  zunächst;  doch 
siehe  Goldmünzen  c). 

i)  Av.  Rad  mit  4  Flügeln  und  Achsenbaum 
(Samb.  6  Speichen);  Rev.  leer,  in  der  Büttel;  Gew. 
0,80 «^  (Gamurr.  0,82).  1  Ex.  in  Florenz  (Mus.).  Gamur- 
rini Period.  diNum.  VI,  t.  lU,  12;  Samb.  p.  50,  n.  21. 
—  Das  Rad  erinnert  an  die  Münzen  mit  ^ezl[e]  =  Fae- 
sulae? 

k)*Av.  wie  h;  Rev.  leer;  Gew.  0,72^.  1  Ex.  in 
Florenz  (Gab.  Strozzi).  Gamurr.  1.  1.  p.  68;  Fabr.  P. 
Spl.  p.  248.  Hat  dies  Ex.  ein  I ,  so  ist  es  nur  ein  ab- 
genutztes Stück  von  h;  sonst  ist  es  ein  silberner  decunx 
oder  Obol,  wie  Syrakus  sie  prägte  (Head  1. 1,  10—12). 

Diese  Silbermünzen  gehören  demnach  etwa  sechs 
verschiedenen  Städten  an,  und  zwar  des  westlichen 
Etruriens;  sicher  aber  dehnte  sich  diese  Mühzung  weiter 
aus,  und  neue  Funde  werden  die  Zahl  der  Prägestätten 
erhöhen.  Die  Typen  sind  durchweg  griechischen 
Mustern  nachgeprägt,  theils  Siciliens,  theils  Gross- 
griechenlands; der  orientalische  Einfluss  hat  aufgehört. 
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Fehlen  auch  auf  einigen  Münzen  die  Werthzeichen,  so  ist 
doch ,  ausser  bei  e  und  f ,  eine  andere  Einordnung  nicht 
wahrscheinlich. 


lU.    GroldmünsEen. 

Die  Normal  gewichte  würden -sein: 

Fünfziger  2,90  f^ 

Fünfundzwanziger  1,45    » 

Zwölfeinhalber        0,725 » 

Zehner  0,58    » 

Die  bisher  gefundenen  Münzen  selbst  sind: 

a)  Av.  Löwenrachen,  darunter  t;  Rev.  leer; 
Gew.  2,85«^.  1  Ex.  m  Florenz  (Gab.  Strozzi,  erworben 
in  Pisa  1870).  Gamurr.  Per.  di  Num.  VI,  p.  58;  t.  III, 
1;  Samb.  p.  52,  n.  1;  t.  HI,  1.  —  Der  Typus  erinnert 
an  Velia  (Catal.  p.  304,  1)  und  die  Prägestätte  kann 
Pisae  selbst  gewesen  «ein,  das  vielleicht  auch  eine 
phocaeische  Niederlassung  war  (Serv.  z.  Aen.  X,  179,  wo 
missverständlich  Phocida  steht). 

b)  Av.  Löwenrachen,  dahinter  AXX;  Rev.  leer: 
Gew.  1,45—1,38^.  2  Exx.  im  Florent.  Mus.  (erworben 
in  Lucca  1867)  und  in  Volterra  (Gab.  Maffei).  Gamurr. 
1.  1.  t.  in,  2;  Samb.  p.  52,  n.  2.  —  Dieselbe  Prägestätte 
wie  a). 

c)  Av.  Jünglingskopf  mit  gesträubtem  Haar 
(nicht  Mohr),  dahinter  AXX;  Rev.  leer;  Gew.  1,40  — 
1,36  >^.  3  Exx.  in  Florenz  (Gab.  Strozzi)  und  Cittä  di 
Gastello  (Gab.  Mancini).  Von  den  Florentiner  Exx.  ist 
das  eine  1872  bei  Populonia,  das  andere  1874  bei  Buon- 
convento  gefunden.  Gamurr.  1.  1.  p.  59;  t.  HI,  4  u.  5; 
Fabr.  P.  Spl.  p.  248.  —  Populonia. 

d)  Av.  Aehnlicher  Kopf,  wie  c,  mit  dichtem  auf- 
strebendem Haar,  dahinter  AXX;  Rev.  leer;  Gew. 
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1,34«'.  1  Ex.  im  Flor.  Mus.^  gefunden  1873  bei  Rusellae. 
Bleiches  Gold.  Gamurr.  1.  1.  t.  in,  6.  —  Wohl  auch 
aus  Populonia  und  nur  eine  andere  Ausgabe  von  c); 
doch  könnte  man  auch  an  Rusellae  selbst  denken,  das 
Manche  zu  den  Zwölfstädten  zahlen  (Dennis  p.  531, 
z.  17  flf.). 

e)  Av.  Löwenracheh,  darum  >I|X;  Rev.  leer; 
Gew.  0,72«^  (Goldobol).  1  Ex.  in  Florenz  (Gab.  Strozzi), 
1872  zu  Pisa  erworben.  —  Gamurr.  1.  1.  t.  HI,  3; 
Fabr.  F.  Spl.  p.  248.    Bleiches  Gold.  —  Pisa e. 

f)  Av.  Jünglingskopf  mit  krausem  Haar  (nicht 
Mohr),  nach  rechts  oder  links,  davor  oder  dahinter  X; 
Rev.  leer;  Gew.  0,60—0,52''.  —  14  Exx.  in  Florenz 
(Mus.  u.  Gab.  Strozzi),  Pisa,  Volterra,  Paris,  Wien,  im 
Bcit.  Mus.,  davon  weijigstens  4  bei  Populonia  gefunden. 
Gamurr.  1.  1.  p.  59—60;  t.  in,  7—9;  Samb.  p.  52, 
n.  3»-*';  Catal.  p.  6,  n.  29;  Momms.  p.  260;  215—216, 
n.  107.  Theils  gelbes,  theils  grünes,  theils  bleiches  Gold. 
—  Populonia. 

Die  Goldmünzen  gehören  demnach  mindestens  drei 
Städten  an  und  stammen  alle  von  der  Küste  her.  Ob 
der  in  mehreren  Varietäten  erscheinende  Jünglingskopf 
ein  Apollo  ist,  bleibe  dahingestellt;  jedenfalls  ist  es  kein 
Mohr.  Er  hat  etwas  Individuelles,  Portraitähnliches,  so 
dass  man  am  ersten  an  einen  Heroen  denkt.  Den  fehlen- 
den Zwanziger  von  1,16«^  konnten  die  Zwölftel  des 
ionischen  Goldstückes  (=  1,166«^)  vertreten,  die  wir  in 
der  zweiten  Periode  (Gold  b)  fanden. 


FOnfte  Periode. 

Diese  kann  als  die  römisch-etruskische  bezeich- 
net werden,  indem  eine  neue  Reform  des  etruskischen 
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Münzwesens  dasselbe  mit  dem  römischen  in  Ausgleichung 
setzte  und  dabei ,  seiner  bereits  erreichten,  höheren  Ent- 
Wickelung  wegen,  wieder  auf  dieses  bestimmend  einwirkte. 
Das  Jahrhundert  nämlich  vom  Falle  Veji's  396  a.  Ch. 
bis  zur  grossen  Vadimonischen  Schlacht  283  a.  Ch.  ist 
dasjenige  der  Vernichtung  der  selbständigen  etruskischen 
Macht.  Vom  Meere  wurden  die  Etrusker  durch  die 
riesig  emporwachsende  Flotte  und  Colonisation  Garthago's 
fast  ganz  verdrängt,  das  auch  den  intimen  Verkehr  der 
vorigen  Periode  zwischen  Sicilien  und  Etrurien  unterbrach; 
zu  Lande  wurde  eine  Stadt  nach  der  andern  von  den 
Römern  bewältigt  oder  musste  einen  demüthigenden 
Frieden  eingehen;  mit  Sutrium  (schon  383  a.  Ch.)  und 
Nepet  (373  a.  Ch.)  begann  die  für  die  Nationalitäten  so 
verderbliche  römische  Colonisation;  282  scheinen  die 
sänuntlichen  ^opw/i*  Etruriae  mit  Rom  foedera  abgeschlossen 
zu  haben,  und  281  wurde  zum  letzten  Male  in  Rom  de 
Etruscis  im  Allgemeinen  triumpWrt.  Auch  hier  setzen 
die  Kriege  für  die  friedlichen  Zwischenzeiten  den  leb- 
haftesten Verkehr  und  eine  gegenseitige  mannigfache 
Einwirkung  voraus.  Für  das  Münzwesen  nun  ergab  sich 
Folgendes.  Durch  die  nach  der  Reform  der  vorigen 
Periode  um  Vs  tiefere  Stellung  des  etruskischen  Kupfers 
(aes  grave)  wurde  das  sonst  unerklärlich  rasche  Sinken 
des  römischen  Kupfergewichts  beschleunigt,  andererseits 
jenes  im  Sinken  durch  das  höherstehende  römische  auf- 
gehalten. Die  Ausgleichung  trat  ein,  als  in  Etrurien  der 
Semis-,  in  Rom  der  Triental-Fuss  erreicht  war. 
Letzterer  mm  ist  in  Rom  nach  sicherem  Zeugniss  264 
a.  Ch.  gesetzlich  eingeführt  worden  (Mommsen  R.  M. 
p.  288  ff.),  muss  also  schon  einige  Zeit  vorher  factisch 
existirt  haben.  Gleichzeitig  aber  wurde  in  Etrurien  höchst 
wahrscheinlich  der  Semis-Fuss,  dessen  grosse  Ausdehnung 
ich  imten  nachweisen  werde,  erreicht  und  wird  ebenso 
durch   Beschluss    der   Zwölfstädte    gesetzlich    eingeführt 
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worden  sein.  Nach  diesem  Fusse  ist  ferner  die  grosse 
Masse  der  etruskischen  Silbermünzen  geschlagen,  welche 
demnach  dieser  Periode  angehören  muss.  Setzen  wir 
nämlich  die  Fortdauer  des  Verhältnisses  beider  Metalle  auf 
1  :  250  voraus,  so  ergiebt  sich  als  Silberäquivalent  für 
das  neue  Münzpfiund  von  109,144«'  :  0,437 «',  die  Hälfte 
der  vorigen  Silbereinheit,  und  dies  ist  in  der  That  die 
Silbereinheit  der  neuen  Periode.  Es  sind  nach  ihr 
Einer,  Zweiundeinhalber,  Fünfer,  Zehner, 
Zwanziger,  vielleicht  auch  Fünfziger  und  Hunderter 
geschlagen  worden.  Nun  beginnt  aber  gerade  um  diese 
Zeit  269  oder  268  a.  Ch.  auch  die  römische  Silber- 
prägung, und  zwar  in  genauer  Uebereinstimmung  mit 
dieser  etruskischen,  so  dass  an  einen  Zufall  nicht  zu 
denken  ist.  Nur  ist  sie  unvollständiger  und  giebt  sich 
dadurch  —  wie  sie  ja  denn  auch  überhaupt  erst  neu 
ist  —  als  von  der  etruskischen  wesentlich  abhängig  zu 
erkennen,  die  bereits  die  dritte  oder  vierte  Phase  durch- 
machte. Die  Römer  nämUch  prägten  nur  den  sestertivs, 
quinarius  und  denarius,  offenbar  weil  sie  an  Silberreich- 
thum  und  Verkehr  immer  noch  hinter  den  höher  civili- 
sirten  Etruskern  zurückstanden.  Dagegen  zeigt  schon  das 
mitunter  vorkommende  Zeichen  des  etruskischen  sestertius 
IIS,  das  aus  dem  Römischen  entlehnt  ist,  mit  S  statt 
des  r>  oder  >  der  vorigen  Periode,  dass  die  neue  Ein- 
führung dieser  Viertelung  in  das  Decimalsystem  der 
Etrusker  römischem  Einflüsse  zu  verdanken  ist.  Und 
in  der  That  können  wir  den  sestertius  nur  aus  der  bis- 
herigen römischen  Silber w.ägung  erklären.  Bei  dieser 
nämlich  galt  als  Einheit  die  libeU<i  d.  h.  V«*  der  vollen 
uncia,  V^sh  des  as^  also  1,139^,  als  Gewichtstheil ,  wie 
bereits  oben  erwähnt,  scripttdum  oder  scrupulum  genannt 
(Varro  r.  r.  I,  10,  2).  Dieser  Einheit  entsprach  nun 
bei  der  neuen,  nach  etruskischem  Vorbilde  eingeführten, 
auf  den  Trientalfuss  basirten  Silberprägung  der  sesterthts 
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bis  auf  eine  geringe  Differenz,  die  anfangs  durch  eine 
schwache  Uebermünzung  ausgeglichen  ward,  bald  aber 
nicht  mehr  beachtet  wurde.  Hieraus  erklärt  sich  zu- 
gleich, warum  die  Römer  die  nominelle  Einheit  nicht 
in  Silber  ausprägten,  sondern  die  Prägung  mit  dem 
sestertms  begannen,  der  sich  bei  ihnen  stets  als  reelle 
Silbereinheit  behauptete.  Andererseits  kann  der  sestertius 
in  Etrurien  nur  eingeführt  sein,  um  eine  dieser  römi- 
schen Rechnungseinheit  entsprechende  Silbermünze  zu 
haben,  also  um  des  Ausgleichs  mit  Rom  willen.  Es 
liegt  hier  also  eine  Wechselwirkung  vor,  eine  Art 
förmlicher  Münzconvention.  Diese  scheint,  ausser 
der  oben  erwähnten  gesetzlichen  Einführung  des  etr. 
Semis-,  röm.  Triental-Fusses  fü;»  das  Kupfer,  drittens  die 
Sistirung  der  etruskischen  Goldprägung  enthalten  zu 
haben,  denn  es  sind  bis  jetzt  keine  etruskischen  Gold- 
münzen aus  dieser  Periode  gefunden  worden;  wie  ebenso 
die  Römer  vor  dem  zweiten  punischen  Kriege  kein  Gold 
prägten.  Im  Ganzen  zeigt  diese  Periode  der  etruskischen 
Münzung  im  Gegensatze  zur  vorigen  einen  entschiedenen 
Rückgang.  Als  einziger  Fortschritt  kann  die  all- 
mähliche üeberhandnahme  der  Kupferprägung  statt 
des  Gusses  gelten,  die  wir  unten  constatiren  werden. 
Zugleich  zeigen  sich  die  Anfänge  der  Decimaleintheilung 
auch  beim  Kleinkupfer. 


Die  Münzen  dieser  Periode  sind  folgende: 
I.    KnpfermfinsEen. 

Dass  das  etruskische  a^  grave  im  Beginne  dieser 
Periode  durchweg  in  allen  Serien  den  Semis-  oder  röm. 
Trientalfüss  erreichte  und  längere  Zeit  auf  ihm  beharrte. 
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mögen  folgende  Gewichte  belegen,  denen  ich  die  Normal- 
zahlen des  reducirten  Fusses  voransende: 

dupomlivs  218    " 


as 

semis 

triens 

qttadrans 

seoäansf 

uncia 


109  » 
54,5  » 
3G,4» 
27,3» 
18,2» 
9,1» 


dupondius  (k3)  231      "f  Guarnacci  Or.  It.  II,  p.  283. 


(18 


semts 


» 

triens 


(k2)  111,4    »  Cat.  Br.  M.  p.  10,  n.  3. 


qttadrans 


sextans 


(k2)  108,1 
(kl)  105 
(k2)    91 
(k2)    52 
(kl) 

(0 

(k3) 

(k3) 

(d) 

(k2) 

(kl) 

(kl) 

(kl) 

(k3) 

(kl) 

(a) 

fe) 

(kl) 

(k3) 

(kl) 

(b) 

(b) 

(a) 


»      »        »      »    p.  10,  n.  4. 
»  Wiczay  Mus.  Hederv.  I,  329. 
»  MontfauconT.III,pl.90;p.l56. 
>  Oli Vieri  1  u.  20  den. 
48,5   »  Cat.  Br.  M.  p.  9,  n.  3. 


48 

40,2 

39 

38 

37 

28 

26 


20 

20 

19,4 

19 

19 

19 

18 

18 

18 

13 


»      »       »      »    p.  22,  n.  1. 

»      »       »      »    ll,n.2(starkbesch.) 

>  Gennarelli  1  u.  3  dr.  (M.  Ki.) 

>  Mommsen  R.  M.  p.  265. 
»  Cat.  Br.  Mus.  p.  10,  n.  8. 

>  Carelli  t.  VI,  15. 
»  Dempster  E.  R.  LIX,  1. 

1,8   >  Cat.  Br.  Mus.  p.  9,  n.  11. 
»  Guarnacci  17  den. 
»  Dempster  LIX,  2. 
»  Cat.  Br.  Mus.  p.  17,  n.  7. 
»  Samb.  p.  54,  n.  68  (cus.) 
»  Arigoni  HI,  6. 
»  Guarnacci  16  den.  4  Gr. 
»  Carelli  344  Diam.  Gr. 
»  Gennarelli  5  dr. 


»  Cat.Br.  Mus.p.l7,  n.  8(verw.) 
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uncia  (kl)     10      >  Sarah,  p.  54,  n.  53. 

>  •  (d)        9,9   >  Cat.  Br.  Mus.  p.  19,  n.  5  (cus.) 
»  (d)        9,2    »      »       »        >     p.  19,  n.  6    » 

»  (d)        9      *  Carelli  t.  LVII,  n.  12  (cus.) 

>  (d)        8       >  Mommsen  R.  M.  p.  265  (cus.) 
»              (d)        7,65»  Cat.  Br.  Mus.  p.  19,  n.  7  » 

»  (d)        7,13  >       »       >        *      p.  19,  n.  8  > 

Am  stärksten  vertreten,  wie  man  sieht,  smd  die 
grossen  Serien  von  Volaterrae  (k)  und  Pisae  (?d), 
einzebi  aher  auch  a,  b  (die  beiden  dem  Typus  nach 
ältesten),  f  und  g  (Vetulonia).  Die  Effectivgewichte 
gehen  zum  Theil  noch  über  die  Norm  hinaus,  zum  Theil 
aber  auch  schon  beträchtlich  unter  dieselbe  hinab,  be- 
sonders in  den  kleineren  Nominalen,  von  denen  ein  sextans 
und  fast  alle  unciae  geprägt  sind. 

Bekanntlich  begann  nun  während  des  ersten  puni- 
schen  Krieges  das  römische  Kupfergeld  in  Folge  der 
Kriegsnoth  von  neuem  rasch  an  Gewicht  zu  sinken,  und 
nach  einer  kurzen  Pause  während  des  folgenden  Friedens 
fiel  es  beim  Ausbruch  des  zweiten  punischen  Krieges 
plötzlich  so  tief,  dass  schon  der  Sextantarfuss  eingeführt 
werden  musste  (Festus  e  cod.  Farn.  p.  347,  a,  13  M.). 
Das  etruskische  aes  gra/ve  ist  diesem  Abstürze  nicht  mehr 
gefolgt:  nur  ganz  vereinzelt  zeigen  sich  Spuren  dieses 
Fusses,  nämlich  in  zwei  quadrantes  der  Serie  d  und 
einigen  geprägten  unciae  von  Serie  d  und  g: 

quadrans  (d)  16  «f  Arigoni  HI,  t.  14  ^     Sextantar- 

»        (d)  13  »  Olivieri  11  den.     \  quadr.  13,6»^ 

uncia        (g)    5  >  Mom rasen  p.  268  (cus.) 

»  (g)    5  »  »  »  > 

>  (d)    5  »  Arigoni  III,  t.  9        > 
»            (d)    5  »         »  >       »  » 

»  (d)    4,34  »  Catal.  Br.  Mus.  p,  19,  n.  9  (cus.). 

Das  Normalgewicht  der  Sextantar  -  «wem  ist  4,55»'. 
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Hiernach  hatten  Pisae  (V)  an  der  entlegenen  Nord- 
grenze und  Vetulonia,  die  am  frühesten  civilisirte, 
lebenskräftigste  und,  wie  es  scheint,  zäheste  Stadt  des 
alten  Etruriens,  die  Prägung  des  Schwerkupfers  am  längsten 
festgehalten. 

Dasselbe  Vetulonia  und  sein  Hafen  Telamon 
waren  es  denn  auch,  die  neben  dem  in  der  Kupfermünzung 
neu  auftretenden  Populonia,  nach  dem  Erlöschen  des 
gegossenen  des  grave  allein  in  dieser  Periode  noch 
die  Kupferprägung  fortsetzten,  und  zwar  in  folgenden 
uns  erhaltenen  Münzen: 

a)  Vetulonia  (vatlrun  und  mt): 

1)  qtiadr,  Av.  Herakleskopf  mit  Löwenfell, 
nach  rechts;  Rev.  Anker,  dabei  tiaä,;  Gew.  14,19^. 
Werthzeichen,  8  glob.,  auf  beiden  Seiten.  1  Ex.  im 
Br.  Mus.  (Catal.  p.  14,  n.  11),  umgeprägt  und  be- 
schädigt. Samb.  p.  54,  n.  70.  Den  Anker  zeigte  auch 
das  aes  grave  von  Vetulonia  (Serie  g). 

i)  sext,  A  V.  derselbe  Herakles  köpf,  ringsum  vaÜ-tm, 
mehr  oder  weniger  verstümmelt  imd  undeutlich  (worüber 
das  Nähere  im  zweiten  Hefte  meiner  »Etruskischen 
Forschungen«)  oder  uet  (nicht  td);  Rev.  Dreizack 
zwischen  zwei  Pelphinen,  mitunter  vaü;  Gew.  10,25 
—  7,39^'.  Werthzeichen,  2  glob.,  auf  beiden  Seiten. 
9  Exx.  in  Florenz  (Mus.),  Rom,  London  (Br.  Mus.),  Berlin. 
Friedländer  Beitr.  I,  p.  163  ff.;  t.  V,  n.  4;  Catal. 
p.  14,  n.  12  u.  13;  Mommsen  p.  272;  Sambon  p.  56, 
n.  91;  t.  IV,  27;  n.  92;  Carelli  t.  IX,  8  u.  s.  w.  Der 
Typus  des  Reverses  deutet  auf  den  Poseidon  als  Schutz- 
gott Vetulonia's  hin  (Dennis  p.  562,  Z.  8  v.  u.)  und 
ist  der  Form  nach  Syrakus,  wo  Timoleon  ihn  in  Kupfer 
schlug,  entlehnt,  eine  Fortsetzung  der  alten  Verbindung 
(Head  t.  VU,  9). 

3)  unc.  Av.  derselbe  Herakleskopf,  dahinter  vaH; 
Rev.   Dreizack   zwischen   zwei   Delphinen,    wie   auf 
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dem  sextans;  Gew.  17 — 11,5«^  (mehrere  Exx.  nicht  ge- 
wogen). Wer th zeichen,  1  glob.,  auf  beiden  Seiten 
(fehlt  mitunter).  —  5  Exx.  in  Florenz  (C.  Strozzi),  London 
(C.  Hunter)  u.  Paris.  Samb^p.  56,  n.  89—90;  Carelli 
t.  IX,  5-— 7;  Corssen  Ztschr.  f.  Num.  III,  p.  8;  Momms. 
p.  272  u.  s.  w. 

Vgl.  auch  Corssen  Etr.  I,  877;  t.  XXI,  6;  Fabr. 
C.  I,  288;  Gl.  I,  1954;  femer  C.  I,  298—301,  t.  XXIV. 

Der  quaclrans  und  die  sextuntes  dieser  Gruppe  ge- 
hören schon  dem  Sextantarfiisse  an  und  gehen  noch 
etwas  darunter  hinab;  von  den  drei  unciae,  deren  Ge- 
wicht ich  angegeben  gefunden  habe,  hat  die  eine  von 
11,5  ^  kein  Werthzeichen,  könnte  daher  auch  ein  sextans 
sein,  der  sich  dem  Sextantargewicht  nähert.  Die  beiden 
andern  von  17  «'  und  16,35  ^  (Montfaucon  lU,  t.  48,9; 
p.  108,  und  Sambon  p.  56,  n.  90)  sind  wohl  ein  und 
dasselbe  Exemplar,  und  dies  schwere  Gewicht  ist  von 
allem  übrigen  so  abweichend,  dass  mir  vorläufig  noch 
die  Echtheit  oder  richtige  Deutung  der  Münze  zweifelhaft 
bleibt.  Wären  freilich  diese  Unzengewichte  richtig,  so 
müssten  die  Münzen  der  vorigen  Periode  angehören,  was 
wegen  •  des  aes  grave  von  Vetulonia  (Serie  g)  fast  un- 
denkbar scheint.  — 

Die  Inschrift  vaüun  oder  vaü  erinnert  in  ihrer  Ver- 
kürzung an  puplun  und  pufl  für  pupluna  (Populonia).  Auf- 
fallig ist  das  a  neben  dem  e  von  *  vetlunaz  auf  dem  aes 
grave;  doch  scheint  erstens  aucl^  hier  auf  einigÄi  sextantes 
uet  mit  e  (falschlich  td  gelesen)  zu  stehn,  worin  das  u 
statt  V  den  römischen  Einfluss  dieser  Periode  verräth, 
und  zweitens  hat  schon  Corssen  darauf  hingewiesen, 
dass  in  einem  Grabe  von  Perusia  (Fabr.  C.  I,  1242—52) 
ein  und  derselbe  Familienname  petruni  imd  patruni  ge- 
schrieben, also  ein  solcher  Wechsel  nicht  imerhört  ist 
(Ztsch.  f.  Num.  ni,  p.  8).  Die  häufigen  Eigennamen  mit 
den  Stämmen  vat-  und  vef-  gehen  mehrfach  parallel. 
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Der  Herakleskopf  auf  dem  Avers  aller  dieser 
Münzen  setzt  auch  für  Vetulonia  den  vielfach  in  Etrurien^ 
namentlich  an  der  ganzen  Küste,  bezeugten  Dienst  des 
Heros  voraus  imd  hängt  wohl  im  Besondem  zusammen 
mit  dem  Namen  der  Hafenstadt  Telamon,  die  nach  dem 
gleichnamigen  Wafifengefährten  des  Herakles,  ursprüng- 
lich semem  Doppelgänger,  denn  »Telamon«  ist  der  duK 
den  de  Herakles  selbst,  benannt  sein  soll. 

b)  Telamon  {üa)i 

triens  Av.  Januskopf,  darum  4  glob.;  Rev. 
Schiffsbug  (iprora>,  darüber  f/a;  Gew.  29,4^.  2  Exx. 
im  Mus.  Olivieri  u.  im  M.  Kirch,  (ungewogen).  —  Oli- 
vieri  Fondaz.  di  Pesaro  t.  IV,  3;  p.  41  flf.,  aus  dem  alle 
Andern  geschöpft  haben,  s.  Mommsen  p.  272,  oben; 
M.  Kirch.  Inc.  t.  V,  n.  19.  —  Die  Typen  sind  die  des 
ältesten  römischen  as,  passen  aber  entschieden  für  den 
etruskischen  Hafen  besser. 

Der  triens  bei  Lanzi  11,  t.  II,  n.  5  mit  Zeuskopf, 
fla  und  Schiffsbug;  der  decussis  ibid.  II,  p.  69*  mit 
Zeuskopf,  xundöofe,  (Revers)  Schiffsbug  imd  X  ; 
endlich  die  Münze  ibid.  H,  t.  ü,  n.  6  mit  Jünglings- 
kopf m  enger  Kappe,  (Rev.)  Schiffsbug,  oben  Halb- 
mond (?),  unten  VX  {Ü  oder  tu  oder  15?),  alle  drei  un- 
gewogen, sind  zu  unsicher  überliefert,  um  sie  irgendwie 
berücksichtigen  zu  können.  — 

Der  Anlaut  Üa  für  *  Tlamun  =  TeXa/noit  stimmt  vor- 
treflflich  zu  der  etruskischen  Benennung  des  /4iag  T«A«- 
fioinog  als  Aivas  Tlanmnm  im  berühmten  Wandgemälde 
des  Fran<;oisgrabes  zu  Vulci  von  der  Opferung  der  Tro- 
janer durch  Achilleus  (Noßl  des  Vergers  VEtrurie  et 
les  Etrusques  ffl,  pl.  XXI;  Corssen  I,  p.  839). 

An  die  Stelle  von  Volaterrae,  dessen  aes  grave 
nicht  merklich  unter  den  Trientalfuss  hinabging,  trat  ge- 
gen Ende  dieser  Periode  auch  in  der  Kupferprägung  sein 
Hafenort  Populonia,  der  bereits  früher  das  Gold  und 
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Silber  für  die  Hauptstadt  geprägt  hatte,  und  zwar  trägt 
eine  dieser  Kupfermünzen  noch  die  Inschrift  vda^ri,  ein 
Beweis  der  fortdauernden  Abhängigkeit.  Die  Prägung  ist 
reichhaltig  durch  vier  verschiedene  Typen,  aber  meist 
nachlässig  und  mehrfach  unklar.  Sämmtliche  Münzen 
scheinen  Sextanten,  welche  Scheidemünze  wir  in  dieser 
Periode  überhaupt  überwiegen  sehen.  Die  Münzen  sind: 
c)  Popalonia  (pupluna): 

1.  sext.  Av.  Hephaistoskopf  n. rechts,  dabei 2  glob. ; 
Rev.  Zange  u.  Hammer,  dazwischen  2  glob.;  am 
Rande  vela f  r ßj  {isAschMchväaru  gelesen);  Gew.?  1  Ex. 
im  Mus.  Hedervar.  (s.  Wiczay  I,  p.  16,  n.  325),  danach 
alle  anderen  Abbildungen  z.  B.  Fabr.  G.  I,  293;  t.  XXIV; 
Garelli  t.  VII,  20.  Populonia  hat  zuerst  Millingen 
Consid^r.  p.  173  sie  zugeschrieben. 

2.  sext.  {?)Ay.  derselbe  Hephaistoskopf,  im  Nacken 
X;  Rev.  Zange,  Kette  von  4  Kugeln,  Hammer;  am 
Rande  pupluna  (mehrfach  halb  vermischt);  Gew.  20  — 
6,76«'.  8  Exx.  in  Florenz  (Mus.),  London  (Br.  Mus.) 
u.  s.  w.  Samb.  t.  IV,  25;  p.  55,  n.  85—86;  Fabr.  C. 
I,  292  ••*»»»»;  t.  XXIV;  Garelli  t.  VHI,  21;  23;  24; 
Momms.  p.  262;  Gatal.  p.  6,  n.  27—28;  n.  26  (um- 
geprägt). Die  Kette  (chatne)  oder  der  Kranf  auf  dem 
Revers  (undeutlich  bei  Garelli  t.  VIII,  24)  ist  mehrfach 
irrig  für  das  fnm«  -  Werthzeichen  gehalten  worden,  vgl. 
unten  7. 

3.  sext.  Av.  ders.  Hephaistoskopf,  im  Nacken  r> 
und  2  glob.;  Rev.  Zange  und  Hammer,  dazwischen 
2  glob.;  am  Rande  pufl;  Gew.  ?  1  Ex.  in  Florenz  (Gab. 
Strozzi).  Gor  SS.  Ztschr.  f.  Num.  HI,  p.  7;  t.  I,  1.  Gute 
Arbeit.  Auffällig  ist  das  r\  statt  X,  und  das  f  von  pufl, 
das  sein  Analogon  nur  im  Vornamen  ^efri  neben  ^epri 
hat  (Fabr.  Gl.  I,  p.  624  u.  626). 

4.  sext.  Av.  Herakleskopf,  mitunter  Keule  und 
2  glob.;  Rev.  Bogen  und  Keule,  mitunter  auch  Pfeil 
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und  2  glob.;  am  Rande  pupluna  (mehrfach  entstellt); 
Gew.  14,3—11,79»'.  4  Exx.  in  Arezzo  (Mus.),  London 
(Br.  Mus.),  Paris  und  einst  im  Mus.  Hedervar.  —  Wie- 
zay  I,  t.  1,  13;  Samb.  p.  55,  n.  81—82;  Catal.  p.  5, 
n.  24;  Fabr.  C.  I,  292»;  t.  XXIV. 

5.  sext,  Av.  Athenekopf  m.  korinth.  Helm,  nach 
rechts;  oben  2  glob.  (mitunter  verwischt);  Rev.  Eule 
mit  Halbmond  zwischen  2  Sternen;  meist  2  glob.;  am 
Rande  pupluna;  Gew.  14,1—7,3»'.  11  Exx.  in  Florenz 
(Mus.),  London  (Br.  Mus.),  Paris,  Beriin  u.  s.  w.  Samb. 
p.  55,  n.  78—80;  Mommsen  p.  262;  Catal.  p.  5, 
n.  25;  Fabr.  C.  I,  n.  292  *»•  »•  ^  t.  XXIV;  Corss.  Ztsch. 
f.  Num.  III,  p.  5,  ü.  s.  w.  Das  Ex.  bei  Carelli  t.  VIII, 
28  hat  auf  dem  Avers  noch  am  Rande  rechts  die  Inschrift 
s'uraxun.  Vergleicht  man  nun  das  ganze  Gepräge  dieses 
Averses  mit  den  Münzen  bei  He  ad  t.  Vni  und  IX,  die 
den  gleichen  Pallaskopf  in  gleicher  Haltung  und  an  der- 
selben Stelle  die  Inschrift  ^vQa>ioai(ov  zeigen,  so  erkennt 
man,  dass  der  populonische  Avers  eine  ungeschickte  Nach- 
prägung dieses  syracusanischen  ist,  ein  neuer  Beweis 
von  der  Fortdauer  der  für  die  vorige  Periode  nachge- 
wiesenen innigen  Beziehungen  beider  Staaten.  —  Die 
Münze  bei  Carelli  t.  Vm,  27  bietet  auf  dem  Revers 
puplana,  worin  ich  nicht  mit  Corssen  eine  ältere  Form 
des  Stadtnamens,  sondern  nur  einen  Prägefehler  sehe. 

6.  se^!  Av.  Hermes  köpf  nach  rechts,  mitunter  im 
Nacken  C  ausserdem  2  glob.  und  x;  Rev.  Caduceus, 
mitunter  Rest  eines  zweiten,  ferner  X»  zwei  Sterne; 
pupluna;  Gew.  11,79—10,33»'.  3  Exx.  im  Brit  Mus., 
Paris  u.  ?  —  Catal.  Append.  p.  397,  n.  3  (umgeprägt); 
Samb.  p.  55,  n.  83;  Carelli  t.  VIII,  29  (umgeprägt). 
Das  C  ist  räthselhaft. 

7.  sext.  Av.  Zeuskopf  (?)  nach  rechts;  2  glob.  u.  r>; 
Rev.  Rohrpflanze,  Kranz,  Blume  (mehrfach  un- 
deutlich) ;  [pupßuna ;  G  e  w.  8,2  »' .  1  Ex.  P  a  s  s  e  r  i  Paralip. 


Digitized  by 


Google 


Beilage  1.  41 7 

t.  V,  1  (7  röni.  den.);  Carelli  t.  Vm,25  u.  s.  vv.  —  Hier 
bezeichnen  die  4  Kugeln  deutlich  keinen  triens.  Die  In- 
schrift ist  so  angebracht,  dass  für  das  fehlende  puj^  kein 
Platz  ist;  daher  hat  schon  Lanzi  (II,  t.  I,  n.  10)  an 
Luna  gedacht.  Dem  ganzen  Typus  nach  aber  gehört  die 
isolirte  Münze,  wenn  sie  echt  ist,  nach  Populonia.  Zu 
der  Rohrpflanze  vergleiche  man  die  syrakusanische  Kupfer- 
münze bei  Head  t.  VII»,  7. 

8.  sext.  Av.  Hermeskopf,  nach  rechts;  2  glob.;  Rev. 
Zange  u.  Hammer;  pupluna  (?);  Gew.  11«^.  1  Ex. 
in  Paris,  nach  Samb.  p.  55,  n.  84.  Die  Vermischung 
zweier  Typen  ist  ajifiallig;  doch  vgl.  z.  B.  unten  die 
Münzen  mit  pei^esa. 

Wir  haben  hier  5  verschiedene  Serien,  jede  einen  an- 
deren Götterkopf  tragend,  während  der  Revers  entspre- 
chende Symbole  zeigt;  mehrere  Serien  zeigen  wieder  ver- 
schiedene Ausgaben*.  Der  Kopf  desHephaistos  (Se&lam) 
erklärt  sich  leicht  aus  den  berühmten  Eisenwerken  Po- 
pulonia's,  das  die  Insel  Elba  besass  (Strabon  V,  C.  223). 
Die  Verehrung  des  Herakles  (Herde)  deutete  schon  die 
Keule  auf  dem  oesj^rare  von  Volaterraean.AthenefJl/ewrta^ 
war  eine  Hauptgottheit  aller  Etrusk'er;  ebenso  Zeus 
(Tifiia),  der  auch  als  Schutzgott  des  Pflanzenwuchses  ver- 
ehrt zu  sein  scheint,  wie  er  denn  auch  auf  den  Bronze- 
spiegeln dionysisch  erscheint  und  seine  Bildsäule  in  Po- 
pulonia aus  einem  Weinstocke  geschnitzt  war  (Plin.  XIV, 
1  (2,1),  9.  Bei  dem  grossen  Seehandel  der  Stadt  endlich 
war  der  Dienst  des  Hermes  (Turms)  von  vom  herein 
zu  erwarten. 

Wenn  neben  den  2  glob.  oder  an  ihrer  Stelle  mit- 
unter ein  X  =  10  erscheint,  so  zeigt  dies  das  Eindringen 
derDecimaleintheilungindie  kupferne  Scheidemünze: 
die  uncia  ward  in  Fünftel  zerlegt.  Ob  das  Zeichen  r\ 
auf  dem  sext.  von  3)  richtig  ist,  bleibe  dahingestellt;  es 
hat  wenig  Wahrscheinlichkeit  (ur  sich. 

Mailer'f   Btrvfkcr.    I.  27 
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Die  Gewichte  reichen  vom  Trientalfuss  bis  etwas 
unter  den  Sextantarfuss  binab,  alle  Stufen  durchlau- 
fend. Man  vergleiche  20 — 6,76*'  mit  den  Normalge- 
wichten 18,19— 9»095  s'.  Die  Prägung  schliesst  sich  also 
in  der  That  im  Wesentlichen  an  die  erloschene  Giessung 
von  vda^ri  an:  da  anfangend  in  der  Gewichtreduction, 
wo  diese  aufhörte. 


III.    Silbermftnsen. 

Zur  Uebersicht  sende  ich  die  Normal  gewichte,  ver- 
glichen   mit    den    römischen    Anfangs-    und    den 
etruskischen  Effectivgewichten  voraus: 
Einer  norm.  0,437^;  röm.  (fehlt);  effect.  0,427 «f'; 
Zweieinhalber    norm.     1,09*^;     röm.    (sestertius) 
1,14^;  effect.  1,20— 0,74  »^  =  griech.  (att-syrak.) 
Trihemiobolion; 
Fünfer  norm.  2,18^;  röm.  (qmnarius)  2,27  i^;  effect. 

2,10—1,61«^;  =  griech.  TrioboHon; 
Zehner  norm.*  4,37«^;  röm.  (denarius)  4,55 «f*";  effect. 

4,50— 3, H';  =  griech.  Drachme; 
Zwanziger    norm.    8,73^;     rörti.    (fehlt);      effect. 
8,60—6,92«^;  =  griech.  Didrachmon. 
Die  Angabe  des  entsprechenden  griechischen  Werthes 
zeigt,   wie  sich  diese  Periode  der  Silbermünzung  an  die 
vorhergehende ,    unter   griechischem   Einflüsse   stehende, 
anlehnte. 

Die  Münzen   selbst,    die  grosse  Masse  der  etrus- 
kischen Silbermünzen  bildend,  smd: 

a)  Zwanziger,  durch  XX  bezeichnet: 
1.  Av.  Gorgoneion,  darunter  XX  (mitunter  ganz 
öder  theilweise  abgegriffen  oder  verwischt);   Rev.  leer, 
oder   1,   2(?),   4  Polypen,    oder   2    Caducei,    oder 
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Halbmond,   oder  Halbmond  zwischen  Dreizack  und 
Stern  mit  der  Inschrift  pupluy   oder  Reste  von  Halb* 
monden  und  Sternen,  oder  Kreuze,  Linien  versdue- 
dener  Art  u.  s.  w.    Die  Präfifung  ist   mehrfach  schief, 
erneuert,  ganz  undeutlich,  überhaupt  nachläss^.    Gew. 
8,60—6,92«'.    Häufig  und  in  allen  grösseren  Sammlun* 
gen  zu  finden   (genau  gewogene  Exx.  kann  ich  allein 
über  30  nachweisen).   Mommtsen  p.  261;  Samb.  p.  50, 
n.  1;   t  m,  2;   p.  51,  n.  24-33;   t.  ffl,   16;   CataL 
p.  2—3;  n.  4—12;  Fabr.  C.I.  t.  XXIV,  n.  291^  etc.;  Ca- 
relli  t.  Vn,  3 — 6;  8  u.  s.  w-  —  Auf  dem  Avers  befinden  sich 
zwischen  den  beiden  X  mitunter  zwei  Puncte  :,  ausser- 
halb der  beiden  X  je  ein  kleiner  Ring  O ,  offenbar  nur 
Zierrath.     Andere    Strichelchen    und    Punktchen    sind 
ohne   Bedeutung.     Räthselhaft   ist   auf  der  Münze  bei 
Carelli  t.  VII,  8  die  Werthbezeichnun^  XVX,  ebenso 
auf  dem  Revers  bei  Sambon  p.  51,   n.  31  AX,    dar- 
unter XX,  und  ebendort  n.  30  AX,  darunter  A  V.    Es 
würde  (lies   höchstens  gewisse  Werthschwankungen  der 
Münze  voraussetzen;    ich    habe    aber  grosse  Bedenken 
gegen  die  Ursprünglichkeit  dieser  Zusätze.  —  Das  Gor- 
goneion  haben  wir  schon  bei   den   Silbermünzen  der 
früheren  Perioden   gehabt;   auch  den   Halbmoncf  als 
Revers.    Den  Polypen  fanden  wir   als   Avers  in   der 
dritten  Periode;  als  Revers  zeigen  ihn  zahlreiche  Münzen 
von  Syrakus  (Head  1. 1  flf.).    Der  Dreizack  deutet  auf 
die  SchiflFahrt,   die  Caducei  auf  den  Handel  der  prä- 
genden Stadt  hin.   Diese  giebt  sich  durch  die  abgekürzte 
Inschrift  einiger  Münzen  als  Populonia  zu  erkennen, 
wobei  ich  pupla  (Carelli  t.  VII,  3)  wieder  für  verschla- 
gen halte. 

2.  Av.  Herakleskopf  von  vom,  darunter  XX  (mit- 
unter verwischt);  Rev.  leer  oder  Keule;  Gew.  8,46  — 
7,21  ^.  5  Exx.  im  Brit.  Mus.,  C.  Hunter  u.  in  Paris.  — 
Mommsen  p.  261;   Samb.  p.  51,  n.  23;    t.  III,   14; 
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p.  50,  n.  10;  Catal. 'p.  1,  n.  1—3;  Carelll  Vn,  7 
u.  s,  w.  Ueber  den  Heraklescultus  von  Volaterrae 
und  Populonia  ist  schon  oben  gesprochen  worden.  Hier 
ist  das  Löwenfell  mit  strahlenartigen  Zotteln  so  um  das 
geradausschauende  Haupt  gelegt,  dass  der  Typus  des 
orientalischen  Sonnengottes  noch  unverkennbar  ist. 
3.  Av.  Athenekopf  von  vom  mit  athenischem 
Helm,  darunter  XX  (mitunter  abgegriffen) ;  Rev.  Halb- 
mond mit  Stern,  einen  Anker  bildend,  oder  Halb- 
mond allein;  mitunter  umgeprägt;  Inschr.  puplu;  Gew. 
8,39—7,98  ^,  3  sichere  Exx,  im  Br.  Mus.,  Gab.  Bunbury  u. 
in  Paris.  —  Catal.  Append.  p.  396,  n.  1;  Samb.  p.  51, 
n.  34— »>;  t.  ID,  15;  Carelli  t.  VH,  1.  —  Auch  den 
Athenecultus  in  Populonia  haben  wir  schon  bei  den 
Kupfermünzen  nachgewiesen.  Der  Typus  ist  dem  berühm- 
ten syrakusanischen  des  Eukleides  (Head  t.  IV,  10;  V, 
6  etc.)  schlecht  nachgeprägt;  sinnreich  ist  die  Bildung  des 
Ankers.  —  Eine  Münze  bei  Carelli  (t.  XXX,  1)  zeigt, 
bei  gleichem  Avers,  einen  schief  und  schlecht  nur  auf 
der  untern  Hälfte  beprägten  Revers  mit  6  Kugeln  in 
einem  Kreise  und  der,  mehrfach  undeutlichen,  von  1.  n. 
r.  gerichteten  Inschrift:  les  \pni^  meist  auf  die  Vestini 
gedeutet.  Da  auch  das  Gewicht  fehlt,  wage  ich  keine 
Vertheidigung  oder  Deutung  der  Münze.  Es  giebt  von 
den  Vestini  sonst  nur  Schwerküpfer,  mit  ves  gemarkt 
(Samb.  p.  78,  n.  1—4;  t.  VI,  4—6). 

b)  Zehner  mit  X : 

1.  Av.  Zeus  köpf  (?)  nach  links,  mit  Lorbeer,  mit- 
unter bärtig;  dabei  X;  Rev.  leer;  Gew.  4,31—3,96^. 
10  Exx.  im  Brit.  Mus.,  Paris,  Wien,  München,  Gab. 
Leake  und  Gab.  Thomas.  —  Mommsen  p.  262; 
Catal.  p.  3,  n.  14—17;  Samb.  p.  50,  n.  11  u.  s.  w. 
—  Der  Kopf  entspricht  dem  der  vorigen  Periode  unter  g); 
er  ist  für  einen  Zeus  mitunter  etwas  jugendlich,   doch 
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stellten  die  Etnisker  ihren    Himmelsgott    Tinia  in  der 
That  auch  jugendlich  dar. 

2.  Av.  Apollokopf  (?)  n.  rechts,  mit  Lorbeer; 
dahinter  X;  Rev.  leer;  Gew.  4,20— 3,10 p^.  2  Exx. 
in  Florenz  (Mus.  u.  Gab.  Strozzi).   Fabr.  P.  Spl.  p..  248. 

—  Diese  Münzen  gehören  vielleicht  zu  1.,   nur  dass  die 
Richtung  des  Kopfes  eine  andere  ist. 

3.  Av.  Frauen  köpf  n.  rechts ,  geschmückt ;  da- 
hinter X;  Rev.  leer;  Gew.  4,19—3,4»'.  4  Exx.  im 
ßrit.  Mus.,  Paris,  Berlin  und  bei  Leake.  Catal.  p.  3, 
n.  13;    Samb.  p.  50,  n.  12*-*»;   Mommsen  p.  262. 

—  Der  Typus  des  Kopfes  erinnert  sehr  an  ,  c  a  m  p  a- 
n  i  s  c  h  e  Frauenköpfe  (Stadtnymphen  ?)  (S  a  m  b.  t.  XI). 

4.  Av.  Jünglings  köpf  mit  Binde ;  Rev.  leer ; 
Gew.  3,80^.  1  Ex.  in  Paris,  nach  Samb.  p.  50, 
n.  14,  ausdrücklich  von  1.  unterschieden. 

c)  Fttnfer,  mit  A  oder  r\: 

1.  Av.  Gorgoneion,  darunter  r>  (mitunter  ver- 
wischt); Rev.  leer;  Gew.  2,06—1,95«^.  3  Exx.  in 
Florenz  (Mus.),  Paris  u.  im  Brit.  Mus.  —  Samb.  p.  50, 
n.  2*-*»;  Catal.  Append.  p.  396,  n.  2;  Mommsen 
p.  261  u.  860.  —  Nach  Populonia,  offenbar  V 
von  a)  1. 

2.  A  V.  Zeuskopf  (?),  nach  rechts,  mit  Bart  und 
Kranz;  dahinter  meist  X;  Rev.  leer;  Gew.  2,04  — 
1,83^.  4  Exx.  im  Brit.  Mus.,  Paris  und  bei  Leake. 
Catal.  p.  8,  n.  4—5;  Samb.  p.  50,  n.  15^;  Momm- 
sen p.  262.  —  Vielleicht  V«  von  b)  1. 

3.  Av.   Apollo  köpf,  bartlos,   mit  Lorbeer,   da-, 
bei  A;  Rev.  leer;  Gew.  1,88»^.     1  Ex.  bei  Leake,  s. 
Mommsen  p.  2^2.  —  Vielleicht  V«  von  b)  2. 

4.  Av.  Hermes  köpf,  nach  rechts ;  im  Nacken  A 
oder  r>;  Rev.  leer,  nur  einmal  3  halbverwischte 
Zweige  (?);  Gew.  1,98— 1,61  •f'.  4  Exx.  im  Brit. 
Mus.,   Paris  u.  bei  Leake.    Catal.  p.  4,   n.  20—21; 
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Samb.  p.  50,  n.  17;  Momms.  p.  262.  —  Prägestätte 
wahrscheinlich  P  o  p  u  1  o  n  i  a ,  da  ein  ähnKcher  Hermes- 
kopf sich  auf  den  Kupfermünzen  der  Stadt  aus  dieser 
Periode  findet,  s.  oben  b);  vgl.  auch  Per.  IV,  n  d). 

5)  Av,  Jünglings  köpf  n.  rechts,  frisirt;  (da- 
hinter A  oder  ^ ;  Rev.  leer;  Gew.  1,98—1,82»'.  4Exx. 
im  Brit.  Mus.,  Paris  u.  Berlin.  Catal.  p.  4,  n.  18—19; 
Samb.  p.  50,  n.  16»-*;  Mommsen  p.  262.  —  Viel- 
leicht V^  von  b)  4. 

6.  A  V.Eule,  nach  links;  ohne  Werthzeichen ;  Rev. 
leer;  Gew.  2,10»'.  1  Ex.  im  Florent.  Mus.,  bei  Samb. 
p.  50,  n.  7;  t.  HI,  9. 

7.  Av.  Seepferd,  nach  rechts;  Rev.  leer;  Gew. 
2,02»'.  1  Ex.  in  Paris,  bei  Samb.  p.  50,  n.  8.  —  Ge- 
hört wohl  nach  derselben  Stadt,  wie  die  Münze  Per. 
rv,  n  e),  vielleicht  Vetulonia. 

d)  Zweieinhalber,  mit  DM,  All,  nil,  IIS: 
Av.  Apollo  köpf  nach  rechts,  bartlos,  mit  und  ohne 
Lorbeer;  dabei  das  Werthzeichen ;  Rev.  leer;  Gew.  1,20 

—  0,74»'.  13  Exx.  in  Florenz  (Mus.  u.  Gab.  Strozzi), 
Turin,  Rom,  London  (Br.  Mus.),  Paris,  Wien,  München 
und  bei  Leake.    Momms.  p.  262;  Samb.  p.  50,  n.  18 

—  20*;  Catal.  p.  4,  n.22— 23;  Fabr.  Pr.  Spl.  p.  248; 
n.  111—112  (wo  irrthümlich  auf  dem  Rev.  Hermeskopf 
mit  >  angegeben  ist).  —  Vielleicht  V«  von  c)  3,  V*  von 
b)  2.  —  Die  Werthbezeichnung  giebt  für  V«  vier 
verschiedene  Zeichen:  das  aus  dem  altetruskischen  > 
entstandene  ^  ;*  das  Zeichen  für  5  A,  das,  der  von  An- 
fang an  durchgeführten  Decimaleintheilung  der  Silber- 
münzen entsprechend,  */io  =  V«  der  Silbereinheit,  also 
die  etruskische  sentbeUa,  bezeichnet;  das  vielleicht  daraus 
entstandene  n,  und  das  römische  8.  Dabei  steht  dies 
Zeichen  der  Hälfte  bald  vor,  bald  nach,  und  IIS 
ist  von  links  nach  rechts  zu  lesen  (Mommsen  p.  262, 
nach  Leake).   —   Ob  der  jugendliche  Kopf  einiger 
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dieser  Münzen  ohne  Lorbeer  nicht  eher  dem  Jünglings- 
kopfe von  b)  4  u.  c)  5  entspricht,  ist  schwer  zu  ent- 
scheiden. 

e)  Einer,  ohne  Werthzeichen : 

Av.  Knaben  köpf  von  vom,  mit  üppigem  Haar; 
Rev.  leer;  Gew.  0,427«'.  1  Ex.  im  Brit.  Mus.,  s. 
Catal.  p.  8,  n.  8  (Eroskopf?).  # 

Da  einige  dieser  Typen  sich  dur<ih  mehrere  Nomi- 
nale verbreiten,  wie  das  Gorgoneion  durch  a  u.  o, 
der  Zeuskopf  durch  b  u.  c,  der  Apollokopf  durch  b, 
c  u.  d,  der  Jünglingskopf  durch  b  u.  c,  so  sind  wohl 
zweifellos  verschiedene  Prägestätten  anzunehmen,  viel- 
leicht ein  halbes  Dutzend. 

Zum  Schlüsse  sind  hier  noch  einige  Silbermünzen 
zu  betrachten,  deren  Zugehörigkeit,  Deutung  oder  Echt- 
heit Zweifel  erweckt: 

«)  Av.  Manneskopf,  nach  rechts,  bärtig,  im- 
bedeckt;  Rev.  leer;  Gew.  1,49^.  1  Ex.  in  Wien,  s. 
Momms.  p.  262.  —  Es  könnte  ein  sehr  abgegrififenes 
Ex.  von  c)  3  sein;  doch  lässt  die  mangebide  Werth- 
bezeichnung  keinen  sichern  Schluss  zu. 

ß)  Av.  Löwenrachen,  nach  links,  ringsum  un- 
leserliche Inschrift;  Rev.  leer;  Gew.  1,07^.  1  Ex.  im 
Brit.  Mus.  Catal.  p.  8,  n.  6;  Samb.  p.  50,  n.  9; 
t.  in,  5;  Gamurr.  Period.  di  Num.  VI,  p.  61,  n.  2, 
Momms.  p.  261.  Dem  Gewichte  nach  würde  dies  Stück 
ein  etruskischer  sestertius  dieser  Periode  sein  können, 
aber  es  fehlt  das  hier  ganz  unentbehrliche  und  sonst  nie 
vermisste  Werthzeichen.  Der  Typus  erinnert  an  Silber- 
münzen von  Velia  (Catal.  p.  304,  n.  1;  vgl.  auch  die 
Goldmünzen  der  ersten  und  der  vorigen  Periode).  Noch 
mehr  aber  erinnert  das  Ganze  an  einige  Münzen  von 
Allifae  (Friedländer  Osk.  Münz.  p.  25  flf.;  t.  V, 
1  u.  3),  jener  räthselhaften  griechisch-oskischen  Stadt  der 
Campania  maritima,  die  vielleicht  auch  ursprünglich  eine 
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phocaeische  Colonie  war.  Beruht  die  Münze  auf  unge- 
schickter Nachprägung,  so  könnte  sie  auch  einer  früheren 
Zeit  angehören  und  würde  dann  Via  des  jonischen  Stadt- 
fusses  sein,  s.  Per.  1,  b,  2. 

y)  Av:  Silenkopf  (?)  mit  Epheukranz  und  Binde; 
Rev.  leer;  Gew.  0,498 p^.  1  Ex.  im  Brit.  Mus.  — 
Catal.  p.  8^  n.  7;  Samb.  p.  50,  n.  22;  Gamurr. 
Period.  VI,  p.  67,  welcher  sie  als  V«  von  ß  betrachtet, 
also  als  V«*  des  jonischen  Stadtfusses,  oder,  wie  er  lie- 
ber will,  Viso  des  milesischen  Stater  von  10,95^.  Den 
sestertius  kann  man  sich  allerdings  nicht  gut  halbirt  denken. 

d)  Av.  Apollo  köpf  nach  links,  dahinter  X;  Rev. 
Getreidekorn  und  S;  Gew.  ?  Carelli  t.  Vn,  17. 
Der  Revers  scheint  ursprünglich  glatt  gewesen  zu  sein, 
und  so  gehört  die  Münze  vielleicht  zu  b)  2.  Doch 
könnte  das  S  Rest  eines  Delphins  sein,  wenn  man  Nach- 
prägung einer  cam panischen  Münze  annimmt  (Carelli 
t.  LXn  u.  s.  w.). 

i)  Fabr.  P.  Spl.  erwähnt  unter  n.  107  u.  108 
zwei  Silbermünzen  des  Gab.  Strozzi  zu  Florenz  mit  den 
Werthzeichen  t  — 50,  und  CC  =200,  ohne  Angabe 
des  Gewichts  und  der  Typen.  Die  erstere  könnte  noch 
zu  dieser  Periode  gehören,  denn  ein  Gewicht  von  21,85«^ 
ist  nicht  nur  denkbar,  sondern  wir  fanden  in  Periode  HI 
sogar  eine  etwas  schwerere  etruskische  Silbermünze  von 
!22,5«^  Gewicht.  Aber  eine  Silbermünze  von  87,4^  ist 
schwerlich  anzunehmen:  es  wäre  dies  das  Doppelte  des 
grossen  syrakusanischen  Damareteion.  Sollten  es  Kupfer- 
münzen der  folgenden  Periode  sein? 


Fragen  wir  schliesslich,  wie  weit  wir  diese  fünfte 
Periode  abwärts  rechnen  können,  so  dürfen  wir  schwer- 
lich über  200  a.  Gh.  hinausgehn.  Im  zweiten  punischen 
Kriege   nämlich   sank   das  römische  Kupfergewicht  vom 
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Sextantarfüss  rasch  auf  den  Unzen  fuss  (Mommsen 
p.  290)  und  bald  noch  weiter.  Das  betrachtete  etrus- 
kische  Kupfergeld  aber  geht  kaum  unter  den  Sextan- 
tarfüss herab,  folgt  daher  den  weiteren  römischen 
Reäuctionen  nicht.  Aehnlich  ist  es  mit  dem  Silbergeld. 
Auch  verlor  Etrurien  durch  den  Krieg  einen  grossen 
Theil  seines  Wohlstandes  und  gerieth  in  härtere  Abhän- 
gigkeit von  Rom  als  früher,  so  dass  nicht  zu  verwun- 
dem ist,  wenn  jetzt  auch  die  heimische  Silberprägung 
ganz  aufhörte  und  die  Kupferprägung,  nur  noch  Scheide- 
münze liefernd,  aufs  äusserste  beschränkt  ward. 


Sechste  Periode. 

Wie  die  etruskische  Mündung  mit  dem  Kupfer  be- 
gann, so  hörte  sie  auch  mit  dem  Kupfer  auf.  Dieser 
letzten  Periode  gehören  nur  Kupfermünzen  an.  Sie 
ist  charakterisirt  durch  die  bis  aUf  eine  schwache  Spur 
vollständige  Aufgabe  des  Duodeci  mal  Systems  auch 
für*s  Kleinkupfer  und  die  Durchfühmng  des  Decimal- 
systems  statt  desselben,  so  wie  auch  durch  die  Devalva- 
tion des  Kupfers  zur  blossen  Scheidemünze. 

Eis  tritt  dies  besonders  in  einer  grösseren  Gruppe 
von  Knpfermiinzen  hervor,  die  vom  Fünfer  bis  zum 
Hunderter  gehn,  und  zwar  so,  dass  der  Hunderter 
dem  römischen  Sextantar-««  entspricht,  dass  als  Einheit 
also  Vioo  desselben  gilt  d.  h.  0,5457  »^j  eine  Kupfer- 
einheit, geringer  als  */4  der  ältesten  S  i  1  b  e  r  e  i  n- 
h  e  i  t ,  =  V«oo  der  ältesten  as-Einheit.  Wie  bei  diesem 
Kleinkupfer  leicht  erklärlich,  sind  die  Stücke  vielfach 
abgenutzt  und  abgebrochen,  auch  mehrfach  sonst  unter- 
wichtig:  dass  wir  aber  mit  Ansetzung  der  obigen  Einheit 
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das  Möglichstnahe  geli offen  haben,   zeigt  folgende 
Zusanunenstellung : 

Einer  fehlt  (norm.  0,5457«') 

Fünfer  norm.    2,73«'    effect.               2,49,«' 

Zehner  »        5,45 » 

Zwölfeinhalber  »        6,82 » 

Zwanziger  »      10,91  » 

Funfundzwanziger  »      13,64 » 

Dreissiger  »      16,37 » 

Fünfziger  »      27,28  * 

Hunderter  »      54,57 » 

Es  fehlen  der  Vierziger,  wohl  nur  durch  Zufall, 
und  die  Nominale  zwischen  50  imd  100,  die  wohl  nicht 
geprägt  worden  sind.  Der  Einer  ist  seiner  Kleinheit 
wegen  nicht  geprägt  worden.  In  der  Achteln ng  des 
Hunderters  kann  man  noch  einen  Rest  der  alten  Duo- 
decimaleintheilung  erkennen.  Es  ist  nämlich  der  Fünf- 
undzwanziger V»  der  ursprünglichen  Unze  {semuncia)^  der 
Zwölfeinhalber  V*  (sicilicus).  Die  gleiche  Achtelung  des 
Hunderters  haben  wir  bei  der  Goldmünzung  der  vierten 
Periode  gefimden.  Die  nach  diesem  System  geschlagenen 
Kupfermünzen  sind  nun  folgende: 

a)  Hunderter:  Av.  Poseidon  köpf,  nach  rechts; 
dahinter  ;)|C;  aussen  herum  ein  Lorbeerkranz;  Rev. 
vertieftes  Quadrat  mit  Seepferd;  Gew. 
40,6— 32«^.  2  Exx.  im  Vatican  zu  Rom  u.  ?,  jenes  in 
Vulci  gefunden.  Diamilla  Mem.  num.  p,  9,  t.  I,  1; 
Capranesi  ibid.  p.  45;  t.  IV,  2  (hielt  das  Werth- 
zeichen  für  den  Blitz  und  daher  den  Kopf  für  Zeus); 
Fabr.  P.  Spl.  p.  248;  Gamurr.  Per.  di  Num.  VI, 
p.  62. 

b)  Fttnfziger: 

1.  Av.  Zeus  köpf,  nach  rechts,  hinten  f ;  Rev. 
Adler  in   Lorbeerkranz  (vertieft);   Gew.  20,  21  — 
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19,12^.    2  Exx.  im  Florent.  Mus.  und  im  Vatican  zu 
Rom.    Fabr.  P.  Spl.  p.  249. 

2.  A  V.  Hades  köpf,  nach  rechts ,  hinten  t ;  R  e  v. 
Greif  (vertieft);  Gew.  26,38— 19,30 p^.  2  Exx.  im  Va- 
tican zu  Rom  u.  im  Gab.  Strozzi  zu  Florenz.  6a murr. 
Period.  di  Num.  VI,  p.  62. 

3.  Av.  Herakleskopf,  nach  rechts,  mit  Bart  und 
Kranz;  dahinter  f ;  Rev.  Vogel  mit  Schlange  (ver- 
tieft); Gew.  21,31«'.  1  Ex.  im  Turiner  Mus.  Samb. 
p.  55,  n.  71;  t.  IV,  26  (Taube  und  Eidechse?). 

c)  Dreissiger:  Av.  Herakleskopf,  nach  rechts, 
dahinter  XXX;  Rev.  wie  b)  3;  Gew.  14,04—13,45 «^ 
3  Exx.  in  Rom  (Vatican  u.  Privatbesitz).  Gamurr. 
Period.  di  Num.  VI,  n.  62. 

Hierher  gehört  wohl  auch  die  Münze  bei  Carelli 
t.  VIII,  31  ohne  Stoff-  und  Gewichtsangabe,  aber  von 
gleicher  Grösse:  Av.  wie  c,  auch  mit  XXX ;  Rev.  Gor- 
goneion;  vgl.  auch  Fabr.  C.  I.  n.  295^;  t.  XXIV;  eine 
Münze  von  gemischtem  Typus,  wie  die  mit  pei^esa^  und 
oben  Per.  IV,  Kupfer  c)  8. 

d)  Av.  Athenekopf,  nach  rechts;  davor  AXX; 
Rev.  Hahn  in  Lorbeerkranz  (vertieft);  Gew.  11,6 
—  10,72»'.  3  Exx.  in  Florenz  (Gab.  Strozzi),  Rom 
(Vatic.)  u.  Paris  (wo  das  A  verwischt  ist).  G  a  m  u  r  r. 
1.  1.  p.  63;  Fabr.,  P.  Spl.  p.  249;  Samb.  p.  55,  n.  72, 

e)  Av.  Zeus  köpf,  nach  rechts,  dahinter  XX;  Rev. 
Adler  (vertieft);  Gew.  10,7 «^  u.  ?  —  3  Exx.  in  Paris 
u.  ?  Gamurr.  1.  1.  p.  63;*  Samb.  p.  55,  n.  73;  Micali 
A.  M.  t.  CXVI,  n.  9  u.  10. 

f)  Av.  Asklepioskopf,  nach  rechts,  unten  >  NX;  t 
Rev.  Schlange  (vertieft);  Gew.  6,40«^.   1  Ex.  Gamurr. 

1.  1.  p.  63;  Fabr.  P.  Spl.  p.  249. 

g)  Av.  Mannes  köpf,  bärtig,  nach  rechts;  da- 
hinter X;   Rev.  undeutliches  Bild  (zerfressen),  in  ver- 
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tieften!  Quadrat;    Gew.  V    Gamurr.  1.  1.  nach 
Micali  A.  M.  t.  GXV,  n.  3. 

h)  Av.  wie  g,  hinten  A;  Rev.  vne  g;  Gew.  2,49^. 
1  Ex.  im  Vatican  zu  Rom.  Gamurr.  1.  1.  p.  63,  der 
freilich  sein  Bedenken  äussert,  ob  g  nicht  mit  h  iden- 
tisch sei. 

Diese  Münzen  nun  zeigen  untereinander  die  grösste 
Uebereinstimmung  in  allen  Einzelheiten  der  Prä- 
gung :  der  Avers  enthält  stets  einen  nach  rechts  ge- 
wandten Götterkopf  mit  Werthbezeichnung; 
der  Revers  ein  vertieft  eingeschlagenes  jener  Gott- 
heit entsprechendes  Symbol;  mitunter  in  einem  gleich- 
falls vertieften  Kranze  oder  Quadrate.  Das  grie- 
chisch-römische Göttersystem  zeigt  sich  bereits  vollständig 
entwickelt :  n e u  sind  auf  etruskischen  Münzen  Posei- 
don, Hades  und  As  klepios,  dessen  Dienst  erst 
291  a.  Chr.  aus  Epidauros  nach  Rom  gebracht  wurde  und 
wohl  erst  von  dort  nach  Etrurien  kam;  an  Symbolen  sind 
neu  der  Adler,  Vogel  und  Schlange,  der  Greif, 
und  der  Hahn  bei  Athene,  anstatt  der  Eule.  Alles 
dies  nebst  der  D  e  c  i  m  a  1  eintheilung  beweist  den  späte 
Ursprung,  obwohl  das  vertiefte  Quadrat  des  Reverses  ein 
alterthümlicher  Zug  der  kleinasiatischen  Münzen  ist,  der 
von  dort  nach  Griechenland  und  Sicilien  kam,  wo  er 
allerdings  von  den  syrakusanischen  Kupfermünzen  wenig- 
stens bis  zupi  Sturze  der  Dionysischen  Dynastie  345 
a.  Ch.  festgehalten  worden  zu  sein  scheint  (Head  t.  V, 
n.  13).  So  wäre  auch  hierin  noch  eine  Anlehnung  an  die 
ältere  syrakusanische  Prägung  denkbar,  wenn  gleich  die 
\f  r  ü  h  e  r  e  etruskische  Prägung  keine  Spur  davon  zeigt. 
,  Alterthümlich  ist  auch  idie  Bezeichnung  der  Hälfte  durch  >. 
—  Was  die  Heimath  der  Münzen  anbelangt,  so  ist 
auch  hier  noch  nicht  das  Princip  der  ältesten  römischen 
Kupferprägung,  dass  jedes  Nominal  einen  anderen  Kopf 
zeige,  durchgeführt:  vielmehr  findet  sich  der  Zeus  köpf 
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in  mindestens  2  Nominalen,  ebenso  der  Herakleskopf; 
dagegen  hat  der  Fünfiziger  drei  verschiedene 
Typen.  So  ist  es  auch  hier  noch  nicht  wahrscheinlich, 
dass  alle  Stücke  einer  Prägestätte  angehören,  vielmehr 
sind  deren  mindestens  drei  anzunehmen;  bei  der  grossen 
sonstigen  Uebereinstimmung  jedoch  kann  ein  engerer  Bimd 
derselben  als  möglich  vorausgesetzt  werden.  Als  Haupt- 
prägestätte hat  G  a  m  u  r  r  i  n  i  (Period.  di  Num.  VI, 
p.  62  ff.)  Populonia  angenommen;  mir  scheint  Vetu- 
lonia  wahrscheinlicher.  Dass  nämlich  das  höchste 
Nominal ,  der  Hunderter ,  den  Poseidon  zeigt ,  lässt 
sich  nur  dann  erklären,  wenn  dieser  Gott  der  specielle 
Schützer  und  Schirmer  der  prägenden  Stadt  war;  dies 
aber  war  Poseidon,  wie  bereits  oben  erwähnt,  für  Vetu- 
lonia,  welche  Stadt  daher  auch  sonst  auf  ihren  Münzen 
am  meisten  auf  Schifffahrt  und  Seewesen  bezügliche 
Symbole  trägt.  —  Der  Greif  ist  noch  jetzt  Stadtwappen 
von  Perugia  und  der  Hadescultus  passt  für  diese 
Stadt  der  Necropolen  und  Grabinschriften  vortrefQich. 
Im  Uebrigen  wage  ich  keine  bestimmten  Vermuthungen. 
Der  Hahn  als  heiliges  Thier  der  Athene  wu-d  durch 
Tansanias  (Elis  II,  26)  und  die  Panathenaeischen 
Vasen,  die  in  Etrurien  häufig  gefunden  Avorden  sind, 
bezeugt ;  in  Italien  zeigen  ihn  campanische  Kupfer- 
münzen als  Revers  zum  Haupte  der  Göttin  (Carelli 
t.  LXV— LXVn),  aber  am  ähnlichsten  solche  von  Aquinum 
(ibid.  t.  X,  n.  14—16;  Catal.  p.  44,  1). 

Der  Prägung  und  den  Typen  nach  gehören  wahr- 
scheinlich in  diese  letzte  Periode  etruskischer  Münzung 
noch  einige  andere  Gruppen  von  Kupfer m  ünzen, 
deren  genauere  Bestimmung  jedoch  wegen  mangebider 
Werthbezeichnung  unmöglich  ist.    Es  sind  folgende: 

a)  Av.  Mannes  köpf,  nach  links,  mit  lorbeer- 
bekränztem, verziertem  Helm,  unbärtig;  Rev.  halber 
Seepanther,    nach  links,   daneben  vercnas;   Gew. 
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4,69«'  u.  ?  2  Exx.  in  Florenz  (Mus.  u.  Gab.  Strozzi). 
Corssen  Etr.  I,  876;  Ztschr.  f.  Num.  IE,  p.  22;  t.  I,  2; 
Fabr.  P.  Spl.  p.  18,  n.  113;  Giorn.  di  Num.  I,  p.  1; 
t.  I,  1.  Der  Name  vercna,  vercnas',  fem.  verenei  gehört 
einer  durch  zahlreiche  Grabinschriften  vertretenen  Familie 
von  Perus ia  an  (Fabr.  Gl.  I.  p.  1937),  und  dem 
Seepanther  ähnliche  üngrfieuer  finden  sich  häufig  als 
Todessymbole  auf  den  Urnen  jener  Stadt,  so  dass  schon 
Corssen  diese  Münze  dorthin  gewiesen  hat.  Der  Heroen- 
kopf könnte  der  desAulestes,  des  mjrthischen  Gründers 
der  Stadt,  sein  (Serv.  zur  Aeneid.  X,  198),  wenn  es 
nicht  der  des  vercnas  selbst  ist.  Der  Eigenname  übrigens, 
sei  es  derjenige  eines  Magistrats  oder  nur  eines  Münz- 
meisters, beweist,  dass  die  Münze  aus  späterer  Zeit 
stammt. 

b)  Av.  Hermes  köpf,  nach  rechts,  mit  Flügelhut; 
miiunier  pei^esa ;  Rev.  Eule  auf  oder  ohne  Stange,  nach 
rechts;  dabei  pei&esa;  Grösse  3V2— 2^»;  Gew.  2,7  — 
1,85  «'.  Häufig  im  Chianathal  zwischen  Arezzo  und  Bolsena, 
auch  bei  Tuder  gefunden,  und  daher  in  den  meisten  grossen 
Museen,  z.  B.  im  Brit.  Mus.  5  Exx.,  in  Berlm  3,  in  Flo- 
renz 2  u.  s.  w.  Ein  Ex.  im  Mus.  Kirch,  soll  die  Inschrift 
peitesa  haben  (Aes  grave  Cl.  III,  t.  spl.  n.  7).  Vgl.  sonst 
Carelli  t.  X,  1—3;  Fabr.  C.  I.  n.  2454-»>;  t.  XLIV; 
Friedl.  Beitr.  p.  165  fl*.;  Samb.  p.  64,  n.  46—47; 
t.  V,  7;  Catal.  p.  13,  n.  5—9;  Corssen  Etr.  I, 
874  flf.;  t.  XXI,  7;  Ztschr.  f.  Num.  UI,  p.  23.  Einige 
Forscher,  wie  Sambcm,  haben  diese  Münzen  Umbrien 
zugeeignet,  aber  Fundort  wie  Inschrift  sprechen  mehr 
für  Etrurien.  Das  Wort  ^?e/t^esa  bezeichnet  »Gattin  des 
*pei^e€;  dieser  Name  aber  ist  als  clusinisch  erwiesen 
durch  das  fem.  peio-i  (Fabr.  C.  I.  n.  675  bis,  a u.  b;  P.  Spl. 
140),  wozu  man  die  Ableitung  pei^nai  u.  s.  w.  vergleiche ; 
häufiger  sind  aber,  auch  grade  in  jener  Gegend,  Namens- 
formen vom  Stamme  ^e^ — ;  t  statt  ^  endlich  findet  sich  im 
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dusiidschen  peitui  (Fabr.  P.  SpL,  173,  bis,  q).  Es  könn- 
ten demnach  clusinische  Münzen  mit  einem  Frauen- 
namen sein.  Hält  man  dies  für  mimöglich,  so  muss 
man  annehmen,  pei^esa  sei  Name  einer  Stadt  im  Chiana- 
thal  gewesen,  von  der  uns  keine  Nachricht  oder  sonstige 
Spur  erhalten  geblieben.  Nahe  verwandt  in  Stil  und 
Prägung  ist  die  Münze  bei  C a r  e  1 1  i  t.  X,  4: 

Av.  Apollo  köpf,  nach  rechts,  mit  Lorbeer  u. 
Köcher;  davor  <;  Rev.  Eule  auf  Stange,  nach 
rechts,  davor  <;  Grösse  3 V«;  Gew.  1,95  ^.  —  1  Ex. 
im  Mus.  Kirch.  (Aes  gr.  Gl.  III,  t.  spl.  n.  8),  ein  anderes 
im  Brit.  Mus.  (Catal.  p.  14,  n.  10),  vgl.  auch  Fabr. 
C.  I.  n.  2457,  t.  XUV.  Das  Zeichen  <  hat  man  bisher 
als  j9  gedeutet,  was  unmöglich  scheint;  eher  könnte  es 
ein  c  sein  als  Anfangsbuchstabe  von  Glusium,  oder 
ein  Werth  zeichen   —  5(?). 

c)  Av.  Mohren  köpf,  nach  rechts,  zuweilen  ge- 
flügelt (?);  dahinter  bisweilen  vv\;  Rev.  Elefant, 
nach  rechts ,  zwischen  den  Beinen  w\ ,  /v\ ,  ^  oder  T ; 
Grösse  5—3;    Gew.  c.  5^.    Nicht  selten;   im  Brit 

^Mus.  5  Exx.  —  Aes  gr.  Gl.  DI,  t.  spl.  n.  5;  p.  98;  Ca- 
relli  t.  Xn,  3—4;  Fabr.  2461  B— «;  Samb.  p.  55, 
n.  76;  Gatal.  p.  15,  n.  17—21.  —  Einen  deutlichen 
Schulterflügel  hat  der  Mohr  bei  Garelli  t.  XII,  n.  4; 
seine  Bedeutung  ist  durchaus  räthselhaft.  Der  Elephant 
fand  sich  oben  schon  auf  einem  Kupferbarren,  und  ähn- 
lich zeigen  ihn  campanische  Kupfermünzen  von  Gapua 
und  Atella  (Friedl.  Osk.  M.  p.  15;  t.  m,  26,  u.  p.  16; 
t.  IV,  4),  wohl  erst  aus  der  hannibalischen  Zeit.  Aelter 
werden  auch  die  obigen  Münzen  gewiss  nicht  sein.  Die 
Buchstaben  sind,  bis  auf  das  1,  dieselben,  wie  in  der 
Serie  e  des  aes  grave,  die  wir  frageweise  V  o  1  s  i  n  i  i 
zuschrieben.  Als  Fundort  wird  auch  hier  das  Ghiana- 
thal  und  der  etruskische  Apennin  angegeben. 

d)  Av.  Jünglings  köpf  in  einer  Art  Ghimaera- 
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heim;  Rev.  Fuchshund,  nach  Unks  laufend,  dar- 
unter VAA ,  A\  oder  D ;  Grösse  SV»;  Gew.  c.  3 «'. . 
Nicht  selten;  im  Brit.  Mus.  3  Exx.  Fabr.  C.  I.  n.  2461 
A*-%-  Carelli  t.  XII,  1—2;  Samb.  p.  55,  n.  77; 
Catal.  p.  15,  n.  14—16;  Aes  gr.  Cl.  III,  t.  spl.  n.  6. 
—  Habitus  und  Prägung  der  Münze  ist  der  vorigen  ähn- 
lich; auch  die  Fundgegend  dieselbe.  Den  Hund  haben 
wir  schon  auf  der  Goldmünze  von  Volsinii  gehabt. 
Der  Jünglingskopf  wird  gewöhnlich  als  Herakles  gedeutet; 
der  Fellhehn  aber,  obwohl  löwenartig,  hat  Ziegenhömer; 
vielleicht  liegt  eine  der  Mythe  vom  Bellerophontes  ähn- 
liche Sage  zu  Grunde,  wie  denn  P 1  i  n  i  u  s  (II,  53  [54], 
140)  in  der  That  erzählt,  ein  Ungeheuer,  Namens  VoUa, 
habe  einst  die  Aecker  der  Stadt  verwüstet  und  sei  vom 
Könige  Porsina  durch  einen  vom  Himmel  herabgelockten 
Blitz  getödtet  worden. 

e)  A  V.  Apollo  köpf  (?) ,  nach  rechts ,  unbärtig ; 
Rev.  3  Halbmonde  imd  3  Sterne;  Grösse  7. 
2  Exx.  abgebildet  bei  Carelli  t.  VIII,  32—33;  Samb. 
55,  n.  74—75.  Die  Prägung  des  Reverses.ist  schief,  so 
dass  auf  dem  emen  Ex.  nur  2  Halbmonde,  auf  dem 
andern  auch  nur  2  Sterne  zu  sehen  sind.  Die  ursprüng- 
liche Dreizahl  aber  wird  durch  andere  Münzen ,  die  als 
Vorbild  gedient  haben  können,  bestätigt,  wie  Kupfer- 
münzen von  Venusia  (Carelli  t.  LXXXIX,  n. 
6—8)  u.  ähnliche.  Fundort  und  Prägestätte  sind  un- 
bekannt. 

f)  Av.  Hephaistoskopf;  Rev.  Centaur. 
Inschrift  . .  irtuna.  C  a  v  e  d  o  n  i  Bull.  Inst.  1841,  p.  26 ; 
Revue  numism.  1844,  p.  308.  —  Friedländer  (Beitr. 
I,  p.  166  flf.)  hat  zuerst  die  Schrift  als  nicht  oskisch,  son- 
dern etruskisch  erklärt ,  und  in  Folge  dessen  C  o  r  s  s  e  n 
(Etr.  I,  867;  Ztschr.  f.  Num.  III,  p.  18)  die  Münze  Cor- 
t  o  n  a  zugeschrieben,  gestützt  auf  die  zweifelhafte  Lesung 
ciirtun . .  auf  einer  Bronze  von  Cortona  (Fabr.  C.  I.  n. 
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1048),  wahrscheinlich  cuUanfalJ  zu  lesen  (wie  ibid.  917). 
AllWn  der  bisher  als  i  gelesene  Strich  ist  so  grade,  dass 
•er  nicht  zu  einem  u  gehört  haben  kann;  auch  erscheint 
<Jer  Centaur  sonst  auf  oskischen  Münzen,  wie  von 
Larinum  (Catal.  p.  71,  n  8.). 


Etruskisch-campanische  Münzen  scheinen 
mir  nicht  nachgewiesen  zu  sein,  lieber  die  Goldmünze 
mit  vdzpapi  habe  ich  oben  meine  Bedenken  geäussert. 
Die  Münzen  von  Urina  sind  theils  oskisch,  theils  grie- 
•chisch.  Welcher  Nationalität  diejenigen  mit  im& . .  (C  a- 
relli  t.  LXXXV,  n.  1—4;  p.  31;  Mommsen  Unterit. 
Dial.  p.  6;  9;  313;  Fried  1.  Osk.  M.  p.  38;  v.  Duhn 
Ztschr.  f.  Num.  ü,  p.  264)  angehören,  ist  ganz  räthsel- 
haft.  Die  Beziehung  auf  Urina  oder  Alt-Nola  ist  durch 
-den  etruskischen  Familiennamen  •  Urinate  sehr  zweifelhaft 
geworden;  ein  an  irn& . .  anklingendes  etruskisches  Wort 
giebt  es  njcht. 

Ebensowenig  sind  bisher  norde tVuskische 
Hünzen  aus  demPotbale  entdeckt  worden;  selbst  in  der 
Umgegend  B  o  1  o  g  n  a '  s  sind ,  wie  oben  bemerkt ,  nur 
-einige  Exx.  von  ae$  rüde  gefunden  worden. 

Die  mitteletruskische  Münzung ,  von  etw^ 
550—150  a.  Ch.  reichend,  also  einen  Zeitraum  von  vier 
Jahrhunderten  umfassend,  ist  durch  den  civilisirenden 
Einfluss  der  Griechen  ins  Leben  gerufen  worden  und 
stand  zuerst  unter  der  Einwirkung  der  kleinasiatischen 
kriechen,  besonders  der  Phocaeer,  und  ihrer  Colonieen, 
dann  unter  derjenigen  der  italisch-sitilischen ,  besonders 
der  Syrakusaner,  die  das  attische,  nach-solonische  Münz- 
system nach  Etrurien  verpflanzten,  wo  es  sich  mit  der 
alteinheimischen  Kuf)ferwährung  auf's  innigste  verschmolz. 
Nach  kurzer  Blüthe  verfiel  das  Land  dem  römischen 
Einfluss    und    musste    sich   mit   dem   zurückgebliebenen 
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römischen  Münzwesen  auseinandersetzen,  auf  das  e$ 
seinerseits  einen  mächtig  fördemdenr  Einfluss  ausüßte^ 
Mit  den  punischen  Kriegen  ging  die  einheimische  Prä- 
gung zu  Ende.  Zuerst  hörte  die  Goldprägung  auf,  dann 
e  Silberprägung,  mit  dem  Kupfer  schloss  die  etruskische- 
Munzung,  wie  sie  mit  ihm  begonnen  hatte.  ^—  Der  fremde 
Einfluss  zeigt  sich  auch  in  den  durchweg  griechischen 
Typen,  denen  nur  weniges  Einheimische,  wie  namentlich 
verschiedene  Radformen,  beigemischt  sind:  zuletzt  finden 
wir  fast  das  ganze  griechische  Göttersystem.  Einhei- 
mische Göttemamen,  wie  auf  den  Spiegeln,  finden  sich 
auf  den  Münzen  nicht.  Wichtig  dagegen  sind  die  aus 
ihnen  gewonnenen  Städtenamen:  puphina,  leümia  und 
vaüunfa],  vdsu[ni],  ÜaftnunJ,  »ede,  xapre],  vela^i,  viel- 
leicht pei^esa.  Als  Personenname  muss  vercnas  gelten; 
wenn  echt,  auch  vdzpapi,  das  ich  dann  in  vel' z'papi 
zerlegen  würde  {z  Vorname  des  Vaters).  Wichtig  ist^ 
dass  mindestens  einmal  eine  einheitliche  Regulirung  des 
Münzwesens  {ür  ganz  Etrurien  oder  wenigstens  einen 
grösseren  Theil  des  Landes  stattgefunden  zu  haben 
scheint:  nach  dem  syrakusanischen  und  nach  dem  römi- 
schen Fusse:  so  dass  auf  die  Bedeutung  des  Zwölfstädte- 
bundes und  den  inneren  Zusammenhang  der  einzelnen 
Staaten  unter  einander  ein  neues  Licht  fallt.  Zugleich 
ist  nicht  nur  für's  Kupfer,  sondern  auch  für's  Silber  und 
Gold  eine  grössere  Anzahl  von  Prägestätten  wahrschein- 
lich gemacht  und  die  überwiegende  Rolle,  die  man  bis- 
her P  o  p  u  1  o  n  i  a  zuschrieb,  auf  ein  natürlicheres  Mass 
eingeengt  worden.  Namentlich  V  e  t  u  1  o  n  i  a  und  V  o  1- 
s  i  n  i  i  sind  mächtig  hervorgetreten.  Künftige  Entdeckun- 
gen werden  Manches  klären,  ändern,  erweitern.  Auch 
aus  dem  jetzigen  Material  Hesse  sich  noch  Einzelnes  ge- 
winnen, wenn  man  die  Fundorte  imd  Gewichte  aller 
einzelnen  Stücke  genau  constatiren  könnte. 
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Von  dieser  Beilage  gilt  Aehnliches,  wie  von  der 
vorigen:  auch  hier  hat  sich  das  Material  so  vermehrt 
und  die  Deutung  ist  vielfach  so  anders  geworden,  dass 
ich  eine  vollständige  Umarbeitung  habe  vornehmen  müssen. 
Dabei  habe  ich  mich  freilich  etwas  mehr,  als  bei  den 
Münzen,  an  die  allgemeine  Anordnung  0.  Müller's 
halten  können;  im  Einzelnen  aber  mussten  neue  Ge- 
sichtspunkte zur  Geltung  kommen  und  die  Ausführung 
bestimmen. 

Von  den  etwa  5000  etruskischen  Inschriften,  die  bis- 
her entdeckt  worden  sind,  gehören  mindestens  */5  zur 
Gattung  der  Sepulcralinschriflen ,  d.  h.  enthalten  den 
Namen  des  oder  der  Todten,  mehr  oder  weniger  voll- 
ständig, häufig  mit  Zusätzen  über  seine  weitere  Ver- 
wandtschaft, seinen  Stand,  sein  Alter  u.  s.  w.  Diese  In- 
schriften sind  entweder  in  steinerne  Sarkophage,  Särge, 
Todtenkisten ,  -laden,  -umen  u.  s.  w.  oder  auf  deren 
Deckel  emgehauen  und  dann  oft  noch  roth  oder  schwarz 
ausgemalt,  oder  sie  sind  in  thönerne  Aschenbehältnisse 
mannigfachster  Art  (Urnen,  Töpfe,  Statuen,  Häuschen 
u.  s.  w.)  eingeritzt  oder  auf  dieselben  aufgemalt,  oder  sie 
stehen  an  den  Wänden  der  Gräber,  über  den  Eingangs- 
thüren,  an  den  Thürpfosten,  neben  den  Ruhelagern  und 
Nischen,  auch  \vieder  bald  eingemeisselt ,  bald  in  den 
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Stuck  geritzt,  bald  aufgepinselt.  Sehr  häufig  sind  ferner 
in  gewissen  Gegenden  phallusartige  Grabstelen  und  linsen- 
oder  mühlsteinförmige  Grabcippi  mit  Inschrift.  In  Masse 
finden  sich,  wo  die  Asche  in  Thongeßlssen  columbarien- 
artig  beigesetzt  wurde,  Grabziegel  zum  Verschluss  der 
locidi,  auf  denen  die  Inschrift  der  Urne,  oft  abgekürzt, 
wiederholt  ist.  Selten  sind  eigentliche  Grabsteine,  dar- 
unter einige  sehr  alte  thürartige  mit  Reliefbild  des  Ver- 
storbenen und  .umstehender  Inschrift.  Hin  und  wieder 
begegnen  auch  mit  Namen  beritzte  Bleiplatten,  die  an 
den  Sarkophagen  befestigt  wurden. 

Die  Häufigkeit  der  Sepulcralinschriften  ist  sehr  ver- 
schieden: Perugia  liefert  ungefähi'  *;3  der  ganzen  Masse, 
Chiusi  V^i  und  seine  Umgegend  (Montepulciano,'  Pienza, 
Castelluccio,  Ghianciano,  Sarteano,  Cetona  u.  s.  w.)noch  V». 
Von  den  übrigen  1200  ist  etwa  V*  unbekannter  Her- 
kunft; die  übrigen  vertheilen  sich  so,  dass  die  grössere 
Hälfte  dem  Norden  angehört  (Florenz,  Arezzo,  Gorlona, 
Siena,  Volterra),  die  kleinere  Hälfte  dem  Süden,  wo  Or- 
vieto,  Suana,  Viterbo  mit  Umgegend,  Tarquinii,  Vulci 
und  Caere  hervorragen.  Eine  ganze  Reihe  von  Städten 
und  Necropolen  hat  gar  keine  oder  sehr  geringe  Ausbeute 
geliefert:  so  Pisa,  Fiesole,  Populonia,  Rusellae,  Saturnla, 
Cosa,  Telamon,  Vetulonia,  Falerii,  Veji  u.  s.  w.  Die  Lust 
zu  schreiben  und  der  Wunsch,  das  Andenken  der  Todten 
zu  erhalten,  war  offenbar  an  verschiedenen  Orten  von 
sehr  verschiedener  Stärke.  Wo  die  Leichen  vorwiegend  ver- 
brannt wiu-den,  also  Thongefasse  überwogen,  wie  im  Nord- 
osten, erleichterte  der  Stoff"  das  Anbringen  einer  Inschrift 
durch  Ritzen  und  Malen;  die  marmornen,  alabasternen, 
Travertin-,  Nenfro-  und  Tuf-Sarkophage  des  Südwestens 
dagegen  ersch\verten  sie  durch  das  mühsamere  Einhauen. 
In  den  grossen  Familiengräbern  von  Caere,  Tarquinii, 
Vulci  u.  s.  w.  sind  offenbar  auch  viele  Wandinschriften  mit 
dem  Stuck  herabgefallen  oder  erloschen.     Dennoch  bleibt 
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der  Mangel   an  Grabschriften   grade   bei    den    grössten, 
reichsten  und  blühendsten  Städten  recht  auffällig. 

Ausserhalb  des  eigentlichen  Etruriens  sind  etruskische 
Grabinschriften  in  Ortschaften  der  nahen  umbrischen 
Grenze  gefunden,  wie  in  Tuder  und  Vettona;  auch  in 
Pesaro,  wenn  die  betreffenden  paar  Aschenkisten  nicht 
in  früheren  Jahrhunderten  durch  Zufall  aus  Etrurien  dort- 
hin gebracht  worden  sind,  was  mir  glaublicher  scheint. 
Wunderbar  ist  der  fast  vollständige  Mangel  an  Inschriften 
-  aus  den  grossen  Necropolen  in  und  um  Bologna ,  die 
sonst  eine  solche  Fülle  von  Objecten  aller  Art  zu  Tage 
gefördert  haben:  bis  1873  war  dort  nur  eine  einzige 
Grabstele  mit  dem  Namen  des  Todten  gefunden  worden 
(Corssen  I,  p.  917;  Fabr.  P.  Spl.  p.  2,  Note  2);  seit- 
dem sind  noch  ein  paar  ganz  vereinzelte  zum  Vorschein 
gekommen  (Corss.  II,  p.  584-5;  Fabr.  S.  Spl.  n.  4 
u.  5),  ohne  den  allgemeinen  Character  der.  Inschriftlosig- 
keit  zu  ändern.  Das  Gleiche  gilt  nun  aber  vom  ganzen 
Gebiete'  des  etruskischen  Nordbundes  imPothale:  überall 
begegnet  dieselbe  Stummheit;  die  etruskischen  Inschriften 
Verona's  sind  alle  aus  der  Ferne  herbeigeschleppt  worden. 
Erst  in  den  Alpen,  auf  rätischem  Gebiete,  im  Veltlin  und 
um  den  Luganer  See  sind  unzweifelhafte  etruskische 
Grabsteine  constatirt  worden  (Corssen  I^  p.  939  ff.; 
Fabr.  C.  I.  n.  1  ff.),  wie  deren  wahrscheinlich  Tacitus, 
noch  weiter  nördlich,  erwähnt,  wenn  er  in  confinio  Ger- 
maniae  Raetiaeque  noch  zu  seiner  Zeit  bestehende  monu- 
menta  et  tumulos  quosdam  Graecis  (d.  h.  doch  wohl 
Etruscis)  literis  inscriptos  nennt  (Germ.  cap.  3,  vgl. 
Mommsen  Die  Nordetruskischen  Alphabete).  Ja,  wenn 
ich  mit  meiner  Deutung  der  dort  unmittelbar  vorher- 
gehenden Stelle  über  den  Altar  des  Ulixes  in  Asciburgium 
recht  habe  (Etr.  Forsch.  I,  p.  36),  so  wäre  sogar  am 
Niederrhein  die  alte  Existenz  von  Grabschriften  etruski- 
scher  Händler  in   ihrer  Muttersprache  nachgewiesen.     In 
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den  westlichen  Alpen  ist  eine  schöne  alte  Grabschrift  auf 
einem  Stein  von  Busca  am  Fuss  des  Monte-Viso  ent- 
deckt worden  (Etr.  Forsch.  I,  p.  54,  n.  124)  und  bei 
Nizza,  im  Gebiete  der  ligurische«  Stadt  Cemenelion, 
existirt  eine  förmliche  kleine  Necropole  mit  einigen  recht 
merkwürdigen  Grabschriften  (Fabr.  Fram.  d.  Iscr.  Etr. 
Nizz.;  Corss.  I,  p.  918  fif.). 

In  Campanien  dagegen  ist  bis  jetzt  überhaupt  noch 
keine  etruskische  Grabschrift,  nicht  einmal  ein  unzweifel- 
haft etruskisches  Grab  aufgefunden  worden.  Die  etrus- 
kisch-oskischen  Misch-Inschriften  von  campanischen  Schalen, 
Bechern  u.  s.  w.  bezeichnen  den  Eigenthümer  oder  Geber 
und  gehören  in  ein  anderes  Gebiet. 

Ebenso  endlich  haben  die  wahrscheinlich  etruskischen 
neuentdeckten  Gräber  in  der  untersten  Grabschicht  des 
Esquilin  zu  Rom  noch  keine  Inschrift  ans  Licht  gebracht. 

Für  das  Verständniss  der  Inschriften  nun  scheint  es 
zunächst  ausserordentlich  günstig,  dass  auf  sehr  vielen 
Särgen  und-  Aschenbehältern  eine  den  Todten  oder  die 
Todte  bezeichnende  Gestalt  auf  dem  Deckel  ruhend,  leh- 
nend oder  liegend,  mitunter  auch  ein  Paar,  dargestellt 
ist.  Leider  sind,  wie  schon  0.  Müller  bemerkt  und  wie 
ich  mich  durch  Augenschein  überzeugt  habe,  beim  Aus- 
räumen der  Hypogeen  nicht  nur  viele  Deckel  zerbrochen 
worden  und  verloren  gegangen,  sondern  es  sind  auch  in 
grosser  Zahl  die  Deckel  verschiedener  Urnen  vertauscht 
worden,  und  so  bietet  die  jetzt  oben  thronende  Gestalt 
nicht  immer  die  Garantie  für  das  Geschlecht  des  in  der 
Inschrift  der  Lade  Genannten.  Häufig  freilich  .verräth 
auch  Material  und  Arbeit  die  Nichtzugehörigkeit  des 
Deckels.  Um  ein  recht  schlagendes  Beispiel  zu  geben, 
erwähne  ich  den  grossen  Nenfrosarkophag  im  Palazzo 
governativo  von  Civitä  Vecchia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  442), 
wo  die  Inschrift  eine  Frau  nennt,  der  Deckel  ein  Manns- 
bild trägt  (Etr.  Forsch.  I,  p.  23,  n.  18).    Es  haben  ge- 
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rade  'einzelne  solcher  Fälle,  so  sehr  sie  immerhin  die 
MindCTzahl  bilden,  die  Deutung  stark  b'eeinflusst  und 
fundamentale  IrrthtimiBr  veranlasst.  Ebenso  trüglich  haben 
sieh  die  Schlüsse  erwiesen,  die  man  aus  den  Reliefdar- 
stellimgen  des  Sarges  oder  Aschenbehälters  selbst  auf 
Geschlecht,  Alter,  Stand  und  Rang  des  Todten  gemacht 
hat.  Ich  habe  in  dieser  Hinsicht  die  Alabasterkisten  von 
Volterra  einer  genauen  Musterung  unterworfen,  aber  ge- 
funden, dass  bei  den  griechischen  Mythen  jeder  Schluss 
unthunlich,  bei  den  Abschiedsscenen  imd  den  etruskischen 
Todtenkämpfen,  -ritten,  -fahrten  zu  Lande  und  zur  See 
jedenfalls  die  äusserste  Vorsicht  geboten  ist.  Künstleri- 
scher Werth  oder  Vorliebe  für  eine  bestimmte  Darstellung 
haben  offenbar  bei  der  Wahl  der  Lade  oft  den  Ausschlag 
gegeben;  auch  uns  unbekannte  mythologisch-symbolische 
Beziehungen  mögen  mitgewirkt  haben.  Im  Ganzen  frei- 
lich ist  es  natürlich,  dass  man  Reliefs  wählte,  die  in 
naher,  leicht  erkennbarer  Beziehung  zu  dem  Todten 
standen,  und  eine  ganz  individuelle  Abschiedsscene  mit 
lauter  benannten  Portraits  giebt  z.  B.  der  berühmte  Ca- 
succini'sche  Marraorsarkophag  aus  Chiusi,  jetzt  in  Paler- 
jno,  der  Tita  Afunei  gehörig  (Corss.  I,  p.  381  ff.;  t.  XII; 
Fabr.  C.  I.  n.  564).  Auch  deuten  Kriegsscenen  un^ 
Prozessionen  zweifellos  häufig  Stand  imd  Rang  des  ver- 
storbenen Feldherrn  oder  Staatsmannes  an. 

In  Bezug  femer  auf  die  richtige  Deutung  der  das 
Alter  des  Todten  angebenden  Zahlwörter  hatte  ich  in 
den  Etruskischen  Forschungen  wiederholt  (z.  B.  I,  p.  9 
u.  19,  Mitte)  die  Hoffnung  ausgesprochen,  dass  Autopsie 
der  auf  dem  Deckel  liegenden  Figuren  wenigstens  die 
Lebensstufe,  vielleicht  das  Jahrzehnd  würden  bestimmen 
lassen.  Auch  diese  Hoffnung  hat  sich  wenig  erfüllt.  Die 
grosse  Masse  der  Thonfiguren  auf  den  Kisten  des  Nord- 
ostens, wie  der  Alabasterbilder  auf  den  Urnen  von  Vol- 
terra ist  §ö  fabrikmässig,  plump,  roh,   schematisch  ge-" 
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arbeitet,  dass  sich  ihnen  Nichts  abs^en  lässt.  Dazu  ist 
die  Farbe  meist  vollständig,  bis  auf  geringe  Spuren,  ge- 
schwunden, und  Verwitterung  und  Zertrümmerung  haben 
die  ündeutlichkeit  vermehit :  selbst  die  clusinischen  Aschen- 
umen  von  Stinkkalk  in  Portraitgestalt  sind  in  ihrer  ab- 
stossenden  Hasslichkeit  doch  wenig  ausdrucksvoll  (Dennis 
Städte  Etr.  p.  584-5;  624).  Besser  modellirt  und  sorg- 
samer ausgeführt  sind  die  grossen  Deckelstatuen  der  Stein- 
sarkophage von  Toscanella,  Vulcl,  Corneto,  Viterbo,  Ve- 
tralla,  und  sie  tragen  oft  das  individuellste  Gepräge  in 
vorzüglicher  Nachahmung  der  Natur  —  aber  doch  ge- 
statten sie  bei  einzelner  Prüfung  oft  wenig  sichere  Schlüsse^ 
Der  auf  seinem  Sarge  zu  Vetralla  in  voller  Gestalt  aus- 
gestreckt ruhende  Lariy  Churchle  z.  B.  (Etr.  Forsch.  I, 
p.  8  flf.;  n.  1),  von  Fabret ti  (C.  I.  n.  2071)  als  uomo 
vecchio  bezeichnet,  erschien  meinem  Reisebegleiter  und 
mir  als  ein  Mann  von  höchstens  30  Jahren,  und  auch  in 
andern  Fällen  wurde  ich  auf  die  Vermuthung  gebracht,, 
die  Bilder  seien,  wie  die  Gräber,  viele  Jahre  vor  dem 
wirklich  erfolgenden  Tode  des  Besitzers  angefertigt  worden. 
So  stehen  nicht  einmal  die  Altersstufen  unumstösslich 
fest;  das  Jahrzehnd  aber  ist  aus  dem  Bilde  kaum  je  zu 
^rschliessen.  Doch  mag  ein  künstlerisdi  geschultes  Auge 
vielleicht  mehr  sehen,  als  das  meinige,  und  bei  längerem 
Aufenthalte  verzweifle  ich  noch  nicht  an  entscheidende- 
ren Resultaten. 

Zuverlässiger  sind  im  Ganzen  die  Wandgemälde  mit 
beigeschriebenen  Namen:  sie  geben,  wenn  sie  nicht  gar 
zu  sehr  zerstört  sind,  das  Geschlecht,  die  Altersstufe,  oft 
auch  Stand  und  Rang  sicher  genug  an,  doch  ist  die 
Möglichkeit  früherer  Herstellung  auch  hier  zu  beachten 
und  Zahlenangaben  sind  grade  bei  ihnen  sehr  selten. 

Für  die  gesammte  Namengebung  nun,  die  Zahl,  Art, 

Form  der  Namen,  die  Bedeutung  der  Endungen  und  SuflRxe, 

'  sowie  der  die  Ver\vandtschaft,  den  Stand  u.  s.  w.  bezeich- 
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nenden  Wörter  scheinen  zunächst  von  hervorragendster 
Wichtigkeit  die  büingues,  die  zusammengeschriebenen  oder 
in  einem  Grabe  zusammen  gefundenen  Grabinschriften  ver- 
wandter Personen  in  verschiedener  Sprache  (etruskisch  und 
lateinisch),  dann  überhaupt  die  lateinischen  Inschriften 
Etruriens,  besonders  die  älteren,  welche  in  einer  Art 
Mischsprache  oder  Mischschrift  verfasst  sind  oder 
wenigstens  noch  irgendwelche  Spuren  etruskischer  Aus- 
drucksweise oder  Bezeichnung  verrathen.  Nun  sind  leider 
die  unzweifelhaften  bilingues  sehr  selten  —  ich  zähle 
nicht  mehr  als  12  —  und  noch  dazu  grenzenlos  därftig: 
doch  bieten  sie,  richtig  benutzt,  immerhin  einige  Auf- 
schlüsse, wie  wir  unten  sehen  w^den.  Es  giebt  aber 
noch  ungefähr  ebensoviel  Fälle,  wo  ein  etruskisdier 
und  ein  lateinischer  Text,  die  unter  einander  stehen, 
sich  nur  theilweise  decken,  und  dadurch,  dass  man  auch 
hier  wirkliche  Bilinguen  hat  sehen  wollen,  ist  man  zu 
den  gewaltsamsten  Annahmen  und  argen  Irrthümem  ge- 
kommen (E.  Lattes  Sopra  le  Iscr.  biling.  Etr.-Lat.  in 
den  Rendiconti  d.  Istit.  Lomb.  IV,  Fase.  17;  1871; 
J.  Taylor  Etrusc.  Researches  Ghapt.  Vin,  p.  249—269). 
Es  sind  vielmehr  Inschriften  von  Geschwistern  oder  sonst 
nahen  Verwandten.  Reiche  Ausbeute  an  FamiMennamen 
in  latinisirter  Form  bieten  die  lateinischen  Inschriften,  und 
auch  für  Vornamen,  Nachnamen,  Verwandtschaftsbezeich- 
nung geben  sie,  in  den  glücklich  bewahrten  Eigenthüm- 
lichkeiten,  oft  die  Entscheidung.  Man  vergleiche  z.  B. 
die  Erörterungen  im  ersten  Hefte  meiner  Etruski sehen 
Forschungen  p.  44  flf.  Diese  Quelle  ist  durchaus  noch 
nicht  erschöpft.  Damit  zu  vergleichen  sind  endlich  die 
in  den  römischen  Schriftstellern  erhaltenen  Namen  von 
etruskischen  Männern  und  Frauen ,  von  eingebürger- 
ten Familien  und  Personen  etruskischen  Ursprungs 
u.  s.  w. 
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Indem  ich  nun  zu  den  bisher  gewonnenen  Resul- 
taten übergehe,  beginne  icli  mit  den  Vornamen  als 
dem  Ursprünglichsten  und  Eigenthümlichsten. 


A.    Vornamen. 

An  früheren  Bearbeitern  sind  zu  erwähnen  Fabretti 
dei  nomi  personali  presso  i  popoli  delF  Italia  antica. 
Torino  1862,  und  über  die  Siglen  Pr.  Spl.  zum  Corp. 
Insc.,  Part.  II,  Cap.  XII,  p.  236  flf.;  Corssen  die  Sprache 
der  Etrusker  11 ,  p.  506  ff.  u.  524  flf. ;  über  die  Siglen  I, 
p.  34  fif.  Schon  in  meinen  Etrusk.  Forsch.  I,  p.  66 
habe  ich  bemerkt,  dass  unter  den  angeblichen  Vornamen 
gewaltig  aufzuräumen  sei,  auch  Corssen  noch  die  grössten 
Irrthümer  begangen  habe  und  sehr  schwierige  Probleme 
vorlägen.  Ich  selbst  habe  dort  (p.  65 — 67) ,  mit  Bezug 
auf  die  Genitivbildung,  eine  neue  Zusammenstellung  und 
Ordnung  versucht  und  werde  im  dritten  Hefte  der 
Etruskischen  Forschungen  meine  Special-Untersuchungen 
und  -Beweise  geben.  Hier  kann  ich  nur  die  inzwischen 
verbesserten  Resultate  mittheilen.  Wirklich  constatirte 
oder  wahrscheinlich  anzunehmende  etruskische  Vornamen 
sind,  nach  der  Ordnung  des  etruskischen  Alphabets, 
folgende.  Die  fälschUch  angenommenen  oder  ganz  un- 
sicheren werde  ich  unten  anschliessen.  Natürlich  werde 
ich  hier  auch  über  den  Kreis  der  Sepulcral-Inschriften 
hinausgehen. 

1)  *aele,  m. ,  sicher  nachweisbar  im  gen.  aeles' 
(Fabr.  C.  I.  n.  1901;  t.  XXXVIU),  von  Corssen  (I,  p. 
121)  als  Familienname  gedeutet.  Zweifelhaft  sind:  die 
Nebenform  aelye^   gen.  aeixes  (Fabr.  S.  Spl.  p.  28,  t.  1; 
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biling. ;  dem  gen.  entspricht  a*  f)^  nur  handschriftlich 
überliefert;  die  weiblichen  Formen  adia^  gleichfalls  nur 
handschriftlich  und  zwar  in  lateinischer  Umschreibung 
(Passeri  Paralip.  p.  227,  unsicher  neben  Mm  und  r^^/o^ 
und  ada  (Conest.  Insc.  Etr.  Flor.  t.  XXVUI,  n.  107, 
nach  sicherster  Lesung,  neben  avla  und  vd)^  sowie  das 
Siglum  (ur  (Passeri  Paralip.  p.  226,  hdschr.,  lat.,  un- 
sicher neben  ea'\  und  Fabr.  G.  I.  n.  597,  bis,  d; 
t.  XXX).  Die  Nothwendigkeit  der  Annahme  dieses  Vor- 
namenstammes steht  also  schon  an  der  Grenze:  die  In- 
schrift n.  1901  aber  habe  ich  selbst  gesehen  und  als 
sicher  geprüft.  Verwandtschaft  mit  dem  lat.  gehtile 
Adim  anzunehmen,  hat  keinen  Rückhalt. 

2)  avile,  m.,  einstimmig  überliefert  in  einer  Inschrift 
der  durch  alterthümUche  Formen  und  Bilder  ausgezeich- 
neten Grotta  delle  Iscrizione  zu  Cometo  (Fabr.  C.  I.  n. 
2304;  t.  XLII).  Der  gen.  aviles  oder  aviles'  ist  fünfmal 
erhalten  in  lauter  Inschriften  der  ältesten  Zeit  (Fabr. 
C.  I.  n.  355,  der  berühmte  Lanzenträger  von  Volterra, 
nach  Autopsie;  n.  265;  n.  277;  n.  2612,  t.  XLIV,  und  in 
einer  von  mir  copirten  Frontinschrift  der  uralten,  1875 
entdeckten  Necropole  von  Orvieto);  der  gen.  fem. 
avileas  (statt  4ia8^  s.  Etr.  Forsch.  I.  p.  16,  Z.  10  v.  u.) 
kommt  einmal  vor  (Fabr.  C.  I.  n.  1948).  Die  Alter- 
thümlichkeit  der  Monumente  spricht  gegen  Vocaleinschub; 
ebenso  die  naheliegende  Vermuthung  etymologischer  Ver- 
wandtschaft mit  dem  etruskischen  Worte  avils  (wahr- 
scheinlich mit  flexivischem  s),  das  den  Begriff  »leben«  zu 
enthalten  scheint  (De ecke  Kritik  p.  6;  s.  auch  unten), 
so  dass  avile  der  »Lebendige,  Lebenskräftige«  heissen 
würde,  vgl.  den  häufigeren  römischen  Beinamen  Vitalis. 
—  Durch  Syncope  entstanden  dann  die  gewöhnlicheren 
Formen  m.  nom.  avle  (häufig),  gen.  acUa  (Fabr.  C.  I.  n. 
ß57,  t.  XXXI;  S.  Spl.  n.  115),  mit  dem  Siglum  av  für 
beide  Casus  (Fabr.  Gl.  I.  col.  209  flf.  u.  s.  w.).    Letzteres 
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steht  auch  vielleicht  für  ein  weibliches  *avlia,  ^atia, 
s.  meine  Etr.  Forsch.  III.  Hierher  gehört  auch  das 
Deminutiv,  des  Ehefraunamens  avlesla  (Fabr.  C.  I.  n. 
352,  vgl.  Gl.  I.  coli.  213)  und  avles'la  (Fabr.  S.  Spl.  n. 
107,  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  21,  n.  15).  —  Durdi  Er- 
weichung des  V  zu  u  endlich  entwickelte  sich  die  vulgäre 
Form  aule;  gen.  aules,  häufiger  aules';  dat.  aw/e«'/ (Fabr. 
G.  I.  n.  1922,  t.  XXXVIII;  n.  1914,  A,  9,  t.  ead.,  vgl. 
Etr.  Forsch.  I,  p.  34  ff.);  Ehefrauname  aulesa;  fem. 
*aulia,  aula  (Fabr.  G.  I.  n.  1383,  vgl.  Gl.  I.  col.  975); 
gen.  aalias  (Fabr.  G.  I.  n.  2558,  a;  in  b  ist  das  8  ver- 
wischt) und  atdias'  (ibid.  n.  48,  vgl.  Gl.  I.  col.  224),  da- 
neben, wenn  es  nicht  gentilicium  ist,  atdial  (Fabr.  G.  I.  n. 
1823).  Als  Siglen  erscheinen  für  den  nom.  und  gen.  masc, 
wie  für  den  nom.  fem.,  aw  und  a*.  —  Als  Sclavenname 
erscheinen  das  abgeleitete  auliu  (Gamurr.  Bull.  1874, 
p.  15)  und  aulu  (Fabr.  G.  I.  n.  1026,  bis),  vielleicht 
(latinisirt)  atdup  (ibid.  n.  1919,  vgl.  Gl.  I.  Add.  col. 
2052)  =  lat.  aulupor  (Fabr.  Gl.  I.  col.  225)  aus  -puer, 
vgl.  lat.  etr.  olipor  (Fabr.  G.  I.  n.  2011).  —  Ein  ab- 
geleiteter Familienname  ist  aulni,  gen.  aulni^',  fem. 
aulnei,  gen.  aulmd  u.  s.  av.  (Fabr.  Gl.  L  col.  225),  lat. 
etr.  masc.  avlitma  (Murat.  2090,  3;  volterr.);  femu  aulnia 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  362).  —  Die  männliche  Form  des,  Vor- 
namens findet  sich  auch  lat.  etr.  als  avle  (Fabr.  G.  I. 
n.  955),  daneben  als  auUo  (ibid.  n.  954),  wo  die  Ver- 
doppelung des  l  auffallt,  vielleicht  nach  Analogie  von 
pavüus.  Sonst  erscheint,  auch  auf  Bilinguen,  für  den 
nom.,  wie  für  den  gen.,  das  Siglum  a'  (z.  B.  Fabr.  G.  I. 
n.  1496  u.  936).  —  In  römischen  Schriftstellern  wird  der 
mythische  Gründer,  von  Perugia  (Serv.  Aen.  X,  198  u. 
209)  Äules  (mit  lateinischem  s  des  nom.)  oder,  vielleicht 
mit  Anlehmmg  an  Orestes,  Tdestes  u.  s.  w.,  Äulestes  ge- 
nannt; sonst  führen  viele  Etrusker  den  Vornamen  Aidu^ 
z.  B.  aus  der  volterranischen  Familie  der  Gaecina,  der 
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Dichter  Persius  u.  s.  w.  —  Nun  ist  aber  At4lu8,  mit  dem 
Siglum  A.,  in  Rom  selbst  seit  ältester  Zeit  in  echt  pa- 
tricischen  Familien  als  Vorname  üblich;  volksthümlich 
später  Olus,  Siglum  0.,  vgl.  oben  Olipor.  Das  Siglum  a' 
findet  sich  ferner  für  nom.  und  gen.  masc.  auch  falis- 
kisch  (Fabr.  C.  I.  n.  2441 ;  2441,  bis,  g),  capenatisch 
(ibid.  n.  :2453,  bis,  b  u.  g),  umbrisch  (ibid.  n.  100  u.  94), 
oskisch  (ibid.  n.  2810),  wodurch  sich  die  g^entheilige 
Bemerkung  in  Mommsen's  UnteritaL  Dial.  p.  244  er- 
ledigt. —  Das  fem.  A,  findet  sich  römisch  nur  einmal 
(C.  I.'Lat.  I,  n.  1491).  —  Selten  ist  auch  der  abgeleitete 
lat.  Gentilname  Atdius  (Q.  Aidius  Cerretanus,  es.  323  a. 
Chr.;  femer  C.  I.  Lat.  I,  n.  1154;  vielleicht  auch  Wilm. 
Exx.  I.  L.  n.  1467);  doch  kommt  eine  Familie  atdf;  fem. 
aulia,  auch  in  4  Grabschriften  von  Praeneste  vor  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  489,  a;  485,  b  u.  c;  480,  b).  Weitere  Ab- 
leitungen sind  an  lat.  Familiennamen  AnliniuSy  Atdienus 
und  Aulenus  {FsihT.  Gl.  I.  col.  224),  vgl.  oben  etrusk. 
aulni;  an  Beinamen  Aulinus,  Aulanius,  Aulianus  u.  s.  w. 
(ibid.  col.  225;  Wilm.  Exx.  I.  L.  II,  p.  372).  Griechisch 
wird  der  Vorname  Avlo^;  wiedergegeben,  der  Familien- 
name Avhog  (Di od.  XIX,  72).  —  Nach  der  obigen  Ent- 
wicklung kann  nicht  zweifelhaft  sein,  dass  der  Name 
ursprünglich  etruskisch  ist,  denn  erst  in  seiner  jüngsten, 
lautschwächsten  Gestalt  ist  er  in  die  andern  italischen 
Sprachen  übergegangen.  Wenn  wir  ihn  aber  so  schon 
im  ältesten  Rom  finden,  so  zeigt  dies  von  Neuem  den 
mächtigen  Einfluss,  den  etruskische  Familien  und  etrus- 
kische  Cültur  auf  die  erste  Entwicklung  der  Stadt  gehabt 
haben.  Dass  der  römische  Familienname  Avilius,  AviUius, 
auch  lat.  etr.  (s.  unten),  mit  etr.  aväe  zusammenhänge, 
ist  zweifelhaft  Avegen  Avidim,  aber  immerhin  möglich. 

3)  aran»,  m. ,  beste  Lesung  einer  alten.  Inschrift 
der  Grotta  d.  Iscriz.  zu  Cometo,  worauf  derselbe  Familien- 
name folgt,  wie  bei  avile  (Fabr.  C.  I.  n.  2308).    Bestä- 
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tigt  wird  diese  Form  durch  das  fem.  aranHa  (ibid.  n. 
3051;  t.  XXXIX)  auf  einer  alten  Stele  (?)  von  Orvieto; 
gen.  aran^ial  (Grabfront,  ebendort,  von  mir  copirt;  vgl. 
Cor  SS.  II,  p.  619),  vielleicht  fajran^ecd  (Fabr.  C.  I.  n. 
1408;  vgl.  oben  aväeas  und  meine  Etr.  Forsch.  III).  Die 
Ursprünglichkeit  des  a-  erhält  ferner  eine  Stütze  durch 
die  gleichfalls  alte  Form  ara^ia,  auch  auf  einer  Grab- 
front von  Orvieto,  von  mir  copirt,  und  auf  der  berühm- 
ten Goldspange  von  Chiusi  im  Musee  Napoleon  (Fabr. 
C.  I.  n.  806 ;  t.  XXXII),  daneben  aratia  (alter  Grabstein, 
Fabr.  G.  I.  n.  984,  bis,  a;  t.  XXXIV)  und  araHia 
(Fabr.  G.  I.  n.  2605,  vgl.  Gorss.  I,  p.  765;  t.  XX,*  1, 
der  ara^sia  liest),  wozu  larHia  (Fabr.  C.  I.  n.  1382)  zu 
vergleichen  ist.  Von  männlichen  Formen  mit  ausgestosse- 
nem  n  ist  sicher  nur  der  gai.  ara^aJ  an  e  i  n  e  r  Stelle  (Fabr. 
C.  1.  n.  646).  Vermuthlich  ist  bei  Ausfalle  des  Nasals  das 
«überall  lang.  —  Verdumpft  ist  das  mittlere  a  zu  w  in 
arun^  (Fabr.  G.  I.  n.  2581 ,  auf  einem  leider  verdäch- 
tigen Spiegel)  und  in  arün^ia  (Fabr.  G.  I.  n.  451,  bis, 
c;  t.  XXVni,  vgl.  Gl.  I.  col.  1101;  alterthümlich),  wie 
im  abgeleiteten  Gentilnamen  aruntni  (Fabr.  G.  I.  n. 
2414);  vgl.  lat.  Anms,  Armntius  u.  s.  w.  Auch  hier 
fehlt  einmal  der  Nasal  im  lat.  etr.  arutins  (ibid.  n.  562, 
ter,  m),  vgl.  noch,  gleichfalls  lat.  etr.,  aros  (ibid.  2021; 
praen.  m.)  und  griech.  "ÄQQog  (Dionys.  V,  Z^^^Aqqovq 
u.  s.  w.  —  Durch  Syncope  entsteht  die  gewöhnliche 
Form  am^y  seltener  arnt;  gen,  am^al,  auch  lat.  etr. 
amthdl  (Fabr.  G.  I.  n.  949;  vgl.  Gl.  I.  col.  170),  da- 
neben arn^s*  (aus  arnHs'  Gorss.  I,  p.  364;  t.  IV,  3, 
der  es  falschlich  für  einen  nom.  hält)  und  amtis'  (Fabr. 
G.  I.  n.  650,  bis);  fem.  am^ia  (sicher  nur  ibid.  n.  1556, 
t.  XXXVI),  gen.  am^ial,  einmal  am^eal  (ibid.  n.  2327, 
ter,  a),  und  amtial,  daneben  amtias'  (ibid.  n.  1051  u. 
1052;  t.  XXXV).  Nicht  selten  sind,  bei  der  Häufigkeit 
des  Vorkommens  dieses  Vornamens  verkürzte  Schreibun- 
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gen,  wie  arn^'  (nom.  fem.);  aro-*  (nom.  u.  gen.  masc. ; 
nom.  fem.);  arw  (nom.  u.  gen.  masc.);  arn^l,  ar&al  (lat. 
P.  Spl.  n.  351,  ter,  cc),  aW  (gen.  masc);  ar&icd  (gen. 
fem.)  u.  s.  w.  —  Siglen  dagegen  sind  ar  (nom.  u.  gen. 
masc. ;  nom.  fem.)  und  a^',  at  (ebenso  in  allen  3  Bedeu- 
tungen). Der  Unterschied  der  Schreibweise  zwischen  ar 
und  a^  (at)  ist  wesentlich  local,  indem  von  den  beiden 
Hauptgruppen  etruskischer  Inschriften  diejenige  von  Pe- 
rugia etwa  130  ar  neben  nur  6  a^  bietet,  diejenige 
von  Chiusi  und  Umgegend  etwa  120  a^  (af)  neben  etwa 
40  ar.  Corssen  (I,  p.  35,  No.)  irrt,  wenn  er  a^  (at) 
auf  einen,  etruskisch  nirgends  nachweisbaren,  Vornamen 
gleich  dem  römischen  AUus,  Atta  (cogn.)  zurückführt; 
schon  0.  Müller  (Etr.  T,  p.  409)  hatte  das  Richtige 
gesehn;  auch  Fabretti  hat  sich  dazu  bekehrt  (P.  Spl. 
p.  237) ;  die  weiteren  Beweise  über  diesen  wichtigen  Punct 
siehe  im  dritten  Hefte  meiner  »Etruskischen  Forschungen.« 
—  Weiterbildungen  von  arn^  sind :  das  Deminutiv  masc. 
u.  fem.  (?)  amza,  nicht  selten,  am  deutlichsten  in  seiner  Be- 
deutung als  Name  des  hockenden,  mit  einem  Vogel  am 
^  Bande  spielenden  Knaben  neben  dem  als  Triumphator  ge- 
schmückten Vater  in  einem  Wandgemälde  des  Fran^ois- 
grabes  zu  Vulci  (Fabr.  G.  I.  n.  2166;  t.  XL),  einmal 
verkürzt  arza  geschrieben  (ibid.  n.  1425);  der  Sclaven- 
name  amtiu  (ibid.  n.  133;  t.  XXII),  gen.  amtius'  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  220;  t.  VI),  und  vom  Deminutiv  amziu  (Fabr. 
G.  I.  n.  1508),  gen.  arnzius'  (ibid.'n.  1507,  bisher  verlesen, 
u.  n.  1511);  der  Ehefrauname  arntsa  (aus  arntisa,  Fabr. 
G.  I.  n.  784,  t.  XXXII,  vgl.  Gl.  I.  col.  174),  neben  dem 
häufigeren  amd-alisa^  Deminut.  arn^aUs'ala  (Gorss.  I, 
p.  105,  n.  8);  endlich  der  Schwiegertochtemame  amHa^ 
Um  (Fabr.  G.  I.  n.  990,  t.  XXXIV),  vgl.  Etr.  Forsch.  I, 
p.  76  ff.  -—  Räthselhaft  in  Form  und  specieller  Bedeu- 
tung sind  noch  immer  die  Bildungen  am^als  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  387,  vgl.  Gorss.  I,  t.  XIX,  2)  und  arndialum 
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(Fabr.  C.  I.  n.  2033,  bis,  D,  c).  —  Als  abgeleitete  Gentil- 
namen  finden  sich  sehr  häufig:  amtni  (am^ni),  fem.  urnt- 
neij  mit  vielen  Nebenform«!  mid  Weiterbilctangen^  wozu 
vielleicht  als  alterthümlicher  gen.  masc.  ara^erms  gehört, 
in  derselben  Frontinschrift  zu  Orvieto,  die  ara^ia  bietet; 
seltener  amtile  (amtle,  arnzle),  fem.  arntlei.  —  Lat.  etr. 
hat  eine  bilinguis  arun'  als  Abkürzung  des  praen.  nom. 
fem.  (Fabr.  C.  I.  n.  1888);  amthal  ist  oben  erwähnt; 
am'  vielleicht  für  arnHcd  steht  Fabr.  C.  I.  n.  714,  bis; 
t.  XXXII;  mehrfach  erscheint  ar  als  Siglum  für  den 
nom.  u.  gen.  masc.  (niemals  a&). .  Als  Familienname 
kommt  efaimal,  wie  erwähnt,  arutius  vor;  sonst  wird  in 
den  bilingues  arntni  merkwürdiger  Weise  durch  arrüis, 
arri  wiedei^gebeh  (Fabr.  S.  Spl.  n.  81  u.  82),  und 
ebenso  arntnal  durch  arria'  natus  (ibid.  n.  82;  C.  I.  n. 
980).  —  An  Etruskem  mit  dem  Vornamen  Arum,  gen. 
Aiuntis,  werden  in  römischen  und  griechischen  Schrift- 
steilem  4  Tarquinier  genannt,  ein  Sohn  des  Porsena, 
ein  andrer*'  Clusiner ,  der  die  Gallier  ins  Land  rief 
(Dionys.  XIII,  10)  un^  ein  Seher  aus  Luna  (Lucan. 
I,  585).  Wohl  wegen  der  alten  Verwandtschaft  durch 
den  Dardanus  nennt  Vergil  auch  einen  Troer  Amns 
(Aen.  XI,  759  flf.).  Eingebürgert  hat  sich  der  Vorname 
in  Rom  nicht,  wohl  aber  erlangte  die  sicherlich  etrus- 
kische  Familie  Arrtmtius  im  Jahre  6  p.  Chr.  das  Consulat 
und  blieb  in  hohem  Ansehn.  Zahlreiche  Inschriften  zeugen 
von  ihrer  Verbreitung  (Wilm.  Exx.  I.  L.  Ind.),  sowie 
die  Weiterbildungen  Armünus,  Arruntinvs,  Arimtianus 
u.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  167).  Die  Verdoppelung  des  r  ist 
leicht  erklärlich  und  findet  sich  in  den  Handschriften  auch 
in  Arruns.  Griechisch  findet. sich  für  den  Vornamen  theils 
^'Aqqov^^  gen.  'Aoqovvtog^  theils  mehr  graecisirt  ^Aqqwv, 
gen.  ''AnnovTog  und  "AjQQfovoQ ,  endlich  'Aqqo^  ;  nicht  gut 
beglaubigt  ist  'Aoavtag  bei  Dionysios.  In  andere  italische 
Sprachen,    ausser  der  lateinischen,   ist  von  dem  ganzen 
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Stamme  nichts  übergegangen.  —  Fragen  wir  schliesslich, 
ob  als  Grundform  arano^  oder  *arant  anzusetzen  ist,  so 
sprechen  die  ältesten  Formen  überwieg^id  für  ^;  es  läge 
also  in  *arant  eine  Psilosis  vor,  wohl  veranlasst  durch 
den  Einfluss  der  italischen  Grundbev&lkenmg  Etruriens, 
die  das  &  nicht  kannte. 

4)  cae,  masc,  häufig,  auch  Sclavenname  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  179,  bis,  b;  nicht  etwa  weiblich,  wie  Corss. 
I,  p.  396  meint).  Da  daneben  cai  vorkommt,  auch  als 
Sclavenname,  imd  der  gen.  cais*  lautet,  vielleicht  auch 
-caes*  und  caies'  (Fabr.  G.  I.  n.  1502;  doch  könnte  es 
auch  gentilicium  sein),  so  scheint  eine  Grundform  *€aie 
angenommen  werden  zu  müssen.  Das  fem.  lautet  caiia 
{sicher  Fabr.  C.  I.  n.  1627),  was  zu  d^r  Form  *cate 
trefflich  stimmt,  oder  häufiger  caia,  gen.  einerseits  caii€d 
und  caial  (nie,  wie  Corss.  I,  p.  106  behauptet,  masc.), 
andererseits  seltener  caias*  (Fabr.  C.  I.  n.  422,  au.  b; 
t.  XXVni).  Siglen  sind  für  nom.  u.  gen.  masc,  viel- 
leicht auch  für  nom.  ffem.  (Corss.  I,  p.  912)  ca',  fiur  den 
^en.  masc.  c*  (sicher  in  der  bilinguis  Fabr.  C.  I.  n.  466, 
t.  XXIX),  vielleicht  auch  es"  (ibid.  n.  346,  t.  XXV);  als 
nom.  ist  er  unsicher.  Lat.  etr.  dagegen  ist  r  als  nom. 
u.  gen.  masc.  häufig,  und  kommt  auch  einmal  als  nom. 
fem.  vor  (Fabr.  P.  Spl.  n.  363).  lieber  die  vielen  Miss- 
deutungen der  sufiBgirten  Conjunction  c  als  Gaim  und 
Oaü  durch  Corssen  vgl.  Etr.  For^.  I,  p.  1  ff.;  mit- 
unter ist  c  auch  Siglum  für  dan  »Sohne.  In  diesen  Ver- 
wendungen liegt  offenbar  der  Grund ,  warum  es  rein 
^truskisch  ak  Vornamen -Siglum  gemieden  wurde.  Ab- 
leitungen sind:  der  Schwiegertochtername  caialim  (sicher 
Pabr.  tl.  I.  n.  1008)  und  das  Deminutiv  masc.  caüe  im 
Namen  des  alten  etruskischen  Helden  caüe  t;ipfna  (ibid. 
n.  2166  u.  P.  Spl.  n.  376),  bei  den  lateinischen  Schrift- 
stellern CaeUs  Vibenna,  griech.  KalUog  (Dionys.  II,  36), 
nach  dem  der  mons  Caditis  benannt  sein  sollte.     Wegen 
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der  Endung  ^  vgl.  unten  vddia.  Aus  dem  lateinischen 
Gaipcr  könnte  caipar  (Fabr.  C.  I.  n.  1488,  t.  XXXVI) 
entlehnt  sein,  wenn  die  Lesung  sicher  wäre,  vgl.  oben 
dipor  und  atdup.  Nun  sind  aber  auch  hiehrere  Gentil- 
nanien  von  diesem  Vornamen  abgeleitet,  nämlich  erstens 
wahrscheinlich  durch  i:  *cai[e]ie,  woraus  caie,  cai  undco«, 
letztere  beiden  häufig,  auch  in  Doppelnamen,  und  ein- 
mal in  einer  biliöguis  lat.  etr.  cae  (Fabr.  C.  L  n.  935^ 
t.  XXKUI);  gen.  caieis'  (nicht  ganz  sicher,  ibid.  1719)^ 
caies%  caes',  vielleicht  auch  caes  und  cai8%  doch  können 
manche  Fälle  dem  praenomen  angehören;  fem.  caiia 
(wohl  sicher  Fabr.  C.  I.  n.  2180,  t.  XLI,  a  u.  b),  häu- 
figer caia,  auch  einmal  lat  etr.  (Fabr.  P.  Spl.  n.  364),. 
und  abgestumpft  cai;  gen.  caial  (sicher  Fabr.  C.  I.  n. 
1957);  zweitens  durch  u,  wie  atdni,  arnini:  cami,  fem. 
cainai,  cainei,  einmal  cainnei,  gen.  caincd,  audi  lat.  etr. 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  159),  u.  s.  w.,  sehr  häufig,  mit  vielen 
Ableitungen.  —  Die  laL  etr.  Formen  sind  erwähnt  (cogn. 
Fabr.  G.  I.n.  793).  Auch  hei  römischen  Schriftsteilem  findet 
sich  Gaius  als  Vorname  von  Etruskern,  wie  z.  B.  des  Maece- 
nas,  und  die  Etruskerin  Tanaquil  soll  in  Rom  Gaia  Caecäia 
geheissen  haben  (P.  Diac.  Exe.  Fest.  p.  95,  18  M.).  Aber 
auch  einheimisch  römisch  findet  sich  Gaius,  auch  Gaiiit& 
(Priscian  VII,  9  H.),  fem.  Gaia,  mit  dem  Siglum  C^ 
fem.  ^,  seit  ältester  Zeit  als  patricischer  Vorname,  grade 
wie  Aldus;  ein  Gentilname  Caius  ist  vereinzelt  (C.  I.  Lat. 
I,  n.  f257;  1189—90).  Es  war  aber  Gaius  auch  appel- 
lativ:  denn  wenn  die  junge  Frau  beim  Eintritte  ins 
Haus  des  Mannes  sagte  ubi  tu  Gaius,  ego  Gaia,  so  erklärt 
Plutarch  (Quaest.  Rom.  cap.  30)  dies  gewiss  richtig^ 
onov  ai  xvQwg  xaX  oixodea^irrjs,  xat  ifd  xvQia  JUJti  oixod/- 
anoiva.  Dieser  Gebrauch  nun,  zu  den  nuptialiu  sacra  ge- 
rechnet ,  wird  auf  die  Tanaquil  zurückgefiihrt ,  also  aus 
Etrurien  hergeleitet,  und  so  wird  auch  wohl  der  Name 
selbst  ursprünglich  etruskisch  sein  und  »Herr«  bedeutet 
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haben,  weshalb  er  für  Freigelassene  auch  besonders  be- 
liebt war;  dazu  stimmt  ferner  die  Bezeichnung  durch  C\ 
da  das  Etruskisehe  kein  g  haf,  und  besonders  das  nach 
links  gewendete  ^  für  Gain,  da  die  etruskisehe  Schrift 
linksläuflg  ist.  Die  indogermanische  Ableitung  von  Wur- 
zel ga  »zeugenc  ist  überdies  nichtssagend;  gH  »siegen« 
hat  ganz  andere  Reflexe  in  vis,  ßin.  Auch  ins  ümbrische 
(Siglen  ca'  und  c)  und  ins'Volskische  (Siglum  ca*)  wird 
daher  der  Name  aus  dem  Etruskischen  gekommen  sein. 
Im  Faliskischen  dagegen  findet  sich  cauiy  fem.  catm,  mit 
den  Siglen  ca'  und  r,  und  oskisch  gaaviis,  gaviis,  ab- 
gekürzt gar,  Siglen  ga'  und  g*  als  praenomen,  wie  als 
gentilicium,  und  so  begegnet  auch  römisch  eine  Familie 
Gavhis,  ja  sogar  lat.  etr.  Vgavius  spedo  (C.  I.  Lat.  I,  n. 
1362)  und  gcmilia'  m-  f  (ibid.  n.  1331  aus  Caere),  letz- 
terer anklingend  an  einen  etruskischen  Namensstamm 
cavl-,  raul'  (Fabr.  Gl.  I.  cd.  810  flf.),  RUch cavineL  Da 
sich  nun  in  einer  lateinischen  Inschrift  aus  Fondi  un- 
mittelbar nebeneinander  finden  M.  Caius  C,  F.  und  Q. 
Gar  ins  Q.  F.;  und  im  Etruskischen  und  Lateinischen 
Vornamen  keine  Spur  des  v  begegnet,  auch  nicht  in  den 
abgeleiteten  etruskischen  Gentilnamen,  so  halte  ich  den 
etruskischen  Namenstamm  cai-  vom  oskisch-faliskischen 
gar-  für  gänzlich  verschieden  und  schreibe  die  römische 
Erweichung  in  der  Aussprache  zu  gai-  dem  Einflüsse  des 
letzteren  zu. 

5)  rele,  masc,  sehr  häufig;  lat.  etr.  einmal  zu  de 
syncopirt  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  aa);  gen.  vdus  und 
velus%  welche  Formen  nie,  wie  Corssen  wiederholt 
(z.  B.  II,  p.  508)  annimmt,  nom.  sind;  syncopirt  *vds 
(nicht  sicher),  vds*  (Fabr.  C.  I.  n.  439;  714)  und  rliis 
(ibid.  n.  741);  lat.  etr.  einmal  rehs  (ibid.  n.  960)  und 
einmal  syncopirt  vles  (in  derselben  Inschrift  mit  vle). 
Eine  abgestumpfte  etruskisehe  Genitivform  velti  (Corss. 
I,  p.  321,  Note),  einmal  tele,  ist  nicht  ganz  sicher,  vgl. 
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meine  Etr.  Forsch.  III,  doch  werden  sich  unten  Analo- 
gieen  finden.  Das  fem.  lautet  velia,  auch  lat.  etr.  veUa 
(Fabr.  C.  I.  n.  2648);  mit  Brechung  des  i  vdea  (ibid. 
n.  1810,  t.  XXXVU;  vdiea  ibid.  n.  1804,  bis,  d  ist  nur 
handschriftlich  überliefert),  mit  Ausstossung  vda  (sicher 
Fabr.  C.  I.  n.  168),  andrerseits  mit  Epenthese  veilia 
(nicht  selten)  und  veüa  (sicher  ibid.  n.  1442).  Als  gen. 
fem.  begegnen  velias',  leiUas*  und  höchst  wahrscheinlich 
velas  (Fabr.  P.  Spl.  n.  388,  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  19, 
n-  10).  Abgekürzte  Schreibung  für  nom.  und  gen.  masc. 
und  nom.  fem.  ist  vd*y  auch  etr.  lat.  vet ;  Siglen,  gleich- 
falls für  alle  drei  casus  sind  vl%  ve  und  v\  Ein  dat. 
masc.  steckt  vielleicht  in  der  Form  vlss'i  (Fabr.  C.  'I. 
n.  2055,  lln.  3),  die  sich  auch  auf  dem  angeblichen  Altar 
des  ülixes  in  Asciburgium  befunden  haben  kann  (Etr. 
Forsch.  I,  p.  36).  Noch  unklar  ist  mir  die  Bedeutung 
der  Endung  in  vdumm  (4mal  in  Fabr.  C.  I.  n.  2033, 
bis),  von  Corssen  (I,  p.  437)  fälschlich  als  gen.  plur. 
masc.  gedeutet  (vgl.  meine  »Kritikc  p.  21).  —  An  Ab- 
leitungen sind  zuerst  zu  erwähnen  die  Sclavennamen 
masc.  vdu  (Fabr.  C.  I.  n.  1392),  vgl.  oben  aulu,  und 
fem.  vd^icu  (ibid.  n.  814,  bis),  vgl.  ^anicu  und  meine 
Etr.  Forsch.  I,  p.  57,  n.  138;  vdu  ist  vielleicht  auch 
cogn.  masc.  (z.  B.  ibid.  n.  562;  2041),  wie  viele  andere 
Bildungen  auf  u  (Corss.  II,  p.  512);  femer  der  Ehefrau- 
name vdtisa  und  velus'a  mit  dem  Deminutiv  vdus'la 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  423;  430),  einmal  vielleicht  veUsa 
(Fabr.  C.  I.  n.  210),  vgl.  oben  lat.  etr.  vlesy  also  sehr 
für  die  von  mir  (Etr.  Forsch.  I,  p.  71)  vorgeschlagene 
Ableitung  dieser  Formen  auf  -sa  aus  dem  gen.  masc. 
sprechend;  dann  das  Hypokoristikon  t^eliza  (vgl.  amza), 
einmal  wahrscheinlich  masc.  (Fabr.  C.  I.  n.  207, 
t.  XXni),  einmal  sicher  fem.  (ibid.  n.  1011,  ter,  p, 
t.  XXXIV);  ihm  entspricht,  mit  Verhärtung  des  z  zu  s, 
das  lat.  etr.  vdisa  als  praen.  fem.  (ibid.  n.  855  =  n.  951, 


Digitized  by 


Google 


Beilage  U.  453 

WO  entstellt  vüisa),  vielleicht  auch  valisa  (ibid.  n.  959), 
vgl.  noch  lat.  vdizza  (Lanzi  I,  173=  134,  n.  LH);  end- 
lich der  gen.  fem.  vddiaa  in  einer  von  mir  copirten  Front- 
inschrift der  alten  Necropole  von  Orvieto,  den  ich  am 
meisten  geneigt  bin,  für  ein  Demmutiv  zu  halten,  und 
zwar,  wegen  des  Parallelismus  mit  den  übrigen  Inschriften, 
des  praenomen,  vgl.  zu  der  Bildung  caüe  und  andia  nebftn 
ania;  doch  kann  man  auch  an  ein  gentilicium  denken. 
Was  nun  die  gentilida  betrifft,  so  ist  der  Stamm  vd-  einer 
der  verbreitetsten  in  der  ganzen  etruskischen  Sprache  und 
eine  grosse  Zahl  von  Familiennamen  mag  näher  oder 
entfernter  mit  vde  verwandt  sein.  Hier  will  ich  nur  als 
die  nächst  verwandten  drei  Gruppen  anfuhren:  erstens 
eine  Ableitung  durch  i  mit  einer  männlichen  Grundform 
*vel[ejie,  woraus  vdi  und  vde  (vgl.  oben  unter  €<ze)j  einer 
weiblichen  *vd[i]aia,  woraus  vdai,  vdia,  veli,  vda,  gen. 
vdeial  u.  s.  w.;  zweitens  eine  durch  u  (vgl.  unten  lar^ 
masc.  u.  fem.  velui,  gen.  fem.  vdtud,  lat.  etr.  abl.  vdua 
(Fabr.  C.  I.  n.  283)  u.  s.  w.;  drittens  eine  durch  n 
(vgl.  oben  atdni,  amtni,  caini)  mit  den  Stämmen  vdan-, 
velin-,  vdn-  in  mannigfaltigen  Weiterbildungen  (vgl.  zu 
obigem  Fabr.  Gl.  I.  col.  1906  ff.,  die  Addenda  und  die 
Indices  des  P.  u.  S.  Spl.).  Ganz  trennen  davon  thue 
ich  den  Stamm  vil-.  Dass  jene  Vornamen  nebst  dem 
Deminutiv  velisa  auch  lat.  etr.  vorkommen,  ist  oben 
bereits  erwähnt;  bei  den  Römern  selbst  aber  ist  der 
Vorname  Vdtis  unerhört;  als  Familienname  findet  sich 
einmal  Vdius  (Wilm.  Exx.  I.  L.  n.  312),  wohl  einem 
Etrusker  angehörend;  Vdlitis  und  Vdleius  erregen  wegen 
des  doppelten  l  Bedenken;  als  cogn.  erscheint  einmal 
Vdinq  im  Namen  des  Redners  T,  Annius  Vdina  (Cic. 
Brut.  cap.  48),  der,  auch  dem  gentilicium' nach,  ein  Etrus- 
ker gewesen  zu  sein  scheint,  vgl.  etr.  velina  (Fabr.  C.  I. 
n.  574;  1514).  Ob  die  gens  Vdinia  hierherzuziehen,  ist 
wegen  der  tribus  Vdina  zweifelhaft,  die  zum  fluvius  und 
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locus  VeUnus  im  Sabinerlande  gehört.  —  Im  übrigen 
Italien  findet  sich  nur.  einmal  faliskiseh  der  Vorname  rel' 
(Fabr.  C.  I.  n.  2441,  bis,  b;  t.  XLUI),  doch  nicht  ganz 
sicher;  ausserdem  auf  zwei  campanischen  Schalen  der 
gen.  masc'  veliies  und  vdies'a,  von  Corssen  (I,  p.  427) 
in  Velies*  A  zerlegt;  die  Schrift  ist  oskisch-etruskisch 
gt^mischt,  die  Flexion  rein  oskisch;  doch  bezeichnet  das 
Siglum  r  sonst  oskisch,  wie  umbrisch,  den  Vornamen 
Vibius,  Der  etruskische  Vorname  vd^  behauptete  sich 
also,  auch  nach  dem  Untergänge  der  etruskischen  Macht, 
vereinzelt  in  campanischen  Familien  etruskischer  Her- 
kunft, nahm  aber  oskische  Flexion  an,  wie  im  eigent- 
lichen Etrurien  ähnlich  lateinische  Flexion  etruskischer 
Namen  vorkommt:  so  vielleicht  der  geh.  masc.  relis' 
(Fabr.  G.  I.  n.  1393),  wenn  er  nicht  gentilicium  ist. 

6)  velo-ur,  masc.,, nicht  selten,  einmal  veltur  (Fabr. 
S.  Spl.  n.  1);  cognomen,  wie  Corssen  will  (z.  B.  II, 
p.  513),  ist  es  nirgends,  vgl.  meine  Etr.  Forschungen  HI. 
Der  gen.  ist  vel^urns  imd  vel&urus'  (Fabr.  C.  I.  n.  746), 
syncopirt  vel<>urs'  (Fabr.  P.  Spl.  n.  212,  bis),  abgekürzt 
.  rel&ur  (Fabr.  C.  I.  n.  2116),  als  Sigle  t^'  (ibid.  n.  2375). 
Das  fem.  vel^ura  (ibid.  n.  2289)  ist  nur  unsicher  über- 
liefert. An  Ableitungen  begegnet  zunächst  der  Ehefrau- 
name vd&urma  (ibid.  n.  887)  und  vel^urus'a  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  427),  Deminutiv  vd^rus'la  (Fabr.  S.  Spl. 
n.  104),  was  wieder  zum  gen.  masc.  stimmt.  Nun  ist 
aber  in  einer  alten  Wandinschrift  des  Tarquiniergrabes 
zu  Caere  statt  dessen  vel&arusa  zu  lesen  (Fabr.  C.  I. 
n.  2366),  auch  von  Corssen  (I,  p.  412)  bestätigt,  und 
so  wäre  eine  ältere  Form  vd^&ar  anzusetzen,  wie  arano 
neben  arun&,  doch  fehlt  sonst  jede  Spür  des  a.  Ajusser- 
dem  sind  mehrere  Familiennamen  von  vd^ur  abzuleiten, 
erstens  mit  /  vdHiri  (Fabr.  C.  I.  n.  2603),  gen.  fem. 
rd^uricd  (ibid.  n.  1318,  vgl.  P.  Spl.  p.  103)  und  trf-' 
&^urias'  (ibid.  n.  618,  bis,  a),    auch  lat.  etr.  rdtlumae- 
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giatm  (ibid.  n.  1313);  zi^'eitens  mit  u  reJ^nru  (sicher 
ibid.  n.  768,  bis),  fem.  vd&urta  (ibid.  n.  991);  drittens 
mit  n  vd^nrn'y  relß^vrin-,  vd^in-  mit  verschiedenen 
Endungen  (Fabr.  Gl.  I.  eol.  1909  ff.;  Corss.  II,  p.  512, 
Z.  2  V.  u:).  An  sonstigen  Weiterbildungen  erwähne  ich 
rd^uri^^ra,  nom.  masc,  neben  vd^uri/ in  n.  2603,  vgl. 
anei&ura,  vd^ina&ura  u.  s.  w.,  und  vel^ritial,  vd^rifh1i$(f, 
vgl.  amri^ial,  ctm^ial  und  ähnliche  Bildungen.  Im  La- 
teinischen und  den  übrigen  italischen  Sprachen  findet 
sich  nichts  Verwandtes.  Nahe  liegt  die  Vermuthung, 
vd^ir  sei  eine  Art  Deminutiv  von  vele,  da  die  Endung 
'(Htra  »Nachkommenschaft,  Abstammung,  Enkel«  zu  be- 
zeichnen scheint,  etwa  wie  das  deutsche  >-ing«,  grieeb. 
'idrjg:  in  vd^urio^tra  steckt  dann  dasselbe  Suflßx  doppolt. 
Andererseits  klingt  der  Name  der  Stadt  ^'da^ri  an,  und 
vd^Hna  ist  schon  von  Fabretti  (Gl.  I.  coI.  1909)  mit 
Volaterranus  identificirt  worden.  Vielleicht  aber  ist  lat. 
tmUur,  mdtury  »Geierc  ein  etruskisches  Wort  und  mit 
veltury  vd^ur  identisch;  wie  captjs  der  »Falke«  auch  als 
etruskischer  Eigenname,  z.  B.  des  Gründers  von  Capua 
vorkommt,  vgl.  capiu  als  Name  eines  etr.  Freigelassenen 
und  als  Familienname  (Fabr.  C.  I.  n.  796;  P.  Spl.  n. 
219).  Dann  aber  gehört  auch  der  Fluss  Volttirnm  und 
das  cas^dlum  VoÜurnum  hierher,  sowie  der  d^us  VoUunius, 
ein  etruskischer  Gott,  mehrfach  mit  dem  Vortnmnm  iden- 
tificirt, vgl.  sacerdos  Volturnah's  und  VdturnaUa  (Paul. 
Diac.  Exe.  Fe.  p.  379,  2  M.)  —  doch  hierüber  an  einem 
andern  Orte. 

7)  *ven-,  Stamm  eines  Vornamens,  zu  dem  offen- 
bar das  cogn.  venu  gehört,  in  der  Familie  vipi  heimisch 
(Fabr.  C.  I.  n.  779;  1871),  nebät  seinen  Ableitungen 
gen.  fem.  remiM  (ibid.  n.  361),  nom.  fem.  vennnia  neben 
vipinei  (ibid.  n.  1852,  t.  XXXVII),  Ehefrauname  re//?/Äa 
(ibid.  n.  628,  quat,  t.  XXXI).  Ein  Deminutiv  des  sujv 
ponirten  Vornamens  ist  renza  (wie  arnza,  reliza),  masc. 
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(mehrfach  verlesen  oder  verstümmelt,  sicher  z.  B.  ibid» 
n.  788,  t  XXXII),  auch  veinza  (Fabr.  S.  Spl.  n.  69)^ 
wohl  durch  Epenthese  aus  ^teniza;  einmal  sicher  fem. 
(Fabr.  C.  I.  n.  765).  Hiervon  ist  wieder  abgeleitet 
durch  die  Deminutivendimg  -fe,  vgl.  amtäe,  amzle,  der 
Freigelassenen-  und  Familienname  vemtUy  gen.  venzäes^ 
(Fabr.  G.  I.  n.  771;  793;  S.  Spl.  n.  37;  38),  in  der 
bilinguis  n.  793  lat.  durch  Vensius  wiedergegeben,  vgl. 
vdisa  =  rdiza.  —  Ein  anderes  Deminutiv  des  ursprüng- 
lichen Namens  aber  ist  gen.  masc.  venems  <'Stele  von 
Orvieto  Fabr.  C.  I.  n.  2049;  Amadazzi  -dus)  oder 
vendu8  (desgl.,  ibid.  n.  2050).  Beide  Formen  werden 
bestätigt  durch  campanische  Thongefässe,  nämlich  venerum 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  517),  abgekürzt  vener  (ebendort),  und 
rendus  (ibid.  n.  518;  C.  I.  n.  2782,  b),  abgekürzt  vend' 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  456).  Neben  diesen  etruskischen  Ge- 
nitivformen (nie  sind  es  nom.,  wie  Corssen  I,  p.  773  ff. 
annimmt)  finden  sich  auch  schon  die  oskischen  vendiis 
(Fabr.  G.  I.  n.  2753;  t.  XLVlü)  und  venMs  (ibid.  n. 
2776;  t.  XUX),  nebst  dem  osk.  dat.  venilei  (n.  2753, 
vgl.  meine  »Kritik«  p.  29),  grade  vne  osk.  vdües  neben 
etr.  t^dus.  Grundlos  ist  die  Loslösung  von  venda  aus 
einer  grösseren  interpunctionslosen  Inschrift  bei  Gors- 
sen  II,  p.  625.  —  Im  übrigen  Italien  fmdet  sich  nichts 
AehnKches.  —  Von  etruskischen  Familiennamen  klingen 
venete  und  venate  an,  aber  jener  geht  wahrscheinlich  auf 
das  Volk  der  F^w^j  zurück,  dieser  weist  auf  eine  Stadt 
des  Stammes  veu'  hin;  unsicher  ist  venari  (Fabr.  G.  I. 
n.  2618),  doch  vgl.  den  Namen  der  etr.  Insel  Venaria, 
später  Veneria;  alle  anderen  liegen  femer.  —  Verlockend 
dagegen  ist  eine  Zusanmienstellung  mit  dem  Namen  der 
Göttin  V^ntfs,  der  nach  Macrobius  (Sat.  I,  12,  12)  in 
der  Königszeit  in  Rom  noch  unbekannt  war  und  als 
etruskischer  Beiname  der  Turan  eingewandert  sein  könnte; 
aber  allerdings  hat  das  Wort  eine  passende  indogerma- 
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nische  Etymologie  und  zeigt  sich  durch  Ableitungen  wie 
venustus  als  gänzlich  eingebürgert.  Die  Beziehungen  ver- 
mehren sich  durch  das  römische  cogn.  V^tvtilua  (audi 
Name  eines  Latiners  Verg.  Aen.  VUI,  9  flf.)»  fem.  Venula, 
nebst  Vemdeius  und  Vennuleianus ;  sowie  V^ilia  als 
Gattin  des  Janus  und  Faunus,  nebst  den  Gentihiamen 
Vmilius  (auch  in  Palästrina  venüia'  tw  f  Fabr.  P.  Spl. 
n.  489  k),  Vendius,  Veneüius,  VemUius  u.  s.  w.  Spateren 
Ursprungs  ist  der  Bemame  Veneria. 

8)  ^vete,  masc.,  nur  erhalten  im  gen.  vebus,  sicher 
praen.  in  einer  Cippusinschrift  von  Orvieto,  von  mir  co- 
pirt  (auch  bei  Corss.  II,  p.  618),  höchst  wahrscheinlich 
audi  praen.  in  Fabr.  C.  I.  n.  985,  und  in  der  Form 
tetm*  ebendort  n.  929  u.  1804,  bis,  d;  Ehefrauname 
vetus'a  (ibid.  n.  1804,  bis,  e  imd  F.  Spl.  n.  178,  bis,  doch 
hier  vielleicht  vom  gent.  vetu,  s.  unten).  Ein  fem.  vei^i 
scheint  erhalten  in  Fabr.  C.  I.  n.  452.  Abgeleitete 
Gentilnamen  sind:  durch  i  vetiey  väi,  vete,  gen.  veties*, 
rette',  retes* ;  fem.  vetia  u.  s.  w.;  Ehefr.  vetesa,  u.  s.  w., 
ausserordentlich  ve]i)reitet,  in  vielen  Nebenformen;  durch 
u  räu,  fem.  vetui,  mit  den  Weiterbildungen  veHisal  und 
väunial;  durch  n  vetan-,  väin-,  vetn-,  mit  den  mannig- 
fachsten Endungen;  durch  In  fem.  veünei,  gen.  veüncd, 
vgl.  unten  tiänei.  Mitunter  scheint  auch  das  t  in  ^  und 
is  überzugehn,  vielleicht  auch  in  z,  doch  würde  die  Ver- 
folgung dieser  Formen  hier  imthunlich  sein.  Lat.  etr. 
kommt  nom.  masc.  gent.  vettes  (oder  vettiis?  Fabr.  P.  Spl. 
n.  369)  vor.    Nahe  liegt  der  Name  der  Stadt  Vetulonia, 

'  auf  den  Münzen  veüuna,  neben  vaOun;  auch  der  umbri- 
schen  Stadt  Vettona;  femer  das  sabin.,  marsische,  nord- 
italische, lat.  gent.  Väius,  Vettius,  mit  vielen  Ableitun- 
gen.   Andere  Combinationen  fuhren  hier  zu  weit. 

9)  ^ania,  fem.,  sehr  häufig,  daneben  ^ana,  abge- 
»  kürzt  d'an%   Siglen  ^n%   ^a*  und  ^-   (sicher  z.  B.  Fabr. 

C.  I.  n.  2565,  ter).    Der  gen.  lautet   ^anias  (Fabr.  S. 
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Spl.  n.  95)  oder  oanias'  (Fabr.  C.  I.  n.  1891),  häufiger 
^anas  und  ^anas*  (z.  B.  ibid.  n.  1018,  bis,  bb;  t.  XXXIV; 
herzustellen  n.  2607),  einmal  vielleicht  im  Slglum  &a' 
(ibid.  n.  394,  t.  XXVII),  ganz  unsicher  ^-  (ibid.  n.  2596; 
t.  XLIV).  Eine  Variante  Manila  scheint  sicher  (ibid.  n. 
1800;  t.  XXXVn),  vgl  larüiia,  ornHia;  nur  handschrift- 
lich überliefert  ist  ^aniea  (ibid.  n.  1843),  doch  vgl.  rdiea. 
Eine  unaspirirte  Form  ist  rein  etruskisch  nicht  sicher 
nachweisbar,  denn  fania  (ibid.  n.  130;  Gl.  I.  col.  623) 
scheint  mir  die  lateinische  Form  neben  &ania  (nicht 
<yapid)j  und  tana  (Fabr.  C.  I.  n.  534,  bis,  1)  ist  mir  aus 
andern  Gründen  sehr  zweifelhaft.  Lat.  etr.  dag^en  kom- 
men eine  Reihe  aspirirter  und  uftaspirirter  Formen  vor, 
welche  zeigen,  wie  mannigfach  man  sich  den  häufigen 
Namen  zurechtzulegen  suchte:  &ania  (Fabr.  C.  J.  n.  283), 
thania  (nicht  selten,  auch  eine  liberta),  thannia,  fahnia 
(ibid.  n.  281),  thanna,  thana,  thnia  (bei  Gori),  taniOj 
tannia,  tanna  (?  ibid.  2017,  bis),  endlich  gar  dana  (ibid. 
n.  282);  gen.  thannae  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251),  dat.  tanniai 
(offenbar  eine  Etruskerin,  wie  auch  der  Familienname 
petroniai  zeigt,  Insc.  Atest.  bei  Furlan.  n.  20),  abl.  thania 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  ee).  Als  Siglum  erscheint 
nom.  ^a*  (ibid.  n.  251,  ter,  a),  gen.  ta*  (Fabr.  C.  I. 
n.  958,  t.  XXXni,  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  44,  n.  68). 
Eigenthümlich  ist  der  lat.  etr.  Vorname  fem.  tanusa 
(Fabr.  F.  Spl.  n.  251,  ter,  m),  wahrscheinlich  auch 
thanufsaj  (ibid.  z),  abl.  tanusa  (ibid.  c):  er  muss  einem 
etr.  Deminutiv  *&anuza  entsprechen,  wie  vdisa  etr. 
reliza;  auffällig  bleibt  das  u,  und  dass  jene  Form  etr. 
noch  nicht  aufeefunden  ist.  Eine  andere  etruskische  Ab- 
leitung ist  Manien,  wahrscheinlich  Name  einer  Freige- 
lassenen, wie  vdicu  (Fabr.  C.  I.  n.  721,  bis,  c;  t.  XXXII). 
—  Männliche  Formen  von  diesem  Vornamenstamme 
fehlen  durchaus,,  und  Corssen  irrt,  wenn  er  vielfach 
&ams  u.  s.  w.   (z.  B.  II,   p.  508)    als   männlich   deutet. 
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vgl.  meine  Etr.  Forsch.  I,  p.  68.  Abgeleiteter  Familienname 
scheint  ^aminei  (Fabr.  C.  I.  n.  963).  —  Im  übrigen  Italien 
kommt  nur  eine  sichere  Inschrift  mit  einem  verwandten 
Namen  vor  —  denn  die  in'  Umbrien  gefundenen  mit  ^ana 
und  ^a'  suid  etruskisch  —  nämlich  auf  einem  Stein  von 
Bovianum  oskisch  tanas  initmeriis  :\  f runter  (Fabr.  C. 
I.  n.  2879,  t.  LV),  wo  es  dem  Sinne  nach  nom.  masc. 
zu  sein  scheint;  doch  könnte  es  allerdings  der  Form 
nach  auch  gen.  fem.  sein.  Da  die  Inschrift  auch  sonst 
Abweichendes  und  Unklares  enthalt,  wage  ich  keine  Ent- 
scheidung. Jedenfalls  genügt  diese  Inschrift  nicht,  um 
an  obigen  Resultaten  etwas  zu  ändern.  Einen  Anklang 
könnte  man  dagegen  finden  in  der  etr.  Inschrift  ^ana  : 
reizal  ta)iam  (Fabr.  C.  I.  n.  758),  wo  ^awa«a .  »Gattin 
des  Tanaa  heissen  kann,  welcher  Name,  wegen  der  feh- 
lenden Aspiration,  nichts  mit  ^ana  zu  schafiTen  hat  und 
ganz  isolirt  steht.  Uebrigens  erinnert  frunfer  an  etr. 
frgnta-c  »Blitzschauer«,  s.  Etr.  Forsch.  I,  p.  32,  n.  57. 
—  Etr.  i^ana  kann  verwandt  sein  mit  dem  Namen  der 
Göttin  ^anr  (auf  Spiegeln  z.  B.  Fabr.  C.  I.  n.  459), 
vgl.  Corssen  I,  p.  351,  dessen  indogermanische  Etymo- 
logie freilich  grundlos  ist. 

10)  o^anxvil, fem.,  häufig;  gen.  ^anxvilm und  ^anxrilns', 
beide  gleichfalls  nicht  selten,  mitunter  mit  angehängtem-r 
»und«,  niemals  masc.  oder  gar  gentilicium,  wie  Corssen 
mehrfach  (z.  B.  I,  p.  656)  will,  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  2  fi*.; 
einmal  erscheint  vielleicht  abgestumpft  ^an^vilu  (Fabr. 
C.  I.  n.  2108;  t.  XXXIX),  doch  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  24 
und  oben  velu  st.  vdusJ  Verstümmelungen  sind  sonst  nicht 
selten,  so  wie  arge  Verlesungen,  s.  Etr.  Forsch.  III.  — 
Als  sicher  kann  gelten  die  Zerdehnung  ^animü  (Fabr. 
C.  I.  n.  405),  ebenso  ^aaniviliis  (Fabr.  S.  Spl.  n.  107, 
bestätigt  durch  Corss.  t.  XIX,  B.  4),  vielleicht  die  Länge 
des  a  beweisend;  auf  unsicheren  Copieen  erloschener 
AVandinschriften  beruhen  ^anayveKJ^^hv.  C.  I.  n.  2333,  b), 
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auf  Verwandtschaft  mit  &ana  hindeutend ,  luid  o^anex . .  l 
(ibid.  n.  2287);  das  schliessende  -rf  findet  sich  auch  n. 
2092.  Verkürzungen  sind  &anx'  (Fabr.  C.  I.  n.  564) 
und  ^  (ibid.  n.  2395).  Hat  endlich  Corssen  redit,  auf 
dem  Spiegel  Fabr.  P.  Spl.  n.  469  ^ancvihis  zu  lesen 
(I,  p.  772),  so  hätten  wir  dieselbe  Endung  wie  in  Uns'- 
evtl  und  die  Ableitung  von  &ana  gewönne  noch  an  Wahi^ 
scheinlichkeit ;  zumal  auch  Um'  als  selbständiges  Wort 
durch  den  (Jentilnamen  Uns'  erwiesen  wird.  Heisst  tins'- 
ctü  etwa  »Weihgeschenkc ,  so  könnte  *&an[a]^rtnl  »Ge- 
schenk der  Thanac  heissen,  also  »Tochter  der  Tharia«, 
oder  vielleicht  »Geschenk  der  Thanr«,  der  oben  er- 
wähnten Göttin.  —  Von  römischen  Schriftstellern  wird 
Tanaquä,  gen.  -quiUsy  häufig  als  etr.  Frauenname  erwähnt, 
mit  besonderer  Beziehung  auf  die  Gattin  des  Tarquinüts 
Priscus,  griech.  Ta»axvX{},)ig  und  Ta9aKvl(X)u. 

11)  ^epri,  masc.  (Fabr.  C.  I.  n.  1706),  aspirirt  ^efri 
(ibid.  n.  1490,  t.  XXXVI);  gen.  ^efrü'  (ibid.  n.  1896); 
vielleicht  fem.  ^epria  (ibid.  n.  2027,  t.  XXXIX,  vgl. 
Ann.  1843,  p.  235).  Siglum  des  nom.  masc.  ist  mög- 
licherweise ^e  auf  einem  Becher  von  Caere  (Fabr.  C.  I. 
n.  2396).  Ableitungen  sind:  der  Ehefrauname  ^efrisa 
(ibid.  n.  1491,  t.  XXXVI);  der  Sclavenname  o^epru 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  354);  vielleicht  ein  Demmutivname 
^epza  (Fabr.  C.  I.  n.  314,  A,  10).  Femer  sind  abge- 
leitet an  Gentilnamen:  (durch  i?)  ^epri  fem.  (ibid.  n. 
1607);  durch  n  *&eprina,  erhalten  im  Ehefraunamen 
^epi'inam  (Fabr.  P.  Spl.  n.  173,  bis,  q),  gen.  ^eprtnis' 
(Fabr.  C.  I.  789);  fem.  ^eprinei  (ibid.  n.  534,  bis,  i), 
gen.  ^eprinal  (ibid.  k,  vielleicht  auch  e).  Da  der  Tiber 
der  spedell  etruskische  Fluss  ist,  so  sind  jene  Namen 
leicht  erklärlich:  als  entlehnt  können  sie,  der  zahlreichen 
Ableitungen  und  der  sich  entwickelnden  Lautverschiebung 
wegen,  nicht  gelten.  Der  lateinische  Vorname  Tiberius 
kann  selbständig  entstanden   sein.     Dem  Stamme  nach 
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verwandt  sind  offenbar  Tifemus  fluv.  und  Tifemum 
oppid.  in  Umbrien ,  Tibur  u.  s.  w.  im  Sabinerlande  etc. 
Die  Etymologie  kann  ebensogut  etruskisch,  wie  indo- 
germanisch sein:  ja  ^epri  braucht  nicht  vom  Flussnamen 
abgeleitet  zu  sein,  wie  lat.  Tiberius ,  sondern  kann  mit 
ihm  identisch  als  ursprüngliches  Appellativ  z.  B.  »der 
Stürmende«  bedeuten. 

12)  ^ucer,  masc.,  ein  echter,  altetruskischer  Vor- 
name ,  in  ^wer  hermmas  turuce . . .  auf  dem  berühmten 
bronzenen  »Fechter  von  Ravenna«  (Fabr.  C.  I.  n.  49), 
abgestumpft  ^uce  auf  einem  clusinischen  Töpferstempel 
(Fabr.  S.  Spl.  n.  85,  berichtigt  durch  Corss.  I,  p.  738; 
t.  XIX,  B.  2);  gen.  in  ältester  Form  Uikerus'  (Fabr. 
C.  I.  n.  809;  t.  XXXII),  später  ^ucerus  (von  mir  copirte 
Frontinschrift  zu  Orvieto).  Abgeleitete  Gentilnamen: 
durch  i  o^uceri  fem.  (Fabr.  ibid.  n.  885);  durch  n  ^- 
cema,  gen.  ^ncemas' ;  fem.  ^ucemei  (so  ist  zu  lesen  ibid. 
n.  175),  vielleicht  gen.  tucemial  (ibid.  n.  1924),  lat.  etr. 
ihocemal  (ibid.  n.  956),  abl.  thoceronia  (ibid.  n.  957).  In 
spätem  lat.  Inschriften  beg^net  eine,  sicher  etr.,  Familie 
Tocemius  (Fabr.  c.  in,  p.  212,  n.  535).  Im  übrigen 
Italien  fehlt  dieser  Namenstamm  durchaus. 

13)  lavj  masc,  im  nom.  nicht  deutlich  eAennbai:, 
da  lar  auch  Abkürzung  von  lar^  ist;  gen.  larus  und 
larus'  (Fabr.  C.  I.  n.  266),  auch  laris  (z.  B.  Front- 
inschr.  in  Orvieto  und  Fabr.  P.  Spl.  n.  308),  syncopirt 
lara'  (Corss.  ü,  p.  610),  vielleicht  abgekürzt  geschrieben 
Iris'  (Fabr.  C.  I.  n.  939^946,  t.  XXXffl,  unsicher);  fem. 
lari  für  Varia  y  bisher  für  Abstumpfung  von  laris  ge- 
halten (sicher  z.  B.  ibid.  n.  2422).  Abgeleitete  Gentil- 
namen: durch  u  larui  fem.  (Fabr.  P.  Spl.  n.  387);  durch 
n  lam-y  larin-,  ersteres  in  einer  Reihe  von  Formen; 
letzteres  in  larinal  (Fabr.  C.  I.  n.  964).  Verwandt  ist 
femer  ohne  Zweifel  der  Göttemame  laran  (Corss.  I, 
p.  252),  ja  lar  ist  wahrscheinlich  selbst  identisch  mit 
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dem  etruskischen  Götternamen,  dem  der  lat.  Lar,  Läris 
entspricht,  doch  glaube  Ich  nicht  an  Corssen's  larez  =- 
Larfs  auf  dem  cippm  von  Perugia  (I,  p.  889).  Dagegen 
erinnert  lartii  an  lat.  larvay  und  auch"  Lara  und  Larunda 
gehören  hierher.  Ich  möchte  auch  glauben,  dass  der 
Vorname  Lar  der  patricischen  Herminii  (es.  448  a.  Chr.), 
eines  sicher  etruskischen  Geschlechts,  ursprünglich  im 
gen.  Laris  hatte,  verschieden  von  Lars,  Lartis,  vgl.  die 
griechischen  Formen  >i«e<y  (nom.)  und  yldihtif  (acc,  Fabr. 
Gl.  I.  col.  100:2).  Der  ganze  ,Gult  der  Laren  stammt 
gewiss  aus  Etrurien.  Auch  ein  Gentilname  Larnius  findet 
sich  römisch  (Murat.  1600,  4).  —  Verwandt  endlich  mit 
lar  können  auch  die  3  folgenden  Vornamen  sein. 

14)  larce,  masc. ,  etwa  7mal;  gen.  alterthümlich 
larkes  (Frontinschr.  v.  Orvieto),  und  zerdehnt  hreces* 
(Fabr.  C.  I.  n.  296,  ter,  b);  vielleicht  fem.  Zam  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  168,  wenn  nicht  gentil);  Ehefrauname  larcesa 
(könnte  auch  vom  gent.  kommen).  Abgeleitete  Gentil- 
namen:  durch  i  lard,  auch  lat.  etr.  (Fabr.  C.  I.  n.  954, 
wenn  nicht  gen.  von  *larms),  und  larce  (vgl.  cal  und  cae); 
gen.  larcis*  (ibid.  n.  1209);  fepi.  lariceia  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  444)  und  lurci,  gen.  larcial;  durch  n  hrcan-,  larcn-, 
larxn^  in  reichen  Endungen,  alt  z.  B.  hrcanaia  (Fabr. 
C.  I.  n.  501,  bis,  f).  In  Rom  spielt  eine  patricische  gens 
Larcia  (weniger  richtig  Lartia,  s.  unten ,  griech.  yidoxiog)' 
in  den  frühesten  Zeiten  der  Republik  eine  hervorragende 
Rolle  (erster  es.  506  a.  Chr.),  und  auch  spater  ist  der 
Name  in  Inschriften  nicht  selten.  Sicherlich  ist  er  mit 
largns,  auch  cog. ,  und  daher  das  gentil.  Larghis,  nicht 
verwandt:  ein  indogermanisches  Etymon  fehlt. 

15)  laro^,  masc.,  der  häufigste  etr.  Vorname,  seltner 
lart,  wie  arnt  neben  am^;  auch  alle  andern  Formen 
gehen  parallel.  Lat.  etr.  kommt  lart  auf  einer  bilinguis 
vor  (Fabr.  C.  I.  n.  935).  Der  gen.  ist  lar^al,  verkürzt 
lar&l  und  la&l  (ibid.  n.  429,  bis,   a,  lin.   3,   nicht  ganz 
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sicher  abgetrennt);  unklar  ist  das  s'  in  lar&aJs'  (ibid.  n. 
1914,  A,  11;  n.  2335).  Einmal  lautet  der  gen.  lär&is' 
(ibid.  n.  1864).  Die  gewöhnliche  Form  des  fem.  ist 
laro^ia,  vereinzelt  lar^iia,  lartHa  (Gorss.  I,  p.  979),  hin 
und  \vieder  lartiay  häufig  abgestumpft  lar^i,  selten  lard^a 
(sicher  z.  B.  Fabr.  C.  I.  n.  2333,  ter);  verkürzt  ge- 
schrieben l^l  (sicher  z.  B.  ibid.  n.  684)  und  lar^'  (z.  B. 
ibid.  n.  630).  Auch  lat.  etr.  begegnen  mannigfache 
Formen:  lar^ia,  larthia,  larthiia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  160), 
lartia,  lar^i  (Fabr.  C.  I.  n.  1588).  Der  etr.  gen.  ist  ge- 
wöhnlich lar&ial,  zweimal  lar&eal  (ibid.  n.  2045,  bis  u. 
ter),  wie  am^eal;  unklar  ist  die  Weiterbildung  larMdim 
(ibid.  2033,  E,  a,  lin.  1).  Seltener  ist  der  gen.  larHas' 
und  lar&ias  (ibid.  n.  899);  lat.  etr.  kommt  auch  ein  abl. 
lartia  vor  (ibid.  n.  1018,  bis,  e).  Eine  gemeinsame  Ab- 
kürzung für  nom.  und  gen.  masc.  und  nom.  fem.  ist  tar^ 
auch  lat.  etr.;  Siglen  sind  Ir,  la'  und  J* ,  alle  3  gleich- 
falls lat.  etr.,  doch  scheint  mitunter  V  nach  römischer 
Weise  für  Lucius  zu  stehen.  Auffällig  sind  eme  Reihe, 
z.  Th.  freilich  nicht  ganz  sicherer,  Formen  ohne  r:  lati 
(nom.  f.  Fabr.  G.  I.  n.  2572),  la^'  (ibid.  n.  2331),  ht, 
la&al  nebst  la^alisa^  labial  u.  s.  w. :  das  r  scheint  auch 
in  der  Ausspräche  verstummt  zu  sein.  Der  Ehefrauname 
lautet  lar&alisa,  einmal  la^ali^a  (Fabr.  C,  I.  n.  754), 
Dem.  lar^aUs*la  {jib\A.  n.  2335,  c);  der  Schwiegertochter- 
name larHdlisa  und  lar&ialis'a  (ibid.  n.  2060),  Dem. 
lar^'cdis'ln  (Fabr.  P.  Spl.  n.  427);  dazu  auch,  mit  un- 
klarer Endung  larOialisvle  (Fabr.  C.  I.  n.  1915,  vgl.  Etr. 
Forsch.  I,  p.  81).  Andere  Ableitungen  sind  das  Dem. 
larza  (wie  amza  mit  Verlust  des  ^),  masc.  und  fem., 
vielleicht  mit  Einschub  lariza  (Fabr.  C.  I.  n.  1631,  vgl. 
P.  Spl.  p.  105),  das  aber  auch  zu  lär  und  laris  gehören 
könnte,  vgl.  vdiza;  femer  mit  doppelter  Deminutiv-Endung 
larzUe  (wie  venzüe,  arnzle),  praen.  masc.  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  148);   endlich  der  Sclavenname  larHu  (ibid.  n.  438)» 
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gen.  lartius*  (Fabr.  C.  L  n.  692,  bis);  vielleicht  auch, 
mit  SchwiHid  des  r  laziu  (Fabr.  P.  Spl.  n.  188),  vgl. 
amziu  neben  amtiu.  —  Gentilnanien  sind  abgeleitet: 
durch  u  lar&u,  fem.  lar^uia  (Bleiplatten  von  Volterra 
(Fabr.*  C.  I.  n.  314);  durch  n  larHn-,  laHin-,  larzn-  (vgl. 
arnzn-)  mit  verschiedenen  Endungen;  durch  ur  oder  ^ur 
(mit  Ausfall  des  einen  ^)  lar^r-,  laroru,  lar&um*.  Diese 
könnten  auch  von  lar  komnien,  vgl.  rel&ur,  vd<^um' 
neben  vele.  —  Von  römischen  Schriftstellern  werden 
mehrere  Etrusker  mit  dem  Vornamen  Lars,  Larfis  ge- 
nannt, wie  Lars  Tolumnias,  Lar  oder  Lars  Porsena; 
über  Lar  Herminius  s.  oben;  lartis'  f.  hat  ein  Stein  von 
Padua  (Fabr.  Gl.  I.  col.  1002,  §.  2).  Eine  aitrömische 
gens  Lartia  ist  wegen  der  Vermengung  mit  Larcla 
(s.  oben)  nicht  sicher;  dagegen  finden  sich  in  spateren 
Inschriften  Lartius,  Lartimus  u.  s.  w.  Im  übrigen  Italien 
kennen  Umbrer  und  Falisker  das  Siglum  In'  neben  /', 
also  wohl  beides  lart  zu  deuten,  während  das  oskische 
l  zweifellos  luch's  =  Lucius  bedeutet. 

16)  laris,  masc.,  nicht  selten;  gen.  formal ^  auph 
lat.  etr.  (Fabr.  C.  I.  n.  2649),  vielleicht  verkürzt  lasal 
(Fabr.  C.  I.  n.  833);  fem.  larisa,  selten.  Eine  gemein- 
same Abkürzung  ist  las%  Siglen  fe*  und  li'.  Der  Ebefrau- 
name  larisalisa  hat  auch  eui  Demin.  larisaUsla  (ibid. 
n.  1901 ,  nach  Autopsie).  Abgeleiteter  Sclavenname  ist 
larsiu  (ibid.  n.  1500),  Gentilname  gen.  fem.  larsinal  (ibid. 
n.  1332,  wahrsch.  auch  n.  472),  vielleicht  lars'i[nal?] 
(ibid.  n,  2564).  In  spätlat.  Inschriften  begegnet  der 
Gentilname  Larisius,  sonst  giebt  es  im  italischen  Sprach- 
gebiete nichts  Anklingendes.  —  Die  Bildung  lar-^s  neben 
lar  erinnert  an  cuü-is,  lecet-is,  per-is,  s.  Etr.  Forsch.  I, 
p.  49  fif. 

17)  laui'y  mit  den  Nebenstänmien  lax-  und  lux-, 
jener'  durch  SchAvimd  des  u  in  Folge  von  Dehnimg  des 
ciy  dieser  durch  Vermittlung  von  *<m.    Aehnlich   finden 
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sich  in  Gentilnamen  nebeneinander  a«^-;  aft-  und  i//?-, 
und  in  dem  Wort  für  »freigelassen«  lautn-,  latn-  und 
lidn-.  Aus  jenem  dreifachen  Stamme  gehen  nun  wieder 
drei  Bildungen  hervor: 

a)  lauxusies,  gen.  masc.  eines  Vornamens  in  einer 
von  mir  copirten  Frontinschrift  der  alten  Nekropole  von 
Orvieto;  identisch  ist  lavuys'es  auf  einem  alten  Bronze- 
gefäss  (Fabr.  C.  I.  n.  2589,  t.  XLIV,  nicht  -mes).  Der 
nom.  ist  vielleicht  erhalten  in  lauxvsie .  auf  einem  clu- 
sinischen  Aschentopfe  (ibid.  n.  649,  t.  XXXI,  b,  während 
die  Abbild,  a  -xine  hat). 

b)  hujumesy  gen.  masc,  wahrscheinlich  des  Vor- 
namens (Fabr.  G.  I.  n.  650);  ebenso  luxumes  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  335)  und  luxfm...  (Fabr.  Fr.  Iscr.  Etr.  Nizz. 
n.  1,  vgl.  Corss.  I,  p.  597);  der  nom.  lauxme  ist  un- 
sicher (s.  oben).  Ebenso  unsicher  ist  das  cogn.  Iu4nmu 
(Fabr.  C.  I.  n.  2421;  urspr.  Lesart -W5'w,  so  dass  es 
dann  eher  zu  lauxusie  gehören  wurde).  Abgeleiteter 
Gentilname  durch  n  ist  luiumni  (ibid.  n.  1674),  häufiger 
laxumni,  fem.  hij^mnia,  gen.  laxumnial.  Verwandt  ist 
wahrscheinlich  auch  luxtnalu  auf  einer  Stele  von  Bologna, 
wenn  die  Abtheilung  richtig- (Fabr.  S.  Spl.  n.  5),  vgl. 
nordetruskische  Bildungen  wie  fekialui,  pivotialui  (Corss. 
I,  p.  942  flF.). 

c)  laxti,  nom.  masc.  des  Namens  eines  Freigelassenen 
(Fabr.  C.  I.  n.  1896),  wahrscheihlich  selbst  Vorname, 
oder  einen  Vornamen  *laxe,  *lauxe  voraussetzend,  vgl. 
atdu,  vdu  neben  aule,  vde.  Der  gen.  praen.  ist  erhalten 
in  latus'  (ibid.  n.  1622),  abgestumpft  Jaxu  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  279,  vgl.  n.  278  u.  lat.  etr.  Ixu  Fabr.  C.  I.  n.  975); 
als  Abkürzung  eines  der  beiden  casus  erscheint  Iqi'  (Fabr. 
C.  I.  n.  2032,  ter,  b);  für  beide  findet  sich  nicht  selten 
das  Siglum  Ix".  —  Als  cogn.  begegnet:  luxu  (ibid.  n.  597, 
bis,  r),  vielleicht  auch  verkürzt  zu  Iju  (ibid.  n.  2617,  bis); 
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auch  lauxa  (ibid.  n.  435^  ter,  b)  könnte  cogn.  sein,  vgl. 
alfa,  vdüy  papa  u.  s.  w.,  wenn  es  nicht  verkürzte  Schrei- 
bung für  *laui(mal  oder  dgl.  ist.  —  Ohne  Aspiration 
könnte  hierhergehören  luk'  als  abgekürzter  Vorname  im 
Anfange  zweier  Inschriften  (Fabr.  S.  SpL  n.  119  u.  120)^ 
wenn  nicht  das  Folgende  unklar  und  die  Lesung  des 
Ganzen  dadurch  unsicher  wäre.  —  Ein  durch  n  abge- 
leiteter Gentilname  erscheint  mit  den  Stämmen  laucan-^ 
taucin-y  laucinn-y  lavcin-,  lucan-j  lucuin-,  luciti',  hicnr 
u.  s.  w. 

Merkwürdig  entsprechen  nun  jenen  drei  obigen  Na- 
mensformen die  römischen  Luceres,  Lucumo  und  Ijuciusi 
Lucerei  (aus  *Lu€€8es)  oder  Luce}*e(n)ses  als  Gesammt^ 
name  der  etr.  Adelsfamilien  in  der  ältesten  Bürgerschaft 
Roms,  vgl.  lauj(u)8i€  als  adeliger  etruskischer  Vor- 
name; Lucumo  einerseits  als  königlicher  oder  prinz- 
licher Ehrentitel  der  etr.  Xjrossen,  andrerseits  als  etr. 
Vorname ,  wie  des  Tarquinius  Priscus  und  eines  Clu- 
siners  (L.iv.  V,  33),  vgl.  oben  acüw  lutumu  (cogn.)  und 
den  Vornamen  laux(u)me,  luiume;  endlich  Lucius  als  ab- 
gekürzter Vorname  des  Tarquinius  Priscus,  neben  Lu- 
cumoy  wie  das  oben  mit  Wahrscheinlichkeit  erschlos- 
sene *lauxe  neben  lauxume.  Die  Verwandtschaft  aller 
drei  Namensformen  war  den  Römern  wohl  bewusst,  vgl. 
Ascon.  in  Cic.  Verr.  II,  1,5  Luceres,  tertia  [tribusj  a 
Lucutnone,  urid  den  Epit.  de  nom.  rat. :  Lucii  coep^^ivt 
appellari ,,..  ut quidam arhitrantury a  Lucumonilme Etruscis. 
—  Als  cogn.  erscheint  lucumo  auch  lateinisch  auf  einem 
Stein  von  Padua  (Furlan.  n.  LV);  in  griech.  Schrift- 
stellern begegnet  MvMovfKuv  und  ^onofiotp.  —  Nun  m^e 
ich  aber  nicht,  dass  der  römische  Vorname  Lucius  üba> 
haupt  aus  dem  Etruskischen  stamme;  vielmehr  wurden 
bei  den  zuwandernden  Etruskem  die  etr.  Vornamen 
^Umie,  lauxume,  auch  wohl  lauxuaie  durch  das  verwandt 
klingende   alteinheimische  Lucius    wiedergegeben,    ohne 
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dass  eine  wirkliche  Verwandtschaft  angenommen  zu  wer- 
den braucht.  Das  lat.  Lucius  wurzelt  zu  tief  in  der 
Sprache,  ist  zu  gut  erklärbar  (ipso  initio  lucis  ortus, 
nach  dem  Epit.)  und  hat  z.u  viele  Ableitungen,  um  ent- 
lehnt sein  zu  können ;  überdies  wird  es  durch  den,  os- 
kischen  Vornamen  luvkis,  luvikis,  Siglum  1%  gestutzt.  Als 
oskisch  habe  ich  auch  luvdes,  gen.  masc.  praen.,  auf  einer 
Schale  von  Nola  erklärt  (Fabr.  C.  I.  n.  2782,  a,  vgl. 
meine  »Kritik«  p.  32,  n.  93);  unsicher  überlirfert  ist  die 
Wandinschrift  von  Corneto  (ibid.  n.,  2287)  luvciivs,  wahr- 
scheinlich Imcnes  zu  lesen ,  also  zum  Gentile  IucH"  ge- 
hörig. —  Sonst  findet  sich  der  römische  Vorname  Lucius 
einmal  in  der  Form  lud  auf  einer  etr.  Inschrift  entlehnt 
(Fabr.  C.  I.  n.  643,  bis,  b),  ebenso  Lucia  als  luvci 
(ibid.  n.  2068),  vgl.  lat.  etr.  luciffüia]  (Fabr.  P.  SpL  n. 
364,  vgl.  meine  »Kritik«,  p.  32).  ünetruskisch  ist  auch 
leucle,  Name  eines  Freigelassenen  in  emer  bilinguis  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  794,  bis),  lat.  durch  l  wiedergegeben,  vgl.  lat. 
Lucüiusy  osk.  Liivkl. 

18)  mamarces,  gen.  masc.  eines  Vornamens,  drei- 
mal in  der  alten  Nekropole  von  Orvieto,  von  mir  copirt. 
Der  nom.  mamerse  auf  einer  Goldspange  von  Vulci  (Fabr. 
G.  I.  n.  2184)  hat  doppelte  Schwächung  erlitten.  Sonst 
findet  sich  nur  tnarce  (ibid.  n.  2166),  gen.  marces  und 
marces';  dat.  marcesi  (Fabr.  P.  Spl.  n.  398,  vgl.  Etr. 
Forsch.  I,  p.  33,  n.  58).  Siglen  für  nom.  u.  gen.  masc. 
sind  fna'  und  w,  letzteres  auch  häufig  lat.  etr.  Abge- 
leitete Familiennamen  sind:  durch  i  fem.  marcia,  marcd, 
marci,  gen.  marcias'  (Fabr.  P.  Spl.  n.  179,  bis,  a,  oder 
praen.?);  durch  n  tnarcan-,  gedehnt  fnarican*,  sjmcopirt 
marcn-,  marin'  mit  vielen  verschiedenen  Suffixen.  Im 
Römischen  findet  sich  MamercuSy  Sigle  Maw  als  Vor- 
name der  patricischen  ,Aemilii  aus  der  Königszeit  her, 
angeblich  sabinisch;  sonst  Marcus,  Sigle  M,  mitunter 
Maarcus  geschrieben.     Uralt  ist  auch  die  gens  Marcia 
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(griech.  Mdgxio^).  Andere  Ableitungen  sind  die  cogn. 
MarceUus,  Marcinus,  die  gentil.  MarcuMvs,  Marcilius  u. 
s.  w.  —  Auch  oskisch  erscheint  der  nom.  mamerce,  gen. 
mamerces  (auf  campanischen  Schalen),  daneben  maeree 
(Fabr.  G.  I.  n.  2754)  und  latinisirt  mnracus  (oskisch 
zerdehnt,  ibid.  n.  2750);  zveifelhafl  bleibt,  ob  das  Sigluni 
ina-  zu  diesem  Namen  gehört.  Faliskisch  b^egnet  nom. 
masc.  marco;  gen.  marcif  Sigl.  ma' ;  dat.  (?)  marcio  (Fabr. 
C.  I.  n.  2445  u.  2441,  bis,  e);  fem.  gent.  maraa;  um- 
brisch  7>ta'  als  nom.  u.  gen.  masc.  —  Die  Formen  maar- 
cus  und  maeree  scheinen  darauf  hinzudeuten,  dass  nicht 
ma  ab-,  sondern  m  ausgefallen  ist.  Verwandtschaft  mit 
Mamers,  Marmar,  altitalisclien  Namen  des  Mars,  ist  schwer 
abzuweisen ;  doch  wurde  eine  etymologische  Untersuchung 
hier  zu  weit  führen,  vgl.  Etr.  Forsch.  III. 

19)  ravn^'j  weiblicher  Vornamenstamm,  mit  zweier- 
lei Endung,  u  und  a  (Grundform  rarn^na?): 

a)  ravn^i,  zusammengezogen  ram&u  (Fabr.  C.  I. 
n.  2554,  bis)  und  ranOu  (ibid.  2600  g;  auch  in  h  herzu- 
stellen); gen.  ratm&us;  Demin.  ran^vla  (ibid.  n.  2351) 
und  ran&nla  (ibid.  n.  2568,  ter,  b). 

b)  *ravn^a,  im  nom.  nur  erhalten  in  den  Zusammen- 
ziehungen rdmOa ,  zerdehnt  rama^a  (wahrscheinlich,  ibid. 
n.  2337),  und  ran&a;  gen.  rav^as  (Fabr.  P.  Spl.  n.  231), 
ram^asy  und  zerdehnt  mit  a,  u  und  e,  rama^as  (Corss. 
I,  p.  740),  ramu»as  (Fabr.  C.  I.  n.  2184,  bis,  vgl.  P. 
Spl.  p.  113),  ramu^as'  (ibid.  n.  2340,  bis,  wo  bisher  s' 
als  iui  verlesen  ist),  ramed^as  (ibid.  n.  2592);  femer  ra- 
nu^as  (zerdehnt  aus  *ran&a8,  ibid.  n.  2227). 

Unsicher  sind  die  Formen  mit  t  statt  t'>,  s.  Etr. 
Forsch.  III.  Als  Abkürzung  erscheint  rav  (ibid.  n.  342), 
vielleicht  lat.  etr.  rau  in  rau  matre  (ibid.  Ji.  854;  abl.); 
Siglen  sind  ra',  rß-  (Fabr.  P.  Spl.  n.  250,  b)  und  r, 
vielleicht  auch  für  den  genitiv.  Räthselhaft  ist  raH 
(Fabr.  G.  I.  n.  501,  bis,   e),  das  kaum  hieriiei^ehört; 
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über  ran^eal  ist  oben  gesprochen.  Als  Demin.  kommt 
einmal  ravtttza  vor  (ibid.  n.  343,  vgl.  Gl.  I.  col.  1530). 
—  Die  Wurzel  des  Namens  kehrt  vielleicht  wieder  in 
rimmius  (Fabr.  C.  I.  n.  2174),  auch  ravtmiuz  (Mus.  Vat. 
IV,  n.  3,  b),  wie  es  scheint,  ein  cogn.,  und  im  Namen 
der  Stadt  Bavenna,  deren  Endung  auch  ganz  etr.  klingt. 
Die  Femininendmig  -»a  begegnet  auch  in  lautni^a  =  liberta, 
von  lautni,  u.  sonst. 

20)  seo-re,  masc,  auch  s'e^re  und  säre  (Fabr.  G. 
I.  n.  328),  lat.  etr.  sethre  (ibid.  n.  952,  a  u.  b);  gen. 
se»res,  s'eo^res,  seo^res',  setres,  setres',  einmal  se^rus'  (Fabr. 
S.  Spl.  n.  109),  einmal  abgestumpft  setre  (Fabr.  G.  I. 
n.  1479);  fem.  se^ria  (ibid.  n.  601,  bis,  h),  setria  (ibid. 
n.  208),  se^ra,  s'e&ra,  setra.  Für  den  gen.  masc.  kommt 
als  Abkürzung  se^'  vor;  Siglen,  zum  Theil  auch  für  den 
nom.  masc.  u.  fem.,  sind  se,  s'e%  so^',  8%  s'\  Abgeleitete 
Gentilnamen  sind:  durch  i  se^re,  fem.  säri;  durch  n 
sed'rn-,  s'e&t'n-,  seirn-  mit  verschiedenen  Endungen.  —  . 
Der  Stamm  des  Namens  ist  vielleicht  derselbe,  wie  im 
Namen  des  Feuergottes  se&lans,  etwa  der  j^Strahlende«. 

21)  spurt  es,  geri.  masc.  eines  Vornamens,  meist 
entstellt :  zunächst  als  ganz  sicher  von  mir  copirt  aus  einer 
Frontinschrift  der  alten  Nekropole  von  Orvieto;  zweitens 
bei  Fabr.  G.  I.  n.  2047  (von  Gorss.  I,  p.  760  falsch 
abgelheilt  und  ergänzt);  drittens  in  einer  wahrscheinlich 
ähnlichen  Inschrift  bei  Gorssen  I,  p.  776  (er  liest  falsch 
sntü'ies);  viertens  vielleicht  auf  einer  perusinischen  Urne 
Fabr.  G.  I.  n.  1362  (bisher  spitiui  =  sj)rs'  ?y  s.  n.  1421 ; 
doch  lat.  etr.  cogn.  spedo).  Der  nom.  steckt  vielleicht  in  einem 
Töpferstempel  spv  (Fabr.  P.  Spl.  n.  458).  Abgeleitete 
Gentilnamen  sind:  durch  i  nom.  fem.  spuri  (Fabr.  G.  I.  n. 
1415  u.  n.  1420,  wo  es  auch  praen.  sein  könnte);  wahr- 
scheinlich gen.  masc.  spuris'  (ibid.  1421,  entstellt  zu 
spuites'  oder  spuitis');  durch  n  sptirina,  gen.  spurinas'; 
fem.  spuritiei,  spurini,  gen.  spurinial,  spurinal  (auch  cogn. 
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ibid.  n.  1247)  u.  s.  w.  Auch  auf  einer  lat.  etr.  Inschrift 
erscheint  der  nom.  fem.  gent.  spurinnia  (Fabr.  S.  Spl. 
n.  122).  Von  römischen  Schriftstellern  wird  Spurina  oder 
Spurinna  als  Name  eines  schönen  und  edlen  etruskischen 
Jünglings  angeführt ;  ebenso  hiess  ein  etruskischer  Wahr- 
sager, und  der  Günstling  des  Kaisers  Otho  Vestricim 
Spurinna  war  ein  Etrusker.  In  Rom  selbst  ist  Spurim 
ein  altpatricischer  Vorname,  mit  dem  Siglum  S%  später 
Sp\  Dieser  wird  gewöhnlich  von  spurius  *7toQ9oyi9iig€ 
(nicht  etwa  ro^og)  abgeleitet,  was  ich  für  ganz  unmöglich 
halte:  es  ist  ein  zufälliger  Gleichklang,  wie  von  Marcus 
mit  *inarcu8  »welk,  schlaflF«,  zu  erschliessen  aus  marc^re. 
Der  Name  wird  von  den  Römern  entlehnt  und  vielmehr 
echt  etruskisch  sein:  seine  Wurael  steckt  wahrscheinhch 
in  den  noch  unerklärten  etr.  Wörtern  spural,  spurana, 
spuret  u.  s.  w.  -—  In  späteren  römischen  Inschriften  er- 
scheint auch  eine  gens  Spurin(n)a,  Spurin(n)ia  u.  s.  w., 
ohne  Zweifel  etr.  Ursprungs.  Im  übrigen  Italien  ist  der 
Namenstamm  unbekannt. 

22)  taryj,  nom.  masc.  (Fabr.  C.  I.  n.  1904;  P.  Spl. 
n.  301);  Sigi.  tr  (Fabr.  G.  I.*n.  1154,  vgl.  P.  Spl. 
p.  101;  nicht  ganz  sicher);  gen.  tariis*  (ibid.  n.  1490); 
Ehefraun.  tarpsa  (ibid.  n.  211),  Dem.  tarxisla  (ibid.  n. 
1662).    Abgeleitete  Gentilnamen  sind: 

a)  durch  /,  nur  im  lat.  Tarquius  erhalten  (Murat. 
1750,  15  u.  s.  w.). 

b)  durch  u  tarxava  (für  *tarxuia?)  Fabr.  C.  I.  n.  1786, 
nicht  ohne  Bedenken. 

c)  durch  n  tarxn-,  unaspirirt  farcfi-  in  vielen  Bildungen, 
darunter  das  räthselhafte  tarxnal^i  (Fabr.  S.  Spin.  98). 
Lat.  etr.  entspricht  im  grossen  sogen.  Tarquiniergrabe  zu 
Caere  nom.  masc.  tarcna.  Bei  Varro  (r.  r.  I,  2,  27) 
findet  sich  die  Umschreibung  Tarquenna.  —  Eine  Weiter- 
bildung durch  /  liegt  vor  im  Namen  der  Stadt  Tarquinii 
(griech.  auch  TaQxwin)  und  der  gens    Tarquinia,  daher 
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ins  Etrüskische  Tücküberlragen  tarpinies  (Fabr.  C.  I.  n. 
2166). 

d)  durch  nt,  vgl.  am»  (amt),  wenn  vom  Stamme 
ar-;  presnt-;  seiant-  u.  s.  w.  Ein  Vorname  *tarx(u)nt 
oder  Harx(u)no^  (vgl.  arun&)  scheint  dem  lat.  Namen  des 
uralten  Slädtegründers  und  Sehers  des  etr.  Volks  Tar- 
chon  oder  Tarcon  (gr.  TaQxtar,  Tdgxwv)^  gen.  -otUis  (neben 
dem  graecisirten  Tarcönis)  zu  Grunde  zu  li^en.  Davon 
ist  wieder  durch  t  ein  weibliches  gent.  abgeleitet,  gen. 
tarxntias*  (Fabr.  C.  I.  n.  470),  wozu  vielleicht  der  nom. 
in  tarinta  vorliegt  (ibid.  n.  1787;  t  nicht  sicher  neben  t). 

e)  durch  mm  tarxumenaia,  nom.  fem.  gent.  (ibid.  n. 
808),  vielleicht  einen  abgeleiteten  Vor-  oder  Gentilnamen 
*tarxume  voraussetzend,  vgl.  lauxume,  laiumnia. 

f)  nur  lat.  etr.  und  lat.  ist  erhalten  tarquiti  =  Tar- 
quittus  im  Tarquiniergrabe  zu  Caere,  schon  dadurch  als 
verwandt  bezeugt.  Tarquüins  heisst  auch  ein  berühmter 
Autor  über  die  etr.  Disciplin  und  ein  Rutuler  bei  Vergil 
(Aen.  X,  550),  vgl.  den  Albanerkönig  Tagx^uog  (Plut- 
Rom.  II,  7).  —  Der  ganze  Stamm  ist  rein  etruskisch. 

23)  fite,  masc.,  häufiger  Vorname;  gen.  fites',  einmal 
abgestumpft  tite  (Fabr.  S.  Spl.  n.  42),  abgekürzt  fit- 
(ibid.  n,  3),  als  Sigle  ti';  dat.  tifes'i  (Fabr.  C.  I.  n.  346, 
lin.  1,  vgl.  Etr.  Forsch.  I,  p.  34,  unt.);  fem.  Htia,  titi  und 
tita;  gen:  fitial,  zweimal  fiteal  (ibid.  n.  1741  u.  1744), 
einmal  verkürzt  Htü  (ibid.  n.  1874);  daneben  titias  (ibid. 
n.  689,  bis),  doch  können  einige  dieser  Formen  auch  dem 
gentilicium  angehören.  Ehefrauname  ist  Htesa.  Abge- 
leitete Gentilnamen  sind :  durch  i  Htie,  fiti,  Ute;  gen.  tities' 
(ibid.  n.  1362),  titis*;  fem.  titei,  titia  u.  s.  w.;  gen.  titeial 
(ibid.  n.  1908),  titial;  bei  doppelten  Familiennamen,  deren 
erstes  Glied  titie,  titia  ist,  tritt  nicht  selten  das  Siglum 
//•  ein;  femer  durch  u  tiUii,  gen.  tifuis',  fem.  tituia;  durch 
n  fifin-,  titn-,  nicht  häufig;  durch  l  (vgl.  arntle)  title  (ibid. 
n.  440,  quat.,  a;  von  Corss.  I,  p.  514  arg  missverstan- 
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den),  fem.  titlia  (ibid.  n.  1394,  bis),  und  davon  wie- 
der durch  n  titlnei.  Formen,  wie  tiitaea,  Htial,  H^is' 
u.  s.  w.,  die  ich  für  unsicher  halte  (Etr.  Forsch.  HI),  sind 
forlgelassen;  ebenso  sänuntliche  Familiennamen  mit  dem 
Stamme  tet-,  tetin-,  tetn-,  da  ich  nicht  überzeugt  bin,  dass 
in  ihnen  das  e  aus  i  entstanden  ist,  vgl.  lat.  Täim,. 
Tettiiis,  TeüeiuSy  Tettienus  u.  s.  w.  —  Lat.  etr.  findet  sich 
praen.  fem.  nom.  titia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251),  gen.  tüiae 
(ibid.  n.  251,  ter,  k);  das  Siglum  tr  =  Tifus  (Fabr.  C. 
I.  n.  2014,  bis),  und  die  Familiennamen  tiUy  tili  (ibid. 
n.  2649  u.  2650).  —  Bei  den  Römern  ist  Titus,  Sigl.  T 
ein  altpatricischer  Vorname  und  wu^d  als  sabinisch  ange- 
geben: so  wurde  der  sabinische  Theil  der  Altbürgerschaft, 
die  Tities  oder  TUie(n)8es,  auf  den  Titas  (oder  Titius) 
Tat  ins  zurückgeführt;  ebenso  die  curia  Titia  und  die  so- 
daks  Tita  oder  Titienses.  An  römischen  gentes  erscheinen 
Titia  (auch  Tittia)^  Titinia  (etr.  titni),  Titidia,  Titnria 
(etr.  titnr-  ist  ganz  unsicher),  vgl.  de  nom.  rat.  »Titus  a 
Sabino  nomine  Titurius«,  u.  s.  w.;  cogn.  sind  Titulltis, 
Titianus  u.  s.  w.  Paliskisch  findet  sich  der  Vorname  tito 
(Fabr.  G.  I.  n.  2443),  vielleicht  Sigl.  tii'  (gen.  masc.  ibid. 
n.  2445);  umbrisch  t  als  nom.  u.  gen.  masc.  (ibid.  n.  81 
u.  100).  Oskisch  dagegen  steht  t  (ibid.  n.  2871,  bis  u. 
2873)  eher  für  trebiis,  wie  tr\  Hiernach  halte  ich,  zu- 
mal keine  passende  indogermanische  Etymologre  vorliegt 
(Corssen*s  Zusammenstellung  mit  griech.  tito^'  I,  p.  892 
ist  nicht  ernst,  vgl.  meine  »Kritik«  p.  30),  den  Namen 
für  ursprünglich  etruskisch:  eine  Ahnung  der  einheimi- 
schen Bedeutung  liegt  vielleicht  in  Paul.  Diac.  Exe.  Fe. 
p.  366,  9  M.  tituli  milites  appellati  ....  unde  et  Titi 
praenomen  ortum  est. 

24)  fastiay  fem.,  auch  lat  etr.  (Fabr.  P.  Spl.  n. 
295),  daneben  hastia;  abgestumpft  fasti,  aspirirt  fas^i 
(ibid.  n.  341),  und  hasti,  aspir.  hasH  (ibid.  n.  176  u.  C. 
I.  n.  625,  bis,   a);   unsicher  fasta  und  hasta;  abgekürzt 
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fast  (ibid.  n.  1557,  nicht  ganz  sicher),  fas'  (ibid.  n.  1578), 
fa'f  fs'  (ibid.  n.  945),  daneben  ha'  auch  lat.  etr.  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  251,  ter,  n),  und  Dur  lat.  etr.  hs'  (Fabr.  P. 
Spl.  n.  251,  ter,  dd);  zweifelhaft  bleibt  f  (Fabr.  G.  I. 
n.  353-4,  vgl.  Etr.  Forsch.  lU).  Die  Verwechslungen  des 
h  mit  den  ähnlichen  Buchstaben  ^  und  qp  lasse  ich  un- 
berücksichtigt. Ein  nom.  masc.  fas'te  (Fabr.  C.  I.  n. 
1565)  ist,  schon  des  in  diesem  Namen  nie  vorkommenden 
s'  wegen,  wohl  falsch.  Den  gen.  hastis*  (ibid.  n.  880), 
vielleicht  auch  hastis  (Fabr.  P.  Spl.  n.  153),  führe  ich 
lieber  auf  ein  durch  /  abgeleitetes  gentilicium  zurück. 
Ein  cogn.  u.  gentilic.  auf  n  ist  mit  dem  weiteren  Suffix  4ru 
(vgl.  veratru,  ap(a)iatru)  erhalten  in  fastntru,  auch  hastn- 
tru,  Ehefrauname  fastnfrtcsa.  Die  Form  fasticiu  (Fabr. 
C.  I.  n.  1679,  vgl.  P.-Spl.  p.  106  u.  120)  halte  ich  ver- 
lesen für  fasti  cai.  —  Im  übrigen  Italien  findet  sich  nichts 
Aehnliches.  Die  Combination  mit  lat.  Faustus,  erst  seit 
Sulla  Vorname,  ist  grundlos;  ebenso  die  mit  fadus,  wobei 
nicht  einzusehen,  warum  das  masc.  fehlt;  doch  s.  festus. 

Mit  diesen  24  Stämmen  ist  der  eigentlich  etruskische 
Vornamenschatz  erschöpft,  und  selbst  unter  ihnen  könnte 
man  ael-  und  vä-  beanstanden,  während  ancjere  wieder 
gruppenweise  auf  eine  gemeinsame  Wurzel  zurückzugehen 
scheinen,  nämlich  vde  u.  vd^ur;  ^ania  u.  ^anxvü;  lur, 
larce,  lar&  u.  laris.  In  die  übrigen  italischen  Sprachen 
verbreitet  haben  sich  aule,  cae,  Oefri,  mamarce,  spurte, 
tücy  und  zwar  sind  alle  6  grade  in  Rom  am  tiefsten  ein- 
gewurzelt: dennoch  sprechen  überwiegende  Gründe  für 
den  eti'uskischen  Ursprung. 

An  vereinzelten  oder  unklaren,  zweifelhaften  Vor- 
namen erwähne  ich  z.  B.  das  Sigl.  z.;  eure,  masve,  ^us'ce  auf 
den  Bleitafeb  von  Volterra  (Fabr.  C.  I.  n.  314);  pema 
und  vefiH  im  Fran^oisgrabe  zu  Vulci  (ibid.  n.  2163),  viel- 
leicht Nicht-Etruskem  angehörig;  endlich  sure  (Fabr.  P. 
Spl.  n.  153)  und  tiu.  Dem.  tiuza  (Etr.  Forsch.  I,  p.  67  ff.). 
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Als  entlehnt  aus  dem  Lateinischen  betrachte 
ich:  appius  (Fabr.  C.  I.  n.  111);  cneve  und  seine  jüngere 
Form  cnei,  als  Vornamen  sicher  nur  im  Namen  zweier  Rö- 
mer, des  cneve  \  tarxunies  \  rumai  (Fabr.  C.  I.  n.  2166)  und 
des  cnei :  urste  (ibid.  n.  469,  vgl.  den  es.  d.  J.  71  a.  Chr. 
Cn.  Aufidim  Orestes);  cuinte  in  einer  bilinguis  (ibid.  n.  980, 
vgl.  »Kritik«  p.  15);  lud  (ibid.  n.  643,  bis,  h);  pup'  wieder 
in  einer  bilinguis  (ibid.  1496,  a);  pia,  von  1.  u.  r.  (sub 
pede  vasis,  ibid.  n.  2673);  aus  dem  Oskischen  herim 
(ibid.  n.  2181;  die  Lesung  ist  zweifellos)  und  num'  (gen., 
auf  einer  Schale  von  Gapua  (Fabr.  P.  Spl.  n.  518); 
vumvsies'  (Fabr.  C.  L  n.  467,  bis)  u.  numesia  (ibid.  n.  2094, 
bis,  c);  während  cnaivesy  luvcies  u.  sta'  gradezu  oskisch  sind. 

Familien-,  Sclaven-  oder  Beinamen,  die  fölschlich  für 
Vornamen  gehalten  worden  sind,  ^ind  z.  B.  am,  ate,  aii, 
atiUf  autu,  capiu,  cnare,  enus',  hei',  hele,  hdiu,  lala,  Mus', 
luvet,  peies',  piei,  pala,  pupli,  prus'ad^ne(!),  serv,  rinuxs 
u.  s.  w. 

Falsch  gedeutet  oder  falsch  losgetrennt  oder  miss- 
verstanden oder  gefälscht  oder  verlesen  sind  ac,  acxa,  al, 
ala,  an,  ana,  anna,  ap,  apa,  as,  as*,  af;  cd,  celus;  va,  va^, 
reüas;  he,  hd,  hdia,  heia;  ku;  lau;  mai  u.  inaxs;  na,  nae, 
ni;  p,  pa,  pe,  pi,  pu,  pr,  pz;  sa,  sez,  ses'^s';  finas;  x^f 
faea,  fc,  fl,  fr  u.  s.  w. 


B.    Familiennamen, 

Die  etruskischen  Familiennamen  gebe  ich  im  Fol- 
genden gruppenweise  nach  den  Fimdo'rten  geordnet,  indem 
ich  aber  nur  die  häufiger  vorkommenden  namentlich 
aufführe,  die  Varianten  meist  fortlasse  und  mich  bei  den 
Xachweisungen  auf  das  Seltnere  beschränke.  Dagegen 
gebe  ich  die  lateinisch-etruskischen  Namen  und  Namens- 
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formen  mit  ihren  etruskischen  Parallelen  vollständiger  und 
füge  die  aus  den  römischen  Schriftstellern  als  etr.  be- 
kannten Familien  hinzu.  Bei  den  Zähhmgen  sind  weib- 
liche Namen  nur  dann  mit  in  Rechnung  gebracht,  wenn 
sich  mit  Wahrscheinlichkeit  annehmen  Hess,  dass  die 
betreflfende  Frau  aus  der  Stadt  oder  Gegend  selbst 
stammte,  nicht  aus  der  Feme  hergeheirathet  war.  Auch 
bei  den  Familiennamen  war  viel  Ungehöriges  auszu- 
scheiden :  Vor-  und  Beinamen,  willkürlich  aus  nicht  inter- 
pungirten  Inschriften  losgetrennte  Namen,  Wörter  anderer 
Bedeutiftig,  wie  Verwandtschaftsbezeichnungen  (cletis'i, 
s'eiis  u.  s.  w.),  Standangaben  (lautni  u.  lautniOa  u.  s.  w.), 
Zahlwörter  (esals,  cezpalxals  u.  s.  w.)  und  dergl. 

1)  Perngia  mit  dem  angrenzenden  Umbrien  (Vet- 
tona,  Tuder)  und  Pesaro.  43  Familiengräber:  acsi 
(ahsij  a$i).  —  .ane  u.  anani  (anaint ^  aneini),  lat.  anni 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  367)  u.  annia  (C.  I.  L.  I,  n.  1372).  — . 
ap(u)r^e.  —  .  aufle  (afle,  nfle).  —  .axu  u.  axnni, 
lat.  ac(h)onius ,  in  einer  Reihe  Inschr.  —  .cacni.  — . 
rae,  nebst  cae  cestna  u.  cae  veti\  lat.  caia  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  3Gi).  —  .cafate  (cahate),  lat.  cafathis  = 
cafates  (bil.  v.  Pesaro,  Fabr.  C.  I.  n.  69);  cafatia  natm 
=  cahafial  (bil.  v.  Perug.,  ibid.  n.  1496).  —  .easni; 
verwandt  lat.  casius  (ibid.  n.  1183),  cassia  (C.  I.  L.  I, 
n.  1372  u.  1383);  auch  wohl  casinerius  (Noöl  des  Vergers 
T.  III,  n.  27).  —  .caspre  (auch  umbr.),  lat,  mit  kühner 
Metathesis,  scarpia  (aus  demselb.  Grabe,  Fabr.  C.  I. 
n.  1183), —  ,  cesi  (ceisi);  verw.  lat.  caesinia  (ibid.  n. 
2017).  —  .  cire.  —  .  vel&urna;  verw.  lat.  vdthuria 
(ibid.  n.  1313),  wenn  es  nicht  Vorname  ist,  vgl.  vd^ur,  —  . 
velimna,  grösstes  und  schönstes  Grab;  ausserdem  ein 
kleineres ;  lat.  vohimnius,  in  einer  Reihe  von  Inschr. ,  dar- 
unter eine  bil.  (ibid.  n.  1496).  Die  Familie,  eine  der  mäch- 
tigsten Etruriens,  war  auch  in  Rom  von  Alters  her  an- 
sässig (Vohimnia,  Gattin  des  Coriolan) ;  auch  das  römische 
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cogn.  VioUns  (vgl.  den  es.  von  307  a.  Chr.)  findet  sich 
in  Etrurien  wieder  (ibid.  u.  No.  d.  Ve.  n.  29).  — . 
celczna.  —  *  cele,  —  .  renete,  vielleicht  »Veneter«.  —  . 
vete,  nebst  veti  aufle;  lat.  vettes  (od.  'iis,  Fabr. 
P.  Spl.  n.  369).  Die  Vettii  waren  auch  marsisch  u.  os- 
kisch,  später  auch  in  Rom  heimisch.  —  .  vipt  u.  vipina, 
nebst  vipi  alfa,  vipi  vari  u.  varna,  vipi  vercna, 
vipi  npelsL  Die  Vibü  waren  in  ganz  Italien  weit  ver- 
breitet und  mächtig,  und  werden  besonders  als  sabellisch 
bezeichnet;  oskisch  ist  vübis,  Sigl.  v,  auch  Vorname. 
Aus  Perusia  stammten  der  Kaiser  C.  Vibius  TrSbcnianus 
Gallus  (vgl.  N.  d.  V.  n.  31)  und  sein  Sohn  C.  Vibius 
Afinius  (nicht  Asinitts)  GaUus  Vddumniünns  Voltisiani4S, 
deren  Beinamen  gleichfalls  alle  etruskisch  sind,  vgl.  tre- 
puni  (nora.  gent.  Fabr.  Gl.  I.  col.  1846),  cale  (cogn.  sehr 
häufig),  afuna  (n.  gent.,  häufig),  VoUumna  (die  bekannte 
etr.  Göttin)  und  vdusna  (n.  gent.,  häufig).  Lateinische 
Insclir.  von  Perugia  bieten  noch  vibius  (Fabr.  C.  I.  n. 
1887,  bis,  c);  vibius  thallus  (N.  d.  V.  n.  31)  u.  vibia 
(Fabr.  C.  I.  n.  1256).  Zu  alfa  vgl.  lat.  alfia  (ibid.  n. 
2008).  Der  Name  varna  findet  sich  lat.  bei  Fabr.  ibid. 
n.  2007;  vercnas  kommt  auf  einer  etr.  Münze  vor,  s. 
oben p. 429.  —  .  ^urm n a,  lat. thormena  (ibid.  n.  1340).  —  . 
larce.  —  .lecetis, —  Jemrecna  (leprecna).  —  .patna. 
—  .petru  u.  petruni,  lat.  petronius,  häufig,  auch 
umbrisch  und  römisch.  —  .precu  (Torre  di  S.  Manno), 
nehsi precti^ura.  —  .pumpu  u.  pumpuni,  pumpu  plante 
(plute)  u.  pumpu  snute,  eine  mächtige,  weitverbreitete 
Familie,  lat.  poinponius  plauius  (Fabr.  C.  I.  n.  1280) 
u.  pamponii s  plotus  (ibid.  n.  1281).  —  .raufe  (rafe, 
rufe),  lat.  ruphus  (C.  I.  L.  I,  n.  1394).  —  .  rezu  (resu).  — . 
surna.  —  .tins%  an  den  FIuss  Tiuia  bei  Perugia  und 
den  Götternamen  tinia,  fina  (=  Z^vg)  erinnernd. —^ . 
tite,  nebst  Ute  marcna  (marina),  tite  petruni  u. 
tite  vesi;  vgl.  lat.  vessia  (Fabr.   C.  I.  n.  2020),   auch 
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.\3imhr,  eir.  vesi;  vesia  {ihid,  n.  67;  70-1;  88,  bis).  —  . 
uhtave  =  röm.  Octavius,  italischen  Ursprungs,  vgl.  Deecke 
Kritik  p.  16.  —  .faru.  —  Durch  zahlreiche  oder  bedeut- 
same Inschriften  ragen  ferner  hervor  die  Familien: 
afuna,  dazu  lat.  a/?w/a  bebiana  (N.  d.  V.  n.  31),  wahr- 
scheinlich die  Mutter  des  oben  erwähnten  Kaisers  C.  Vibius 
Afinius.  —  .  vel&ina  und  vel^ina^uray  neben  afuna  auf 
dem  grossen  cippus  von  Perugia  (Fabr.  C.  I.  n.  1914).  — . 
s'alvi,  lat.  sakim  (C.  I.  L.  I,.  n.  1383).  — .  sauturine; 
vielleicht  verw.  lat.  saturnin  .  /.  (Fabr.  P.  Spl.  n.  368). 

—  .sentinatej  aus  Sentinum  in  Umbxien.  •— .ser turn; 
vielleicht  verwandt  mit  dem  röm.  Sertorhis .  —  Jeti ^ 
lat.  ^a.(Fabr.  C.  I.  n.  1888).  —  .fi/wi.  —  .tlapu  u. 
tlapuni;  verw.  lat.  tlabivia  (ibid.  n.  2021).  — . /wr^/t, 
vgl.  die  römische  gens  Turpilia,  —  .Hierzu  kommen  noch 
etwa  170  seltnere  oder  vereinzelte  Familiennamen.  Dar- 
unter sind  folgende  lateinische,  denen  entsprechende 
oder  verwandte  etruskische  zur  Seite  stehn:  ancharia 
(ibid.  n.  1254;  2015),  etr.  ancari  (ibid.  n.  1562-4),  vgl. 
die  Göttin  Ancharia  in  Faesulae;  auch  umbrisch-etr. 
ancar  und  ankariafe  (ibid.  n.  70-1).  —  .  arsinia  (ibid. 
n.  1280;  2016,  bis),  etr.  am?^/  (ibid.  n.  1487). —  .aw/- 
nia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  362),  etr.  aulni  (Fabr.  C.  I.  n. 
t58o).  —  .betuus  u.  betua  (N.  d.  V.  n.  30),  vgl.  etr. 
petvia  (Fabr.  C.  I.  n.  1094),  woneben  freilich  pevtial 
(ibid.  n.  1097)  steht,  vgl.  aus  Norchia  i^evinial  (ibid. 
n.  2070;  Etr.  Forsch.  I,  p.  11,  n.  ^).  —  .claniuB  (C.  I. 
C.  I,  n.  1393)  u.  clandius  (Fabr.  C.  I.  n.  2020,  vgl. 
P.  Spl.  p.  110),  etr.  elantis  (ibid.  n.  1289),  vgl.  auch 
clusin.  chniu  (ibid.  n.  497)  und  den  Fluss  Clanis.  —  . 
egnatitis  (N.  d.  V.  n.  27),  etr.  ecnat .  .  .  (Fabr.  C.  I. 
n.  im),  —  .fatisatro  (ibid.  n.  1887,. bis,  c),  vgl.  etr. 
fatis  (ibid.  b,  falsch  ergänzt  zu  cafatis),  und  ^zur  Endung 
veratni  (Cetona,  Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  bis,  k)  u.  s.  w. 

—  .lenso  (Fabr.    C.   I.    n.    1537),   etr.   lensu   (ibid.   n. 
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1535-6).  — ./wdnta  (Fabr.  P.  Spl.  n.  363),  etr.  lutni 
(Fabr.  C.  L  n.  1191). --.mesia  =  tnesi  (bil.,  ibid. 
n.  1888). —  .naetJta  (ibid.  n.  2018),  etr.  enevi  (ibid. 
n.  1649).  —  .no^or^fnia  (od./",  ibid.  n.  1242),  etr. 
nuf(u)rzna  (z.  B.  ibid.  n.  i5li'3).  --  .petilius  (N.  d. 
V.  n.  27),  verw.  etr.  päi  (Fabr.  C.  I.  n.  1249).  —  . 
velesiua  (ibid.  n.  2021),  etr.  relsi  (ibid.  n.  1630).  —  . 
veltia  (C.  I.  L.  I,  n.  1387),  etr.  veUi  (Fabr.  C.  L  n. 
1846),  vielleicht  verwandt  mit  falisk.  voltio.  —  In  andern 
Gegenden  Etruriens  finden  ihre  etr.  Verwandten  die  lat. 
Namen:  aria  (ibid.  n.  2019)  »  clus.  aria  (ibid.  n.  872). 
—'  .bebiana  (N.  d.  V.  n.  31),  cogn.,  vielleicht  verw.  mit 
viterb.  pepm  (Fabr.  C.  I.  n.  2073;  2078-9).  —  .grania 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  363),  fem.  zu  tarquin.  crane  (Gorss. 
I,  p.  991).  —  .r^iwnta  (Fabr.  P.  Spl.  n.  367),  fem.  zu 
florent,  remne  (Fabr.  C.  I.  n.  204).  —  .sucia  (ibid.  n. 
1255),  wozu  vielleicht  auch  socconius  (ibid.  n.  2010-1), 
fem.  zu  caerit.  sucu  (Fabr.  P.  Spl.  n.  iA9).  —  .ursia 
(ibid.  n.  1081,  quat.,  a),  stammverw.  mit  viterb.  ursmini 
(ibid.  n.  2095,  quat.). —  .  Noch  nicht  sicher  etr.  nachge- 
wiesen sind:  brutis,  fem.  bruüia  (ibid.  n.  1538-9),  doch 
vgl.  clusin.  pnUe  (ibid.  n.  765).  —  .ca8ceJ(l)iu8  (ibid. 
n.  i004r6).  —  .creonia  (ibid.  n.  'iOCß).  —  .liguvius  ü. 
das  cogn.  ligumanm  (N.  d.  V.  n.  30),  dodi  vgl.  cort. 
lixu  (Fabr.  C.  I.  n.  1056,  bis,  c),u.  clus.  Unnei  (ibid.  n. 
597^  bis,  f).  Unklar  ist  harnustia  (ibid.  n.  2016),  viel- 
leicht zu  zerlegen,  dsinuste  ein  etr.  gentil.  ist  (clus.  Fabr. 
Gl.  I.  col.  1262).  Als  etr.  wird  wahrscheinlich  iuentius 
(G.  I.  L.  I,  n.  1358)  durch  das  cogn.  Thalna  der  römischen 
Iu(v)entii,  da  »alfia  Name  eines  etr.  Gottes  ist  (Gorss. 
I,  p.  366).  Was  sonst  an  Namen  in  lat.  Inschriften  Pe- 
ixigias  vorkommt,  scheint  nicht  etruskisch. 

2)  Cbipsi  und  Umgegend,  zwischen  Gastiglione  del 
Lago,  Montalcino  und  Radicofani.  21  Famihengraber : 
amqiare  (anqare),  Mtc  Pule.  --  .arntle  (arfizle),  Chianc. 
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—  .caini  (cainni),  Chiusi;  lat.  cainei  (Fabr.  G.  I.  n. 
1003;  P.  Spl.  n.  159);  cainnia  (biling.  Fabr.  C.  I.  n. 
792);  cainal  (ibid  n.  976);  caim'  (ibid.  n.  984,  bis,  b); 
cain\  . ,  (Fabr.  P.  Spl.  p.  25,  No.).  —  .ceZe,  Chiusi; 
lat.  celia  (ibid.  n.  156).  —  .cestna,  Chiusi  (auch  in  Pe- 
rugia);' verwandt  vielleicht  im  Stamme  lat.  ceztes  (C.  I. 
L.  I,  n.  1311).  —  .cumere,  fem.  cunerunia,  Chiusi.  —  . 
cupsna,  auch  cupdna,  Chiusi. —  .  A^r*»a  u.  herini, 
Chiusi  u.  Cetona,  eine  weit  verbreitete  Familie,  auch 
oskisch  u.  römisch;  lat.  haerin(n)a,  mit  vielen  Varianten 
(Fabr.  R  Spl.  n.  251,  ter,  h^\).  —  .^urtnna,  Chiusi 
(auch inPerug.).  —  .  la(m)(fte  (lamej,  Chianc.  —  . larcna, 
Chiusi,  vgl.  larce  in  Perug.  u.  lat.  larce  (Fabr.  C.  I.  n. 
955) ;  larci  (ibid.  n.  954) ,  doch  s.  Vom.  —  .latini, 
Mte  Pule,  vielleicht  »Latiner«.  —  .marcna  (marxna)  u. 
fnarcm  (maricane),  Chiusi,  vgl.  tue  fnarcna  in  Perug.  — . 
murina,  Mte  Pule,  lat.  murrmia  (Fabr.  C.  I.  n.  562, 
ter,  m).  —  .pe^na,  auch  pe^na  seire,  Chiusi.  —  . 
pulfna  und  pulfna  peris,  Chiusi.  —  .purni,  Chiusi. 

—  .  sa^na  (saina),  Mte  Pule,  lat.  satnal  (Fabr.  C.  I. 
n.  958),  dazu  auch  sadnal  (ibid.  n.  285,  jetzt  in  Flor.). 
— \  secu,  Chianc.  —  .  uritiatef  Chiusi,  Einwohner 
von  urina  =  Nola.  —  An  bedeutenderen  Familien  sind 
femer  zu  nennen:  arntni,  Chiusi,  Mte  Pule,  Chianc; 
lat.  orriHS  (Fabr.  S..  Spl.  n.  81  u.  unter  n.  82);  arti 
(ibid.  n.  82,  auch  etr.;  C.  I.  L.  I,  n.  1311);  fem.  arria 
(Fabr.  C.  I.  n.  950;  562,  ter,  n;  S.  Spl.  n.  82X  abl.  [natus]  = 
anünal  (bil.  Fabr.  C.  I.  n.  980);  vielleicht  auch  arutim 
(ibid.  n.  562,  ter,  m,  wenn  —  arunUus)  und  arisnai 
(ibid.  n),  vgl.  peras.  arsinia  (doch  s.  imten  aris*).  —  . 
afuna,  Chiusi  (auch  in  Perug.).  —  .  cae,  Chiusi,  Mte 
Pule;  bil.  cae  ^  CM  (ibid.  n.  935).  —  .cumni,  wohl 
stammverwandt  mit  cumere,  Chiusi«  —  .vecu,  Cetona. 
-^.velsi,  Chiusi  (s.  perus.  lat.  vdesius);  dazu  lat.  vda* 
selni  (ibid.  n.  976),   vgl.  corton.  rdsinal  (ibid.  n.  1025) 
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u.  volterr.  vdusna  (ibid.  n.  314).  —  .veratru,  fem.  re- 
ratrunia,  Cetona;  lat.  veratro,  veratronia  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  251,  ter,  aa  u.  z).  —  .  vete  u.  vetn,  Chiusi  (auch  in* 
Perug.);  lat.  vedia  (Fabr.  C.  I.  n.  959);  veidi  (Fabr.  P. 
Spl.  n.  251,  ter,  y).  —  .vilia,  Cetona;  dazu  vilinal 
(Chiane.,  Fabr.  C.  I.  n.  979),  lat.  vilina  (ibid.  n.  978; 
nicht  vibiaia).  —  .  vipi  u.  vipina,  Chiusi  (auch  in 
Perug.),  dazu  viplia,  Cetona;  lat.  vipinia  (Fabr.  P. 
Spl.  n.  251,  ter,  bb).  —  .hele,  Chiusi.  —  .pati^lane, 
Chiusi,  vielleicht  Einwohner  einer  Stadt  »Paticulum«, 
vgl.  ucrislane  (z.  B.  Fabr.  C.  I.  n.  2574,  bis)  »Einwohner 
von  Ocriculumc  in  Vmhnen.  —  .petru  u.  petruni, 
Chiusi,  Mte  PuIc.  (auch  in  Perug.);  lat.  petronixis  (C.  I. 
L.  I,  n.  1351-2).  —  ,pumpu  u.  pumpuni,  Chiusi  (auch  in 
Perug.).  —  .remz(a)na,  Chiusi.  —  .8eia(n)te,  Chiusi.  — , 
sentinate,  Chiusi  (auch  in  Perug.).  —  .  serturu,  desgl.— . 
tetina,  Chiusi,  vgl.  fäi  in  Perug.;  lat.  tetina  (Fabr.  P. 
Spi.  n.  251,  ter,  o).  —  .  fite,  Chiusi  (auch  inPerug.);  titi  = 
titius  (bil.  F  a  b  r.  C.  I.  n.  936) ;  lat.  titia  (F  a  b  r.  P.  Spl.  n.  251 , 
ter,  k),  doch  s.  Vom.  —  .  tlesna,  Chiusi;  lat.  lenia  (Fabr. 
C.  I.  n.  967).  —  .  tutna,  desgl.  —  .  umrana,  desgl., 
vielleicht  »Sohn  eines  Umbrers«.  — -  .  fastnfru  (hastntm), 
Chiusi,  vgl.  Vorn.  u.  wegen  der  Endung  veratru.  — .  fraucn  i 
(frauni),  Chiusi;  lat.  frauncd  (Fabr.  C.  I.  n.  949).  — 

An  vereinzelten  oder  seltneren  Namen  kommen  noch 
etwa  150  vor.  Lateinische  Namen,  denen  im  selben 
Gebiete  etr.  zur  Seite  stehen,  sind:  alfius^alfni  (bil., 
Fabr.  C.  I.  n.  792);  alfim  (N.  d.  V.  n.  47);  oZ/I  (Fabr. 
C.  I.  n.  857),  vgl.  Perilg.  — .an cart WS  (ibid.  n.  857, 
bis,  c);  ancari  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  b),  etr.  ancaria 
(ibid.  n.  180),  vgl.  Perug. —  .anet  u.  aniainei  (ibid. 
n.  251,  ter,  dd  u.  a),  etr.  anie  (masc.)  u.  anainei  (Fabr. 
C.  I.  n.  573-4),  vgl.  Perug.  — .arfa  (ibid.  n.  949),  etr. 
aria  (ibid.  n.  872).,  aris'  (ibid.  n.  866),  vgl.  Perug.  u. 
oben  arimai.  —  .atina   (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  c), 
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etr.  cUainei  (Fabr.  C.  I.  n.  595,  bis),  atinatial  (ibid.  n. 
601,  bis,  g).  —  .cae8ia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  v; 
C.  I.  L.  I,  n.  1360),  etr.  canzna  (Fabr.  C.  I.  n.  887), 
vgl.  die  bilinguis  ibid.  n.  252  (üorent.),  doch  s.  perus. 
cesi  und  lat.  cassinia.  —  .caezirtli  (Fabr.  S.  Spl.  n. 
27);  cezaiHe  (Fabr.  G.  L  n.  952,  a  u.  b),  etr.  cezrüicd 
(Fabr.  S.  Spl.  n.  23-4),  vgl.  röm.-  Caesar.  — .caulias 
=  catdia8'  (bil.,  Fabr.  C.  I.  n.  935).  —  .cencunia  (ibid. 
n.  726,  quat.,  c);  cmeo  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter;  1), 
etr.  cenm  (Fabr.  G.  I.  n.  235,  in  Flor.,  aus  Chiusi); 
cencna  (Fabr.  G.  I.  n.  631,  bis).  —  .cnaeve,  cnaeiis, 
cnaus,  fem.  cnevia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  154;  157-62);  navia 
(Fabr.  S.  Spl.  n.  251,  ter,  r),  etr.  cnaeue  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  158),  vgl.  Perug.  —  .crispinia  (G.  I.  L.  I,  n.  1351), 
etr.  crespini  (Fabr.  G.  I.  n.  953).  —  .hannossa  (ibid. 
n.  857,  bis,  e),  etr.  Aawt^^a  (ibid.  n.  612,  bis,  a  u.  b). — . 
numsinei  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter^  n);  nnins., .  (ibid. 
dd),  efr.  numsi  (Fabr.  G.  I.  n.  901),  nummnal  (ibid.  n. 
981).  — .  odie  (ibid.  n.  1018,  bis,  e),  etr.  utiesa  (Ehefraun. 
ibid.  n.  867,  ter,  p  u.  \x).  —  .pontius,  jpow^/a  (Fabr. 
S.  Spl.  n.  27-9),  etr.  puntnas'  (Fabr.  G.  I.  n.  724,  bis, 
e).  —  ,2^rotni  (G.  I.  L.  I,  n.  1353-4),  etr.  prunini  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  173,  ins).  — .satria  (G.  I.  L.  I,  n.  1356),  etr. 
sa^rei  (Fabr.  G.  I.  n.  992,  bis,  a).  —  .8caeviu8  =  8ceva, 
bil.  (ibid.  n.  714,  bis);  scae'  (ibid.  n.  936).  —  .8entia  =  8enti 
(bil,  Fabr.  G.  I.  n.  979);  sentia  (ibid.  n.  975;  P.  Spl. 
n.  251,  ter,  d  u.  0;  sentius  (Fabr.  G.  I.  n.  857,  bis,  e); 
vielleicht  seniis  (Fabr.  G.  I.  n.  978) ;  dagegen  ist  sentius  nicht 
gleich  s'inu  (bil.,  ibid.  n.  980),  s.  cogn.  —  .  sepp ia  (G.  I.  L.  I, 
n.  1352),  etr.  sepi  (Fabr.*  S.  Spl.  n.  30).  — .septumia 
(G.  I.  L.  I,  n.  1362),  etr.  selumnei  (Fabr.  P.  Spl.  n.  150), 
vgl.  noch  genauer  perus.  sehtumial  (Fabr.  S.  Spl.  n. 
91).  —  .thoceronia  (Fabr.  G.  I.  n.  957),  gen.  thocernal 
(ibid.  n.  956),  etr,  ^ucerna  (ibid.  n.  614).  —  .fiberius 
(gentil.,  N.  d.  V.  n.  52),   vgl.  etr.  ^eprinei  (Fabr.  G.  I. 
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n.  534,  bis,  i  u.  k).  —  .to8no8,   gen.  masc.    (Fabr.  P. 
Spl.  n.  251,  ter,  y),  etr.  tus'nu  cogn.  (Fabr.  C.  I.  n.  659, 

bis).  — .trebo (Fabr.  S.  Spl.  n.  22),  etr.  trepunia 

(Fabr.  C.  I.  n.  763,  bis,  b).  — .  varia  natm  =  vamal  (bil., 
ibid.  n.  794);  varia  (Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  q  u.  x? 
p.  25,  No.),  vgl.  Perug.  vipi  tari  u.  varna .  —  .veisinnius 
(G.  I.  L.  I,  n.  1366);  vesinnia  (Fabr.  C.  I.  n.  857,  bis,'  d),^ 
etr.  veiznal  (ibid.  n.  675),  vgl.  noch  genauer  volterr.  m- 
sini  (ibid.  n.  348,  b).  — .  ven8ius=^  venzüe  (bil.,  Fabr.  C. 
I.  n.  793).  —  .vetinal  (ibid.  n.  856),  etr.  vetinei  (ibid. 
n.  774),  verwandt  mit  rete,  vät,  s.  oben  und  Perug.  — . 
voesia  (ibid.  n.  1018,  Ms,  f),  etr.  abgeleitet  vumnei 
(ibid.  n.  933  u.  933,  bis).  —  In  andern  Gegenden  Ettu- 
rieps  finden  sich  die  etr.  Parallelen  wieder  für:  haehins 
(babiiis)  arrespex  (G.  I.  L.  I,  n.  1348),  verwandt  mit 
pepnas,  vielleicht  mit  dem  Qopi,  papa,  s.  Perugia.  — . 
caetennius  (Fabr.  G.  I.  n.  857,  bis,  d),  stammver- 
wandt mit  orviet.  cetisna  (Gorss.  II,  p.  617).  — .ba/H 
(Fabr.  G.  I.  n.  955),  s.  unter  Florem.—, cas'ni  (wenn 
nicht  camni  zu  lesen,  Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  ter,  k),  vgl. 
perus.  casni.  —  .gavius  (N.  d.  V.  n.  25),  vielleicht  Ver- 
wandt mit  orviet.  kaviate  (s.  unten).  —  .grania  (Fabr. 
G.  I.  n.  857,  bis,  e),  vgl.  Pemg.  —  .hirrius  (ibid.  n. 
1018,  bis,  e),  vgl.  viterb.  heiri  (fem.,  Fabr.  S.  Spl.  n. 
i05);  hei'ia  u.  s.  w.  -^  .  laucinal  (Fabr.  P.  SpL  n. 
251,  ter,  o),  vgl.  senes.  laucine  (Fabr.  G.  I.  n.  371)- 
— .  otanis,  gen.  masc.  (ibid.  n.  857),  vgl.  orviet.  w^ieno« 
(unedirt).  —  .  pa4iinnei,  gen.  pacinnal  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  156-7;  p.  25,  No.),  vgl.  volterr.  paänH  (Fabr.  G.  I. 
n.  361),  perus.  pacnei  (ibid.  n.  1692).  —  .pergomsna 
(Fabr.  P.  Spl.  n.  154-5),  vgl.  perus.  percummei  (Fabr. 
G.  I.  n.  1296).  — .^»Ä^n^/w«;  pisenti  (Fabr.  P.  Spl.  n. 
251,  ter,  p— r),  verwandt  mit  perus.  pisice  (Fabr.  G.  I. 
n.  1600)  und  vielleicht  dem  Stadtnamen  Pisa .  —  .salvia 
(Fabr.  S.  Spl.  n.  28),   s.  Fevug.  —  .sudernia  (Fabr. 
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C.  I.  n.  285  u.  958),  vgl.  perus.  stärinas'  (ibid.  n.  1783) 
und  den  Stadtnamen  Sutrium.  —  .visnie  (ibid.  n.  960), 
vgl.  volcient.  vis'nai  (ibid.  n.  2327,  ter,  a),  vielleicht  auch 
verwandt  mit  veisennitts,  s.  oben.  —  .volchacia  (CLL. 
I,  n.  1369),  vgl.  arret.  velxatini  (Fabr.  C.  L  n.  475, 
A— D),  röm.  Volcatius.  —  Etruskischen  Klang  haben ;  ohne 
dass  das  etr.  Vorbild  nachgewiesen  ist:  maefanati, 
dat.  masc.  eogn.  (N.  d.  V.  n.  52),  vgl.  den  pagus  inefanus 
(Henzen  n.  6664),  wahrscheinlich  im  südUchen  Etru- 
rien.  —  .sartagus  u.  sartage  (Fabr.  P.  SpL  n.  251,  ter, 
s — u).  —  .scandilio  u.  scansa  (ibid.  v  u.  w);  vielleicht 
ist  Fabr.  C.  L  n.  2184,  bis  (volc.)  skansinaia  abzuthei- 
len  (s.  P.  SpL  p.  134).  —  .se/ia  (ibid.  ee),  vielleicht 
stammverwandt  mit  sdvansl  (s'dans'l)  u.  sdaei  (Corss. 
I,  p.  458-60). —  .«i?erfo  (Fabr.  G.  L  n.  956-7;  C.  L  L. 
I,  n.  1360-2);  spede  (Fabr.  C.  L  n.  934)»  erinnert  an 
perus.  spitiui  (ibid.  n.  1362),  das  aber  wahrscheinlich 
stark  verlesen  ist,  s.  Vom.  spurte.  —  .tifilia  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  251,  ter,  g),  das  man  für  tüi  ßia  nehmen 
würde,  wenn  nicht  thiphlia  (ibid.  h)  dabei  stände;  ver- 
wandt sein  könnten  die  etr.  Wörter  ^^f(u)l&as',  ^ufi^ida, 
von  Corssen  (I,  p.  634  flf.)  für  Göttemamen  gehalten. 

—  .tolmaca  (Fabr.  C.  L  n.  857,  bis,  c),  vielleicht 
stammverwandt  mit  dem  Namen  de3  Vejenterkönigs 
Tolumnius.  —  .tullio  (ibid.  n.  934),  erinnert  an  den 
römischen  Namen  Sernim  Tuüius  des  Etruskers  Macstma. 
Eine  gens  TuUia  findet  sich  noch  mehrfach  in  Etrurien. 
Vielleicht  ist  stammverwandt  das  Wort  ttdar  (Cörss,  I, 
p.  462  ff.),  das  »Grabsäule«,  »Grab«  zu  bedeuten  scheint. 

—  Die  übrigen  Namen,  wie  cocceia,  papirius  u.  s.  w. 
tragen  specifisch  römisches  Gepräge,  gehören  also  sicher 
Einwandrern  an.  ' 

3)  Cortona.  Grab  der  cusu  (Fabr.  C.  L  n.  1040; 
wahrscheinhch  auch  n.  1054),  die  tanella  di  Püagora.  — 
Ausserdem  etwa  30  vereinzelte  Namen,  meist  schon  er- 
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wähnten  Familien  angehörig.  Die  Familie  cvinti  (ibid. 
n.  1051-2)  ist  römischen  ürsprmigs,  s.  »Kritikc  p.  16. 
Auf  einer  römischen  Inschr.  (N.  d.  V.  n.  33)  erscheint 
ein  Corlonenser  Tutilius  Hostilianus,  vgl.  die 
volcient.  Familie  der  ttäe,  die  weitverbreitete,  auch  cx)rton. 
(Fabr.  C.  I.  n.  1039)  der  ttäna;  andrerseits  husfü^ia 
(ibid.  n.  2608,  orig.  ine),  das  perus.  htcsttiei  (ibid.  n.  1228) 
u.  s.  w. 

4)  Arezzo.  Die  altarretinische  Lucumonenfamilie  der 
Cilnii  ist  in  etr.  Inschriften  bisher  nicht  entdeckt  wor- 
den. Die  cvefile  oder  cvelne  von  Siena  gehören  nicht  hier- 
her, s.  unten.  Die  Inschr.  Icilniveratitur  (Fabr.  C.  I.  n. 
462) ,  nur  hdschft.  überliefert ,  unvollständig  und  unver- 
ständlich, stammt  überdies  aus  Cortona  und  ist  von 
Gamurrini  in  Modena  wiederentdeckt,  aber  nicht 
wiedererkannt  worden,  denn  er  liest  (Fabr.  S.  Spl.  n.  6) 
heva  :  vipio^r  \  cucrina^ircainah  Obwohl  sie  ihm  echt 
scheint,  ist  mit  dem  Text  doch  nichts  zu  machen,  und  je- 
denfalls ist  cilni  falsch  hineingelesen.  In  der  Frontinschrift 
von  Suana  aber  (Fabr.  C.  I.  n.  2031)  ist  in  Z.  2  statt 
(ücilnialj  wie  ich  früher  (Etr.  Forsch.  I,  p.  53,  n.  120) 
vermuthete,  vielmehr  audinia  zu  lesen.  Ueber  lateinische 
Inschr.  der  Cilnier,  besonders  eine  mit  OUniae  lustinae, 
s.  Fabr.  Gl.  I.  col.  842.  Das  cogn.  Maecenas  Enthält 
vielleicht,  wie  schon  0.  Müller  scharfsinnig  vermüthet 
hat,  den  mütterlichen  Familiennamen,  und  dieser  mag 
identisch  sein  mit  der  pei-us.  Familie  mehnate  (Fabr.  C. 
I.  n.  1505;  1549;  1688,  bis;  1970).  Lateinische  Inschr. 
mit  Maecenas  und  seinen  Ableitungen  s.  Fabr.  Gl.  I.  col. 
1093;  es  gab  auch  von  Plinius  (XIV,  6  [8,  5],  67)  ge- 
rühmte vina  Maecenatiana,  Es  scheint  ein  Ortsname  zu 
Grunde  zu  liegen.  —  Die  Ausbeute  an  etr.  Inschriften 
ist  sehr  gering:*  wahrscheinlich  stammen  viele  florenti- 
nische  aus  Arezzo.  Die  einzige  häufiger  vorkommende 
Familie  sind  die  steprna  (-^le,  -ni),  dazu  auch  aus  Flo- 
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renz   Fabr.  C.  t   n.  213   und   orig.  ine.  ibid.   n.  2650. 

—  .Der  Name  ^urice  (ibid.  n.  472-3)  scheint  identisch 
mit  dem  Familiennamen  eines  in  2  Inschr.  von  Spoleto 
(N.  d.  V.  n.  54-5)  erwähnten  corredor  Tmciae  Turcius 
Apronianus,  dessen  cogn.  an  das  perus.  apruntial 
(Fabr.  C.  I.  n.  1114)  erirmeTl,  —  .frentinate  (ibid.  n. 
465,  ter,  a  u.  b)  bezeichnet  vielleicht  einen  Einwanderer 
aus  dem  Gebiete  der  Frentani  oder  aus  Ferentinum. — 
Bilinguen  bieten  cas8iu$  =  caszi  (schon  latinisirt,  ibid 
n.  460),  vgl.  Perugia,  und  folnius  =  ftdni  (in  Florenz, 
ibid.  n.  251;   S.  Spl.  p.  28),   sonst  auch  ftduni  (huluni) 

—  .Das  cogn.  saturninus  (Fabr.  G.  I.  n.  460)   kam 
auch    in  Perugia   vor,    vgl.    dort   sauturine.  —  .In   lat 
Inschr.  erscheinen  noch  die  Gentilicia  aninius  (N.  d.  V 
n.  37,  in  Tifemum);  flavius  (Murat.  1323,  6);  gavius 
(C.  I.  L.  I,  n.  1396);  paccius  (ibid.),  vgl.  clus.  pacinnei 
u.  tarquin.  pacials  (Fabr.  C.  I.  n.  2365);  titius  (N.  d 
V.  n.  38,  in  Göln),  sowie  das  cogn.  annianus  (Mural 
1. 1.),  alle  etruskischen,  wenn  auch  nicht  in  Arezzo  nach- 
gewiesenen Familien  angehorig.    lieber  flavius  s.  Siena. 

5)  Florenz  u.  Fiesole.  Die  vorhandenen  Inschrif- 
ten sind  nur  z.  Th.  an  Ort  und  Stelle  gefunden :  manche 
stammen  aus  Arezzo,  Siena,  Vol terra,  dem  Norden.  Es 
sind  etwa  80  Familien  vertreten,  darunter  nur  wenige 
häufiger,  namentlich:  anaini,  auch  fasul.  aninie  (Fabr. 
C.  I.  n.  104);  lat.  anainia  (ibid.  n.  281),  vgl.  Perug.  u.» 
Chiusi.  —  .caini,  laf.  cainnia  (nitht  caicinia,  C.  I.  L.  I, 
n.  1364),  s.  Chiusi.  —  .vuisine,  vgl.  lat.  voesia^  Chiusi. 

—  .  Die  Familien  päru,  teti  und  tue  (dazu  lat.  tidi  Fabr. 
C.  I.  n.  282)  sind  allgemein  verbreitet.  —  Eine  Bilingue 
bietet  canzna  =  caesius  u.  varnalisa  =  vuria  naim 
(ibid.  n.  252),  eine  andere  pres'nts^praesenies  (ibid. 
n.  250).  —  Sonst  bieten  die  lat.  Inschr.  an  bekannten 
Namen:  baebius  (N.  d.  V.  n.  35),   s.  Perug.  u.  Chiusi. 

—  .sentia  (Fabr.  C.  I.  n.  284),  s.  Chiusi.  —  .  trebonius 
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(G.  I.  L.  I,  n.  1364),  s.  Chiusi.  —  .urinatial  (Fabr. 
C.  I.  n.  282),  s.  Chiusi  — .ven  8t  (C.  I.  L.  I,  n.  1367), 
s.  Chiusi.  —  Neu  sind:  avilius  (N.  d.  V.  n.  34),  vgl. 
unten  viterb.  havtäius,  u.  Vom.  amle .  —  .calli  (C.  I.  L. 
I,  n.  1367),  vgl.  volsin.  caUius  (N.  d.  V.  n.  66),  tarquin. 
colli  (Fabr.  C-  I-  n.  2355),  ebenso  in  Mtepulc.  (ibid.  n. 
955),  vgl.  etr.  orviet.  calea  (für  *calia,  Corss.  II,  p.  617), 
fem.  zum  häufigen  cak,  meist  eogn.,  offenbar  »Gallierc. 
—  cemunia  (Fabr.  C.  I.  n.  283),  vgl.  die  scdlae  Gemo- 
niae  in  Rom.  —  comlniai  (ibid.  n.  28l),  vgl.  tuscan. 
cunünai  (ibid.  n.  2105),  cumlnas  (ibid.  n.  2106). 

6)  Lnna  und  der  Norden.  Nur  die  lateinischen 
Namen:  minatius  (C.  I.  L.  I,  n.  1399)  =  etr.  mhiaie 
(z.  B.  clusin.  Fabr.  C.  1.  n.  659,  bis),  und  titinius 
petrinianus  (C.  I.  L.  I,  n.  1400-1),  vgl.  etr.  viterb. 
titnie  (Fabr.  C.  I.  n.  2089,  vgl.  P.  Spl.  p.  112),  fem. 
tarquin.  titnei  (Fabr.  C.  I.  n.  2326)  und  das  häufige 
pefruni,  auch  petrni  (florent.  ibid.  n.  192). 

7)  Volterra.  Die  mächtigste  Familie  waren  äieceicna, 
von  denen  mehrere  Gräber  aufgefunden  sind,  darunter 
ein  sehr  reiches;  die  lat.  Inschr.  (Fabr.  C.  I.  n.  311-3) 
haben  caecina.  Beinamen  sind:  caspu  (ibid.  n.  308;  321), 
Sigle  cp'  (n.  310),  lat.  caspo  (n.  312;  325,  bis,  b),  und 
fetiu,  auch  fe^iu  (n.  325,  bis,  c,  e,  f);  in  den  späteren 
reinlat.  Inschr.  auch  baro  (Gori  HI,  p.  159,  n.  183). 
Im  Portus  Pisanus  sind  lat.  Inschr.  der  Caecinae  Quadrati 
und  Placidi  gefunden  (ibid.  p.  364).  In  Rom  werden  die 
Caecinae  gegen  Ende  der  Republik  mächtig,  doch  blieb  ilmen 
auch  später  noch  der  Beiname  Tuschs  (Tacit.  Ann.  XIII, 
20;  Hist.  ni,  38);  sie  galten  als  besondere  Kenner  etr. 
Disciplin  und  Sitte.  Es  erscheinen  theils  Lidnii  Caecinae 
(vgl.  die  senes.  Familie  lecne),  theils  Caecifiae  Albini  (vgl. 
alfina's  (Fabr.  S.  Spl.  n.  87).  Einen  Caecina  Decius 
Älbinus  nennt  eine  Inschrift  bei  Noel  des  Vergers 
(n.    36)  und   ebenso    hiess,  wahrscheinlich  noch   unter 
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Honorius,  der  Freund  des  RutUius  NuuMuilianus ,  in 
dessen  Villa  am  Hafen  und  den  Salinen  vcm  Volterra 
dieser  <  einkehrte.  Späte  römische  Inschr.  nennen  auch 
ein  gentilic.  Caednius  (Fabr.  Gl.  I.  col.  711),  und  ein 
italienischer  iFamilienname  Ceäne  existirte  in  Volterra 
bis  ins' vorige  Jahrhundert;  ja  der  unweit  der  Stadt  mün- 
dende Flußs,  im  Alterthum  Caecina,  dessen  Name  ohne 
Zweifel  mit  dem  der  Familie  zusammenhängt,  und  die  Eisen- 
bahnstation heissen  noch  jetzt  Cecine.  Verwandt  mit  den 
ceicna  sind  die:  herace  (Fabr.  C.  I.  n.  322  u.  324,  vgl. 
n.  316).— .^ren^ra (ibid.  n.  325,  bis,  c.  u.  d,  vgl.  335; 
362,,  bi&,  a.;  364,  bis).  —  .seZcia  (ibid.  310,  vgl.  338), 
auch  lat.  seläa.{Md.  n.  313).  —  .  tlapuna  (ibid.  n.  309, 
vgl.  n.  359,  bisher  verlesen,  u.  n.  254  in  Flor.),  auch 
lat.  Üaboni  (ibid.  n.  359) ,  vgl.  Perugia.  — .  felmu  (ibiA 
n.  325,  bis,  g,  vgl.  n.  365  und  auf  den  Bleitafeln).  — . 
flave  (ibid.  n.  344,  bis,  vgl.  n.  345;  325,  ter  und  auf  den 
ßleitafehi  qlavi  u.  s.  w.  —  Die  Bleitafeln  (ibid.  n.  314) 
bieten  ^ausserdem  an  sichern  Namen:  armne  (vgl.  n.  319). 
-—  .  a»tnei{{em.).  —  .velani  (vgl.  n.  342  u.  342,  bis).  —  . 
velusna  (vgl.  n.  342,  ter  u.  358,  bis)  s.  vdsi  unter  Chiusi. 
—  .  lar^uu.  lar^o^ru.  —  .puina  (dazu  n.  234,  in  Flor.), 
nach  Cor  SS.  Ü,  p.  533  iPimier«.  —  .supni  (vgl.  n.  339; 
358,  bis,  a).  —  .ful(u)na,  häufig;  zum  cogn.  fulu,  vgL 
Arezzo.  —  Sonst  sind  als  mehrfach  vorkommend  zu 
merken:  cnevna  (cneuna),  vgl.  cneue,  (n,  363,  bis)  u.cnevi, 
cnaeve  in  Perug.  u.  Chiusi.  —  Juvisu.  —  saucni,  vgl.  unter 
Perug.  8UCU  u.  socconius.  —  .  tite  u.  tite  cale  (ibid.  n.  355; 
n.  346  u.  254,  in  Flor.),  sehr  häufig  im  übrigen  Etru^ 
rien.  —  .urinate  (n.  343  u.  245,  in  Flor.).  ^  Vereinzelt 
kommen  noch  etwa  20  Neunen  vor.  —  Eine  lat.  Inschr. 
giebt  noch  aulinna  (Mural.  2090,  3),  vgl.  perus. 
ötrfni.  — Aus  Volterra  war  auch  der  Satirendichter  A. 
Persius  Flaccus,  dessen  Familienname  an  das  clusin. 
peris  erinnert,    wie  der  Name   seiner  Mutter   Fulvia 
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Sisenna  an  das  oben  erwähnte  ful(uhia  (vgl.  ftdui  n. 
353-4,  ^yohl  nicht  f'ului  zu  lesen);  auch  Sisenna  (röm. 
cogn.)  hat  ganz  etr.  Klang  und  Endung,  vgl.  montepulc. 
siasana  (Fabr.  C.  I.  n.  953). 

8)  Siena.  Auch  von  hier  aus  sind  manche  In- 
schriften nach  Florenz  gebracht.  Familiengräber  der: 
anaini  (aneini),  vgl.  Perug.  u.  Chiusi.  —  .  cvenle  (cvdne) 
sehr  reich,  doch  vielfach  nur  hdschr.  überliefert  und  ver- 
lesen. —  .vete  (veti),  gleichfalls  sehr  zahlreich  und  auch 
mannigfach  entstellt,  vgl.  Perug.,  Chiusi u.  s.  w.  —  .lecne, 
auf  einer  bil.  =  licini  (Fabr.  C.  I.  n*.  253,  in  Flor.),  vgl. 
die  römische  Patricierfamilie  der  Licinii.  — .  put(ti)rni. 
— .  «'«w  na  (nur  hdschr.,  viel  verstümmelt).  —  .  8e8c(a)tna 
(sesuduna),  —  An  häufigeren  Namen  sind  noch  zu  merken: 
med'lna,  — .  nus(u)m(u)na.,^'  .prumaOnef  schwerlich 
mit  »Prometheus«  verwandt,  wie  Gorssen  will. — . 
utauneif  vielleicht  zu  uhtave.  —  Ausserdem  kommen 
noch  etwa  40  vereinzelte  Namen  vor. 

9)  Opvieto  —  Bolsena^  mit  Umgegend  (Gebiet  von 
Volsinii).  In  Volsinii  war  die  angesehene  Familie  der 
Musonii  heimisch,  aus  welcher  der  Stoiker  C.  Mmonius 
Rufus  stammte  (Tacit.  Ann.  XIV,  59  u.  s.  w.).  Eine 
lat.  Inschrift  von  Bolsena  in  Hexametern  nennt  einen 
Festm  Musonius,  proles  Ävieni,  wohl  mütterlicherseits 
(Adami  Stör,  di  Volseno  I,  p.  77).  Zu  vgl.  ist  der 
corton.  Name  tntis'ni  (Fabr.  C.  I.  n.  1050,  nicht  lus'ni) 
perus.  musenial  (ibid.  n.  1457) ,  einfacher  tarquin.  mus'u 
(musu,  ibid.  2323  u.  2326).  Dem  Avienm  entspricht  die 
arret.  und  perus.  Familie  aveina  (Fabr.  Gl.  I.  col.  212), 
einfacher  avei.  Etruskisch  ist  auch  das  cogn.  Bufus  = 
raufe,  s.  imten.  Der  Vorname  Feäus  erinnert  an  fastta, 
wozu  es  vielleicht  eine  männliche  Form  *fa8te  gegeben 
hat,  s.  Vom.  —  Aus  Volsinii  stammte  femer  der 
berüchtigte  Seianus,  Sohn  eines  Seius  Straho  (Tacit. 
Ann.  IV,   1),  welche  Familie  sich  im   clus.  seie  (Fabr. 
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C.  I.  n.  641)  wiederfindet,  während  die  abgeleiteten 
Namen  seiante,  seiate  u.  s.  w.  sehr  häufig  sind,  s.  oben 
Chiusi.  —  Aus  der  neuentdeckten  Nekropole  von  Orvieto 
habe  ich  im  Sommer  1875  folgende  14  Familiennamen 
abgeschrieben,  alle  in  grossen  Lettern  üb«*  der  Grab- 
front eingehauen:  amana,  vgl.  clus.  amnal  (Fabr.  CT. 
n.  6Sl).  —  .anxe  (das  n  nicht  deutlich),  vgl.  den  häufigen 
Namen  ancari,  einmal  anxaru  (senes.,  ibid.  n.  430;  anxeri 
Fabr.  P.  Spl.  n.  171  ist  verlesen  aus  anies'),  lat. 
anckarim,  s.  Perug.,  und  anxisnei  (ceton.  ibid.  n.  251, 
bis,  a).  —  .  plaisina,  vgl.  plascnei  (ibid.  n.  193  u.  202, 
clus.);  phicane  (ibid.  n.  138,  MPulc);  plazi  (Fabr.  C.  1. 
n.  2600  g,  orig.  ine).  — .  ara^ena,  vielleicht  verwandt 
mit  amtni,  arn&ni,  artni,  s.  Vom.  am».  —  .atacena 
(das  t  nicht  sicher),  vgl.  ate  (ati),  ataini  u.  s.  w.  (Fabr. 
61.  I.  col.  196  flf.).  —  .  vercena  =  perus.  vercna.  —  .  hir- 
tninaia,  fem.,  vgl.  clusin.  hermnei  (Fabr.  C.  I.  n.  726, 
ter,  b,  e  u.  f);  masc.  ravennat.  hermenas  (ibid.  n.  49), 
vom  häufigen  kürzeren  henne  (Fabr.  Gl.  I.  col.  585  flf.). 
Auch  Vergil  (Aen.  XI,  640  ff.)  nennt  einen  Etrusker  Her- 
minius,  und  die  römische  gens  Hertninia  erweist  sich  als 
etruskisch  durch  den  Vornamen  Lar  (es.  448  a.  Chr.). 
Mit  dem  griech.  'EQfifjg^  wie  Corssen  will,  haben  diese 
Namen  nichts  zu  thiin.--.kaviate,  erinnert  an  gavitis 
(s.  Chiusi  u.  Arezzo),  vgl.  auch  cavinei  (volterr.  Fabr. 
C.  I.  n.  321,  bis),  cawfe  (clus.  ibid.  n.  629,  bis),  fem. 
caulia  (Mte  Pule),  lat.  gavüi  (caerit.  C.  I.  L.  I,  n.  1321-4); 
sonst  könnte  es  »aus  Gabiic  bedeuten.  —  .Za^ int,  weit 
verbreitet,  s.  Chiusi;  lat.  Latinus (Bols.,  N.  d.  V.  n.  21).  —  . 
rupina,  vgl.  perus.  rupenial  (Fabr.  C.  I.  n.  1697)  und 
den  umbr.  Ortsnamen  Rup'nia  (Breal  les  t.  Eugub. 
p.  198).  —  .  sasuna,  vgl.  die  umbrische  Stadt  Sassina 
oder  Sarsina  und  die  in  Perugia  ansässigen  Sassitiates 
(Sarsinates).  —  .  tela^ura,  ein  emfacheres  ida  voraus- 
setzend, vgl.  corton.  tdtiunia  (ibid.  n.  1037)  und  clus. 


Digitized  by 


Google 


490  BeUage  IL 

^dazu  (ibid.  n.  612  u.  612,  ter;  Endung  wie  in  ranazu). 

—  .fveHi,  vgl.  viterb.  ^ve^Ues  (gen.,  Fabr.  S.  Spl.  n. 
104)  und  tarquin.  ^ve^li..  (Fabr.  C.  I.  n.  2334);  entfern- 
ter verwandt  ist  vielleicht  senes.  teratnal  (ibid.  n.  406).  — 
triasna,  vgl.  perus.  trisnei  (ibid.  n.  1172)  u.  Suana.  — 
Hierzu  kommen  von  der  andern  Seite  Orvieto's  die  beiden 
Golini'schen  Gräber:  der  leinte  (ibid.  n.  2033,  bis;  auch 
lecate  ist  aus  leinie  verlesen),  vgl.  leino^  als  Göttemamen 
(Corss.  I,  p.  300-1,  dessen  Deutung  und  Etymologie  ab^r 
falsch  sind),  und  dei*  cn(i)zu  (Fabr.  C.  I.  n.  2033,  ter, 
vgl.  P.  Spl.  p.  111),  deren  Name  vielleicht  mit  dem  der 
canzna  verwandt  ist,  s.  Chiusi  und  Flor^z.  —  Sonst  finden 
sich  in  diesem  Gebiete  noch  etwa  40  vereinzelte  Namen. 

—  Eine  lat.  Inschr.  von  Orvieto  (C.  I.  L.  I,  n.  1345) 
hat  die  Namen  afreius,  vgl.  ceton.  freias  (vielleicht 
vom  verstümmelt,  Fabr.  P.  Spl.  n.  251,  bis,  1)  und 
clus.  afrceia  (Fabr.  C.  I.  n.  839,  bis,  t);  und  detroney 
wohl  petrone  zu  lesen.  —  Lat.  Inschr.  von  Bolsena  nennen 
noch  an  bereits  bekannten  Namen:  aconius  (N.  d.  V. 
n.  22),  vgl.  Perug.  —  .callius  (ibid.  n.  66),  vgl.  Florenz.  — . 
hirrius  (ibid.  n.  21),  vgl.  Chiusi.  —  .  fw/Z/w^  (ibid.), 
desgl.  —  Neu  sind:  amen  st s  (N.  d.  V.  n.  22),  cogn. 
vgl.  den  Fluss  Amus  und  die  Stadt  Ama  bei  Perugia 
(Fabr.  Gl.  I.  col.  l6o).  — .cominius  (N.  d.  V.  n,  21), 
vgl.  dus.  cumni.  —  .  helvius  (ibid.  n.  22),  vgl.  florent. 
helvasi  (Fabr.  C.  I.  n.  127),  perus.  hdvinati  und  hdvereal 
u.  s.  w.-'.nortinus  (N.  d.  V.  n.  66),  cogn.,  wahr- 
scheinlich von  der  Göttin  Nartia,  die  in  Volsinii  beson- 
ders verehrt  wurde,  hergenommen,  vgl.  clus.  u.  perus;  cogn. 
nurziu  (Fabr.  G.  I.  n.  724  u.  1731). —  Endlich  gehören 
hierher  2  lat.  Inschr.  von  Capo  di  Monte,  dem  alten 
Visentium,  am  Bolsener  See  (N.  d.  V.  n.  63-4),  mit  den 
Namen  minatius,  etr.minate,  s.  Luna,  und  popilius, 
vgl.  etr.  pupli  (arret.,  Fabr.  C.  I.  n.  470). 

10)  Suana.     Die  Inschriften  der   Grabhäuser  sind 
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so  zerstört,  dass  kaum  ein  paar  Namen  lesbar  sind: 
awch'nia  (Fabr.  C.  .1.  n.  2031),  vgl.  perus.  audinei 
(ibid.  n.  117&) ,  — .vel&urna  (ibid.  n.  2027),  s.  Perug. 
—-.petru  (ibid.  n.  2027,  bis),  häufig. —  Von  den  halb- 
erhaltenen erinnert  triasn..  (ibid.  n.  2030)  an  orviet. 
tri(wta;  frac...  (ibid.  n.  2029,  bis)  an  clus.  fraumi. 

11)  Vit^rbo  mit  Umgegend  (zwischen  Monte- 
fiascone.  Orte  und  Bieda).  Die  zahlreichen  Nekropolen 
sind  sehr  arm  an  Inschriften:  oft  ist  nur  das  eca  s'u&i 
im  Anfang,  und  auch  das  nur  verstümmelt  erhalten 
(Fabr.  G-  L  n.  2084-9).  Das  grösste  und  reichste  Grab 
ist  das  der  ale^na  (cdema)  bei  Viterbo  selbst.  —  Nächst- 
dem  kommt  das  der  xurxle  (xurcle)  in  Norchia.  —  Zu 
bemerken  sind  femer  aus  den  Gräbern  von  Gastel  d'Asso: 
ceisi  (Fabr.  C.  I.  n.  2076,  vgl.  P.  Spl.  p.  112),  auch 
in  Tuscania,  Perug.  (ceai,  ceisi)  u.  s.  w.  —  .sqlvi  (ibid. 
n.  2080).  —  Aus  der  Nähe,  aus  Ferentinum,  stammte  der 
Kaiser  L.  Salvius  Otho,  dessen  Beiname  in  der  weibl. 
Form  tUei  auch  auf  diesem  Gebiet,  in  Bomarzo  (ibid.  n. 
2429),  vorkommt^  vgl.  *clus.  täie  =  \dii.  odie.—.titnie 
(ibid.  n.  2089,  vgl.  P.  Spl.  p.  112),  vgl.  tarquin.  titnei 
(ibid.  n.  2326),  lat.  titinius  (Luna).  —  .  Ausserdem  kommen 
häufiger  vor:  venete  (Bomarzo,  Fabr.  C.  I.  n.  2425-7), 
vgl.  Ferug.  —  .pepna  (Viterb.,  ibid.  n.  2073;  2078-9), 
auch  in  Tarquinii  (ibid.  n.  2335,  c).  —  .  urinafe  (Gast, 
d^Asso,  ibid.  n.  2080;  Hortan.  ibid.  n.  2428),  vgl.  Ghiusi.  — 
Die  übrigen  30  Namen  sind  vereinzelt.  —  Eine  grössere 
lat  Inschr.  v.  Viterbo  (N.  d.  V.  n.  68)  nennt  eine  Reihe 
von  Familien  und  nach  Familien  benannter  Oertlich- 
keiten,  darunter  die  bereits  bekannten  Namen:  cae- 
tennius  (s.  Ghiusi).  — .  havillius  (s.  Florenz).  — . 
herennius  (s.  Ghiusi).  —  .tullius{s.  CSiiusi  und  Orvieto). 
Dazu  kommt  pistranus,  fem.  pistrania,  vgl.  die  etr. 
Stadt  Pistorium  (PI in.  HI,  5  (8),  52)  und  vielleicht  das 
cogn.  pisto eines  thormena  von  Perugia  (Fabr. 
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C.  I.  n.  1340).  Der  fundtis  balbianus  erinnert  an  das 
perus.  co^n,  pcUpe  (ibid.  n.  1125  u.  1128);  der  cutto- 
lonianus  an  clus.  cuüisal  (Fabr.  P.  Spl.  n.  198)  und 
ctitlisnei  (Fabr.  G.  I.  n.  749);  der,  petronianus  an 
päruni;  der  volsonianus  an  clus.  und  perus.  velsuni 
(ibid.  n.  655,  bis,  a;  1478),  sowie  den  Namen  der  Stadt 
Volsinii;  ja  zu  dem  antonianus  kann  man  vergleichen 
clus.  antni  (ibid.  n.  578),  senes.  aiüinal  (ibid.  n.  435) 
u.  s.  w.  —  Bei  Norchia  giebt  es  nach  Orioli  (Ann. 
Inst.  1833,  p.  20)  eine  lat.  Felsinschrift  C.  Clodim  Thal- 
pius,  welcher  letztere  Name  etr.  ist,  vgl.  talpius'  (Fabr. 
C.  I.  n.  2588,  orig.  ine).  —  Eine  lat*.  Inschr.  von  Hor- 
tanum  hat  den  Namen  carso  (Fabr.  C.  I.  n.  2276), 
vgl.  die  umbr.  Stadt  Carsulae  (Fabr.  Gl.  I.  col.  787) 
und  clus.  carsna  (Corss.  I,  p.  173;  t.  V,  2).  —  Aus  Feren- 
tinum  stammte  auch  der  Günstling  des  oben  erwähnten 
Kaisers  Ofho  Flavius  Scevintis,  vgl.  volterr.  flave,  arret. 
lat.  Flavius;  clus.  sraev lus  =^  eir.  sceva  u.  s.  w.,  auch 
vejent.  lat.  flaviKS  und  scaevius.  — 

12)  Vulci  und  Toscanella,  Familiengräber  der: 
vipinana  (Toscan.),  vgl.  die  häufigen  Namen  vipi, 
vipina  u.  s.  w.  —  .s alles  (Fran<;oisgrab  in  Vulci;  Fabr. 
C.  I.  n.  2181)  u.  saüal{\mQA.).  —  .  Uiie  (Vulci,  Fabr.  P. 
Spl.  n.  387-9) ,  vgl.  clus.  ttdna.  —  Andere  mehrfach  vor- 
kommende Namen  sind:  arusana  (volc.  Fabr.  C.  I. 
n.  2219  u.  2223),  vgl.  perus.  aruseri  (ibid.  n.  1545  u.  s.  w.) 
und  den  pagus  der  Artisnates  bei  Verona  (Fabr.  Gl.  I. 
col.  iSG).—.  cale  vala  (toscan.,  ibid.  n.  2099  u.  2102), 
vgl.  Florenz  und  die  Beinamen.  —  .cumlna  (toscan., 
ibid.  2105-C;  auch  wohl  volc.  n.  2171),  vgl.  Flor.  —  . 
cutna  (volc,  ibid.  n.  2236  u.  P.  Spl.  n.  391),  vgl.  tarquin. 
cu^na  (ibid.  n.  2322)  und  falisk.  cotena;  entfernter  ver- 
wandt ist  cuflisal  u.  s.  w.,  s.  Viterbo.  —  .  sacni  (volc, 
ibid.  n.  2169,  a)  und  sactiiu  (?ibid.  n.  2182).  —  .s' eore 
und   s'eornai  (toscan.,    ibid.   n.  2109-11).  ~.s;>Mrtna 
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(volc.  ibid.  n.  2222,  u.  tose.  n.  2128),  vgl.  perus.,  arret. 
(Fabr.Gl.  Lcol.  1694 ff.).  —  .^arna  (Fabr.  C.I.  n.  2327, 
ter,  b,  u.  uned.).  —  .  Ausserdem  etwa  30  Namen. 

13)  Conieto  (Tarquinii).  8  Familiengräber  mit  In- 
schriften: als' in  a  (alsina),  2  Gräber,  der  Name  mehrfach 
verlesen  (Fabr.  C.  1.  n.  2335  u.  2335,  b;  S.  Spl.  n. 
107112,  u.  115-120),  vielleicht  »aus  Alsium«.  —  .ceicna 
(Gr.  Querciola,  Fabr.  C.  I.  n.  2318-9),  vgl.  Volterra.  —  . 
ceisi  und  ceisini  (Gr.  von  Byres,  ibid.  n.  2339-40), 
vgl.  Cdesennia  aus  Tarquinii,  Gattin  des  A.  Caecina  (Ci- 
cero pro  Caec.  IV),  und  caesennia  in  einer  lat.  Inschr. 
V.  Civitä  Vecchia  (N.  d.  V.  n.  67),  s.  auch  Perug.  und 
ViiQTho. —  eizene  (Fabr.  S.  Spl.  n.  113-4;  Corssen  I, 
p.  982,  nicht  vizene).  —  .  tarnte  (Fabr.  C.  I.  n.  2286-91), 
vgl.  varna  in  Perug.  und  sonst.  —  .velxa  (T.  deir  Orco, 
Fabr.  P.  Spl.  n.  398-413),  vgl.  penis.  velczna,  dus. 
velca  (Fabr.  C.  I.  n.  761  ^  bis),  flor.  vdxe  und  vdxna 
(ibid.  n.  236-7)  u.  s.  w.  —  .matve  (Gr.  d.  Iscriz.,  ibid. 
n.  2301-17),  vgl.  matulna  (ibid.  n.  2340)  und  matxma  (ibid. 
n.  2600,  aa  — h,  orig.  ine).  —  .j>wmj^M  (Gr.  del  Tifone 
od.  dei  Pompei,  ibid.  n.  2279-85),  häufig  auch  sonst.  — . 
Ausserdem  etwa  25  vereinzelte  Namen,  z.  Th.  auf  grossen 
Sarkophagen. —  Auf  lat.  Inschr.  findet  sich:  pefronius 
(N.  d.  V.  n.  18-19).  —  .percenna  (Fabr.  C.  I.  n.  2285,  a), 
vgl.  clus.  perciimmei,  osk.  Vom.  jierkenSf  nolanischer 
Gen tilname  Pei'cennius.  —  .spnrinnia  (Fabr.  S.  Spl. 
n.  122),  s.  Vulcl --.tullius  (N.  d.  V.  17,  19-20),  2mal 
mit  dem  Beinamen  ttiscus,  häufig. 

14)  Sutri.  Eine  grössere  und  eine  kleinere  lat.  Inschrift 
(N.  d.  V.  n.  70-71)  mit  vielen  Namen,  >vorunter  an  be- 
reits behandelten  (etr.  geordnet):  vibius  (s.  Perug.).  — . 
voltnrnius  (s.  vel^urna  Perug.  u.  Suana).  —  .herenniua 
(s.  Chiusi).  —  .  ocfavius  (s.  uht^tre  Perug.).  — ,  plotius 
(s.  pumpu  plante  Perug.).  —  .8^//w5  (s.  selia  Chiusi). — 
titenus  (s.   titnie  Viterb.).  —  Dazu  kommen:  aponius, 
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vgl.  perus.  apvnas',  apuniu.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  145). 
— .  cat(t)iu8,  vgl.  das  clus.  cogn.  ca^a  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  173,  bis,  ky-^^vergilius,  vielleicht  verwandt  mit 
Verena,  s.  Pertig.  und  Orv.  —  .  vesidius,  Weiterbildung 
von  vesi,  s.  Perug.  —  .  tnettius,  vgl.  perus.  meteli,  inetenal, 
clus.  metusnei  (Fabr.  Gl.  I.  col.  1168  tt,).-'  .  rupilius 
(N.  d.  V.  n.  71),  vgl.  orviet.  rupina  und  montepulc.  ruf- 
linal  (Fabr.  C.  I.  n.  927,  iet).  — .  rustiuSf  vgl.  perüs. 
rutsnei  u.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  1564).  -—  .  siccius,  vgl. 
clus.  zicu,  zixnei  (Gorss.  I,  p.  971;  Fabr.  S.  Spl.  n. 
8-12).  — .  umbricius,  vgl.  clus.  umrana  und  bolognes. 
timrus*  (Fabr.  C.  I.  n.  46),  und  wegen  der  Endung  apice, 
Oiirice,  serice.  — .  farsueius,  vgl.  perus.  faru,  —  Fremd- 
artig klingen  alburius,  doch  vgl.  perus.  cdfa  und  zur 
Endung  splaturia,  tauturia,  — .  elavius. —  .oceius,  doch 
vgl.  clus.  acurs  (Fabr.  C.  I.  n.  761)  u.  s.  w. 

15)  Cervetri  (Caere)  mit  Umgegend  (Forum  Clodii). 
Grosses  Familiengrab  der  tarena  (iarxna),  auch  lat.  tarcna 
(Fabr.  C.  I.  n.  2347-91,  vgl.  Corss.  I,  p.  406-18),  da- 
neben latinisirt  tarquin . . .  (ibid.  n.  2356)  und  mit  änderm" 
Ableitungssuffix  tarquiii  (ibid.  n.  2349;  2390),  s.  uni.  Vejt 
und  Carejae.  —  Ausserdem  sind  nur  noch  in  zwei  Gräbern 
lesbare  Wandinschriften  gefunden:  apucu  (apvcu),  Fabr. 
C.  I.  n.  2392-3,  vgl.  perus.  apuna  unter  Sutri,  und  aburia 
(ibid.  n.  2352)  im  Tarquiniergrabe ,  das  aber  auch  an 
apruntial  erinnert,  s.  Arezzo.  —  .  cve^n . .  (ibid.  n.  2397), 
vgl.  perus.  cve^nal  (ibid.  n.  1123),  vielleicht  auch  cves^rud 
(ibid.  n.  1120)  u.  s.  w.  —  Vereinzelte  etr.  Namen  kommen 
noch  etwa  10  vor.  Eine  Reihe  etr.  Namen  dagegen  bieten 
die  lateinischen  Inschriften  (etr,  geordnet):  aeili  (G.  I. 
L.  I,  n.  1315),  vgl.  clus.  acüu  (Fabr.  C.  I.  n.  569  flf.).  —  . 
caesia  (C.  I.  L.  I,  n.  1316),  s.  oben  ceisi  in  Gometo,  cm 
in  Perug.,  aber  auch  ==  canzna  in  Flor.  — .  calli  (Fabr. 
C.  I.  n.  2355),  s.  Flor.  —  .  gavili  und  gavüia  (nicht  lav-, 
C.  I.  L.  I,  n.  1321-5),  vgl.  catde  (Chiusi),  eaulia  (Mte  Pule). 
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—  .  vettius  (N.  d.  V.  n.  60,  For.  Clodii,  u.  ibid.  n.  57, 
Rom),  etr.  vefi,  hhußg.  —  .  villoni  (ibid.  n.  1389),  vgl. 
montepulc.  uiUinal  (Fabr.  C.  I.  n.  894,  bis,  a).  —  .  volsci 
(C.I.  L.  I,  n.  1340),  vgl.  clus.  vdscu  (Fabr.  C.  I.  n.  768), 
nach  C  ors sen  »Volsker«.  —  .  hostili  (C.  I.  L.  I,  n.  1325), 
vgl.  hustileia  (Fabr.  C.  I.  n.  2608,  orig.  ine).  —  .  latima 
(ibid.  n.  2372),  s.  Chiusi.  —  .  murr  in  . . .  (ibid.  n.  2363) 
s.  mvrrenia  (Penig.),  etr,  murtna.  —  .  nunioni  (C.  I.  L. 
I,  n.  1329-30),  vgl.  perus.  numnas*  (Fabr.  C.  I.  n.  1890). 

—  .pabate  (C.  I.  L.  I,  n.  1332),  vgl.  etr.  cogn.  papa, 
gent.  papa^na  u.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  1323  flF.).  —  . 
petronius  (N.  d.  V.  n.  16,  Inschr.  von  Ameria).  — . 
aecia  (G.  I.  L.  I,  n.  1333),  vgl.  clus.  secu.  —  .  tamsini 
(ibid.  n.  1336),  vgl.  orviet.  tatnia&uras  (Fabr.  C.  I.  n. 
2033 ,  bis,  B),  volterr.  taminai  (ibid.  n.  364,  bis,  1),  perus. 
tamnia  (ibid.  n.  \\T6),  — .  telutia  (C.  I.  L.  I,  n.  1337), 
vgl.  perus.  tlutie  (Fabr.  C.  I.  n.  1253).  — .  titiu»  (C.  I. 
L.  I,  n.  1338),  YidiV&i.  —  .faltini  (ibid.  n.  1318),  vgl: 
ceJon.  faUu  (Fabr.  C.  I.  m.  1014,  bis,  c),  clus.  haUunei 
(ibid.  n.  877)^  perus.  faUtis'ia  (ibid.  n.  1818).  —  .  fani  u. 
fannia  (C.  I.L.  I,  n.  1319-20),  vgl.  perus.  fanakm  (Fabr. 
P.  Spl.  n.  277),  corton.  gen.  fanacnal  (Fabr.  C.  I.  n.  1055), 
s.  Etr.  Forsch.  I,  p.  51.  —  Die  übrigen  Namen  sihd 
rein  lateinisch  oder  fremd.  Der  in  der  Inschrift  von 
Ameria  (N.  d.  V.  n.  11)  vorkommende  Curiatius 
Cosanm  war  offenbar  aus  Cosa;  sein  Gentilname  erinnert 
an  curialj  curieas,  curanei  u.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  996 
ff.).  —  Den  alten  caeritischen  Königsnamen  Mezentius 
leitet  Corssen  (I,  p.  233)  von  lat.  metiri  »messen«  ab; 
eher  gehört  sein  Name  zu  perus.  mesi,  mesial  u.  s.  w. 
(Fabr.  Gl.  I.  col.  1160). 

16)  Veji  und  Umgegend  (Carejae).  Nur  lat.  Inschr. 
mit  den  Namen  (etr.  geordnet):  acuvius  (N.  d.  V.  1), 
vgl.  perus.  aitu  —  .caesius  (ibid.  n.  2—7),  schon  oft 
gefunden,  =  cesi  oder  canzna,  s.  Perug.,  Flor.,  Corneto, 
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Cervetri.  —  .  veianius  (ibid.  n.  1),  vgl.  perus.  veanes', 
veani,  veanial  u.  9.  w.  (Fabr.  C.  I.  n.  1709;  Gl.  I.  col. 
1894),  vielleicht  »aus  Veji«.  —  .  vergilius  (N.  d.  V.  n.  5), 
vgl.  Sutri.  —  .  tef t««  (ibid.  n.  1),  etr.  veH,  häiifig.  —  . 
nemonius  (ibid.  n.  3),  vgl.  ceton.  nemm  (Fabr.  C.  I.  n. 
1014,  bis,  c).  — .  octavius  (ibid.  iL  1),  etr.  ahiave,  s. 
Perug.  und  Sutri.  — .  scaevius  (ibid.  n.  1),  etr.  sceva, 
häufig.  — .  tarcontius  u.  tarcontia  (ibid,  n.  59,  Carejae), 
vgl.  arret.  tarpitias'  (Fabr.  C.  I.  n.  471)  und  den  alt- 
etr.  Heros,  lat.  Tarcon,  gen.  Tarcontis,  s.  Vorn,  tarxis. 
—  .farquitius  (N.  d.  V.  n.  1),  s.  Caere.  —  flavius 
(ibid.  n.  1),  etr.  flave,  s.  Volterra  u.  s.  w.  —  Von  den 
alt  veientischen  Königen  führt  Propertius  einen  unetrus- 
kischen,  umbrisch-italischen  Namen;  Tolumnius  dagegen, 
wie  Volumnius  gebildet,  klingt  ganz  etruskisch  und  er- 
innert an  lati  etr.  tolmaca  (s.  Chiusi);  wie  an  iullius  und 
tnlar  (s.  Chiusi),  doch  ist  sein  etr.  Vorbild  noch  nicht 
aufgefunden. 

17)  Bologna  und  das  Poland.  Die  Ausbeute  ist 
germg.  —  Bologna  hat  geliefert:  akius  (Fabr.  C.  1. 
n.  47),  aihz  (Corss.  I,  p.  916),  vgl.  perus.  aiu.  —  .  veipi 
(Fabr.  S.  Spl.  n.  4),  vgl.  perus.  ripu  —  .karmunis' 
(ibid.),  neu;  der  Stamm  car-  ist  häufig,  ebenso  die  Endung 
m-n.  —  .luxmalu  (ibid.  n.  5),  vgl.  den  Vornamen  lauyvme 
und  wegen  der  Endung  z.  B.  vdcidu  (Fabr.  Gl.  I.  col. 
1917). —  .  wift/wa  (Fabr.  P.  Spl.  n.  101),  neu;  die  Endung 
wie  in  mattina.  —  .  s'iViw  (Fabr.  S.  Spl.  n.  42),  vgl.  monte- 
pule.  8'inu  (Fabr. C.  I.  n.  908),  chianc.  cogn.  zu  sentius (ibid. 
n.  980)  u.  s.  w.  —  .titi  (Fabr.  P.  Spl.  n.  3),  aspirirt 
&i&is'  (ibid.  n.  5),  vgl.  tite,  häufig.  —  .  umrus'  Fabr.  C. 
I.  n.  4G),  vgl.  nmrana,  wohl  »Umbrer«.  —  Reggio 
liefert  arnes'  (Corss.  I,  p.  917),  vgl.  den  Fluss  Arnus, 
die  Stadt  Ama  und  das  lat.  cogn.  Amensis,  s.  Orvieto.  — 
Die  Westalpen  geben  muoikus'  (Stein  v.  Busca,  (Fabr. 
C.  I.  n.  42),  vgl.  clus.  mtdUy  fem.  mutia,  Ableitung  mutainei 
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u.  s.  w.  (Fabr.  Gl.  I.  col.  1202  ff.),  und  zur  Endung 
apice,  &uric€.  —  Die  Fragmente  von  Nizza  haben  kern . . . 
(Fabr.^Isc.  Etr.  Nizz.  n.  1),  vgl.  lat.  etr.  cenumia  (FIot.) 
und  den  Namen  der  Stadt  Gemendion.  —  .pulfn  ,..  (ibid. 
n.  2),  vgl.  clus.  ptdfna.  —  Die  von  Corssen  (I,  p.  919  flf.) 
aus  den  raetischen  Bronzesachen  gewonnenen  Namen  ^d 
meist  zu  unsicher,  um  in  Betracht  zu  kommen.  Einige 
Wahrscheinlichkeit  haben:  velxanu,  vgl.  den  häufigen 
Namen  t7^Za.  —  .  avinu,  vgl.  perus.  aveina,  arret.  aveini.  — . 
a%viliy  vgl.  axw  und  acüu.  —  Die  Steininschriften  (ibid. 
p.  940  ff.)  bieten  einige  wahrscheinliche  Namen  mehr: 
esia,  vgl.  tarquin.  amnoL  (Fabr.  C.  I.  n.  2283)  und  senes. 
oesialiBsa  (ibid.  n.  452).  —  .  lepalial,  vgl.  leprecna  neben 
lemrecna.  —  .  pivonei  und  pivotiahii.  —  .  tekialui,  —  . 
silaniuia,  ^aniui,  slaniai,  vgl.  perus.  »ilai^es*  (ibid.  n. . 
1648)  u.  slai^es'  (ibid.  n.  1508  u.  1511).  —  verkalai,  vgl. 
perus.  Verena,  —  .mationa,  vgl.  tarquin.  matve,  matulna 
und  (orig.  ine.)  matuna.  — .  komonos,  vgl.  clus.  cumni. 

Die  campanischen Thoninschriften  in  ihrer  Misch- 
sprache und  —  Schrift  bedürfen  einer  anderweitigen  be- 
sonderen Untersuchung. 

Die  aufgeführten  Familiennamen  im  Grossen  und 
Ganzen  tragen  einen  durchaus  eigenthümUchen  Character. 
Der  nachweislich  itaUschen  Namen  sind  nicht  viele;  da- 
gegen sind  eine  beträchtliche  Anzahl  etr.  Familien  in  Rom 
heimisch  geworden,  zum  Theil  seit  ältester  Zeit,  mitimter 
ohne  ihre  hervorragende  Stellung  in  der  Heimath  aufeu- 
geben,  wie  die  Vdumnii,  Caednae,  Petronii  u.  s.  w.  Die 
zahlreichen  latinisirten  Namensformen  in  den  lateinischen 
Inschriften  zeigen  die  Fortdauer  der  alten  Bevölkerung 
unter  römischer  Herrschaft:  der  fremdartige  Character 
blieb  in  einem  grossen  Theil  dieser  Namen.  Ueber  die 
Suffixe  der  Gentihiamen  werde  ich  an  einem  andern 
Orte  reden:  ebenso  über  die  muthmassUche  Bedeutung. 
Dass  eine  grössere  Gruppe  von  den  Vornamen  kommt,  ist 
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bereits  dort  nachgewiesen;  apdere  sind  von  Völker-  und 
Stadtenamen  hergeleitet  (vgl.  Corssen  II,  p,  553—554).- 
Der  Ursprung  der  Doppehiamen  wird  bei  den  Beinamen 
zur  SjH*ache  kommen. 


C.    Beinamen. 

Die  von  der  römischen  Namengebung  her  bekannte 
Sitte,  dem  Vor-  und  Familiennamen  noch  einen  dritten 
individualisirenden  Beinamen  (agnomen)  hinzuzufügen, 
ist  auch  etruskischin  weiter  Ausdehnung  nachzuweisen. 
Auch  hier  scheinen  diese  Beinamen  theils  körperliche  oder 
geistige  Eigenschaften  zu  bezeichnen,  theils  die  locale  Her- 
ktmft,  besonders  aus  der  Fremde,  theils  aus  Stand-  oder 
Rangbezeichnungen  hervorgegangen  zu  sein.  Grade  wie 
in  Rom  vererbten*  sie  sich  dann  nicht  selten  auf  die  Nach- 
kommen der  zuerst  so  Benannten  und  gingen  in  Familienbei- 
namen (cognomina  in  eigentlichem  Sinne)  über,  besonders 
wo  bei  sehr  grossen  Geschlechtem  oder  häufig  vorkommen- 
den Namen  sich  das  Bedür&iiss  nach  genauerer  Unter- 
scheidung in  dringender  Art  fühlen  Hess.  Auf  diese  Weise 
entstanden  einige  der  oben,  bei  den  verschiedenen  Städten, 
angeführten  doppelten  Familiennamen,  wie  vipi  cdfa, 
pumpu  plante  u.  s.  w.  Es  konnte  dann  wieder  ein  neuer 
persönlicher  Beiname  hinzutreten  und  der  Einzehie  vier 
Namen  führen,  z.  B.  vd'  tipi*  aifa:  \  papa  (Fabr.  C.  I.  n. 
1436),  wie  viele  Patricier  der  ältesten  Zeit  der  römischen 
Republik.  Andererseits  findet  sich  bisweilen  der  eigentliche 
Familienname  ganz  fortgelassen,  so  dass  der  Beiname 
seine  Stelle  einzunehmen  scheint,  z.  B.  in  der  bilinguis 
(Fabr.  G.  I.  n.  980)  cuinte'  s'inw  amtnal  neben  dem  lat. 
q*  sentius'  l'  f'  arria'  nafus  (wo  nicht  etwa  s'inU  dem 
setUius  entspricht,  vgl.  seiante  8*inu  ibid.  n.  908),  wie  römisch 
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C.  Caesar.  Namentlich  ist  es  bei  den  Ehefraunamen  auf. 
'8a  häu^g  def  Fall,  dass  sie  vom  Beinamen,  niöht  vom 
Familiennamen  gebildet  sind,  s.  Beispiele  unten.  Doch 
scheinen  manche  doppelte  Familiennamen  auch  durch  wrk- 
liche  Verschmelzung  zweier  Familien  entstanden  zu  sein, 
indem  z.  B. ,  beim  Hinemheirathen  in  eine  angesehene 
Familie,  die  Xinder  den  Mutternamen  neben  .dem  des 
Vaters  fortführten,  oder  ein  Adoptirter  neben  dem  neuen 
Familiennamen  den  alten  beibehielt.  Solche  Verschmel- 
zung .  liegt  z.  B.  vor  bei  den  cae  veti,  Ute  marcna,  vijn 
Verena  f  wo  beide  Namen  weit  verbreiteten  Familien  an- 
gehören. Mitunter  ist  eine  Entscheidung,  welcher  von 
beiden  Fällen  voriiegt,  schwer  zu  treffen. 

Auch  unter  den  Beinamen  ist  bisher  vieles  Fremde 
mitgerechnet  worden:  noch  Corssen  (II,  p.  512)  führt 
sogar  weibliche  Vornamen,  wie  ^ana  und  ram&es  (gen. 
für  ram^ns)  als  männliche  cognomma  an.  Namentlich 
abgekürzte  oder  verstümmelte  Mutter-  oder  Gattennamen 
sind  für  Bemamen  gehalten  worden;  andere  sind  will- 
kürlich aus  interpimctionslosen  Inschriften  abgetrennt 
worden;  ja  es  finden  sich  Wörter  darunter,  wie  zilaf 
(züa^)y  die  überhaupt  gar  keine.  Namen  sind.  Anderer- 
seits sind  manche  weibliche  Beinamen  verkannt  worden, 
indem  sie  für  Muttemamen  im  sogenannten  Ablativ 
galten,  wie  in  ^o;  cainei :  s'ininei  (Fabr.  C.  I.  n.  2624, 
vgl.  Cor  SS.  I,  p.  176),  wo  sHninei  fem.  von  sHnu  ist. 
Immerhin  kann  ich  hier  nicht  alle  Beinamen  mit  den 
Nachweisen  aufführen^  sondern  gebe  nur  eine  Auswahl 
der  sichersten,  nach  den  Endungen  geordnet,  mit  ein- 
zelnen Belegen. 

1)  auf  -a:  alfa  (Fabr.  C.  I.  n!  534,  quat.,  e),  auch 
Familienbeiname  im  perus.  vipi  alfa,  vgl.  röm.  alfenus 
u.  s.  w.  Der  Stamm  ist  weit  verzweigt. — .vala  (ibid. 
n.  2102),  vgl.  röm.  vala.  —  . panza  (Fabr.  P.  Spl.  n.  173, 
bis,  e),  vgl.  röm.  panm.  —  .  papa  (Fabr.  C.  I.  n.  1436), 
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dazu  papasa,  Ehefrauname  (ibid.  n.  727);  vgl.  röm.  papvs. 
Die  Ableitungen  sind  zahlreich.  —  .  sceva  (ibid.  n.  125)^ 
auch  Familiennarae  (ibid.  n.  714,  bis,  =»  scaevius)^  vgl. 
röm.  scaeva. 

2)  auf  -«;  cale,  häufig,  wahrscheinlich  =«  lat.  etr. 
und  römisch  gaUus  (auch  häufig),  d.  h.  »Gallier«;  fem. 
cal(T)i(a)^  s.  Familiennamen.  —  .clauce  (Fabr.  C.  I.  n. 
613),  dazu  daucesa  (ibid.  n.  728  u.  729),  wahrscheinlich 
^  griech.  /Aatxotf,  vgl.  röm.  glaucia,  —  .  creice  (ibid.  n. 
593),  dazu  creicesa  (ibid.  n.  589),  wohl  »Grieche«,  vgl. 
röm.  graecimiß.  ^  .crespe  (ibid.  n.  696),  auch  ohne 
Familiennamen  (ibid.  n.  157,  bis),  fem.  crespia  (ibid.  n. 
159);  abgeleiteter  Familiename  crespini  (s.  ob.  Chiusi),  vgl. 
lat.  crtspus.  —  .  visce  (ibid.  n.  403);  fem.  viscenei  (ibid.  n. 
287);  Ehefrauname  uiscesa  (ibid.  n.  781),  vgl.  röm.  viscus 
(Mommsen  I.  R.  N.  n.  4913  u.  Hör.  Sat  I,  9,  22;  10, 
83;  II,  8,  20);  vrahrscheinlich  etruskisch.  Auch  Gentilname 
ist  visce,  mit  verschiedenen  Ableitungen.  —  .  herme,  abge- 
kürzt he'  (Fabr.  C.  I.  n.  657;  662);  fem.  hermia  (ibid.  n. 
1798),  s.  den  Gentibiamen  hirminaia.  —  .lusce  (ibid.  n. 
414),  dazu  fem.  luscene^a  (ibid.  n.  751)  imd  Ehefrauname 
luscesa  (ibid.  n.  741),  vgl.  röm.  luscus,  —  .palpe  (ibid.  n. 
1125  u.  1128),  vgl.  röm.  balbus. —  .plante,  s.  oben  die 
pumpuplaute;  fem.  plauti  (ibid.  n.  1278)  für  "^plautia,  gen. 
plautial  XX.  s.  w. ;  lat.  etr.  u.  röm.  plautus  und  ploiMe.  —  . 
raufe  (rauhe,  rafe),  nicht  selten ;  dazu  raufesa;  doch  auch 
Familienname;  lat.  etr.  u.  röm.  rufus  (ruphus).  —  .scire 
(ibid.  n.  513);  fem.  sciria  (ibid.  n.  517-8),  Beiname  der 
pe^na;  dazu  sciresa  (ibid.  n.  911)  und  andere  Ableitungen. 
—  .fufle  (fup..;  ibid.  n.  610-1),  vielleicht  verwandt 
mit  dem  Namen  des  \VcingQttes  fuflun{u)s. 

3)  auf  'u:  a^nu  (ibid.  n.  223),  wohl  verwandt  mit 
dem  Familiennamen  a^e,  aH  =  aie,  atu  —  .  al(a)pu  (ibid. 
n.  776,  bis),  vgl.  alapusal  (ibid.  n.  514)  imd  alpuialisa 
(ibid.  n.  317,  bis),  den  Gentilnamen  alpana  u.  s.  w.,  so 
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wie  die  Götternamen  alp(a)nu,  cUpcm  u.  s.  w.  — .  carcu 
(ibid.  n.  597 ,  bis ,  t) ,  fem.  carcunia  (ibid.  n.  628).  —  . 
caapu  (ibid.  n.  308  flf.),  lat.  etr.  ccupo;  ohne  Gentilic. 
ibid.  n.  325,  bis,  b;  wohl  verwandt  mit  caspre.  — .  ce(n)cu 
(ibid.  n.  235),  fem.  cencunia  (ibid.  n.  705,  bis,  a);  Ehe- 
fraun.  cmcusa  (ibid.  n.  761 ,  bis).  —  .  cicu  (ibid.  n.  612, 
bis,  b);  fem.  cicunia  (ibid.  n.  494,  bis,  g);  Ehefraun.  dcusa 
(ibid.  704,  h\s).  —  .  crapilu  (ibid.  n.  507).  —  .crisu 
(ibid.  n.  577).  —  .venu,  Beiname  der  vipi;  fem.  venunia 
(ibid.  n.  185^).  —  .vescu  (ibid.  n.  995),  fem.  vescunia 
(ibid.  n.  928),  auch  vescnei,  als  Gentilic,  gen.  vescncU  u.  s.  w. 
—  .2UXU  (ibid.  n.  768),  auch  Gentilic.  —  .masu  (ibid. 
n.  327,  bis),  verwandt  mit  masve,  masvanial  u.  s.  w.,  vgl. 
röm.  maso,  wohl  etruskisch.  — .  s'inu  (ibid.  n.  908),  auch 
ohne  Gentilnämen  (ibid.  n.  980);  fem.  s'ininei  (ibid.  n. 
2624),  neben  sinunia,  gen.  s'inunias'  als  Gentilic;  Ehe- 
fraun. s'inusa  (ibid.  n.  494,  bis,  g).  —  .scurfu  (ibid. 
n.  866),  Ehefraun.  scwfma  (ibid.  n.  863).  —  .  ^wi»w  (ibid. 
n.  744).  — - .  ^«5'ww  (ibid..n.  659,  bis),  vgl.  tus*nutnal 
(ibid.  n.  216);  fem.  tiMnei  (ibid.  n.  740,  bis).  — .  (fesu 
(ibid.  n.  117-8).  —  .  faltu  (haUu;  ibid.  n.  534,  quat.,  d); 
fem.  haUunei  als  Gentilic. ;  abgeleitet  faUus'ia  u.  s.  w.,  vgl. 
röm.  fdUOf  wohl  etruskischen  Ursprungs.  —  .  fulu  {hvlu; 
ibid.  n.  439,  bis);  fem.  fulun{e)i  (htduni)  als  Gentilic,  mit 
manchen  Ableitungen ;  schwerlich  verwandt  mit  lat.  ftdlo. 

4)  Bxd-ati,  'i-^e,  Ethnika,  vgl.  lat.  etr.  Maecefms,  gen. 
-natis.  — .  calati  (ibid.  n.  314,  A,  6;  n.  681,  bis),  etwa 
»aus  Gales«,  vgl.  röm.  calatinus.  — .  carati  (ibid.  n. 
677).  —  .  satriat . .  (ibid.  n.  651),  >aus  Satricum(?)«.  —  . 
terpra^e,  gen.  —  tez  (ibid.  n.  1530 — 1). 

5)  auf  -ij^x,  gleichfalls  Ethnika:  eusiax  (ibid.  n.  2398), 
»aus  Cosa«  vgl.  oben  lat.  cosanus.  — .  velznax  (ibid.  n. 
2163),  »aus  Vulci(?)€;  s.  Etr.  Forsch,  ü.  —  .  rumax  (ibid. 
n.  2166),  »aus  Romc.  —  .  svetimax  (?>  ibid.  n.  2163). 

6)  Vereinzelt' sind  z.  B.:  venete  (ibid.  n.  1893),  fem. 
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ventia  (ibid.  n.  611,  bis;^919.  bis),  vielleicht  »Vene- 
ter«;  vgl.  T'6m.  vendua.  —  .  veUairs'  (ibid.  n.  2167  u. 
uned.),  s.  Etr.  Forsch.  II.  —  .&eprinis\  (ibid.  n.  789), 
gen.  masc,  wohl  =  tiberini.  —  .patacs  (ibid.  896),  dazu 
patacmal  xl  pcftacscUisa,  —  .  pultus  (ibid.  n.  639),  dazu 
puttusalisa.'—  .pumpnana  {Cor SS.  I,  p.  970),  wahr- 
scheinlich >aus  der  Ffigaailie  der  pump(u)na<,  also  ursprüng- 
lich Name  eines  Adoptirten.  — .  sepiesa,  abgekürzt  sep. 
und  se  (ibid.  n.  697;  697,  bis,  c;  698;  716),  vgl.  den 
Gentilnamen  sepi,  lat.  etr.  seppius.  —  .ucar  (ibid.  n.  895, 
bis),  vgl.  vcurs,  ucridane  u.  s.  w.  —  .  fastntru  {hctstrUru, 
ibid.  n.  562,  ter,  b),  vgl.  den  Vom.  fastia. 

Die  üebereinstimmung  mit  dem  Römischen  ist  mehr- 
fach auffällig,  doch  scheint  meist  das  Etruskische  das 
Ursprünglichere. 


D.    Verwandtschaftsverhältnisse 

und  dereu  nähere  Bestimmungen. 

Die  Verwandtschaftsverhältnisse  werden  thdls  durch 
besondere  Wörter  bezeichnet,  theils  durch  blosse  Suffixe. 
Was  darüber  bis  jetzt  als  sicher  feststeht,  ist  Folgendes: 

1)  Verwandtschaftsnamen,  vgl.  Corssen  I, 
p.  146  rf.;  Deecke  Kritik  p.  17  flf.  u.  Etr.  Forsch.  I. 

a)  clan  »Sohn«  kommt  etwa  llOmal  vor  (lat.  etr. 
Fabr.  C.  I.  n.  956);  einmal  Man  (ibid.  n.  266,  alter- 
thümlich);  abgekürzt  da  (mitunter  wohl  nur  verstümmelt), 
ein  (ibid.  n.  2376),  d',  e;  gen.  dens*  (ibid.  n.  1653,  vgl. 
n.  1731);  dat.  dens'i  (ibid.  n.  1914,  A,  9  u.  1922)  u.  denai 
(ibid.  n.  2183);  nom.  (od.  acc.)  plur.  dmar  (ibid.  n.  2340; 
2355-6);  dat.  plur.  cfewaro^'i  (ibid.  n.  1915).—  Gefillscht 
ist  n.    2502;  unsicher   sind   n.   428;    607;   1731;    daz 
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(n.  1178)  ist  woW  nur  verlesen;  in  clantiz {oder  claiutiz? 
n.  1011,  bis,  1)  steckt  clan  nicht  mit  Sicherheit ;  noch  un- 
deutlich in  seiner  besonderen  Beziehung  ist  dm*  (ibid. 
n.  1914,  A,  11;  1055;  2613;  vielleicht  n.  2059).  —  Fern- 
zuhalten ist  der  Familien-  und  Beinamenstamm  clan- 
{klan-)  in   claniu,  cianies,  klaninfs'lj  u.  s.  w.,  auch  lat. 

.  etr.  danius  (Vermigl.  p.  555,  perus.);  wohl  verwandt 
mit  dem  Flussnamen  Clanius,  Clanis  (Glanis);  ebenso 
dant'  in  da(n)t(i)e  (lat.  etr.  dandius),  gen.  dantis  (dates'); 
fem.  danti,  gen.  dantial;  weitergebildet  dantunia  u.  s.  w., 
vielleicht  erweicht  eianti,  ciantinei,  da^^na  (vgl.  den  jetzigen 
Flussnamen  Giiana,  Bergnamen  Chianti). 

h)  s'ec  (s'ex,  sec,  sex)  »Tochter«  kommt  etwa  90mal 
vor;  einmal  entspricht  in  einer  bisher  übersehenen  bilin- 
•guis  (Fabr.  C.  I.  n.  967)  lat.  ßia;  einmal  beg^n^et  s'vec 
(ibid.  n.  724,  bis,  a;  t.  XXXII,  vielleicht  s'eec  zu  lesen); 
einmal  imsicher  s*ecv  oder  s'eci:  (ibid.  n.  813  =843,  nur 
hdschr.),  wie  auch  n.  1289  Gonestabile  s'exii  liest  (statt 
Fabr.  sex')'  Verstümmelt  oder  verlesen  sind:  n.  824 
(s'pc,  Gori);  n.  70i  (nd,  Gori);  n.  1556  (se.);  n.  1555 
Oe.);  n.  912  (s'..),  vielleicht  auch  n^  1560,  bis.  — 
Siglen  sind  s'  (ibid.  n.  212;  747;  2600  d  u.  g;  P.  Spl. 
n.  274,  z.  Th.  unsicher)  und  vielleicht  s''  (ibid.  n.  597, 
bis,  .u).  —  Unsicher  in  seiner  Bedeutung  ist  s'ex  in 
n.  1009;  von  zweifelhafter  Echtheit  das  alleinstehende 
s!ex  auf  einer  Schale  (ibid.  n.  2595).  —  Der  Genitiv 
s'exis'  steht  jetzt  zweimal  sicher  (ibid.  n.  1899,  vgl.  P.  Spl. 
p.  109;  u.  n.  1891,  vgl.  Corss.  I,  p.  401).    • 

c)  puia  »Gattin«,  etwas  über  50mal,  danmter  5mal 

♦  mit  angehängtem  -c  >und«  s.  Etr.  Forsch.  I,  p.  29  flf.; 
abgekürzt  oder  verstümmelt  zu  put  (Fabr.  C.  I.  n.  509; 
1421;  2223)  u.  pti  (ibid.  n.  594;  1785;  vielleicht  auch 
n.  1579  u.  2336);  mitunter  verschrieben  oder  verlesen 
oder  nicht  ganz  deutlich  (ibid.  n.  2335,  c  luia;  n.  1442 
pJa;  n.  1272  pum,  unsicher,  u.  s.  w.);  auch  Corss.  I, 
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p.  983  halte  ich  pvü ...  für  verlesen,  vermuthe  aber  avä. 
In  Fabr.  G.  I.  n.  986  steht  piil  vielleicht  für  puia  larH, 
wie  ebenso  pmdl  (ibid.  n.  1857,  bis,  b).  Unklar  ist  mir 
noch  putam  (ibid.  n.  2340). 

2)  Verwandtschaftssuffixe,  vgl.  Corssen  I, 
p.  84  ff.;  178  flf.;  392  flf.  u.  s.  w.;  Deecke  Etr.  Forsch.  I, 
p.  41  ff. 

a)  '8('8*),  theils  gen.  masc.  des  Vaters  (meist  Vor- 
name) oder  des  Gatten  (meist  Gentilname),  theils  gen. 
fem.  der  Mutter  (Vorname  und  Gentilname,  nicht  häufig). 
Nach  consonantischem  Stamme  tritt  mitunter  ein  i  oder 
u  vor,  wie  in  amiis*,  larHs' ;  larus  (laris),  ^ucerus  u.  s.  w,; 
auch  Nominative  auf  -e  haben  mitunter  einen  Genitiv 
auf  Hi8  {"US*),  wie  vdus  {relus%  retus;  Nominative  auf  -/ 
lassen  das  dahinter  abgefallene  e  im  gen.  auf  -ies  (-ies') 
wieder  hervortreten,  u.  s.  w. 

b)  -flf/,  theils  gen.  masc.  des  Vaters,  seltener  des 
Gatten,  von  den  Vom.  am&,  lar&,  laris  und  einigen 
Gentihiamen  auf  -s,  wie  lecetis,  cuüis;  theils  gen.  fem. 
der  Mutter  (meist  Familienname),  ausserordentlich  häufig; 
auch  lat.  etr.  ist  -cd  nicht  selten.  Das  /  oder  ei  der 
Feminina  (urspr.  *ia)  fällt  meist  aus;  mitunter  geht  es  in 
e  Ober,  z.  B.  am^eal.  Räthselhaft  in  ihrer  besondem 
Bedeutung  sind  die  Formen  auf  -als  (-aW)  und  -o/tiiw. 

c)  'sa  {'S'a,  selten)  bildet  theils  Ehefraunamen  aus 
dem  gen.  masc.  (meist  des  Gentilnamens),  wobei  gewöhn- 
lich das  eine  s  abßült,  dagegen  nach  -al  ein  i  eingeschoben 
wird,  z.  B.  am^alisa,  perisalisa,  und  diese  Elhefraunamen 
bezeichnen  entweder  die  Todte  selbst  oder,  seltener,  die 
Mutter  des  Todten;  theils  bildet  es  aus  dem  gen.  fem. 
(meist  auch  des  Gentibiamens)  Schwiegertochtemamen,  bei 
Männern  die  Grossmutter  väterlicherseits  angebend.  De- 
minutiva  auf -5'(a)ia,  '8{a)h,  vgl.  meine  Etr.  Forsch.  I, 
p.  71  flf.  Noch  unaufgeklärt  sind  die  Endungen  in  alf- 
nalisle  (Fabr.  C.  I.  n.  793)  und  larHalisvle  (ibid.  n.  229). 
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d)  '^ura,  in  wenigen  Fällen,  »Nachkommenschaft« 
bedeutend,  vielleicht  gradezu  »Enkel«,  vgl.  preeu^uras'i 
nd[)en  precu  (Fabr.  C.  I.  n.  1915);  vdHna^uras*  neben 
velHna  (ibid.  n.  1914);  'od^uri^ura  neben  ^d^turi  (ibid. 
n.  2603);  anei^ara  (ibid.  n.  1413)  und  anei^uras'  (ibid. 
n.  1411)  neben  dem  häufigen  and;  tamia^uras  (ibid^- — 
n.  2033,  bis,  B),  Sclavenbeiname,  neben  dem  Sclaven- 
namen  tama  ((Fabr.  §.  Spl.  n.  34);  tda^uras  (von  mir 
copirte  Frontinschr.  v.  Orvieto),  neben  ^elazu  u.  s,  w. 
VieUeicht  kommt  auch  ^ura  »Enkel«  allein  vor  in  den 
Inschriften  der  leinie  (Fabr.  C.  I.  n.  2033,  bis,  D,  E  u.  F), 
wo  es  nur  an  einer  Stelle  (F,  a,  Z.  1)  richtig  gelesen 
ist,  sonst  als  ruka,  ^Iva  (Corss.  Iva).  Ueber  vd^ur 
s.  die  Vom. 


Unter  den  übrigen  näheren  Bestimmungen  auf  den 
Sepulcralinschriften  sind  noch  folgende  mit  einiger  Sicher- 
heit gedeutet. 

1)  Auf  den  Stand  beziehen  sich: 

a)  lautni  »Freigelassener«,  g^en  70mal  (ein  paar- 
mal veriesen  oder  nicht  ganz  deutlich);  3mal  lavtni;  5mal 
laini;  abgekürzt  oder  verstümmelt  lautnr  (5mal);  lavtn' 
(Fabr.  C.  I.  n.  2279),  lav^^  (ibid.  n.  170),  lattv  (ibid. 
n.  1031,  bis  u.  Fabr.  Tert.  Spl.),  laut'  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  339),  law  (2mal)^  /•  (5mal,  doch  nicht  überall  sicher). 
Dann  kommt  noch  7mal  lautweteri  vor,  einmal  verstümmelt 
lautn-eter  (Fabr.  C.  I.  n.  2578),  worüber. unten.  —  Der 
gen.  lautet  latäunis'  (Fabr.  C.  I.  n.  348),  wahrscheinUch 
auch  lautnes  (ibid.  n.  1887,  bis  1),  und  laiUn'eter{a)s'  (ibid. 
n.  1935  =  1988);  unklar  ist  lautnes'de  (ibid.  n.  1915). 
—  Das  fem.  lautni^a  »Freigelassene«  kommt  gegen  30mal 
vor;  einmal  als  lauhut^a  (ibid.  n.  934),  2mal  als  lautnüa 
(ibid.  n.  91  u.  208),  einmal  als  lavtnüa  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  251,  bis,  h),  als  la;utnata  (Fabr.  C.  I.  n.  711  =  1773), 
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verkürzt  lauin&a  (ibid.  n.  814,  bis),  abgekürzt  oder  ver- 
stümmelt: latämt  (ibid.  n.  250,  lat.);  lavinü'  (ibid. 
n.  171  =  168  =  167);  lautnid'  (ibid.  n.  800);  lautni' 
(5mal);  lautna'  (ibid.  S.  Spl.  n.  42);  lautn'  (ibid.  n.  1733); 
lavti  (Cor SS.  I,  p.  976).  Mehrfach  freilich  sind  die  Les- 
arten noch  nicht  ganz  sicher,  und  es  wird  sich  eine  oder 
die  andere  Form  als  regelmässiger  ausweisen :  so  ist  auch 
zweifelhaft,  ob  in  lautnitas  (Fabr.  C.  I.  n.  270)  ein  gen. 
vorliegt.  Zu  der  Bildung  vgl.  luscene^a  (s.  Beinamen), 
cane^a  (ibid.  n.  440,  quat.,  b)  u.  s.  w.  —  Daneben  be- 
gegnet ein^  weibliches  Gentilic.  lautnei  (ibid.  n.  2564,  bis), 
lavtnei  (ibid.  n.  1031),  lutni  (ibid.  ii.  1191),  lat.  etr. 
ludnia,  vielleicht  verwandt  mit  latini,  das  dann  freilich 
vom  lat.  Latinus  zu  trennen  wäre.  Durch  die  Vermengung 
ist  Corssen  zu  argen  Irrthümem  gekommen. 

b)  etera,  vielleicht  »Knabe,  Sclave«,  12mal;  dazu 
noch  8mal  lautnreteri;  femer,  im  Einzelnen  unklar :  eteras* 
(Fabr.  C.  I.  n.  1939),  vgl.  oben  lautn:eter(a)s! ,  vielleicht 
gen.;  fem. ^n'a  (ibid.  n.  1596),  vielleicht  ^n  (ibid.  n.  1532); 
gen.  eterai{a)8  (Fabr.  P.  Spl.  n.  436);  dann  ^rw^^Fabr. 
C.  I.  n.  1597;  vielleicht  n.  1770);  eterau  (Fabr.  P.  Spl. 
n.  438);  eterav  (Fabr.  G.  I.  n.  2055).  Vgl.  Etr.  Forsch.  I, 
p.  58. 

2)  Auf  Lebensalter  und  Tod  gehen: 

a)  avils,  den  Begriff  des  »Lebensalters«  enthaltend, 
kommt  etwa  40mal  vor,  darunter  8mal  ohnfi  s;  einmal 
als  ads  (Gorss.  I,  p.  744),  als  aivil  (Fabr.  G.  L  n.  90,  aus 
Umbrien),  als  q.tl  (ibid.  n.  2273  =  2617,  unsicher).  Vgl. 
Gorssen  I,  p.  286  ff.;  Deecke  Kritik  p.  6  flf.  und  oben 
die  Vornamen  unter  a/vüe. 

b)  ril  »Jahr«,  abgekürzt  r^  gegen  90mal.  Vgl. 
Gorssen  I,  p.  284 r  Deecke  Kritik  p.  6. 

c)  lupu,  den  Begriff  des  »Todes«  enthaltend,  22mal, 
darunter  3mal  lupuce  (Fabr.  G.  L  n.  2033,  bis,  D,  c; 
n.  2058  u.  2059,  vgl.  P.  Spl.  p.  111),  einmal,  noch  un- 


Digitized  by 


Google 


BeUage  n.  507 

klar,  lupum  (ibid.  n.  2340);  unsicher  ist  lupus*  (ibid. 
n.  348,  b),  da  ich,  bei  eigener  Besichtigung,  eher  lupu'ri.... 
zu  erkennen  glaubte.  Vgl.  Corssen  I,  p.  646  ff.,  der 
das  Wort  unglücklich  mit  griech.  yXvfpevt;  combihirt  hat; 
De  ecke  Kritik  p.  6;  Etr.  Folrsch.  I,  p.  9. 

Ueber  die  Zahlen  und  Zahlwörter,  die  das, Lebens- 
alter des  Todten  angeben  —  ich  habe  gegen  140  solcher 
Angaben  gefunden  —  vgl.  meine  Eritik  p.  6  flf.  —  Das 
häufig  die  Grabinschriften  beginnende  mi  heisst  ohne 
Zweifel  »ichc  oder  »ich  bin«,  da  häufig  der  Genitiv  darauf 
folgt  (Etr.  Forsch.  I,  p.  54  flf.);  eca  im  Anfange  ist  ein 
Pronomen  oder  Pronominaladverb  demonstrativer  Art  = 
»dieser«  oder  »hier«,,  und  das  Wort  s'u&i  {m&i,  suti, 
im  Ganzen  etwa  30mal)  muss  etwa  »Grab«  bedeuten, 
wofür  die  alte  Nekropole  von  Orvieto  eine  treffliche 
Stütze  gewährt  in  der  Inschrift  mi  larkes  tda^uras  s'uOi 
»ich  bin  das  Grab  des  Marce  Telathura« ;  in  den  Formen 
suHl  (Fabr.  C.  I.  n.  2603),  m^c  (ibid.  n.  2183),  s'u&iO' 
(Corss.  I,  t  XVII,  2,  a-^b  u.  XIX,  B,  56)  ist  der  letzte 
Buchstabe  wohl  abzutrennen  oder  zum  Folgenden  zu 
ziehen.  Das  Wort  s'utna  (Fabr.  C.  I.  n.  2130,  vgl. 
P.  Spl.  p.  113,  u.  ibid.  n.  104)  wird  dann  »Grabkiste« 
heissen,  oder  allgemeiner  »Grabgeräth«,  wenn  es  identisch 
ist  mit  8'u^ina  {mHna,  im  .Ganzen  etwa  40mal),  vgl. 
Corssen  I,  p.  556  flf.;  Deecke  Etr.  Forsch.  I,  p.  52  flf. 
—  DerBegriflF  der  »Grabsäule«  liegt  vielleicht  in  tular, 
das  11  mal  vorkommt,  darunter  zweimal  in  der  Form 
tularu  (Fabr.  C.  I.  n.  1914,  A,  6  u.  1916).  —  Die  Be- 
deutung aller  übrigen  Wörter  ist  zu  wenig  sicher,  um 
bestimmte  Vermuthungen  aussprechen  zu  können.  Die 
Resultate  meiner  Untersuchungen  darüber  werde  ich  an 
einem  andern  Orte  geben. 
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Was  endlich  die  Stellung  der  verschiedenen  Namens- 
elemente betrifft,  so  habe  ich  bereits  in  meinen  Etr. 
Forsch.  I,  p.  26  bemerkt,  dass  die  Zahl  der  wirklich  vor- 
kommenden Gombinationen  etwa  200  beträgt,  und  ich 
habe  dort  eine  beträchtUchere  Anzahl  derselben  gegeben. 
Die  normale  Stellung  eines  vollen  Mannesnamens  ist: 
Vorname,  FamiUenname^  Vorname  des  Vaters  im  Genitiv 
(meist  als  Siglum),  Familienname  der  Mutter  im  Genitiv 
(meist  auf  -of),  Beiname;  bei  der  Frau  folgt  noch  der 
Familienname  des  Gatten  im  Genitiv  oder,  häufiger,  der 
Ehefrauname  auf  -sa.  Alle  weiteren,  selteneren  Bestim- 
mungen, wie  der  Gross-  oder  Schwiegermuttemame, 
Adoptivname,  Stand,  Alter  u.  s.  w.  gehören,  regelmässig, 
an  den  Schluss.  Doppelte  Familiennameu  werden  selten 
durch  Zwischengesetztes  getrennt.  Bei  Kindern  steht 
nicht  selten  nur  der  Vorname,  ebenso  bei  Sclaven 
und  Freigelassenen,  wo  jedoch  in  der  Regel  der  Nanie 
des  Herren  oder  der  Herrin  im  Genitiv  hinzutritt;  etera 
kommt  sogar  allein  vor  (Fabr.  C.  I.  n«  1594).  Auch 
der  Familienname  steht  nicht  selten  allein,  dagegen  fehlt 
er  hin  und  wieder,  wo  eine  Gesammtinschrift  oder  das 
Grab  als  solches  ihn  hinreichend  kenntlich  machte.  Recht 
selten  ist  das  alleinige  Vorkommen  andrer  Namenselemente. 
Das  Fehlen  eines  Gattennamen  lässt  wohl  meist  auf  jung- 
fräulichen Stand  schliessen,  doch  giebt  es  Ausnahmen. 
Selten  wird  der  Familienname  des  Vaters,  der  ja  über- 
flüssig ist,  häufiger  der  Vojmarae  der  Mutter  hinzugefügt. 
Die  Beinamen  fehlen  oft,  besonders  bei  den  Frauen,  ver- 
treten aber  andrerseits  im  Genitiv  des  Vaters  und  Gatten 
und  in  den  Ehefraunamen  auf  -sa,  als  besonders  indivi- 
dualisirend,  nicht  selten  den  Vor-  wie  den  Familiennamen. 
Umstellungen  sind  besonders  in  den  hinteren  Theilen  häufig, 
indem  Vatername,  Muttemame,  Gattenname  und  Bei- 
name ihre  Plätze  tauschen,  doch  rückt  ersterer  nicht  gern 
ans  Ende.    Der  Vorname  steht,  wie  noch  heutigen  Tags 
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in  Toscana,  nicht  selten  nach  dem  Familiennamen;  um- 
brischer  Sitte  folgen  die  Inschriften,  wdche  den  Vaternamen 
zwischen  Vor-  und  Famili^inamen  setzen.  Ausnahms- 
weise tritt  auch  der  ganze  Name  in  den  Genitiv,  besonders 
abhängig  von  nU,  s'uH,  s'fäna,  s'uHna  u.  s.  w.  Durch 
Verkennung  dessen  hat  man  die  wundersamsten  Umstel- 
lungen annehmen  müssen.  Im  Ganzen  bieten  die  Namen 
jetzt  der  Deutung  geringe  Schwierigkeiten  dar.  Eine  in- 
teressante Aufgabe  ist  es  noch,  gewisse  Familien  in  der 
ganzen  Verzweigung  ihrer  Verwandtschaft  zu  verfolgen 
und  so  ihre  genealogischen  Stammbäume  zu  entwerfen. 
Leider  sind  wenige  grössere  Gräber  mit  der  nöthigen 
Sorgfalt  ausgegraben  und  erhalten  worden. 
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pag.    7,  Zeile  14  lies  »Sprache«  statt  »Sprachen«. 
9  V.  u.  Hes  187  statt  18'. 

7  lies  tofutad  statt  tautad. 
5  lies  ^SXXrn  statt  ailila>. 

4  lies  Latiums  statt  Latums. 

8  V.  u.  lies  s  statt  f. 
3  lies  sane  statt  säen.     / 

10  lies  Cic  statt  Gin. 

12  lies  Ev^ivziov  statt  Zvifivtav, 
2  lies  Agyllinae  statt  Aqyllinae. 

5  lies  Hesiods  statt  Helsiods. 

13  y.  u.  Eckhel  I  statt  Eckhe  ü. 
2  lies  Pelasger  statt  Pelarges. 

21  lies  Eigennamen  statt  Eigenname. 
5  lies  Etruskischen  statt  Estruskischen. 
21b  lies  vorspringende  statt  vorispringenden. 
2  lies  Letztere  statt  Letzere. 
18  lies  zweimal  statt  einmal 


18, 

»* 

28, 

»  . 

31, 

» 

51, 

» 

53, 

» 

83, 

» 

110, 

» 

163, 

n. 

223, 
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272, 

ZeUe 

293, 

» 

325, 

» 

338, 

n. 

356, 

Zeile 

369, 

n. 

383, 

Zeile 
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